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 صبره على المكاره و شدة ابتلائهيقينه صلوات الله عليه و  99باب 

CHAPTER 99 – HISasws CONVICTION, AND HISasws PATIENCE 
UPON THE ABHORRENCES, AND SEVERITY OF HISasws 
AFFLICTIONS 

يٍر عَني الْعَرْزَميي ي عَنْ أَبِي عَبْدي ا -1 يٍ  ع غُلََمٌ اسْْهُُ قَ نْبٌََ وَ كَانَ يُيُبُّ   قاَلَ: للََّّي عيد، التوحيد أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ جَعْفَري بْني بَشي
كَانَ ليعَلي

لسَّيْفي  عَليي اً حُب اً شَدييداً فإَيذَا خَرجََ عَلييٌّ خَرجََ   عَلَى أثَرَيهي بِي

(The book) ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from Al Arzamy,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘There was a slave for Aliasws, his name was Qanbar, and 
he used to love Aliasws with intense love. Whenever Aliasws would go out, he would go out upon 
hisasws tracks with the sword.  

نييَن فَ  فَ رَآهُ ذَاتَ ليَْلَةٍ فَ قَالَ  يَ خَلْفَكَ فإَينَّ النَّاسَ كَمَا تَ راَهُمْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي َمْشي ئْتُ لِي  فْتُ عَلَيْكَ خي يََ قَ نْبََُ مَا لَكَ قاَلَ جي

One night heasws saw him, so heasws said: ‘O Qanbar! What is the matter with you?’ He said, ‘I 
have come to walk behind youasws, for the people are (inimical) like what youasws see them, O 
Amir Al-Momineenasws, so I feared upon youasws’.  

نْ أهَْلي الَِْرْضي قاَلَ إي  نْ أهَْلي السَّمَاءي تََْرُسُنِي أمَْ مينْ أهَْلي الَِْرْضي قاَلَ لََ بَلْ مي ونَ بِي شَيْئاً إيلََّ بِييذْني اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ نَّ أهَْلَ الَِْرْضي لََ يَسْتَطييعُ قاَلَ وَيَُْكَ أَ مي
عْ فَ رَجَعَ   .مينَ السَّمَاءي فاَرْجي

Heasws said: ‘Woe be to you! Are you guarding measws from the people of the sky or from the 
people of the earth?’ He said, ‘But, from the people of the earth’. Heasws said: ‘The people of 
the earth are not able of (doing) anything with measws except by the Permission of Allahazwj 
Mighty and Majestic from the sky, so return!’ He returned’’.1 

ي ي بْني زييََدٍ عَنْ مَرْوَانَ بْني مُعَاوييةََ عَ  -2
يٍ   يي نْ أَبِي حَيَّانَ التَّيْمي ني الَِْعْمَشي عَ يد، التوحيد الْقَطَّانُ عَني ابْني زكََرييََّ عَني ابْني حَبييبٍ عَنْ عَلي

عَنْ أبَييهي وَ كَانَ مَعَ عَلي
ف ييَن وَ فييمَا بَ عْدَ ذَليكَ قاَلَ: ف ييَن وَ مُعَاوييةَُ مُسْتَ  بَ يْنَمَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع يُ عَب يئُ  ع يَ وْمَ صي ََكَّلُ الْكَتَائيبَ يَ وْمَ صي  تََْتَهُ تَََكُّلًَ وَ عَلييٌّ  قْبيلُهُ عَلَى فَ رَسٍ لَهُ يَ تَ

 اري ع عَلَى فَ رَسي رَسُولي اللََّّي ص الْمُرْتَيَزي وَ بييَديهي حَرْبةَُ رَسُولي اللََّّي ص وَ هُوَ مُتَقَل يدٌ سَيْفَهُ ذَا الْفَقَ 

(The book) ‘Al-Tawheed’ – Al Qattan, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ali Bin Ziyad, from Marwan Bin 
Muawiya, from Al Amsh, from Abu Hayyan Al Taymi,  

‘From his father, and he was with Aliasws on the day of Siffeen, and in what was after that, he 
said, ‘While Aliasws Bin Abu Talibasws was configuring the battalions on the day of Siffeen, and 
Muawiya was facing himasws upon a horse of his, almost falling off, and Aliasws was upon a 
horse of Rasool-Allahsaww, ‘Al-Murtajiz’, and in hisasws hand was a spear of Rasool-Allahsaww, 
and heasws had collared with hissaww sword, ‘Zulfiqar’.  

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 1 
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نييَن فإَينََّّ نََْشَى أنَْ يَ غْتَالَكَ  نْ أَصْحَابيهي احْتََيسْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  هَذَا الْمَلْعُونُ  فَ قَالَ رَجُلٌ مي

A man from hisasws companions said, ‘Recite a war poem, O Amir Al-Momineenasws, for we are 
fearful that this accursed one (Muawiya) might assassinate youasws!’  

يَن عَلَى الِْئَيمَّةي ا فَ قَالَ عَلييٌّ ع لئَينْ قُ لْتَ ذَاكَ إينَّهُ غَيْرُ  طييَن وَ ألَْعَنُ الْْاَريجي َْمُونٍ عَلَى ديينيهي وَ إينَّهُ لََِشْقَى الْقَاسي لَِْجَلي حَاريساً ليَْسَ  لْمُهْتَديينَ مَ وَ لَكينْ كَفَى بِي
يبَ  أَحَدٌ مينَ النَّاسي إيلََّ وَ مَعَهُ مَلََئيكَةٌ حَفَظَةٌ يَُْفَظُونهَُ مينْ أنَْ يَتََدََّى فِي بيئْرٍ أوَْ يَ قَعَ عَلَيْهي  يبهُُ  فإَيذَا حَانَ أَجَلُهُ خَلَّوْا بَ يْنَهُ وَ  هُ سُوءٌ حَائيطٌ أوَْ يُصي  بَيْنَ مَا يُصي

Aliasws said: ‘If you were to say that it would be by one insecure upon his religion, and he would 
be the most wretched of the deviants and cursed be the ones coming out against the 
Imamsasws of guidance but suffice with the current as a guard. There isn’t anyone from the 
people except and with himasws there is a protective Angel protecting himasws from him falling 
into a well, or a wall falling upon him, and an evil hitting him. So, when his death approaches, 
they vacate between himasws and what hits himasws.  

هي عَهْداً مَعْ  فَكَذَليكَ  يَْتيهي وَ رأَْسي داً غَيْرَ مَكْذُوبٍ وَ الَِْدييثُ طَوييلٌ أَخَذْنََّ هُوداً وَ وَعْ أنَََّ إيذَا حَانَ أَجَليي انْ بَعَثَ أَشْقَاهَا فَخَضَبَ هَذيهي مينْ هَذَا وَ أَشَارَ إيلََ لِي
عَ  نْهُ مَوْضي  الِْاَجَةي.مي

Iasws am similar to that. When myasws death approaches, its most wretched one would be sent, 
and this would be dyed from this’ – and heasws gestured towards hisasws beard and hisasws head 
– ‘It is a pact covenanted, and a promise without belying’ – and the Hadeeth is lengthy. We 
have taken from it the needed subject matter’’.2 

نييَن  قاَلَ: يفٍ عَني ابْني نُ بَاتَةَ تٍ عَني ابْني طَري يد، التوحيد الْوَرَّاقُ وَ ابْنُ الْمُغييرةَي مَعاً عَنْ سَعْدٍ عَني النَّهْديي ي عَني ابْني عُلْوَانَ عَنْ عَمْريو بْني ثََبي  -3 إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي
نييَن تَفيرُّ مينْ قَضَاءي اللََّّي  نْ قَضَ  قاَلَ  ع عَدَلَ مينْ عينْدي حَائيطٍ مَائيلٍ إيلََ حَائيطٍ آخَرَ فَقييلَ لَهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  .اءي اللََّّي إيلََ قَدَري اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ أفَيرُّ مي

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Warraq and Ibn Al Mugheira, both together from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn 
Ulwan, from Amro Bin Sabit, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineenasws moved away from a wall leaning towards another wall. It was said to 
himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws fleeing from a Decree of Allahazwj?’ Heasws said: ‘Iasws 
fled from a Decree of Allahazwj to a Pre-determination of Allahazwj Mighty and Majestic’’ (a 
lesson for momineen to take precaution).3 

ف ييَن فِي غيلََلَةٍ فَ قَالَ الَِْسَنُ ع مَا هَذَا زييَّ الَِْ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب -4 نييَن ع يَطُوفُ بَيْنَ الصَّفَّيْني بيصي بي فَ قَالَ يََ بُنََِّ إينَّ أبََِكَ رْ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي
 لََ يُ بَالِي وَقَعَ عَلَى الْمَوْتي أوَْ وَقَعَ الْمَوْتُ عَلَيْهي 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Amir Al-Momineenasws was going around between the rows (of soldiers) in a shirt (no 
armour). Al-Hassanasws said: ‘This is not a garb (gear) of war!’ Heasws said; ‘O myasws sonasws! 

                                                      
2 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 2 
3 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 3 
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Yourasws fatherasws does not mind whether heasws falls upon the death or the death falls upon 
himasws’.  

ا ضَرَبهَُ ابْنُ مُلْجَمٍ قاَلَ ف ُ  بَهَا مينْ فَ وْقيهَا بيدَمٍ وَ لَمَّ  ةي زْتُ وَ رَب ي الْكَعْبَ وَ كَانَ ع يَ قُولُ مَا يَ نْتَظيرُ أَشْقَاهَا أنَْ يََْضي

And heasws had said: ‘Its most wretched one cannot wait to dye with blood from above it 
(myasws head)’. And when Ibn Muljimla struck himasws, heasws said: ‘Iasws have succeeded, by the 
Lordazwj of Kabah!’ 

ُ تَ عَالََ   الْْيةََ  قُلْ يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ هادُوا إينْ زَعَمْتُمْ أنََّكُمْ أوَْليياءُ  فَ قَدْ قاَلَ اللََّّ

Allah (the Exalted) Said: Say: ‘O you, those who are Jews! If you are alleging that you are the 
friends [62:6] – the Verse.  

ُ تَ عَالََ فييهي  لَِْسْحاري  الصَّابيريينَ وَ  وَ مينْ صَبَْيهي مَا قاَلَ اللََّّ  الصَّاديقييَن وَ الْقانيتييَن وَ الْمُنْفيقييَن وَ الْمُسْتَغْفيريينَ بِي

And of hisasws patience is what Allahazwj the Exalted Said regarding himasws: (They are) the 
patient, and the truthful, and the devoutly obedient, and the (benevolent) spenders, and 
the seekers of Forgiveness at pre-dawn [3:17].  

جْْاَعُ عَلَى صَبَْيهي مَعَ النَّبي ي ص فِي شَدَائيديهي مينْ  اَ نَ زلََتْ فييهي أنََّهُ قاَمَ الْْي لييلُ عَلَى أَنََّّ غَريهي إيلََ كيبََي وَ الدَّ  هي وَ بَ عْدَ وَفاَتيهي صي

And the evidence that it was Revealed regarding himasws, there is the consensus upon hisasws 
patience in standing with the Prophetsaww during hissaww difficulties, from hisasws young age to 
hisasws old age, and after hissaww passing away.  

ُ تَ عَ  فَةَ الصَّابيريينَ فِي قَ وْليهي وَ قَدْ ذكََرَ اللََّّ َْسي أوُلئيكَ الَّذيينَ صَدَقُوا الََ صي يَن الْبَ َْساءي وَ الضَّرَّاءي وَ حي .وَ  وَ الصَّابيريينَ فِي الْبَ فَتُهُ بيلََ شَكٍ    هَذَا صي

And Allahazwj the Exalted has Mentioned the attributes of the patient ones in Hisazwj Words: 
and the patient ones during the adversity and the desperation and when distressed; they 
are those who are true, [2:177]. And this is hisasws description, without a doubt’’.4 

يمَ وَ أَبَِني بْني  ي ي بْني إيبْ راَهي
يُر عَلي راَحَةً. عُثْمَانَ مََْمَعُ الْبَيَاني وَ تَ فْسي تُّونَ جي  أنََّهُ أَصَابَ عَليي اً ع يَ وْمَ أحُُدٍ سي

(The books) ‘Majma Al Bayan’ and ‘Tafseer Ali Bin Ibrahim’, and Aban Bin Usman,  

‘On the day of Ohad, Aliasws was hit by seventy injuries’’.5 

يُر الْقُشَيْريي ي قاَلَ أنََسُ بْنُ  ُّ  مَاليكٍ  تَ فْسي راَحَةً قاَلَ أبََِنٌ أمََرَ النَّبي تُّونَ جي يٍ  ع وَ عَلَيْهي نَ ي يفٌ وَ سي
َ رَسُولُ اللََّّي ص بيعَلي  ص أمَُّ سُلَيْمٍ وَ أمَُّ عَطييَّةَ أنَْ تُدَاوييََهُ إينَّهُ أُتِي

فْنَا عَلَيْهي   فَ قَالتََا قَدْ خي

Tafseer Al Qusheyri – Anas Bin Malik (well-known fabricator),  

                                                      
4 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 a 
5 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 b 
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‘They brought Aliasws to Rasool-Allahsaww and upon himasws were more than seventy injuries. 
Aban said, ‘The Prophetsaww instructed Umm Suleym and Umm Atiyah that they treat himasws. 
They said, ‘We fear upon himasws’.  

ُّ ص يََْسَحُهُ بييَديهي وَ يَ قُولُ إي فَدَخَلَ  دَةٌ فَجَعَلَ النَّبي ُّ ص وَ الْمُسْليمُونَ يَ عُودُونهَُ وَ هُوَ قَ رْحَةٌ وَاحي  وَ أعَْذَرَ فَكَانَ يَ لْتَئيمُ  جُلًَ لَقييَ هَذَا فِي اللََّّي لقََدْ أبَْ لَىنَّ رَ النَّبي

The Prophetsaww entered and the Muslims were consoling himasws and it was one ulcer. The 
Prophetsaww went on to wipe hissaww hand and saying: ‘Any man who receives this (injury) for 
the Sake of Allahazwj, so he has been Tried, and he is excused’. It was healed.  

عَيْني مينَ اذيي جَعَلَنِي لََْ أفَيرَّ وَ لََْ أولِ ]أوَُلي فَ قَالَ عَلييٌّ ع الِْمَْدُ للَّيَّي الَّ  ُ تَ عَالََ لَهُ ذَليكَ فِي مَوْضي بُ رَ فَشَكَرَ اللََّّ ُ الشَّاكيريينَ  لْقُرْآني وَ هُوَ قَ وْلُهُ تَ عَالََ [ الدُّ سَيَجْزيي اللََّّ
 .وَ سَنَجْزيي الشَّاكيريينَ 

Aliasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Made measws not to flee, and Iasws did not even turn 
around backwards’. Allahazwj the Exalted Thanked that for himasws in two places from the 
Quran, and it is the Word of the Exalted: Allah would be Recompensing the grateful [3:144] 
and We will be Rewarding the grateful [3:145]’’.6 

ُ الشَّاكيريينَ  لىأعَْقابيكُمْ وَ مَنْ يَ نْقَليبْ عَ  أَ فإَينْ ماتَ أوَْ قتُيلَ انْ قَلَبْتُمْ عَلى فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  سَعييدُ بْنُ جُبَيْرٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ  َ شَيْئاً وَ سَيَجْزيي اللََّّ  عَقيبَيْهي فَ لَنْ يَضُرَّ اللََّّ
بَكَ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع وَ الْمُرْتَد يينَ عَلَى أعَْقَ  لشَّاكيريينَ صَاحي  ابِييمُ الَّذيينَ ارْتَدُّوا عَنْهُ.يَ عْنِي بِي

Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: so if he dies or is killed will you turn back upon your heels? 
And the one who turns back upon his heels, he will never harm Allah of anything, and Allah 
would be Recompensing the grateful [3:144] – meaning along with the grateful, your 
Masterasws Aliasws Bin Abu Talibasws; and the ones turning back upon their heels are the ones 
who turn back from himasws’’.7 

يمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَني ابْني مَسْعُودٍ سُفْيَانُ الثَّوْرييُّ عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ  ا صَبََوُا فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  إيبْ راَهي ليبٍ وَ فاَطيمَةُ وَ يَ عْنِي صَبَََ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَ إينّ ي جَزَيْ تُهُمُ الْيَوْمَ بِي
نْ يَا عَلَى الطَّاعَاتي وَ عَلَى الْْوُعي وَ  نْ يَاالَِْسَنُ وَ الُِْسَيْنُ ع فِي الدُّ مُْ هُمُ الْفائيزُونَ أَ  عَلَى الْفَقْري وَ صَبََوُا عَلَى الْبَلََءي للَّيَّي فِي الدُّ  نََّّ

Sufyan Al Sowry, from Mansour, from Ibrahim, from Alqamah, from Ibn Masoud –  

‘Regarding Words of the Exalted: Surely, I shall Recompense them today because they were 
patient, [23:111] – meaning the patience of Aliasws Bin Abu Talibasws, and (Syeda) Fatimaasws, 
and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws in the world upon the obedience, and upon the hunger, 
and upon the poverty, and theyasws were patient upon the afflictions for the Sake of Allahazwj 
in the world: and they are the achievers [23:111]. 

لصَّبَْي  وَ قاَلَ عَلييُّ بْنُ عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّاسٍ  َالي جَعْفَرٍ فِي غَزْوَةي مُؤْتَةَ قاَلَ إينََّّ للَّيَّي وَ إينََّّ إيليَْهي ي  عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع وَ لَمَّا نَ عَى رَسُولُ اللََّّي ص عَلي  وَ تَواصَوْا بِي اً يِ
عُونَ   راَجي

                                                      
6 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 c 
7 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 d 
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And Ali Bin Abdullah Bin Abbas said, ‘and enjoin each other with the patience [103:3] – Aliasws 
Bin Abu Talibasws. And when Rasool-Allahsaww described to Aliasws the situation of Ja’farasws in 
the military expedition of Mutah. Heasws said: ‘We are for Allahazwj are we are returning to 
Himazwj’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَ  مْ صَلَواتٌ  فََنَْ زَلَ اللََّّ عُونَ أوُلئيكَ عَلَيْهي يبَةٌ قالُوا إينََّّ للَّيَّي وَ إينََّّ إيليَْهي راجي  الْْيةََ  الَّذيينَ إيذا أَصابَ تْهُمْ مُصي

Allahazwj Mighty and Majestic Revealed: Who, when a difficulty befalls them, are saying: We 
are for Allah and we are returning to Him [2:156] Those, upon them is the Salawat [2:157] 
– the Verse.  

ََعيدَّ ليلْفَقْري تَيْ  بُّكَ فِي اللََّّي تَ عَالََ فَ قَالَ إينْ كُنْتَ تَيُبُّنِي فَ لْ وَ قاَلَ لَهُ رَجُلٌ إينّ ي وَ اللََّّي لَُِحي  بَابًِ.فَافاً أوَْ جي

And a man said to him, ‘By Allahazwj! I love youasws for the Sake of Allahazwj the Exalted’. Heasws 
said: ‘If you were loving measws, then be prepared for the poverty as an armour or a robe’’.8 

نييَن ع يعَةي قييلَ وَ مَا سي  قَ وْلُ أمَييري الْمُؤْمي يمَاءَ الش ي نْهُمْ سي نييَن قاَلَ خُُْصُ الْبُطُوني وَ مَا لِي لََ أرََى مي يعَةي يََ أمَييَر الْمُؤْمي فَاهي مينَ الظَّمَاءي يمَاءُ الش ي  مينَ الطَّوَى يُ بْسُ الش ي
 عُمْشُ الْعُيُوني مينَ الْبُكَاءي.

Words of Amir Al-Momineenasws: ‘And what is the matter Iasws cannot see from them any 
marks of the Shia?’ It was said, ‘And what is a mark of the Shia, O Amir Al-Momineenasws?’ 
Heasws said: ‘Folding the bellies out of hunger, dry lips from the thirst, and bleary (watery) eyes 
from the crying’’.9 

َّ ص خَرجََ  عٍ وَ فِي إيبَِنةَي ابْني بَطَّةَ مينْ ثَلََثةَي طرُُقٍ في يَ عْلَى وَ اعْتيقَادي الُِْشْنُهيي ي وَ مََْمُوعي أَبِي الْعَلََءي الْْمَْدَانّي ي عَنْ أنََسٍ وَ أَبِي بَ رْزَةَ وَ أَبِي راَفِي مُسْنَدي أَبِي   أنََّ النَّبي
َدييقَةٍ ف َ  ُّ ص حَدييقَتُكَ يََ عَلييُّ فِي الْْنََّةي أَحْسَنُ يَ تَمَشَّى إيلََ قُ بَاءَ فَمَرَّ يِ نْهَا حَتََّّ مَرَّ بيسَبْعي حَدَائيقَ عَلَى  قَالَ عَلييٌّ ع مَا أَحْسَنَ هَذيهي الَِْدييقَةَ فَ قَالَ النَّبي مي

 ثَُُّ أهَْوَى إيليَْهي فاَعْتَنَقَهُ فَ بَكَى وَ بَكَى عَلييٌّ ع ذَليكَ 

And (the books) ‘Musnad’ of Abu Ya’ala, and ‘I’tiqad’ of Al Ashnuhy, and ‘Majmua’ of Ani A; A’ala Al Hamdany, 
from Anas (well known fabricator), and Abu Barzah, and Abu Rafie, and in ‘Ibanah’ of Ibn Battah from three 
ways,  

‘The Prophetsaww went out walking to Quba, and hesaww passed by a garden. Aliasws said: ‘How 
excellent is this garden!’ The Prophetsaww said: ‘Yourasws Garden in the Paradise is more 
excellent than it’ – to the extent that heasws passed by seven gardens, upon that, then heasws 
devoted to himasws and hugged himasws. Hesaww cried and Aliasws cried.  

  كَ إيلََّ مينْ بَ عْدييثَُُّ قاَلَ عَلييٌّ ع مَا الَّذيي أبَْكَاكَ يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ أبَْكيي ليضَغَائينَ فِي صُدُوري قَ وْمٍ لَنْ تَ بْدُوَ لَ 

Then Aliasws said: ‘What is that which makes youasws cry, O Rasool-Allahsaww?’ Hesaww said: ‘Isaww 
cry for the grudges in the chests of a people. They will not be revealing it to youasws except 
from after mesaww’.  

                                                      
8 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 e 
9 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 f 
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ْ تَ لْقَ جَهْداً  قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي كَيْفَ أَصْنَعُ  ُ فإَينْ لََْ تَصْبَي ةً قاَلَ تَصْبَي دَّ  وَ شي

Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! What should Iasws do?’ Heasws said: ‘Youasws should be patient, 
for if youasws are not patient, youasws will face Jihad and difficulties’. 

 يهَا حَيَاةُ ديينيكَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي أَ تََاَفُ فييهَا هَلََكَ ديينِي قاَلَ بَلْ في 

Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Are yousaww fearing the destruction of myasws religion during 
it?’ Hesaww said: ‘But, during it would be the life of yourasws religion’.  

نييَن ع مَا رأَيَْتُ مُنْذُ بَ عَثَ اللََُّّ  فْتُ صَغييراً وَ جَاهَدْتُ كَبييراً أقُاَتيلُ الْمُشْ وَ قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي ريكييَن وَ أعَُاديي الْمُنَافيقييَن حَتََّّ  ََُّمَّداً رَخَاءً فاَلِْمَْدُ للَّيَّي وَ لَقَدْ خي
ُ نبَييَّهُ   قَ بَضَ اللََّّ

And Amir Al-Momineenasws said: ‘Iasws did not see any ease since Allahazwj Sent 
Muhammadsaww. So, the Praise is for Allahazwj, and Iasws had feared as young, and fought when 
older. Iasws fought the Polytheists and was inimical to the Polytheists until Allahazwj Captured 
(the soul of) Hisazwj Prophetsaww. 

َمْدي اللََّّي فَكَانَتي الطَّامَّةُ  لًَ أَخَافُ أنَْ يَكُونَ مَا لََ يَسَعُنِي فييهي الْمُقَامُ فَ لَمْ أرََ يِ ُ الْكُبَْىَ فَ لَمْ أزََلْ ََُّاذيراً وَجي  إيلََّ خَيْراً حَتََّّ مَاتَ عُمَرُ فَكَانَتْ أَشْيَاءُ فَ فَعَلَ اللََّّ
يبَ فُلََنٌ فَمَا زيلْتُ بَ عْدُ فيي  مَا تَ رَوْنَ دَائيباً أَضْريبُ بيسَيْفيي صَبيي اً حَتََّّ كُنْتُ شَيْخاً الَْْبَََ.مَا شَاءَ ثَُُّ أُصي

So, the overwhelming calamity happened, but Iasws did not cease being wary so much. Iasws 
feared the position would happen what there would be no leeway for measws in it. But Iasws did 
not see except good by the Praise of Allahazwj, until Umar died. Matters transpired, and 
Allahazwj Did what Heazwj Desired. Then so and so (Usman) was hit (killed). Iasws did not cease 
to see persistently striking with myasws sword until Iasws was an old man’ – the Hadeeth’’.10 

نييَن ع  كُنْتُ أَحْسَبُ أَنَّ الِْمَُراَءَ يَظْليمُونَ النَّاسَ فإَيذَا النَّاسُ يَظْليمُونَ الِْمَُراَءَ.  عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ فِي حَدييثيهي قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي

Amro Bin Hureys in his Hadeeth, ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘Iasws used to reckon that the 
rulers were oppressing the people. But then, the people are oppressing the rulers’’.11 

غَريكَ فَذكََرَ أَنَّ عَقييلًَ كَانَ بيهي رَمَدٌ فِي كيبََيكَ فَ مَا زيلْتُ مَظْلُوماً مُنْذُ كُنْتُ قييلَ لَهُ عَرَفْ نَا ظلُْمَكَ  أبَوُ الْفَتْحي الِْفََّارُ بِييسْنَاديهي أنََّ عَليي اً ع قاَلَ: مَا ظلُْمُكَ فِي صي
 .فَكَانَ لََ يَذُرُّهُُاَ حَتََّّ يَ بْدَءُوا بِي 

Abu Al Fat’h Al-Haffar by his chain, ‘Aliasws said: ‘Iasws have not ceased to be oppressed since 
Iasws existed’. It was said to himasws, ‘We do recognise yourasws being oppressed during yourasws 
adulthood, so what is yourasws being oppressed during yourasws young age?’ Heasws mentioned: 
‘Aqeel had sore eyes, so they would not scatter them until they would begin with measws’’.12  

                                                      
10 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 g 
11 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 h 
12 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 4 i 
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فَما يُكَذ يبُكَ بَ عْدُ  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  عَبَّاسٍ  وَ ابْني قب، المناقب لَبن شهرآشوب أبَوُ مُعَاوييةََ الضَّرييرُ عَني الَِْعْمَشي عَنْ سْيَيٍ  عَنْ أَبِي صَاليحٍ عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ  -5
لد ييني  . بِي لِيْسَابي دُ لََ يُكَذ يبُكَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع بَ عْدَ مَا آمَنَ بِي  يَ قُولُ يََ ََُّمَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Muawiya Al Zareer, from Al Amsh, from Sammy, from Abu 
Salih, from Abu Hureyra (well-known fabricator) and Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: So, what would make you belie the Religion afterwards? 
[95:7], Heazwj is Saying: “O Muhammadsaww! Aliasws Bin Abu Talibasws will not belie yousaww after 
heasws has believed in the Reckoning’’.13 

نييَن ع فِي مَقَامَاتٍ كَثييرةٍَ وَ قاَلَ أمَييُر  لُ الْقَضَاءي وَ سَ  الْمُؤْمي بُ الْعَصَا وَ فاَصي ةُ الْيْصَامي وَ دَابَّةُ الَِْرْضي وَ صَاحي فيينَةُ النَّجَاةي مَنْ ركَيبَهَا نَََا أنَََّ بَِبُ الْمَقَامي وَ حُجَّ
 وَ مَنْ تََلََّفَ عَنْهَا غَريقَ 

And Amir Al-Momineenasws said in many places: ‘Iasws am the door of distinction, and the 
argument of contention, and the walker of the earth, and owner of the staff (of Musaas), and 
the decisive judge, and the ship of salvation, one who sails it would attain salvation, and one 
staying behind from it would drown’.  

ةُ  نْ يَا وَ حُجَّ بُ الدُّ جَابُ الْوَرَى وَ صَاحي ضُونَ وَ الِْنَبْييَاءي وَ الل يسَانُ الْمُبييُن وَ الِْبَْلُ الْمَتييُن وَ النَّبََُ الْعَظييمُ الَّذيي عَنْهُ تُ عْري  وَ قاَلَ أيَْضاً أنَََّ شَجَرَةُ النَّدَى وَ حي
 َلَُونَ وَ فييهي تََْتَليفُونَ عَنْهُ تُسْ 

And heasws said as well: ‘Iasws am the tree of dew, and the veil of piety, and master of the world, 
and argument of the Prophetsas, and the clarifying tongue, and the strong rope, and the 
magnificent news which they are turning away from and are asking about and are differing 
regarding it’. 

بْتُ عَدُو اً وَ لََ تََلََّقْ  وَاكَ تُ وَليي اً وَ لََ شَكَرْ وَ قاَلَ ع فَ وَ عيزَّتيكَ وَ جَلََليكَ وَ عُلُو ي مَكَانيكَ فِي عَظَمَتيكَ وَ قُدْرَتيكَ مَا هي  تُ عَلَى النَّعْمَاءي أَحَداً سي

And heasws said: ‘By Yourazwj Might, and Yourazwj Majestic, and Loftiness of Yourazwj Position in 
Yourazwj Magnificence, and Yourazwj Power! I have not knocked down an enemy nor flattered 
a friend, nor thanked upon the favours, anyone besides Youazwj’. 

اَ وَ  لََفَةي أوَْلييَائيكَ وَ أغَْنَيْتَنِي وَ أفَْ قَرْتَ النَّاسَ  أوَْرَثْ تَنِي فِي مُنَاجَاتيهي اللَّهُمَّ إينّ ي عَبْدُكَ وَ وَلييُّكَ اخْتََتَْنِي وَ ارْتَضَيْتَنِي وَ رَفَ عْتَنِي وَ كَرَّمْتَنِي بِي مينْ مَقَامي أَصْفييَائيكَ وَ خي
مْ وَ دُنْ يَ   اهُمْ إيلََِّ وَ أعَْزَزْتَنِي وَ أذَْللَْتَ الْعيبَادَ إيلََِّ فِي ديينيهي

And in hisasws whispering: ‘O Allahazwj! Iasws am Yourazwj servant and Yourazwj friend! Youazwj 
Chose measws, and are Pleased with measws, and Raised measws, and Honoured measws with what 
Youazwj Caused measws to inherit from the position of Yourazwj elites, and caliphate of Yourazwj 
friends, and Enriched measws and Impoverished the people in their religion and their world to 
(be needy to) measws and Honoured measws and humiliated the servants to measws. 

نَّ  َحَدٍ سي وَ أَسْكَنْتَ قَ لْبي نوُرَكَ وَ لََْ تَُْويجْنِي إيلََ غَيْريكَ وَ أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ وَ أنَْ عَمْتَ بِي وَ لََْ تََْعَلْ مي حْيَاءي حَق يكَ وَ الشَّهَادَةي عَلَى خَلْقيكَ ةً عَلَيَّ لِي وَاكَ وَ أقََمْتَنِي لْيي
دْقاً.وَ أنَْ لََ أرَْضَى وَ لََ    أَسْخَطَ إيلََّ ليريضَاكَ وَ سَخَطيكَ وَ لََ أقَُولَ إيلََّ حَق اً وَ لََ أنَْطيقَ إيلََّ صي

                                                      
13 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 5 a 
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And Youazwj Settled myasws heart and did not Frighten measws to others, and Favoured upon 
measws and Favoured with measws and did not Make Grace upon measws to be for anyone 
besides (from) Youasws, Made measws stand to revive Yourazwj right, and the testimony upon 
Yourazwj creatures, and Iasws am neither pleased nor angered except to Yourazwj Pleasure and 
Yourazwj Wrath, nor do Iasws say except truth nor do Iasws speak except truthfulness’’.14 

ي بَيْنَ النَّاسي فَ قَالَ أنََّ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع جَلَسَ  كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ زَيْدٍ الشَّحَّامي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  -6  إيلََ حَائيطٍ مَائيلٍ يَ قْضي
نييَن ع حَرَسَ امْرأًَ أَجَلُهُ  ا قاَمَ أمَييُر الْمُؤْمي  بَ عْضُهُمْ لََ تَ قْعُدْ تََْتَ هَذَا الِْاَئيطي فإَينَّهُ مُعْويرٌ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي  ع سَقَطَ الِْاَئيطُ نييَن فَ لَمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Zayd Al Shahaam,  

‘From Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws was seated leaning by a wall giving 
judgements between the people, so one of them said, ‘Youasws should not sit beneath this wall 
for it is vulnerable’. Amir Al-Momineenasws said: ‘A man cannot guard against his death?’ 
When heasws arose, the wall collapsed’. 

نييَن ع مِيَّا يَ فْعَلُ هَذَا وَ أَشْبَاهَهُ وَ   .هَذَا الْيَقيينُ قاَلَ وَ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي

He (Abu Abdullahasws) said: ‘And it was so that Amir Al-Momineenasws was from the ones who 
did this and what resembles it, and this is the conviction’’.15 

دُ بْنُ يَُْيََ عَني ابْني عييسَى عَني الْوَشَّاءي عَنْ عَبْدي   -7 نَانٍ عَنْ أَبِي حََْزَةَ عَنْ سَعييدي بْني قَ يْسٍ الَْْ  كا، الكافِ ََُّمَّ نَظَرْتُ يَ وْماً فِي الِْرَْبي  مْدَانّي ي قاَلَ:اللََّّي بْني سي
ثْ  إيلََ رَجُلٍ  نييَن ع فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن فِي مي ي فإَيذَا هُوَ أمَييُر الْمُؤْمي عي لي هَذَا الْمَوْ عَلَيْهي ثَ وْبَِني فَحَرَّكْتُ فَ رَسي  ضي

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Washa, from Abdullah 
Bin Sinan, from Abu Hamza, from Saeed Bin Qays Al Hamdany who said,  

‘During the war, I looked at a man upon whom were two clothes. I moved my horse, and it 
was Amir Al-Momineenasws. I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! In the likes of this (clothes) in 
this place?’  

ظاَنيهي مينْ أنَْ يَسْقُطَ مينْ رأَْسي جَبَلٍ أوَْ يَ قَعَ فِي بيئْرٍ وَ وَاقييَةٌ مَعَهُ مَلَكَاني يَُْفَ  فَ قَالَ نَ عَمْ يََ سَعييدَ بْنَ قَ يْسٍ إينَّهُ ليَْسَ مينْ عَبْدٍ إيلََّ وَ لَهُ مينَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ حَافيظٌ 
 ءٍ.فإَيذَا نَ زَلَ الْقَضَاءُ خَلَّيَا بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ كُل ي شَيْ 

Heasws said: ‘Yes, O Saeed Bin Qays! There is none from a servant except that there is for him, 
from Allahazwj, a protector, and two Angels are Allocated to be with him protecting him from 
him falling from the top of a mountain or falling into a well. When the Ordainment descends, 
they both leave him alone and between everything’’.16 

ا أنَْ زَلَ اللََُّّ سُبْحَانهَُ قَ وْلهَُ  نَّج، نَّج البلَغة قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع -8 بَ النَّاسُ أنَْ يتَُْكَُوا أنَْ يَ قُولُوا آمَنَّا وَ  لَمَّ عَليمْتُ أَنَّ الْفيتْنَةَ لََ   هُمْ لَ يُ فْتَنُونَ الَ أَ حَسي
ُ تَ عَالََ بِيَ  تَ نْزيلُ بينَا وَ رَسُولُ اللََّّي ص بَيْنَ أظَْهُرينََّ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا هَذيهي الْفيتْنَةُ الَّتِي أَخْبََكََ   فَ قَالَ يََ عَلييُّ إينَّ أمَُّتِي سَيُفْتَنُونَ مينْ بَ عْديي االلََّّ

                                                      
14 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 5 b 
15 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 6 
16 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 7 
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(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘When Allahazwj the Glorious Revealed Hisazwj Words: Do the 
people reckon that they will be left alone on saying, ‘We believe’, and they will not be Tried? 
[29:2], Iasws knew that the Fitna will not be descending with us while Rasool-Allahsaww was in 
our midst, so Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! What is this Fitna which Allahazwj has Informed 
yousaww with?’ Hesaww said: ‘O Aliasws! Mysaww community will be Tried from after mesaww’.  

رَتْ  فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي  دَ مَني اسْتُشْهيدَ مينَ الْمُسْليمييَن وَ أُخ ي رْ عَ  أَ وَ ليَْسَ قَدْ قُ لْتَ لِي يَ وْمَ أُحُدٍ حَيْثُ اسْتُشْهي نِ ي الشَّهَادَةُ فَشَقَّ ذَليكَ عَلَيَّ فَ قُلْتَ لِي أبَْشي
 فإَينَّ الشَّهَادَةَ مينْ وَراَئيكَ 

Iasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Or and did yousaww not say to mesaww on the day of Ohad that 
Iasws when the ones who were martyred, the ones from the Muslims who were martyred, that 
the martyrdom is delayed from measws, so that was grievous upon measws. Yousaww said: ‘The 
martyrdom is right behind youasws?’ 

نْ مَوَ فَ قَالَ لِي إينَّ ذَليكَ لَكَذَليكَ فَكَيْفَ صَبَْكَُ إيذَنْ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي ليَْسَ هَذَا مينْ مَوَاطيني الصَّبَْي   اطيني الْبُشْرَى وَ الشُّكْري. وَ لَكينْ مي

Hesaww said to measws: ‘That is like that, so how will yourasws patience be then?’ Iasws said: ‘O 
Rasool-Allahsaww! This isn’t from the places to be observing the patience, but it is from the 
places of the glad tidings and the thanking’’.17 

رُ بِييسْنَاديهي إيلََ أَبِي ََُّمَّ  -9 َمييري الْ  دٍ الْعَسْكَريي ي عَنْ آبَِئيهي ع قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْمُفَس ي سْتيعْدَادُ ليلْمَوْتي قييلَ لِي نييَن ع مَا الَي  مُؤْمي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws’ – The interpreter, by his chain to Abu Muhammad Al-
Askariasws, from hisasws forefathersasws having said: ‘It was said to Amir Al-Momineenasws, ‘What 
is the preparedness for the death?’ 

شْتيمَالُ عَلَى الْمَكَاريمي ثَُُّ لََ يُ بَالِي أنَْ وَقَعَ عَلَ  يُ بَالِي ابْنُ أَبِي طاَليبٍ أَنْ  عَلَيْهي وَ اللََّّي مَا ى الْمَوْتي أَوْ وَقَعَ الْمَوْتُ قاَلَ أدََاءُ الْفَراَئيضي وَ اجْتينَابُ الْمَحَاريمي وَ الَي
 .وَقَعَ عَلَى الْمَوْتي أوَْ وَقَعَ الْمَوْتُ عَلَيْهي 

Heasws said: ‘Fulfilling the Obligations, and shunning the Prohibitions, and inclusion upon the 
noble needs. Then he should not care if he falls upon the death or the death falls upon him. 
By Allahazwj! The sonasws of Abu Talibasws does not care whether heasws falls upon the death or 
the death falls upon himasws!’’18 

  

                                                      
17 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 8 
18 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 99 H 9 
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 تنمره في ذات الله و تركه المداهنة في دين الله 100باب 

CHAPTER 100 – HIS BEING A TIGER (FUMING WITH RAGE) FOR 
THE SAKE OF ALLAHazwj, AND HISasws NEGLECTING THE 
FLATTERY IN THE RELIGION OF ALLAHazwj 

يري  -1 َْرييََيْني وَ الْمُسْنَدَيْني وَ أَكْثرَي التَّفَاسي يحَيْني وَ التَّ َّ ص أنََّ سَارَةَ مَوْلََةَ أَبِي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب فِي الصَّحي ي ي بْني هيشَامٍ أتََتي النَّبي
 عَمْريو بْني صَيْفي

ََعْطاَهَا حَاطيبُ بْنُ أَبِي بَ لْتَعَةَ عَشَ  اَ فَ ََمَرَ بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي بِييسْدَانَّي ةَ مُسْتََفْيدَةً فَ ةَ وَ كَانَ  أنَْ تََْميلَ كيتَابًِ  رَةَ دَنََّنييَر عَلَىمينْ مَكَّ َبََي وُفُودي النَّبي ي ص إيلََ مَكَّ بِي
مْ بَ غْتَةً   ص أَسَرَّ ذَليكَ لييَدْخُلَ عَلَيْهي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – In the two ‘Saheehs’ (Bukhari and Muslim), and the two Tafseers 
(Al Sudy and Mujahid), and the two ‘Musnads’ (Ahmad Bin Hanbal and Abu Dawood), and most of the Tafseers 
–  

‘Sarah, a slave girl of Abu Amro Bin Sayfi Bin Hisham came to the Prophetsaww from Makkah. 
Hesaww instructed the sons of Abdul Muttalibasws to serve her. Hatib Bin Abu Baltah gave her 
ten Dinar based upon that she would carry a letter with news of the delegations of the 
Prophetsaww to Makkah (to conquer it), and hesaww had kept that a secret in order to enter to 
them suddenly.  

ََخَذَتي الْكيتَابَ وَ أَخْفَتْهُ فِي شَعْريهَا وَ ذَهَبَتْ فََتََ  اراً وَ عُمَرَ وَ طلَْحَةَ ى جَبَْئَييلُ ع وَ قَصَّ الْقيصَّةَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فََنَْ فَذَ عَليي اً وَ الزُّ فَ قْدَاداً وَ عَمَّ بَيْرَ وَ مي
لْكيتَابي فََنَْكَرَتْ وَ مَا وَجَ  ََدْركَُوهَا بيرَوْضَةي خَاخٍ يطُاَليبُونََّاَ بِي لرُّجُ وَ أبََِ مَرْثَدٍ خَلْفَهَا فَ  وعي دُوا مَعَهَا كيتَابًِ فَ هَمُّوا بِي

She took the letter and hid it in her hair, and she went. Jibraeelas came and narrated the story 
to Rasool-Allahsaww. Heasws sent Aliasws, and Al-Zubeyr, and Miqdadra, and Ammarra, and Umar, 
and Talha, and Abu Mirsad behind her. They caught up with her at Rowzat Khaj. They 
demanded the letter, but she denied, and they could not find any letter being with her, so 
they thought of returning.  

ََخْرَجَتْهُ فَ قَالَ عَلييٌّ ع وَ اللََّّي مَا كَذَبْ نَا وَ لََ كُذيبْ نَا وَ سَلَّ سَيْ  ي الْكيتَابَ وَ إيلََّ وَ اللََّّي لََِضْريبَنَّ عُنُقَكي فَ نييَن ع  فَهُ وَ قاَلَ أَخْريجي ََخَذَ أمَييُر الْمُؤْمي نْ عَقييصَتيهَا فَ مي
 الْكيتَابَ وَ جَاءَ إيلََ النَّبي ي ص

Aliasws said: ‘By Allahazwj! Neither do we lie nor were we lied to’, and heasws unsheathed hisasws 
sword and said: ‘Bring out the letter or else, by Allahazwj, Iasws will strike off your neck!’ So, she 
brought it out from her hair. Amir Al-Momineenasws took the letter and came to the 
Prophetsaww.  

َاطيبي بْني أَبِي  ةَ أَيْ غَرييباً سَاكي  فَدَعَا يِ ََحْبَبْتُ أنَْ أَتََّيذَ عينْدَهُمْ بيكيتَابِي نبَ لْتَعَةَ وَ قاَلَ لَهُ مَا حََلََكَ عَلَى مَا فَ عَلْتَ قاَلَ كُنْتُ رَجُلًَ عَزييزاً فِي أهَْلي مَكَّ مْ فَ وَاريهي اً بِيي
مْ مَوَدَّةً لييَدْفَ عُوا عَنْ أهَْليي بيذَليكَ فَ نَزَ  ذُوا عَدُو يي وَ عَدُوَّكُمْ أوَْليياءَ تُ لْقُونَ إيليَْهي  لَ قَ وْلهُُ إيليَْهي لْمَوَدَّةي يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنُوا لَ تَ تَّخي  -مْ بِي

Hesaww called Hatib Bin Abu Baltah and said to him: ‘What carried you upon what you did?’ He 
said, ‘I was an honourable man among the people of Makkah, a stranger having settled in 
their neighbourhood. I loved it if I could take cordiality in their present with my letter to them, 
so they would defend my family with that’. So, Allahazwj Revealed; O you those who believe! 
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Do not take My enemy and your enemy as friends. Would you meet them with the cordiality 
[60:1]’’. 

اَ عَني ابْني عَبَّاسٍ  يريهُي لْمَوَدَّةي  قاَلَ السُّد ييُّ وَ مََُاهيدٌ فِي تَ فْسي ذُوا عَدُو يي وَ عَدُوَّكُمْ أوَْليياءَ تُ لْقُونَ إيليَْهيمْ بِي يحَةي لَْمُْ لْكيتَابِي  لَ تَ تَّخي ا جاءكَُمْ  بي وَ النَّصي  وَ قَدْ كَفَرُوا بِي
كُمْ  يَ عْنِي ََُّمَّداً  يَُْريجُونَ الرَّسُولَ  يَ عْنِي الرَّسُولَ وَ الْكيتَابَ  مينَ الَِْقي  أيَ ُّهَا الْمُسْليمُونَ  نُوا مييَر الْمُؤْمينيينَ يَ عْنِي وَ هُمْ أَخْرَجُوا أَ  وَ إييََّ للََّّي رَب يكُمْ  أَنْ تُ ؤْمي  بِي

Al-Sudy and Al-Mujahid said in their Tafseers, from Ibn Abbas, ‘Do not take My enemy and 
your enemy as friends. Would you meet them with the cordiality [60:1] – with the letter and 
the advise to them - and they have committed Kufr with what has come to you – O you 
Muslims - from the Truth,  - meaning the Rasoolsaww and the Book - driving out the Rasool – 
meaning Muhammadsaww and you? – and they expelled Amir Al-Momineenasws - If you believe 
in Allah, your Lord, [60:1]. 

 ُّ يَاَنيهي وَ كَانَ النَّبي هُ رَسُولُ اللََّّي ص لْيي ةَ فَخَلََّ مَا وَ حَاطيبٌ مِيَّنْ أُخْريجَ مينْ مَكَّ ُ عَلَيْهي هاداً فِي سَبييليي وَ ابتْيغاءَ مَرْضاتِي   وَ عَلييٌّ صَلَّى اللََّّ أيَ ُّهَا  إينْ كُنْتُمْ خَرَجْتُمْ جي
نُونَ  لْمَوَدَّةي  الْمُؤْمي رُّونَ إيليَْهيمْ بِي يحَةَ  تُس          ي ذُونَ عينْدَهُمُ النَّص          ي َبََي النَّبي ي ص وَ تَ تَّخي لْكيتَابي بِي ا أَخْفَيْتُمْ وَ  تَُْفُونَ إيليَْهيمْ بِي مينْ إيخْفَاءي الْكيتَابي الَّذيي كَانَ   أنَََّ أعَْلَمُ بِي

ُ أَصْدَقُ وَ وَ مَا قاَلَهُ أَ  وَ ما أعَْلَنْتُمْ  مَعَهَا نييَن ع ليلزُّبَيْري وَ اللََّّي لََ صَدَقَتي الْمَرْأةَُ أنَْ ليَْسَ مَعَهَا كيتَابٌ بَلي اللََّّ نْهَارَ مييُر الْمُؤْمي ََخَذَهُ مي  سُولهُُ فَ

And the Prophetsaww and Aliasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon themasws, and Hatib are 
from the ones who were expelled from Makkah. So, Rasool-Allahsaww freed him due to his 
Eman: then go out struggling in My Way and seek My Pleasure. – O you Momineen - You 
are with the cordiality with them in secret, - hiding to them with the letter with the news of 
the Prophetsaww, and taking the advice in their presence, and I am more Knowing of what you 
conceal – the hiding of the letter which was with her - and what you reveal. – and what Amir 
Al-Momineenasws said to Al-Zubeyr: ‘By Allahazwj! Iasws will not ratify the woman that the letter 
isn’t with her. But Iasws shall ratify Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww. So, heasws took it from her.  

نْكُمْ  ثَُُّ قاَلَ  لْكيتَابي  وَ مَنْ يَ فْعَلْهُ مي ةَ بِي  فَ قَدْ ضَلَّ سَواءَ السَّبييلي  عينْدَ أهَْلي مَكَّ

Then Heazwj Said: And one from you who does so, - in the presence of the people of Makkah 
with the letter - so he has strayed from the way [60:1]. 

ََهَا غَيْريي َْتُ عَيْنَ الْفيتْنَةي وَ لََْ يَكُنْ لييَفْقَ  وَ قَدي اشْتَهَرَ عَنْهُ ع قَ وْلهُُ أنَََّ فَ قَ

And it is famous from himasws, hisasws words: ‘Iasws have blinded the eye of Fitna, and there 
does not happen anyone blinding it apart from measws’.  

 ائْ تُوهُ فَ هُوَ أعَْلَى بيكُمْ عَيْناً  ع أنَْ يَصْحَبَهُمْ فَ قَالَ وَ أَخَذَ ع رَجُلًَ مينْ بَنِي أَسَدٍ فِي حَدٍ  فاَجْتَمَعُوا قَ وْمُهُ لييُكَل يمُوا فييهي وَ طلََبُوا إيلََ الَِْسَني 

And heasws seized a man from the clan of Asad regarding a legal penalty, so his people gathered 
to speak regarding him, and they sought to Al-Hassanasws that heasws should accompany them.  
Heasws said: ‘Go to himasws, for heasws is high with you all as an eye (watcher)’.  

يْئاً أمَْليكُهُ إيلََّ أعَْطيَْتُكُمْ فَخَرَجُوا يَ رَوْنَ أَنََُّّ  َلَُونّ ي ش   َ َلَُوهُ فَ قَالَ لََ تَس   ْ ٍ  وَ حَكَوْا لَهُ قَ وْلَهُ س   َ مْ قَدْ أَنََْحُوا فَ فَدَخَلُوا عَلَيْهي وَ س   َ َْتِي نُ ع فَ قَالُوا أتََ يْنَا خَيْرَ مَ ََلَْمُُ الَِْس   َ
ََصْغَوْهُ  بُكُمْ فَ  فَ قَالَ مَا كُنْتُمْ فاَعيلييَن إيذَا جُليدَ صَاحي
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They entered to see himasws and asked himasws. Heasws said: ‘Youasws will not ask measws of 
anything Iasws control except Iasws shall give it to you’. They went out viewing that they had 
succeeded. Al-Hassanasws asked them. They said, ‘We went to with a good going’, and they 
narrated hisasws words to himasws. Heasws said: ‘What will you do when your companion is 
whipped?’ They listened to himasws.  

هُ ثَُُّ قاَلَ هَذَا وَ اللََّّي لَسْتُ أمَْليكُهُ  ََخْرَجَهُ عَلييٌّ ع فَحَدَّ  .فَ

Aliasws brought him out and whipped him, then said: ‘By Allahazwj! This is not in myasws 
control!’’19 

ريبَ الْْمَْرَ  لَبن ش  هرآش  وبقب، المناقب  -2 يٍ  ع أنََّهُ ش  َ
هيدُوا عَلَيْهي عينْدَ عَلي يَّ هَجَاهُ فَدَسَّ قَ وْماً ش  َ بَ فَ  وَ بَ لَغَ مُعَاوييةََ أنََّ النَّجَاش  ي هُ فَ غَض  ي ََخَذَهُ عَلييٌّ فَحَدَّ

نْهُمْ طاَريقُ بْنُ عَبْدي اللََّّي النَّ  يٍ  ع فِي ذَليكَ مي
 هْدييُّ جَْاَعَةٌ عَلَى عَلي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And it reached Muawiya that Al-Najashy had satirised him, so he insinuated by a group to 
testify against him in the presence of Aliasws that he had drunk the wine. Aliasws seized him, so 
a community was angered against Aliasws regarding that, from them was Tariq Bin Abdullah 
Al-Nahdy.  

يَةي وَ الطَّاعَةي وَ أهَْلَ الْفُرْقَةي وَ الْْمََ  نييَن مَا كُنَّا نَ رَى أنََّ أهَْلَ الْمَعْص  ي يَّاني فِي الْْزَاَءي حَتََّّ مَا كَانَ مينْ ني اعَةي عينْدَ وُلََةي الْعَقْلي وَ مَعَادي فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي لي س  ي الْفَض  ْ
ََوْغَرْتَ صُدُورَنََّ وَ شَتَّتْتَ أمُُورَنََّ وَ حَََّلْتَنَا عَلَى الَْْ  يَّ فَ ي الِْاَريثي يَ عْنِي النَّجَاشي خي  ا نَ رَى أنََّ سَبييلَ مَنْ ركَيبَهَا النَّارُ ادَّةي الَّتِي كُنَّ صَنييعيكَ بِيَ

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We were not viewing that the people of disobedience and 
the obedience, and people of the separation and the community, in the presence of an 
intellectual ruler and the mine of merit, would both be the same regarding the recompense, 
until what happened from yourasws dealing with my brother Al-Haris’, meaning Al-Najashy. So, 
our chests are raging (with anger), and our affairs are scattered, and we are carried upon the 
seriousness which we were viewing that it is a way of one riding it, to the Fire’. 

عيينَ  فَ قَالَ عَلييٌّ ع ا لَكَبييرةٌَ إيلََّ عَلَى الْْاش  ي ليمييَن انْ تَهَكَ حُرْمَةً مينْ حرمة ]حُرَمي  إينََّّ هَا زكََاةً لَهُ يََ أَخَا بَنِي نََّْدٍ هَلْ هُوَ إيلََّ رَجُلٌ مينَ الْمُس  ْ [ اللََّّي فََقََمْنَا عَلَيْهي حَدَّ
اً فََلُييمَ وَ تَطْهييراً يََ   كَانَ كَفَّارَتَهُ    أَخَا بَنِي نََّْدٍ إينَّهُ مَنْ أتََى حَد 

Aliasws said: ‘and it is certainly a difficult thing except upon the humble ones [2:45]. O brother 
of the clan of Nahd! Isn’t he only a man from the Muslims who has violated a sanctity from 
the sanctities of Allahazwj? So, we are establishing its legal penalty upon him to be a 
purification for him and a cleansing. O brother of the clan of Nahd! One who is given a legal 
penalty, its pain would be his expiation.  

يُّ مَعَهُ  لُوا هُوَ أقَْ رَبُ ليلتَّقْوىأَلََّ تَ عْديلُوا اعْدي  وَ لَ يََْريمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَ وْمٍ عَلى دٍ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ فِي كيتَابيهي الْعَظييمي يََ أَخَا بَنِي نََّْ  فَخَرجََ طاَريقٌ وَ النَّجَاشي
 .إيلََ مُعَاوييةََ وَ يُ قَالُ إينَّهُ رَجَعَ 
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O brother of the clan of Nahd! Allahazwj Mighty and Majestic is Saying in Hisazwj Magnificent 
Book: and do not let hatred of a people make you unjust; and be just, it is closer to the piety, 
[5:8]’. Tariq went out and Al-Najashi was with him, to Muawiya, and it is said that he 
returned’’.20 

نييَن عَلييٌّ ع يَ وْمَ بَدْرٍ عَقييلًَ فِي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الَِْسَنُ الُِْسَيْنِيُّ فِي كيتَابي النَّسَبي أنََّهُ  -3  قَ يْدٍ فَصَدَّ عَنْهُ فَصَاَ  بيهي يََ عَلييُّ رأََى أمَييُر الْمُؤْمي
 أمََا وَ اللََّّي لَقَدْ رأَيَْتَ مَكَانّي وَ لَكينْ عَمْداً تَصُدُّ عَنِ ي 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al-Hassan Al-Husayni in the book ‘Al Nasab’,  

‘Amir Al-Momineen Aliasws saw Aqeel on the day of Badr, but heasws repelled him away. He 
shouted at himasws, ‘O Aliasws! But, by Allahazwj! Youasws have seen my position, but youasws 
deliberately pushed me away!’  

  انْطلَيقْ بينَا إيليَْهي.لَ لََ النَّبي ي ص وَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي هَلْ لَكَ فِي أَبِي يزَييدَ مَشْدُودَةً يَدَاهُ إيلََ عُنُقيهي بينيسْعَةٍ فَ قَافََتََى عَلييٌّ إي 

Aliasws came to the Prophetsaww and said: ‘O Rasool-Allahsaww! Is it for yousaww regarding Abu 
Yazeed? His hands are tied to his neck with a rope’. Hesaww said: ‘Come with us to him!’’21 

، ذََا الد ييني  قُوتُ الْقُلُوبي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع إينَّكَ خَالَفْتَ فُلََنًَّ فِي كَذَا فَ قَالَ خَيْرنََُّ أتَْ بَعُنَا لْي
 قييلَ ليعَلي

(The book) ‘Quwat Al Quloob’ –  

‘It was said to Aliasws Bin Abu Talibasws, ‘Youasws opposed so and so (Abu Bakr or Umar) 
regarding such and such (matter)’. ‘We are following the best of us (Rasool-Allahsaww) for this 
religion’.  

لَِْ  اَ آوَتي الِْاَريثَ بْنَ هيشَامٍ وَ قَ يْسَ بْنَ السَّائيبي وَ نََّ وَ قَصَدَ عَلييٌّ ع دَارَ أمُ ي هَانيئٍ مُتَقَن يعاً بِي ساً مينْ بَنِي خَْْزُومٍ فَ نَادَى أَخْريجُوا دييدي يَ وْمَ الْفَتْحي وَ قَدْ بَ لَغَهُ أَنََّّ
نْهُ   مَنْ آوَيْ تُمْ فَ يَجْعَلُونَ يَذْريقُونَ   كَمَا يَذْريقُ الِْبَُارَى خَوْفاً مي

And Aliasws aimed for the house of Umm Hany, clad in iron (armour), on the day of the 
conquest (of Makkah), and it had reached himasws that she had sheltered Al-Haris Bin Hisham 
Bin Al-Sa’ib, and some people from the clan of Makhzum. Heasws called out: ‘Expel the ones 
you have sheltered!’ They went on to throw down their weapons like what the bustard tends 
to throw, out of fear from himasws.  

نييَن انْصَريفْ عَنْ دَارييوَ أُخْ  - ص اللََّّي فَخَرَجَتْ إيليَْهي أمُُّ هَانيئٍ وَ هييَ لََ تَ عْريفهُُ فَ قَالَتْ يََ عَبْدَ اللََّّي أنَََّ أمُُّ هَانيئٍ بينْتُ عَم ي رَسُولي   تُ أمَييري الْمُؤْمي

Umm Hany came out, and she had not recognised himasws. She said, ‘O servant of Allahazwj! I 
am Umm Hany, a daughter of an uncle of Rasool-Allahsaww, and a sister of Amir Al-
Momineenasws. Leave from my house!’ 
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هي فَ عَرَ  غْفَرَ عَنْ رأَْسي شْتَدُّ حَتََّّ الْتَزَمَتْهُ فَ قَالَتْ فَدَيْ تُكَ حَلَفْتُ لََِشْكُوَنَّكَ فَ تْهُ فَجَاءَتْ تَ فَ قَالَ ع أَخْريجُوهُمْ فَ قَالَتْ وَ اللََّّي لََِشْكُوَنَّكَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ نَزعََ الْمي
عَْلَى الْوَاديي ص فَ قَالَ لَْاَ اذْهَبي فَبََ يي إيلََ رَسُولي اللََّّي   قَسَمَكي فإَينَّهُ بِي

Heasws said: ‘Expel them!’ She said, ‘By Allahazwj! I shall complain of youasws to Rasool-Allahsaww!’ 
Heasws removed the helmet from hisasws head, and she recognised himasws. She was 
strengthened until she adhered with himasws. She said, ‘I shall expiate for youasws. I had vowed 
that I would complain to Rasool-Allahsaww’. Heasws said to her: ‘Go, and be free from your vow, 
for hesaww is at the top of the valley’.  

ئْتي يََ أمَُّ هَانيئٍ تَشْكييَن عَليي اً فإَينَّهُ أَخَافَ أعَْدَاءَ اللََّّي وَ أعَْدَاءَ فََتََتْ رَسُولَ  اَ جي يٍ  سَعْيَهُ وَ أَجَرْتُ مَنْ أَجَارَتْ أمُُّ رَسُ  اللََّّي ص فَ قَالَ لَْاَ إينََّّ
وليهي شَكَرَ اللََُّّ ليعَلي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ 
اَ مينْ عَلي  .عهَانيئٍ ليمَكَانَّي

She came to Rasool-Allahsaww. Hesaww said to her: ‘O Umm Hany! You are complaining of Aliasws, 
for heasws frightened the enemies of Allahazwj and enemies of Hisazwj Rasoolsaww. Thank Allahazwj 
for Aliasws of hisasws endeavours, and Isaww hired the one Isaww hired, Umm Hany, due to her 
(your) place from Aliasws Bin Abu Talibasws’’.22 
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 عبادته و خوفه ع 101باب 

CHAPTER 101 – HISasws WORSHIP AND HISasws FEAR (OF 
ALLAHazwj) 

دٍ الْمَك يي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْ  -1  الْمَدَائينِي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني زييََدٍ عَنْ مُغييرةََ عَنْ ني إيسْحَاقَ لِ، الِمالِ للصدوق عَبْدُ اللََّّي بْنُ النَّضْري التَّمييمييُّ عَنْ جَعْفَري بْني ََُّمَّ
دي رَسُولي اللََّّي ص فَ تَذَاكَرْنََّ   رْوَةَ بْني الزُّبَيْري قاَلَ:سُفْيَانَ عَنْ هيشَامي بْني عُرْوَةَ عَنْ أبَييهي عُ   أعَْمَالَ أهَْلي بَدْرٍ وَ بَ يْعَةَ الر يضْوَاني فَ قَالَ كُنَّا جُلُوساً فِي مََْليسٍ فِي مَسْجي

مْ  قََل ي الْقَوْمي مَالًَ وَ أَكْثَريهي رْدَاءي يََ قَ وْمي أَ لََ أُخْبَيكُُمْ بِي مُ اجْتيهَاداً فِي الْعيبَادَةي قاَلُوا مَنْ قاَلَ أمَييُر الْمُؤْ أبَوُ الدَّ  مينييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عوَرَعاً وَ أَشَد يهي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Abdullah Bin Al Nazar Al Tameemi, from Ja’far Bin Muhammad Al Makky, 
from Abdullah Bin Is’haq Al Madainy, from Muhammad Bin Ziyad, from Mugheira, from Sufyan, from Hisham 
Bin Urwah, from his father Urwah Bin Al Zubeyr who said,  

‘We were seated in the Masjid of Rasool-Allahsaww and we mentioned the deeds of the people 
of Badr, and the allegiance of the Pleasure. Abu Al-Darda said, ‘O people! Shall I inform you 
all with one with the least wealth of the people and most abundant of them in piety, and their 
most intense in striving in the worship?’ They said, ‘Who?’ He said, ‘Amir Al-Momineen Aliasws 
Bin Abu Talibasws’.  

هُ يََ عُوَيَيْرُ لَقَدْ تَكَلَّمْتَ بيكَليمَةٍ مَا وَافَ قَكَ عَلَيْهَا مينَ الِْنَْصَاري فَ قَالَ لَ قاَلَ فَ وَ اللََّّي إينْ كَانَ فِي جَْاَعَةي أهَْلي الْمَجْليسي إيلََّ مُعْريضٌ عَنْهُ بيوَجْهيهي ثَُُّ انْ تَدَبَ لَهُ رَجُلٌ 
اَ أَحَدٌ مُنْذُ   أتََ يْتَ بِي

He (the narrator) said, ‘By Allahazwj! There was no one in the gathering except he turned his 
face away from it. Then a man from the Helpers was deputised to him. He said to him, ‘O 
Uweymir! You have spoken with a word, not one is concordant upon it since you came with 
it’.  

نْكُمْ مَا رأَوَْا شَهيدْتُ عَلي  رْدَاءي يََ قَ وْمي إينّ ي قاَئيلٌ مَا رأَيَْتُ وَ لْيَقُلْ كُلُّ قَ وْمٍ مي ى طاَتي النَّجَّاري وَ قَدي اعْتَزَلَ عَنْ مَوَالييهي وَ اخْتَفَ يَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ بيشُوَيُْي فَ قَالَ أبَوُ الدَّ
نَْزيليهي  غَُي يلََتي النَّخْلي فاَفْ تَقَدْتهُُ وَ بَ عُدَ عَلَيَّ مَكَانهُُ فَ قُلْتُ لِيَقَ بِي  مِيَّنْ يلَييهي وَ اسْتَتَََ بِي

Abu Al-Sarda said, ‘O people! I am saying what I saw, and let each group form you say what 
they have seen. I witnessed Aliasws Bin Abu Talibasws with the timber of the carpenters and 
heasws had isolated from hisasws slaves and hidden from the ones following himasws and veiled 
with leaves of the palm trees. I missed himasws and hisasws place was far unto me, so I said, ‘I 
shall join up with himasws in hisasws home.  

يٍ  وَ هُوَ يَ قُولُ إيلْيَي كَمْ مينْ مُوبيقَةٍ حَلُمْتَ عَنْ مُقَابَ لَتيهَا بي 
  مينْ جَرييرَةٍ تَكَرَّمْتَ عَنْ كَشْفيهَا بيكَرَميكَ وَ كَمْ  نَقيمَتيكَ فإَيذَا أنَََّ بيصَوْتٍ حَزيينٍ وَ نَ غْمَةٍ شَجي

There, I was with a grief-stricken voice, and a melodic tone, and heasws was saying: ‘Myasws 
Godazwj! How many major sins Youazwj were Lenient from facing Yourazwj Punishment! And how 
may offences Youazwj were too Benevolent from Uncovering these due to Yourazwj 
Benevolence!  

 وَانيكَ نََّ بيراَجٍ غَيْرَ ريضْ إيلْيَي إينْ طاَلَ فِي عيصْيَانيكَ عُمُريي وَ عَظُمَ فِي الصُّحُفي ذَنْبي فَمَا أنَََّ مُؤَم يلٌ غَيْرَ غُفْراَنيكَ وَ لََ أَ 
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Myasws Godazwj! Myasws life has been prolonged in Yourazwj disobedience, and in great many the 
pages of myasws religion, so Iasws am not hoping apart from Yourazwj Forgiveness, nor am Iasws 
craving apart from Yourazwj Pleasure!’ 

عَاءي لْتُ الِْرَكََةَ فَ ركََعَ ركََعَاتٍ فِي جَوْفي اللَّيْلي الْغَابيري ثَُُّ فاَسْتَتََْتُ لَهُ وَ أَخَُْ  فَشَغَلَنِي الصَّوْتُ وَ اقْ تَفَيْتُ الِْثََ رَ فإَيذَا هُوَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع بيعَيْنيهي  َِ إيلََ الدُّ  فَ رَ
 -ذكُْرُ الْعَظييمَ مينْ أَخْذيكَ فَ تَعْظُمُ عَلَيَّ بلَييَّتِي أَ فَكَانَ مِيَّا بيهي اللَََّّ نََّجَاهُ أنَْ قاَلَ إيلْيَي أفَُك يرُ فِي عَفْويكَ فَ تَهُونُ عَلَيَّ خَطييئَتِي ثَُُّ  وَ الْبُكَاءي وَ الْبَث ي وَ الشَّكْوَى

The voice pre-occupied me and I followed the trail, and there, it was Aliasws Bin Abu Talibasws 
exactly. I concealed from himasws and did not move. Heasws prayed two Cycles Salat in the 
middle of the dark night, then heasws moved to the supplication and the crying and announcing 
the complaints. It was from what heasws whispered to Allahazwj with, heasws said: ‘Myasws 
Godazwj! Iasws think of Yourazwj Pardon and myasws slips become less upon measws, then Iasws 
remember the might of Yourazwj Seizure and myasws misfortunes become magnified upon 
measws!’ 

يهَا فَ تَقُولُ خُذُوهُ فَ يَا لَهُ  يهَا وَ أنَْتَ َُّْصي َْخُوذٍ لََ ت ُ  ثَُُّ قاَلَ آهي إينْ أَنََّ قَ رأَْتُ فِي الصُّحُفي سَي يئَةً أنَََّ نََّسي ََُ مينْ مَ يرتَهُُ وَ لََ تَ نْفَعُهُ قبَييلَتُهُ يَ رْحََهُُ الْمَ يهي عَشي ذَا إي  نْجي
لن يدَاءي   أذُينَ فييهي بِي

Then heasws said: ‘Alas! Iasws have read in the books of evils deeds, Iasws have forgotten these 
and Youazwj are Counting them, so Youazwj will be Saying: “Seize him!” So, there will not be for 
him from the Seizure, neither rescuing by his clan nor will his tribe benefit him to fill him with 
mercy when there is the call is proclaimed in it’.  

جُ الَِْكْبَادَ وَ الْكُلَى نْ غَمْرَةٍ مينْ مُلْهَبَاتي آ ثَُُّ قاَلَ آهي مينْ نََّرٍ تُ نْضي  لَظَى هي مينْ نََّرٍ نَ زَّاعَةٍ ليلشَّوَى آهي مي

Then heasws said: ‘Alas, from a Fire frying the livers and the kidneys! Alas, from a Fire snatching 
for the grilling! Alas, from being immersed in the clouds of flames!’ 

س اً وَ لََ حَركََةً فَ قُلْتُ غَلَبَ عَلَيْهي النَّوْمُ ليطُولي السَّهَري أوُقيظهُُ ليصَ  أنَْ عَمَ  قاَلَ ثَُُّ   لََةي الْفَجْري فِي الْبُكَاءي فَ لَمْ أَسَْْعْ لَهُ حي

He (the narrator) said, ‘Then heasws was submerged in the crying, I could neither hear a hiss 
nor any movement. I said, ‘The sleep has overcome himasws due to the prolonged vigil. It will 
awaken himasws for the Fajr Salat’.  

رْدَاءي فََتََ يْتُهُ فإَيذَا هُوَ كَالَْْشَبَةي الْمُلْقَاةي فَحَرَّكْتُهُ فَ لَمْ يَ تَحَرَّكْ وَ زَوَيْ تُهُ  عُونَ  لْتُ يَ نْزَوي فَ قُ فَ لَمْ قاَلَ أبَوُ الدَّ  مَاتَ وَ اللََّّي عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ  إينََّّ للَّيَّي وَ إينََّّ إيليَْهي راجي

Abu Al-Darda said, ‘I went to himasws, and there heasws was like the thrown piece of wood. I 
nudged himasws, but heasws did not move. I said, ‘We are for Allahazwj are we are returning to 
Himazwj! By Allahazwj, Aliasws Bin Abu Talibasws has died!’ 

َْني  رْدَاءي مَا كَانَ مينْ شَ مْ فَ قَالَتْ فاَطيمَةُ ع يََ أبََِ الدَّ ََخْبََْ  هي قاَلَ فََتََ يْتُ مَنْزيلَهُ مُبَاديراً أنَْ عَاهُ إيليَْهي رْدَاءي الْغَشْيَةُ الَّتِي وَ مينْ قيصَّتيهي فَ تُُهَاَ الَْْبَََ فَ قَالَتْ هييَ وَ اللََّّي يََ أبََِ الدَّ
 تََْخُذُهُ مينْ خَشْيَةي اللََّّي 

He (Abu Al-Darda) said, ‘I went to hisasws household rushing to give them news of hisasws death. 
(Syeda) Fatimaasws said: ‘O Abu Al-Darda’a! What happened from hisasws affair and from hisasws 
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story?’ So, I informed herasws. Sheasws said: ‘By Allahazwj, O Abu Al-Darda! The unconsciousness 
which has seized himasws is from fear of Allahazwj’.  

رْدَاثَُُّ أتََ وْهُ  اَءٍ فَ نَضَحُوهُ عَلَى وَجْهيهي فََفَاَقَ وَ نَظَرَ إيلََِّ وَ أَنََّ أبَْكيي فَ قَالَ مِيَّا بُكَاؤُكَ يََ أبََِ الدَّ كَ ءي فَ قُ بِي  لْتُ مِيَّا أرَاَهُ تُ نْزيلهُُ بينَفْسي

Then I went to himasws with water and sprinkled it upon hisasws face. Heasws woke up and looked 
at me, and I was weeping. Heasws said: ‘What are you crying from, O Abu Al-Darda?’ I said, 
‘From what I see youasws have done with yourselfasws’.  

رْدَاءي فَكَيْفَ وَ لَوْ رأَيَْ تَنِي وَ دُعييَ بِي إيلََ الِيْسَابي وَ أَ  لْعَذَابي وَ احْتَوَشَتْنِي مَلََ فَ قَالَ يََ أبََِ الدَّ ٌٌ فَ وَقَ فْتُ بَيْنَ يَدَيي يْ قَنَ أهَْلُ الْْرَاَئيمي بِي ٌٌ وَ زَبَِنييَةٌ فيظاَ ئيكَةٌ غيلََ
نْ يَا لَكُنْتَ أَشَدَّ رَحََْةً لِي بَيْنَ يَدَ  َنِي أهَْلُ الدُّ بَّاءُ وَ رَحَي   خَافييَةٌ نْ لََ تََْفَى عَلَيْهي يْ مَ الْمَليكي الْْبََّاري قَدْ أَسْلَمَنِي الَِْحي

Heasws said: ‘O Abu Al-Darda! How (will you be) if you were to see measws and Iasws have been 
called to the Reckoning, and the people of crimes are certain with the Punishment, and the 
harsh Angels and the rude Zabaniyya (Angels of Hell) take measws down. So, Iasws pause in front 
of the King, the Subduer, and the beloved ones have submitted measws, and the people of the 
world are showing mercy to measws, Iasws would be with more intense Mercy being for measws 
in front of the One, no hiding one is hidden from Himazwj’.  

َحَدٍ مينْ أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص رْدَاءي فَ وَ اللََّّي مَا رأَيَْتُ ذَليكَ لِي  .فَ قَالَ أبَوُ الدَّ

Abu Al-Darda said, ‘By Allahazwj! I have not seen that being for anyone from the companions 
of Rasool-Allahsaww’’.23 

يرةََ بييهي عَنْ إي ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَني الْيْعَابِي ي عَني ابْني عُقْدَةَ عَنْ جَعْفَري بْني ََُّمَّدي بْني مَرْوَانَ عَنْ أَ  -2 يمَ بْني الَِْكَمي عَني الِْاَريثي بْني حَصي بْ راَهي
يبُ الْمُضْطَرَّ إيذا   اللََّّي صلُ كُنْتُ أنَََّ وَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي جَاليسَيْني عينْدَ النَّبي ي ص وَ عَلييٌّ ع جَاليسٌ إيلََ جَنْبيهي إيذْ قَ رأََ رَسُو   :عَنْ عيمْراَنَ بْني الُِْصَيْني قاَلَ  أمََّنْ يَيُ

فُ السُّوءَ وَ يََْعَلُكُمْ خُلَفاءَ الَِْرْضي أَ إيلهٌ مَعَ اللََّّي    قلَييلًَ ما تَذكََّرُونَ دَعاهُ وَ يَكْشي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Marwan, from his father, from Ibrahim Bin Al Hakam, from Al Haris Bin Haseyra, from Imran Bin 
Al-Husayn who said,  

‘I and Umar Bin Al-Khattab were seated in the presence of the Prophetsaww, and Aliasws was 
seated to hissaww side, when Rasool-Allahsaww recited: Or, One Who Answers the distressed 
one when he supplicates to Him and He Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs 
of the earth! Is there a god along with Allah? Little is what you heed [27:62]’. 

َْنُكَ تََْزعَُ فَ قَالَ وَ مَا لِي لََ أَ  ُّ ص مَا شَ ُّ ص  يَ قُ جْزعَُ وَ اللََُّّ قاَلَ فاَنْ تَفَضَ عَلييٌّ ع انتْيفَاضَ الْعُصْفُوري فَ قَالَ لَهُ النَّبي ولُ إينَّهُ يََْعَلُنَا خُلَفَاءَ الَِْرْضي فَ قَالَ لَهُ النَّبي
 .لََ تََْزعَْ وَ اللََّّي لََ يُيُبُّكَ إيلََّ مُؤْمينٌ وَ لََ يُ بْغيضُكَ إيلََّ مُنَافيقٌ 

He (the narrator) said, ‘Aliasws trembled the trembling of the sparrow’. The Prophetsaww said 
to himasws: ‘What is yourasws concern, youasws are being alarmed?’ Heasws said: ‘And why should 
Iasws not be alarmed? By Allahazwj”. Heazwj has Made usasws caliphs of the earth’. The Prophetsaww 

                                                      
23 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 1 
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said to himasws: ‘Do not be alarmed! By Allahazwj, not one will love youasws except a Momin, nor 
hate youasws except a hypocrite’’.24 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع لِ، الِمالِ للصدوق سْيَعَ رَجُلٌ مينَ التَّابيعييَن أنََسَ بْنَ مَاليكٍ يَ قُولُ  -3
داً وَ قائيماً  نَ زلََتْ هَذيهي الْْيةَُ فِي عَلي أمََّنْ هُوَ قانيتٌ آنَّءَ اللَّيْلي ساجي

رَةَ وَ يَ رْجُوا رَحََْةَ رَب يهي   يَُْذَرُ الْْخي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘A man from the followers heard Anas Bin Malik (well-known fabricator) 
saying,  

‘This Verse was Revealed regarding Aliasws Bin Abu Talibasws: Safe is He who is obedient during 
the hours of the night, performing Sajdah and standing, being cautious of the Hereafter and 
hoping for the Mercy of his Lord. [39:9]’.  

نَْظرَُ إيلََ  صْحَابيهي الْمَ قاَلَ الرَّجُلُ فََتََ يْتُ عَليي اً لِي للََّّي لَقَدْ أتََ يْتُهُ وَقْتَ الْمَغْريبي فَ وَجَدْتهُُ يُصَل يي بِيَ ََشْهَدُ بِي نْهَا جَلَسَ فِي التَّعْقييبي إيلََ أنَْ عيبَادَتيهي فَ َِ مي ا فَ رَ غْريبَ فَ لَمَّ
رَةي ثَُُّ دَخَلَ مَنْزيلَهُ   قاَمَ إيلََ عيشَاءي الْْخي

The man said, ‘I went to Aliasws to look at hisasws worship. I testify with Allahazwj, I had gone to 
himasws at the time of Al-Magrib (evening), and I found himasws praying the Maghrib Salat with 
hisasws companions. When heasws was free from it heasws regarding the follow-up, until heasws 
stood to (pray) the last Isha (Salat). Then heasws entered hisasws house.  

دَ وُضُ  دي وَ صَلَّى بِي  وءَهُ وَ خَرجََ إيلََ فَدَخَلْتُ مَعَهُ فَ وَجَدْتهُُ طُولَ اللَّيْلي يُصَل يي وَ يَ قْرأَُ الْقُرْآنَ إيلََ أنَْ طلََعَ الْفَجْرُ ثَُُّ جَدَّ لنَّاسي صَلََةَ الْفَجْري ثَُُّ جَلَسَ فِي الْمَسْجي
 التَّعْقييبي إيلََ أنَْ طلََعَتي الشَّمْسُ 

I entered along with himasws and found him praying Salat the length of the night and heasws 
recited the Quran up to the emergence of dawn. Then heasws renewed hisasws Wud’u and went 
out to the Masjid and prayed Salat with the people, Al-Fajr Salat. Then heasws sat regarding 
the follow-up until the emergence of the sun.  

مُ إيليَْهي رَجُلََني فإَيذَا فَ رَغَا قاَمَا وَ اخْتَصَمَ آخَرَ  صْحَابيهي اني إيلََ أَنْ قَامَ إيلََ صَلََةي الظُّهْري قاَلَ فَ ثَُُّ قَصَدَهُ النَّاسُ فَجَعَلَ يََْتَصي دَ ليصَلََةي الظُّهْري وُضُوءاً ثَُُّ صَلَّى بِيَ جَدَّ
 التَّعْقييبي إيلََ أنَْ صَلَّى بِييمُ الْعَصْرَ  الظُّهْرَ ثَُُّ قَ عَدَ فِي 

Then the people aimed for himasws, and two men brought their dispute to himasws. When they 
were free, they stood up and two others brought their dispute, until heasws stood to Salat Al-
Zohr. Heasws renewed Wud’u for Salat Al-Zohr, then heasws prayed Al-Zohr Salat with hisasws 
companions. Then heasws said regarding the follow-up until heasws prayed Al-Asr with them. 

مْ إيلََ أنَْ غَابَتي ا ي بَ يْنَهُمْ وَ يُ فْتييهي للََّّي أنََّ هَ لشَّمْسُ فَخَرَجْ ثَُُّ أتَََهُ النَّاسُ فَجَعَلَ يَ قُومُ رَجُلََني وَ يَ قْعُدُ آخَراَني يَ قْضي  .ذيهي الْْيةََ نَ زلََتْ فييهي تُ وَ أنَََّ أقَُولُ أَشْهَدُ بِي

Then the people came to himasws. Two men went on to stand and two others sat down, heasws 
judged between them and issued verdicts until the sun disappeared. I went out and I was 
saying, ‘I testify with Allahazwj that this Verse was Revealed regarding himasws’’.25 

                                                      
24 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 2 
25 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 3 
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نييَن ع -4 دُوا كَ عيبَادَةُ الْعَبييدي وَ إينَّ قَ وْماً عَبَ إينَّ قَ وْماً عَبَدُوا اللَََّّ رَغْبَةً فتَيلْكَ عيبَادَةُ التُّجَّاري وَ إينَّ قَ وْماً عَبَدُوا اللَََّّ رَهْبَةً فتَيلْ  نَّج، نَّج البلَغة قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي
 اللَََّّ شُكْراً فتَيلْكَ عيبَادَةُ الَِْحْراَري.

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘A people worship Allahazwj desirously (for the Paradise), so that 
is worship of traders; and a people worship Allahazwj out of fear (of Hell), so that is worship of 
the slaves; and a people worship Allahazwj in thanking, so that is worship of the free 
(people)’’.26 

عٍ آخَرَ   دَةي فَ عَبَدْتُكَ. ليلْعيبَاإيلْيَي مَا عَبَدْتُكَ خَوْفاً مينْ عيقَابيكَ وَ لََ طَمَعاً فِي ثَ وَابيكَ وَ لَكينْ وَجَدْتُكَ أهَْلًَ  وَ قاَلَ ع فِي مَوْضي

And heasws said in another place: ‘Myasws Godazwj! Iasws neither worship out of fear from Yourazwj 
Punishment, nor coveting regarding Yourazwj Rewards, but Iasws found Youazwj 
deserving/rightful for the worship, so Iasws worship Youazwj’’.27 

بَِنةَي وَ أبَوُ بَكْري بْنُ عَيَّاشٍ فِي الَِْمَالِي عَنْ أَبِي دَاوُدَ عَني  -5 كُنْتُ عينْدَ   يعيي ي عَنْ عيمْرَانَ بْني حُصَيْنٍ قاَلَ:السَّبي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب ابْنُ بَطَّةَ فِي الْْي
ُّ ص هَذيهي الْْيةََ النَّبي ي ص وَ عَلييٌّ إيلََ جَنْبيهي إيذَ  فُ السُّوءَ وَ يََْعَلُكُمْ خُلَ  ا قَ رأََ النَّبي يبُ الْمُضْطَرَّ إيذا دَعاهُ وَ يَكْشي  فاءَ الَِْرْضي أمََّنْ يَيُ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) Ibn Battah in ‘Al Ibanah’, and Abu Bakr Bin Ayyash in ‘Amaali’, 
from Abu Dawood, from Al Sabie, from Imran Bin Husayn who said,  

‘I was in the presence of the Prophetsaww and Aliasws was to hissaww side, when the Prophetsaww 
recited this Verse: Or, One Who Answers the distressed one when he supplicates to Him and 
He Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs of the earth! [27:62]. 

ُّ ص عَلَى كَتيفَيْهي وَ قاَلَ مَا لَكَ يََ عَلييُّ قاَلَ قَ رَأْتَ يََ رَسُولَ ا اَ للََّّي هَذيهي الْْ قاَلَ فاَرْتَ عَدَ عَلييٌّ ع فَضَرَبَ النَّبي يتُ أنَْ أبُْ تَلَى بِي ََصَابَنِي مَا رأَيَْتَ فَ قَالَ يةََ فَخَشي فَ
 رَسُولُ اللََّّي ص لََ يُيُبُّكَ إيلََّ مُؤْمينٌ وَ لََ يُ بْغيضُكَ إيلََّ مُنَافيقٌ إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي.

He (the narrator) said, ‘Aliasws trembled. The Prophetsaww struck upon hisasws shoulder and said: 
‘What is the matter with youasws, O Aliasws!’ Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Yousaww recited 
this Verse, so Iasws feared Iasws might be Tried by it, so it hit measws what yousaww saw’. Rasool-
Allahsaww said: ‘No one will love youasws except a Momin, nor hate youasws except a hypocrite, 
up to the Day of Qiyamah’’.28 

نَ  -6 لي بْني عُمَرَ عَنْ يوُنُسَ بْني ظبَْيَانَ عَنْ سَعْدي انٍ عَني الْمُفَضَّ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَ يلي عَنْ ََُّمَّدي بْني الْعَطَّاري عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ ََُّمَّدي بْني سي
فْ لِي عَلي  طَرييفٍ عَني الَِْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ:بْني  راَرُ بْنُ ضَمْرَةَ النَّهْشَلييُّ عَلَى مُعَاوييةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ فَ قَالَ لَهُ صي فْهُ دَخَلَ ضي ي اً قاَلَ أَ وَ تُ عْفيينِي فَ قَالَ لََ بَلْ صي
 لِي 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sadouq – Ibn Mutawakkil, from Muhammad Bin Al Attar, from Ibn Abu Al Khatab, 
from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar, from Yusuf Bin Zabyak, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al 
Asbagh Bin Nubatah who said,  
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‘Zirar Bin Zamrah Al-Nahshaly entered to see Muawiya Bin Abu Sufyan. He said to him, 
‘Describe Aliasws!’ He said, ‘And will you excuse me?’ He said, ‘No, but describe himasws to me’.  

مَ اللََُّّ عَليي اً  راَرٌ رَحي يبنَُا إيذَا سََلَْنَاهُ وَ يُ قَر يبُ نَا إيذَا زُرْنََّهُ لََ يُ غْلَقُ لَهُ دُونَ نَا بَِ كَانَ وَ اللََّّي فيينَا كَََحَدينََّ يدُْنيينَا  قاَلَ ضي بٌ وَ إيذَا أتََ يْنَاهُ وَ يَيُ بٌ وَ لََ يَُْجُبُنَا عَنْهُ حَاجي
يَْبَتيهي وَ لََ نَ بْتَدي  نَّا لََ نُكَل يمُهُ لْي ثْلي نََْنُ وَ اللََّّي مَعَ تَ قْرييبيهي لنََا وَ قُ رْبيهي مي   اللُّؤْلُؤي الْمَنْظُومي يهي ليعَظَمَتيهي فإَيذَا تَ بَسَّمَ فَمينْ مي

Zirar said, ‘May Allahazwj have Mercy on Aliasws. By Allahazwj! Heasws was among us like one of 
us. Heasws drew us closer when we came to himasws, and heasws answered us when we asked 
himasws, and heasws drew us closer when we visited himasws. Heasws neither locked a door of his 
besides us, nor did heasws barred us from himasws by a guard, and by Allahazwj, and by Allahazwj, 
we were with hisasws nearness for us and hisasws closeness from us. We neither spoke to himasws 
due to hisasws awe, nor did we initiate himasws due to hisasws magnificent. When heasws smiled, 
it was like the systematic pearls (teeth)’. 

فَتيهي   فَ قَالَ مُعَاوييةَُ زيدْنّي فِي صي

Muawiya said, ‘Increase for measws in hisasws description’.  

مَ اللََُّّ عَليي اً كَانَ وَ اللََّّي طَوييلُ السُّهَادي قلَييلُ الرُّقاَدي يَ تْلُو كيتَابَ اللََّّي آنََّءَ  راَرٌ رَحي هُْجَتيهي وَ يَ بُوءُ إيليَْهي بيعَبَْتَي اللَّيْلي وَ أطَْراَفَ النَّ  فَ قَالَ ضي  تُ غْلَقُ لهَُ هي لََ هَاري وَ يََُودُ للَّيَّي بِي
نُ الْْفََاءَ  ت يكَاءَ وَ لََ يَسْتَخْشي رُ عَنَّا الْبُدُورَ وَ لََ يَسْتَلييُن الَي  السُّتُورُ وَ لََ يَدَّخي

Zirar said, ‘May Allahsaww have Mercy on Aliasws! By Allahazwj! Heasws was of long vigils and little 
of lying down. Heasws recited the Book of Allahazwj most of the night and ends of the day, and 
heasws strived for Allahazwj with hisasws love, and heasws was reprimanded by Hisazwj Lessons. 
Neither was the curtain of hisasws closed nor was the rushing delayed from us, nor did heasws 
soften the leaning, nor did heasws show the disloyalty.  

يَْتيهي يَ تَمَلْ وَ لَوْ رأَيَْ تَهُ إيذْ مُث يلَ فِي َّيْراَبيهي وَ قَدْ أرَْخَى اللَّيْلُ سُدُولَهُ وَ غَارَتْ نَُُومَهُ وَ هُوَ قاَبيضٌ عَلَ  زييني وَ هُوَ يَ قُولُ يََ مَلُ تََلَْمُلَ السَّلييمي وَ يَ بْكيي بُكَاءَ الَِْ ى لِي
 أمَْ إيلََِّ تَشَوَّقْتي هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ لََ حَاجَةَ لِي فييكي أبََ نْتُكي ثَلََثًَ لََ رَجْعَةَ لِي عَلَيْكي  دُنْ يَا أَ بِي تَ عَرَّضْتي 

And if you had seen himasws when heasws was in hisasws prayer niche, and the night had brought 
down its darkness, and its stars had disappeared, and heasws was holding to hisasws beard, being 
restless with the restlessness of the one stung by a snake (near to death), and crying the grief-
stricken crying, and heasws was saying: ‘O world! Is it to measws you are displaying, or to measws 
you are being desirous? Far be it! Far be it! There is no need for me regarding you. Iasws am 
irrevocably divorced from you thrice. There is no return for measws to you!’ 

 فَري وَ قيلَّةي الزَّادي وَ خُشُونةَي الطَّرييقي ثَُُّ يَ قُولُ وَاهٍ وَاهٍ ليبُعْدي السَّ 

Then heasws said: ‘Alas! Alas for the long journey and scarcity of provision, and harshness of 
the path!’’ 

مَ اللََُّّ  راَرُ كَذَليكَ وَ اللََّّي كَانَ عَلييٌّ رَحي  . أبََِ الَِْسَني قاَلَ فَ بَكَى مُعَاوييةَُ وَ قاَلَ حَسْبُكَ يََ ضي
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He (the narrator) said, ‘Muawiya wept and said, ‘It suffices you, O Zirar! Aliasws was like that. 
May Allahazwj have Mercy on Abu Al-Hassanasws!’’29 

ي ي بْني الُِْسَيْني عَني الْبَاقيري ع
َْتِي فِي مَكَاريمي أَخْلََقي عَلي وْمي وَ اللَّيْلَةي ألَْفَ ركَْعَةٍ كَمَا كَانَ يَ فْعَلُ أمَييُر كَانَ عَلييُّ بْنُ الُِْسَيْني ع يُصَل يي فِي الْيَ   أنََّهُ قاَلَ: أقَُولُ سَيَ

ائَةي نََْلَةٍ فَكَانَ يُصَل يي عينْدَ كُل ي نََْلَةٍ ركَْعَتَيْني.  الْمُؤْمينييَن ع كَانَ لَهُ خَُْسُمي

I (Majlisi) am saying, ‘I shall bring regarding the noble manners of Aliasws Bin Al-Husaynasws, 
from Al-Baqirasws having said: ‘Aliasws Bin Al-Husaynasws would pray Salat during the day and 
the night, a thousand Cycles, like what Amir Al-Momineenasws used to do. There were five 
hundred palm trees for him. Heasws would pray two Cycles during every palm tree’’.30 

يُّ عَني ابْني بُكَيْرٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -7 لصَّغييري وَ كَانَ إيذَا أرَاَدَ أنَْ كَانَ عَلييٌّ ع قَدي اتَََّذَ بَ يْتاً فِي دَاريهي ليَْسَ بِي   ب، قرب الْسناد الطَّيَاليسي لْكَبييري وَ لََ بِي
نْهُ ثَُُّ يَذْهَبُ مَعَهُ إيلََ  مُ مي ري اللَّيْلي أَخَذَ مَعَهُ صَبيي اً لََ يَُْتَشي  .ذَليكَ الْبَيْتي فَ يُصَل يييُصَل ييَ مينْ آخي

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Al Tayalisi, from Abu Bukeyr,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws had taken a room in hisasws house. Neither was it 
too big nor was it too small, and whenever heasws wanted to pray Salat from the end of the 
night, heasws would take a child with himasws, not being shy from himasws. Then heasws would go 
with him to that room and heasws would pray Salat’’.31 

ي ي عَنْ أَ  يد، التوحيد أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَني الْبَزَنْطيي ي عَنْ أَبِي الَِْسَني  -8
لي بٌَْ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينيينَ  بِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:الْمَوْصي ع فَ قَالَ يََ أمَييَر  جَاءَ حي

يَن عَبَدْتهَُ   الْمُؤْمينييَن هَلْ رأَيَْتَ رَبَّكَ حي

(The book) ‘Al Tawheed’ – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Abu Al-Hassan Al Mowsily,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘A monk came to Amir Al-Momineenasws. He said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws! Do youasws see yourasws Lordazwj when youasws worship Himazwj?’ 

ً لََْ أرََهُ قاَلَ وَ كَيْفَ  يَاَني رأَيَْ تَهُ قاَلَ وَيْ لَكَ لََ تُدْريكُهُ الْعُيُونُ فِي مُشَاهَدَةي الِْبَْصَاري وَ لَكينْ رأَتَْ  فَ قَالَ وَيْ لَكَ مَا كُنْتُ أعَْبُدُ رَبِ  َقَائيقي الْْي  .هُ الْقُلُوبُ يِ

Heasws said: ‘Woe be unto you! Iasws would not worship a Lordazwj Iasws do not see’. He said, 
‘And how?’ Heasws said: ‘Woe be unto you! The eyes cannot realise Himazwj in witnessing by 
the sights, but the hearts see Himazwj by the realities of Eman’’.32 

دٍ الْمُسْليميي ي عَنْ عَبْدي  -9 تُّ ليَْلَةً عينْدَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَكَانَ بي  الَِْعْلَى عَنْ نَ وْفٍ قاَلَ:ل، الْصال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ أيَُّوبَ بْني نوٍُ  عَني الرَّبييعي بْني ََُّمَّ
 يُصَل يي اللَّيْلَ كُلَّهُ وَ يََْرجُُ سَاعَةً بَ عْدَ سَاعَةٍ فَ يَنْظرُُ إيلََ السَّمَاءي وَ يَ تْلُو الْقُرْآنَ 

(The book) ‘Al Khisal’ – ‘My father, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh, from Al Rabie Bin Muhammad Al Muslimy, 
from Abdul A’ala, from Nowf who said,  

                                                      
29 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 6 a 
30 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 6 b 
31 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 7 
32 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 8 
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‘I spent the night in the presence of Amir Al-Momineenasws. Heasws had prayed Salat al night, 
and he went out time after time looking at the sky and recite the Quran’. 

 فَ قَالَ يََ نَ وْفُ أَ راَقيدٌ أنَْتَ أمَْ راَميقٌ قُ لْتُ بَلْ راَميقٌ أرَْمُقُكَ بيبَصَريي يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  قاَلَ فَمَرَّ بِي بَ عْدَ هَدْءٍ مينَ اللَّيْلي 

He (the narrator) said, ‘Heasws passed by me after midnight and said, ‘O Nowf! Are you asleep 
or wide awake?’ I said, ‘But, I am wide awake, looking at youasws with my eyes, O Amir Al-
Momineenasws!’  

رَةي أوُلَ  نْ يَا الرَّاغيبييَن فِي الْْخي عَاراً وَ  ئيكَ الَّذيينَ اتَََّذُوا الَِْرْضَ بيسَاطاً وَ تُ راَبَِاَ فيراَشاً وَ قاَلَ يََ نَ وْفُ طُوبََ ليلزَّاهيديينَ فِي الدُّ عَاءَ شي مَاءَهَا طييباً وَ الْقُرْآنَ ديثََراً وَ الدُّ
نْهَاجي عييسَى ابْني مَرْيََ  نْ يَا تَ قْرييضاً عَلَى مي نَ الدُّ  قَ رَّضُوا مي

Heasws said: ‘O Nowf! Beatitude is for the ascetics in the world, the ones desirous regarding 
the Hereafter. They are those who have taken the earth as a spread and its soil as a bed, and 
its water as goodness, and the Quran as a garment, and the supplication as a slogan, and they 
are taking from the world a loan upon the manifesto of Isa Ibn Maryamas.  

عَةٍ وَ أَكُف ٍ اً مينْ بُ يُوتِي إيلََّ بي إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ أوَْحَى إيلََ عييسَى ابْني مَرْيََ قُلْ ليلْمَلََي مينْ بَنِي إيسْراَئييلَ لََ يَدْخُلُوا بَ يْت رَةٍ وَ أبَْصَارٍ خَاشي نقَييَّةٍ وَ قُلْ  قُلُوبٍ طاَهي
َحَدٍ مينْ خَلْقيي قيبَلَهُ مَظْليمَةٌ الَْْبَََ. نْكُمْ دَعْوَةً وَ لِي َحَدٍ مي يبٍ لِي  لَْمُُ اعْلَمُوا أَنّ ي غَيْرُ مُسْتَجي

Allahazwj Mighty and Majestic Revealed to Isaas Ibn Maryamas: “Say to the assembly of the 
children of Israel: ‘Do not enter a house from the houses except with clean hearts and humble 
eyes, and pure palms!’ And tell them: ‘Know that Ias am not going to answer the call of any 
one of you, nor to anyone from you!’ Nor to anyone of Myazwj Creatures before himas of an 
injustice!” – the Hadeeth’’. 

ثْلَهُ إيلََ قَ وْليهي عييسَى ابْني مَرْيََ  نَّج، نَّج البلَغة عَنْ نَ وْفٍ   .مي

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – From Nowf – similar to it up to the world of Isaas Bin 
Maryamas’’.33 

اتي  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْبَاقيرُ ع -10 ني  إيلََّ الَّذيينَ آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّالِي يعَتُهُ قاَلَ ذَاكَ أمَييُر الْمُؤْمي  .فَ لَهُمْ أَجْرٌ غَيْرُ مَِنُْونٍ  يَن وَ شي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Baqirasws regarding Words of the Exalted: Except those who believe and do righteous 
deeds, [95:6]. Heasws said: ‘That is Amir Al-Momineenasws and hisasws Shias, so for them would 
be Recompense without any restrictions [95:6]’’.34 

دُ بْنُ عَبْدي اللََّّي بْني الَِْسَني عَنْ آبَِئيهي وَ السُّد ي  دٍ الْبَاقيري عََُّمَّ لَْْيْراتي بِييذْني اللََّّي  وْليهي تَ عَالََ فِي ق َ  يُّ عَنْ أَبِي مَاليكٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ وَ ََُّمَّ نْهُمْ سابيقٌ بِي   لَْوَُ وَ اللََّّي  وَ مي

 عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع.

                                                      
33 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 9 
34 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 a 
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Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan, from his forefathers, and Al Sudy, from Abu Malik, from Ibn Abbas,  

‘And Muhammad Al-Baqirasws regarding Words of the Exalted: and from them is one who 
precedes with the deeds of goodness by the Permission of Allah. [35:32]. By Allahazwj! Heasws 
is Aliasws Bin Abu Talibasws’’.35 

هَابٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ  اتي  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  السُّد ييُّ وَ أبَوُ صَاليحٍ وَ ابْنُ شي رُ الْمُؤْمينييَن الَّذيينَ يَ عْمَلُونَ الصَّالِي لْْنََّةي عَليي اً وَ جَعْفَراً وَ عَقييلًَ  وَ يُ بَش ي رُ ََُّمَّدٌ بِي قاَلَ يُ بَش ي
اتي  وَ حََْزَةَ وَ فاَطيمَةَ وَ الَِْسَنَ وَ الُِْسَيْنَ   الَّذيينَ يَ عْمَلُونَ الصَّالِي

Al Sudy, and Abu Salih, and Ibn Shihab, from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: and Give glad tidings to the Momineen, those who are 
doing righteous deeds [18:2]. He said, ‘Muhammadsaww gave glad tidings with the Paradise 
being for Aliasws, and Ja’farasws, and Aqeel, and Hamzaasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws: those who are doing righteous deeds [18:2]. 

اتي  قاَلَ الطَّاعَاتي قَ وْلهُُ  ديينَ   عَلييٌّ وَ حََْزَةُ وَ عُبَيْدَةُ بْنُ الِْاَريثي  أمَْ نََْعَلُ الَّذيينَ آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّالِي  عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ الْوَلييدُ  فِي الَِْرْضي  كَالْمُفْسي

He said, ‘The ones obedient, are Hisazwj Words: Or should We Make those who believe and 
do righteous deeds – Aliasws, and Hamzaasws, and Ubeydullah Bin Al-Haris - to be like the 
mischief-makers in the earth, [38:28] – Utbah, and Shayba, and Al-Waleed.  

ةَ وَ صَامَ مَعَ النَّبي ي ص سَبْعَ وَ   رَ طَرييقَ مَكَّ للَّيْلي ألَْفَ ركَْعَةٍ وَ عَمَّ نييَن وَ بَ عْ  كَانَ يَصُومُ النَّهَارَ وَ يُصَل يي بِي جَجٍ سي دَهُ ثَلََثييَن سَنَةً وَ حَجَّ مَعَ النَّبي ي ص عَشْرَ حي
ميهي الْكُفَّارَ وَ بَ عْدَ وَفَ   اتيهي البُْغَاةَ وَ بَسَطَ الْفَتَاوييَ وَ أنَْشَََ الْعُلُومَ وَ أَحْيَا السُّنَنَ وَ أمََاتَ الْبيدعََ.وَ جَاهَدَ فِي أيََّ

And they Fasted the day and prayed Salat at night, a thousand Cycles, and streets of Makkah 
were full, and heasws fasted with the Prophetsaww for seven years, and after himsaww for thirty 
years, and performed Hajj with the Prophetsaww, ten Hajj, and fought the Kafirs during hissaww 
days, and the rebels after hissaww expiry, and heasws extended the verdicts, and spread the 
knowledge, and revived the Sunnah, and killed off the innovations’’.36 

عْتُ قَ وْلَ النَّبي ي ص صَلََةُ اللَّيْلي نوُرٌ فَ قَالَ ابْنُ الْكَوَّاءي وَ لََ لَ  أبَوُ يَ عْلَى فِي الْمُسْنَدي أنََّهُ قاَلَ:  رييري.يْلَةَ الْْرَييري قاَلَ وَ لََ ليَْلَةَ الَْْ مَا تَ ركَْتُ صَلََةَ اللَّيْلي مُنْذُ سْيَ

Abu Ya’la in (the book) ‘Al Musnad’ –  

‘Heasws said: ‘Iasws have not neglected any night Salat since Iasws heard the Prophetsaww (saying): 
‘The night Salat is Noor’. Ibn Al-Kawa said, ‘Nor Laylat Al-Hareer (during battle of Siffeen)?’ 
Heasws said: ‘And not even Laylat Al-Hareer’’.37 

يٍ  فِي شَهْري رَمَضَانَ فَ قَ  إيبَِنةَُ الْعُكْبََيي ي سُلَيْمَانُ بْنُ الْمُغييرةَي عَنْ أمُ يهي قاَلَتْ 
يٍ  عَنْ صَلََةي عَلي

يْلَ  الَتْ رَمَضَانُ وَ شَوَّالٌ سَوَاءٌ يُُْييي اللَّ سََلَْتُ أمَُّ سَعييدٍ سُر ييَّةَ عَلي
 كُلَّهُ.

                                                      
35 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 b 
36 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 c 
37 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 d 
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(The book) ‘Ibanah’ of Al Ukbary – Suleyman Bin Al Mugheira, from his mother, she said,  

‘I asked Umm Saeed, a (temporary) wife of Aliasws, about the Salat of Aliasws during the month 
of Ramazan. She said, ‘(The months of) Ramazan and Sahwwal, same. Heasws stayed awake at 
night, all of it’’.38 

يري الْقُشَيْرييي  ُ تَ عَالََ عَ  أنََّهُ كَانَ ع إيذَا حَضَرَ وَقْتُ الصَّلََةي تَ لَوَّنَ وَ تَ زلَْزَلَ فَقييلَ لَهُ مَا لَكَ فَ يَقُولُ جَاءَ وَقْتُ أمََانةٍَ  وَ فِي تَ فْسي ماواتي وَ الَِْرْضي عَلَى السَّ  رَضَهَا اللََّّ
لْنَها نْسانُ  ... وَ الْيْبالي فََبََيْنَ أنَْ يَُْمي نُ إذا ]أدََاءَ[ مَا حََلَْتُ أمَْ لََ  فِي ضَعْفيي وَ حََلََهَا الْْي  فَلََ أدَْريي أُحْسي

And in Tafseer Al Qusheyri –  

‘Whenever the time of the Salat presented, hisasws colour would change and heasws would 
tremble. It was said to him, ‘What is the matter with youasws?’ Heasws said: ‘The time has come 
with Allahazwj the Exalted has Presented it to the skies, and the earth, and the mountains, but 
they refused to bear it and feared from it, and the human being bore it; [33:72], in myasws 
(his) weakness. Iasws do not know whether Iasws am goodly in fulfilling it, what Iasws had borne 
or not’.  

يراً  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع.ثَُُّ تَ ركََهَا مينْ يَديهي تَضَجُّراً وَ قاَلَ مَنْ يَ قْوَى عَلَى عيبَ وَ أَخَذَ زَيْنُ الْعَابيديينَ بَ عْضَ صُحُفي عيبَادَاتيهي فَ قَرأََ فييهَا يَسي
 ادَةي عَلي

And Zayn Al-Abideenasws took one of the books of hisasws worship. Heasws read a little in it, then 
left it from hisasws hand and said: ‘Who can be strong enough upon the worship of Aliasws Bin 
Abu Talibasws?’’39 

ا نَ زلََتي الْْيََتُ الْْمَْسُ فِي طس أنََسُ بْنُ مَاليكٍ قاَلَ:  قاَلَ انْ تَفَضَ عَلييٌّ انتْيفَاضَ الْعُصْفُوري فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص مَا لَكَ يََ عَلييُّ  قَراراً  أمََّنْ جَعَلَ الَِْرْضَ  لَمَّ
لْمي اللََّّي تَ عَالََ عَنْهُمْ  مْ وَ حي بْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي مينْ كُفْريهي  عَجي

Anas Bin Malik (well-known fabricator) said,  

‘When the five Verses were Revealed in Ta Sin [27:1] (Surah Al-Naml 60 – 64): Or, One Who 
Made the earth to be a resting place, [27:61], Aliasws trembled like the trembling of the 
sparrow. Rasool-Allahsaww said to himasws: ‘What is the matter with youasws, O Aliasws?’ Heasws 
said: ‘Iasws am surprised, O Rasool-Allahsaww, from their Kufr and the Forbearance of Allahazwj 
the Exalted!’ 

رْ فإَينَّهُ لََ يُ بْغيضُكَ مُؤْمينٌ وَ لََ يُيُبُّكَ مُنَافيقٌ وَ لَ   .زْبُ اللََّّي عْرَفْ حي وْ لََ أنَْتَ لََْ ي ُ فَمَسَحَهُ رَسُولُ اللََّّي ص بييَديهي ثَُُّ قاَلَ أبَْشي

Rasool-Allahsaww caressed himasws by hisasws hand, then said: ‘Surely, no Momin will hate 
youasws nor will a hypocrite love youasws, and had it not been for youasws, the party of Allahazwj 
would be recognised’’.40 

                                                      
38 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 e 
39 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 f 
40 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 10 g 
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بْني شَهْرَآشُوبَ، وكَييعٌ وَ السُّد ييُّ عَني ابْني عَبَّاسٍ   -11 لَ إيحْدَاهُُاَ ليمَنْ يُصَل يي ركَْعَتَيْني لََ يَ هُمُّ أهُْدييَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص نََّقَ تَاني عَظييمَتَاني فَجَعَ  كيتَابُ الْبَيَاني لَي
مَا بيشَيْ  نْ يَا وَ لََْ فييهي مَا.ءٍ مينْ أمَْري الدُّ ََعْطاَهُ كيلْتَيْهي يٍ  ع فَ

وَى عَلي بْهُ أَحَدٌ سي  يَيُ

‘Kitab Al Bayan’ of Ibn Shehr Ashub – Wakie, and Al Sudy, from Ibn Abbas,  

‘Two large camels were gifted to Rasool-Allahsaww. Hesaww (said): ‘Isaww shall make one of them 
to be for the one who is praying two Cycles Salat, not thinking in these two with anything 
from the matters of the world’, and hesaww could not find anyone besides Aliasws (doing that), 
so hesaww gave himasws both of them’’.41 

هَْليهي فَ قَالَ أيَُّكُمُ الْيَوْمَ أنَْ فَقَ  لَقَدْ أَصْبَحَ رَسُولُ  م، تفسير الْمام عليه السلَم -12  مينْ مَاليهي ابتْيغَاءَ وَجْهي اللََّّي فَسَكَتُوا اللََّّي ص يَ وْماً وَ قَدْ غَصَّ مََْليسُهُ بِي

(The book) ‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askariasws) – ‘One day Rasool-Allahsaww came and 
hissaww gathering had crammed with its people, so hesaww said: ‘Which one of you spent from 
his wealth today seeking the Face of Allahazwj the Exalted?’ But they were silent. 

قْدَادَ بْنَ أَسْوَدَ وَ تَ بَيَّنْتُ فَ قَالَ عَلييٌّ ع أَنََّ خَرَجْتُ وَ مَعيي ديينَارٌ أرُييدُ أَشْتََيي بيهي دَقييقاً فَ رأََ  جْهيهي أثََ رَ الْْوُعي فَ نَاوَلْتُهُ الد يينَارَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص فِي وَ  يْتُ الْمي
 وَجَبَتْ 

Aliasws said: ‘Iasws went out and with measws was a Dinar Iasws wanted to buy some flour with it, 
and Iasws saw Al-Miqdadra Bin Al-Aswadra and the pangs of hunger had appeared in his face. 
Iasws gave himas the Dinar’. Rasool-Allahsaww said: ‘(The Paradise is) Obligated’. 

 فَسَكَتَ رَسُولُ اللََّّي ص  عْطيَْتُهُمَا ألَْفَ ديرْهَمٍ  وَ امْرأَةًَ يرُييدَاني طَرييقاً وَ لََ نَ فَقَةَ لَْمَُا فَََ ثَُُّ قاَمَ آخَرُ فَ قَالَ قَدْ أنَْ فَقْتُ الْيَوْمَ أَكْثَرَ مِيَّا أنَْ فَقَ عَلييٌّ جَهَّزْتُ رَجُلًَ 

Then another man stood up and he said, ‘O Rasool-Allahsaww! Today I have spent a lot more 
than what Aliasws spent. I equipped a man and a woman who wanted to travel, and they did 
not have expense monies for them, so I gave them two thousand Dirhams’. But Rasool-
Allahsaww was silent. 

ذََا وَ هُوَ أَكْثَرُ صَدَقَةً فَ قَالَ رَسُ  يٍ  وَجَبَتْ وَ لََْ تَ قُلْ لْي
نُ  تُمْ مَليكاً يُ هْديي خَاديمُهُ إيليَْهي ولُ اللََّّي أَ مَا رأَيَ ْ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي مَا لَكَ قُ لْتَ ليعَلي هَدييَّةً خَفييفَةً فَ يُحْسي

فُّ بيبَاعيثيهَا قاَلُوا مَوْقيعَهَا وَ يَ رْفَعُ َََّلَّ صَ  بيهَا وَ يُُْمَلُ إيليَْهي مينْ عينْدي خَاديمٍ آخَرَ هَدييَّةٌ عَظييمَةٌ فَيَردُُّهَا وَ يَسْتَخي  لَى ب َ احي

They (the people) said, ‘O Rasool-Allahsaww! What is the matter yousaww said to Aliasws, ‘(The 
Paradise is) Obligated’, and did not say (it) to this one, and was more charitable?’ Rasool-
Allahsaww said: ‘Have you not seen a king being gifted by a servant of his by a small gift, but it 
is excellent in his presence and he raises the position of his companion, and another servant 
carries over to him a great gift, but he returns it, and belittles its sender?’. They said, Yes’.  

بُكُمُ الْْ  بُكُمْ عَلييٌّ دَفَعَ ديينَاراً مُنْقَاداً للَّيَّي سَاد اً خَلَّةَ فَقييٍر مُؤْمينٍ وَ صَاحي ي رَسُولي اللََّّي  دَةً عَانَ خَرُ أعَْطَى مَا أعَْطَى مُ قاَلَ فَكَذَليكَ صَاحي َخي يرُييدُ بيهي الْعُلُوَّ عَلَى  لِي
هَُ وَبَِلًَ عَلَيْهي  ُ عَمَلَهُ وَ صَيرَّ ََحْبَطَ اللََّّ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فَ

 عَلي

Hesaww said: ‘And similar to that is your companion Aliasws. Heasws handed over a Dinar Guided 
by Allahazwj helping in privacy a poor Momin, and your other companions gave what he gave 
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to be a match for himasws, in enmity to the brotherasws of Rasool-Allahsaww, intending by it to 
be higher over Aliasws Bin Abu Talibasws. Allahazwj the Exalted Confiscated his deed and Made it 
to be a scourge upon him.  

ذَيهي الن ييَّةي مينَ الثَّرَى إيلََ الْعَرْشي ذَهَباً أوَْ لُؤْلُؤاً  قَ بِي  لُوجاً وَ اقْتيحَاماً للََّّي تَ عَالََ إيلََّ قُ رْبًِ وَ فييهي وُ لََْ يَ زْدَدْ بيذَليكَ مينْ رَحََْةي اللََّّي إيلََّ بُ عْداً وَ ليسَخَطي ا -أمََا لَوْ تَصَدَّ

But, if you were to give in charity with this intention – from the soil to the Throne in gold and 
silver and pearls – it would increase with that from the Mercy of Allahazwj the Exalted except 
for remoteness, and to the Wrath of Allahazwj the Exalted except for nearness, and he would 
be storming into it’.   

يهي الْمُؤْميني بيقُوَّتيهي    -ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص فََيَُّكُمُ الْيَوْمَ دَفَعَ عَنْ أَخي

Then Rasool-Allahsaww said: ‘So which one of you today defended his Momin brother from a 
harm by the strength of his body?’  

نييَن قَدْ تَ نَاوَلَهُ أَسَدٌ ف َ  نْ فُ قَراَءي الْمُؤْمي لَِْسَدَ تُ اقَ عَدَ عَلَيْهي وَ الرَّجُلُ يَسْتَغييثُ بِي مينْ تََْتيهي فَ نَادَيْ  وَضَعَهُ تََْتَهُ وَ قاَلَ عَلييٌّ ع أَنََّ مَرَرْتُ فِي طَرييقي كَذَا فَ رأَيَْتُ فَقييراً مي
مْتُ إيليَْهي فَ ركََلْتُهُ  نْ جَنْبيهي الَِْ  خَل ي عَني الْمُؤْميني فَ لَمْ يََُل ي فَ تَقَدَّ  يْسَري فَخَرَّ الَِْسَدُ صَرييعاً بيريجْليي فَدَخَلَتْ ريجْليي فِي جَنْبيهي الَِْيَْنَي وَ خَرَجَتْ مي

Aliasws said: ‘Iasws passed by such and such a road, and Iasws saw a poor one the poor Momineen 
and a lion had grabbed him, and it had placed him under it and had sat upon him, and the 
man was crying out for help to measws from under it. Iasws called out to the lion: ‘Leave from 
the Momin!’ But it did not leave him alone. Iasws proceeded to it and Iasws kicked it with myasws 
left (leg) and myasws leg entered into his right side and came out from its left side, and the lion 
fell down’.  

رَةي سَكَاكييَن النَّاري وَ سُيُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص وَجَبَتْ هَكَذَا يَ فْعَلُ اللََُّّ بيكُل ي  اَ بَطْنَهُ وَ يُُْشَى نََّراً ثَُُّ  وفَ هَا يَ بْعَجُ مَنْ آذَى لَكَ وَليي اً يُسَل يطُ اللََُّّ عَلَيْهي فِي الْْخي بِي
اهيريينَ   يُ عَادُ خَلْقاً جَدييداً أبَدََ الْْبيديينَ وَ دَهْرَ الدَّ

Rasool-Allahsaww said: ‘(The Paradise is) Obligated. Like this Allahazwj would Deal with everyone 
who harms a friend of yoursasws. Allahazwj would Cause him to be overcome upon him in the 
Hereafter knives of fires and its swords, by which his belly would be torn apart and filled with 
fire. Then it would be renewed by a new creation forever and ever, and ages and ages’.  

َاهيهي أَخَاهُ الْمُؤْمينَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع أنَََّ قاَلَ صَنَعْ  رٍ وَ قَدْ لََزَمَهُ بَ عْضُ الْيَهُودي فِي عَ تَ مَا ذَا قاَلَ مَرَرْتُ بي ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ أيَُّكُمُ الْيَوْمَ نَ فَعَ بِي مَّاري بْني يََسي
ارٌ يََ أَخَا رَسُولي اللََّّي ص يُلََزيمُنِي  َاهيكَ  لَكُمْ أهَْلَ الْبيَْتي فَخَل يصْنِي وَ لََ يرُييدُ إيلََّ إييذَائيي وَ إيذْلََلِي ليمَحَبَّتِي  ثَلََثييَن ديرْهَُاً كَانَتْ لَهُ عَلَيْهي فَ قَالَ عَمَّ نْهُ بِي   مي

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which of you today benefitted by his virtue, his Momin brother?’ 
Aliasws said: ‘Iasws did’. Hesaww said: ‘What is that which youasws did?’ Heasws said: ‘Iasws passed by 
Ammar Bin Yasserra and one of the Jews was pressing him regarding thirty Dirhams which 
were for him upon him. Ammar said, ‘O brotherasws of Rasool-Allahsaww! This one is pressing 
me and is not intending except to harm me and humiliate me due to my love for youasws, the 
Peopleasws of the Household. Therefore, finish me off from himasws by yourasws virtue’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 30 of 442 

ََرَدْتُ أَنْ أكَُل يمَ لَهُ الْيَهُودييَّ فَ قَالَ يََ أَخَا رَسُولي اللََّّي ص أَنََّ أُجَل يلُكَ  ذََا الْكَافيري وَ لَكيني اشْفَعْ لِي إيلََ مَنْ لََ يَ رُدُّكَ عَنْ طَ  مينْ أَنْ أبَْذُلَكَ  فِي قَ لْبي وَ عَيْنِي  فَ لَبيهي لْي
هََا كَََطْراَفي السُّفْرَةي لَفَعَلَ فاَسَْلَْهُ أنَْ يعُيينَنِي عَ  يعَ جَوَانيبي الْعَالَيَ أنَْ يُصَير ي سْتيدَانةَي  يُ غْ لَى أدََاءي دَينْيهي وَ فَ لَوْ أرََدْتَ جْيَ  نييَنِي عَني الَي

Iasws intended to speak to the Jew for him, and he (Ammar) said, ‘O brotherasws of Rasool-
Allahsaww! Youasws are more majestic in my heart and my eyes than that I should exert youasws 
for this Kafir but intercede for me to the One Whoazwj would not Return youasws from yourasws 
seeking; and if youasws were to intend the entire sides of the world to become like the sides 
of the yellow (gold), Heazwj would Do so. Ask Himazwj to Assist me upon the paying off of my 
debts and make me needless from the borrowing’.   

َ يَ قْليبُهُ لَ فَ قُلْتُ اللَّهُمَّ افْ عَلْ ذَليكَ بيهي ثَُُّ قُ لْتُ لَهُ اضْريبْ إيلََ مَا بَيْنَ يدََيْكَ مينْ شَيْ  انٌ نَ كَ ذَهَباً إيبْرييزاً فَضَرَبَ يَدَهُ فَ تَنَاوَلَ حَجَراً فييهي أمَْ ءٍ حَجَراً أوَْ مَدَراً فإَينَّ اللََّّ
 فَ تَحَوَّلَ فِي يَديهي ذَهَباً 

Iasws said: ‘O Allahazwj! Do that for him!’ Then Iasws said to him: ‘Strike with your hand upon 
whatever is in front of you, from anything from a stone or mud, Allahazwj would Transform it 
for you as pure gold’. He struck his hand and grabbed a stone which was ‘Amnaan’ (Two Ratls 
– 812gms.), and it transformed into his hand as gold. 

 لَ فَكَمْ قييمَتُهَا مينَ الذَّهَبي قاَلَ ثَلََثةَُ دَنََّنييَر ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى الْيَهُوديي ي فَ قَالَ وَ كَمْ دَيْ نُكَ قاَلَ ثَلََثوُنَ ديرْهَُاً قاَ

Then he turned towards the Jews and he said, ‘And how much is your debt?’ He said, ‘Thirty 
Dirhams’. He said, ‘How much is its value in gold?’ He said, ‘Three Dinars’.  

ارٌ اللَّهُ  ََلََنهَُ فَ قَالَ عَمَّ لَ قَدْرَ حَق يهي فَ فَْصي هَبَ لِي ْ لِي هَذَا الذَّ َاهيهي قَ لَبْتَ هَذَا الَِْجَرَ ذَهَباً لَين ي َاهي مَنْ بِي ُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ فَ فَصَلَ لَهُ ثَلََثةََ مَثاَقييلَ وَ أعَْطاَهُ ا مَّ بِي  للََّّ

Ammar said, ‘O Allahazwj! By the virtue of the oneasws by whose virtue, Youazwj Transformed 
this rock into gold, soften this gold for me so I can break a (piece of the) measurement of his 
right’. Allahazwj Mighty and Majestic Softened it for him, and he broke of this three Misqals 
(6.2 gms x 3) and gave it to him. 

عْتُكَ تَ قُولُ  نْسانَ ليََطْغى ثَُُّ جَعَلَ يَ نْظرُُ إيليَْهي وَ قاَلَ اللَّهُمَّ إينّ ي سْيَ َاهيهي وَ لََ أرُييدُ غينًى يطُْ  أنَْ رَآهُ اسْتَغْنى إينَّ الْْي َاهي مَنْ بِي هَبَ حَجَراً بِي ََعيدْ هَذَا الذَّ غيينِي اللَّهُمَّ فَ
نْ يَا وَ الْْخي   رَسُولي اللََّّي ا رَةي مُوَالَتِي لَكَ يََ أَخَ جَعَلْتَهُ ذَهَباً بَ عْدَ أنَْ كَانَ حَجَراً فَ عَادَ حَجَراً فَ رَمَاهُ مينْ يَديهي وَ قاَلَ حَسْبي مينَ الدُّ

Then he went on looking at him, and he said, ‘O Allahazwj! I heard Youazwj Saying: Never! The 
human being transgresses [96:6] If he sees himself as needless [96:6], and I do not want 
riches making me transgress. O Allahazwj! Return this gold as a rock, by the virtue of the oneasws 
whom Youazwj Made it to be as gold after it having been a rock’. It returned to be as a rock, 
and he threw it from his hand and said, ‘It suffices me from the world and the Hereafter, my 
friendship for youasws – O brotherasws of Rasool-Allahsaww!’  

لثَّنَاءي  بَتْ مَلََئيكَةُ السَّمَاوَاتي مينْ فيعْليهي وَ عَجَّتْ إيلََ اللََّّي تَ عَالََ بِي هي يَ تَوَالََ عَلَيْهي عَلَيْهي فَصَلَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص تَ عَجَّ  وَاتُ اللََّّي مينْ فَ وْقي عَرْشي

Rasool-Allahsaww said: ‘The Angels of the sky and the earth were astounded from his deed, and 
they raised their voices to Allahazwj the Exalted with the praise upon him. Allahazwj Sent 
Salawat from above Hisazwj Throne to come upon him. 
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لي أهَْلي وَلََيتَيهي وَ مينَ الْمَقْ  يٍ  فِي دييََنتَيهي وَ مينْ أفَاَضي
رْ يََ أبََِ الْيَقْظاَني فإَينَّكَ أَخُو عَلي نْ يَا صَاعٌ مينْ تُولييَن فِي َََّبَّ فََبَْشي رُ زاَديكَ مينَ الدُّ تيهي تَ قْتلُُكَ الْفيئَةُ الْبَاغييَةُ وَ آخي

يعَتِي لَبٍََ وَ يَ لْحَقُ رُوحُكَ  يَاري شي لييَن فََنَْتَ مينْ خي دٍ وَ آليهي الْفَاضي رَْوَا ي ََُّمَّ  بِي

Hesaww said: ‘Receive glad tidings, O Abu Al-Yaqzan, for you are a brother of Aliasws in hisasws 
Religion, and from the meritorious ones of hisasws Wilayah, and from the ones to be killed in 
hisasws love. The rebellious group would kill you, and the last of your provision from the world 
would be a Sa’a of milk, and your soul would join with the souls of Muhammadsaww and hissaww 
superior Progenyasws, for you are from the best of mysaww Shias’.  

ََسَرَّ الْمُ   الْمَجْليسي بَ عْضُهُمْ إيلََ بَ عْضٍ يَ قُولُونَ وَ أَيُّ مَالٍ نَافيقُونَ فِي أُخْرَيََتي ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص فََيَُّكُمْ أدََّى زكََاتَهُ الْيَوْمَ قاَلَ عَلييٌّ ع أَنََّ يََ رَسُولَ اللََُّّ فَ
يٍ  حَتََّّ يُ ؤَد ييَ مي 

 نْهُ الزَّكَاةَ ليعَلي

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which one of you paid his Zakat today?’ Aliasws said: ‘Iasws did, O 
Rasool-Allahsaww!’. The hypocrites started whispering privately to each at the far ends of the 
gathering, saying, ‘And which wealth does Aliasws have until heasws paid the Zakat from it?’  

رُّ هَؤُلََءي الْمُنَافيقُونَ فِي أُخْرَيََتي الْمَجْليسي قاَلَ عَلييٌّ ع بَ لَى    تَ عَالََ إيلََ أذُُنّي مَقَالتََهُمْ يَ قُولُونَ وَ أَيُّ مَالٍ قَدْ أوَْصَلَ اللََُّّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أَ تَدْريي مَا يُسي
نَا هَذَا إيلََ  يٍ  حَتََّّ يُ ؤَد ييَ زكََاتَهُ كُلُّ مَالٍ يُ غْنَمُ مينْ يَ وْمي

نْهُ لَكَ فِي حَيَاتيكَ  ليعَلي جَائيزٌ  يَ وْمي الْقييَامَةي فلَيي خُُُسُهُ بَ عْدَ وَفاَتيكَ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ حُكْميي عَلَى الَّذيي مي
ي   فإَينّ ي نَ فْسُكَ وَ أنَْتَ نَ فْسي

Rasool-Allahsaww said: ‘O Aliasws! Do youasws know what these Hypocrites are secretly 
whispering at the ends of the gathering?’ Aliasws said: ‘Yes, Allahazwj the Exalted has Cause their 
speech to arrive to myasws ears. They are saying, ‘And which wealth is there for Aliasws until 
heasws paid hisasws Zakat?’ Every wealth which is a war booty from this day of ours up to the 
Day of Qiyamah, so a fifth of it is for measws after yoursaww passing away, O Rasool-Allahsaww, 
and myasws decision upon that which is from it, is allowed during yoursaww lifetime, for Iasws am 
yoursaww self, and yousaww are myasws self’.  

ليسَانيكَ أنََّ نُ بُوَّتَكَ هَذيهي سَيَكُونُ بَ عْدَهَا  يَ عَلَىرييفي اللََّّي إييََّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص كَذَليكَ هُوَ يََ عَلييُّ وَ لَكينْ كَيْفَ أدََّيْتَ زكََاةَ ذَليكَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع عَليمْتُ بيتَعْ 
ي مينَ السَّبْي وَ الْغَنَائيمي  مَليكٌ عَضُوضٌ  َنَّ نَصي  وَ جَبََييَّةٌ فَ يَسْتَوْلِي عَلَى خُُُسي يبي فييهي فَ يَبييعُونهَُ فَلََ يُيَلُّ ليمُشْتََييهي لِي  نْ مَلَكَ شَيْئاً ليكُل ي مَ  يبي فييهي وَ قَدْ وَهَبْتُ نَصي

َْكَلٍ وَ مَشْرَبٍ وَ ليتَطييبَ مَوَالييدُهُمْ فَلََ يَكُونَ  لُّ لَْمُْ مَنَافيعُهُمْ مينْ مَ يعَتِي فَ يَحي  راَمٍ أوَْلََدُهُمْ أوَْلََدَ حَ مينْ ذَليكَ مينْ شي

Rasool-Allahsaww said: ‘It is like that, O Aliasws. But how did youasws pay that Zakat?’  Aliasws said: 
‘O Rasool-Allahsaww! Allahazwj Taught, by the Introduction by Allahazwj to measws, upon yoursaww 
tongue – that this Prophet-hood of yourssaww, would happen to be after it king (ruler) 
devouring and tyrannous, so he would be in charge over myasws fifth from the captives and 
the war booty. He would sell these and it would not be Permissible for its buyer (to be buying 
it, because myasws share would be in it. Iasws have gifted myasws share which would be in it to 
everyone who owns anything from that, from myasws Shias, in order for it to be Permissible 
for them, from their benefits and eating and drinking, and in order to purify their births, and 
their children would not become the unlawful children (bastards).  

يعَتيهي كُلَّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي  قَ أَحَدٌ أفَْضَلَ مينْ صَدَقتَيكَ وَ لَقَدْ تبَيعَكَ رَسُولُ اللََّّي فِي فيعْليكَ أَحَلَّ ليشي دٍ  ص مَا تَصَدَّ يبيهي عَلَى وَاحي  مَا كَانَ مينْ غَنييمَةٍ وَ بَ يْعٍ مينْ نَصي
مْ  لُّهُ أنَََّ وَ لََ أنَْتَ ليغَيْريهي يعَتِي وَ لََ أُحي  مينْ شي
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Rasool-Allahsaww said: ‘No one has given in charity anything more superior than yourasws 
charity, and Rasool-Allahsaww has concurred with yourasws deed. It is Permissible of hisasws 
Shias, everything what was in it from hisasws war booty, and a sale from hisasws share, upon 
anyone from hisasws Shias, and neither do Iasws nor do youasws permit it for others’.  

يهي الْمُؤْميني قاَلَ عَلييٌّ ع أنَََّ يََ رَسُولَ   اللََّّي بْني أُبٍَِ  وَ هُوَ يَ تَنَاوَلُ عيرْضَ زَيْدي بْني حَاريثةََ اللََّّي مَرَرْتُ بيعَبْدي ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص فََيَُّكُمُ الْيَوْمَ دَفَعَ عَنْ عيرْضي أَخي
نْ يَا عَ فَ قُلْتُ لَهُ اسْكُتْ لَعَنَكَ اللََُّّ  ني الْْنََّةي فإَينَّ اللَََّّ تَ عَالََ قَدْ زاَدَكَ لعََائينَ إيلََ  فَمَا تَ نْظرُُ إيليَْهي إيلََّ كَنَظَريكَ إيلََ الشَّمْسي وَ لََ تَ تَحَدَّثُ عَنْهُ إيلََّ كَتَحَدُّثي أهَْلي الدُّ

 لَعَائينَ ليوَقييعَتيكَ 

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Which one of you today defended an honour of his Momin 
brother?’ Aliasws said: ‘Iasws did, O Rasool-Allahsaww! Iasws passed by a servant of Allahazwj (Ibn 
Abayy) and he was damaging the honour of Zayd Bin Haris. Iasws said to him: ‘Be silent! May 
Allahazwj Curse you! Do not look at him except like you’re looking at the sun, and do not discuss 
about him except like the discussion of the people of the world about the Paradise, for 
Allahazwj has Added curses to the curses due to your indulging in it (disrespecting a Momin). 

ََنََّ  اَ كُنْتُ فِي قَ وْلِي مَازيحاً فَ قُلْتُ لَهُ إينْ كُنْتَ جَاد اً فَ ٌَ فَ قَالَ يََ أبََِ الَِْسَني إينََّّ لَ وَ اغْتَا ََنََّ هَازيلٌ  جَادٌّ وَ إينْ كُنْتَ هَ فَخَجي  ازيلًَ فَ

He blushed and resented, and he said, ‘O Abu Al-Hassanasws! But rather Iasws just joking in my 
words’. Iasws said to him: ‘If you were serious, then Iasws am serious, and if you were jesting, 
Iasws am jesting’.   

يَن وَ الُِْجُبي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص قَدْ لَعَنَهُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ عينْدَ لَعْنيكَ لَهُ وَ لَعَنَتْهُ مَلََئيكَةُ السَّ  ي ي وَ الْعَرْشي إينَّ اللَََّّ يَ غْضَبُ ليغَضَبيكَ  مَاوَاتي وَ الَِْرَضي وَ الْكُرْسي
 وَ يَ رْضَى ليريضَاكَ وَ يَ عْفُو عينْدَ عَفْويكَ وَ يَسْطُو عينْدَ سَطْوَتيكَ 

Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic has Cursed him during yourasws cursing 
him, and they (also) cursed him, the Angels of the skies and the earth, and the Veils, and the 
Chair, and the Throne. Allahazwj the Exalted is Wrathful due to yourasws anger, and Heazwj is 
Pleased due to yourasws pleasure, and Heazwj Pardons during yourasws excusing, and is 
Aggressive during your assaults’. 

عْ  عْتُ مينَ الْمَلََي الَِْعْلَى فييكَ ليَْلَةَ أُسْرييَ بِي يََ عَلييُّ سْيَ مُونَ عَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص أَ تَدْريي مَا سْيَ نهَُ حَوَائيجَهُمْ وَ لَى اللََّّي تَ عَالََ بيكَ وَ يَسْتَقْضُو تُهُمْ يُ قْسي
حََبَّتيكَ وَ يََْعَلُونَ أَشْرَفَ مَا يَ عْبُدُونَ اللَََّّ بيهي الصَّلََةَ عَلَيَّ وَ عَلَيْكَ  يَ تَقَرَّبوُنَ   إيلََ اللََّّي تَ عَالََ بِي

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Do you know what is being heard in the lofty assemblies regarding 
youasws? On the night Iasws was ascended (Mi’raj), O Aliasws, Isaww heard them swearing upon 
Allahazwj the Exalted with youasws and they were getting their needs fulfilled, and they were 
drawing closer to Allahazwj the Exalted by having yourasws love, and they were being ennobled 
what they were worshipping Allahazwj Exalted with – the Salawat upon mesaww and upon 
youasws.  

َصْنَافي الَْْيْراَتي الْمُشْتَميلُ عَ  مْ وَ هُوَ يَ قُولُ عَلييٌّ الِْاَويي لِي عْتُ خَطييبَهُمْ فِي أعَْظَمي َََّافيليهي صَالي الَْْيْري مَا لَى أنَْ وَاعي الْمَ وَ سْيَ كْرُمَاتي الَّذيي قَدي اجْتَمَعَ فييهي مينْ خي
تي  يَّاتُ  قَدْ تَ فَرَّقَ فِي غَيْريهي مينَ الْبََييََّ  عَلَيْهي مينَ اللََّّي تَ عَالََ الصَّلََةُ وَ الْبََكََاتُ وَ التَّحي
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And Isaww heard their preacher in the greatest of their gatherings, and he was saying, ‘Aliasws 
is overwhelmed by the varieties of the goodness inclusive upon types of prestige, wherein is 
gathered from the good characteristics (what have been Granted separately among others 
from the righteous ones). Upon himasws, from Allahazwj the Exalted is the Salawat, and the 
Blessings, and the Greetings’. 

ي ي وَ  َضْرَتيهي وَ الَِْمْلََكَ فِي سَائيري السَّمَاوَاتي وَ الُِْجُبي وَ الْعَرْشي وَ الْكُرْسي عْتُ الَِْمْلََكَ يِ يِ الَْْطييبي مينْ قَ وْ الْْنََّةي وَ النَّاري يَ قُولُ وَ سْيَ جَْْعيهيمْ عينْدَ فَ راَ ليهي آمييَن ونَ بِيَ
لصَّلََةي عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي الطَّي يبيينَ  رْنََّ بِي  .اللَّهُمَّ وَ طَه ي

And Isaww head the Angels in his presence and the Angels in the rest of the skies and the Veils, 
and the Throne, and the Chair, and the Paradise, and the Fire (all of them) saying altogether 
when the preacher was free from his speech, ‘Ameen, and we are cleaned with the (sending 
of the) Salawat upon himasws and upon hisasws goodly Progenyasws’’.42  

ي ي بْني  -13
بُ كيتَابي زُهْدي مَوْلََنََّ عَلي ثَ نَا سَعْدُ بْنُ عَبْدي اللََّّي  تم، فلَ  السائل رَوَى صَاحي يمَ بْني مَهْزييََرَ عَنْ أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي قاَلَ حَدَّ  عَنْ إيبْ راَهي

قْدَامي عَنْ أبَييهي عَنْ  نَانٍ عَنْ صَاليحي بْني عُقْبَةَ عَنْ عَمْريو بْني أَبِي الْمي يٍ  عَنْ ََُّمَّدي بْني سي
يهي عَلي بَ يْنَا أنَََّ وَ نَ وْفٌ نََّئيمَيْني فِي رَحَبَةي الْقَصْري إيذْ نََْنُ   قاَلَ:ةَ الْعُرَنّي ي حَبَّ  أَخي

عاً يَدَهُ عَلَى الِْاَئيطي شَبييهَ الْوَاليهي وَ هُوَ يَ قُولُ  مَييري الْمُؤْمينييَن ع فِي بقَييَّةٍ مينَ اللَّيْلي وَاضي ري الْْيةَي  ماواتي وَ الَِْرْضي إينَّ فِي خَلْقي السَّ  بِي  إيلََ آخي

(The book) ‘Falah Al Sa’il’ – It is reported by the author of the book ‘Zohad Mawlana Aliasws Bin Abu Talibasws’, he 
said, ‘It is narrated to us by Sa’ad Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Mhaziyar, from his brother Ali, from 
Muhammad Bin Sinan, from Salih Bin Uqbah, from Amro Bin Abu Al Miqdam, from his father, from Habbat Al 
Urny who said,  

‘While I and Nowf were sleeping in the yard of the government building, when we were with 
Amir Al-Momineenasws in a remainder of the night, heasws placed hisasws hand upon the wall, 
as if heasws was disturbed (by something), and heasws was saying: ‘Surely in the Creation of the 
skies and the earth, [2:164] – up to the end of the Verse.  

بْهَ الطَّائيري عَقْلُهُ فَ قَالَ لِي أَ راَقيدٌ أنَْتَ يََ حَبَّةُ أمَْ راَميقٌ قاَلَ قُ لْ قاَلَ ثَُُّ جَعَلَ يَ قْ    راَميقٌ هَذَا أنَْتَ تَ عْمَلُ هَذَا الْعَمَلَ فَكَيْفَ نََْنُ تُ رَأُ هَذيهي الْْيََتي وَ يََرُُّ شي

He (the narrator) said, ‘Then heasws went on to recite these Verses and heasws passed by 
resembling one whose intellect has flow away. Heasws said to me: ‘Are you sleeping, O Habbat, 
or wide awake?’ I said, ‘Wide awake. This is youasws doing this deed, so how can we (sleep)?’ 

ََرْخَى عَيْنَيْهي فَ بَكَى ثَُُّ قاَلَ لِي   ءٌ مينْ أعَْمَاليناَيََ حَبَّةُ إينَّ للَّيَّي مَوْقيفاً وَ لنََا بَيْنَ يَدَيهْي مَوْقيفاً لََ يََْفَى عَلَيْهي شَيْ فَ

Hisasws eyes filled up and heasws cried, then said to me: ‘O Habbat! There is a pausing for 
Allahazwj, and for usasws there is a pausing in front of Himazwj. There is nothing from our deeds 
hidden unto Himazwj.    

كَ عَني اللََّّي شَيْ  مينْ حَبْلي الْوَرييدي  يََ حَبَّةُ إينَّ اللَََّّ أقَْ رَبُ إيلََِّ وَ إيليَْكَ   ءٌ يََ حَبَّةُ إينَّهُ لَنْ يَُْجُبَنِي وَ لََ إييََّ

O Habbat! Allahazwj is closer to measws and you than the jugular vein. O Habbat! Nothing will 
ever veil measws and you from Allahazwj’.  

                                                      
42 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 101 H 12 
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نييَن مَا أنَََّ بيراَقيدٍ وَ لَقَدْ أطَلَْ  فَ قَالَ يََ نَ وْفُ إينْ طَالَ بُكَاؤُكَ فِي هَذَا اللَّيْلي خََْافةًَ  هَذيهي اللَّيْلَةَ تُ بُكَائيي قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أَ راَقيدٌ أنَْتَ يََ نَ وْفُ قاَلَ قاَلَ لََ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
 مينَ اللََّّي تَ عَالََ قَ رَّتْ عَيْنَاكَ غَداً بَيْنَ يدََيي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ 

He (the narrator) said, ‘Then heasws said: ‘Are you asleep, O Nowf!’ He said, ‘No, O Amir Al-
Momineenasws, I am not asleep. My crying has been prolonged this night’. Heasws said: ‘O Nowf! 
If your crying is prolonged in this night out of fear of Allahazwj the Exalted, your eye will be 
delighted tomorrow in front of Allahazwj Mighty and Majestic.  

َاراً مينَ الن ييراَني يََ نَ وْفُ إينَّهُ  يََ نَ وْفُ إينَّهُ ليَْسَ  ََتْ يِ نْ رَجُلٍ أعَْظَمَ مَنْزيلَةً عينْدَ اللََّّي مينْ رَجُلٍ بَكَى  ليَْسَ مي مينْ قَطْرَةٍ قَطَرَتْ مينْ عَيْني رَجُلٍ مينْ خَشْيَةي اللََّّي إيلََّ أطَْفَ
 وَ أَحَبَّ فِي اللََّّي وَ أبَْ غَضَ فِي اللََّّي مينْ خَشْيَةي اللََّّي 

O Nowf! There isn’t any drop dripping from an eye of a man out of fear from Allahazwj, except 
it would extinguish a fire from the fires. O Nowf! There isn’t any man of a more magnificent 
status in the Presence of Allahazwj than a man who cries from fear of Allahazwj, and he loves for 
the Sake of Allahazwj and hates for the Sake of Allahazwj. 

َْثيرْ عَلَى َََّبَّتيهي وَ مَنْ أبَْ غَضَ فِي اللََّّي لََْ يَ نَلْ  هي خَيْراً عينْ يََ نَ وْفُ إينَّهُ مَنْ أَحَبَّ فِي اللََّّي لََْ يَسْتَ يَاَني بيبُغْضي  دَ ذَليكَ اسْتَكْمَلْتُمْ حَقَائيقَ الْْي

O Nowf! Surely the one who loves for the Sake of Allahazwj would not have an adverse effect 
upon his love, and one who hates for the Sake of Allahazwj, his hatred will not attain good (of 
the world) by his hatred. During that, the realities of the Eman will be perfected’.  

ريهي فَكُونوُا مينَ اللََّّي عَلَى حَذَرٍ فَ قَدْ أنَْذَرْتُكُمَا رَهُُاَ وَ قاَلَ فِي أوََاخي  ثَُُّ وَعَظَهُمَا وَ ذكََّ

Then heasws advised them both (Habbat and Nowf) and reminded them and said in its end: ‘Be 
upon a caution from Allahazwj, for Iasws have already warned you both’.  

عْريي فِي غَفَلََتِي أَ مُعْريضٌ أنَْتَ عَنِ ي أمَْ نََّظيرٌ إيلََِّ وَ ليَْتَ شي   مَنَاميي وَ قيلَّةي شُكْريي فِي نيعَميكَ عَلَيَّ مَا حَالِي  عْريي فِي طُولي ثَُُّ جَعَلَ يََرُُّ وَ هُوَ يَ قُولُ ليَْتَ شي

Then heasws went passing by and heasws was saying: ‘Iasws wish Iasws was aware in myasws 
negligence, will you be turning away from measws or be near to measws. And Iasws wish Iasws was 
aware during the length of myasws sleep, and scarcity of myasws thanking during Yourazwj 
Favours upon measws, what myasws situation is’.  

 قاَلَ فَ وَ اللََّّي مَا زاَلَ فِي هَذَا الِْاَلي حَتََّّ طلََعَ الْفَجْرُ.

He (the narrator) said, ‘Heasws did not cease to be in this state until the emergence of dawn’’.43 

نَانٍ قاَلَ:  -14  أَحَدَهُُاَ عَنْ رَسُولي اللََّّي ص وَ الْْخَرَ عَنْ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع يَذْبَحُ كَبْشَيْني   كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سي
هي   .نَ فْسي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan who said,  
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‘Amir Al-Momineenasws had slaughtered two rams, one of them on behalf of Rasool-Allahsaww, 
and the other from himselfasws’’.44 

هَ   -15 يمَ بْني عَبْدي الِْمَييدي عَنْ شي مٍ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني حَََّادٍ عَنْ إيبْ راَهي يمُ بْنُ هَاشي كَانَ أمَييُر   عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  رَب يهي ابي بْني عَبْدي كا، الكافِ إيبْ راَهي
َ لََ  نييَن لَي بُّ أَنْ أُشْريكَ فِي  تَدَعُهُمْ يَصُبُّونَ عَ الْمُؤْمينييَن ع إيذَا تَ وَضَََّ لََْ يَدعَْ أَحَداً يَصُبُّ عَلَيْهي الْمَاءَ فَقييلَ لَهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  صَلََتِي أَحَداً. لَيْكَ الْمَاءَ فَ قَالَ لََ أُحي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ibrahim Bin Hashim, from Abdul Rahman Bin Hammad, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, 
from Shihab Bin Abd Rabbih,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever Amir Al-Momineenasws performed Wud’u, 
heasws did not call anyone to pour the water upon himasws. It was said to himasws, ‘O Amir Al-
Momineenasws! Why are youasws not calling them to pour the water upon youasws?’ Heasws said: 
‘Iasws do not like anyone to participate in myasws Salat’’.45 

ةُ عَ   -16 ي ي بْني أَبِي حََْزَةَ عَنْ كا، الكافِ الْعيدَّ
دٍ عَنْ عَلي مي بْني ََُّمَّ يٍر عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:أَ  نْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدٍ عَني الُِْسَيْني بْني سَعييدٍ عَني الْقَاسي إينَّ  بِي بَصي

ري عُمُريهي يُصَل يي فِي كُل ي يَ وْمٍ وَ ليَْلَةٍ ألَْفَ  عَليي اً فِي   ركَْعَةٍ.آخي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number (of companions), from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, 
from Al Qasim Bin Muhammad, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws, during the end of hisasws life, was praying a 
thousand Cycles during every day’’.46 

دٍ عَنْ ََُّمَّدي   -17 نْديي ي بْني ََُّمَّ ةٌ مينْ أَصْحَابينَا عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدي بْني خَاليدٍ عَني الس ي ي ي بْني الُِْسَيْني ع قاَ بْني الصَّلْتي عَنْ كا، الكافِ عيدَّ
 لَ: أَبِي حََْزَةَ عَنْ عَلي

عيهي حَتََّّ صَارَتي الشَّمْسُ عَلَى قييدي رُمْحٍ وَ أقَ ْ  اسي بيوَجْهيهي فَ قَالَ وَ اللََّّي لَقَدْ أدَْركَْتُ أقَْ وَاماً يبَييتُونَ بَلَ عَلَى النَّ صَلَّى أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع الْفَجْرَ ثَُُّ لََْ يَ زَلْ فِي مَوْضي
ُ عينْدَهُمْ مَادُوا كَمَ ليرَبِ ييمْ سُجَّداً وَ قييَاماً يََُ  مْ كَََنَّ زَفييَر النَّاري فِي آذَانَّييمْ إيذَا ذكُيرَ اللََّّ بَاهيهيمْ وَ ركَُبيهي اَ الْقَوْمُ بَِتُوا غَافيليينَ اليفُونَ بَيْنَ جي ََنََّّ  ا يَيَيدُ الشَّجَرُ كَ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al Sindy Bin 
Muhammad, from Muhammad Bin Al Salt, from Abu Hamza,  

‘From Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws prayed Salāt Al-Fajr, then 
heasws did not cease to be in hisasws place until the (shadow of the) sun came to be to the length 
of a spear, and heasws turned by hisasws face towards the people and heasws said: ‘By Allahazwj! 
Iasws had come across a group of people who were staying awake at night for their Lordazwj, 
prostrating and standing, interchanging between their foreheads and their knees, as if like 
the exhalation of the Fire (of Hell could be heard) in their ears. Whenever Allahazwj was 
Mentioned in their presence, swaying like the swaying of the trees. It is as if the group of 
people has spent the nights oblivious (of the world)’. 

كاً حَتََّّ قبُيضَ ع  .قاَلَ ثَُُّ قاَمَ فَمَا رئُييَ ضَاحي
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He (the narrator) said, ‘Then heasws arose, and heasws was not seen laughing until heasws passed 
away’’.47 
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 إنفاقه و إيثاره صلوات الله عليه و مسابقته فيها على سائر الصحابةسخائه و  102باب 

CHAPTER 102 – HISasws GENEROUSITY, AND HISasws SPENDING, 
AND HISasws SELFLESNESS, AND HISasws PRECEDING OVER REST 
OF THE COMPANIONS 

لنَّفَقَةي فِي سَبييلي اللََّّي عَلييٌّ وَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ وَ عَبْدُ الرَّحََْ الْمَشْهُورُ مينَ الصَّحَابةَي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -1 يٍ  فِي ذَليكَ بِي
ني وَ طلَْحَةُ وَ ليعَلي

 ٌّ يٌّ وَ مَالِي َنَّ الْْوُدَ جُودَاني نَ فْسي  فَضَائيلُ لِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘The one from the companion famous with the spending in the Way of Allahazwj are Aliasws, and 
(It is also alleged that) Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Abdul Rahman, and Talha, and 
for Aliasws there are merits in that because the generosity are two generosities – of the self 
and wealth. 

كُمْ  قاَلَ  مَْواليكُمْ وَ أنَْ فُسي هي فِي سَبييلي اللََّّي تَ عَالََ الْْبََََ  جاهيدُوا بِي ُّ ص أَجْوَدُ النَّاسي مَنْ جَادَ بينَفْسي  وَ قاَلَ النَّبي

Heazwj Said: and fight with your wealth and yourselves [9:41]. And the Prophetsaww said: ‘The 
most generous of the people is one who is generous with his self in the Way of Allahazwj the 
Exalted’ – the Hadeeth. 

نْكُمْ مَنْ أنَْ فَقَ مينْ قَ بْلي الْفَتْحي وَ قاتَلَ أوُلئيكَ أعَْظَمُ دَرَجَةً مينَ الَّذيينَ  فَصَارَ قَ وْلهُُ  نََّهُ جََْعَ بَ يْنَهُمَا وَ لََْ  -دُ وَ قاتَ لُواأنَْ فَقُوا مينْ بَ عْ  لَ يَسْتَويي مي يٍ  ع لِي
ألَْيَقَ بيعَلي

 ليغَيْريهي  تَُْمَعْ 

Hisazwj Words: They are not the same - the ones from you who spent from before the 
conquest (of Makkah) and fought, are of a greater level than those who are spending from 
after (the conquest) and fighting. [57:10], became most suitable with Aliasws, because heasws 
had gathered the two (self and wealth), and these were not gathered for anyone else. 

حَّ هَذَا الَْْبََُ فَ لَيْسَ فييهي أنََّهُ كَانَ ديينَاراً أوَْ ديرْهَُاً وَ أرَْبَ عُونَ ألَْفَ  لَى النَّبي ي صوَ قَ وْلُْمُْ إينَّ أبََِ بَكْرٍ أنَْ فَقَ عَ  رْهَمٍ هُوَ أرَْبَ عَةُ آلََفي ديينَارٍ وَ دي أرَْبعَييَن ألَْفاً فإَينْ ص        َ
َ الْمَشْهُوري  مَالُ خَدييََةَ أَكْثَرُ مينْ مَاليهي وَ نَ فْعُ ذَليكَ ليلْمُسْليميينَ   عَامَّةً وَ قَدْ شَرَحْتُ ذَليكَ فِي كيتَابِي

And their words that Abu Bakr spent forty thousand upon the Prophetsaww, so if this news is 
correct, so it (Verse) isn’t regarding him. It was either Dinars or Dirhams, and forty thousand 
Dirhams, these are four thousand Dinars, and the wealth of Khadeejaasws was more than his 
wealth, and that was spent for the Muslims generally, and that has been explained in my 
famous book’’.48 

 الْْيةََ. ثَُُّ لَ يُ تْبيعُونَ ما أنَْ فَقُوا مَنًّا وَ لَ أذَىً  نَ زلََتْ فِي عَلييٍ  الضَّحَّاكُ عَني ابْني عَبَّاسٍ 
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Al-Zahhak, from Ibn Abbas, ‘It was Revealed regarding Aliasws: then they are neither following 
up whatever they spent with reminders of generosity nor (causing) distress, [2:262] – the 
Verse’’.49 

 ُّ يُّ وَ الثَّعْلَبي دييُّ وَ الطُّوسي ُّ وَ أبَوُ صَاليحٍ وَ الْوَاحي دٌ وَ الْكَلْبي يُّ وَ الْمَ  ابْنُ عَبَّاسٍ وَ السُّد ييُّ وَ مََُاهي ُّ وَ النَّقَّاشُ وَ الْفَتَّالُ وَ الطَّبَْيسي اوَرْدييُّ وَ الْقُشَيْرييُّ وَ الثُّمَالِي
يريهيمْ  وَ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع أرَْبَ عَةُ دَ  الُِْسَيْني وَ عَلييُّ بْنُ حَرْبٍ الطَّائييُّ فِي تَ فَاسي

دٍ أنََّهُ كَانَ عينْدَ عَلي دٍ ليَْلًَ وَ بيوَاحي قَ بيوَاحي مَ مينَ الْفيضَّةي فَ تَصَدَّ راَهي
دٍ عَلََنييَةً فَ نَ  ر اً وَ بيوَاحي دٍ سي للَّيْلي  زَلَ نََّاَراً وَ بيوَاحي لْقَبُولي الْْيةََ فَسَمَّى كُلَّ ديرْهَمٍ مَالًَ وَ بَشَّرَ  الَّذيينَ يُ نْفيقُونَ أمَْوالَْمُْ بِي  هُ بِي

Ibn Abbas, and Al Sudy, and Mujahid, and Al Kalby, and Abu Salih, and Al Wahidy, and al Tusy, and Sa’alby, and 
Al Tabarsy, and Al Mawaridy, and Al Qusheyri, and Al Sumali, and Al Naqqash, and Al Futtal, and Ubeydullah Bin 
Al-Husayn, and Ali Bin Harb Al Taie in the Tafseers,  

‘There were four silver Dirhams in the possession of Aliasws. Heasws gave in charity, one at night, 
and one at daytime, one secretly and one openly, so it was Revealed: Those who are spending 
their wealth by the [2:274] – the Verse. Heazwj Named each Dirham as ‘wealth’ and Gave 
himasws Glad Tidings with the Acceptance. 

ُّ رَوَ  ُّ فَ قَالَ لهَُ النَّبي يُر النَّقَّاشي وَ أَسْبَابُ النُّزُولي قاَلَ الْكَلْبي بَ عَفْوَ اللََّّي الَّذيي وَعَدَنّي ص مَا حََلََ اهُ النَّطنَْزييُّ فِي الَْْصَائيصي تَ فْسي كَ عَلَى هَذَا قاَلَ حََلََنِي أنَْ أَسْتَوْجي
ُ هَذيهي الْْيةََ. فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص أَلََ   إينَّ ذَليكَ لَكَ فََنَْ زَلَ اللََّّ

It is reported by Al Natanzy in (the books) ‘Al Khasaais’, (and) ‘Tafseer Al Naqqash’, (and) ‘Asbab Al Nuzool’ – Al 
Kalby said,  

‘The Prophetsaww said to himasws: ‘What carried youasws upon that?’ Heasws said: ‘Iasws was 
carried by the Obligated Pardon of Allahazwj which Heazwj Promised measws’. Rasool-Allahsaww 
said to himasws: ‘Indeed! That is for youasws’. So, Allahazwj Revealed this Verse’’.50 

ا أنَْ زَلَ اللََُّّ  الضَّحَّاكُ عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: رُوا فِي سَبييلي اللََّّي  لَمَّ  بْنُ عَوْفٍ بيدَنََّنييَر كَثييرةٍَ إيلََ أَصْحَابي الصُّفَّةي حَتََّّ الْْيةََ بَ عَثَ عَبْدُ الرَّحََْني  ليلْفُقَراءي الَّذيينَ أُحْصي
يٍ  وَ أنُْ  وَ بَ عَثَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع فِي جَوْفي اللَّيْلي  أغَْنَاهُمْ 

 زيلَتي الْْيةَُ بيوَسْقٍ مينْ تََرٍْ فَكَانَ أَحَبَّ الصَّدَقَ تَيْني إيلََ اللََّّي صَدَقَةُ عَلي

Al Zahhak, from Ibn Abbas who said,  

‘When it was Revealed: (Alms are) for the poor, those who are confined in the way of Allah, 
[2:273] – the Verse.  Abdul Rahman Bin Awf sent a lot of Dinars to the companions of the 
platform (homeless Emigrants) until he had enriched them, and Aliasws Bin Abu Talibasws sent 
a bunch of dates in the middle of the night. It happened that the more beloved of the two 
charities to Allahazwj was the charity by Aliasws, the Verse was Revealed.  

ُّ ص أَيُّ الصَّدَقَةي أفَْضَلُ فِي سَبييلي اللََّّي فَ قَالَ جَهْدٌ مينْ مُقيلٍ .  وَ سُئيلَ النَّبي

And the Prophetsaww was asked, ‘Which charity is superior in the Way of Allahazwj?’ Hesaww said: 
‘Effort from a destitute’’.51 

                                                      
49 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 1 b 
50 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 1 c 
51 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 1 d 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 39 of 442 

يٍ  أرَْبعَييَن ألَْفَ ديينَارٍ فَجَعَلَهَا صَدَقَةً وَ أنََّهُ بَِعَ سَيْفَهُ وَ قاَلَ لَوْ كَانَ  تََرييخُ الْبَلََذُريي ي وَ فَضَائيلُ أَحََْدَ 
 عينْديي عَشَاءٌ مَا بيعْتُهُ. أنََّهُ كَانَتْ غَلَّةُ عَلي

(The books) ‘Tareekh Al Balazury’, (and) ‘Fazaail’ of Ahmad –  

‘The yield of Aliasws happened to be forty thousand Dinars. Heasws made it to be charity, and 
heasws (tried to) sell hisasws sword and said: ‘If there was (money for) dinner in myasws 
possession, Iasws would not have sold it’’.52 

دٌ وَ  ُّ وَ أبَوُ صَاليحٍ وَ الضَّحَّاكُ وَ الزَّجَّاجُ وَ مُقَاتيلُ بْنُ حَيَّانَ وَ مََُاهي كَانَتي الَِْغْنييَاءُ يُكْثيرُونَ مُنَاجَاةَ الرَّسُولي   اسٍ قاَلُوا قَ تَادَةُ وَ ابْنُ عَبَّ شَرييكٌ وَ اللَّيْثُ وَ الْكَلْبي
ا  َّ ص عَشْرَ انْ تَهَوْا فاَسْتَقْرَضَ  يَ أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنُوا إيذا نَّجَيْتُمُ الرَّسُولَ فَ قَد يمُوا بَيْنَ يَدَيْ نََْواكُمْ صَدَقَةً  نَ زَلَ قَ وْلهُُ فَ لَمَّ قَ بيهي فَ نَاجَى النَّبي  عَلييٌّ ع ديينَاراً وَ تَصَدَّ

 بَ عْدَهَا.نَََوَاتٍ ثَُُّ نَسَخَتْهُ الْْيةَُ الَّتِي 

Shareek, and Al Kats, and Al Kalby, and Abu Salih, and Al Zahhak, and Al Zujaj, and Muqatil Bin Hayyan, and 
Mujahid, and Qatadah, and Ibn Abbas, they said,  

‘The rich used to hold a lot of private conversations with the Rasoolsaww. When Hisazwj Words: 
O you those who believe! Whenever you (wish to) consult the Rasool, then give something 
in charity before your consultation. [58:12], they stopped. Aliasws borrowed one Dinar and 
gave in charity with it (ten times, one Dirham each), and heasws held ten private conversations 
with the Prophetsaww. Then the Verse, which is after it, Abrogated it’’.53 

مْتُ ديرْهَُ   أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع يَ رَسُولَ اللََّّي ص قَدَّ مَ فَكَانَ كُلَّمَا أرََدْتُ أَنْ أنََُّجي  فَ نَسَخَتْهَا الْْيةَُ الُِْخْرَى. اً كَانَ لِي ديينَارٌ فبَيعْتُهُ بيعَشَرَةي دَراَهي

Amir Al-Momineenasws: ‘There was a Dinar for measws, so Iasws sold it (exchanged) for ten 
Dirhams. So, every time Iasws wanted to hold a private conversation with Rasool-Allahazwj, Iasws 
forwarded one Dirham (in charity). Then, another Verse Abrogated it’’.54 

ُّ فِي الْكَشْفي وَ الْبَيَاني مَا رَ  يطي أيَْضاً وَ الثَّعْلَبي دييُّ فِي أَسْبَابي نُ زُولي الْقُرْآني وَ فِي الْوَسي دٌ أنََّ عَليي اً ع قاَلَ:وَاهُ عَلييُّ بْنُ عَ الْوَاحي إينَّ فِي كيتَابي اللََّّي  لْقَمَةَ وَ مََُاهي
اَ أَحَدٌ بَ عْديي ثَُُّ تَلََ هَذيهي الْْيةََ. لَ بِي اَ أَحَدٌ قَ بْليي وَ لََ عَمي  لَْيةًَ مَا عَميلَ بِي

Al Wahidy in (the books) ‘Asbab Al Nuzool Al Quran’, and in ‘Al Waseet’ as well, and Al Sa’alby in ‘Al Kashf Wa Al 
Bayan’ – what is reported Abu Ali Bin Alqama and Mujahid,  

‘Aliasws said: ‘There is a Verse in the Book of Allahazwj, not one had acted with it before measws 
nor did anyone act with it after measws’. Then heasws recited this Verse’’.55 

مْيذيي ي وَ تَ فْسي  عُ التَ ي ي ي جَامي
يٍ  عبْ  يُر الثَّعْلَبي ي وَ اعْتيقَادُ الُِْشْنُهيي ي عَني الَِْشْجَعيي ي وَ الثَّوْريي ي وَ سَالَيي بْني أَبِي حَفْصَةَ وَ عَلي

فِي هَذيهي الْْيةَي  ني عَلْقَمَةَ الَِْنَّْاَريي ي عَنْ عَلي
ُ ذَليكَ عَنْ هَذيهي الِْمَُّةي.  فَبي خَفَّفَ اللََّّ

(The book) ‘Jamie’ of Al Tirmizi, and ‘Tafseer’ of Al Sa’alby, and ‘Itiqad’ of Al Ashnuhy, from Al Ashjaie, and Al 
Sowry, and Salim Bin Abu Hafsa, and Ali Bin Al Alqamah Al Anmary,  
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‘From Aliasws, regarding the Verse: ‘It was due to measws Allahazwj Lightened that from this 
community’’.56 

لييي  ُ عَنْ هَذيهي الِْمَُّةي. وَ فِي مُسْنَدي الْمَوْصي  فبَيهي خَفَّفَ اللََّّ

And in (the book) ‘Musnad’ of Al-Mowsily – ‘It was due to himasws, Allahazwj Lightened from 
this community’’.57 

ُّ فِي  مي الْكُوفِي ذَيهي الْْيةَي فَ تَقَاعَسُوا كُلُّهُمْ عَنْ مُنَاجَاةي الرَّسُولي ص فَكَ  الر يوَايةَي زاَدَ أبَوُ الْقَاسي انَ الرَّسُولُ احْتَجَبَ فِي مَنْزيليهي عَنْ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ امْتَحَنَ الصَّحَابةََ بِي
قَ بيصَدَقَةٍ فَكَانَ مَعيي ديينَارٌ   مُنَاجَاةي أَحَدٍ إيلََّ مَنْ تَصَدَّ

Abu Al Qasim has an addition in the report,  

‘Allahazwj the Exalted Tested the companions by this Verse. They stayed back, all of them, from 
having a private conversation with the Rasoolsaww. The Prophetsaww veiled in hissaww house 
away from holding private conversations with anyone except the one who had given in 
charity. There was a Dinar with measws’. 

خَتْ وَ لَوْ لََْ أَ  وَ سَاقَ ع كَلََمَهُ إيلََ أنَْ  لْْيةَي فَ نُسي يَن عَميلْتُ بِي اَ سَبَباً قاَلَ فَكُنْتُ أنَََّ سَبَبَ التَّوْبةَي مينَ اللََّّي عَلَى الْمُسْليمييَن حي اَ حَتََّّ كَانَ عَمَليي بِي عْمَلْ بِي
اَ. مْ لنََزَلَ الْعَذَابُ عينْدَ امْتينَاعي الْكُل ي عَني الْعَمَلي بِي  ليلتَّوْبةَي عَلَيْهي

And he continued his speech up to heasws said: ‘So, Iasws was the reason of the Turning from 
Allahazwj to the Muslims when Iasws had acted with the Verse. It was Abrogated, and if Iasws had 
not acted with it until it was myasws deed was the reason for the Turning to them, the 
Punishment would have descended during the refusal by all (of them) from acting with it’’.58 

ي الطرثيثي مُْ عَصَوْا فِي ذَليكَ إيلََّ علي ]عَليي اً[ فَ نَسَخَهُ عَنْهُمْ يَدُلُّ عَلَيْهي قَ وْلهُُ  وَ قاَلَ الْقَاضي  وَ لَقَدي اسْتَحَقُّوا الْعَذَابَ ليقَوْليهي  عَلُوا وَ تَبَ اللََُّّ عَلَيْكُمْ فإَيذْ لََْ تَ فْ  إينََّّ
 أَ أَشْفَقْتُمْ 

And the judge Al Tarshishy said,  

‘They (all) disobeyed regarding that except Aliasws. It was Abrogated from them, pointing upon 
himasws, by Hisazwj Words: So when you did not do so, and Allah Turned to you. [58:13]. And 
they had been deserving the Punishment due to Hisazwj Words: Are you fearing [58:13]’. 

َ عَشْرٍ وَ كَانَتي الصَّدَ  دٌ مَا كَانَ إيلََّ سَاعَةً وَ قاَلَ مُقَاتيلُ بْنُ حَيَّانَ كَانَ ذَليكَ ليََالِي مْ غَيْرَ وَ قاَلَ مََُاهي رةٍَ.قَةُ مُفَوَّضَةً إيليَْهي   مُقَدَّ

And Mujahid said, ‘It did not happen except for a while’. And Muqatil Bin Hayyan said, ‘That 
happened for ten nights, and the charity had been delegated to them without ability’’.59 

يٍ  ع عَني النَّبي ي ص
قْتَ. سُفْيَانُ بِييسْنَاديهي عَنْ عَلي  فييمَا اسْتَطَعْتَ تَصَدَّ
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Sufyan, by his chain from Aliasws, from the Prophetsaww: ‘In whatever you have the capacity, 
give in charity’’.60 

ُّ عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ وَ ابْني عُمَرَ أنََّهُ قاَلَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي  نْهُنَّ كَ   وَ رَوَى الثَّعْلَبي دَةٌ مي يٍ  ثَلََثٌ لَوْ كَانَ لِي وَاحي
بَّ إيلََِّ مينْ حَُْري النَّعَمي تَ زْوييَُهُ فاَطيمَةَ انَتْ أَحَ كَانَ ليعَلي

يفَانٍ مينَ الطَّعَامي قُوتَ ثَلََثي    ليََالٍ وَ إيعْطاَؤُهُ الرَّايةََ يَ وْمَ خَيْبَََ وَ آيةَُ النَّجْوَى وَ أنَْ فَقَ عَلَى ثَلََثي ضي

And it is reported by Al Sa’alby, from Abu Hureyra, and Ibn Umar having said, ‘Umar Bin Al Khattab said,  

‘There were three (things) for Aliasws, even if one of these was for me it would have been more 
beloved to me than the red camel – Hisasws being married to (Syeda) Fatimaasws, and hisasws 
been given the flag on the day of Khyber, and the Verse of the private conversation (58:12), 
and spending upon two guests from the food, subsistence of three nights.  

ا عيبادُ اللََّّي  وْلهُُ كَفَاكَ مينْ جُوديهي ق َ   [ آيةًَ وَ نُصَّ عَلَى عيصْمَتيهي وَ سَتَْيهي وَ مُراَديهي وَ قَ بُولي صَدَقتَيهي وَ فَ نَزَلَ فييهي ثلَثين ]ثَلََثوُنَ  يري  عَيْناً يَشْرَبُ بِي الْْيةََ وَ إيطْعَامُ الَِْسي
 خَاصَّةً وَ هُوَ عَدُوُّ اللََّّي فِي الد ييني.

Thirty Verses were Revealed regarding himasws, and text upon hisasws infallibility, and hisasws 
concealing, and hisasws purpose, and Acceptance of hisasws charity, and (people) being suffice 
from hisasws generosity. Hisazwj Words: A fountain, from it the servants of Allah would be 
drinking. [76:6] – the Verse, and hisasws feeding the captive in particular, and although he was 
an enemy of Allahazwj in the religion’’.61 

نْهُ وَ مَضَيْتُ مَعَهُ إيلََ بَِبيهي وَ  نْتُ أنََّهُ كَانَ فِي الْمَديينَةي مَََاعَةٌ وَ مَرَّ بِي يَ وْمٌ وَ ليَْلَةٌ لََْ أذَُقْ شَيْئاً وَ سََلَْتُ أبََِ بَكْرٍ آيةًَ كُ  وَ حَدَّثَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ  َْوييليهَا مي أعَْرَفُ بيتَ
اَ فَصَنَعَ كَمَا  نْهُ بِي  رٍ صَنَعَ أبَوُ بيكْ رَدَعَنِي وَ انْصَرَفْتُ جَائيعاً يَ وْميي وَ أَصْبَحْتُ وَ سََلَْتُ عُمَرَ آيةًَ كُنْتُ أعَْرَفُ مي

And Abu Hureyra (well-known fabricator) narrated,  

‘Famine occurred in Al-Medina and a day and night passed by me and I had not tasted 
anything, and I asked Abu Bakr about a Verse I more knowing of its interpretation than him, 
and I went with it to his door, and he returned me, and I left hungry in my day. And I came to 
the morning and asked Umar for a Verse I was more knowing with than him. He did like what 
Abu Bakr had done. 

ا أرََدْتُ أنَْ أنَْصَريفَ دَعَانّي  يٍ  ع وَ سََلَْتهُُ مَا يَ عْلَمُهُ فَ قَطْ فَ لَمَّ
ئْتُ الْيَوْمَ الثَّاليثَ إيلََ عَلي ا شَبيعْتُ انْصَرَفْتُ إيلََ رَسُولي إيلََ بَ يْتيهي فَََ  فَجي طْعَمَنِي رَغييفَيْني وَ سَْْناً فَ لَمَّ

كَ فِي وَجْهيي وَ قاَلَ أنَْتَ تََُد يثُنِي أوَْ أُحَد يثُكَ  ا بَصُرَ بِي ضَحي  اللََّّي ص فَ لَمَّ

One the third day I came to Aliasws and asked himasws what only heasws knew. What I wanted to 
leave, heasws invited me to hisasws house and fed me two loaves and butter. When I was 
satiated, I left to go to Rasool-Allahsaww. When hesaww saw me, hesaww smiled in my face and 
said: ‘Will you narrated to mesaww, or shall Isaww narrate to you?’ 

نييَن ع حَزييناً فَقييلَ لَهُ ميمَّ حُزْنُكَ قاَلَ ليسَبْعٍ أتََتْ لََْ يُضَفْ إيليَْنَا ضَيْفٌ. ثَُُّ قَصَّ عَلَيَّ مَا جَرَى وَ قاَلَ لِي جَبَْئَييلُ عَرَّفَنِي   وَ رئُييَ أمَييُر الْمُؤْمي
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Then hesaww narrated to me what had flowed and said to me: ‘Jibraeelas made mesaww know 
and showed Amir Al-Momineenasws to mesaww grief-stricken. It was said to himasws, ‘What are 
youasws grieving from?’ Heasws said: ‘For seven days having come, no guest has come to 
usasws’’.62 

يُر أَبِي يوُسُ  مْ عَني ابْني عَبَّاسٍ وَ أَبِي هُرَ تَ فْسي سَانييديهي ي ي بْني حَرْبٍ الطَّائيي ي وَ مََُاهيدٍ بِيَ
مي بْني كُلَيْبٍ عَنْ فَ يَ عْقُوبَ بْني سُفْيَانَ وَ عَلي يْ رَةَ وَ رَوَى جَْاَعَةٌ عَنْ عَاصي

هي أنََّهُ جَاءَ رَجُلٌ إيلََ  أبَييهي وَ اللَّفْظُ لَهُ عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ   فَ قُلْنَ مَا عينْدَنََّ إيلََّ الْمَاءُ فَ قَالَ ص مَنْ  رَسُولي اللََّّي ص فَشَكَا إيليَْهي الْْوُعَ فَ بَعَثَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ أزَْوَاجي
نييَن ع أنَََّ يََ رَسُولَ اللََّّي  ذََا الرَّجُلي اللَّيْلَةَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي  لْي

Tafseer by Abu Yusuf Yaqoub Bin Sufyan, and Ali Bin Harb Al Taie, and Mujahid, by their chains from Ibn Abbas 
and Abu Hureyra (well-known fabricator), and it is reported by a group, from Aasim Bin Kuleyb, from his father, 
and the wordings are his, from Abu Hureyra (well-known fabricator),  

‘A man came to Rasool-Allahsaww and complained to himsaww of the hunger. Rasool-Allahsaww 
sent a message to hissaww wives. They said, ‘There is nothing with us except the water’. Hesaww 
said: ‘Who is for this man tonight?’ Amir Al-Momineenasws said: ‘Iasws am, O Rasool-Allahsaww!’ 

بْيَةي لَكينَّ  ََلَْاَ مَا عينْدَكي يََ بينْتَ رَسُولي اللََّّي فَ قَالَتْ مَا عينْدَنََّ إيلََّ قُوتُ الص ي بْيَةَ  ا نُ ؤْثيرُ ضَيْفَنَافََتََى فاَطيمَةَ وَ سَ وَ  بيهي فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ بينْتَ ََُّمَّدٍ ص نَ و يميي الص ي
نَتيهيمَا لَْسي  أطَْفيئيي الْميصْبَاَ  وَ جَعَلََ يََْضَغَاني بِي

Heasws came to (Syeda) Fatimaasws and asked herasws: ‘What (food is there) with youasws, O 
daughterasws of Rasool-Allahsaww?’ Sheasws said: ‘There is nothing with usasws except subsistence 
for the children, but weasws shall prefer ourasws guest with it’. Heasws said: ‘O daughterasws of 
Muhammadsaww! Put the children to sleep and extinguish the lamp and make themasws both 
chew theirasws tongues’.  

نَ الَِْكْلي أتََتْ فاَطي  َِ مي ا فَ رَ ا سَلَّ فَ لَمَّ ا أَصْبَحَ صَلَّى مَعَ النَّبي ي ص فَ لَمَّ نْ فَضْلي اللََّّي فَ لَمَّ راَجٍ فَ وَجَدَ الْْفَْنَةَ مَِلُْوءَةً مي نْ صَلََتيهي نَظَرَ إيلََ أمَييري مَ مَةُ بيسي ُّ ص مي  النَّبي
 الْمُؤْمينييَن ع وَ بَكَى بُكَاءً شَدييداً 

When he (guest) was free from eating, heasws came to (Syeda) Fatimaasws with a lamp and 
found the pot fill from the Grace of Allahazwj. When it was morning, hesaww prayed Salat with 
the Prophetsaww. When the Prophetsaww performed Salaam (finished) from hissaww Salat, hesaww 
looked at Amir Al-Momineenasws, and hesaww wept with intense weeping. 

نْ فيعْليكُمُ الْبَاريحَةَ اقْ رأَْ  بَ الرَّبُّ مي نييَن لَقَدْ عَجي مْ وَ لَوْ كانَ بِييمْ خَصاصَ  وَ يُ ؤْثيرُونَ عَلى وَ قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي هي هي  أَيْ مَََاعَةٌ  ةٌ أنَْ فُسي يَ عْنِي  وَ مَنْ يوُقَ شُحَّ نَ فْسي
َُولئيكَ هُمُ الْمُفْليحُونَ  عَليي اً وَ فاَطيمَةَ وَ الَِْسَنَ وَ الُِْسَيْنَ ع  .فَ

And hesaww said: ‘O Amir Al-Momineenasws! Allahazwj has Marvelled from yourasws deed last 
night. Read: and they are preferring (others) over their own selves, and even though there 
was extreme poverty with them. [59:9]’ – i.e., famine: And one who preserves himself from 
stinginess, - meaning Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws - so 
those, they are the successful ones [59:9]’’.63 
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نَاديهي عَنْ مُقَاتيلٍ عَنْ مََُاهيدٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ  يراَزيي ي بِييس   ْ ارَةٌ وَ لَ فِي قَ وْليهي  كيتَابُ أَبِي بَكْرٍ الش    ي يهيمْ تَي س   ابٍ بيغَيْري  إيلََ قَ وْليهي   بَ يْعٌ عَنْ ذيكْري اللََّّي ريجالٌ لَ تُ لْهي قاَلَ  حي
 هُوَ وَ اللََّّي أمَييُر الْمُؤْمينيينَ 

The book of Abu Bakr Al Shirazy, by his chain from Muqatil, from Mujahid, from Ibn Abbas,  

‘Regarding Hisazwj Words: Men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr 
of Allah [24:37] – up to Hisazwj Words: without measure [24:38], ‘By Allahazwj! Heasws is Amir 
Al-Momineenasws’.  

َّ ص أعَْطَى عَليي اً يَ وْماً ثَلََثَيَائَةي ديينَارٍ أهُْدييَتْ إيليَْهي  ََخَذْتُُهَاَثَُُّ قاَلَ بَ عْدَ كَلََمٍ وَ ذَليكَ أَنَّ النَّبي نََّنييري صَدَقةًَ وَ ق ُ  قاَلَ عَلييٌّ فَ قَنَّ اللَّيْلَةَ مينْ هَذيهي الدَّ لْتُ وَ اللََّّي لَِتََصَدَّ
ائَةَ ديينَارٍ وَ خَرَجْ  رةََ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص أَخَذْتُ مي ا صَلَّيْتُ الْعيشَاءَ الْْخي ُ مينِ ي فَ لَمَّ دي فاَسْ يَ قْبَلُهَا اللََّّ نَ الْمَسْجي نََّنييرَ تَقْبلََتْنِي امْرأَةٌَ فَ تُ مي  ََعْطيَْتُهَا الدَّ

Then he said after a speech, ‘And that is because the Prophetsaww had given three hundred 
Dinars one day, having had been gifted to himsaww. Aliasws said: ‘Iasws took these and said: ‘By 
Allahazwj! Iasws will give in charity from these Dinars at night with a charity, may Allahazwj Accept 
it from measws’. When Iasws had prayed the last Isha Salat with Rasool-Allahsaww, I took one 
hundred Dinars and went out from the Masjid. A woman met me and Iasws gave her the Dinars.  

ََصْبَحَ  اً  فَ رَةٍ فاَغْتَمَمْتُ غَم  قَ عَلييٌّ اللَّيْلَةَ بِييائَةي ديينَارٍ عَلَى امْرأَةٍَ فاَجي لْغَدي يَ قُولُونَ تَصَدَّ ا صَلَّيْتُ اللَّيْلَةَ الْقَابيلَةَ صَلََةَ الْعَتَمَةي أَخَذْتُ ميائةََ شَديي النَّاسُ بِي داً فَ لَمَّ
دي  قْتُ عَلَ  ديينَارٍ وَ خَرَجْتُ مينَ الْمَسْجي قَنَّ اللَّيْلَةَ بيصَدَقَةٍ يَ تَقَبَّلُهَا رَبِ ي مينِ ي فَ لَقييتُ رَجُلًَ فَ تَصَدَّ نََّنييري وَ قُ لْتُ وَ اللََّّي لَِتََصَدَّ لدَّ  يْهي بِي

In the morning, the people came saying, ‘Aliasws gave in charity with one hundred Dinars at 
night to an immoral woman!’ So, Iasws was saddened with intense gloom. When Iasws prayed 
the next night, the evening Salat, Iasws took one hundred Dinars and went out from the Masjid, 
and Iasws said: ‘By Allahazwj! Iasws shall give in charity tonight, may myasws Lordazwj Accept from 
measws’. Iasws met a man and gave the Dinars in charity to him.  

ََصْبَحَ أهَْلُ الْمَديينَةي يَ قُولُونَ تَصَدَّقَ عَلييٌّ الْبَاريحَةَ بِييائَةي ديينَارٍ عَلَى رَجُلٍ سَاريقٍ فاَغْتَمَمْتُ  اً شَدييداً وَ ق ُ فَ قَنَّ  غَم  ُ مينِ ي  لْتُ وَ اللََّّي لَِتََصَدَّ  اللَّيْلَةَ صَدَقَةً يَ تَقَبَّلُهَا اللََّّ
دي وَ مَعيي ميائَةُ ديينَارٍ فَ لَقييتُ  نَ الْمَسْجي رَةَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص ثَُُّ خَرَجْتُ مي ََعْطيَْتُ فَصَلَّيْتُ الْعيشَاءَ الْْخي هَا هُ رَجُلًَ فَ  إييََّ

In the morning, the people of Al-Medina were saying, ‘Aliasws gave in charity last night with 
one hundred Dinars to a thief man!’ So, Iasws was saddened with intense gloom and Iasws said: 
‘By Allahazwj! Iasws shall give charity tonight, may Allahazwj Accept it from measws’. I prayed the 
last Isha Salat with Rasool-Allahsaww, then went out from the Masjid, and with measws were 
one hundred Dinars. Iasws met a man, so Iasws gave these to him.  

قَ عَلييٌّ الْبَاريحَةَ بِييائَةي ديينَارٍ عَلَى رَجُلٍ غَنِي ٍ  ا أَصْبَحْتُ قاَلَ أهَْلُ الْمَديينَةي تَصَدَّ اً شَدييداً فََتَ َ فَ لَمَّ تْهُُ فَ قَالَ لِي يََ عَلييُّ هَذَا  فَاغْتَمَمْتُ غَم  يْتُ رَسُولَ اللََّّي ص فَخَبََّ
 جَبَْئَييلُ يَ قُولُ لَكَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ قَبيلَ صَدَقاَتيكَ وَ زكََّى عَمَلَكَ 

When it was morning, the people of Al-Medina said, ‘Aliasws gave in charity last night with one 
hundred Dinars to a rich man!’ So, Iasws was saddened with intense gloom, and Iasws went to 
Rasool-Allahsaww and informed himsaww. Hesaww said to measws: ‘This is Jibraeelas saying to 
youasws: ‘Allahazwj Mighty and Majestic has Accepted yourasws charities and has Purified yourasws 
deeds.  
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دَةٍ فَ رَجَعَتْ إيلََ  اَ أوََّلَ ليَْلَةٍ وَقَ عَتْ فِي يَدَيي امْرأَةٍَ فاَس   ي قْتَ بِي دَّ ائَةَ ديينَارٍ الَّتِي تَص   َ اَ وَ تََبَتْ إي  إينَّ الْمي نََّنييَر لََ اللََّّي عَزَّ مَنْزيلْي ادي وَ جَعَلَتْ تيلْكَ الدَّ وَ جَلَّ مينَ الْفَس   َ
اَ وَ هييَ فِي طلََبي بَ عْلٍ تَ تَزَوَّجُ بيهي   رأَْسَ مَالْي

The one hundred Dinars which youasws gave at first with fell into the hands of an immoral 
woman. She returned to her house and repented to Allahazwj Mighty and Majestic from the 
corruption, and she made those Dinars to be the capital of her wealth, and she is (now) in 
search of a husband to be married with him.  

نََّنييَر رأَْسَ مَالي وَ إينَّ الصَّدَقَةَ الثَّانييَةَ وَقَ عَتْ فِي يَدَيْ سَاريقٍ فَ رَجَعَ إيلََ مَنْ  اَزيليهي وَ تََبَ إيلََ اللََّّي مينْ سَريقتَيهي وَ جَعَلَ الدَّ رُ بِي  هي يَ تَّجي

And the second charity fell into the hands of thief, and he returned to his house and repented 
to Allahazwj from his stealing (habits) and made the Dinars to be the capital of his wealth to 
trade with.  

نييَن فَ رَجَعَ إيلََ مَنْزي  ٍ  لََْ يُ زَك ي مَالَهُ مُنْذُ سي بِي طاَليبٍ هُ وَ قاَلَ شُح اً عَلَيْكي يََ نَ فْسُ هَذَا عَلييُّ بْنُ أَ ليهي وَ وَبَّخَ نَ فْسَ وَ إينَّ الصَّدَقَةَ الثَّاليثَةَ وَقَ عَتْ فِي يَدَيْ رَجُلٍ غَنِي
َعْوَامٍ   َ الزَّكَاةَ لِي قَ عَلَيَّ بِييائةَي ديينَارٍ وَ لََ مَالَ لَهُ وَ أنَََّ فَ قَدْ أوَْجَبَ اللََُّّ عَلَى مَالِي اهُ وَ أَخْرجََ زكََاةَ مَاليهي كَذَا وَ كَذَا ديينَاراً كَثييرةٍَ لََْ أزُكَ يهي فَحَسَ تَصَدَّ بَ مَالَهُ وَ زكََّ

ُ فييكَ فََنَْ زَلَ ا ارَةٌ  للََّّ يهيمْ تَي  الْْيةََ. ريجالٌ لَ تُ لْهي

And the third charity fell into the hands of a rich man who had not purified his wealth for 
years. He returned to his house and rebuked himself and said, ‘The stinginess of yours! This 
is Aliasws Bin Abu Talibasws has given charity to me with one hundred Dinars, and although there 
is no wealth for him, and Allahazwj has Obligated the Zakat upon my wealth for many years, I 
did not purify it’. So, he counted his wealth and purified it and extracted the Zakat of his 
wealth, such and such Dinars’. So, Allahazwj has Revealed regarding youasws: Men whom 
neither trading [24:37] – the Verse’’.64 

 يماً.رأَيَْتُ عَليي اً ع يَدْعُو الْيَتَامَى فَ يُطْعيمُهُمُ الْعَسَلَ حَتََّّ قاَلَ بَ عْضُ أَصْحَابيهي لَوَديدْتُ أَنّ ي كُنْتُ يتَي  أبَوُ الطُّفَيْلي 

Abu Al-Tufeyl, ‘I saw Aliasws call the orphans and feed them the honey, to the extent that one 
of hisasws companions said, ‘I would have loved it if I had been an orphan’’.65 

هي قَالَ: ةي عَنْ أبَييهي عَنْ عَم ي مَّ دُ بْنُ الص                ي َّ الْ  ََُّمَّ حْفَةٌ يَ قُولُ اللَّهُمَّ وَلِي نييَن وَ إيلَهَ الْمُؤْمينيينَ رأَيَْتُ فِي الْمَديينَةي رَجُلًَ عَلَى ظَهْريهي قيرْبَةٌ وَ فِي يَديهي ص               َ وَ جَارَ  مُؤْمي
 َ نييَن اقْ بَلْ قُ رُبَِتِي وَى مَا فِي صَحْفَتِي وَ غَيْرَ مَا يُ وَاريينِي فإَينَّكَ تَ عْلَمُ أَنّ ي مَنَعْتُهُ  الْمُؤْمي ةي سَغَبي ن َ اللَّيْلَةَ فَمَا أمَْسَيْتُ أمَْليكُ سي دَّ ي مَعَ شي أطَْلُبُ الْقُرْبةََ إيليَْكَ غُنْماً  فْسي

 تَُْليقْ وَجْهيي وَ لََ تَ رُدَّ دَعْوَتِي  اللَّهُمَّ فَلََ 

Muhammad Bin Al Simmah, from his father, from his uncle who said,  

‘I saw in Al-Medina, there was a watering skin bag upon his back and in his hand was a 
Parchment (Quran), saying: ‘O Allahazwj! Guardian of the Momineen, and Godazwj of the 
Momineen, and Neighbour of the Momineen! Accept my nearness tonight. I have not come 
to an evening owning anything besides what is in my Quran, and apart from what covers me, 
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for Youazwj Know I have prevented myself along with the severity of the hunger, seeking the 
nearness to Youazwj! O Allahazwj! Do not be Angry to myasws face nor Repel myasws supplication!’ 

ََطْعَمَهُ.  فََتََ يْتُهُ حَتََّّ عَرَفْ تُهُ فإَيذَا هُوَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طَاليبٍ ع فََتََى رَجُلًَ فَ

I went to him, and there, it was Aliasws Bin Abu Talibasws, so I went to a man and fed him’’.66 

يْني يَ رْفَ عُهُ  ي ي بْني الُِْس  َ
يْئاً يُ قَ  عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَلي دْ عَلييٌّ ش  َ يٍ  ع فَ لَمْ يَيَ

حَابيهي إيلََ عَلي َّ ص أتََى مَعَ جَْاَعَةٍ مينْ أَص  ْ يْئاً فإَيذَا هُوَ أنََّ النَّبي لَ لَْمُْ ش  َ مْ فَخَرجََ لييُحَص   ي ر يبهُُ إيليَْهي
دْ لَهُ طاَلي  تََىَ بيهي طَعَاماً وَ أتََى بيهي إيلَ بيديينَارٍ عَلَى الَِْرْضي فَ تَنَاوَلَهُ وَ عَرَّفَ بيهي فَ لَمْ يَيَ هي وَ اش ْ بَهُ باً فَ قَوَّمَهُ عَلَى نَ فْس ي احي دُ ص َ هُ وَ جَعَلَ يُ نْش ي ابَ بيهي عيوَض َ مْ وَ أَص َ يْهي

دْهُ   فَ لَمْ يَيَ

Abdullah Bin Ali Bin Al-Husayn, raising it,  

‘The Prophetsaww to Aliasws with a group of hissaww companions, but Aliasws could not find 
anything (food) to forward it to them. Heasws went out to attain something for them, and there 
heasws was with a Dinar upon the ground. Heasws took it and advertised it, but did not find any 
seeker for it, so heasws straightened it upon himselfasws and bought some food with it and came 
with it to them.  

لَْْبََي فَ قَالَ يََ عَلييُّ إينَّهُ شَيْ  َّ ص وَ أَخْبََهَُ بِي ا اطَّلَعَ عَلَى نييَّتيكَ وَ مَا أرََدْتَهُ وَ فََتََى بيهي النَّبي ُ لَمَّ َيْرٍ.شي ليَْسَ هُوَ ءٌ أعَْطاَكَهُ اللََّّ  ء ]شَيْئاً[ ليلنَّاسي وَ دَعَا لَهُ بِي

So, heasws came with it to the Prophetsaww and informed himsaww the news. Hesaww said: ‘O 
Aliasws! It is a thing Allahazwj has Given it to youasws when Heazwj Noticed yourasws intention and 
what youasws wanted, and it isn’t a thing for the people’, and hesaww supplicated for himasws 
with the goodness’’.67 

يْ لَمييُ  يروََيْهي الدَّ نْهُمُ ابْنُ شَاهييَن الْمَرْوَزييُّ وَ شي صْبَحَ سَاغيباً فَسَََلَ فاَطيمَةَ طَعَاماً فَ قَالَتْ مَا كَانَتْ  أَ أنََّ عَليي اً  عَني الْْدُْريي ي وَ أَبِي هُرَيْ رَةَ  رَوَتي الْْاَصَّةُ وَ الْعَامَّةُ مي
ي وَ عَلَى الَِْسَني وَ الُِْسَيْني فَ قَالَ أَلََ أعَْلَمْ  نّ ي لََِسْتَحْييي مينْ إيلْيَي فَ قَالَتْ يََ أبََِ الَِْسَني إي  ءٍ مْ بيشَيْ تيينِي فََتََ يْتُكُ إيلََّ مَا أطَْعَمْتُكَ مُنْذُ يَ وْمَيْني آثَ رْتُ بيهي عَلَى نَ فْسي

 أنَْ أكَُل يفَكَ مَا لََ تَ قْديرُ عَلَيْهي 

The special (Shias) and the general Muslims have reported, from them being Ibn Shaheen al Marouzy, and 
Sheyrawiyah Al Daylami, from Al Khudry, and Abu Hureyra (well-known fabricator),  

‘Aliasws woke up in the morning starving, so heasws asked (Syeda) Fatimaasws for food. Sheasws 
said: ‘There wasn’t any except what Iasws had been preferring to feed youasws with it for two 
days over myselfasws and over Al-Hassanasws and Al-Husaynasws’. Heasws said: ‘Why didn’t youasws 
let measws know? Iasws could have brought youasws all something!’ Sheasws said: ‘O Abu Al-
Hassanasws! Iasws was too embarrassed from myasws Godazwj from encumbering youasws what 
youasws may not be able upon’.  

قْدَادُ قاَئيلًَ مَا تَقْبَلَهُ الْمي يْئاً فاَس   ْ تََيي بيهي ش   َ تَقْرَضَ عَني النَّبي ي ص ديينَاراً فَخَرجََ يَش   ْ اءَ اللََُّّ  فَخَرجََ وَ اس   ْ عَ رأَْ  ش   َ دَ فَ وَض   َ جي هُ فَ نَاوَلَهُ عَلييٌّ ع الد يينَارَ ثَُُّ دَخَلَ الْمَس   ْ س   َ
 فَ نَامَ 
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Heasws went out and borrowed a Dinar from the Prophetsaww. Heasws went out to buy 
something (to eat) with it and met Al-Miqdadra saying what Allahazwj so Desired. Aliasws gave 
himra the Dinar. Then heasws entered the Masjid and placed down hisasws head and slept.  

ا قَضَ  ََخْبََهَُ فَ قَامَ وَ صَلَّى مَعَهُ فَ لَمَّ ُّ ص فإَيذَا هُوَ بيهي فَحَرَّكَهُ وَ قاَلَ مَا صَنَعْتَ فَ ُّ صفَخَرجََ النَّبي ءٌ نُ فْطيرُ عَلَيْهي صَلََتَهُ قاَلَ يََ أبََِ الَِْسَني هَلْ عينْدَكَ شَيْ  ى النَّبي
يلَ مَعَكَ فَ  نْهُ فَ نَمي  ََطْرَقَ لََ يُيُيُر جَوَابًِ حَيَاءً مي

The Prophetsaww came out, and there hesaww was with himasws. Hesaww nudged himasws and said: 
‘What happened?’ Heasws informed himsaww. Heasws stood up and prayed Salat with himsaww. 
When the Prophetsaww had fulfilled hissaww Salat, hesaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! Is there 
anything (to eat) with youasws weasws can break fast upon it, weasws can go with youasws’. Heasws 
lowered hisasws head, not responding an answer out of embarrassment from himsaww.  

يٍ  فاَنْطلََقَا حَتََّّ دَخَلََ عَلَى فاَطيمَةَ وَ هييَ وَ كَانَ 
ى تيلْكَ اللَّيْلَةَ عينْدَ عَلي ُ أوَْحَى إيليَْهي أنَْ يَ تَعَش       َّ ََخْرَجَتْ فاَطيمَةُ  فِي مُ اللََّّ هَا وَ خَلْفَهَا جَفْنَةٌ تَ فُورُ دُخَانًَّ فَ لََّ ص       َ

 الْْفَْنَةَ فَ وَضَعَتْهَا بَيْنَ أيَْدييهيمَا

And Allahazwj had already Revealed to himsaww that hesaww should have dinner that night with 
Aliasws. Theyasws both went until theyasws entered to see (Syeda) Fatimaasws, and sheasws was in 
herasws prayer mat, and behind herasws there was a pot boiling up steam. (Syeda) Fatimaasws 
brought out the pot and placed it in front of themasws.  

سابٍ  فَسَََلَ عَلييٌّ أَنََّّ لَكي هَذَا قاَلَتْ هُوَ مينْ فَضْلي اللََّّي وَ ريزْقيهي    إينَّ اللَََّّ يَ رْزُقُ مَنْ يَشاءُ بيغَيْري حي

Aliasws asked: ‘Where is this from, for youasws?’ Sheasws said: ‘It is from the Grace of Allahazwj 
and Hisazwj Sustenance: Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure’ 
[3:37]’. 

ُّ ص كَفَّهُ الْمُبَارَكَ بَيْنَ كَتيفَيْ  ُّ ص بَِكي قاَلَ فَ وَضَعَ النَّبي يٍ  ثَُُّ قاَلَ يََ عَلييُّ هَذَا بَدَلُ ديينَاريكَ ثَُُّ اسْتَعْبَََ النَّبي
ياً وَ قاَلَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي لََْ يَيُتْنِي حَتََّّ رأَيَْتُ فِي عَلي

 ابْ نَتِي مَا رأََى زكََرييََّ ليمَرْيََ.

He (Abu Hureyra) said, ‘The Prophetsaww placed hissaww blessed hand between the shoulders 
of Aliasws, then said: ‘O Aliasws! This is in replacement of yourasws Dinar!’ Then the eyes of the 
Prophetsaww filled up weeping, and hesaww said: ‘The Praise for Allahazwj Who did not Cause 
mesaww to die until Isaww saw in mysaww daughterasws what Zakariyaas had seen in Maryamas’’.68 

ُ فييهيمْ  وَ فِي ريوَايةَي الصَّاديقي ع هيمْ  وَ يُ ؤْثيرُونَ عَلى أنََّهُ أنَْ زَلَ اللََّّ  .أنَْ فُسي

And in a report of Al-Sadiqasws: ‘Allahazwj Revealed regarding themasws: and they are preferring 
(others) over their own selves, [59:9]’’.69 

ُّ ص لََِدْفَ عَنَّ هَذيهي الْ  وَ فِي ريوَايةَي حُذَيْ فَةَ  َّ ص الْفَرعَْ مينَ الْعَالييَةي وَ الْقَطييفَةي فَ قَالَ النَّبي ُ وَ قَطييفَةَ إيلََ رَجُلٍ يُيُبُّ اللَََّّ وَ رَ أنََّ جَعْفَراً أعَْطَى النَّبي ولَهُ وَ يُيُبُّهُ اللََّّ س            ُ
 رَسُولهُُ وَ أعَْطاَهَا عَليي اً ع
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And in a report of Huzeyfa,  

‘Ja’farasws gave the Prophetsaww the high-quality garment (from Ethiopia) and ‘Al-Qateefa’. The 
Prophetsaww said: ‘Iasws shall hand this ‘Al-Qateefa’ to a man who loves Allahazwj and Hisazwj 
Rasoolsaww, and heasws loves Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww’, and hesaww gave it to Aliasws.   

ثْقَالٍ فَ فَرَّقَهُ فِي فُ قَراَءي الْمُهَا لذَّهَبي فَكَانَ ألَْفَ مي لْكاً فَ بَاعَ بِي لْكاً سي ارٌ وَ سَلْمَانُ وَ أبَوُ ريينَ كُ جي فَ فَصَلَ عَلييٌّ الْقَطييفَةَ سي ُّ ص وَ مَعَهُ حُذَيْ فَةُ وَ عَمَّ لَّهَا فَ لَقييَهُ النَّبي
نْهُ نَ عَمْ فَدَخَلُوا عَلَيْهي فَ وَجَدُوا الْْفَْ  ُّ ص الْغَدَاءَ فَ قَالَ حَيَاءً مي قْدَادُ فَسََلََهُ النَّبي  نَةَ.ذَرٍ  وَ الْمي

Aliasws separated Al-Qateefa thread, by thread and sold it for gold, and it was a thousand 
ounces. Heasws distributed it among the poor Emigrants, all of it. Heasws met the Prophetsaww 
and with himsaww were Huzeyfa, and Salmanra, and Abu Zarrra, and Al-Miqdadra. The 
Prophetsaww asked himasws for the breakfast. Heasws said out of embarrassment from himsaww: 
‘Yes’. They entered to hisasws house and found the pot’’.70 

يْئاً فَ  وَ فِي حَدييثي ابْني عَبَّاسٍ  مي مَا طَعيمْتُ ش          َ قْدَادَ قاَلَ لَهُ أنَََّ مُنْذُ ثَلََثةَي أيََّ نييَن ع وَ بَِعَ دي أنََّ الْمي هَا وَ خَرجََ أمَييُر الْمُؤْمي ائَةٍ وَ دَفَعَ إيليَْهي بَ عْض          َ مي َمْس          ي رْعَهُ بِي
اً   انْصَرَفَ مُتَحَير ي

And in a Hadeeth of Ibn Abbas,  

‘Al-Miqdadra said to him: ‘Ira have not tasted anything for three days’. Amir Al-Momineenasws 
came out and sold hisasws armour for five hundred (Dirhams) and handed over to himra part of 
it and he left confused.  

ُّ فاَسْتَقْ  ٌّ اشْتََي مينِ ي هَذيهي النَّاقَةَ مُؤَجَّلًَ فاَشْتََاَهَا بِييائَةٍ وَ مَضَى الَِْعْراَبِي يَن درهم ]ديرْهَُاً[ بيعْنِي هَذيهي  رُ وَ قاَلَ بَلَهُ آخَ فَ نَادَاهُ أعَْراَبِي  بِييائَةٍ وَ خَُْسي

A Bedouin called out to himasws, ‘Buy this camel from me on credit’. Heasws bought it for one 
hundred, and the Bedouin went away. Another one came and said, ‘Sell me this (camel) for 
one hundred and fifty Dirhams’.  

ُّ ص وَ  يَا فِي طلََبي الَِْعْراَبِي ي وَ هُوَ عَلَى الْبَابي فَ رَآهُ النَّبي بُ النَّاقَةي جَبَْئَييلُ  هُوَ يَ تَبَ فَ بَاعَ وَ صَاَ  يََ حَسَنُ وَ يََ حُسَيْنُ امْضي ُّ صَاحي سَّمُ وَ يَ قُولُ يََ عَلييُّ الَِْعْراَبِي
يكَائييلُ وَ الْمُشْتََي   ي مي

Heasws sold it and shouted: ‘O Hassanasws and O Husaynasws! Go in search of the Bedouin!’ And 
heasws was at the door, and the Prophetsaww saw himasws, and hesaww was smiling, and said: ‘O 
Aliasws! The Bedouin, owner of the camel was Jibraeelas, and the buyer was Mikaeelas.  

ائَةُ عَني النَّاقَةي وَ الْمسين ]الْْمَْسُونَ  لْْمَْسي الَّتِي دَفَ عْتَهَا إيلََ الْميقْدَادي ثَُُّ تَلََ يََ عَلييُّ الْمي  الْْيةََ.  يََْعَلْ لَهُ وَ مَنْ يَ تَّقي اللَََّّ  [ بِي

O Aliasws! The one hundred is the price of the camel, and the fifty is for the five which youasws 
handed over to Al-Miqdadra’. Then hesaww recited: And one who fears Allah, He would Make 
an outlet for him [65:2] – the Verse’’.71 
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ََعْطَى خَاتََاً فَ نَزَلَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -2 نْهُ صَدَقَةٌ فَ ا وَلييُّكُمُ اللََُّّ  وَ إينَّهُ ع طلُيبَتْ مي عَاءي تَ قَبَّلَ وَ فييهي يُضْرَ  إينََّّ بُ الْمَثَلُ فِي الصَّدَقاَتي يُ قَالُ فِي الدُّ
يمَ وَ حَجَّ  نْهُ كَمَا تَ قَبَّلَ تَ وْبةََ آدَمَ وَ قُ رْبَِنَ إيبْ راَهي ُ مي  الْمُصْطَفَى وَ صَدَقَةَ أمَييري الْمُؤْمينيينَ اللََّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And charity was sought from himasws, so heasws gave a ring, and it was Revealed: But rather, 
your Guardian is Allah, [5:55], and regarding himasws the examples are being struck regarding 
the charities. It is said in the supplication, ‘May Allahazwj Accept from him like Heazwj Accepted 
the repentance of Adamas, and offering of Ibrahimas, and Hajj of Al-Mustafasaww, and charity 
of Amir Al-Momineenasws.  

يعَ ذَليكَ فِي سَبيي هي وَ مينْ سَهْمي ذيي الْقُرْبََ وَ يُ نْفيقُ جْيَ هي وَ فَ رَسي نَ الْغَنَائيمي لينَفْسي َ وَ لََْ يَتَْكُْ إيلََّ ثََاَنَّيَائَةي ديرْهَمٍ لي اللََّّي وَ تُ وُ وَ كَانَ يََْخُذُ مي  -فِ ي

And heasws used to take from the war booty for himselfasws and hisasws horse, and from the 
share of the near of kin, and spend the entirety of that in the Way of Allahazwj, and heasws did 
not leave except eight hundred Dirhams (when heasws was killed)’’.  

لَْفٍ  ََمَرَ لَهُ بِي ٌّ شَيْئاً فَ َّ أنَْ فَعَهُ  وَ سََلََهُ أعَْراَبِي ََعْطي الَِْعْراَبِي  مَا لهَُ فَ قَالَ الْوكَييلُ مينْ ذَهَبٍ أَوْ فيضَّةٍ فَ قَالَ كيلََهُُاَ عينْديي حَجَراَني فَ

And a Bedouin asked himasws for something, so heasws instructed with a thousand to be for 
him. The representative said, ‘From gold or silver?’ Heasws said: ‘Both of these are stones in 
myasws view’. So, he gave the Bedouin what was beneficial for him.  

سَابي أَبِي أنََّ لَهُ عَلَى أبَييكَ ثََاَنييَن ألَْفَ ديرْهَمٍ فَ قَالَ  صَاديقٌ فَ قَضَى ذَليكَ ثَُُّ جَاءَهُ فَ قَالَ غَليطْتُ فييمَا قُ لْتُ  نَّ أبََِكَ لَهُ إي  وَ قاَلَ لَهُ ابْنُ الزُّبَيْري إينّ ي وَجَدْتُ فِي حي
لٍ  وَ الَّذيي قَ بَضْتَهُ مينِ ي هُوَ لَ  اَ كَانَ ليوَاليديكَ عَلَى وَاليديي مَا ذكََرْتهُُ لَكَ فَ قَالَ وَاليدُكَ فِي حي  .كَ إينََّّ

Ibn Al-Zubeyr said to himasws, ‘I found in the accounting of my father that there is (a debt of) 
eighty thousand Dirhams for him upon yourasws fatheras’. Heasws said to him: ‘Your father spoke 
the truth’. Heasws paid that. Then he came to himasws and said, ‘There was a mistake in what I 
had said. But rather, (the debt) was for yourasws fatheras upon my father, what I had mentioned 
to youasws’. Heasws said: ‘Your father is free (from the debt), and that which you have taken 
possession of from measws, it is (a gift) for you’’.72 

 أنََّهُ ع أعَْتَقَ ألَْفَ نَسَمَةٍ مينْ كَد ي يَديهي جَْاَعَةً لََ يُُْصَوْنَ كَثْرَةً  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الصَّاديقُ ع -3

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Sadiqasws: ‘Heasws had freed a thousand persons from the toil of hisasws own hands, a total 
which could not be counted due to its large number.  

ائَةُ ألَْفي نََْلٍ إينْ شَاءَ اللََُّّ  دَةٌ فَ هُوَ مي  فَ غَرَسَهُ فَ لَمْ يُ غَادَرْ مي وَ قاَلَ لَهُ رَجُلٌ وَ رأََى عينْدَهُ وَسْقَ نَ وًى مَا هَذَا يََ أبََِ الَِْسَني قاَلَ مي نْ أوَْقاَفيهي وَ وَقَفَ مَالًَ نْهُ نَ وَاةٌ وَاحي
يَْبَََ وَ بيوَاديي الْقُرَى وَ وَقَفَ مَالَ أَبِي نيرز وَ الْبُغَيْبيغَةي وَ أربِحا وَ أرينة وَ رغد وَ رزينا وَ ريَحا عَلَ  وَ أمََرَ بيذَليكَ أَكْثَرَ وُلْدي فاَطيمَةَ مينْ ذَويي  ى الْمُؤْمينيينَ بِي

  ي الَِْمَانةَي وَ الصَّلََ 
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And a man had said to himasws, and he has seen a basket of date seeds with himasws, ‘What is 
this O Abu Al-Hassanasws?’ Heasws said: ‘One hundred thousand palm trees if Allahazwj so 
Desires’. Heasws planted it and not one seed was unfruitful. It is from hisasws endowments, and 
endowment of wealth of Khyber, and the valley of Al-Qura, and endowment of wealth of Abu 
Neyraz, and Al-Bugheigha, and Arbaha, and Areyna, and Ragad, and Razeyn and Rayaha upon 
the Momineen, and heasws instructed with most of that for the children of (Syeda) Fatimaasws 
from the ones with entrustments and the righteousness. 

نَا هَذَا وَ حَفَرَ  يجي وَ هُوَ بَِقٍ إيلََ يَ وْمي ائَةَ عَيْنٍ بييَنْبُعَ وَ جَعَلَهَا ليلْحَجي ةَ وَ الْكُوفَةي وَ هي  وَ أَخْرجََ مي دُ الْفَتْحي آبَِراً فِي طَرييقي مَكَّ الْمَديينَةي وَ عينْدَ مُقَابيلي  فِي  يَ مَسْجي
يقَاتي وَ فِي الْكُوفَةي وَ جَاميعي الْبَصْرَةي وَ فِي عَبَّادَانَ وَ غَيْري ذَليكَ   .قَبَْي حََْزَةَ وَ فِي الْمي

And heasws extracted one hundred springs at Yanbu and made these to be for the pilgrims, 
and it remains until this day of ours. And heasws dug wells in the road of Makkah and Al-Kufa, 
and it is Masjid Al-Fatah in Al-Medina, and facing the grave of Hamzaas, and in Al-Meeqat, and 
in Al-Kufa, and central Masjid of Al-Basra, and in Abadan, and other than that’’.73 

دٍ قاَلَ قاَلَ عَلييٌّ ع  -4 لْمَديينَةي جُوعاً شَدييداً فَخَرَجْتُ أطَْلُبُ الْ  كشف، كشف الغمة مينْ كيتَابي ابْني طلَْحَةَ عَنْ مََُاهي ينَةي عَمَلَ فِي عَوَالِي الْمَدي جُعْتُ يَ وْماً بِي
مْرأَةٍَ قَدْ جََْعَتْ مَدَراً فَظنََنْتُهَا ترُييدُ بَ لَّهُ    تَّةَ عَشَرَ ذَنوُبًِ حَتََّّ مَيَلَتْ يَدَايَ عَلَى تََرَْةٍ فَمَدَدْتُ سي  فََتََ يْتُهَا فَ قَاطَعْتُهَا كُلَّ ذَنوُبٍ  فإَيذَا أنَََّ بِي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma – From the book of Ibn Talha, from Mujahid who said,  

‘Aliasws said: ‘One day there was severe hunger in Al-Medina, so Iasws went out seeking the 
work among the outskirts of Al-Medina. There was a woman who had gathered mud. I 
thought she wanted water, so Iasws went to her and I drew for her every tailed (bucket of 
water) upon (a payment of) dates. Iasws extended sixteen buckets until myasws hands were 
bruised.  

نْهُ ثَُُّ أتََ يْتُهَا فَ قُلْتُ يَكْفيي هَكَذَا بَيْنَ يَدَيْ هَا ََصَبْتُ مي ََخْبََتْهُُ وَ بَسَطَ الرَّاويي كَفَّيْهي وَ جََْعَهُمَا ف َ  ثَُُّ أتََ يْتُ الْمَاءَ فَ َّ ص فَ تَّ عَشْرَةَ تََرَْةً فََتََ يْتُ النَّبي عَدَّتْ لِي سي
نْهَا. ََكَلَ مَعيي مي  فَ

Then Iasws went to the water and took from it and went to her. Iasws said: ‘Like this should 
suffice’, in front of her, and spread the water to suffice it, and she gathered it. She counted 
sixteen dates for measws. Iasws came to the Prophetsaww and informed himsaww, and hesaww from 
it with measws’’.74 

يريهي يَ رْفَ عُهُ بيسَنَديهي إيلََ  دييُّ فِي تَ فْسي قَ بيديرْهَمٍ ليَْلًَ وَ بيديرْهَمٍ نََّاَراً وَ بيديرْهَمٍ إينَّ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع كَانَ يََلْيكُ أرَْبَ عَةَ دَراَهيمَ  ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ الْوَاحي  فَ تَصَدَّ
ُ سُبْحَانهَُ فييهي  ر اً وَ بيديرْهَمٍ عَلََنييَةً فََنَْ زَلَ اللََّّ رًّا وَ عَلَنييَةً فَ لَهُمْ أَجْرُهُ  سي للَّيْلي وَ النَّهاري سي مْ وَ لَ هُمْ يَُْزَنوُنَ الَّذيينَ يُ نْفيقُونَ أمَْوالَْمُْ بِي  .مْ عينْدَ رَبِ ييمْ وَ لَ خَوْفٌ عَلَيْهي

Al Wahidy said in his Tafseer, raising it to Ibn Abbas who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws had owned four Dirhams, so heasws gave in charity with a Dirham at 
night, and a Dirham at daytime, and a Dirham secretly, and a Dirham openly. So, Allahazwj the 
Glorious regarding himasws: Those who are spending their wealth by the night and the day, 
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secretly and openly, so for them, their Recompense is with their Lord, and they shall neither 
be fear upon them nor would they be grieving [2:274]’’.75 

ي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي  -5 ي ي بْني الَِْسَني الْقُرَشي
مٍ عَنْ عَلي بْني عَبْدي الرَّحََْني الشَّاميي ي عَنْ جُوَيْبَيٍ عَني الضَّحَّاكي  فر، تفسير فرات بن إبراهيم عَبْدُ اللََّّي بْنُ ََُّمَّدي بْني هَاشي

يَ اللََُّّ عَنْهُ  رًّا وَ عَلَنييَةً الَّذيينَ يُ نْ  عَني ابْني عَبَّاسٍ رَضي للَّيْلي وَ النَّهاري سي ي ي  فيقُونَ أمَْوالَْمُْ بِي
أنَْ فَقَ   بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ ذَليكَ أنََّهُ أنَْ فَقَ أرَْبعََ دَراَهيمَ قاَلَ نَ زلََتْ فِي عَلي

ر اً ديرْهَُ  فِي سَوَادي اللَّيْلي ديرْهَُاً وَ فِي وُضُو ي   اً وَ عَلََنييَةً ديرْهَُاً النَّهَاري ديرْهَُاً وَ سي

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Abdullah Bin Muhammad Bin Hashim, from Ali Bin Al-Hassan Al Qurshy, from 
Abdullah Bin Abdul Rahman Al Shamy, from Juweybir, from Al Zahhak, from Ibn Abbas,  

‘Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and openly, [2:274]. 
He said, ‘It was Revealed regarding Aliasws Bin Abu Talibasws, and that is because heasws spent 
four Dirham, spending a Dirham during the darkness of the night, and a Dirham during the 
illumination of the day, and a Dirham secretly, and a Dirham openly.  

ََمْسَكَ الْقَوْمُ فَ عَادَهَا النَّ  بُ هَذيهي النَّفَقَةي فَ ُّ ص أيَُّكُمْ صَاحي ا نَ زلََتْ هَذيهي الْْيةَُ قاَلَ النَّبي ُّ ص فَ قَامَ عَلي فَ لَمَّ  يُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع وَ قاَلَ أنَََّ يََ رَسُولَ اللََّّي بي

When this Verse was Revealed, the Prophetsaww said: ‘Which one of you is the person of this 
spending?’ The people withheld. The Prophetsaww repeated it. Aliasws Bin Abu Talibasws stood 
up and said: ‘Measws, O Rasool-Allahsaww!’ 

ُّ ص مْ وَ لَ هُمْ يَُْزَنوُنَ  يَ عْنِي ثَ وَابَِمُْ عينْدَ رَبِ ييمْ  فَ لَهُمْ أَجْرُهُمْ عينْدَ رَبِ ييمْ  فَ تَلََ النَّبي رَةي. وَ لَ خَوْفٌ عَلَيْهي  مينْ قيبَلي الْعَذَابي وَ مينْ قيبَلي الْمَوْتي يَ عْنِي فِي الْْخي

The Prophetsaww recited: so, for them, their Recompense is with their Lord, - meaning, their 
Rewards in the Presence of their Lordazwj - and there shall neither be fear upon them nor 
would they be grieving [2:274] – due to the Punishment, and due to the death, meaning in 
the Hereafter’’.76 

مي هْ سي الْمُفييدُ عَنْ ََُّمَّدي بْني الَِْسَني الْمُقْريي عَنْ ََُّمَّدي بْني سَهْلٍ الْعَطَّاري عَنْ أَحََْدَ بْني عُمَرَ الد ي ما، الِمالِ للشيخ الطو  -6 قَاني عَنْ ََُّمَّدي بْني كَثييٍر عَنْ عَاصي
هي  بْني كُلَيْبٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ قاَلَ:  فَ قُلْنَ مَا عينْدَنََّ إيلََّ الْمَاءُ فَ قَالَ رَسُولُ جَاءَ رَجُلٌ إيلََ النَّبي ي ص فَشَكَا إيليَْهي الْْوُعَ فَ بَعَثَ رَسُولُ اللََّّي إيلََ بُ يُوتي أزَْوَاجي

ذََا الرَّجُلي اللَّيْلَةَ فَ قَالَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع أنَََّ لَهُ   يََ رَسُولَ اللََّّي  اللََّّي ص مَنْ لْي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Muqry, from 
Muhammad Bin Sahl Al Attar, from Ahmad Bin Umar Al Dihqan, from Muhammad Bin Kaseer, from Aasim Bin 
Kuleyb, from his father, from Abu Hureyra (well-known fabricator) who said,  

‘A man came to the Prophetsaww and complained to himsaww of the hunger. Rasool-Allahsaww 
sent a message to the houses of hissaww wives. They said, ‘There is nothing with us except the 
water’. Rasool-Allahsaww said: ‘Who is for the man tonight?’ Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘Iasws 
am for him, O Rasool-Allahsaww!’ 

بْيَةي ن ُ  بْيَةَ وَ أطَْفيئيي قَالَ ؤْثيرُ ضَيْفَنَا ف َ وَ أتََى فاَطيمَةَ ع فَ قَالَ لَْاَ مَا عينْدَكي يََ بينْتَ رَسُولي اللََّّي فَ قَالَتْ مَا عينْدَنََّ إيلََّ قُوتُ الص ي دٍ نَ و يميي الص ي عَلييٌّ ع يََ ابْ نَةَ ََُّمَّ
 الْميصْبَاَ  
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And heasws came to (Syeda) Fatimaasws and said to herasws: ‘O daughterasws of Rasool-Allahsaww! 
What is there with youasws (to eat)?’ Sheasws said: ‘There is nothing with usasws except daily 
subsistence for the children, (but) weasws shall give preference to ourasws guest’. Aliasws said: ‘O 
daughterasws of Muhammadsaww! Make the children sleep and extinguish the lamp’.  

ا أَصْبَحَ عَلييٌّ ع غَدَا عَلَى رَسُولي اللََّّي ص  ََخْبََهَُ الَْْبَََ فَ لَمْ يَبََْْ  حَتََّّ أنَْ زَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ فَ لَمَّ مْ وَ لَوْ كانَ بِييمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ يوُقَ  ؤْثيرُونَ عَلىوَ ي ُ  فَ هي أنَْ فُسي
َُولئيكَ هُمُ الْمُفْليحُونَ  هي فَ  .شُحَّ نَ فْسي

When it was morning, Aliasws went to Rasool-Allahsaww and informed himsaww the news. Heasws 
had not departed until Allahazwj Mighty and Majestic Revealed: and they are preferring 
(others) over their own selves, and even though there was extreme poverty with them. And 
one who preserves himself from stinginess, so those, they are the successful ones [59:9]’’.77 

مٍ الِْنَْ بَاريي ي عَنْ أبَييهي عَنْ ََُّمَّدي بْني أَبِي يَ عْقُ  - 7 ُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني قاَسي ي ي قاَلَ:وبَ الد يينَوَ لِ، الِمالِ للصدوق الطَّالقََانّي
قْدَامي الْعيجْلي  ريي ي عَنْ أَحََْدَ بْني أَبِي الْمي

ي ي بْني أَبِي 
نييَن إينَّ لِي إيلَيْكَ حَاجَةً فَ قَالَ اكْتُبْهَا فِي الَِْرْضي فإَينّ ي أَ  يُ رْوَى أَنَّ رَجُلًَ جَاءَ إيلََ عَلي يَر الْمُؤْمي رَى الضُّرَّ فييكَ بَ ي يناً فَكَتَبَ فِي طاَليبٍ ع فَ قَالَ لَهُ يََ أمَي

 ََ الرَّجُلُ فََنَْشَ  الَِْرْضي أنَََّ فَقييٌر َُّْتَاجٌ فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ قَ نْبََُ اكْسُهُ حُلَّتَيْني 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Muhammad Bin Qasim Al Anbary, from Muhammad Bin 
Abu Yaqoub Al Deynawary, from Ahmad Bin Abu Miqdam Al Ijaly who said,  

‘It is reported that a man came to Aliasws Bin Abu Talibasws and said to himasws, ‘O Amir Al-
Momineenasws! There is a need for me to youasws’. Heasws said: ‘Heasws said: ‘Write it in the 
ground for Iasws can clearly see the harm in you’. He wrote in the ground, ‘I am poor, needy’. 
Aliasws said: ‘O Qanbar! Clothe him with two garments!’ The man prosed a poem (praising 
himasws. 

عْتُ رَسُ  نييَن لقََدْ أغَْنَيْتَهُ فَ قَالَ إينّ ي سْيَ ائَةَ ديينَارٍ فقَييلَ لَهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي نْ  أنَْزيلي النَّاسَ مَ ولَ اللََّّي ص يَ قُولُ فَ قَالَ ع أعَْطُوهُ مي نَازيلَْمُْ ثَُُّ قاَلَ عَلييٌّ ع إينّ ي لََِعْجَبُ مي
عَْرُوفيهيمْ  مَْوَالْييمْ وَ لََ يَشْتََوُنَ الَِْحْراَرَ بِي  .أقَْ وَامٍ يَشْتََوُنَ الْمَمَالييكَ بِي

Heasws said: ‘Give him one hundred Dinar!’ It was said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! 
Youasws have enriched him’. Heasws said: ‘Iasws heard Rasool-Allahsaww saying: ‘Status the people 
with their (deserving) status’. Then Aliasws said: ‘Iasws am surprised at a people buying the slaves 
with their wealth and they are not buying the free ones with their understanding’’.78 

ُّ ص -8 رًّا وَ عَلَنييَةً الَّذيينَ ي ُ  نَ زلََتْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم بِييسْنَادي التَّمييميي ي عَني الر يضَا عَنْ آبَِئيهي ع قاَلَ قاَلَ النَّبي للَّيْلي وَ النَّهاري سي  نْفيقُونَ أمَْوالَْمُْ بِي
يٍ  ع.

 فِي عَلي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws’ – By a chain of Al-Tameemi, from Al-Rezaasws, from 
hisasws forefathersasws having said: ‘The Prophetsaww said: ‘(The Verse): Those who are 
spending their wealth by the night and the day, secretly and openly, [2:274], is regarding 
Aliasws’’.79 
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مي بْني الْمُسْتَنييري عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع -9 يٍ  ع اءَ مَرْضاتي اللََّّي وَ مَثَلُ الَّذيينَ يُ نْفيقُونَ أمَْوالَْمُُ ابتْيغ فِي قَ وْليهي  شي، تفسير العياشي عَنْ سَلََّ
 .قاَلَ نَ زلََتْ فِي عَلي

Tafseer Al Ayyashi – From Sallam Bin Al Mustaneer,  

‘From Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words: And an example of those who are spending their 
wealth, seeking the Pleasure of Allah [2:265]. Heasws said: ‘It was Revealed regarding 
Aliasws’’.80 

يٍر عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -10 قاَلَ عَلييٌّ أمَييُر الْمُؤْمينييَن أفَْضَلُهُمْ وَ هُوَ  وَ مَثَلُ الَّذيينَ يُ نْفيقُونَ أمَْوالَْمُُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِي بَصي
 .مِيَّنْ يُ نْفيقُ مَالَهُ ابتْيغَاءَ مَرْضَاةي اللََّّي 

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘And an example of those who are spending their wealth, 
seeking the Pleasure of Allah [2:265]. Heasws said: ‘Ali Amir Al-Momineenasws is their most 
superior, and heasws is the one who spend hisasws wealth seeking the Pleasure of Allahazwj’’.81 

قَ بيديرْهَمٍ ليَْلًَ   شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِي إيسْحَاقَ قاَلَ: -11 مَ لََْ يََلْيكْ غَيْرهََا فَ تَصَدَّ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ أرَْبَ عَةُ دَراَهي
ر اً وَ  وَ بيديرْهَمٍ نََّاَر كَانَ ليعَلي اً وَ بيديرْهَمٍ سي

 بيديرْهَمٍ عَلََنييَةً 

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Is’haq who said,  

‘There were four Dirhams for Aliasws Bin Abu Talibasws. Heasws did not own other than these. 
Heasws gave in charity with a Dirham at night, and with a Dirham at daytime, and with a Dirham 
secretly, and with a Dirham openly.  

َّ ص فَ قَالَ يََ عَلييُّ مَا حََلََكَ عَلَى مَا صَنَعْتَ قاَلَ إينََْازُ مَوْعُودي اللََّّي فََنَْ زَلَ  للَّيْلي وَ النَّ الَّذيينَ ي ُ  اللََُّّ  فَ بَلَغَ ذَليكَ النَّبي رًّا وَ عَلَنييَةً نْفيقُونَ أمَْوالَْمُْ بِي  .تي إيلََ الْْيََ  هاري سي

That reached the Prophetsaww. Hesaww said: ‘O Aliasws! What carried youasws upon what youasws 
did?’ Fulfilment of a Promise of Allahazwj’’. So, Allahazwj Revealed: Those who are spending 
their wealth by the night and the day, secretly and openly, [2:274] – up to the (end of the) 
Verses’’.82 

يمَ عَنْ هَارُونَ بْني مُسْليمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْني صَدَقةََ   -12 مْسَةي أوَْسَاقٍ مينْ رَجُلٍ بِيَ أنََّ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع بَ عَثَ إيلََ  عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع كا، الكافِ عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي
[ وَ ريفْدُهُ وَ كَانَ لََ يَسََْلُ عَليي اً وَ لََ غَيْرهَُ شَيْئاً فَ قَالَ وَ يُ ؤَمَّلُ تَئله ]نََّئيلُهُ  تََرْي المعينعة ]الْبُغَيْبيغَةي[ وَ فِي نُسْخَةٍ أُخْرَى البقيعة وَ كَانَ الرَّجُلُ مِيَّنْ يُ رْجَى نَ وَافيلُهُ 

نييَن ع وَ اللََّّي مَا سََلََكَ فُلََنٌ وَ لَقَدْ كَانَ يَُْزييهي مينَ الْْمَْسَةي الَِْوْسَاقي وَسْقٌ رَ  َمييري الْمُؤْمي دٌ جُلٌ لِي   وَاحي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullahasws: ‘Amir Al-Momineenasws sent five baskets of Al-Bagheyba dates to a 
man, and the man was from the ones who hoped for hissaww voluntary gifts and hoped for 
attaining these, and hisasws support, and he did not used to ask Aliasws for something nor 
anyone else. A man said to Amir Al-Momineenasws, ‘By Allahazwj! So and so has not (even) asked 
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youasws, and it would have sufficed him had it been one basket rather than the five (youasws 
have given to him)’.  

ُ فِي ا َ أنَْتَ فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع لََ أَكْثَرَ اللََّّ عْطي الَّذيي يَ رْجُونّ ي إيلََّ مينْ بَ عْدي الْمَسَْلَةَي ثَُُّ أعَْطيَْتُهُ مينْ [ إيذَا لََْ أُ لْمُؤْمينييَن ضَرْبَكَ أعُْطيي أنَََّ وَ تَ بْخَلُ أنَْتَ ]اللََّّ
َنّ ي عَوَّ  نْهُ وَ ذَليكَ لِي اَبي ليرَبِ ي بَ عْدي الْمَسَْلََةي فَ لَمْ أعُْطيهي ثََنََ مَا أَخَذْتُ مي هي إيليَْهي ضْتُهُ أنَْ يَ بْذُلَ لِي وَجْهَهُ الَّذيي يُ عَف يرهُُ فِي التَُّ   وَ رَب يهي عينْدَ تَ عَبُّديهي لَهُ وَ طلََبي حَوَائيجي

Amir Al-Momineenasws said: ‘May Allahazwj not Make the likes of you to be among the 
Believers! Why are you exercising the stinginess while Iasws am the (oneasws who is) giving it? 
For the Sake of Allahazwj! You, (listen)!  If I give charity to a person who expects to receive 
charity from me only after his request, I, in fact, have not given him the cost of what I have 
already taken from him.  Such cost is my compelling him to risk the dignity of his face, which 
he places on the ground before my Lordazwj and his Lordazwj during his worship and his appeal 
before Himazwj for his needs.  

يهي الْ  خي لَتيهي وَ مَعْرُوفيهي فَ لَمْ يَصْدُقي اللَََّّ فِي دُعَائيهي لهَُ حَيْثُ يَ تَمَنىَّ فَمَنْ فَ عَلَ هَذَا بِيَ عٌ ليصي لِْطُاَمي مينْ مُسْليمي وَ قَدْ عَرَفَ أنََّهُ مَوْضي  لَهُ الْْنََّةَ بيليسَانيهي وَ يَ بْخَلُ عَلَيْهي بِي
لْمَغْفيرَةي فَ قَدْ طلََبَ لَْمُُ الَْْ  مَاليهي وَ ذَليكَ أَنَّ الْعَبْدَ قَدْ يَ قُولُ فِي دُعَائيهي  نَاتي فإَيذَا دَعَا لَْمُْ بِي نييَن وَ الْمُؤْمي لْقَوْلي وَ اللَّهُمَّ اغْفيرْ ليلْمُؤْمي نَّةَ فَمَا أنَْصَفَ مَنْ فَ عَلَ هَذَا بِي

لْفيعْلي   .لََْ يَُُق يقْهُ بِي

With this kind of dealing with a Muslim whom one knows as deserving of one’s charity and 
gifs, one has not proved oneself as truthful before Allahazwj, in one’s prayer when one appeals 
verbally before Allah to admit one’s Muslim brother into Paradise.  On the other hand, one 
exercises stinginess in matters of worthless belongings. This happens when a servant of 
Allahazwj says in his prayer: O Allahazwj, Grant forgiveness to male and female believers.  
Appealing for forgiveness is asking Paradise for male and female believers.  It is unjust not to 
support one’s words with one’s deeds’’.83 

يمَ بِييسْنَادٍ ذكََرَهُ عَني الِْاَريثي الْْمَْدَانّي ي قاَلَ:  -13 نييَن ع فَ قُلْتُ يََ أمَييرَ  سَامَرْتُ  كا، الكافِ عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي نييَن عَرَضَتْ لِي حَاجَةٌ قاَلَ فَ رأَيَْ تَنِي أمَييَر الْمُؤْمي  الْمُؤْمي
ُ عَنِ ي خَيْراً لَْاَ أهَْلًَ  نييَن قاَلَ جَزاَكَ اللََّّ  قُ لْتُ نَ عَمْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali in Ibrahim, by a chain he mentioned, from Al Haris Al Hamdani who said,  

‘I was talking to Amir Al-Momineenasws, and I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! A need has 
presented itself to me’. Heasws said: ‘So you view measws as a rightful one for it?’ I said, ‘Yes, O 
Amir Al-Momineenasws!’. Heasws said: ‘May Allahazwj Recompense you goodly from measws’.  

ََغْشَاهَا وَ جَلَسَ  راَجي فَ عْتُ رَسُ ثَُُّ قاَمَ إيلََ الس ي راَجَ ليئَلََّ أرََى ذُلَّ حَاجَتيكَ فِي وَجْهيكَ فَ تَكَلَّمْ فإَينّ ي سْيَ اَ أغَْشَيْتُ الس ي ولَ اللََّّي ص يَ قُولُ الِْوََائيجُ أمََانةٌَ ثَُُّ قاَلَ إينََّّ
عَهَا أنَْ يعُيينَهُ مينَ اللََّّي فِي صُدُوري الْعيبَادي فَمَنْ كَتَمَهَا كُتيبَ لَهُ عيبَادَةٌ وَ مَنْ أفَْشَا  .هَا كَانَ حَق اً عَلَى مَنْ سْيَ

Then heasws arose to the lantern, and heasws extinguished it and sat down, then said: ‘But 
rather, Iasws extinguished the lantern perhaps Iasws would see the humiliation of your need in 
your face, so speak, for Iasws heard Rasool-Allahsaww saying: ‘The needs are an entrustment 
from Allahazwj in the chests of the servants, so the one who conceals it, a worship would be 
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Written for him, and the one who exposes it, it would be a right upon the one who hears it 
that he assists him’’.84 

ي ي عَني السَّمَنْديي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  -14 ي ي عَني التَّفْلييسي
ةُ عَني الْبََقْي يُر الْمُؤْمينيينَ   كا، الكافِ الْعيدَّ يَن وَ إينَّهُ كَانَ أمَي لْمَر ي وَ يَسْتَخْريجُ الَِْرَضي  ع يَضْريبُ بِي

 .مَِلُْوكٍ مينْ كَد ي يَديهي أعَْتَقَ ألَْفَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, form Al Barqy, from Al Taflisy, from Al Samandy,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws used to strike with the spade and 
extract the soil, and heasws freed a thousand slaves from the toil of hisasws hands’’.85 

ي ي بْني الُِْسَيْني ع قاَلَ: -15
رٌ[ عَلَى عَهْدي النَّبي ي ص فِي دَارٍ   فر، تفسير فرات بن إبراهيم مُعَنْعَناً عَنْ عَلي [ حَدييقَةٌ وَ لَهُ جَارٌ لَهُ  ]لَهُ كَانَ رَجُلٌ مؤمن ]مُوسي

رُ فَ يُخْريجُ  َْتِي الْمُوسي بْيَتُهُ يََْكُلُونهَُ فَ يَ بْيَةٌ فَكَانَ يَ تَسَاقَطُ الرُّطَبُ مينَ النَّخْلَةي فَ يَنْشُدُونَ صي بْيَةي وَ شَكَا الرَّجُلُ ذَليكَ إيلََ النَّبي ي صبَ مينْ جَوْفي أفَْ وَ  الرُّطَ صي  اهي الص ي

Tafseer Furat Bin Ibrahim, transmitting,  

‘From Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: ‘There was an affluent Momin in the era of the 
Prophetsaww. There was a garden in his house, and for him was a neighbour who had children. 
The dates would fall from the palm tree and his children requested and ate it. But the affluent 
man came and took out the dates from the inside of the mouths of the children, and the man 
complained of that to the Prophetsaww.  

رُ لََ  َدييقَةٍ فِي الْْنََّةي فَ قَالَ لَهُ الْمُوسي دي فَ لَقييَهُ أبَييعُكَ عَاجي  فََقَْ بَلَ وَحْدَهُ إيلََ الرَّجُلي فَ قَالَ بيعْنِي حَدييقَتَكَ هَذيهي يِ ُّ ص وَ رَجَعَ نََْوَ الْمَسْجي لٍ فَ بَكَى النَّبي جي يِ لًَ 
ُ عَيْنَيْكَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن عَلييُّ بْنُ أَ   بِي طاَليبٍ ع فَ قَالَ لَهُ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا يُ بْكييكَ لََ أبَْكَى اللََّّ

Heasws faced alone to the man and said: ‘Sell this garden of yours to me for a garden in the 
Paradise’. The affluent man said, ‘The current for the current (not for a future garden)’. The 
Prophetsaww wept and came towards the Masjid. Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws 
met himsaww and said to himsaww: ‘What makes yousaww cry? May Allahazwj not Let yoursaww eyes 
cry!’ 

ََخْبََهَُ خَبَََ الرَّجُلي الضَّعييفي وَ  نييَن ع حَتََّّ اسْتَخْرَجَهُ  فَ َائيطيكَ الُِْسْنَى فَصَفَّقَ عَلييٌّ يَدَهُ مينْ مَنْزيليهي وَ قاَلَ لَهُ بي  الَِْدييقَةي فََقَْ بَلَ أمَييُر الْمُؤْمي رُ يِ عْنِي دَارَكَ قاَلَ الْمُوسي
ُ رَبُّ الْعَالَمييَن لَكَ وَ أقَْ بَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن عوَ دَارَ إيلََ الضَّعييفي فَ قَالَ لَهُ تَََوَّلْ إيلََ دَاريكَ فَ قَدْ مَ   لَّكَهَا اللََّّ

Hesaww informed himasws the news of the man and the garden. Amir Al-Momineenasws went 
until heasws brought him out from his house and said to him: ‘Sell your house to measws!’ The 
affluent man said, ‘For yourasws excellent garden’. Aliasws struck his hand (closed the deal), and 
(gave) the house to the weak one. Heasws said to him: ‘Transfer to your (new) house for 
Allahazwj, Lordazwj of the worlds, has Owned it for you’. And Amir Al-Momineenasws came back.  

دُ اقْ رأَْ  ري ال نثْىوَ النَّهاري إيذا تَََلَّى وَ ما خَلَقَ الذَّكَرَ وَ الُِْ  وَ اللَّيْلي إيذا يَ غْشى وَ نَ زَلَ جَبَْئَييلُ عَلَى النَّبي ي ص فَ قَالَ لَهُ يََ ََُّمَّ  سُّورةَي إيلََ آخي
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And Jibraeelas descended unto the Prophetsaww and said to himsaww: ‘O Muhammadsaww! Read: 
(I Swear) by the night when it overcomes [92:1] And the day when it is displayed [92:2] And 
what is Created of the male and the female [92:3] – up to the end of the Chapter. 

ُ فييكَ هَذيهي السُّورَةَ الْ  بِي أنَْتَ قَدْ أنَْ زَلَ اللََّّ ُّ ص وَ قَ بَّلَ بَيْنَ عَيْنَيْهي ثَُُّ قاَلَ بِيَ لَةَ.فَ قَامَ النَّبي  كَامي

The Prophetsaww stood up and kissed between hisasws eyes, then said: ‘May mysaww fatheras and 
mysaww motheras be (sacrificed) for youasws! Allahazwj has Revealed this Chapter for youasws, 
complete’’.86 

ى بْني عييس   َ  -16 ى مُعَنْعَناً عَنْ مُوس   َ ي ي بْني أَبِي حَفْصٍ الَِْعْش   َ
اريي ي قاَلَ: ىفر، تفس   ير فرات بن إبراهيم عَلييُّ بْنُ ََُّمَّدي بْني عَلي كُنْتُ جَاليس   اً مَعَ أمَييري   الِْنَْص   َ

فََوَاتَ فَجَاءَ رَجُلٌ إيلَ  رَ بِي لَّيْنَا مَعَ النَّبي ي ص الْعَص       ْ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع بَ عْدَ أنَْ ص       َ
نييَن عَلي ني يْهي فَ قَالَ لَهُ الْمُؤْمي دْتُكَ فِي حَاجَةٍ لِي أرُييدُ أنَْ   يََ أبََِ الَِْس       َ قَدْ قَص       َ

يَ مَعيي في  بيهَا فَ قَالَ لَهُ قف ]قُلْ تََْضي  [يهَا إيلََ صَاحي

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Ali Bin Muhammad Bin Ali Bin Abu Hafs Al Asha, transmitting from Musa Bin Isa Al 
Ansari who said,  

‘I was seated with Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws after we had prayed Al-Asr Salat 
with the Prophetsaww with lapses. A man came to himasws and said to himasws, ‘O Abu Al-
Hassanasws! I have aimed to youasws regarding a need for me. I want youasws to go with me to 
its owner regarding it’. Heasws said to him: ‘Speak’.  

يجُ الر ييحُ فَ يَسْقُطُ مينْ ثََرَيهَا بَ لْحٌ وَ بُسْرٌ وَ رُطَ قاَلَ إي  نْهُ وَ يََْكُلُونَ بٌ وَ تََْ نّ ي سَاكينٌ فِي دَارٍ ليرَجُلٍ فييهَا نََْلَةٌ وَ إينَّهُ يهَي نْهُ وَ أنَََّ آكُلُ مي رٌ وَ يَصْعَدُ الطَّيْرُ فَ يلُْقيي مي
بْيَانُ مينْ غَيْري أنَْ نَ بْ  نْهُ الص ي ل ٍ مي َجَرٍ فاَسَْلَْهُ أنَْ يََْعَلَنِي فِي حي يَهَا يِ  خَسَهَا بيقَصَبٍ أوَْ نَ رْمي

He said, ‘I am settled in the house of a man wherein is a palm tree, and the wind stirs, so its 
fruit falls from it, unripe, and partially ripe, and ripe, and dried dates; and the bird ascends, 
and it throws from it, and I eat from it, and the children also eat from it, from without breaking 
it with a stick or throwing stones at it. So, ask him (owner) if he would make me to be in 
permission’.  

تُ مَ  نييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع فَ رَحَّبَ وَ فَريَ  بيهي قاَلَ انََّْضْ بينَا فَ نَهَض     ْ لَّمَ عَلَيْهي أمَييُر الْمُؤْمي ئْنَا إيلََ الرَّجُلي فَس     َ ني  عَهُ فَجي ئْتَ يََ أبََِ الَِْس     َ رَّ وَ قاَلَ فييمَا جي وَ س     ُ
ُ فَمَا هييَ  ئْتُكَ فِي حَاجَةٍ قاَلَ تُ قْضَى إينْ شَاءَ اللََّّ  قاَلَ جي

Heasws said: ‘Get up with us!’ I (also) got up with himasws and we went to the man. Amir Al-
Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws greeted unto him. He was welcoming and rejoiced with 
himasws and was cheerful, and said, ‘What have youasws come for, O Abu Al-Hassanasws?’ Heasws 
said: ‘Iasws have come regarding a need’. He said, ‘It shall be fulfilled, if Allahazwj so Desires! So, 
what is it?’ 

يجُ الر ييحُ فَ يَس  ْ  عي كَذَا ذكََرَ أنََّ فييهَا نََْلَةً فإَينَّهُ يهَي اكينٌ فِي دَارٍ لَكَ فِي مَوْض  ي نْهَا بَ لْحٌ قاَلَ هَذَا الرَّجُلُ س  َ ثْلَ قُطُ مي عَدُ الطَّيْرُ فَ يلُْقيي مي رٌ وَ رُطَبٌ وَ تََرٌْ وَ يَص  ْ  وَ بُس  ْ
يهَا بيهي أوَْ قَصَبَةٍ يَ بْخَسُهَا فاَجْعَلْهُ  ََبََّ عَنْ ذَليكَ  ذَليكَ مينْ غَيْري حَجَرٍ يَ رْمي لٍ  فَ تَ  فِي حي
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Heasws said: ‘This man is settled in such and such house of yours, wherein is a palm tree. The 
wind stirs, so its fruit falls from it, unripe, and partially ripe, and ripe, and dried dates; and the 
bird ascends, and it throws similar to that from without a stone having been thrown with or 
a stick to break it. So, make him to be in permissibility’. He refused from that. 

ذََ  وَ سََلََهُ ثََنيياً وَ أقَْ بَلَ عَلَيْهي  ََبََّ إيلََ أنَْ قاَلَ وَ اللََّّي أنَََّ أَضْمَنُ لَكَ عَنْ رَسُولي اللََّّي ص أنَْ يُ بْديلَكَ بِي ُّ حَدييقَةً فِي  افِي الْمَسَْلََةي وَ يَ تَ قَنَا النَّبي ََبََ عَلَيْهي وَ رَهي  الْْنََّةي فَ
َدييقَتِي فُلََنةََ فَ قَالَ لَهُ نَ عَمْ   لمساء ]الْمَسَاءُ[ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع تبَييعُنييهَا يِ

And heasws asked him a second time and went on to urge him in the question, and he refused 
until heasws said: ‘Iasws shall guarantee for you on behalf of Rasool-Allahsaww, and the 
Prophetsaww will replace this for you with a Garden in the Paradise’. He refused to himasws, and 
the evening was coming to an end. Aliasws said to him: ‘Will you sell it for myasws so and so 
garden?’ He said to himasws, ‘Yes’.  

اري قاَلَ نَ عَ  ذََا الدَّ وسَى بْنَ عييسَى الِْنَْصَارييَّ عَلَى أَنّ ي قَدْ بيعْتُكَ مْ أُشْهيدُ اللَََّّ وَ مُ قاَلَ فاَشْهَدْ لِي عَلَيْكَ اللَََّّ وَ مُوسَى بْنَ عييسَى الِْنَْصَارييَّ أنََّكَ قَدْ بيعْتَهَا بِي
اَ فييهَا بِيَ  هَذيهي  ارَ بِي اري أَ ليَْسَ قَدْ بيعْتَنِي هَذيهي الدَّ مْ أنََّهُ يَ فْعَلُ فَ قَالَ نَ عَمْ أُشْهيدُ اللَََّّ وَ مُوسَى بْنَ ذيهي الَِْدييالَِْدييقَةَ بيشَجَريهَا وَ نََْليهَا وَ ثََرَيهَا بِيَذيهي الدَّ قَةي وَ لََْ يَ تَوَهَّ

ذَيهي الَِْدييقَةي عييسَى عَلَى أَنّ ي قَدْ بي  ارَ بِي  عْتُكَ هَذيهي الدَّ

He said, ‘Keep witness for me upon youasws, Allahazwj and Musa Bin Isa Al-Ansari than youasws 
have sold it for this house’. Heasws said: ‘Yes, Iasws keep Allahazwj and Musa Bin Isa as witnessed 
upon that Iasws have sold you this garden with its trees, and its palm trees, and its fruits for 
this house. Haven’t you sold measws this house with whatever is in it for this garden?’ And 
heasws did not imagine that he assume that he was doing it. He said, ‘Yes, I do keep Allahazwj as 
witness and Musa Bin Isa Al-Ansari, upon that I have sold youasws this house for this garden’. 

نْهَا وَ سْيَ  لٍ  مي ُ لَكَ وَ أنَْتَ فِي حي ارَ بَِرَكَ اللََّّ لَّوْا مَعَ النَّبي ي ص الْمَغْريبَ عُوا أذََانَ بيلََ فاَلْتَفَتَ عَلييٌّ ع إيلََ الرَّجُلي فَ قَالَ لَهُ قُمْ فَخُذي الدَّ لٍ فَ قَامُوا مُبَاديريينَ حَتََّّ ص      َ
رَةَ ثَُُّ انْصَرَفُوا إيلََ مَنَازيلْييمْ   وَ الْعيشَاءَ الْْخي

Aliasws turned towards the man and said to him: ‘Arise and take your house! May Allahazwj Bless 
you, and you are in permissibility from it’. And they heard the (Al-Maghrib) Azaan of Bilal. 
They stood up rushing until they prayed Al-Maghrib Salat with the Prophetsaww, and the last 
Isha. Then they left to go to their houses.  

بَحُوا ا أَص    ْ ُّ بِييمُ  فَ لَمَّ لَّى النَّبي ََدَارَ وَجْهَهُ ص    َ لْوَحْيي مينْ عينْدي اللََّّي فَ نْكُمْ  الْغَدَاةَ وَ عَقَّبَ فَ هُوَ يُ عَق يبُ حَتََّّ هَبَطَ عَلَيْهي جَبَْئَييلُ ع بِي حَابيهي فَ قَالَ مَنْ فَ عَلَ مي إيلََ أَص    ْ
نْكُمْ أَحَدٌ  ُ بَ يَانََّاَ فَمي هُُ  فِي ليَْلَتيهي هَذيهي فيعْلًَ فَ قَدْ أنَْ زَلَ اللََّّ نّي أوَْ أُخْبَي  يَُْبَي

When it was morning, the Prophetsaww prayed the morning Salat with them and the follow-up 
(Salat). Hesaww was in the follow-up (Salat) until Jibraeelas came down to himsaww with the 
Revelation from the Presence of Allahazwj. Hesaww turned hissaww face towards hissaww 
companions and said: ‘Who from you has done this deed in this night of his, so Allahazwj has 
Revealed its explanation? Is there anyone from you who will inform mesaww or shall Isaww 
inform him?’ 

ولَ اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ هَبَطَ جَبَْئَييلُ فََقَْ رأََنّي  فَ قَالَ لَهُ أمَييرُ  نََّْ يََ رَس       ُ نييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع بَلْ أَخْبَي نييَن عَلييَّ بْنَ  الْمُؤْمي لََمَ وَ قاَلَ لِي إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي عَني اللََّّي الس       َّ
بَييبي مَا هييَ فَ قَالَ اقْ رأَْ يََ رَسُولَ اللََّّي فَ قُلْتُ وَ مَا أقَْ رأَُ أَبِي طاَليبٍ ع فَ عَلَ الْبَاريحَةَ فيعْلَةً فَ قُ   لْتُ لِي
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Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws said to himsaww: ‘But, inform us, O Rasool-
Allahsaww!’ Hesaww said: ‘Yes. Jibraeelas came down and conveyed the greetings on behalf of 
Allahazwj and said to mesaww that Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws has done a deed 
last night’. So, Isaww said to mysaww beloved: ‘What is it?’ Heas said: ‘Read, O Rasool-Allahsaww!’ 
Isaww said: ‘And what shall Isaww read?’ 

يمي وَ اللَّيْلي إيذا يَ غْشى فَ قَالَ اقْ رأَْ  ري السُّورَةي  يَكُمْ لَشَتََّّ إينَّ سَعْ  وَ النَّهاري إيذا تَََلَّى وَ ما خَلَقَ الذَّكَرَ وَ الِْنُثْى بيسْمي اللََّّي الرَّحَْني الرَّحي  وَ لَسَوْفَ يَ رْضى إيلََ آخي

Heas said: ‘Read: ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. (I Swear) by the night 
when it overcomes [92:1] And the day when it is displayed [92:2] And what is Created of the 
male and the female [92:3] Surely, your striving is various [92:4] – up to the end of the 
Chapter: And soon he will be pleased [92:21]’.  

اري عَلَى سَاكينيهَا وَ بَذَلْتَ الَِْدييقَةَ قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسُولَ ا -أنَْتَ يََ عَلييُّ  لدَّ قْتَ بِي لْْنََّةي وَ صَدَّ قْتَ بِي   قاَلَ فَ هَذيهي سُورَةٌ نَ زلََتْ فييكَ وَ هَذَا لَكَ للََّّي أَ لَسْتَ صَدَّ

Youasws, O Aliasws! Didn’t youasws give in charity the garden for the house to its dweller, and 
spent the garden?’ Heasws said: ‘Yes, O Rasool-Allahsaww!’ Hesaww said: ‘So this Chapter has been 
Revealed regarding youasws, and this is for youasws!’ 

ُ عَلَيْهيمَ فَ وَثَبَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي  ي وَ أنَََّ أَخُوكَ صَلَّى اللََّّ هُ إيليَْهي وَ قاَلَ لَهُ أنَْتَ أَخي  وَ آلْييمَا. انييَن ع فَ قَبَّلَ بَيْنَ عَيْنَيْهي وَ ضَمَّ

Hesaww leapt to Amir Al-Momineenasws and kissed between hisasws eyes and hugged himasws to 
himsaww and said to himasws: ‘Youasws are mysaww brotherasws and Isaww am yourasws brothersaww!’ 
May Allahazwj Send Salawaat upon themasws both and theirasws Progeny’’.87 

بُ  -17 دٍ وَ صَاحي بُ حلية ]الِيْلْيَةي[ وَ أَحََْدُ فِي الْفَضَائيلي عَنْ مََُاهي  اعَةٌ عَنْ ََُّمَّدي بْني كَعْبٍ الْقُرَظييي مُسْنَدي الْعَشَرَةي وَ جََْ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب صَاحي
ََخَذَ إيهَابًِ فَحَوَى وَسَطَهُ وَ أدَْخَلَ  ُوصي نََْلٍ وَ هُوَ هُ فِي عُنُقيهي وَ شَ أنََّهُ رأََى أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع أثََ رَ الْْوُعي فِي وَجْهي النَّبي ي ص فَ  شَدييدُ الْْوُعي  دَّ وَسَطَهُ بِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Author of ‘Al Hilyah’, and Ahmad in ‘Al Fazaail’, from Mujahid, and 
author of ‘Musnad Al Ashra’, and a group, from Muhammad Bin Ka’ab Al Qarzy,  

‘Amir Al-Momineenasws saw the effects of hunger in the face of the Prophetsaww. Heasws 
grabbed an untanned (animal) skin and gathered its middle and included hisasws neck in it and 
tightened its middle with leaves of a palm tree (to make a bucket for drawing water), and 
heasws was with severe hunger.   

َََ فاَطَّلَعَ عَلَى رَجُلٍ يَسْتَقيي بيبَكْرَةٍ فَ قَالَ هَلْ لَكَ فِي كُل ي دَلْوَةٍ بيتَمْرَةٍ فَ قَالَ نَ عَمْ فَ نَزََ  لَهُ حَتََّّ  اَ إيلََ النَّبي ي ص   امْتَ لْوَ فَجَاءَ بِي  .كَفُّهُ ثَُُّ أرَْسَلَ الدَّ

Heasws went to a man to draw buckets (water from a well). Heasws said: ‘Is it for you regarding 
every bucket (Iasws draw, a payment of) a date?’ He said, ‘Yes’. He scooped for himasws until 
hisasws palm was filled up. Then heasws drew the buckets. Heasws came with these (dates) to the 
Prophetsaww’’.88 
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دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدٍ عَني الُِْسَيْني بْني سَعييدٍ عَني النَّضْري بْني سُوَيْدٍ عَنْ   -18 اءي قاَلَ   يَُْيََ كا، الكافِ ََُّمَّ بْني عيمْراَنَ الِْلََبي ي عَنْ أيَُّوبَ بْني عَطييَّةَ الَِْذَّ
عْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع يَ قُولُ  ُّ اللََّّي الْفَيْ قَسَ  سْيَ ََصَابَ عَليي اً أرَْضٌ مَ نَبي اهَا يَ نْبُعَ فاَحْتَفَرَ فييهَا عَيْناً فَخَرجََ مَاءٌ يَ نْبُ  -ءَ فَ  عُ فِي السَّمَاءي كَهَيْئَةي عُنُقي الْبَعييري فَسَمَّ

(Al Kafi) – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazar Bin 
Suwed, from Yahya Bin Imran Al Halby, from Ayoub Bin Atiyya Al Haza’a who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The Prophetsaww of Allahazwj distribute the war booty, and 
Aliasws got a piece of land. Heasws dug a spring in it and water came out bursting into the sky as 
if it was like the shape of the neck of the camel. Heasws named it as ‘Yanbu’.  

رُ  يُر يُ بَش ي يجي بَ يْتي اللََّّي وَ عَابيري سَ  فَجَاءَ الْبَشي ري الْوَاريثَ هييَ صَدَقَةٌ بَ تَّةً بَ تْلًَ فِي حَجي بَاعُ وَ لََ تُوهَبُ وَ لََ تُورَثُ فَمَنْ بَِعَهَا أوَْ وَهَبَهَا لََ ت ُ  بييلي اللََّّي فَ قَالَ ع بَش ي
نْهُ صَرْفاً وَ لََ عَدْلًَ. لَعْنَةُ اللََّّي وَ الْمَلَئيكَةي وَ النَّاسي أَجْْعَيينَ  فَ عَلَيْهي  ُ مي  وَ لََ يَ قْبَلُ اللََّّ

The giver of good news came to give the good news. Heasws said: ‘Give glad tidings to the 
inheritors it is a charity absolutely, regarding the pilgrims of the House of Allahazwj, and a 
passer-by in the Way of Allahazwj. It can neither be sold, nor gifted, nor inherited. The one who 
sells it, or gifts it, upon him is Curse of Allahazwj, and the Angels, and the people altogether, 
and Allahazwj will neither Accept from him any exchange nor replacement!’’89 

يٍ  الَِْشْعَرييُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني عَبْدي الْْبََّاري وَ ََُّمَّدُ   -19
نَ بْني يَُْيََ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني الَِْجَّاجي بْنُ إيسْْاَعييلَ عَني الْفَضْلي بْني شَاذَانَ عَنْ صَفْوَا كا، الكافِ أبَوُ عَلي

نييَن ع قاَلَ: يَّةي أمَييري الْمُؤْمي يمي  وَ هييَ  -بَ عَثَ إيلََِّ أبَوُ الَِْسَني مُوسَى ع بيوَصي ى بيهي وَ قَضَى بيهي فِي مَاليهي عَبْدُ اللََّّي عَلييٌّ ابتْيغَاءَ ا أوَْصَ هَذَا مَ  بيسْمي اللََّّي الرَّحَْني الرَّحي
 وهٌ يَ وْمَ تَ بْيَضُّ وُجُوهٌ وَ تَسْوَدُّ وُجُ  وَجْهي اللََّّي لييُولْيَنِي بيهي الْْنََّةَ وَ يَصْريفَنِي بيهي عَني النَّاري وَ يَصْريفَ النَّارَ عَنِ ي 

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ash’ary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, and Muhammad Bin Ismail, from Al 
Fazl Bin Shazan, from Safwan Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan Musaasws sent to me the bequest of Amir Al-Momineenasws and it is: - In the 
Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. This is what is being bequeathed by and 
decided upon by, with regards to his wealth, a servant of Allahazwj, Aliasws, seeking the Face of 
Allahazwj so that Heazwj would Enter measws, by it, in the Paradise, and by it Keep measws away 
from the Fire, and Keep away the Fire from measws on the Day in which faces would be 
whitened and faces would be blackened. 

نْ مَالٍ  َّ دَقَةٌ وَ رَقييقَهَا غَيْرَ أنََّ رييََحاً وَ أبََِ نَ يْزَرَ وَ جُبَيْراً عُتَقَاءُ يُ عْرَفُ لِي فييهَا وَ مَا حَوْلَْاَ صَ  إينَّ مَا كَانَ لِي مينْ يَ نْبُعَ مي مْ سَبييلٌ فَ هُمْ مَوَالِي َحَدٍ عَلَيْهي  ليَْسَ لِي
مْ  جَجٍ وَ فييهي نَ فَقَتُهُمْ وَ ريزْقُ هُمْ وَ أرَْزاَقُ أهََالييهي  يَ عْمَلُونَ فِي الْمَالي خَُْسَ حي

What was for measws from the wealth at Yanba’a and what is around it, recognised for measws 
therein, is a charity, along with its slaves, apart from Rabaha, and Abu Nayzar, and Jubeyra, 
who are emancipated, and there is no way for anyone over them, so they are in myasws 
Wilayah, who would be working in the property for five Hajj (years). In it is their expenses and 
their livelihood, and the livelihoods of their families.  
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َصْحَابيهي وَ مَا كَانَ لِي بيدَيَْةََ وَ أهَْلُهَا صَدَقَةٌ ]غَيْرَ  وَ مَعَ ذَليكَ مَا كَانَ لِي بيوَاديي الْقُرَى كُلُّهُ مينْ مَالي بَنِي فاَطيمَةَ وَ رَقييقُهَا صَدَقَةٌ  ثْلُ مَا كَتَبْتُ لِي  أَنَّ زُرَيْقاً لَهُ مي
ذَُيْ نَةَ وَ أهَْلُهَا صَدَقَةٌ[ وَ الْقَفييرتََيْني كَمَا قَدْ عَليمْتُمْ صَدَقَةٌ فِي سَبييلي اللََّّي   وَ مَا كَانَ لِي بِي

And along with that, what was for measws at the valley of Al-Qura, all of it from the wealth, is 
for the children of Syeda Fatimaasws, and its slaves are a charity. And what was for measws at 
Badeyma and its people are charity apart from Zureyqa. For him is the like of what Iasws have 
written for his companions. And what was for measws at Azeyna and its people is a charity, and 
the impoverished, as you know, are a charity in the Way of Allahazwj.  

بَةٌ بَ تْلَةٌ حَي اً أنَََّ أَوْ مَي يتاً يُ نْفَقُ فِي كُل ي ن َ  نْ بَنِي فَقَةٍ يُ بْتَغَى بِيَ وَ إينَّ الَّذيي كَتَبْتُ مينْ أمَْوَالِي هَذيهي صَدَقَةٌ وَاجي مي مي ا وَجْهُ اللََّّي فِي سَبييلي اللََّّي وَ وَجْهيهي وَ ذَويي الرَّحي
مٍ وَ بَنِي عَبْدي الْ   مُطَّليبي وَ الْقَرييبي وَ الْبَعييدي هَاشي

And that which Iasws write, from this wealth of mine, is an Obligation whether Iasws live or pass 
away. These should be spent in all its spending, seeking by it the Face of Allahazwj, in the Way 
of Allahazwj and Hisazwj Face, and the ones with the relationships from the Clan of Hashimas, 
and the Clan of Muttalibas, and the near ones and the far ones.  

لْمَعْرُوفي وَ يُ نْفيقُهُ حَيْثُ يَ راَهُ اللََُّّ  نْهُ بِي يٍ  يََْكُلُ مي
ل ٍ فإَينَّهُ يَ قُومُ عَلَى ذَليكَ الَِْسَنُ بْنُ عَلي يباً مينَ  عَزَّ وَ جَلَّ فِي حي  ََُّلَّلٍ لََ حَرجََ عَلَيْهي فييهي فإَينْ أرَاَدَ أنَْ يبَييعَ نَصي

يْنَ فَ لْيَفْعَلْ إينْ شَاءَ لََ حَرجََ عَلَيْهي فييهي وَ إينْ شَاءَ جَعَلَهُ  يَ بيهي الدَّ  الْميلْكي  سَرييَّ  الْمَالي فَ يَقْضي

It would be Al-Hassanasws Bin Aliasws who would be supervising, consuming from it with the 
goodness, and spending it wherever heasws sees (the Pleasure of) Allahazwj Mighty and Majestic 
in a Permissible (manner), nothing wrong being upon himasws in it. If heasws intends to sell a 
share from the wealth, so heasws can pay off the debts by it, so let himasws do it if heasws so 
desires to, and there is nothing wrong upon himasws in it. And if heasws so desires, heasws can 
make it to be for himselfasws. 

يٍ  غَيْرَ دَ  وَ إينَّ وُلْدَ 
يٍ  وَ إينْ كَانَتْ دَارُ الَِْسَني بْني عَلي

يٍ  وَ مَوَالييَهُمْ وَ أمَْوَالَْمُْ إيلََ الَِْسَني بْني عَلي
 ةي فَ بَدَا لَهُ أنَْ يبَييعَهَا فَ لْيَبيعْ إينْ شَاءَ لََ حَرجََ عَلَيْهي اري الصَّدَقَ عَلي

And that the children of Aliasws and their slaves and their wealth are to (under the supervision 
of) Al-Hassanasws Bin Aliasws. And if the house of Al-Hassanasws Bin Aliasws is other than the house 
of charity, and it is inevitable for himasws that heasws should sell it, so let himasws sell it if heasws 
so desires to, there is nothing wrong upon himasws in it.  

مُ ثََنََهَا ثَلََثةََ أثَْلََثٍ فَ يَجْعَلُ ثُ لُثَهَا فِي سَبييلي اللََّّي وَ يََْعَلُ ثُ لُ  مٍ وَ بَنِي الْمُطَّليبي وَ يََْعَلُ الثُّلُثَ ثاً فِي بَ فييهي وَ إينْ بَِعَ فإَينَّهُ يَ قْسي  فِي آلي أَبِي طاَليبٍ وَ إينَّهُ  نِي هَاشي
مْ حَيْثُ يَ راَهُ اللََُّّ   يَضَعُهُ فييهي

And if heasws sells, so heasws should divided its price in three parts. Heasws should make a third 
of it to be in the Way of Allahazwj, and a third to be among the Clan of Hashimas and the Clan 
of Al-Muttalibasws, and heasws should make a third to be among the progeny of Abu Talibasws, 
and heasws can place among them wherever heasws sees (the Pleasure of) Allahazwj.  

َسَنٍ حَدَثٌ وَ حُسَيْنٌ حَيٌّ فإَينَّهُ إيلََ ا ثْلَ الَّذيي أمََرْتُ بيهي حَسَناً وَ إينْ حَدَثَ يِ يٍ  وَ إينَّ حُسَيْناً يَ فْعَلُ فييهي مي
ثْلُ الَّذيي كَتَبْتُ ليلْحَسَني وَ عَلَيْهي  لُِْسَيْني بْني عَلي لهَُ مي

ثْلُ الَّذيي عَلَى حَسَنٍ    مي
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And if there befalls with Hassanasws a befalling (passing away), and Husaynasws is alive, so it is 
(transferred) to Al-Husaynasws Bin Aliasws, and that Husaynasws should do with it similar to that 
which Iasws have ordered Hassanasws with. For himasws would be the like of that which Iasws 
wrote for Al-Hassanasws, and upon himasws is the like of that which was upon Al-Hassanasws.  

اَ جَعَلْتُ الَّذيي جَ  يٍ  وَ إينّ ي إينََّّ
ثْلَ الَّذيي ليبَنِي عَلي يٍ  مي

بْنَِْ فاَطي وَ إينَّ ليبَنِي ابْنَِْ فاَطيمَةَ مينْ صَدَقَةي عَلي مَةَ ابتْيغَاءَ وَجْهي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ تَكْرييَ حُرْمَةي رَسُولي عَلْتُ لَي
 رييفَهَا وَ ريضَاهَا اللََّّي ص وَ تَ عْظييمَهَا وَ تَشْ 

And for the children (myasws children) of (Syeda) Fatimaasws, is from charity of Aliasws, the like 
of that which is for the children of Aliasws, and Iasws, but rather Iasws have made that which Iasws 
have made for the children of (Syeda) Fatimaasws, for seeking the Face of Allahazwj Mighty and 
Majestic, and in respect of the sanctity of Rasool-Allahsaww, and in reverence of both, and in 
honour of them both, and pleasure of them both.  

َسَنٍ وَ حُسَيْنٍ حَدَثٌ فإَينَّ  دَْييهي  وَ إينْ حَدَثَ يِ مْ مَنْ يَ رْضَى بِي يٍ  فإَينْ وَجَدَ فييهي
نْهُمَا يَ نْظرُُ فِي بَنِي عَلي رَ مي وَ إيسْلََميهي وَ أمََانتَيهي فإَينَّهُ يََْعَلُهُ إيليَْهي إينْ شَاءَ وَ إينْ  الْْخي

مْ بَ عْضَ الَّذيي يرُييدُهُ فإَينَّهُ يََْعَلُهُ إيلََ رَجُلٍ مينْ آ  لي أَبِي طاَليبٍ لََْ يَ رَ فييهي

And if there befalls with Hassanasws and Husaynasws, a befalling (passing away), for the last of 
the twoasws should look among the children of Aliasws. If heasws were to find among them one 
whom heasws is pleased with his guidance, and his Islam, and his trustworthiness, heasws should 
make it to him, if heasws so desires. And if heasws does not see among them one whom heasws 
wants, heasws should make it to a man from the progeny of Abu Talibasws.  

مْ فإَينَّهُ يََْعَلُهُ إيلََ رَجُلٍ يَ رْضَاهُ مينْ بَنِي  فإَينْ  مٍ وَ إينَّ  وَجَدَ آلَ أَبِي طاَليبٍ قَدْ ذَهَبَ كُبََاَؤُهُمْ وَ ذَوُو آراَئيهي ُُ عَلَى الَّذيي يََْعَلُهُ إيليَْهي أنَْ يَتَْكَُ الْمَالَ عَلَى هَاشي هُ يَشْتََي
مٍ وَ بَنِي الْمُطَّليبي وَ الْقَريي ثُ أمََرْتهُُ بيهي فِي سَبييلي اللََّّي أُصُوليهي وَ يُ نْفيقَ ثََرََهُ حَيْ  مي مينْ بَنِي هَاشي نْهُ شَيْ وَ وَجْهيهي وَ ذَويي الرَّحي ءٌ وَ لََ يوُهَبُ وَ بي وَ الْبَعييدي لََ يُ بَاعُ مي

 لََ يوُرَثُ 

If heasws finds that the progeny of Abu Talibasws has gone, their elders and their ones with 
insight, heasws should make it to a man whom heasws is pleased with from the Clan of Hashimas, 
and it would be condition upon that which heasws makes it to him, that he would leave the 
wealth (legacy) upon its origins, and spend its fruits wherever Iasws had ordered with, from the 
Way of Allahazwj, and Hisazwj Face, and near relations from the Clan of Hashimas, and Clan of 
Al-Muttalibas, and the relatives, and the far ones, not selling anything from it, nor gifting it, 
nor give it in inheritance.  

And that the wealth of Muhammadsaww and Aliasws is upon its area, and it is to the two sonsasws 
of (Syeda) Fatimaasws. And that myasws slaves who are (mentioned) in a small parchment which 
has been written for measws, are hereby free’.  

يفَ  يَةٍ وَ هُوَ إيلََ ابْنَِْ فاَطيمَةَ وَ إينَّ رَقييقييَ الَّذيينَ فِي صَحي يٍ  عَلَى نََّحي
بيهي عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ  هَذَا مَا وَصَّى كُتيبَتْ لِي عُتَقَاءُ   ةٍ صَغييرةٍَ الَّتِي وَ إينَّ مَالَ ََُّمَّدي بْني عَلي

رَةي وَ اللََُّّ الْمُسْتَعَانُ عَلَى كُل ي حَالٍ وَ فِي أمَْوَاليهي هَذيهي الْغَ  اري الْْخي ري  دَ مينْ يَ وْمَ قَديمَ مَسْكينَ ابتْيغَاءَ وَجْهي اللََّّي وَ الدَّ للََّّي وَ الْيَوْمي الْْخي مْريئٍ مُسْليمٍ يُ ؤْمينُ بِي لََ يُيَلُّ لَي
 اليفَ فييهي أمَْريي مينْ قَرييبٍ أوَْ بعَييدٍ ءٍ قَضَيْتُهُ مينْ مَالِي وَ لََ يََُ أنَْ يَ قُولَ فِي شَيْ 

This is what has been judged with by Aliasws Bin Abu Talibasws with regards to hisasws wealth, on 
this morning from the day he set foot at Maskan (at home), seeking the Face of Allahazwj and 
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the House of the Hereafter. And Allahazwj is the Supporter upon every situation, and there is 
not for a Muslim person who believes in Allahazwj and the Last Day that he should be saying 
with something which Iasws have decided from myasws wealth, nor oppose myasws orders with 
regards to it, be they from the near ones or far ones. 

نْهُنَّ أمَُّهَاتُ أوَْلََدٍ مَعَهُنَّ أَ  بْعَةَ عَشَرَ مي ئيي أطَُوفُ عَلَيْهينَّ السَّ نْهُنَّ حَبَالََ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ وَلََئيدييَ اللََّ نْهُنَّ لََ وَلَدَ لَْاَ وْلََدُهُنَّ وَ مي فَ قَضَائيي فييهينَّ إينْ حَدَثَ  وَ مي
َحَدٍ  بِي حَدَثٌ أنََ  يَ عَتييقٌ ليوَجْهي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ ليَْسَ لِي ُبْلَى فَهي نْهُنَّ ليَْسَ لَْاَ وَلَدٌ وَ ليَْسَتْ يِ  لَيْهينَّ سَبييلٌ عَ  مَنْ كَانَ مي

Thereafter, if the women (wives) around whom Iasws circle, are seventeen of them (among 
past and present). From them have children with them, their children, and from them are 
pregnant, and from them are one who have no children. Myasws decision with regards to them 
is that if there befalls with measws a befalling (passing away), the one from them who does not 
have a child for her, and is not with a pregnancy, so she is free for the Sake of Allahazwj Mighty 
and Majestic. There is no way for anyone upon them.  

نْهُنَّ لَْاَ وَلَدٌ أوَْ حُبْلَى فَ تُمْ  َحَدٍ وَ مَنْ كَانَتْ مي نْ حَظ يهي فإَينْ مَاتَ وَلَدُهَا وَ هييَ حَيَّةٌ فَهييَ عَتييقٌ ليَْسَ لِي  عَلَيْهَا سَبييلٌ  سَكُ عَلَى وَلَديهَا وَ هييَ مي

And the one from them who had a child for her, or is pregnant, so she should wait upon her 
child, and she is from a share. When her child dies and she is alive, so she is free. There is no 
way upon her for anyone. 

دَ أبَوُ سََْري بْنُ أبَْ رَهَةَ وَ صَعْصَعَةُ   يَّاجُ بْنُ أَبِي هَيَّاجٍ زييدُ بْنُ قَ يْسٍ وَ هَ  بْنُ صُوحَانَ وَ يَ هَذَا مَا قَضَى بيهي عَلييٌّ فِي مَاليهي الْغَدَ مينْ يَ وْمَ قَديمَ مَسْكينَ شَهي

This is what Aliasws has judged with regarding hisasws wealth, the morning of the day heasws set 
foot at Maskan (came home), witnessed by Abu Shimr Bin Abraha, and Sa’sa Bin Sowhan, and 
Yazeed Bin Qays, and Hayyaj Bin Abu Hayyaj’.  

نْ جُْاَدَى الُِْولََ سَنَةَ سَبْعٍ وَ ثَلََثيينَ   .وَ كَتَبَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ بييَديهي ليعَشْرٍ خَلَوْنَ مي

And Aliasws Bin Abu Talibasws wrote by hisasws own hand, on the 11th of Jamadi Al-Awwal, the 
year 37 (Hijra)’’.90 

بي  -20 ليي اً ع أعَْتَقَ ألَْفَ إينَّ عَ  السَّابيريي ي عَنْ زَيْدٍ الشَّحَّامي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: سن، المحاسن أَبِي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَني ابْني أَبِي عَمييرةََ وَ سَلَمَةَ صَاحي
نْ كَد ي يَديهي   .مَِلُْوكٍ مي

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Abu Ameyra and Salama, a companion of Al 
Sabiry, from Zayd Al Shahaam,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws freed a thousand slaves from the toil of hisasws own 
hands’’.91 

َْخُوذٌ بيثَلََثي عيلَلٍ عيلَّةي النَّفْسي وَ عيلَّ  جع، جامع الِخبار -21 نييَن إينّ ي مَ ٌّ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي   الْفَقْري وَ عيلَّةي الْْهَْلي ةي جَاءَ عَليي اً ع أعَْراَبِي

                                                      
90 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 19 
91 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 20 
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(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘A Badouin came to Aliasws and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I am seized by three illnesses – 
illness of the self (body), and illness of the poverty, and illness of the ignorance’. 

ََجَابَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ قاَلَ يََ أَخَا الْعَرَبي عيلَّةُ النَّفْسي تُ عْرَضُ عَلَى الطَّبييبي وَ عيلَّةُ الْْهَْ    ى الْعَالَيي وَ عيلَّةُ الْفَقْري تُ عْرَضُ عَلَى الْكَرييي عَلَ لي تُ عْرَضُ فَ

Amir Al-Momineenasws answered and said: ‘O Arab brother! The illness of the self (body), you 
should present it to the physician, and illness of the ignorance, you should present it to the 
knowledgeable one, and illness of the poverty, you should present it to the benevolent’.  

ُ وَ أنَْتَ الطَّبييبُ  نييَن أنَْتَ الْكَرييُ وَ أنَْتَ الْعَالَي ُّ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  فَ قَالَ الَِْعْراَبِي

The Bedouin said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws are the benevolent, and youasws are the 
knowledgeable one, and youasws are the physician!’ 

نَْ يُ عْطَى لَهُ مينْ بَ يْتي الْمَالي ثَلََثةَُ آلََفي ديرْهَمٍ وَ قاَلَ تُ نْفيقُ ألَْفاً  نييَن ع بِي ََمَرَ أمَييُر الْمُؤْمي  هْلي وَ ألَْفاً بيعيلَّةي الْفَقْري.لْفاً بيعيلَّةي الَْْ  بيعيلَّةي النَّفْسي وَ أَ فَ

Amir Al-Momineenasws ordered that he be given three thousand Dirhams from the public 
treasury and said: ‘Spend a thousand for the illness of the self (body), and a thousand for the 
illness of the ignorance, and a thousand for the illness of the poverty’’.92 

مَتْ تَ زَوَّجْتُ فاَطيمَةَ ع وَ مَ  أقَُولُ رَوَى السَّي يدُ بْنُ طاَوُسٍ فِي كَشْفي الْمَحَجَّةي مينْ بَ عْضي كُتُبي الْمَنَاقيبي أنََّ عَليي اً ع قاَلَ: َ الْيَوْمَ لَوْ قُسي ا كَانَ لِي فيراَشٌ وَ صَدَقَتِي
عَتْهُمْ عَلَى بَنِي  مٍ لَوَسي  هَاشي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the Seyyid Bin Tawoos in (the book) ‘Kashf Al Mahjah’, from one of the 
books of the virtues,  

‘Aliasws said: ‘Iasws married (Syeda) Fatimaasws and there was no bed for measws, and myasws 
charities of today, if it had been distributed upon the (entire) clan of Hashimas, if would have 
sufficed them’.  

وَ لَوْ كَانَ عينْديي عيشَاءٌ مَا بيعْتُهُ وَ قاَلَ فييهي إينَّهُ ع قاَلَ  ييَشْتََيي سَيْفي وَ قاَلَ فييهي إينَّهُ ع وَقَفَ أمَْوَالَهُ وَ كَانَتْ غَلَّتُهُ أرَْبعَييَن ألَْفَ ديينَارٍ وَ بَِعَ سَيْفَهُ وَ قاَلَ مَنْ 
َّ وَ لَوْ كَانَ عينْديي ثََنَُ إيزاَرٍ مَا بيعْتُهُ قاَلَ وَ كَانَ يَ فْعَلُ هَذَا  .هي  ألَْفَ ديينَارٍ مينْ صَدَقتَي وَ غَلَّتُهُ أرَْبَ عُونَ  مَرَّةً مَنْ يَشْتََيي سَيْفييَ الْفُلََنّي

And he said regarding himasws that heasws had designated hisasws wealth, and it was a yield of 
forty thousand Dinars, and heasws sold hisasws sword and said: ‘Who will buy myasws sword? And 
had there been any dinner with me, Iasws would not sell it!’ And he said regarding himasws, 
‘Heasws said once: ‘Who will buy myasws such and such sword? And had there been the price of 
a trouser with measws, Iasws would not be selling it!’ He said, ‘And heasws was doing this, and 
hisasws yield was forty thousand Dinars was from hisasws charities’’.93 

  

                                                      
92 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 21 
93 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 102 H 22 
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 خبر الناقة 103باب 

CHAPTER 103 – HADEETH OF THE CAMEL 

ُّ عَنْ عُمَرَ بْني سَهْلي بْني إيسْْاَعييلَ الد يينَوَريي ي عَنْ زيَْدي بْني إيسْْاَعييلَ ال -1 عَاوييةََ بْني هيشَامٍ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ عَبْدي الْمَليكي صَّائيغي عَنْ مُ لِ، الِمالِ للصدوق الْْمَْدَانّي
سْتَاري الْكَ  إينَّ  بْني عُمَيْرٍ عَنْ خَاليدي بْني ريبْعييٍ  قاَلَ: هي فَ وَجَدَ أعَْراَبيي اً مُتَعَل يقاً بِيَ نييَن ع دَخَلَ مَكَّةَ فِي بَ عْضي حَوَائيجي بَ الْبَيْتي أمَييَر الْمُؤْمي عْبَةي وَ هُوَ يَ قُولُ يََ صَاحي

يفيهي  نْكَ اللَّيْلَةَ الْمَغْفيرةََ فاَجْ  [ قيرًىالْبَيْتُ بَ يْتُكَ وَ الضَّيْفُ ضَيْفُكَ وَ ليكُل ي ضَيْفٍ مينْ ضيفه ]مُضي  عَلْ قيراَيَ مي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Umar Bin Sahl Bin Ismail Al Deynawary, from Zayd Bin 
Ismail Al Saig, from Muawiya Bin Hisham, from Sufyan, Abdul Malik Bin Umeyr, from Khalid Bin Rabie who said,  

‘Amir Al-Momineenasws entered Makkah regarding one of hisasws needs and heasws found a 
Bedouin holding on to the curtains of the Kabah and he was saying, ‘O Owner of the House! 
The House is Yourazwj House, and the guest is Yourazwj guest, and for every guest from his host 
there is ‘Al Qara’ (something he forwards). So, Make Yourazwj Forwarding to be the Forgiveness 
tonight!’ 

َصْحَابيهي أَ مَا تَسْمَعُونَ كَلََمَ الَِْعْراَبِي ي قاَلُوا نَ عَمْ فَ قَ  نييَن ع لِي ُ أَكْرَمُ مينْ أَنْ يَ رُدَّ ضَيْفَهُ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي  الَ اللََّّ

Amir Al-Momineenasws said to hisasws companions: ‘Are you not listening to the speech of the 
Bedouin?’ They said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Allahazwj is more Benevolent that to Repel Hisazwj 
guest’.  

ا كَانَ  هُ نْكَ فِي تي اللَّيْلَةُ الثَّانييَةُ وَجَدَهُ مُتَعَل يقاً بيذَليكَ الرُّكْني وَ هُوَ يَ قُولُ يََ عَزييزاً فِي عيز يكَ فَلََ أعََزَّ مي فَ لَمَّ  عيز يكَ أعَيزَّنّي بيعيز ي عيز يكَ فِي عيزٍ  لََ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ أتََ وَجَّ
دٍ عَلَيْكَ أعَْطينِي مَا لََ يُ عْطيينِي أَحَدٌ غَيْركَُ وَ اصْريفْ عَنِ ي مَا لََ يَصْريفهُُ  إيليَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إيليَْكَ  دٍ وَ آلي ََُّمَّ َق ي ََُّمَّ  حَدٌ غَيْركَُ أَ  يِ

When it was the second night, heasws found him holding on to that corner and he was saying, 
‘O Mighty Oneazwj in Yourazwj Might! There is none mightier than Youazwj in Yourazwj Might! 
Strengthen me with the Might of Yourazwj Might, no one knows how it is! I am diverting to 
Youasws and making a means to Youazwj by the right of Muhammadsaww and the Progenyasws of 
Muhammadsaww upon Youazwj! Give me what no one can give me apart from Youazwj and Turn 
away from me what no one can turn away apart from Youazwj!’ 

لسُّرْيََني  سْمُ الَِْكْبََُ بِي َصْحَابيهي هَذَا وَ اللََّّي الَي نييَن ع لِي ََعْطاَهُ وَ سََلََهُ صَرْفَ النَّاري وَ قَدْ  يَّةي أَخْبََنّي بيهي حَبييبي رَسُولُ اللََّّي صقاَلَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي سََلَهَُ الْْنََّةَ فَ
 صَرَفَ هَا عَنْهُ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws said to hisasws companions! By Allahazwj! This is 
the greatest Name in Assyrian. Myasws beloved Rasool-Allahsaww had informed measws with: 
‘Ask Himazwj for the Paradise, Heazwj will Give it, and ask Himazwj to Turn away the Fire, and 
Heazwj would Turn it away’’. 

ا كَانَتي اللَّيْلَةُ الثَّاليثَةُ وَجَدَهُ وَ هُوَ  نْهُ مَكَانٌ بي  قاَلَ فَ لَمَّ َّ أرَْبَ عَةَ مُتَعَل يقٌ بيذَليكَ الرُّكْني وَ هُوَ يَ قُولُ يََ مَنْ لََ يَُْوييهي مَكَانٌ وَ لََ يََْلُو مي لََ كَيْفييَّةٍ كَانَ ارْزُقي الَِْعْراَبِي
 آلََفي ديرْهَمٍ 
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He (the narrator) said, ‘When it was the third night, heasws found him and he was holding to 
that corner, and he was saying, ‘O Oneazwj Who a place cannot contain Himazwj, nor is there 
any place vacant from Himazwj, Who existed without a ‘how’. Grace the Bedouin four thousand 
Dirhams!’ 

مَ إيليَْهي أمَييُر الْمُ  ََعْطاَكَ وَ سََلَْتَهُ أَ قاَلَ فَ تَقَدَّ ُّ سََلَْتَ رَبَّكَ الْقيرَى فَ قَراَكَ وَ سََلَْتَهُ الْْنََّةَ فَ نْ يَصْريفَ عَنْكَ النَّارَ وَ قَدْ صَرَفَ هَا عَنْكَ وَ فِي ؤْمينييَن ع فَ قَالَ يََ أعَْراَبِي
 هَذيهي اللَّيْلَةي تَسَْلَهُُ أرَْبَ عَةَ آلََفي ديرْهَمٍ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws proceeded to him and said: ‘O Bedouin! You 
had asked your Lordazwj for the Forgiveness, so Heazwj Forgave you; and you asked Himazwj for 
the Paradise and Heazwj Gave it to you; and you asked Himazwj to Turn away the Fire, and Heazwj 
has Turned it away from you, and in this night, you asked Himazwj for four thousand Dirhams!’ 

ُّ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََّ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ  ُّ أنَْتَ وَ اللََّّي بُ غْيَتِي وَ بيكَ أنَْ زلَْتُ حَاجَ  قاَلَ الَِْعْراَبِي ُّ قاَلَ الَِْعْراَبِي  تِي قاَلَ سَلْ يََ أعَْراَبِي

The Bedouin said, ‘Who are youasws?’ Heasws said: ‘Iasws am Aliasws Bin Abu Talibasws’. The 
Bedouin said, ‘By Allahazwj! Youasws are my search and to youasws my need has descended’. 
Heasws said: ‘Ask, O Bedouin!’  

ي بيهي دَيْنِي وَ ألَْفَ ديرْهَمٍ أَشْتََيي بيهي دَاراً وَ ألَْفَ دي قاَلَ أرُي  ُّ فإَيذَا خَرَجْتَ مينْ رْهَمٍ أتََ عَيَّ يدُ ألَْفَ ديرْهَمٍ ليلصَّدَاقي وَ ألَْفَ ديرْهَمٍ أقَْضي نْهُ قاَلَ أنَْصَفْتَ يََ أعَْراَبِي شُ مي
دَيينَةي الرَّسُ  ََلْ عَنْ دَاريي بِي ةَ فاَسْ  ولي مَكَّ

He said, ‘I want a thousand Dirhams for the dowry, and a thousand Dirhams to pay off my 
debts, and a thousand Dirhams to buy a house with it, and a thousand Dirhams to live from 
it’. Heasws said: ‘You are being fair, O Bedouin! When you go out from Makkah, then ask about 
myasws house in the city of the Rasoolsaww’ (Medina). 

نييَن ع إيلََ مَديينَةي الرَّسُولي وَ نََّ  ةَ أُسْبُوعاً وَ خَرجََ فِي طلََبي أمَييري الْمُؤْمي كََّ ُّ بِي نييَن  دَى مَنْ يَدُلُّنِي عَلَىفََقَاَمَ الَِْعْراَبِي يٍ  مينْ دَاري أمَييري الْمُؤْمي
يٍ  فَ قَالَ الُِْسَيْنُ بْنُ عَلي

عَلي
ي ٍ 

نييَن وَ أنَََّ ابْ نُهُ الُِْسَيْنُ بْنُ عَلي بْيَاني أنَََّ أدَُلُّكَ عَلَى دَاري أمَييري الْمُؤْمي  بَيْني الص ي

The Bedouin stayed at Makkah for a week and (then) he went out to city of the Rasoolsaww in 
seeking Amir Al-Momineenasws, and he called out, ‘Who will point me to the house of Amir Al-
Momineen Aliasws?’ Al-Husaynasws Bin Aliasws said, from between the children: ‘Iasws shall point 
you to the house of Amir Al-Momineenasws, and Iasws am hisasws sonasws Al-Husaynasws Bin 
Aliasws’.  

ُّ مَنْ أبَوُكَ قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ قاَلَ مَنْ أمُُّكَ قاَلَ فاَطيمَ  كَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ََُّمَّ ةُ الزَّهْراَءُ سَي يدَةُ نيسَاءي فَ قَالَ الَِْعْراَبِي دُ  الْعَالَمييَن قاَلَ مَنْ جَدُّ
تُكَ قاَلَ خَدييََةُ بينْتُ خُوَيلْيدٍ قاَلَ مَنْ أَخُوكَ قاَلَ  ي ٍ أبَوُ ََُّمَّدٍ الَِْسَنُ بْنُ عَبْدي اللََّّي بْني عَبْدي الْمُطَّليبي قاَلَ مَنْ جَدَّ

  بْنُ عَلي

The Bedouin said, ‘Who is yourasws fatherasws?’ Heasws said: ‘Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu 
Talibasws’. He said, ‘Who is yourasws motherasws?’ Heasws said Fatima Al-Zahraasws, chieftess of 
women of the worlds’. He said, ‘Who is yourasws grandfathersaww?’ Heasws said: ‘Rasool-
Allahsaww, Muhammadsaww Bin Abdullahasws Bin Abdul Muttalibasws’. He said, ‘Who is yourasws 
grandmotheras?’ Heasws said: ‘Khadeejaasws Bint Khuwaylid’. He said, ‘Who is yourasws 
brotherasws?’ Heasws said: ‘Abu Muhammad Al-Hassanasws Bin Aliasws’.  
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نْ يَا بيطَرَفَ يْهَا امْشي إيلََ أمَييري الْمُ  ةَ عَلَى الْبَابي قاَلَ لَقَدْ أَخَذْتَ الدُّ كََّ بَ الضَّمَاني بِي َّ صَاحي  ؤْمينييَن وَ قُلْ لَهُ إينَّ الَِْعْراَبِي

He said, ‘Youasws have grabbed the world with both its ends. Walk to Amir Al-Momineenasws 
and tell himasws that the Bedouin, the one with the guarantee at Makkah, is at the door’.  

بُ الضَّمَاني بِيَ  لْبَابي يَ زْعُمُ أنََّهُ صَاحي ٌّ بِي يٍ  ع فَ قَالَ يََ أبََتي أعَْراَبِي
ةَ قاَلَ فَ قَالَ قاَلَ فَدَخَلَ الُِْسَيْنُ بْنُ عَلي ُّ قاَلَتي اللَّهُمَّ  يََ فاَطيمَةُ عينْدَكَ شَيْ كَّ ءٌ يََْكُلُهُ الَِْعْراَبِي

 لََ 

He (the narrator) said, ‘Al-Husaynasws Bin Aliasws entered and said: ‘O fatherasws! There is a 
Bedouin at the door claiming that he is with the guarantee at Makkah’. Heasws said: ‘O (Syeda) 
Fatimaasws! Is there anything with youasws the Bedouin can eat?’ Sheasws said: ‘O Allahazwj, no!’ 

يَّ قَالَ  نييَن ع وَ خَرجََ وَ قَالَ ادْعُوا لِي أبََِ عَبْدي اللََّّي سَلْمَانَ الْفَاريسي يُّ فَ قَالَ يََ بَِ عَبْدي اللََّّي اعْريضي الَِْدييقَةَ الَّتِي فَدَخَلَ إيليَْهي سَلْمَانُ قاَلَ فَ تَلَبَّسَ أمَييُر الْمُؤْمي  الْفَاريسي
 سُولُ اللََّّي ص لِي عَلَى التُّجَّاري غَرَسَهَا رَ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws wore (appropriate) clothes and came out and 
said: ‘Enter to see measws, O servant of Allahazwj, Salman Al-Farsira!’ Salman Al-Farsira entered 
to see himasws. Heasws said: ‘O servant of Allahazwj! Present the garden which Rasool-Allahsaww 
had planted it for measws, to the traders’.  

ثْنَِْ عَشَرَ ألَْفَ ديرْهَمٍ وَ أَحْضَرَ الْمَا ََعْطاَهُ أرَْبَ عَةَ آلََفي ديرْهَمٍ وَ أرَْبعَييَن ديرْهَُاً رَ الَِْعْ لَ وَ أَحْضَ قاَلَ فَدَخَلَ سَلْمَانُ إيلََ السُّوقي وَ عَرَضَ الَِْدييقَةَ فَ بَاعَهَا بِي َّ فَ راَبِي
 نَ فَقَةً 

He (the narrator) said, ‘Salmanra entered the market and presented the garden, and hera sold 
it for twelve thousand Dirhams and presented the wealth, and he presented the Bedouin and 
gave him four thousand Dirhams and forty Dirhams for expenses.  

ََخْبََهََ  نَ الِْنَْصَاري إيلََ فاَطيمَةَ ع فَ ُ فِي مَِْشَ ا بيذَليكَ فَ قَالَتْ آجَ وَ وَقَعَ الَْْبََُ إيلََ سُؤَّالي الْمَديينَةي فاَجْتَمَعُوا وَ مَضَى رَجُلٌ مي  اكَ رَكَ اللََّّ

And the news fell to the beggars of Al-Medina and they gathered, and a man from the Helpers 
went to (Syeda) Fatimaasws and informed herasws with that. Sheasws said: ‘May Allahazwj 
Recompense you regarding your walking’.  

مُ مَصْبُوبةٌَ بَيْنَ يدََيْهي حَتََّّ اجْتَمَعَ إيليَْهي أَصْحَابهُُ فَ قَبَضَ قَ بْضَةً قَ بْضَةً وَ جَعَلَ يُ عْطيي رَ فَجَلَسَ عَلييٌّ ع وَ  دٌ الدَّراَهي  جُلًَ رَجُلًَ حَتََّّ لََْ يَ بْقَ مَعَهُ ديرْهَمٌ وَاحي

Aliasws sat and the Dirhams were piled in front of himasws until hisasws companions had gathered 
to himasws. Heasws grabbed a handful by handful and went on to give to a man by man, until 
there did not remain a single Dirham with himasws.  

ا أتََى الْمَنْزيلَ قاَلَتْ لَهُ فاَطيمَةُ ع يََ ابْنَ عَم ي بيعْتَ الِْاَئيطَ  لًَ فَ لَمَّ لًَ وَ آجي نْهُ عَاجي َيْرٍ مي إيلََ   قاَلَتْ فََيَْنَ الثَّمَنُ قاَلَ دَفَ عْتُهُ الَّذيي غَرَسَهُ لَكَ وَاليديي قاَلَ نَ عَمْ بِي
اَ بيذُل ي الْمَسَْلَةَي قَ بْلَ أنَْ تَسَْلََنِي   أعَْيُنٍ اسْتَحْيَيْتُ أنَْ أذُيلَّْ

When heasws came to the house, (Syeda) Fatimaasws said to himasws: ‘O sonasws of an uncleas! 
Youasws sold the garden which myasws fathersaww had planted for youasws?’ Heasws said: ‘Yes, for 
one better than it, immediate and delayed’. Sheasws said: ‘So where is the price (received for 
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it)?’ Heasws said: ‘Iasws handed it to eyes which were embarrassed that Iasws might disgrace these 
by the begging before they even asked measws’.  

ثْلنَُا فِي الْْوُعي لََْ يَ  نْهُ ديرْهَمٌ وَ أَخَذَتْ بي قاَلَتْ فاَطيمَةُ أنَََّ جَائيعَةٌ وَ ابْ نَايَ جَائيعَاني وَ لََ أَشُكُّ إيلََّ وَ أنََّكَ مي يٍ  ع فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ فاَطيمَةُ كُنْ لنََا مي
طَرَفي ثَ وْبي عَلي

 خَل يينِي فَ قَالَتْ لََ وَ اللََّّي أوَْ يَُْكُمَ بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ أَبِي 

(Syeda) Fatimaasws said: ‘Iasws am hungry and myasws two sonsasws are hungry, and Iasws have no 
doubt except that youasws are hungry like usasws, and there is not even a Dirham from it’, and 
sheasws had grabbed an end of the cloth of Aliasws. Aliasws said: ‘O Fatimaasws! Leave measws’. 
Sheasws said: ‘No, by Allahazwj, or myasws fathersaww decides between measws and youasws!’ 

دُ السَّلََمُ   اطيمَةَ ليَْسَ لَكي أنَْ تَضْريبِي عَلَى يَدَيْهي يُ قْريئُكَ السَّلََمَ وَ يَ قُولُ أقَْريئْ عَليي اً مينِ ي السَّلََمَ وَ قُلْ ليفَ  فَ هَبَطَ جَبَْئَييلُ ع عَلَى رَسُولي اللََّّي فَ قَالَ يََ ََُّمَّ

Jibraeelas descended unto Rasool-Allahsaww and said: ‘O Muhammadsaww! The Salaam (Grantor 
of Peace) Conveys the Greeting (Salaam) to yousaww and Says: ‘Convey the Greeting to Aliasws 
from Meazwj and Say to Fatimaasws: ‘It isn’t for youasws that youasws should strike upon hisasws 
hand!”’  

يٍ  ع فَ قَالَ لَْاَ يََ بُ نَيَّةي مَا لَ 
يٍ  وَجَدَ فَاطيمَةَ مُلََزيمَةً ليعَلي

ا أتََى رَسُولُ اللََّّي ص مَنْزيلَ عَلي يٍ  قاَلَ فَ لَمَّ
ثْنَِْ عَشَرَ كي مُلََزيمَةً ليعَلي تْ يََ أبََتي بَِعَ الِْاَئيطَ الَّذيي غَرَسْتَهُ لَهُ بِي

نْهُ ديرْهَُاً نَشْتََيي بيهي طَعَاماً ألَْ   فَ ديرْهَمٍ لََْ يَُْبيسْ لنََا مي

When Rasool-Allahsaww came to the house of Aliasws, hesaww found Fatimaasws sticking to Aliasws. 
Hesaww said to herasws: ‘O daughterasws! What is the matter youasws are sticking to Aliasws?’ 
Sheasws said: ‘O fathersaww! Heasws sold the garden which yousaww had planted for himasws, for 
twelve thousand Dirhams. Heasws did not withhold from it even one Dirham for usasws, weasws 
can buy some food with it’.  

َ السَّلََمَ وَ يَ قُولُ أقَْريئْ عَليي اً مينْ رَب يهي السَّلََمَ وَ أمََرَنّي فَ قَالَ يََ ب ُ   قُولَ لَكي ليَْسَ لَكي أَنْ تَضْريبِي عَلَى يَدَيْهي  أنَْ أَ نَيَّةي إينَّ جَبَْئَييلَ يُ قْريئُنِي مينْ رَبِ ي

Hesaww said: ‘O daughterasws! Jibraeelas Conveyed to mesaww the Greeting from mysaww Lordazwj 
and said that Isaww should Convey the Greeting to Aliasws on behalf of mysaww Lordazwj, and Heazwj 
Commanded mesaww that Isaww should say to youasws: ‘It isn’t for youasws that youasws should 
strike upon hisasws hand’’. 

 فاَطيمَةُ ع فإَينّ ي أَسْتَغْفيرُ اللَََّّ وَ لََ أعَُودُ أبََداً قاَلَتْ 

(Syeda) Fatimaasws said: ‘Iasws hereby seek Forgiveness of Allahazwj, and Iasws shall not repeat, 
ever!’  

يَةٍ فَمَا لبَي  ي فِي نََّحي يَةٍ وَ زَوْجي مَ سُودٍ هَجَرييَّةٍ قاَلَتْ فاَطيمَةُ ع فَخَرجََ أَبِي ص فِي نََّحي فَ قَالَ يََ فاَطيمَةُ أيَْنَ ابْنُ عَم يي فَ قُلْتُ لهَُ  ثَ أنَْ أتََى أَبِي وَ مَعَهُ سَبْعَةُ دَراَهي
اَ طَ  مَ فإَيذَا جَاءَ ابْنُ عَم يي فَ قُولِي لَهُ يَ بْتَاعُ لَكُمْ بِي  عَاماً خَرجََ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص هَاكي هَذيهي الدَّراَهي

(Syeda) Fatimaasws said: ‘Myasws fathersaww went out to be in a corner and myasws husband was 
in a corner. It was not long before myasws fathersaww came and with himsaww were seven 
Dirhams, black. Hijriya. Hesaww said: ‘O Fatimaasws! Where is the sonasws of mysaww uncleas?’ Iasws 
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said to himsaww: ‘Heasws went out’. Rasool-Allahsaww said: ‘Take these Dirhams. When the 
sonasws of mysaww uncleas comes, tell himasws to buy some good for youasws all with these’.  

يراً حَتََّّ جَاءَ  دُ راَئيحَةً طيَ يبَةً قاَلَتْ نَ عَمْ وَ قَدْ دَفَعَ إيلََِّ شَيْئاً تَ بْتَ فَمَا لبَيثْتُ إيلََّ يَسي اعُ بيهي لنََا طَعَاماً قاَلَ عَلييٌّ ع هَاتييهي عَلييٌّ ع فَ قَالَ رَجَعَ ابْنُ عَم يي فإَينّ ي أَجي
  عَزَّ وَ جَلَّ مي اللََّّي وَ الِْمَْدُ للَّيَّي كَثييراً طيَ يباً وَ هَذَا مينْ ريزْقي اللََّّي فَدَفَ عَتْ إيليَْهي سَبْعَةَ دَراَهيمَ سودا هجرية ]سُودٍ هَجَرييَّةٍ[ فَ قَالَ بيسْ 

It wasn’t except a little while until Aliasws came. Heasws said: ‘The sonsaww of myasws uncleas has 
returned, for Iasws can smell perfumed aroma’. Sheasws said: ‘Yes, and hesaww had handed measws 
something for youasws to buy some food for usasws’. Aliasws said: ‘Give it’. Sheasws handed himasws 
seven Dirhams, black, Hijri. Heasws said: ‘In the Name of Allahazwj, and the Praise is for Allahazwj, 
a lot, goodly, and this is from the Grace of Allahazwj Mighty and Majestic’.  

َّ قاَلَ يََ بُ ثَُُّ قاَلَ يََ حَسَنُ قُمْ مَعيي فََتََ يَا السُّوقَ فإَيذَا هُُاَ بيرَجُلٍ وَاقيفٍ وَ هُوَ يَ قُولُ مَنْ يُ قْريضُ الْمَلييَّ   نََِّ نُ عْطييهي قاَلَ إيي وَ اللََّّي يََ أبََتي الْوَفِي

Then heasws said: ‘O Hassanasws, arise with measws!’ Theyasws went to the market, and there 
theyasws were with a man standing, and he was saying, ‘Who will lend me the full measure?’ 
Heasws said: ‘O myasws sonasws! Weasws should give it to him’. Heasws said: ‘Yes, by Allahazwj, O 
fatherasws!’  

مَ كُلَّهَا قاَلَ نَ عَمْ يََ بُنََِّ  مَ فَ قَالَ الَِْسَنُ يََ أبََ تَاهْ أعَْطيَْتَهُ الدَّراَهي ََعْطاَهُ عَلييٌّ ع الدَّراَهي  قَلييلَ قاَديرٌ عَلَى أنَْ يُ عْطييَ الْكَثييرَ  إينَّ الَّذيي يُ عْطيي الْ فَ

Aliasws gave him the Dirhams. Al-Hassanasws said: ‘O fatherasws! Youasws gave him the Dirhams, 
all of them?’ Heasws said: ‘Yes, O myasws sonasws! The Oneazwj Who has Given the little is Able 
upon Given the more!’ 

نْهُ  ٌّ وَ مَعَهُ نََّقَةٌ فَ قَالَ يََ عَلييُّ اشْتََي مينِ ي هَذيهي النَّاقَةَ قَ قاَلَ فَمَضَى عَلييٌّ بيبَابي رَجُلٍ يَسْتَقْريضُ مي الَ ليَْسَ مَعيي ثََنَُهَا قاَلَ فإَينّ ي أنُْظيرُكَ بيهي إيلََ شَيْئاً فَ لَقييَهُ أعَْراَبِي
ُّ قاَلَ بِييائَةي ديرْهَمٍ قاَلَ عَلييٌّ خُذْهَا الْقَبْضي  ََخَذَهَا قاَلَ بيكَمْ يََ أعَْراَبِي  يََ حَسَنُ فَ

He (the narrator) said, ‘Aliasws went to the door of a man to borrow something from him. A 
Bedouin met himasws and with him was a camel. He said, ‘O Aliasws! Buy this camel from me’. 
Heasws said: ‘Its price is not with measws’. He said, ‘I shall respite youasws with it up to the death’. 
Heasws said: ‘For how much, O Bedouin?’ Heasws said, ‘For one hundred Dirhams’. Aliasws said: 
‘Take it, O Hassanasws!’ Heasws took it.  

ثاَلُ  ٌّ آخَرُ الْمي دٌ وَ الث ييَابُ خُْْتَليفَةٌ فَ قَالَ يََ عَلييُّ تبَييعُ النَّاقَةَ قاَلَ عَلييٌّ وَ مَا تَصْنَعُ فَمَضَى عَلييٌّ ع فَ لَقييَهُ أعَْراَبِي اَ قاَلَ أغَْزُو عَلَيْهَا أوََّلَ غَزْوَةٍ يَ غْزُوهَا ابْنُ وَاحي  بِي
 عَم يكَ 

Aliasws continued and another Bedouin met himasws, on one likeness but the different clothing. 
He said, ‘O Aliasws! Sell the camel to me’. Aliasws said: ‘And what will you do with it?’ He said, ‘I 
shall go on military expedition with it, the first military expedition the sonsaww of yourasws 
uncleas goes in’.  

لثَّمَني أَشْتََييهَا فبَيكَمْ اشْتََيَْ تَهَا قاَلَ بِييائَةي ديرْهَمٍ قاَلَ إينْ قبَيلْتَهَ  ائَةُ ديرْهَمٍ قَ  ا فَهييَ لَكَ بيلََ ثََنٍَ قاَلَ مَعيي ثََنَُهَا وَ بِي ُّ فَ لَكَ سَبْعُونَ وَ مي  الَ الَِْعْراَبِي
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Heasws said: ‘If you accept it, then it is for you without any price (for free)’. He said, ‘Its price is 
with me, and I shall buy with the price. How much can I buy it for?’ Heasws said: ‘One hundred 
Dirhams’. The Bedouin said, ‘For youasws are one hundred and seventy Dirhams’.  

ائَةَ  َعْراَبِيي الَّذيي بَِعَنَا النَّاقَةَ وَ السبعين ]السَّبْعُونَ  قاَلَ عَلييٌّ ع خُذي السَّبْعييَن وَ الْمي ائَةُ ليَْ مَ وَ وَ سَل يمي النَّاقَةَ وَ الْمي ََخَذَ الَِْسَنُ ع الدَّراَهي اَ شَيْئاً فَ [ لنََا نَ بْتَاعُ بِي
 سَلَّمَ النَّاقةََ 

Aliasws said (to Al-Hassanasws): ‘Take the one hundred and seventy and submit the camel, and 
the one hundred is for the (first) Bedouin who sold usasws the camel, and the (remaining) 
seventy is for usasws. Weasws shall buy something with it’. Al-Hassanasws took the Dirhams and 
submitted the camel.  

ُعْطييَهُ ثََنََهَا فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََّّي ص جَاقاَلَ عَلييٌّ ع فَ  نْهُ النَّاقَةَ لِي َّ الَّذيي ابْ تَعْتُ مي ساً فِي مَكَانٍ لََْ أرََهُ فييهي قَ بْلَ ذَليكَ وَ لََ بَ عْدَهُ عَلَى لي مَضَيْتُ أطَْلُبُ الَِْعْراَبِي
ُّ ص إيلََِّ  ا نَظَرَ النَّبي ذُهُ قاَريعَةي الطَّرييقَ فَ لَمَّ كاً حَتََّّ بدََتْ نَ وَاجي  تَ بَسَّمَ ضَاحي

Aliasws said: ‘Iasws went to seek the Bedouin whom Iasws had bought the camel from to give him 
the price. Iasws saw Rasool-Allahsaww seated in a place Iasws had not seen himsaww sit in it before 
that, nor after it, in the middle of the road. When the Prophetsaww looked at measws, hesaww 
smiled chuckling until hissaww teeth were revealed’.  

 َّ نَّكَ وَ بَشَّرَكَ بييَوْميكَ فَ قَالَ يََ أبََِ الَِْسَني إينَّكَ تَطْلُبُ الَِْعْراَبِي ُ سي  اقَةَ ليتُوَف ييَهُ الثَّمَنَ فَ قُلْتُ إيي وَ اللََّّي فيدَاكَ أَبِي وَ أمُ ييالَّذيي بَِعَكَ النَّ  قاَلَ عَلييٌّ ع أَضْحَكَ اللََّّ

Aliasws said: ‘May Allahazwj Keep yousaww laughing (all) yoursaww years and Make yousaww smile 
in yoursaww day’. Hesaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! Youasws are seeking the Bedouin who sold 
youasws the camel for youasws to fulfil the price?’ Iasws said: ‘Yes, by Allahazwj, may myasws fatheras 
and myasws motheras be sacrificed for yousaww!’ 

يكَائييلُ وَ النَّاقَةُ مينْ نوُقي الْْنََّةي وَ الدَّراَهيمُ مينْ عينْدي رَ فَ قَالَ يََ أبََِ الَِْسَني الَّذيي بَِعَكَ النَّاقَةَ جَبَْئَييلُ وَ ا نْكَ مي ب ي الْعَالَمييَن عَزَّ وَ جَلَّ فََنَْفيقْهَا لَّذيي اشْتََاَهَا مي
 فِي خَيْرٍ وَ لََ تَََفْ إيقْ تَاراً.

Hesaww said: ‘O Abu Al-Hassanasws! The one who sold youasws the camel is Jibraeelas, and the 
one who bought it from youasws is Mikaeelas, and the camel is from the camels of Paradise, 
and the Dirhams are from the Presence of Lordazwj of the worlds, Mighty and Majestic. Spend 
it in goodliness and do not be afraid of the weakness’’.94 

من الوجوه  هبيان لعل منازعتها صلوات الله عليها إنَّا كانت ظاهرا لظهور فضله صلوات الله عليه على الناس أو لظهور الِكمة فيما صدر عنه ع أو لوج
 لَ نعرفه 

Explanation (by Al-Majlisi) – Perhaps herasws contention, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
herasws, rather happened apparently to reveal hisasws merit, may the Salawaat of Allahazwj be 
upon himasws over the people, or to reveal the wisdom in what had happened from himasws, 
or for a perspective from the perspectives we do not understand it'.   
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 حسن خلقه و بشره و حلمه و عفوه و إشفاقه و عطفه صلوات الله عليه 104باب 

CHAPTER 104 – EXCELLENCE OF HISasws MANNERS, AND 
HISasws GIVING GLAD TIDINGS, AND HISasws LENIENCY, AND 
HISasws PARDONING, AND HISasws COMPASSION, AND HISasws 
PREACHING, MAY THE SALAWAAT OF ALLAHazwj UPON 
HIMasws 

صْحَابي ال قب، المناقب لَبن شهرآشوب خُْْتَارٌ التَّمَّارُ عَنْ أَبِي مَطَرٍ الْبَصْرييي  -1 نييَن ع مَرَّ بِيَ َارييةٍَ تَ بْكيي فَ قَالَ يََ جَارييةَُ مَا تَّمْري فَ أنََّ أمَييَر الْمُؤْمي إيذَا هُوَ بِي
 هُ بيهي أَبََ أنَْ يَ قْبَلَهُ ا أتََ يْتُ يُ بْكييكي فَ قَالَتْ بَ عَثَنِي مَوْلََيَ بيديرْهَمٍ فاَبْ تَعْتُ مينْ هَذَا تََرْاً فََتََ يْتُهُمْ بيهي فَ لَمْ يَ رْضَوْهُ فَ لَمَّ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Mukhtar Al Tammar, from Abu Maraf Al Basry,  

‘Amir Al-Momineenasws passed by the date traders, and there was a slave girl crying. Heasws 
said: ‘O slave girl! What makes you cry?’ She said, ‘My master sent me with one Dirham to 
buy from these dates. I went to him with it, but they did not please him. When I came back 
to him, he refused to accept these (back)’. 

وَ اصْفَرَّ وَ أَخَذَ  الَ النَّاسُ هَذَا أمَييُر الْمُؤْمينييَن فَ رَبَِ الرَّجُلُ قَ ا خَاديمٌ وَ ليَْسَ لَْاَ أمَْرٌ فاَرْدُدْ إيليَْهَا ديرْهََُهَا وَ خُذي التَّمْرَ فَ قَامَ إيليَْهي الرَّجُلُ فَ لَكَزَهُ ف َ قاَلَ يََ عَبْدَ اللََّّي إينَََّّ 
 التَّمْرَ وَ رَدَّ إيليَْهَا ديرْهََُهَا

Heasws said, ‘O servant of Allahazwj! She is (only) a servant and there is no command for her, so 
return the Dirham to her and take (back) the dates’. The man stood to himasws and nudged 
himasws. The people said, ‘This is Amir Al-Momineenasws!’ Then man became breathless and 
his colour paled, and he took the dates and returned the Dirham to her’.  

نييَن ارْضَ عَنِ ي فَ قَالَ مَا أرَْضَانّي عَنْكَ إينْ أَصْلَحْتَ أمَْرَكَ.  ثَُُّ قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

Then he said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Are you pleased from me?’ Heasws said: ‘Iasws am not 
pleased from you if Iasws am the one to correct your affairs’’.95 

، الْبَيْ  وَ فِي فَضَائيلي أَحََْدَ  بْهُ فَخَرجََ فَ وَجَدَهُ عَلَى بَِبي لْتُ إيذَا وَفَ يْتَ النَّاسَ حُقُوقَ هُمْ وَ دَعَا ع غُلََماً لَهُ ميراَراً فَ لَمْ يَيُ تي فَ قَالَ مَا حََلََكَ إيلََ تَ رْكي إيجَابَتِي قاَلَ كَسي
نْتُ عُقُوبَ تَكَ   عَنْ إيجَابتَيكَ وَ أمَي

And in (the book) ‘Fazaail’ of Ahmad –  

‘When heasws had fulfilled the people of their rights, and heasws called a slave of hisasws 
repeatedly, but he did not answer himasws. Heasws went out and found him at the door of the 
house. Heasws said: ‘What carried you to neglect answering measws?’ He said, ‘I was sluggish 
from answering youasws and I felt safe from yourasws punishment’. 
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 فَ قَالَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي جَعَلَنِي مِيَّنْ يََْمَنُهُ خَلْقُهُ امْضي فََنَْتَ حُرٌّ ليوَجْهي اللََّّي 

Heasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Made measws from the ones Hisazwj creatures are 
safe from. You are hereby free for the Face of Allahazwj!’  

يَ إيليَْكَ وَ إيلََ الَّذيينَ مينْ قَ بْليكَ لئَينْ أَشْركَْتَ لَ  وَ كَانَ عَلييٌّ ع فِي صَلََةي الصُّبْحي فَ قَالَ ابْنُ الْكَوَّاءي مينْ خَلْفيهي  ريينَ وَ لَقَدْ أوُحي  يَحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَ لتََكُونَنَّ مينَ الْْاسي

And Aliasws was in the morning Salat. Ibn Al-Kawa said from behind himasws, And it has been 
Revealed to you (people) and to those from before you, if you (people) were to associate, 
your deeds would be Confiscated, and you would happen to be from the losers [39:65]. 

َِ مينَ الْْيةَي ثَُُّ عَادَ فِي قيراَءَتيهي ثَُُّ  ََعَادَ ابْنُ الْكَوَّاءي فََنَْصَتَ  أعََادَ ابْنُ الْكَوَّاءي الْْيةََ فََنَْصَتَ فََنَْصَتَ عَلييٌّ ع تَ عْظييماً ليلْقُرْآني حَتََّّ فَ رَ  عَلييٌّ  عَلييٌّ ع أيَْضاً ثَُُّ قَ رأََ فَ
فَّنَّكَ الَّذيينَ لَ يوُقينُونَ  ع ثَُُّ قاَلَ  ْ إينَّ وَعْدَ اللََّّي حَقٌّ وَ لَ يَسْتَخي  عَ ثَُُّ أتََمَّ السُّورَةَ وَ ركََ  فاَصْبَي

Aliasws was silent in reverence to the Quran until he was free from (reciting) the Verse. Then 
heasws returned to be in hisasws recitation. Then Ibn Al-Kawa repeated the Verse. Aliasws was 
silent as well. Then heasws recited, so Ibn Al-Kawa repeated. Aliasws was silent, then said: So be 
patient, surely the Promise of Allah is True, and do not let those who are not convinced hold 
you in light estimation [30:60]. Then heasws completed the Chapter and performed Ruk’u.  

 [ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فِي بَنِي أَسَدٍ فَ قَامَ إيليَْهي نُ عَيْمُ بْنُ دَجَاجَةَ الَِْسَدييُّ ]رَسُولُ  لََ لبَييدي بْني عُطاَريدٍ التَّمييميي ي فِي كَلََمٍ بَ لَغَهُ فَمَرَّ بيهي وَ بَ عَثَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع إي 
 أمََرَ بيهي أنَْ يُضْرَبَ  فََفَْ لَتَهُ فَ بَعَثَ إيليَْهي أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع فََتََ وْهُ بيهي وَ 

And Amir Al-Momineenasws sent a message (with a messenger) to Labeed Bin Utarid Al-
Tameemi regarding some talk which had reached him. The messenger of Amir Al-
Momineenasws passed by him among the clan of Asad. Nueym Bin Dajaja Al-Asady stood up to 
him and let him go. Amir Al-Momineenasws sent (some people) to himasws and they came with 
him, and heasws ordered with him that he should be struck. 

نْهُ قاَلَ قَدْ عَفَوْنََّ عَنْكَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَ فَ قَالَ لَهُ نَ عَمْ وَ اللََّّي إينَّ الْمُقَامَ مَعَكَ لَذُلٌّ وَ إينَّ فيراَقَكَ  عَ ذَليكَ مي لَّتِي هييَ أَحْسَنُ السَّي يئَةَ  لَّ يَ قُولُ لَكُفْرٌ فَ لَمَّا سْيَ  ادْفَعْ بِي
 ذيهي كَ لَكُفْرٌ فَحَسَنَةٌ اكْتَسَبْتَهَا فَ هَذيهي بِيَ أمََّا قَ وْلُكَ إينَّ الْمُقَامَ مَعَكَ لَذُلٌّ فَسَي يئَةٌ اكْتَسَبْتَهَا وَ أمََّا قَ وْلُكَ إينَّ فيراَقَ 

He said to himasws, ‘By Allahazwj! The standing with youasws is humiliation and separation from 
youasws is Kufr’. When heasws heard than from him, heasws said: ‘We have pardoned you. 
Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: Repel the evil by that which is best. We are more 
Knowing with what they are ascribing [23:96]. As for your words, ‘The standing with youasws 
is humiliation’, it is an evil deed which you have earned; and as for your words, ‘Separation 
from youasws is Kufr’, it is a good deed you have earned. So, this is for this’’. 

نييَن ع إينَّ أبَْصَارَ هَذيهي الْ  مْ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي بَْصَاريهي يلَةٌ فَ رَمَقَهَا الْقَوْمُ بِي عُ وَ إينَّ ذَليكَ سَ مَرَّتْ امْرأَةٌَ جْيَ بُهُ بَبُ هَ فُحُولي طَوَامي اَ فإَيذَا نَظَرَ أَحَدكُُمْ إيلََ امْرأَةٍَ تُ عْجي نَاتُهَي
اَ هييَ امْرأَةٌَ كَامْرأَتَيهي   فَ لْيَلْمَسْ أهَْلَهُ فإَينََّّ

A beautiful woman passed by and the people shot glances at her. Amir Al-Momineenasws said: 
‘These sights of yours as of a greedy stallion, and this is the reason for her being here. When 
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one of you looks at a woman with fascination, let him touch his wife, for rather she is a woman 
like his own woman’.  

ُ كَافيراً مَا أفَْ قَهَهُ فَ وَثَبَ  نَ الْْوََاريجي قاَتَ لَهُ اللََّّ اَ هُوَ سَبٌّ بيسَ  الْقَوْمُ لييَقْتلُُوهُ فَ قَالَ  فَ قَالَ رَجُلٌ مي  بٍ  أوَْ عَفْوٌ عَنْ ذَنْبٍ ع رُوَيْداً إينََّّ

A man from the Kharijites said, ‘May Allahazwj Kill himasws as a Kafir (Nouzobillah), how 
understanding heasws is!’ The people leapt at him to kill him. Heasws said: ‘Gently! But rather it 
is an obscenity with an obscenity, or a pardon from a sin’.  

ي وَ سََلََهُ حَوَائيجَهُ فَ قَضَاهَا فَ قَالَ إينّ ي لََِسْتَحْييي أنَْ يَ غْليبَ جَهْلُهُ  بهُُ عَلَى ذَليكَ فَ عَاتَ بَهُ أَصْحَا وَ جَاءَهُ أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ كَانَ تَكَلَّمَ فييهي وَ أَسَْْعَهُ فِي الْيَوْمي الْمَاضي
 عيلْميي وَ ذَنْ بُهُ عَفْويي وَ مَسَْلَتَُهُ جُوديي 

And Abu Hureyra came to him, and he had spoken (badly) regarding himasws, and heasws had 
heard it the past day, and heasws asked him of his needs. Hisasws companions faulted him upon 
that. Heasws said: ‘Iasws am embarrassed from his ignorance to overcome myasws knowledge, 
and his sin (overcoming) myasws pardon, and (myasws) asking him is myasws generosity’.  

ي الْْفُُ   .ونَ عَلَى الْقَذَى وَ أَسْحَبُ ذَيلْيي عَلَى الَِْذَى وَ أقَُولُ لَعَلَّ وَ عَسَىوَ مينْ كَلََميهي ع إيلََ كَمْ أغُْضي

And from hisasws speech: ‘Up to how long shall Iasws swallow the bitter pill and drag myasws tail 
(be lenient) upon the harm, and Iasws should be saying: ‘Perhaps, and maybe’’.96 

ََحَبَّ الْْلَْوَةَ فَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْعيقْدُ وَ نُ زْهَةُ الِْبَْصَاري قاَلَ قَ نْبٌََ  -2 ي فَ تَنَحَّيْتُ دَخَلْتُ مَعَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع عَلَى عُثْمَانَ فَ لتَّنَح ي ََ إيلََِّ بِي ََوْمَ
ا تَكْرَهُ وَ ليَْسَ لَكَ عينْديي إيلََّ مَا هُوَ مُطْريقٌ رأَْسَهُ وَ أقَْ بَلَ إيليَْهي عُثْمَانُ فَ قَالَ مَا لَكَ لََ تَ قُولُ فَ قَالَ ع ليَْسَ جَوَابُكَ إيلََّ مَ  غَيْرَ بعَييدٍ فَجَعَلَ عُثْمَانُ يُ عَاتيبُهُ وَ 

 تَيُبُّ 

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Iqd Wa Nuzhat’ –  

‘Qanbar said, ‘I entered to see Usman, being with Amir Al-Momineenasws. I like the privacy. 
Heasws gestured to me with the welcome. I isolated not far away. Usman went on to fault 
himasws and heasws kept hisasws head lowered, and Usman turned towards himasws and said, 
‘What is the matter with youasws not speaking?’ Heasws said: ‘There is no answer for you except 
what you will dislike, and there isn’t for you with measws except what you like’.  

 ثَُُّ خَرجََ قاَئيلًَ 

 وَافيذُ قَ وْلِي وَ اخْتيصَارُ جَوَابِي ن َ   وَ لَوْ أنََّنِي جَاوَبْ تُهُ لَِمََضَّهُ 

ي عَلَى مَضَضي الَِْشَا بُ نََّبِي   وَ لَكينَّنِي أغُْضي ئْتُ إيقْدَاماً لَِنُْشي  وَ لَوْ شي

Then heasws went out saying (couplets): ‘And if Iasws had answered him, the implementation of 
myasws words would have tormented him, and myasws answer would have been brief, but Iasws 
closed myasws eyes upon walking on the grass, and if Iasws had so desired to proceed, Iasws could 
have raised myasws voice’’. 
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حْ فَجَهَّزَهَ وَ أَسَرَ مَاليكٌ الَِْشْتََُ يَ وْمَ الْْمََلي مَرْوَانَ بْنَ الَِْكَ  ََسْجي ا أَحْسَنَ الْْهََازي وَ بَ عَثَ مَعَهَا مي فَ عَاتَ بَهُ ع وَ أَطْلَقَهُ وَ قاَلَتْ عَائيشَةُ يَ وْمَ الْْمََلي مَلَكْتَ فَ
 بيتيسْعييَن امْرأَةًَ أوَْ سَبْعيينَ 

And Malik Bin Al-Ashtar had captured Marwan Bin Al-Hakam on the day of the camel. Heasws 
reproached him and released him. And Ayesha said on the day of the camel, ‘Youasws are a 
king (in control), so make preparations’. Heasws prepared for her a goodly preparation, and 
heasws sent ninety or sixty women with her. 

َْمَنَتْ   ليعَبْدي اللََّّي بْني الزُّبَيْري عَلَى ليسَاني ََُّمَّدي بْني أَبِي بيكْرٍ فآَمَنَهُ وَ آمَنَ مَعَهُ سَائيرَ النَّاسي وَ اسْتَ

And there was a request for safety to Abdullah Bin Al-Zubeyr upon the tongue of Muhammad 
Bin Abu Bakr, so he granted him amnesty, and granted safety to rest of the people.  

ي وُسَى بْني طلَْحَةَ بْني عُبَيْدي اللََّّي فَ قَالَ لَهُ قُلْ أَسْتَغْفيرُ اللَََّّ وَ أتَُوبُ إيليَْهي ثَلََثَ مَرَّاتٍ وَ وَ جي ئْتَ وَ مَا وَجَدْتَ لَكَ فِي   خَلَّىءَ بِي سَبييلَهُ وَ قاَلَ اذْهَبْ حَيْثُ شي
لٍََ  أوَْ كُراَعٍ فَخُذْهُ وَ اتَّقي اللَََّّ فييمَا تَسْتَقْبيلُهُ مينْ أمَْريكَ وَ اجْليسْ فِي بَ يْتيكَ عَسْكَرينََّ مي   .نْ سي

And they came with Musa Bin Talha Bin Ubeydullah. Heasws said to him: ‘Say, ‘I seek 
Forgiveness of Allahazwj and I repent to Himazwj’, three times’. And heasws freed his way and 
said: ‘Go wherever you so desire to, and whatever you can find for you among our soldiers, 
either a weapon or a horse, so take it, and fear Allahazwj in what faces you from your affairs 
and be seated in your house’’.97 

ُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني إيسْحَاقَ عَنْ أَ  -3 - سْتَانّي جي يراً   عْفَرٍ ع قَالَ:بِي جَ قب، المناقب لَبن شهرآشوب ابْنُ بَطَّةَ الْعُكْبََييُّ وَ أبَوُ دَاوُدَ الس ي كَانَ عَلييٌّ ع إيذَا أَخَذَ أَسي
لََحَهُ وَ دَاب َّتَهُ وَ اسْتَحْلَفَهُ   أنَْ لََ يعُييَن عَلَيْهي. فِي حُرُوبي الشَّامي أَخَذَ سي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Battah Al Ukbary and Abu Dawood Al Sijistany, from 
Muhammad Bin Is’haq,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘It was so that whenever Aliasws took a captive in the wars of 
Syria, heasws seized his weapon, and his armour, and his riding animal, and made him swear 
on oath that he will not assist against himasws’’.98 

اَ كَا ابْنُ بَطَّةَ بِييسْنَاديهي عَنْ عَرْفَجَةَ عَنْ أبَييهي قاَلَ: ا قَ تَلَ عَلييٌّ أَصْحَابَ النَّهْري جَاءَ بِي مْ فَمَنْ كَ لَمَّ انَ يَ عْريفُ شَيْئاً أَخَذَهُ حَتََّّ بقَييَتْ قيدْرٌ ثَُُّ رأَيَْ تُهَا نَ فِي عَسْكَريهي
ذَتْ.  بَ عْدُ قَدْ أُخي

Ibn Battah, by his chain from Arfajah, from his father who said,  

‘When Aliasws killed the companions of Al-Nahr (Kharijites), heasws came with whatever had 
been among their soldiers. So, the one who recognised anything, he would take it, until there 
only remain a pot. Then, afterwards, it was seen to have been taken’’.99 
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98 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 104 H 3 a 
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ا ضَرَبَ عَلييٌّ طلَْحَةَ الْعَبْدَرييَّ تَ ركََهُ  الطَّبََييُ  زَ عَلَيْهي قاَلَ إينَّ  لَمَّ يٍ  ع مَا مَنَعَكَ أنَْ تََُه ي
يَن  فَكَبَََّ رَسُولُ اللََّّي ص وَ قاَلَ ليعَلي مَ حي ابْنَ عَم يي نََّشَدَنّي اللَََّّ وَ الرَّحي

 انْكَشَفَتْ عَوْرَتهُُ فاَسْتَحْيَيْتُهُ 

Al Tabari –  

‘When Aliasws struck Talha Al-Abdary, left him, so Rasool-Allahsaww exclaimed Takbeer and said 
to Aliasws: ‘What prevented you from finishing upon him?’ Heasws said: ‘The son of myasws uncle 
has adjured measws with Allahazwj and the relationship when he had uncovered his nakedness, 
so Iasws was embarrassed from it’.  

يٍ  ع فَ رَدَّ عَنْهُ حُذَيْ فَةُ 
ا أدَْرَكَ عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍ  لََْ يَضْريبْهُ فَ وَقَ عُوا فِي عَلي ُّ ص مَهْ يََ حُذَيْ فَةُ فإَينَّ عَليي اً سَيَذْكُرُ سَبَبَ وَقْ فَتيهي ثَُُّ إينَّهُ ضَ  وَ لَمَّ ا فَ قَالَ النَّبي رَبهَُ فَ لَمَّ

ي فَتَََ  جَاءَ سََلََهُ  يتُ أنَْ أَضْريبهَُ لِيَظ ي نَ فْسي ُّ ص عَنْ ذَليكَ فَ قَالَ قَدْ كَانَ شَتَمَ أمُ يي وَ تَ فَلَ فِي وَجْهيي فَخَشي  كْتُهُ حَتََّّ سَكَنَ مَا بِي ثَُُّ قَ تَلْتُهُ فِي اللََّّي النَّبي

And when heasws met Amro Bin Abd Wudd, heasws did not strike him. They spoke badly 
regarding Aliasws. Huzeyfa rebutted on hisasws behalf. The Prophetsaww said: ‘Shh, O Huzeyfa, 
for Aliasws will be mentioned the cause of hisasws pausing’. Then heasws struck him. When heasws 
came, the Prophetsaww asked himasws about that. Heasws said: ‘He had reviled myasws motheras 
and had spat in myasws face, so Iasws feared that if Iasws were to strike himasws it would be due 
to myasws own self. So, Iasws left him until it settled what was with measws, then Iasws killed him 
(purely) for the Sake of Allahazwj’. 

ا امْتَنَعَ مينَ الْبَيْعَةي جَرَتْ مينَ الَِْسْبَابي مَا هُوَ مَعْرُوفٌ فاَحْتَمَلَ وَ صَبَََ وَ رُوييَ أنََّ  لْبَ وَ إينَّهُ لَمَّ يْعَةي قاَلَ لَهُ الَِْوَّلُ بَِييعْ قاَلَ فإَينْ لََْ أفَْ عَلْ فَمَهْ قاَلَ هُ لَمَّا طاَلبَُوهُ بِي
 اللََّّي الَّذيي لََ إيلَهَ إيلََّ هُوَ نَضْريبُ عُنُقَكَ وَ 

And when heasws was prevented the allegiance, the causes flowed what are well known. Heasws 
was forbearing and patient. And it is reported that when they sought himasws for the 
allegiance, the first (Abu Bakr) said to himasws, ‘Pledge!’ Heasws said: ‘Supposing Iasws do not do 
so, then what?’ He said, ‘By the Oneazwj Who, there is no god except Heazwj! We will strike off 
yourasws neck’.  

 .إينَّ الْقَوْمَ اسْتَضْعَفُونّي وَ كادُوا يَ قْتلُُونَنِي  ابْنَ أمَُّ  قاَلَ فاَلْتَفَتَ عَلييٌّ ع إيلََ الْقَبَْي فَ قَالَ يََ 

He (the narrator) said, ‘Aliasws turned towards the grave (of Rasool-Allahsaww) and said: ‘Son of 
my mother! Surely the people weakened me and they almost killed me, [7:150]’’.100 

ظُ فِي  حَْمُوديي الرَّ  الْبَيَاني وَ التَّبْيييني الْْاَحي نييَن ع قَ وْلُهُ قَدْ مَضَتْ أمُُورٌ لََْ تَكُونوُا فييهَا بِي  أْيي أمََا لَوْ أَشَاءُ أَنْ أقَُولَ لَقُلْتُ وَ لَكينْ إينَّ أوََّلَ خُطْبَةٍ خَطبََهَا أمَييُر الْمُؤْمي
ُ عَمَّا سَلَفَ  َّتُهُ بَطْنُهُ يََ وَيْ لَهُ لَوْ قُصَّ جَنَاحُهُ وَ قُطيعَ رأَْسُهُ لَكَانَ خَيْراً سَبَقَ الرَّجُلََ  عَفَا اللََّّ  هُ.لَ ني وَ قاَمَ الثَّاليثُ كَالْغُراَبي هُي

Al Jahiz in (the book) ‘Al Bayan Wa Al Tibyan’ –  

‘The first sermon Amir Al-Momineenasws preached are hissaww words: ‘The affairs have passed, 
Iasws did not happen to be of praise-worthy opinion (in their view) during it. But, if Iasws had 
desired to speak, Iasws would have spoken, but Allah Pardons from what is past; [5:95]. Two 
men (Abu Bakr and Umar) preceded, and the third one (Usman) stood like a crow whose main 
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concern was his belly. O woe be unto him! If his wings had been clipped and his head cut off, 
it would have been better for him’’.101 

مُْ ظلََمُونّي فِي الَِْجَري وَ الْمَدَري. وَ قَدْ رَوَى الْكَافَّةُ عَنْهُ   اللَّهُمَّ إينّ ي أَسْتَعْدييكَ عَلَى قُ رَيْشٍ فإَينََّّ

And all of them have reported from himasws: ‘O Allahazwj! Iasws stand prepared against Quraysh 
for they are seeking measws in the rocks and the mud’’.102 

اَ قاَلَ عَلييٌّ ع يمُ الثَّقَفييُّ عَنْ عُثْمَانَ بْني أَبِي شَيْبَةَ وَ الْفَضْلي بْني دكَُيْنٍ بِييسْنَاديهُي ُ نبَييَّهُ إيلََ يَ وْميي هَذَا.مَا زيلْتُ مَظْلُوماً مُنْ  إيبْ راَهي  ذُ قَ بَضَ اللََّّ

Ibrahim Al Saqafy, from Usman Bin Abu Shayba, and Al Fazl Bin Dukeyn, by their chains,  

‘Aliasws said: ‘Iasws have not ceased to be oppressed since Allahazwj Captured (the soul of) Hisazwj 
Prophetsaww up to this day of mineasws’’.103 

يَّةَ قاَلَ: يمُ بِييسْنَاديهي عَني الْمُسَيَّبي بْني نَيَ ٌّ يَ قُولُ وَا مَظْلَمَتَاهْ فَ قَالَ عَلييٌّ ع ا وَ رَوَى إيبْ راَهي دْنُ فَدَنََّ فَ قَالَ لَقَدْ ظلُيمْتُ عَدَدَ الْمَدَري وَ بَ يْنَمَا عَلييٌّ يََْطُبُ وَ أعَْراَبِي
 الْوَبرَي.

And it is reported by Ibrahim, by his chain from Al Musayyab Bin Najeeh who said,  

‘While Aliasws was addressing, and A Bedouin said, ‘Alas the injustices!’ Aliasws said: ‘Come 
closer!’ He went near. Heasws said: ‘Iasws have been oppressed (the number of time), the 
number of the mud and hair (numerous times)’’.104 

 وَ مَا لََ يُُْصَى. وَ فِي ريوَايةَي كَثييري بْني الْيَمَاني 

And in a report of Kaseer Bin Al-Yaman, ‘And what cannot be counted’’.105 

ري كَلََميهي ق َ  أبَوُ نُ عَيْمٍ الْفَضْلُ بْنُ دكَُيْنٍ بِييسْنَاديهي عَنْ حُرَيْثٍ قاَلَ: نْبََي إيلََّ قاَلَ فِي آخي ُ بْ إينَّ عَليي اً ع لََْ يَ قُمْ مَرَّةً عَلَى الْمي لَ أَنْ يَ نْزيلَ مَا زيلْتُ مَظْلُوماً مُنْذُ قَ بَضَ اللََّّ
 نبَييَّهُ 

Abu Nueym Al Fazl Bin Dukeyn, by his chain from Hureys who said,  

‘Aliasws did not stand upon the pulpit once except heasws sad at the end of hisasws speech before 
heasws descended: ‘Iasws have not ceased to be oppressed since Allahazwj Captured (the soul of) 
Hisazwj Prophetsaww’.  

اَلُ الَِْ  مٌ غَيْثٌ ليمَنْ رَغيبَ وَ غييَاثٌ ليمَنْ ذَهَبَ مَآلُ الْْميلي وَ ثَي يَّتيهي وَ يَكُفُّهُ  راَميلي يَ تَعَطَّفُ عَلَىوَ كَانَ ع بيشْرهُُ دَائيمٌ وَ ثَ غْرهُُ بَِسي  رَعييَّتيهي وَ يَ تَصَرَّفُ عَلَى مَشي

تيهي  ُجَّ هُْجَتيهي  يِ  وَ يَكْفييهي بِي
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And hisasws smile was permanent and his initiating with a name support to the one who 
desired, and help to the one whose wealth had gone, and sheltering the widows, being kind 
upon hisasws citizens, and hisasws disposing (matters) upon Hisazwj Desires, and sufficing with 
Hisazwj Argument, and sufficing with Hisazwj Plan. 

نْهَا الْقيرْ  ََخَذَ مي اَ فَ قَالَتْ ب َ وَ نَظَرَ عَلييٌّ ع إيلََ امْرأَةٍَ عَلَى كَتيفيهَا قيرْبةَُ مَاءٍ فَ ََلَْاَ عَنْ حَالْي عيهَا وَ سَ بي إيلََ بَ عْضي بةََ فَحَمَلَهَا إيلََ مَوْضي عَثَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ صَاحي
بْيَانًَّ يَ تَامَى وَ ليَْسَ عينْديي شَيْ  دْ الثُّغُوري فَ قُتيلَ وَ تَ رَكَ عَلَيَّ صي  مَةي النَّاسي ءٌ فَ قَدْ أَلََْْتَْنِي الضَّرُورَةُ إيلََ خي

And Aliasws looked at a woman having a pitcher of water upon her shoulder. Heasws took the 
pitcher from her and carried it to her place and asked her about her situation. She said, ‘Aliasws 
Bin Abu Talibasws had sent my companion to one of the border garrisons, and he was killed, 
and he left orphaned children upon me, and there isn’t anything with me, so the necessity 
has made me go to serve the people’.  

ا أَصْبَحَ حَََلَ زينبْييلًَ فييهي طَعَامٌ  لْهُ عَنْكَ فَ قَالَ مَنْ  فاَنْصَرَفَ وَ بَِتَ ليَْلَتَهُ قلَيقاً فَ لَمَّ لُ ويزْريي عَنِ ي يَ وْمَ الْقييَامَةي فََتََى وَ قَ رعََ الْبَابَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ أعَْطينِي أَحَيْ  يَُْمي
ي فإَينَّ مَعيي شَيْئاً ليلص ي  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ بْيَاني فَ قَالَتْ رَضي فَ قَالَتْ مَنْ هَذَا قاَلَ أَنََّ ذَليكي الْعَبْدُ الَّذيي حَََلَ مَعَكي الْقيرْبةََ فاَفْ تَحي

ُ عَنْكَ وَ حَكَمَ بَ يْنِي وَ بَيْنَ عَلي  يَ اللََّّ

Heasws left and spent hisasws night worrying. When it was morning, heasws carried a hamper in 
which was food. One of them said, ‘Give it to me to carry it!’ Heasws said: ‘Who will carry myasws 
burden on the Day of Qiyamah?’ Heasws came and knocked the door. She said, ‘Who is this?’ 
Heasws said: ‘Iasws am that servant who carried the pitcher with you. Open, for there is 
something with me for the children’. She said, ‘May Allahazwj be Pleased with youasws and Judge 
between me and Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

نييَن وَ تََْبيزيينَ وَ بَيْنَ أنَْ ت ُ  َخْبيزَ عَل يلييَن افَدَخَلَ وَ قاَلَ إينّ ي أَحْبَبْتُ اكْتيسَابَ الثَّوَابي فاَخْتَاريي بَيْنَ أنَْ تَ عْجي بْيَانَ لِي لْْبَْزي أبَْصَرُ وَ عَلَيْهي أقَْدَرُ وَ لص ي أنَََّ فَ قَالَتْ أنَََّ بِي
َِ مينَ الْْبَْزي  بْيَانَ فَ عَل يلْهُمْ حَتََّّ أفَْ رُ َْنَكَ وَ الص ي  لَكينْ شَ

Heasws entered and said: ‘Iasws would love to earn the Rewards, so choose between you 
kneading (the dough) and (making) bread, and between you looking after the children and 
Iasws shall make bread’. She said, ‘I am more insightful with the bread and more able upon it, 
but yourasws concern is with the children so look after them until I am free from the bread’.  

بْيَانَ مينَ  قاَلَ  قييقي فَ عَجَنَتْهُ وَ عَمَدَ عَلييٌّ ع إيلََ اللَّحْمي فَطبََخَهُ وَ جَعَلَ يُ لْقيمُ الص ي بْيَانَ مينْ ذَليكَ شَيْئاً اللَّحْمي فَ عَمَدَتْ إيلََ الدَّ  وَ التَّمْري وَ غَيْريهي فَكُلَّمَا نََّوَلَ الص ي
لٍ  مِيَّا أمََرَ فِي أمَْريكَ قاَلَ لَهُ يََ بُنََِّ اجْعَلْ عَلييَّ بْ   نَ أَبِي طاَليبٍ فِي حي

He (the narrator) said, ‘She deliberated to the flour and kneaded it, and Aliasws deliberated to 
the meat and cooked it and went on to feed the children from the meat and dates and other 
such. Every time the children took from something from that, heasws said to it: ‘O myasws son! 
Make Aliasws Bin Abu Talibasws to be in release from what heasws had ordered regarding your 
matter’.  

ا أَشْعَلَهُ وَ لَفَ  ري التَّنُّورَ فَ بَادَرَ ليسَجْريهي فَ لَمَّ يُن قاَلَتْ يََ عَبْدَ اللََّّي اسْجي ا اخْتَمَرَ الْعَجي هي جَعَ فَ لَمَّ لَ وَ لَ يَ قُولُ ذُقْ يََ عَلييُّ هَذَا جَزاَءُ مَنْ ضَيَّعَ الَِْراَمي حَ فِي وَجْهي
 الْيَتَامَى
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When the dough had fermented, she said, ‘O servant of Allahazwj! Ignite the oven’. Heasws 
rushed to ignite it. When it had been inflamed and was burning in his face, heasws went on 
saying: ‘Taste, O Aliasws! This is a recompense of the one who wasted the widows and the 
orphans!’ 

نييَن قاَلَ فَ بَادَرَتي الْمَرْأةَُ وَ هييَ تَ قُولُ  مَةَ اللََّّي فييمَا يَر الْمُؤْمينييَن فَ قَالَ بَلْ وَا حَيَائيي مينْكي يََ أَ وَا حَيَائيي مينْكَ يََ أمَي  فَ رأَتَْهُ امْرأَةٌَ تَ عْريفهُُ فَ قَالَتْ وَيَُْكي هَذَا أمَييُر الْمُؤْمي
 .قَصَرْتُ فِي أمَْريكي 

The woman saw himasws, she recognised himasws. She said, ‘Woe be to you (myself)! This is 
Amir Al-Momineenasws!’ The woman rushed and she was saying, ‘Alas to my life from youasws, 
O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘But alas to myasws life from you, O maid of Allahazwj, in 
what Iasws have been deficient regarding your matter’’.106 

َ الْبَاريحَةَ فَ لَمَّا رأََى جَزعََ السَّائيلي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -4 ا وَ الَّتِي لََْ تََُتْ فِي  قَ رأََ  سُئيلَ ع عَنْ رَجُلٍ فَ قَالَ تُ وُفِ ي يَن مَوْتُهَي ُ يَ تَوَفََّّ الِْنَْ فُسَ حي  . مَناميهااللََّّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Heasws was asked about a man. Heasws said: ‘He died yesterday’. When he saw the alarm of 
the questioner, heasws recited: Allah Takes away the souls when they die, and those who do 
not die in their sleep [39:42]’’.107   

ي اً فَ قَالَ لَهُ الذ يم ييُّ أيَْنَ ترُييدُ يََ عَبْدَ  ب، قرب الْسناد عَني ابْني صَدَقَةَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع -5  اللََّّي قاَلَ أرُييدُ الْكُوفةََ  أنََّ عَليي اً ع صَاحَبَ رَجُلًَ ذيم ي

(The book) ‘Qurb Al Asnad – From Ibn Sadaqah,  

‘From Ja’farasws, from hisasws fatherasws: ‘Aliasws accompanied a non-Muslim subject. The subject 
said to himasws, ‘Where are youasws intending (to go to), O servant of Allahazwj?’ Heasws said: 
‘Iasws intend Al-Kufa’.  

لذ يم يي ي عَدَلَ مَعَهُ عَلييٌّ فَ قَالَ لَهُ الذ يم ييُّ أَ ليَْسَ زَعَمْتَ ترُييدُ الْكُوفَةَ  ا عَدَلَ الطَّرييقُ بِي فَ قَالَ  هُ الذ يم ييُّ فَ قَدْ تَ ركَْتَ الطَّرييقَ فَ قَالَ قَدْ عَليمْتُ قاَلَ بَ لَى فَ قَالَ لَ  فَ لَمَّ
 لَهُ فلَيمَ عَدَلْتَ مَعيي وَ قَدْ عَليمْتَ ذَليكَ 

When the road diverted for the subject, Aliasws went with him. The subject said to himasws, 
‘Didn’t youasws claim that youasws intended Al-Kufa?’ Heasws said: ‘Yes’. The subject said to 
himasws, ‘Youasws have left the road (of Al-Kufa)’. Heasws said: ‘Iasws know’. He said, ‘So, why did 
you turn with me and youasws had known that?’ 

بَهُ هُنَيْئَةً إيذَا فاَرقََ   نَا فَ قَالَ لَهُ هَكَذَا قاَلَ نَ عَمْ هُ وَ كَذَليكَ أمََرَنََّ نبَييُّ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع هَذَا مينْ تََاَمي حُسْني الصُّحْبَةي أنَْ يُشَي يعَ الرَّجُلُ صَاحي

Aliasws said to him: ‘This is from the completion of goodly accompaniment that the man should 
accompany his for a while when they separate, and like that our matter is explained’. He said, 
‘Like this?’ Heasws said: ‘Yes’.  
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دُكَ أَنّ ي عَلَ  فَْ عَاليهي الْكَرييَةَي وَ أنَََّ أُشْهي اَ تبَيعَهُ مَنْ تبَيعَهُ لِي ا عَرَفَهُ أَسْلَمَ ى ديينيكَ فَ رَجَعَ الذ يم ييُّ فَ قَالَ لَهُ الذ يم ييُّ لََ جَرَمَ أنََّّ يٍ  ع فَ لَمَّ
 . مَعَ عَلي

The subject said to himasws, ‘There is no doubt. Rather the one following himasws would follow 
himasws for hisasws benevolent deeds, and Iasws hereby testify that I am upon yourasws religion’. 
The subject returned with Aliasws. When he recognised himasws, he became a Muslim’’.108 

ا ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي   -6 دٍ الَِْشْعَريي ي عَني ابْني الْقَدَّ ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَري بْني ََُّمَّ نييَن ع فََلَْقَى ليكُل ي دَخَلَ   ع قاَلَ:كا، الكافِ الْعيدَّ  رَجُلََني عَلَى أمَييري الْمُؤْمي
نْهُمَا ويسَادَةً فَ قَعَدَ عَ  دَةٍ مي نييَن ع اقْ عُدْ عَلَيْهَا فإَينَّهُ لََ يََْبََ الْكَراَمَةَ إي وَاحي  لََّ الِيْمَارُ لَيْهَا أَحَدُهُُاَ وَ أَبََ الْْخَرُ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ja’far Bin Muhammad Al Ash’ary, from Ibn Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Two men entered to see Amir Al-Momineenasws. Heasws 
cast a pillow for each one of them. One of them sat upon it and the other one refused. Amir 
Al-Momineenasws said: ‘Sit upon it, for no one would refuse a benevolence except the donkey!’  

ََكْريمُوهُ   .ثَُُّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص إيذَا أتَََكُمْ كَرييُ قَ وْمٍ فَ

Then heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘When a benevolent person comes to you, stand and 
honour him’’.109 

  

                                                      
108 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 104 H 5 
109 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 104 H 6 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 78 of 442 

 تواضعه صلوات الله عليه 105باب 

CHAPTER 105 – HISasws MODESTY, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAHazwj BE UPON HIMasws 

يٍ  ع -1
 قاَلَ فيينَا نَ زلََتْ هَذيهي الْْيةَُ. وَ عيبادُ الرَّحَْني  فِي قَ وْليهي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الَِْصْبَغُ عَنْ عَلي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Asbagh,  

‘From Aliasws regarding Hisazwj Words: And the servants of the Beneficent [25:63]. Heasws said: 
‘It was Revealed regarding usasws’’.110 

نُ وَ تََْبيزُ.  الصَّاديقُ ع نييَن ع يَُْطيبُ وَ يَسْتَسْقيي وَ يَكْنيسُ وَ كَانَتْ فاَطيمَةُ ع تَطْحَنُ وَ تَ عْجي  كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي

Al-Sadiqasws: ‘Amir Aliasws Momineenasws used to gather firewood and draw water and sweep, 
and (Syeda) Fatimaasws would grind (the flour) and knead (the dough) and (make) bread’’.111 

بَِنةَُ عَني ابْني بَطَّةَ وَ الْفَضَائيلُ عَنْ أَحََْدَ  لْكُوفَةي فَحَمَلَهُ فِي طَرَفي ريدَائيهي فَ تَبَادَرَ النَّاسُ إيلََ حََْليهي  الْْي لُهُ فَ قَالَ ع وَ قاَلُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن  أنََّهُ اشْتََىَ تََرْاً بِي نََْنُ نََْمي
َمْليهي.  رَبُّ الْعييَالي أَحَقُّ يِ

(The books) ‘Al Ibanah’, from Ibn Battah, and ‘Al Fazail’ from Ahmad –  

‘Heasws bought dates at Al-Kufa and carried it in an end of hisasws robe. The people rushed to 
carry it (for himasws), and they said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We shall carry it!’ Heasws said: 
‘Lord of the dependants is more rightful with carrying it’’.112 

لُ التَّمْرَ وَ الْمَاليحَ   قُوتُ الْقُلُوبي عَنْ أَبِي طاَليبٍ الْمَك ييي   ليهي مَا جَرَّ مينْ نَ فْعٍ إيلََ عييَاليهي.يَ نْقُصُ الْكَاميلَ مينْ كَمَا بييَديهي وَ يَ قُولُ لََ  كَانَ عَلييٌّ ع يَُْمي

(The book) ‘Quwat Al Quloob’, from Abu Talib Al Makky,  

‘Aliasws was carrying the dates and the fish by hisasws hands and heasws said: ‘The perfect cannot 
be reduced from hisasws perfection, for as long as heasws flows the benefit to his 
dependants’’.113 

ي فِي خَُْسَةٍ حَافيياً وَ يُ عَل يقُ نَ عْلَيْهي بييَديهي الْيُسْرَى يَ وْمَ الْفيطْري وَ النَّحْري وَ الُْْ  زَيْدُ بْنُ عَلييٍ  عُ مُعَةي وَ عينْدَ الْعييَادَةي وَ تَشْيي إينَّهُ كَانَ يََْشي اَ مَوَاضي يعي الْْنََازةَي وَ يَ قُولُ إينََّّ
بُّ أنَْ أَكُونَ فييهَا حَافيياً.  اللََّّي وَ أُحي

Zayd so of Aliasws (Bin Al-Husaynasws): ‘Heasws used to walk bare-footed regarding five and hang 
hisasws slippers in hisasws left hand – the day of Al Fitr, and the Sacrificed, and the Friday, and 
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during the Eids, and escorting the funeral, and heasws said: ‘These are places of Allahazwj and 
Iasws loved to be bare-footed in these’’.114 

ي فِي الَِْسْوَ  زاَذَانُ  لْبَيَّاعي وَ الْبَقَّالي فَ يَفْتَحُ عَلَيْ إينَّهُ كَانَ يََْشي دُ الضَّالَّ وَ يعُييُن الضَّعييفَ وَ يََرُُّ بِي رَةُ نََْعَلُها  الْقُرْآنَ وَ يَ قْرأَُ هي اقي وَحْدَهُ وَ هُوَ ذَاكَ يُ رْشي ارُ الْْخي  تيلْكَ الدَّ
 الْْيةََ.

Zazan, ‘Heasws used to walk in the markets alone and over there heasws would guide the lost, 
and aid the weak, and heasws would pass by the sellers and the vegetable salesmen. Heasws 
would open the Quran upon him and recite: That is the House of the Hereafter. We Make it 
to be [28:83] – the Verse’’.115 

حَابيهي وَ هُوَ راَكيبٌ فَمَشَوْا خَلْفَهُ خَرجََ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع عَلَى أَصْ  اسن أَبِي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ هيشَامي بْني سَالَيٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:سن، المح -2
مْ فَ قَالَ لَكُمْ حَاجَةٌ فَ قَالُوا لََ يََ أمَييَر ا يَ مَعَكَ فاَلْتَفَتَ إيليَْهي نييَن وَ لَكينَّا نَيُبُّ أنَْ نََّْشي  لْمُؤْمي

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws went out to hisasws companions 
and heasws was riding. So, they walked behind himasws. Heasws turned towards them and said: 
‘For you is a need?’ They said, ‘No, O Amir Al-Momineenasws! But we love to walk with youasws’.  

ي مَعَ الرَّاكيبي مَفْسَدَةٌ  ي فَ قَالَ لَْمُُ انْصَريفُوا فإَينَّ مَشْيَ الْمَاشي  ليلرَّاكيبي وَ مَذَلَّةٌ ليلْمَاشي

Heasws said to them: ‘Leave, for walking of the walker with the rider is a spoiler for the rider 
and a disgrace for the walker!’ 

 .عَالي خَلْفَ أعَْقَابي الر يجَالي مَفْسَدَةٌ ليقُلُوبي النَّوكَْىقاَلَ وَ ركَيبَ مَرَّةً أُخْرَى فَمَشَوْا خَلْفَهُ فَ قَالَ انْصَريفُوا فإَينَّ خَفْقَ الن ي 

He (the narrator) said, ‘And heasws walked another time, so they walked behind himasws. Heasws 
said: ‘Leave, for the whisk of the slipper behind the heels of the men is a spoiler for the foolish 
heart’’.116 

ي كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ  ثْلَهُ إيلََ قَ وْليهي مَعَرَّةٌ ليلرَّاكيبي وَ مَذَلَّةٌ ليلْمَاشي  .مي

(The book) ‘Al-Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr – similar to hisasws words: ‘Loss 
of respect for the rider and a disgrace of the walker’’.117 

ثْلَهُ وَ تَ رَجَّلَ دَهَاقييُن الِْنَْ بَاري لَهُ وَ أَسْنَدُوا بَيْنَ يدََيْهي فَ قَالَ ع مَا هَذَا الَّذيي صَنَعْتُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب عَني الصَّاديقي ع -3 مينَّا  مُوهُ قاَلُوا خُلُقٌ مي
 نُ عَظ يمُ بيهي أمَُراَءَنََّ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  
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‘From Al-Sadiqasws – similar to it, ‘The important personalities of Al-Anbar walked, and they 
supported in front of himasws. Heasws said: ‘What is this which you are doing?’ They said, ‘A 
mannerism from us we tend to revere our commanders’.  

كُمْ وَ تَشُقُّونَ بيهي  ذََا أمَُراَؤكُُمْ وَ إينَّكُمْ لتََشُقُّونَ بيهي عَلَى أنَْ فُسي رَتيكُمْ وَ مَ فَ قَالَ وَ اللََّّي مَا يَ نْتَفيعُ بِي ابُ وَ مَا أرَْبَحَ الرَّاحَةَ مَعَهَا ا أَخْسَرَ الْمَشَقَّةَ وَراَءَهَا الْعيقَ فِي آخي
 الَِْمَانُ مينَ النَّاري.

Heasws said: ‘By Allahazwj! Your commanders did not benefit with this and you are enduring 
hardship by (doing) it upon yourselves, and you are giving hardship to your last ones, and how 
loss incurring is the hardship and behind (after) it is the punishment, and how profitable is 
the rest, with it is the security from the Fire’’.118 

جْسَادٍ بَِلييَةٍ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -4 راَني بِيَ نييَن ع فَ قَالَ ع أَ تَ فْتَخي  وَ أرَْوَاٍ  فِي النَّاري إينْ يَكُنْ افْ تَخَرَ رَجُلََني عينْدَ أمَييري الْمُؤْمي
َيْرٍ مينْ أَحَدٍ  لَهُ عَقْلٌ فإَينَّ لَكَ خَلَفاً وَ إينْ لََْ يَكُنْ لَهُ تَ قْوًى فإَينَّ لَكَ كَرَماً وَ إيلََّ فاَلِيْمَارُ خَيْرٌ  نْكُمَا وَ لَسْتَ بِي  .مي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Two men prided in the presence of Amir Al-Momineenasws. Heasws said: 
‘Are you two priding with the decaying bodies and souls in the Fire? If there happens to be 
intellect for him, then for you is a replacement, and if there does not happen to be piety for 
him, then for you is benevolence, or else the donkey is better than you both, and there isn’t 
goodness from anyone’’.119 

لْْيسْ  -5 دٍ الْعَسْكَريي ي أنََّهُ قاَلَ:ج، الْحتجاج بِي هُمْ قَضَاءً لَْاَ أعَْظَمُهُمْ عي  نَادي إيلََ أَبِي ََُّمَّ ُقُوقي إيخْوَانيهي وَ أَشَدُّ َْنًَّ وَ مَنْ تَ وَاضَعَ فِي أعَْرَفُ النَّاسي يِ نْدَ اللََّّي شَ
د ييقييَن وَ  خْوَانيهي فَ هُوَ عينْدَ اللََّّي مينَ الص ي نْ يَا لْيي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ عالدُّ

يعَةي عَلي  حَق اً  مينْ شي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

By the chain to Muhammad Al-Askariasws having said: ‘The most understanding of the people 
with the rights of his brothers, and their most intense in fulfilling of these is their mightiest of 
glory in the Presence of Allahazwj. And the one who humbles in the world to his brethren, so 
he is from the truthful in the Presence of Allahazwj, and from the true Shias of Aliasws Bin Abu 
Talibasws.  

نَاني أَبٌ وَ ابْنٌ فَ قَامَ إيليَْهيمَا وَ أَكْرَمَهُمَا وَ أَجْلَسَهُمَا فِي صَ  وَ لَقَدْ وَرَدَ عَلَى مَا ثَُُّ أمََرَ بيطَعَامٍ ليسي دْري مََْ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع أَخَوَاني لَهُ مُؤْمي هي وَ جَلَسَ بَيْنَ أيَْدييهي
نْدييلٍ لييَلْبَسَ  نْهُ ثَُُّ جَاءَ قَ نْبٌََ بيطَسْتٍ وَ إيبْرييقي خَشَبٍ وَ مي ََكَلََ مي رَ فَ َُحْضي بْ  وَ جَاءَ لييَصُبَّ عَلَى يَدي الرَّجُلي  فَ رييقَ لييَصُبَّ فَ وَثَبَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ أَخَذَ الْْي

 عَلَى يَدي الرَّجُلي 

And two Momin brother had arrived to Amir Al-Momineenasws, a father and a son. Heasws stood 
up to them and honoured them in the centre of hisasws gathering and sat in front of them. 
Then heasws instructed with a meal, so it was presented, and they both ate from it. Then 
Qanbar came with a tray and a wooden pitcher and a towel for drying, and he came to pour 

                                                      
118 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 105 H 3 
119 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 105 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 81 of 442 

upon the hand of the man, but Amir Al-Momineenasws leapt up and took the pitcher to pour 
upon the hand of the man.  

نييَن اللََُّّ يَ راَنّي وَ أنَْتَ تَصُبُّ عَلَى يَديي قاَلَ  اَبي وَ قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي َِ الرَّجُلُ فِي التَُّ لْ  فَ تَمَرَّ فإَينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ راَكَ وَ أَخُوكَ الَّذيي لََ يَ تَمَيَّزُ  اقْ عُدْ وَ اغْسي
نْكَ وَ  لُ عَنْكَ  مي نْ يَا وَ عَلَى حَسَبي  لََ يَ نْفَصي ثْلَ عَشَرَةي أَضْعَافي عَدَدي أهَْلي الدُّ دْمَتيهي فِي الْْنََّةي مي  ليكَ فِي مَِاَلييكيهي فييهَاذَ يََْدُمُكَ يرُييدُ بيذَليكَ فِي خي

The man wallowed in the dust and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Allahazwj Sees me and 
youasws are pouring upon my hand!’ Heasws said: ‘Be seated and wash, for Allahazwj Mighty and 
Majestic Sees you and your brotherasws who cannot be distinguished from you, nor can heasws 
be separated from you. Heasws is serving you, intending with that during hisasws service, 
regarding the Paradise, like ten-fold the number of the people of the world, and upon a 
number of that regarding his possessions in it’.  

دْمَتِي لَكَ لَمَّا هُ وَ نَََلْتَهُ وَ تَ وَاضُعيكَ للَّيَّي حَتََّّ جَازاَكَ عَنْهُ بيعَظييمي حَق ييَ الَّذيي عَرَفْ تَ  أقَْسَمْتُ  -فَ قَعَدَ الرَّجُلُ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع نَْ تُدْنييَنِي ليمَا شَرَّفَكَ بيهي مينْ خي  بِي
لُ لَوْ كَانَ الصَّابُّ عَلَيْكَ قَ نْبََاً   غَسَلْتَ مُطْمَئين اً كَمَا كُنْتَ تَ غْسي

The man sat up. Aliasws said to him: ‘Iasws swear to you with myasws mighty right which is 
introduced to you and released to you, and humbling to you for Allahazwj until Heazwj 
Recompenses you from Himazwj, by you drawing measws closer due to what you have been 
ennobled with from myasws service to you when you wash contented like what you would have 
washed had Qanbar was the one pouring upon you’. 

دَ بْنَ الِْنََفييَّةي وَ قاَلَ يََ بُنََِّ لَوْ كَانَ  بْرييقَ ََُّمَّ َِ نََّوَلَ الْْي ا فَ رَ بْنُ حَضَرَنّي فَ فَعَلَ الرَّجُلُ ذَليكَ فَ لَمَّ ونَ أبَييهي لَصَبَبْتُ عَلَى يَديهي وَ لَكينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يََْبََ دُ  هَذَا الَي
بْنُ  بْني  أنَْ يُسَو ييَ بَيْنَ ابْنٍ وَ أبَييهي إيذَا جََْعَهُمَا مَكَانٌ لَكينْ قَدْ صَبَّ الَِْبُ عَلَى الَِْبي فَ لْيَصُبَّ الَي  عَلَى الَي

The man did that. When heasws was free, heasws gave the pitcher to Muhammad Bin Al 
Hanafiyya and said: ‘O myasws son! If this son had presented to measws without his father, you 
should have poured upon his hand, but Allahazwj Mighty and Majestic Refuses for there to be 
equality between a son and his father when they are both gathered in a place. The fatherasws 
has poured upon the father, so let the son pour upon the son’.  

يٍ  الْعَسْكَرييُّ ع
بْني ثَُُّ قَالَ الَِْسَنُ بْنُ عَلي دُ بْنُ الِْنََفييَّةي عَلَى الَي يعييُّ حَق اً.عَليي اً عَلَى ذَليكَ فَمَني ات َّبَعَ  -فَصَبَّ ََُّمَّ   فَ هُوَ الش ي

Muhammad Bin Al Hanafiyya poured upon the son. Then Al-Hassan Bin Ali Al Askariasws said: 
‘The one who follows Aliasws upon that, he is the true Shia’’.120 

لْيَةُ الَِْوْلييَاءي وَ  -6 يََ يَ هُودييُّ الد يرعُْ ديرْعيي وَ لََْ أبَيعْ وَ  فِي حُكُومَةٍ إيلََ شُرَيْحٍ مَعَ يَ هُودييٍ  فَ قَالَ  مَضَى ع نُ زْهَةُ الِْبَْصَاري أنََّهُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب حي
 الْيَهُودييُّ الد يرعُْ لِي وَ فِي يَديي فَسََلََهُ شُرَيْحٌ الْبَي ينَةَ  لََْ أهََبْ فَ قَالَ 

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Hilyat Al Awliyah’, and ‘Nuzhat Al Absaar’ –  
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‘Heasws went in an adjudication with a Jews to Shureyh (the judge). Heasws said: ‘O Jew! The 
armour is myasws armour and Iasws have not sold it and have not gifted it’. The Jew said, ‘The 
armour is mine and in my hands’. So, Quraysh asked himasws for the proof.  

بَييهي  بْني لََ تََُوزُ لِي مَُا يََُرَّاني إيليَْكَ  وَ شَهَادَةُ الْعَبْدي لََ  فَ قَالَ هَذَا قَ نْبٌََ وَ الُِْسَيْنُ يَشْهَدَاني لِي بيذَليكَ فَ قَالَ شُرَيْحٌ شَهَادَةُ الَي  تََُوزُ ليسَي يديهي وَ إينََّّ

Heasws said: ‘These are Qanbar and Al-Husaynasws, they will testify for measws with that’. 
Shureyh said, ‘Testimony of the son for his father is not allowed, and testimony of the slave 
for his master is not allowed, and they are both pulled (biased) towards you’.  

ََنََّ إيمَامُكَ تَديينُ اللََُّّ  دَةٌ فَ نْ وُجُوهٍ أمََّا وَاحي َْتَ مي نييَن ع وَيْ لَكَ يََ شُرَيْحُ أَخْطَ أقَُولُ بَِطيلًَ فَ رَدَدْتَ قَ وْلِي وَ أبَْطلَْتَ نّ ي لََ  بيطاَعَتِي وَ تَ عْلَمُ أَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي
دَ عَبْدٌ وَ أَحَدُ سَي يدَيْ شَبَابي أهَْلي الْْنََّةي فَ رَدَدْتَ شَهَادَتُهََُ   مَادَعْوَايَ ثَُُّ سََلَْتَنِي الْبَي ينَةَ فَشَهي

Amir Al-Momineenasws said: ‘Woe be unto you, O Shureyh! You are mistaken from its aspects. 
As for one, Iasws your Imamasws. You are making it a religion of Allahazwj with being in myasws 
obedience, and you know Iasws do not speak with falsities. But you rejected myasws words and 
have invalidate myasws claim. Then you asked measws for the proof. So, a slave and one of the 
two chiefs of the youths of the inhabitants of Paradise testified. But you rejected both their 
testimonies.  

هيمَا أمََا إينّ ي لََ أرََى عُقُوبَ تَكَ  مَُا يََُرَّاني إيلََ أنَْ فُسي مَا أَنََّّ يَ بَيْنَ الْيَهُودي ثَلََثةََ أيََّ ثَُُّ ادَّعَيْتَ عَلَيْهي ََخْرَجَهُ إيلََ قُ بَاءَ فَ قَضَى بَيْنَ الْيَهُودي ثَلََثًَ إيلََّ أنَْ تَ قْضي مي أَخْريجُوهُ فَ
 ثَُُّ انْصَرَفَ 

Then you claimed upon them that they are both being pulled to themselves. As for Iasws, Iasws 
do not see your punishment except that you should stay judging between the Jews for three 
days. Expel him!’ So, they expelled him to Quba and he judged between the Jews for three 
days, then he left.  

عَ الْيَهُودييُّ ذَليكَ قاَلَ هَذَا أمَييرُ  ََسْلَمَ ثَُُّ قاَلَ الد يرعُْ ديرْعُكَ سَقَطَتْ ي َ  فَ لَمَّا سْيَ ف ييَن مينْ جََْلٍ أوَْرَقَ الْمُؤْمينييَن جَاءَ إيلََ الِْاَكيمي وَ الِْاَكيمُ حَكَمَ عَلَيْهي فَ وْمَ صي
ََخَذْتُُهَاَ.  فَ

When the Jew heard that, he said, ‘This Emir of the Momineen’. He came to the ruler, and the 
ruler ruled against himasws. So, he became a Muslim, then said, ‘The armour is yourasws armour. 
It fell on the day of Siffeen from a leaved camel, so I had taken it’’.121 

ي ظلََمَنِي وَ أَخَافَنِي وَ تَ عَدَّى إيلََ دَاريهي فِي وَقْتي الْقَيْظي فإَيذَا امْرأَةٌَ قاَئيمَةٌ تَ قُولُ إينَّ  رَجَعَ عَلييٌّ ع قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْبَاقيرُ ع فِي خَبٍََ أنََّهُ  -7  زَوْجي
 تْ يَشْتَدُّ غَضَبُهُ وَ حَرْدُهُ عَلَيَّ فَ قَالَ  ءَ اللََُّّ عَلَيَّ وَ حَلَفَ ليََضْريبُنِي فَ قَالَ يََ أمََةَ اللََّّي اصْبَييي حَتََّّ يَبَْدَُ النَّهَارُ ثَُُّ أذَْهَبُ مَعَكي إينْ شَا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Baqirasws in a Hadeeth: ‘Aliasws returned to hisasws house during a time of drought, and there 
was a woman standing, saying, ‘My husband oppresses me, and frightens me, and exceeds 
upon me, and he has vowed to hit me!’ Heasws said: ‘O maid of Allahazwj! Be patient until the 

                                                      
121 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 105 H 6 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 83 of 442 

day cools down, then Iasws shall go with you, if Allahazwj so Desires’. She said, ‘It would intensify 
his anger and his roughness upon me’.  

ََ رأَْسَهُ ثَُُّ رَفَ عَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ لََ وَ اللََّّي أوَْ يُ ؤْخَذَ ليلْمَظْلُومي حَقُّهُ غَيْرَ مُتَعْتَعٍ أيَْنَ  َْطَ  بَِبيهي فَ وَقَفَ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكُمْ فَخَرجََ شَابٌّ فَ قَالَ لََ  مَنْزيلُكي فَمَضَى إي فَطَ
 عَلييٌّ ع يََ عَبْدَ اللََّّي اتَّقي اللَََّّ فإَينَّكَ قَدْ أَخَفْتَهَا وَ أَخْرَجْتَهَا

Heasws lowered hisasws head, then raised it and heasws said: ‘No, by Allahazwj! Iasws shall take for 
the oppressed his right without faltering. Where is your house?’ Heasws went to his door and 
paused. Heasws said: ‘The greeting be unto you all!’ A youth came out. Aliasws said: ‘O servant 
of Allahazwj! Fear Allahazwj, for you have frightened her and have expelled her’.  

لْ  لْمُنْكَري وَ تُ نْكيرُ الْمَعْرُوفَ مَعْرُوفي وَ أَنَّْاَكَ عَني الْ فَ قَالَ الْفَتََّ وَ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ وَ اللََّّي لَُِحْريقَ نَّهَا ليكَلََميكَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع آمُرُكَ بِي  مُنْكَري تَسْتَقْبيلُنِي بِي

The youth said, ‘And what is it to youasws and that? By Allahazwj! I will burn her down for talking 
to youasws’ (against me). Amir Al-Momineenasws said: ‘Iasws am enjoining you with the good and 
forbidding you from the evil. You are facing measws with the evil and are disliking the good’.  

نييَن فَسَقَطَ الرَّجُلُ فِي يَ  نييَن أقَيلْنِي فِي عَثْرَتِي فَ وَ اللََّّي لََِكُونَنَّ لَْاَ أرَْضاً دَيْهي فَ قَالَ يََ أَ قاَلَ فََقَْ بَلَ النَّاسُ مينَ الطُّرُقي وَ يَ قُولُونَ سَلََمٌ عَلَيْكُمْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  مييَر الْمُؤْمي
ثْلي هَ  ئيي زَوْجَكي إيلََ مي ََغْمَدَ عَلييٌّ سَيْفَهُ فَ قَالَ يََ أمََةَ اللََّّي ادْخُليي مَنْزيلَكي وَ لََ تُ لْجي بْهيهي.تَطَؤُنّي فَ  ذَا وَ شي

He (the narrator) said, ‘The people came over from the streets and they were saying, ‘The 
greetings be unto youasws, O Amir Al-Momineenasws!’ The man (youth) fell down on hisasws 
hands and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Regard my offense as little, I shall become for her 
a ground to tread me’. Aliasws unsheathed hisasws sword and said: ‘O maid to Allahazwj! Enter 
your house and do not resort to litigate your husband to the like of this and what resembles 
it’’.122 

ي ي عَنْ شَرييفي بْني سَابيقٍ عَني الْفَضْلي بْني أَبِي قُ رَّةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي   -8
ةُ عَني الْبََقْي لْمَر ي وَ يَسْتَخْريجُ كَ   ع قاَلَ: كا، الكافِ الْعيدَّ يُر الْمُؤْمينييَن ع يَضْريبُ بِي انَ أمَي

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَََصُّ النَّوَى بيفييهي وَ يَ غْريسُهُ فَ يَطْلُعُ مينْ  يَن وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نييَن ع أعَْتَقَ ألَْفَ مَِْ سَاعَتيهي وَ إي  الَِْرَضي  .لُوكٍ مينْ مَاليهي وَ كَد ي يَديهي نَّ أمَييَر الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Kafir’ – The number, from Al Barqy, from Shareef Bin Sabiq, from Al Fazl Bin Abu Qurrah,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws used to strike with the shovel and 
extract the soil, and Rasool-Allahsaww would suck the seed with hissaww mouth and plant it, and 
it would emerge (sprout) from its very moment. And Amir Al-Momineenasws freed a thousand 
slave from hisasws wealth and the toil of hisasws hands’’.123 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدٍ عَني ابْني فَضَّالٍ عَني ابْني بُكَيْرٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَ   -9 نييَن ع وَ تََْتَهُ وَسْقٌ  الَ:بِي جَعْفَرٍ ع قَ كا، الكافِ ََُّمَّ لَقييَ رَجُلٌ أمَييَر الْمُؤْمي
دَةٌ.مينْ نَ وًى فَ قَالَ لَهُ مَا هَذَا يََ أبََِ الَِْسَ  نْهُ نَ وَاةٌ وَاحي ُ قاَلَ فَ غَرَسَهُ فَ لَمْ يُ غَادَرْ مي ائَةُ ألَْفي عَذْقٍ إينْ شَاءَ اللََّّ  ني تََْتَكَ فَ قَالَ مي

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, 
from Zurara,  
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‘From Abu Ja’farasws having said: ‘A man met Amir Al-Momineenasws and under himasws was a 
basket of date seeds. He said to himasws, ‘What is this, O Abu Al-Hassanasws under youasws?’ 
Heasws said: ‘One hundred thousand clusters if Allahazwj so Desires’. Heasws planted it, and not 
one seed from it was abortive’’.124 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  -10 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَني ابْني ََّْبُوبٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سي نييَن ع كَانَ يََْرجُُ وَ مَعَهُ أَحَْاَلُ النَّوَى إينَّ أمَييَر الْمُ  كا، الكافِ الْعيدَّ ؤْمي
نْهُ وَ  ُ فَ يَغْريسُهُ فَمَا يُ غَادَرُ مي دَةٌ.فَ يُقَالُ لَهُ يََ أبََِ الَِْسَني مَا هَذَا مَعَكَ فَ يَقُولُ نََْلٌ إينْ شَاءَ اللََّّ  احي

(The book) ‘Al Kafir’ – The number, from Sahl, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws went out and with himasws was a 
load of the date seeds. It was said to himasws, ‘O Abu Al-Hassanasws! What is this with youasws?’ 
Heasws said: ‘Palm trees if Allahazwj so Desires’. Heasws planted it and no one from it was 
abortive’’.125 

رٍ   -11 يثَميي ي عَنْ رَجُلٍ عَنْ جُوَيْرييةََ بْني مُسْهي هْراَنَ عَني الْمي ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ دَاوُدَ بْني مي نييَن ع فَ قَالَ لِي يََ  خَلْفَ أَ اشْتَدَدْتُ  قاَلَ:كا، الكافِ الْعيدَّ مييري الْمُؤْمي
ئْتُ أَ  َفْقي الن يعَالي خَلْفَهُمْ مَا جَاءَ بيكَ قُ لْتُ جي   الشَّرَفي وَ عَني الْمُرُوَّةي وَ عَني الْعَقْلي سَْلَُكَ عَنْ ثَلََثٍ عَني جُوَيْرييةَُ إينَّهُ لََْ يَ هْليكْ هَؤُلََءي الِْمَْقَى إيلََّ بِي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Dawood Bin Mihran, from Al Maysami, from a man, from 
Juweyriya Bin Mus’hir who said,  

‘I walked behind Amir Al-Momineenasws. Heasws said to me: ‘O Juweyria! These fools were not 
destroyed except by the whisking of the slippers behind them (having followers). What have 
you come for?’ I said, ‘I came to ask youasws about three – about the nobility, and about the 
gallantry, and about the intellect’.  

 .الْمُرُوَّةُ فإَيصْلََُ  الْمَعييشَةي وَ أمََّا الْعَقْلُ فَمَني ات َّقَى اللَََّّ عَقَلَ قاَلَ أمََّا الشَّرَفُ فَمَنْ شَرَّفَهُ السُّلْطاَنُ شَرُفَ وَ أمََّا 

Heasws said: ‘As for the nobility, the one whom the ruling authority ennobles, is noble, and as 
for the gallantry, it is betterment of the livelihood, and as for the intellect, so the one who 
fears Allahazwj is an intellectual’’.126 

نْهُ  نَّج، نَّج البلَغة -12 ي مي ي وَ أنَََّ أعَْلَمُ بينَفْسي ونَ وَ اغْفيرْ  اللَّهُمَّ اجْعَلْنَا خَيْراً مِيَّا يَظنُُّ مْ مَدَحَهُ ع قَ وْمٌ فِي وَجْهيهي فَ قَالَ اللَّهُمَّ إينَّكَ أنَْتَ أعَْلَمُ بِي مينْ نَ فْسي
 لنََا مَا لََ يَ عْلَمُونَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘A people praised himasws in hisasws face. Heasws said: ‘O Allahazwj! Youazwj are more knowing 
with measws than myselfasws, and Iasws am more knowing with myselfasws than them. O Allahazwj! 
Make usasws to be better than what they are thinking and Forgive for us what we don’t even 
know’.  
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نُونَ النَّفْسُ  بيهي وَ قاَلَ ع وَ قَدْ رئُييَ عَلَيْهي إيزاَرٌ خَلَقٌ مَرْقُوعٌ فَقييلَ لَهُ فِي ذَليكَ فَ قَالَ يََْشَعُ لَهُ الْقَلْبُ وَ تَذيلُّ   . وَ يَ قْتَديي بيهي الْمُؤْمي

And heasws said: ‘A worn out patched trouser was seen to be upon himasws. It was said to 
himasws regarding that. Heasws said: ‘The hear humbles for it, and the self is humiliated by it, 
and the Momineen can imitate with it’’.127 
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 مهابته و شجاعته و الاستدلال بسابقته في الجهاد على إمامته و فيه بعض نوادر غزواته 106باب 

CHAPTER 106 – HISasws PRESTIGE, AND HISasws BRAVERY, AND 
THE EVIDENCING BY HISasws PRECEDENCE IN THE JIHAD UPON 
HISasws IMAMATE, AND IN IT ARE HISasws MISCELLANEOUS 
MILITARY EXPEDITIONS 

نْ خَلْ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -1 يَرتََهُ مي نْ خَلْقيهي وَ أَنَّ خي يَرةًَ مي إينَّ أَكْرَمَكُمْ عينْدَ  هي الْمُتَّقُونَ قَ وْلهُُ قي اجْتَمَعَتي الِْمَُّةُ وَ وَافَقَ الْكيتَابُ وَ السُّنَّةُ أَنَّ للَّيَّي خي
 أتَْقاكُمْ  اللََّّي 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘The community and ones conforming to the Book and the Sunnah are agreed that there is a 
choice for Allahazwj from Hisazwj creatures, and that Hisazwj Choice from Hisazwj creatures are the 
pious, as per Hisazwj Words: Surely, the most honourable of you in the Presence of Allah is 
the most pious of you. [49:13].  

يَرتََهُ مينَ الْمُتَّقييَن الْمُجَاهيدُونَ قَ وْلهُُ  مْ عَلَى الْقاعيديينَ دَرَجَةً  وَ أنََّ خي هي مَْوالْييمْ وَ أنَْ فُس          ي ُ الْمُجاهيديينَ بِي لَ اللََّّ ابيقُونَ إيلََ وَ  فَض          َّ يَرتََهُ مينَ الْمُجَاهيديينَ الس          َّ  أنََّ خي
نْكُمْ مَنْ أنَْ فَقَ مينْ قَ بْلي الْفَتْحي وَ قاتَلَ  الْيْهَادي قَ وْلهُُ   الْْيةََ  لَ يَسْتَويي مي

And Hisazwj Choice from the pious are the (Holy) fighters as per Hisazwj Words: Allah Merited 
the fighters with their wealth and their selves over the ones sitting back, by a level; [4:95]. 
And Hisazwj Choice from the fighters are the ones foremost to the Jihad as per Hisazwj Words: 
They are not the same - the ones from you who spent from before the conquest (of Makkah) 
and fought, [57:10] – the Verse.  

يَرتََهُ مينَ الْمُجَاهيديينَ السَّابيقييَن أَكْثَرُهُمْ عَمَلًَ فِي الْيْهَادي وَ اجْتَمَعَتي  يَرةََ الْبَدْريي ييَن عَلييٌّ الِْمَُّةُ عَلَى أنََّ السَّابيقييَن إيلََ الْيْهَادي وَ أنََّ خي   هُمُ الْبَدْرييُّونَ وَ أنََّ خي

And Hisazwj Choice from the foremost fighters are their most working in the Jihad, and the 
community is united upon that the foremost to the Jihad, they are the participants of Badr, 
and the best of the Badr participants is Aliasws.  

يَرةَُ هَذيهي الِْمَُّةي  نََّ عَليي اً خي هُ بَ عْض  اً بِييجْْاَعيهيمْ حَتََّّ دَلُّوا بِي د يقُ بَ عْض  ُ ُ لَوييُّ الْ  بَ عْدَ نبَيي يهَا الْعَ فَ لَمْ يَ زَلي الْقُرْآنُ يُص  َ َ اللََّّ لنُّهُوضي الْْلُُوسُ لَمَا بَينَّ تَويي بِي رييُّ وَ لَوْ يَس  ْ بَص  ْ
 فَضْلَ الْيْهَادي 

The Quran did not cease to ratify part of it by part, by their consensus until it points upon that 
Aliasws is best of this community after its Prophetsaww, the lofty, the insightful, and had the 
ones getting up been equated with the ones sitting back, Allahazwj would not have Explained 
the merits of Jihad.  

ُّ جاهيدي الْكُفَّارَ وَ الْمُنافيقيينَ  قَ وْلُهُ تَ عَالََ  ُّ ص الْكُفَّ  يَ أيَ ُّهَا النَّبي طييَن وَ ارَ فِي حَيَاتيهي وَ أمََرَ عَليي اً بِيي فَجَاهَدَ النَّبي هَادي الْمُنَافيقييَن قَ وْلُهُ تُ قَاتيلُ النَّاكيثييَن وَ الْقَاس               ي
 وَ غَيْرُ ذَليكَ  يَّةي يثُ ذيي الثُّدَ الْمَاريقييَن وَ حَدييثُ خَاصيفي النَّعْلي وَ حَدييثُ كيلََبي الِْوَْأَبي وَ حَدييثُ تَ قْتلُُكَ الْفيئَةُ الْبَاغييَةُ وَ حَدي 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 87 of 442 

Words of the Exalted: O you Prophet! Fight the Kafirs and the hypocrites [9:73]. The 
Prophetsaww fought the Kafirs during hissaww lifetime and instructed Aliasws with fighting the 
hypocrites as per hissaww words: ‘Youasws will fight the allegiance-breakers, and the deviants, 
and the renegades’, and the Hadeeth of ‘Repairer of the slipper’, and Hadeeth of ‘Dogs of Al 
Howab’, and Hadeeth of ‘You (Ammarra) will be killed by the rebel group’, and Hadeeth of ‘Zul 
Saday’, and other than that.  

َّ ص كَانَ أمََرَ عَلي  َنَّ النَّبي فَاتي الْْلَُفَاءي وَ لََ يُ عَارَضُ ذَليكَ بيقيتَالي أهَْلي الر يدَّةي لِي جْْاَعي أهَْلي الِْثَرَي وَ حُكْمُ الْمُسَمَّيْنَ أهَْلَ الر يدَّةي لََ ي اً بيقيتَالي هَؤُلََءي بِيي وَ هَذَا مينْ صي
فٍ  لْيْهَادي عَلييٌّ وَ حََْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ عُبَيْدَةُ بْنُ الِْاَريثي وَ الزُّبَيْرُ وَ طلَْحَةُ وَ أبَُ يََْفَى عَلَى مُنْصي دُجَانةََ وَ سَعْدُ بْنُ أَبِي وَقَّاصٍ وَ الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ  والْمَعْرُوفُونَ بِي

دُ بْنُ مَسْلَمَةَ   وَ سَعْدُ بْنُ مُعَاذٍ وَ ََُّمَّ

And this is from the attributes of the caliphs, and that is not opposed with fighting the people 
of apostasy, because the Prophetsaww had instructed Aliasws with fighting them, by the 
consensus of the people of Hadeeth, and the ruling on the people of apostasy is specified, not 
hidden to the impartial one, the ones who know the Jihad of Aliasws, and Hamzaasws, and 
Ja’farasws, and Ubeyda Bin Al-Haris, and Al-Zubeyr, and Talha, and Abu Dajjanah, and Sa’ad Bin 
Abu Waqqas, and Al Bara’a Bin Aazib, and Sa’ad Bin Muaz, and Muhammad Bin Maslama.  

ََمَّا أبَُ  هَاديهي فَ يٍ  فِي شَوكَْتيهي وَ كَثْرَةي جي
صَفَّحْنَا كُتُبَ الْمَغَازيي فَمَا وَجَدْنََّ لَْمَُا فييهي أثَرَاً و بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَ قَدْ تَ وَ قَدي اجْتَمَعَتي الِْمَُّةُ عَلَى أنََّ هَؤُلََءي لََ يُ قَاسُ بيعَلي

فَ الْكَرْبي عَنْ وَجْهي رَسُ الْبَتَّةَ  ُّ  -ولي اللََّّي صوَ قَدي اجْتَمَعَتي الِْمَُّةُ أنََّ عَليي اً كَانَ الْمُجَاهيدَ فِي سَبييلي اللََّّي وَ الْكَاشي الْمُتَقَد يمَ فِي سَائيري الْغَزَوَاتي إيذَا لََْ يَُْضُري النَّبي
 ص

And the community has united upon that they cannot be compared with Aliasws in hisasws 
backbone and frequency of hisasws Jihad. As for Abu Bakr and Umar, so we have looked at the 
books of the battles, and we cannot find for them any impact in it, however and the 
community is united that Aliasws was the fighter in the Way of Allahazwj, and the remover of 
the worries from the face of Rasool-Allahsaww, being forwards in rest of the battles when the 
Prophetsaww was not present. 

بَ ليلرَّايةَي وَ الل يوَاءي مَعاً  مَُا فَ رَّا فِي غَ  وَ إيذَا حَضَرَ فَ هُوَ تََلييهي وَ الصَّاحي عٍ وَ كَانََّ تََْتَ ليوَاءي جَْاَعَةٍ وَ مَا كَانَ قَطُّ تََْتَ ليوَاءي أَحَدٍ وَ لََ فَ رَّ مينْ زَحْفٍ وَ إينََّّ يْري مَوْضي
َّ أنَْ تُ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ قيبَلَ الْمَشْريقي وَ الْمَغْري  وَ اسْتَدَلَّ أَصْحَابُ نَا بيقَوْليهي  للََّّي وَ ليَْسَ الْبَي َّ مَنْ آمَنَ بِي ري بي وَ لكينَّ الْبَي   الْيَوْمي الْْخي

And whenever hesaww was present, heasws was hissaww follower, and bearer of the flag and the 
banner, both together. And there was no one at all under a flag, and heasws did not flee from 
any march, while they both (Abu Bakr and Umar) had fled from more than one place, and a 
group was under the flag, and our companions are pointing to Hisazwj Words: It isn’t 
righteousness that you should be turning your faces facing the east and the west, but the 
righteous is the one who believes in Allah, and the Last Day, [2:177]. 

لَت يفَاقي وَ لََ قَطْعَ عَ  وَ جَاهَدَ فِي سَبييلي اللََّّي  ذَيهي الْيْصَالي بِي نََّهُ كَانَ جَاميعاً لْي نييَن ع لِي اَ أمَييُر الْمُؤْمي اجُ وَ  ى كَوْني غَيْريهي لَ إينَّ الْمَعْنِيَّ بِي ذََا قاَلَ الزَّجَّ جَاميعاً لَْاَ وَ لْي
لِْنَبْييَاءي وَ الْمُرْسَلييَن. اَ خَْْصُوصَةٌ بِي  الْفَرَّاءُ كَََنََّّ

And the fighter in the Way of Allahazwj, the meaning by it is Amir Al-Momineenasws, because 
heasws had the total of these characteristics by the consensus, and there is nothing upon 
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somebody else having the total of it, and for this he said, ‘The glass and the rest (of it), it is as 
if these are particularised with the Prophetsas and the Messengersas’’.128 

نُونَ فِي الَِْرْضي وَ أَ  أَسْلَمَ مَنْ فِي السَّماواتي وَ الَِْرْضي  وَ لَهُ  فِي قَ وْليهي  ابْنُ عَبَّاسٍ  وَّلُْمُْ عَلييٌّ إيسْلََماً وَ مَعَ الْمُشْريكييَن قاَلَ أَسْلَمَتي الْمَلََئيكَةُ فِي السَّمَاوَاتي وَ الْمُؤْمي
 اً.قيتَالًَ وَ قاَتَلَ مينْ بَ عْديهي الْمُقَاتيلييَن وَ مَنْ أَسْلَمَ كُرْه

Ibn Abbas –  

‘Regarding Hisazwj Words: And to Him submit the ones is in the skies and the earth, [3:83]. He 
said, ‘The Angels submitted in the skies, and the Momineen (submitted) in the earth, and the 
first of them is Aliasws in being a Muslim, and fighting with the Polytheists, and after himsaww 
heasws fought the fighters and the ones who had become Muslims unwillingly’’.129 

، قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ  يُر عَطاَءٍ الْْرُاَسَانّي ي يٍ  بْني أَبِي طاَليبٍ.أَيْ قَ وَّى ظَهْرَكَ بي  ذيي أنَْ قَضَ ظَهْرَكَ وَ وَضَعْنا عَنْكَ ويزْرَكَ الَّ  فِي قَ وْليهي  تَ فْسي
 عَلي

Tafseer Ata’a Al Khurasany –  

Ibn Abbas said, ‘Regarding Hisazwj Words: And Placed down your burden from you, [94:2] 
Which was breaking your back? [94:3], ‘I.e. strengthened yoursaww back by Aliasws Bin Abu 
Talibasws’’.130 

نييَن وَ جَعْفَ  هُوَ الَّذيي أيََّدَكَ بينَصْريهي  فِي قَ وْليهي  أبَوُ مُعَاوييةََ الضَّرييرُ عَني الَِْعْمَشي عَنْ مََُاهيدٍ  مَييري الْمُؤْمي ني رٍ وَ حََْزَةَ وَ عَقييلٍ وَ قَدْ رُو يينَا نََْوَ ذَليكَ عَ أَيْ قَ وَّاكَ بِي
 الْكَلْبي ي عَنْ أَبِي صَاليحٍ عَنْ أَبِي هُرَيْ رَةَ.

Abu Muawiya Al Zareer, from Al Amsh, from Mujahid,  

‘Regarding Hisazwj Words: He is the One Who Assisted you with His Help [8:62], i.e. 
strengthened yousaww by Amir Al-Momineenasws, and Ja’farasws, and Hamzaas, and Aqeel. And 
we have reported that from Al-Kalby, from Abu Salih, from Abu Hureyra’’.131 

يراَزيي ي قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ  دْقٍ  كيتَابُ أَبِي بَكْرٍ الش ي دْقٍ وَ أَخْريجْنِي خُْْرجََ صي لْنِي مُدْخَلَ صي يراً وَ اجْ  ةَ يَ عْنِي مَكَّ  وَ قُلْ رَب ي أدَْخي نْ لَدُنْكَ سُلْطانًَّ نَصي قاَلَ لَقَدي  عَلْ لِي مي
ُ لينَبيي يهي دُعَاءَهُ وَ أعَْطاَهُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع سُلْطاَنًَّ يَ نْصُرهُُ عَلَى أعَْدَائيهي.  اسْتَجَابَ اللََّّ

Kitab Abu Bakr Al Shirazi –  

‘Ibn Abbas, ‘And say: ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit 
a correct exit, - meaning Makkah - and Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a 
persistent helper [17:80]. He said, ‘Allahazwj had Answered for Hisazwj Prophetsaww, hissaww 
supplication, and Gave himsaww Aliasws Bin Abu Talibasws as a (Divine) Authority (persistently) 
helping himsaww against hissaww enemies’’.132 

                                                      
128 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 a 
129 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 b 
130 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 c 
131 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 d 
132 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 e 
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سْتَاري الْ  الْعُكْبََييُّ فِي فَضَائيلي الصَّحَابةَي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: ةَ مُتَعَل يقاً بِيَ عْبَةي وَ هُوَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ ابْ عَثْ إيلََِّ مينْ بَنِي عَم يي مَنْ كَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يَ وْمَ فَ تْحي مَكَّ
ُ بيسَيْفٍ مي  دُ أَ وَ ليَْسَ قَدْ أيََّدَكَ اللََّّ نِي بيذَليكَ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ  مََُرَّدٍ عَلَى أعَْدَاءي اللََّّي يَ عْ نْ سُيُوفي اللََّّي يَ عْضُدُنّي فَ هَبَطَ عَلَيْهي جَبَْئَييلُ كَالْمُغْضَبي فَ قَالَ يََ ََُّمَّ

 ع.

Al Ukbary in (the book) ‘Al Fazaail Al Sahaba’ – From Ibn Abbas who said,  

‘I saw Rasool-Allahsaww on the day of the conquest of Makkah, holding on to the curtains of 
the Kabah and hesaww was saying: ‘O Allahazwj! Send to mesaww from the clan of mysaww uncleas, 
one who will back mesaww!’ Jibraeelas descended like the angry one and said, ‘O 
Muhammadsaww! Or hasn’t Allahazwj Aided you by a sword from the swords of Allahazwj, bared 
against enemies of Allahazwj?’ – meaning by that Aliasws Bin Abu Talibasws’’.133 

نْهُمْ عَلييٌّ  لنََنْصُرُ رُسُلَنا وَ الَّذيينَ آمَنُوا فِي قَ وْليهي  أبَوُ الْمَضَا صَبييحٌ مَوْلََ الر يضَا عَني الر يضَا عَنْ آبَِئيهي ع  فًّايليهي صَ إينَّ اللَََّّ يُيُبُّ الَّذيينَ يقُاتيلُونَ فِي سَبي   قَ وْلهُُ قاَلَ مي

مُْ بُ نْيانٌ مَرْصُوصٌ   وَ مَا قَ تَلَ الْمُشْريكييَن قَ تْلَهُ أَحَدٌ. وَ كَانَ ع إيذَا صَفَّ فِي الْقيتَالي كََنََّهُ بُ نْيَانٌ مَرْصُوصٌ  كَََنََّّ

Abu Al-Maza Sabeeh, a slave of Al-Rezaasws, from Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws 
regarding Hisazwj Words: Surely, We would Help Our Rasools and those who believe, [40:51]. 
Heasws said: ‘From them is Aliasws. Hisazwj Words: Surely, Allah loves those who fight in His Way 
in rows as if they were like a solid structure [61:4], and whenever heasws formed a row in a 
battle, it is as if heasws was a solid structure, and no one killed the Polytheists like heasws 
killed’’.134 

ُ   سُفْيَانُ الثَّوْرييُ  وَ جاهيدُوا فِي  وَ أذََلَّ بيهي الْمُشْريكييَن وَ يُ قَالُ إينَّهُ نَ زَلَ فييهي  بيهي الْمُسْليميينَ كَانَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع كَالْْبََلي بَيْنَ الْمُسْليمييَن وَ الْمُشْريكييَن أعََزَّ اللََّّ
هاديهي هُوَ اجْتَباكُمْ   .اللََّّي حَقَّ جي

Sufyan Al-Sowry – ‘Aliasws Bin Abu Talibasws was like the mountain between the Muslims and 
the Polytheists. Allahazwj Strengthened the Muslims by himasws and Humiliated the Polytheists 
by himasws. And it is said that it was Revealed regarding himasws: And strive hard in (the Way 
of) Allah, with a striving which He is Rightful of. [22:78]’’.135 

نييَن ع. وَ لَ يَ رْهَقُ وُجُوهَهُمْ قَتٌََ وَ لَ ذيلَّةٌ  نَ زلََتْ قَ وْلهُُ  عَبْدي اللََّّي عأبَوُ جَعْفَرٍ وَ أبَوُ   فِي أمَييري الْمُؤْمي

Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws: ‘Hisazwj Words: neither will darkness cover their faces nor 
disgrace; [10:26]’’.136 

 أنَْتَ أوََّلُ مَنْ آمَنَ بِي وَ أوََّلُ مَنْ جَاهَدَ مَعيي وَ أوََّلُ مَنْ يَ نْشَقُّ عَنْهُ الْقَبَُْ  وَ فِي حَدييثي خَيْبَََ 

And in a Hadeeth of Khyber – ‘Youasws are the first one to believe in mesaww, and the first one 
to fight alongside mesaww, and the first one the grave would be cleaving asunder from’.  

                                                      
133 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 f 
134 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 g 
135 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 h 
136 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 1 i 
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لِيْجَارَةي حَتََّّ أدَْمَوْ  ُّ ص إيذَا خَرجََ مينْ بَ يْتيهي تبَيعَهُ أَحْدَاثُ الْمُشْريكييَن يَ رْمُونهَُ بِي مْ فَ يَنْهَزيمُونَ فَ نَزَلَ  يْهي ا كَعْبَهُ وَ عُرْقُوب َ وَ كَانَ النَّبي مْ حَُُرٌ كَََنََُّّ   فَكَانَ عَلييٌّ يَُْميلُ عَلَيْهي
سْلََمي عَلييٌّ وَ حََْزَةُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الِْاَريثي فِي يَ وْمي  مُسْتَنْفيرَةٌ فَ رَّتْ مينْ قَسْوَرَةٍ  لََفَ فِي أنََّ أوََّلَ مُبَاريزٍ فِي الْْي  بَدْرٍ  وَ لََ خي

And when the Prophetsaww went out from hissaww house, the young ones of the Polytheists 
pelted himsaww with the stones until hissaww heels and hissaww lower legs bled. Aliasws used to 
attack upon them and they would be defeated. So, it was Revealed: As if they were frightened 
donkeys [74:50] Fleeing from a lion [74:51]; and there is no opposition regarding that the 
first one to duel in Al-Islam were Aliasws, and Hamzaas and Abu Ubeyday Bin Al-Haris in the day 
of Badr.  

ُّ ثَُُّ حَََلَ عَلييٌّ ع عَلَى الْكَتييبَةي مُصَم يماً وَحْدَهُ وَ  مَامَةُ عَميلَ قاَلَ الشَّعْبي   فِي الْيْهَادي مَا عَميلَ عَلييٌّ عاجْتَمَعَتي الِْمَُّةُ أنََّهُ مَا رئُييَ أَحَدٌ ادُّعييَتْ لَهُ الْْي

Al-Shaby said, ‘Then Aliasws attacked upon the battalion with determination, alone, and the 
community is united that no one has been seen to having claimed the imamate for himself, 
working in the Jihad what Aliasws had worked’.  

رَ قَ وْلهُُ وَ لَقَدْ  ارَ وَ لَ ينَالُونَ مينْ عَدُوٍ  نَ يْلًَ إيلََّ كُتيبَ لَْمُْ بيهي عَمَلٌ صاليحٌ وَ لَ يَطَؤُنَ مَوْطيئاً يغَييظُ الْكُفَّ  قاَلَ تَ عَالََ  يَ عْنِي عَليي اً  وَ لَقَدْ كُنْتُمْ تََنََّوْنَ الْمَوْتَ   فُس ي
َنَّ الْكُفَّارَ كَانوُا يُسَمُّونهَُ الْمَوْتَ الَِْحََْرَ سََّْوْهُ يَ وْمَ بَدْرٍ   ليعيظَمي بَلََئيهي وَ نيكَايتَيهي  لِي

Allahazwj the Exalted Said: nor be treading a path enraging the Kafirs, nor attaining an injury 
from an enemy, except it would be Written for them as a righteous deed; [9:120]; and Hisazwj 
Words: And you were desiring the death [3:143], have been interpreted as meaning Aliasws, 
because the Kafirs were naming himasws as ‘The red death’, naming himasws on the day of Badr 
due to the mighty of hisasws affliction and hisasws calamity.  

رَ الْ  ا أسُي رُونَ لَمَّ مي وَ أغَْلَظَ عَلييٌّ عقاَلَ الْمُفَس ي للََّّي وَ قَطييعَةي الرَّحي وُهُ بيكُفْريهي بِي هُ الْقَوْلَ فَ قَالَ الْعَبَّاسُ مَا لَكُمْ تَذْكُرُونَ مَسَاوييَ نَا لَ  عَبَّاسُ يَ وْمَ بدَْرٍ أقَْ بَلَ الْمُسْليمُونَ فَ عَيرَّ
نَنَا فَ قَالَ عَلييٌّ ع أَ لَكُمْ  دَ الِْرَاَمَ وَ نََْجُبُ الْكَعْبَةَ وَ نَسْقيي الِْاَجَّ وَ نَ فُ  وَ لََ تَذْكُرُونَ َََّاسي نُ قاَلَ نَ عَمْ إينََّّ لنََعْمُرُ الْمَسْجي َ َََّاسي  كُّ الْعَانّي

The interpreters said, ‘When Al-Abbas was captured on the day of Badr, the Muslims came 
and shamed him due to his Kufr with Allahazwj, and cutting off the relationship, and Aliasws was 
harsh to him with the words. Al-Abbas said, ‘What is the matter with you all mentioning our 
evil deeds and not mentioned our good deeds?’ Aliasws said: ‘Is that a good deed for you all?’ 
He said, ‘Yes, we build the Sacred Masjid, and we veiled the Kabah, and we quenched the 
pilgrims, and we released the prisoners’.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع
ُ تَ عَالََ رَد اً عَلَى الْعَبَّاسي ويفاَقاً ليعَلي دَ اللََّّي ما كانَ ليلْمُشْريكييَن أنَْ يَ عْمُرُو  -فََنَْ زَلَ اللََّّ دَ اللََّّي  الْْيةََ ثَُُّ قاَلَ  ا مَساجي ا يَ عْمُرُ مَساجي أَ  الْْيةََ ثَُُّ قاَلَ  إينََّّ

ري وَ جاهَدَ فِي سَبي  للََّّي وَ الْيَوْمي الْْخي دي الِْرَامي كَمَنْ آمَنَ بِي قايةََ الِْاج ي وَ عيمارَةَ الْمَسْجي  يلي اللََّّي جَعَلْتُمْ سي

Allahazwj the Exalted Revealed in a Rebuttal against Al-Abbas, in Accord with Aliasws Bin Abu 
Talibasws: It was not for the Polytheists that they should be visiting the Masjids of Allah [9:17] 
– the Verse. Then the Verse: But rather, he should visit the Masjids of Allah, [9:18] – the 
Verse. Then Said: Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer of 
the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the Last Day and fights 
in the Way of Allah? [9:19]. 
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رٍ وَ ابْني جُرَيْجٍ عَنْ عَطاَءٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ وَ مُقَاتيلٍ عَني الضَّحَّاكي عَني ابْني عَبَّاسٍ وَ السُّ وَ رَوَى إيسْْاَعييلُ بْنُ خَالي  ي ي عَني ابْني صَاليحٍ وَ ابْني أَبِي خَاليدٍ د ي دٍ عَنْ عَامي
ي ي بْني أَ 

 بِي طاَليبٍ ع.وَ زكََرييََّ عَني الشَّعْبي ي أنََّهُ نَ زَلَ هَذيهي الْْيةَُ فِي عَلي

And it is reported by Ismail Bin Khalid, from Aamir, and Ibn Jureyh, from Ata’a, from Ibn Abbas, and Muqati, from 
Al Zahhak, from Ibn Abbas, and Al Sudy, from Ibn Salih, and Ibn Abu Khalid, and Zakariya, from Al Shaby –  

‘This Verse was Revealed regarding Aliasws Bin Abu Talibasws’’.137 

دييُّ فِي أَسْبَابي نُ زُولي  مْ وَ الْوَاحي يريهي ُّ وَ الْقُشَيْرييُّ وَ الْْبَُّائييُّ وَ الْفَلَكييُّ فِي تَ فَاسي  عْبٍ الْقُرَظيي ي وَ سَني الْبَصْريي ي وَ عَاميرٍ الشَّعْبي ي وَ ََُّمَّدي بْني كَ الْقُرْآني عَني الَِْ الثَّعْلَبي
يريينَ وَ مُ  ي وَ ََُّمَّدي بْني سي يْمَانَ وَ السُّد يي ي وَ أَبِي مَاليكٍ وَ مُرَّةَ الْْمَْدَانّي ي وَ ابْني قَاتيلي بْني سُلَ رَوَيْ نَا عَنْ عُثْمَانَ بْني أَبِي شَيْبَةَ وَ وكَييعي بْني الْْرََّا ي وَ شَرييكٍ الْقَاضي

ََنََّ أنََّ  عَبَّاسٍ  يجي فَ قَايةٍَ الَِْجي بُ سي دٍ وَ أنَََّ صَاحي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ أفَْضَ  هُ افْ تَخَرَ الْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدي الْمُطَّليبي فَ قَالَ أنَََّ عَمُّ ََُّمَّ
 لُ مينْ عَلي

Al Sa’alby, and Al Qusheyri, and Al Jubaie, and Al Falaky in their Tafseers, and Al Wahidy in (the book) ‘Asbab Al 
Nuzool Al Quran’, from Al-Hassan Al Basry, and Aamir Al Shaby, and Muhammad Bin Ka’ab Al Qurazy, and we 
are reporting from Usman Bin Abu Shayba, and Wakie Bin Al Jarrah, and Shareek Al Qazy, and Muhammad Bin 
Sireen, and Muqatil Bin Suleyman, and Al Sudy, and Abu Malik, and Murrah Al Hamdany, and Ibn Abbas,  

‘Al-Abbas Bin Al-Muttalib prided. He said, ‘I am an uncle of Muhammadsaww, and I am in charge 
of quenching the pilgrims, therefore I am superior to Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

ارييُّ أوَْ عُثْمَانُ وَ أنَََّ أعَْمُرُ بَ يْتَ اللََّّي الِْرََامَ  جَابتَيهي  وَ قاَلَ فَ قَالَ شَيْبَةُ بْنُ عُثْمَانَ أوَْ طلَْحَةُ الدَّ بُ حي  ََنََّ أفَْضَلُ فَ  وَ صَاحي

And he said, ‘So Sheyba Bin Usman said, or Talha Al-Dary, or Usman did, ‘And I built the Sacred 
House of Allahazwj and the one to veil it, therefore I am superior’.  

ني  تَّ سي نْكُمَا لقََدْ صَلَّيْتُ قَ بْلَكُمَا سي عَهَا عَلييٌّ ع وَ هُُاَ يَذْكُراَني ذَليكَ فَ قَالَ ع أنَََّ أفَْضَلُ مي نيينَ يَن وَ فِي ريوَايةٍَ سَ وَ سْيَ  فِي سَبييلي اللََّّي. وَ أنَََّ أُجَاهيدَ  بْعَ سي

And Aliasws heard it and they were mentioning that. Heasws said: ‘Iasws am superior to you both. 
Iasws have prayed Salat before you two, by six years’. And in a report: ‘Seven years, and Iasws 
fought in the Way of Allahazwj’’.138 

غَريي مَا لََْ تُ ؤْتَ يَا فَ قَالَ ريوَايةَي الَِْسْكَانّي ي عَنْ أَبِي بُ رَيْدَةَ أنََّ عَليي اً ع قاَلَ: وَ فِي    وَ مَا أوُتييتَ يََ عَلييُّ اسْتَحْقَقْتُ ليكُل ي فَضْلٍ أوُتييتُ عَلَى صي

And in a report of Al Haskany, from Abu Bureyda,  

‘Aliasws said: ‘Iasws have been deserving of every merit Iasws was Given upon myasws young age 
what you two have not been Given’. They said, ‘And what have youasws been Given, O Aliasws?’ 

للََّّي وَ بيرَسُوليهي فَشَكَا  لسَّيْفي حَتََّّ آمَنْتُمَا بِي كَ عَلَى مَا اسْتَقْبَلْتَ بيهي عَمَّكَ فَ قَالَ صَدَمْتُهُ الْعَبَّاسُ ذَليكَ إيلََ النَّبي ي ص فَ قَالَ مَا حََلََ قاَلَ ضَرَبْتُ خَراَطييمَكُمَا بِي
لَِْق ي فَمَنْ شَاءَ فَ لْيَغْضَبْ وَ مَنْ شَاءَ فَ لْيَرْضَ فَ نَزَلَ هَذيهي الْْيةَُ.  بِي

Heasws said: ‘Iasws struck your noses with the sword until you believed in Allahazwj and Hisazwj 
Rasoolsaww’. Al-Abbas complained of that to the Prophetsaww. Hesaww said: ‘What carried 
youasws upon what youasws faced yourasws uncle with?’ Heasws said: ‘Iasws stunned him with the 
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truth. The one who likes (to get angry), let him get angry, and one who likes (to be pleased), 
let him be pleased’. So, this Verse was Revealed’’.139 

يري  ري  أنََّهُ نَ زَلَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  فِي بَ عْضي التَّفَاسي للََّّي وَ الْيَوْمي الْْخي نُونَ بِي ثْلَ عَمْريو بْني عَبْدي وُدٍ  وَ الْوَلييدي بْني عُتْبَةَ  يٍ  عالْْيةََ فِي عَلي  لَ تَيَدُ قَ وْماً يُ ؤْمي يرتََهُ مي نََّهُ قَ تَلَ عَشي لِي
 .فِي خَلْقٍ 

And in one of the Tafseers –  

‘The Words of the Exalted: You will not find a people believing in Allah and the Last Day 
[58:22] – the Verse, was Revealed regarding Aliasws, because heasws killed hisasws kindred like 
Amro Bin Abd Wudd and Al-Waleed Bin Utbah, among (many) people’’.140  

دٍ فَ قَالَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -2 اءُ عَلَى الْكُفَّاري وَ الَّذيينَ مَعَ  وَصَفَ اللََُّّ تَ عَالََ أَصْحَابَ ََُّمَّ دَّ يٍ  ع دُونَ مَنْ يَدْعُونَ ثَ بَتَ  هُ أَشي
فَةُ ليعَلي تْ هَذيهي الص ي

يٍ  ع عَلَى الْكُفَّاري 
ةي عَلي دَّ  لَهُ ليشي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Allahazwj the Exalted Described the companions of Muhammadsaww. Heazwj Said: ‘Muhammad 
is a Rasool of Allah, and those with him are hard upon the Kafirs, [48:29]. This attributed is 
proven for Aliasws besides the ones who claimed for it, due to the severity of Aliasws against 
upon the Kafirs.  

أَشَدُّ مينْ أَبِي بَكْرٍ وَ اجْتَمَعَتْ أيَْضاً   عَليي اً عوَ اجْتَمَعَتي الِْمَُّةُ أنََّ  إينَّ اللَََّّ اصْطَفاهُ عَلَيْكُمْ وَ زادَهُ بَسْطَةً فِي الْعيلْمي وَ الْيْسْمي  طاَلُوتَ وَ قاَلَ تَ عَالََ فِي قيصَّةي 
 تَمَعُ عَلَيْهي كَالْمُخْتَلَفي فييهي.عَلَى عيلْميهي وَ اخْتَلَفُوا فِي عيلْمي أَبِي بَكْرٍ وَ لَيْسَ الْمُجْ 

And the Exalted Said in the story of Talut: ‘Allah has Chosen him over you and has Increased 
him abundantly in knowledge and physique; [2:247]. And the community is united that Aliasws 
was severer (upon the Polytheists) than Abu Bakr, and it is united as well upon hisasws 
knowledge and they are differing regarding the knowledge of Abu Bakr, and there isn’t the 
consensus upon it like they are differing upon him’’.141 

َْسُ الشَّدييدُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع وَ هُوَ لَدُنْ رَسُولي اللََّّي ص لييُنْذيرَ بَِْساً شَدييداً مينْ لَدُنهُْ  فِي قَ وْليهي  الْبَاقيرُ وَ الر يضَا ع  يُ قَاتيلُ مَعَهُ عَدُوَّهُ  الْبَ

Al-Baqirasws and Al-Rezaasws regarding Hisazwj Words: for him to warn of a severe Punishment 
from Him, [18:2] – The severe Punishment is Aliasws Bin Abu Talibasws, and heasws is from Rasool-
Allahsaww, fighting with himsaww against hissaww enemies’.  

َْسي  وَ يُ رْوَى أنََّهُ نَ زَلَ فييهي  يَن الْبَ َْساءي وَ الضَّرَّاءي وَ حي  .وَ الصَّابيريينَ فِي الْبَ
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And it is reported that it was Revealed regarding himasws: and the patient ones during the 

adversity and the desperation and when distressed; they are those who are true, 
and these, they are the fearing ones [2:177]’’.142 

يَةٍ مينَ كَانَ [ سَلُولٍ أنََّ عَبْدَ اللََّّي بْنَ أُبَِ ي ]بْني  قَ تَادَةَ عَني الُِْسَيْني عَني ابْني عَبَّاسٍ عَلييُّ بْنُ الْْعَْدي عَنْ شُعْبَةَ عَنْ   يَ تَنَحَّى مينَ النَّبي ي ص مَعَ الْمُنَافيقييَن فِي نََّحي
ا عاً إيلََ الْمَديينَةي رأََى جَفَّالًَ وَ هُوَ مُسْليمٌ لَطَمَ لي  الْعَسْكَري لييَخُوضُوا فِي أمَْري رَسُولي اللََّّي ص فِي غَزْوَةي حُنَيْنٍ فَ لَمَّ  لْحَمْقَاءي وَ هُوَ مُنَافيقٌ أقَْ بَلَ راَجي

Ali Bin Al Ja’ad, from Shuba, from Qatadah, from Al-Husayn, from Ibn Abbas,  

Abdullah Bin Ubay Bin Saloul used to isolate away from the Prophetsaww with the hypocrites 
in a corner from the army to engage in the matter of Rasool-Allahsaww during the battle of 
Hunayn. When he came back returning to Al-Medina, he saw a bare footed one, and he was 
a Muslim lamenting for the foolish, and he was a hypocrite.  

بَ ابْنُ أُبَِ ي ]بْني  نْهَا [ سَلُولٍ وَ قاَلَ لَوْ كَفَفْتُمْ إيطْعَامَ هَؤُلََءي لتََفَرَقُّوا عَنْهُ يَ عْنِي عَني النَّبي ي ص وَ اللََّّي لئَينْ رَجَعْ فَ غَضي نَا مينْ غَزَوْتينَا هَذيهي إيلََ الْمَديينَةي ليَُخْريجَنَّ الَِْعَزُّ مي
َّ ص الَِْذَلَّ يَ عْنِي ن َ   فْسَهُ وَ النَّبي

Ibn Ubay Bin Saloul was angered and he said, ‘If you were to refrain from feeding them, they 
would disperse away from himsaww!’ – meaning away from the Prophetsaww. ‘By Allahazwj! If we 
were to return from this battle of ours to Al-Medina, the honourable one would expel the 
humiliated one from it’ – meaning himself and the Prophetsaww.  

قََاليهي فََتََى ابْنُ أُبَِ ي ]بْني  َّ ص بِي ََخْبَََ زَيْدُ بْنُ أرَْقَمَ النَّبي نهَُ وَ يُكَذ يبوُنَ زَيْداً فاَسْتَحْيَا زَيْدٌ فَكَفَّ عَنْ إيتْ يَاني و [ سَلُولٍ فِي أَشْراَفي الِْنَْصَاري إيلََ النَّبي ي ص يَ عْذُرُ فَ
 رَسُولي اللََّّي ص

Zayd Bin Arqam informed the Prophetsaww with his words. Ibn Ubay Bin Saloul came among 
nobles of the Helpers, to the Prophetsaww. They offered his excuses and belying Zayd. Zayd 
was embarrassed, so he refrained from going to Rasool-Allahsaww.  

فْقَهُونَ يَ قُولُونَ لئَينْ رَجَعْنا يَن لَ ي َ مَنْ عينْدَ رَسُولي اللََّّي حَتََّّ يَ نْفَضُّوا وَ للَّيَّي خَزائينُ السَّماواتي وَ الَِْرْضي وَ لكينَّ الْمُنافيقي  هُمُ الَّذيينَ يَ قُولُونَ لَ تُ نْفيقُوا عَلى فَ نَزَلَ 
نْهَا الَِْذَلَّ وَ للَّيَّي الْعيزَّةُ وَ ليرَسُوليهي وَ ليلْمُؤْمينيينَ  َمييري ا إيلََ الْمَديينَةي ليَُخْريجَنَّ الَِْعَزُّ مي   لْمُؤْمينييَن وَ أَصْحَابيهي عَلَى الْمُنَافيقيينَ يَ عْنِي وَ الْقُوَّةُ وَ الْقُدْرَةُ لِي

So, it was Revealed: They are those who are saying, ‘Do not spend upon ones in the presence 
of Rasool-Allah until they disband’. And for Allah are the treasures of the skies and the 
earth, but the hypocrites do not understand [63:7] They are saying, ‘When we return to Al-
Medina, the honourable ones will expel the humble from it’. And for Allah is the Honour, 
and for His Rasool, and for the Momineen, [63:8] – meaning, and the strength and the power 
is for Amir Al-Momineenasws and hisasws companions against the hypocrites. 

ُ حَدييثَكَ وَ أَكْذَبَ  قَ اللََّّ رْ يََ صَاديقُ فَ قَدْ صَدَّ ََخَذَ رَسُولُ اللََّّي بييَدي زَيْدٍ وَ عَركََهَا وَ قاَلَ أبَْشي بَكَ الْمُنَافي فَ  قَ  صَاحي
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Rasool-Allahsaww grabbed a hand of Zayd and was gentle with it and said: ‘Receive glad tidings, 
O truthful one, for Allahazwj has Ratified your narration and has Belied your companion, the 
hypocrite!’ 

نَْ لََْ يَصُبَّ َّيْجَمَةً مينْ دَمٍ فِي جَاهيلييَّةٍ أوَْ إيسْلََمٍ مَعَ  بٌ وَ هُوَ الْمَرْوييُّ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ وَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع عَجَ   مَنْ عُليمَ أنََّهُ قَ تَلَ فِي يَ وْمي بَدْرٍ خَُْساً ليمَنْ يُ قَاسُ بِي
 وَ ثَلََثييَن مُبَاريزاً دُونَ الْْرَْحَى عَلَى قَ وْلي الْعَامَّةي 

And it is reported from Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws: ‘Iasws am surprised at the one who 
compares who did not pour a drop of blood, with the oneasws who knew that heasws would be 
fighting thirty-five duels on the day of Badr, besides the injuries, upon the words of the 
general Muslims’.  

انَ وَ نَ وْفَلُ بْنُ خُوَيلْيدٍ وَ زَمْعَةُ بْنُ الَِْسْوَدي وَ الِْاَريثُ بْنُ أَبِي سُفْيَ وَ هُوَ الْوَلييدُ بْنُ عُتْبَةَ وَ الْعَاصُ بْنُ سَعييدي بْني الْعَاصي وَ طعُْمَةُ بْنُ عَديي ي بْني نَ وْفَلٍ وَ حَنْظلََةُ 
اري وَ عُمَيْرُ بْنُ عُثْمَانَ بْني كَعْبٍ عَمُّ طلَْحَةَ وَ عُثْمَانُ وَ مالكا ]مَاليكٌ بْنُ زَمْعَةَ وَ النَّضْرُ بْنُ الَِْ  [ أَخَوَا طلَْحَةَ وَ مَسْعُودُ بْنُ أَبِي أمَُيَّةَ بْني اريثي بْني عَبْدي الدَّ

 الْمُغييرةَي وَ قَ يْسُ بْنُ الْفَاكيهَةي بْني الْمُغييرةَي 

And they (ones Aliasws duelled) are Al-Waleed Bin Utba, and Al-Aas Bin Saeed Bin Al-Aas, and 
Tu’ma Bin Aday Bin Nowfal, and Hanzala Bin Abu Sufyan, and Nowfal, and Zam’a Bin Al Aswad, 
and Al Haris Bin Zam’a, and Al Nazr Bin Al Haris Bin Abd Al Dar, and Umeyr Bin Usman Bin 
Ka’ab uncle of Talha, and Usman, and Malik brother of Talha, and Masoud Bin Abu Umayya 
Bin Al Mugheira, and Qays Bin Al-Fakiha Bin Al-Mugheira; 

 وَ الْعَاصُ بْنُ مُنَب يهٍ وَ عَلْقَمَةُ بْنُ كَلَدَةَ وَ أبَوُ الْعَاصي ب يهُ بْنُ الَِْجَّاجي السَّهْمييُّ أبَوُ الْقَيْسي بْني الْوَلييدي بْني الْمُغييرةَي وَ عَمْرُو بْنُ خَْْزُومٍ وَ الْمُنْذيرُ بْنُ أَبِي ريفاَعَةَ وَ مُنَ  وَ 
بُ بْنُ بِي نُ الْمُنْذيري بْني أَ بْنُ قَ يْسي بْني عَدييٍ  وَ مُعَاوييةَُ بْنُ الْمُغييرةَي بْني أَبِي الْعَاصي وَ لَوْذَانُ بْنُ رَبييعَةَ وَ عَبْدُ اللََّّي بْ   ريفاَعَةَ وَ مَسْعُودُ بْنُ أمَُيَّةَ بْني الْمُغييرةَي وَ الِْاَجي

 السَّائيبي بْني عُوَيَيْرٍ 

And Abu Al Qays Bin Al Waleed Bin Al-Mugheira, and Amro Bin Makhzum, and Al Munzir Bin 
Abu Rifa’at, and Munbah Bin Al Hajjaj Al Sahmy, and Al Aas Bin Munabbih, and Alqamah Bin 
Kaladah, and Abu Al Aas Bin Qays Bin Aday, and Muawiya Bin Al Mughiera Bin Abu Al Aas, and 
Lawzan Bin Rabie, and Abdullah Bin Al Munzir Bin Abu Rifa’at, and Masoud Bin Umayyah Bin 
Al Mugheira, from Al Hajib Bin Al Sa’aib Bin Uweymir; 

مُ بْنُ أَبِي عَوْفٍ وَ سَعييدُ بْنُ وَهْبٍ وَ مُعَ  يلي بْني زُهَيْرٍ  -ني عَبْدي الْقَيْسي اوييةَُ بْنُ عَاميري بْ وَ أوَْسُ بْنُ الْمُغييرةَي بْني لَوْذَانَ وَ زَيْدُ بْنُ مُلَيْصٍ وَ عَاصي وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جْيَ
 كٍ وَ أبَوُ الَِْكَمي بْنُ الَِْخْنَسي وَ هيشَامُ بْنُ أَبِي أمَُيَّةَ وَ يُ قَالُ قَ تَلَ بيضْعَةً وَ أرَْبعَييَن رَجُلًَ وَ السَّائيبُ بْنُ سَعييدي بْني مَالي 

And Aws Bin Al Mugheira Bin Lawzan, and Zayd Bin Muleys, and Aasim Bin Abu Awf, and Saeed 
Bin Wahab, and Muawiya Bin Aamir Bin Abdul Qays, and Abdullah Bin Jameel Bin Zuheyr, and 
Al Sa’aib Bin Saeed Bin Malik, and Abu Al Hakam Bin Al Akhnas, and Hisham Bin Abu Umayya. 
And it is said heasws killed some forty men. 

 -اليسَ وَ عَبْدَ الرَّحََْني بْنَ حَُيَْدي بْني زُهْرَةَ ةَ وَ ابْ نَهُ أبََِ سَعييدٍ وَ إيخْوَتَهُ خَاليداً وَ خَْْلَداً وَ كَلَدَةَ وَ الْمَحَ وَ قَ تَلَ ع فِي يَ وْمي أُحُدٍ كَبْشَ الْكَتييبَةي طلَْحَةَ بْنَ أَبِي طلَْحَ 
ََةَ وَ أمَُيَّةَ بْنَ أَبِي حُذَ  يلٍ وَ الَِْكَمَ بْنَ الَِْخْنَسي بْني شَرييقٍ الثَّقَفييَّ وَ الْوَلييدَ بْنَ أرَْطَ ََةَ بْنَ شَرْجي وَ هيشَامَ بْنَ أمَُيَّةَ وَ مسافع ]مُسَافيعاً[ وَ عَمْرَو بْنَ  يْ فَةَ وَ أرَْطَ

يَّ   عَبْدي اللََّّي الْْمَُحي
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And heasws killed on the day of Ohad, the battering ram of the battalion, Talha Bin Abu Talha 
and his son Abu Saeed, and his brothers Khalid, and Makhlad, and Kaladah, and Al Mahalis, 
and Abdul Rahman Bin Humeyd Bin Zuhra – and al Hakam Bin Al Akhnas Bin Shareek Al 
Saqady, and Al Waleed Bin Al Artah, and Umayya Bin Abu Huzeyfa, and Artah Bin Sharjeel, 
and Hisham Bin Umayya, and Masafie, and Amro Bin Abdullah Al Jumhy; 

اري وَ أبََِ حُذَيْ فَةَ بْنَ الْمُغييرةَي وَ قَ  طَ بْنَ شُرَيْحٍ الْ وَ بيشْرَ بْنَ مَاليكٍ الْمَغَافيرييَّ وَ صواب ]صَوَابًِ[ مَوْلََ عَبْدي الدَّ وَى مَنْ قَ تَلَهُمْ  -عَبْدَرييَّ وَ الْمُغييرةََ بْنَ الْمُغييرةَي اسي  سي
شْكَالُ فِي أَبِي بيكْرٍ هَلْ ثَ بَتَ  اَ الْْي  وي انَّْزََمَ  إيلََ وَقْتي الْفَرجَي أَ بَ عْدَ مَا هَزَمَهُمْ وَ لََ إيشْكَالَ فِي هَزييَةَي عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ إينََّّ

And Bishr Bin Malik Al Maghafiry, and Sawab a slave of Abd Al Dar, and Abu Huzeyfa Bin Al 
Mugheira, and Qasit Bin Shureyh Al Abdary, and Al Mugheira Bin Al Mugheira – besides the 
ones heasws killed after defeating them, and there is no doubt regarding the defeat of Umar 
and Usman, and rather the doubt is regarding Abu Bakr whether he was steadfast up to the 
time of relief or was defeated. 

مييَّ وَ هَاجَتي بْدَرييَّ وَ هُبَيْرةََ بْنَ أَبِي هُبَيْرةََ الْمَخْزُو نَب يهَ بْنَ عُثْمَانَ الْعَ وَ قَ تَلَ ع يَ وْمَ الَِْحْزاَبي عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍ  وَ وَلَدَهُ وَ نَ وْفيلَ بْنَ عَبْدي اللََّّي بْني الْمُغييرةَي وَ مُ 
 الر ييََُ  وَ انَّْزََمَ الْكُفَّارُ 

And on the day of Al-Ahzaab heasws killed Amro Bin Abd Wudd, and his son, and Nowfal Bin 
Abdullah Bin Al Mugheira, and Munabbah Bin usman, and Al Abdary, and Hubeyra Bin Abu 
Hubeyra Al Makhzumi, and the wind blew (storm) and defeated the Kafirs.  

هُ عَظييماً بينيصْفَيْني بيضَرْبةٍَ فِي الْْوُذَةي وَ الْعيمَامَةي وَ الَْْ وَ قَ تَلَ ع يَ وْمَ حُنَيْنٍ أرَْبعَييَن رَجُ  شَني وَ الْبَدَني إيلََ الْقَرَبوُسي وَ قَدي اخْتَلَفُوا وْ لًَ وَ فاَريسُهُمْ أبَوُ جَرْوَلٍ وَ إينَّهُ قَدَّ
 فِي اسْيْهي 

And on the day of Hunayn heasws killed forty men and their knight Abu Jarwal, and heasws cut 
him in two halves by a strike in the helmet, and the turban, and the shoulder, and the body 
up to the saddle bow, and they are differing regarding his name.  

 لْفَ ضَاريبي سَيْفٍ إيلََ أنَْ ظَهَرَ الْمَدَدُ مينَ السَّمَاءي وَ وَقَفَ ع يَ وْمَ حُنَيْنٍ فِي وَسَطي أرَْبَ عَةٍ وَ عيشْريينَ أَ 

And heasws stood on the day of Hunayn in the midst of twenty-four thousand swordsmen until 
Allahazwj Manifested the help from the sky. 

بْعَةَ الَِْشي  لَةي قَ تَلَ السَّ لْسي رَهُمُ وَ هُوَ سَعييدُ بْنُ وَ فِي غَزاَةي الس ي هُمْ آخي اءَ وَ كَانَ أَشَدُّ  مَاليكٍ الْعيجْلييُّ  دَّ

And in the battle of Zat Al Salasil, heasws killed seven mighty ones, and the mightiest of them 
was their last one, and he is Saeed Bin Malik Al Ijali.  

نْهُمْ غُرُوراً وَ فِي بَنِي  يري قَ تَلَ أَحَدَ عَشَرَ مي  النَّضي

And in (the battle against) the clan of Nazeer heasws killed eleven of them in a surprise attack.  

ثْلي حُيَي ي بْني أَخْطَبَ وَ كَعْبي بْني ا  لَِْشْرَفي وَ فِي بَنِي قُ رَيْظَةَ ضَرَبَ أعَْنَاقَ رُؤَسَاءي الْيَهُودي مي
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And in (the battle against) the clan of Qureyza heasws struck off the necks of the Jewish chiefs 
like Huyay Bin Akhtab, and Ka’ab Bin Al Ashraf.  

 وَ فِي غَزْوَةي بَنِي الْمُصْطلَيقي قَ تَلَ مَاليكاً وَ ابْ نَهُ الْفَائيقَ 

And in the battle against the clan of Al Mustaliq, heasws killed Malik and his son Al Fa’iq.  

يٍ  ع ضَرْبَ تَاني إيذَا تَطاَوَلَ قَدَّ وَ إيذَا تَ قَاصَرَ قَطَّ وَ قاَلُوا كَانَتْ ضَرَبَِتهُُ أبَْكَاراً إيذَ 
صْنا اعْتَلَى قَدَّ وَ إيذَا اعْ كَانَتْ ليعَلي  اً هَدَّ تَََضَ قَطَّ وَ إيذَا أتََى حي

There were two strikes for Aliasws, when heasws elongated heasws cut lengthwise, and when 
heasws shortened, heasws made a cut. And they said hisasws strike were one fatal strike when 
heasws elongated, and when the enemy defended, heasws made a cut, and when he (enemy) 
was fortified, he collapsed.  

ََحْوَجَتْ إيلََ الْمُعَاوَدَةي وَ يُ قَالُ إينَّهُ  تِي وَقَ عَتْ خُْْتَلي وَ قاَلُوا كَانَتْ ضَرَبَِتهُُ مُبْتَكيراَتٍ لََ عَوْنًَّ يُ قَالُ ضَرْبةَُ بيكْرٍ أَيْ قاَطيعَةٍ لََ تُ ثْنَى وَ الْعَوْنُ الَّ  كَانَ يوُقيعُهَا سَةً فَ
ثْليهَا بطََلٌ زَعَمَتي الْفُرْسُ  ةي لََْ يَسْبيقْهُ إيلََ مي دَّ ةٍ فِي الش ي دَّ  عَلَى شي

And they said, ‘Hisasws strikes were fatal without assistance. Hisasws strike was fatal, i.e. cutting, 
not (need for) a second, and the assistance is which falls light so was needy to the repeating. 
And it is said heasws was inflicting upon intensity in the intensity, no hero preceded himasws to 
its like, claimed by any knight.  

َْخُوذَةٌ عَنْهُ وَ هييَ  تَّةٌ وَ كُلُّهَا مَ رْهَامٌ أنََّ أُصُولَ الضَّرْبي سي فْلييَّةٌ وَ غَلَبَةٌ وَ مَالَةٌ وَ حالة ]جَالَةٌ[ وَ جروهام ]جي  [.عيلْوييَّةٌ وَ سي

The origins of the strike are six, and all of these are taken from him (as.), and these are – the 
high, and the low, and the overcoming, and the inclining, and the drifting, and the 
aggravated’’.143 

ئف هزم خيل او فِ يوم الفتح قتل فاتك العرب أسد بن غويلم و فِ غزوة وادي الرمل قتل مبارزيهم و بِيبَ قتل مرحبا و ذا الْمار و عنكبوتَ و فِ الط
 ضيغم و قتل شهاب بن عيس و نَّفع بن غيلَن

And during the day of the conquest (of Makkah), heasws killed the fighter of the Arabs, Asad 
Bin Guweylam. And in the battle of the valley of Al Raml heasws killed their duellers. And at 
Khyber heasws killed Marhab, and Zul Khamar, and Ankabouta. And in Al Taif heasws defeated 
the cavalry of Zaygam, and heasws killed Shahab Bin Isa, and Nafie Bin Gaylan. 

م المشهور فِ او قتل مهلعا و جناحا وقت الْجرة و قتاله لْحداث مكة عند خروج النب ص من داره إلَ المسجد و مبيته على فراشه ليلة الْجرة و له المق
 ثُ قطع رجليه حتَّ سقط الْمل حتَّ بلغ إلَ قطع يد الْمل

And heasws killed Mahla’a, and Janaha at the time of the Emigration, and heasws killed the youth 
of Makkah during the exiting by the Prophetsaww from hissaww house to the Masjid, and hisasws 
spending the night upon hissaww bed on the night of the Emigration. And for himasws is the 
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famous position in the (battle of) the camel, until heasws reached to cut off the foreleg of the 
camel, then cut off its legs until it fell.  

لَ يكن لدرعه ظهر و لَ  ثم و فِ رواية سبعمائة وو له ليلة الْرير ثلَثَائة تكبيرة أسقط بكل تكبيرة عدوا و فِ رواية خُسمائة و ثلَثة و عشرون رواه الِع
 لمركوبه كر و فر.

And for him on ‘Laylat Al Hareer’ (battle of Siffeen) there were three hundred exclamations 
of Takbeer, and enemy having fallen with each exclamation of Takbeer. And in a report, there 
were five hundred and twenty-three, reported by Al A’asam. And in a report, there were 
seven hundred; and there did not happen to be any back for hisasws armour, nor for hisasws ride 
any hit and run’’.144 

اَ لَسَارَعْتُ إيليَْهَا.لَوْ تَظاَهَرَتي الْعَرَبُ عَلَى قيتَالِي لَمَا وَلَّيْتُ عَنْهَا وَ لَوْ أمَْكَنَتي الْفُرْصَ  بْني حُنَيْفٍ كَتَبَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع إيلََ عُثْمَانَ  وَ فييمَا  ةُ مينْ ريقاَبِي

And among what Amir Al-Momineenasws wrote to Usman Bin Huneyf: ‘Even if the Arabs were 
to back each other upon fighting measws (alone), Iasws will not turn around from them, and if 
Iasws am enabled the opportunity from their necks, Iasws would hasten to these’’.145 

 خوفا منه إذا رأوه فِ الِرب تواصتو فِ الفائق أن عليا حَل على المشركين فما زالوا يبقطون يعنِ تعادوا إلَ الْبال منهزمين و كانت قريش 

And in (the book) ‘Al Fa’iq’, ‘Aliasws attacked upon the Polytheists, and they did not cease to 
cut across, meaning returning to the mountain, having been defeated, and it was so that 
whenever Quraysh saw himasws in the war, they would bequeath out of fear from himasws.  

يبَ خو قد نظر إليه رجل و قد شق العسكر فقال علمت بِن ملك الموت فِ الْانب الذي فيه علي و قد سْاه رسول الله ص كرارا غير فرار فِ حديث 
 و كان النب ص يهدد الكفار به ع.

And a man had looked at himasws, and heasws had split the army, he said, ‘I know that the Angel 
of death is in the side in which is Aliasws’. And Rasool-Allahsaww had named himasws ‘Persistent 
attacker, not a fleer’, in a Hadeeth of (battle of) Khyber, and the Prophet used to threaten the 
Kafirs by himasws’’.146 

ادي بْني الْْاَدي قاَلَ: ا قَديمَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص وَفْدٌ  رَوَى أَحََْدُ بْنُ حَنْبَلٍ فِي الْفَضَائيلي عَنْ شَدَّ رََ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ لتَُقييمُنَّ الصَّلََةَ أوَْ مينَ الْيَمَني لييَسْ  لَمَّ
يٍ  ع.شَلَ بييَ مَّ أَنََّ أوَْ هَذَا وَ انْ تَ لَِبَْ عَثَنَّ إيليَْكُمْ رَجُلًَ يَ قْتُلُ الْمُقَاتيلَةَ وَ يَسْبي الذُّر ييَّةَ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُ 

 دي عَلي

It is reported by Ahamad Bin Hanbal in (the book) ‘Al Fazaail’, from Shaddad Bin Al haad who said,  

‘Where a delegation from Al-Yemen arrived to Rasool-Allahsaww to be at rest, Rasool-Allahsaww 
said: ‘O Allahazwj! Either you will establish the Salat or else Isaww shall sent to you all a manasws 
who will kill your fighters and make captives of the offspring’. Then Rasool-Allahsaww said: ‘O 
Allahazwj! (It will either be) mesaww or this one’, and hesaww held a hand of Aliasws’’.147 
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، قاَلَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ تََرييخُ النَّسَ  ي بييَديهي لتَُقييمُنَّ الصَّلََةَ  ويي ي َهْلي الطَّائيفي فِي خَبٍََ وَ الَّذيي نَ فْسي ُّ ص لِي  وَ لتَُؤْتُنَّ الزَّكَاةَ أوَْ لَِبَْ عَثَنَّ إيليَْكُمْ رَجُلًَ قاَلَ النَّبي
ي فَ لَيَضْريبَنَّ أعَْنَ  مْ وَ ليََسْبييَنَّ ذَراَريي َّهُمْ مينِ ي أوَْ كَنَفْسي  اقَ مُقَاتيلييهي

(The book) ‘Tareekh Al Nasawy’ – Abdul Rahman Bin Awf said,  

‘The Prophetsaww said to the people of Al-Taif in a Hadeeth: ‘By the Oneazwj in Whose Hand in 
mysaww soul! Either you will establish the Salat and give the Zakat or Isaww shall send to you all 
a manasws from mesaww, or like myselfsaww, so let himasws strike off the necks of your fighters 
and let himasws make captives of their (your) offspring!’ 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ هَذَا. قاَلَ فَ رأََى النَّاسُ أنََّهُ عَنَى أبََِ بَكْرٍ وَ 
ََخَذَ بييَدي عَلي  عُمَرَ فَ

He (the narrator) said, ‘The people viewed that hesaww meant Abu bakr and Umar, but hesaww 
held a hand of Aliasws Bin Abu Talibasws and said: ‘This one!’’148 

، وَ تََرييخُ  مْيذيي ي يحُ التَ ي ، أنََّهُ قاَلَ ص يَ وْمَ الِْدَُيبْييَةي ليسُهَيْلي بْني عُمَيْرٍ  صَحي ، وَ فَضَائيلُ السَّمْعَانّي ي  مَعْشَرَ قُ رَيْشٍ لتََنْتَهُنَّ أوَْ ليََبْعَثَنَّ اللََُّّ عَلَيْكُمْ مَنْ يََ  الَْْطييبي
 يَضْريبُ ريقاَبَكُمْ عَلَى الد ييني الَْْبَََ 

(The books) ‘Saheeh’ of Al Tirmizi’, and ‘Tareekh’ of Al Khateeb, and ‘Fazaail’ of Al Sam’any –  

‘Hesaww said on the day of Al-Hudeybiya, to Suheyl Bin Umeyr: ‘O community of Quraysh! 
Either you desist or Allahazwj will Send to you all oneasws who will strike off your necks upon 
the religion’ – the Hadeeth. 

اءُ عَلَى الْكُفَّاري  وَ ليذَليكَ فَسَّرَ الر يضَا ع قَ وْلَهُ  دَّ نْهُمْ. وَ الَّذيينَ مَعَهُ أَشي  أنََّ عَليي اً مي

And for that, Al-Rezaasws interpreted Hisazwj Words: and those with him are hard upon the 
Kafirs, [48:29]: ‘Aliasws is from them’’.149 

بقتل  ذ كنت تَمرنَّإو قال معاوية يوم صفين أريد منكم و الله أن تشجروه بِلرما  فتَيح العباد و البلَد منه قال مروان و الله لقد ثقلنا عليك يَ معاوية 
 و نَّض مغضبا  حية الوادي و الِسد العاوي

And Muawiya said on the day of Siffeen, ‘By Allahazwj! I want from you to attack himasws with 
the spears so the servants and the country can be at rest from himasws’. Marwan said, ‘By 
Allahazwj! You have placed a heavy load upon us, O Muawiya, when you are ordering us with 
killing the snake of the valley and the roaring lion!’ And he got up angrily’’. 

و لما نعي بقتل أمير المؤمنين ع دخل عمرو بن العاص على معاوية مبشرا فقال إن الِسد  فقال عمرو و الله ما يعير أحد بفراره من علي بن أبِ طالب ع.
 المفتَش ذراعيه بِلعراق لَقى شعوبه 

Amro said, ‘By Allahazwj! I cannot fault anyone for his fleeing from Aliasws Bin Abu Talibasws. And 
when the news of the killing of Amir Al-Momineenasws came, Amro Bin Al Aas entered to see 
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Muawiya to give him the glad tidings of it. He said, ‘The lion spreading hisasws arms in Al-Iraq 
has met hisasws people’’. 150 

نَ الْمُشْريكييَن فَ قَالَ الْمُشْريكُ يََ ابْنَ أَبِي طاَليبٍ هَبْنِي سَ  أبَوُ السَّعَادَاتي فِي فَضَائيلي الْعَشَرَةي، رُوييَ  يْفَكَ فَ رَمَاهُ إيليَْهي فَ قَالَ الْمُشْريكُ أنََّ عَليي اً ع كَانَ يَُُاريبُ رَجُلًَ مي
ثْلي هَذَا الْوَقْتي تَدْفَعُ إيلََِّ سَيْفَكَ  عَجَباً يََ ابْنَ   أَبِي طاَليبٍ فِي مي

Abu Al Sa’adaat in (the book) ‘Fazaail Al Ashra’ –  

‘It is reported that Aliasws was battling a man from the Polytheists. The Polytheist said, ‘O 
sonasws of Abu Talibasws! Gift me yourasws sword!’ Heasws threw it towards him. The Polytheist 
said, ‘Strange, O sonasws of Abu Talibasws! In a time like this youasws and handing over yourasws 
sword to me?’ 

قَدَمَهُ وَ أَسْلَمَ  يرةَُ أهَْلي الد ييني فَ قَبَّلَ أنَْ يُ رَدَّ السَّائيلُ فَ رَمَى الْكَافيرُ نَ فْسَهُ إيلََ الَِْرْضي وَ قاَلَ هَذيهي سي فَ قَالَ يََ هَذَا إينَّكَ مَدَدْتَ يَدَ الْمَسَْلََةي إيلََِّ وَ ليَْسَ مينَ الْكَرَمي 
.  وَ قاَلَ لَهُ جَبَْئَييلُ لََ سَيْفَ إيلََّ ذُو الْفَقَاري وَ لََ فَتََّ إيلََّ عَلييٌّ

Heasws said: ‘O you! You extended a hand of begging to measws, and it isn’t from the 
benevolence that one should return the beggar!’ The Kafir threw himself to the ground and 
said, ‘This is the way of the people of religion’. He kissed hisasws feet and became a Muslim; 
and Jibraeelas said for himasws: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth except 
Aliasws!’’151 

لُ الْمَاءَ إيلََ وَسَطي الْعَدُو ي وَ  وَ رَوَى الْْلَْقُ  ري بَدْرٍ فييمَا بَ يْنَهُمْ وَ جَاءَ إيلََ الْبيئْري وَ نَ زَلَ وَ هُمْ عَلَى بيئْ أَنَّ يَ وْمَ بَدْرٍ لََْ يَكُنْ عينْدَ الرَّسُولي ص مَاءٌ فَمَرَّ عَلييٌّ يَُْمي
َ السَّطييحَةَ وَ وَضَعَهَا عَلَى رأَْسي الْبيئْري  ََ  مَ

And the people have reported that on the Day of Badr, there did not happen to be any water 
with Rasool-Allahsaww. Aliasws passed carrying the water in the midst of the enemies and they 
were at the well of Badr, in what was between them, and heasws came to the well and 
descended and filled water skin and placed it at the top of the well.  

س اً وَ إيثََراً ليمَنْ  دُهُ فَسَميعَ حي ثْلُ ذَليكَ فَ نَ  يَ قْصي ا سَكَنَ صَعيدَ فَ رأََى الْمَاءَ مَصْبُوبًِ ثَُُّ نَ زَلَ ثََنيياً فَكَانَ مي زَلَ ثََليثاً وَ حَََلَ الْمَاءَ وَ لََْ يَصْعَدْ بلَْ فَبََكََ فِي الْبيئْري فَ لَمَّ
 صَعيدَ بيهي حَاميلًَ ليلْمَاءي 

Heasws sensed a hiss and impact of the ones aiming for himasws. Heasws knelt in the well. When 
there was calm, heasws ascended, he saw the water having been emptied. Then heasws 
descended a second time, and it happened similar to that. Heasws descended for a third time 
and carried the water and did not (place the water at the top of the well), but heasws ascended 
carrying the water. 

كَ  ا حَََلَ إيلََ النَّبي ي ص ضَحي ُّ ص فِي وَجْهيهي وَ قاَلَ أنَْتَ تََُد يثُ أَوْ أنَََّ فَ قَالَ  فَ لَمَّ ُ فَكَلََمُكَ أَحْلَى فَ قَ  النَّبي صَّ عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ لَهُ كَانَ ذَليكَ بَلْ أنَْتَ يََ رَسُولَ اللََّّ
 جَبَْئَييلُ يََُر يبُ وَ يرُيي الْمَلََئيكَةَ ثَ بَاتَ قَ لْبيكَ.
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When heasws carried it to the Prophetsaww, the Prophetsaww chuckled in hisasws face and said: 
‘Will youasws narrate or shall Isaww?’ Heasws said: ‘But yousaww do so, O Rasool-Allahsaww, for 
yoursaww speech is sweeter’. Hesaww narrated the story to himasws, then said to himasws: ‘That 
was Jibraeelas experimenting and the Angles saw the firmness of yourasws heart’’.152 

دُ بْنُ إيسْحَاقَ عَنْ يَُْيََ بْني عَبْدي اللََّّي بْني الِْاَريثي عَنْ أبَييهي عَني ابْني عَبَّاسٍ وَ أبَوُ عُمَرَ وَ  دَ عَنْ ََُّمَّدي بْني هَارُونَ بِييسْنَاديهي عَني ابْني عَبَّاسٍ فِي عُثْمَانُ بْنُ أَحََْ  ََُّمَّ
ي مَعَ السُّقَاةي إيلََ بيئْري  هُ خَبٍََ طَوييلٍ أنََّ  نْ رَجُلٍ يََْضي ُّ ص هَلْ مي لْمَاءي وَ أَضْمَنَ لَهُ عَلَى  أَصَابَ النَّاسَ عَطَشٌ شَدييدٌ فِي الِْدَُيبْييَةي فَ قَالَ النَّبي َْتييَنَا بِي ذَاتي الْعَلَمي فَ يَ

 اللََّّي الْْنََّةَ 

Muhammad Bin Is’haq, from Yahya Bin Abdullah Bin Al Haris, from his father, from Ibn Abbas, and Abu Umar, 
and Usman Bin Ahmad, from Muhammad Bin Haroun by his chain, from Ibn Abbas, in a lengthy Hadeeth,  

‘The people were hit by severe thirst on the day of Hudaybiyya. The Prophetsaww said: ‘Is there 
any man who can go with the waterers to a well with the flag, so he can come to us with the 
water, and Isaww shall guarantee the Paradise to be for him based upon Allahazwj?’ 

مْ سَلَمَةُ  س اً وَ حَركََةً شَدييدَةً وَ قَ رعَْ طبُُولٍ وَ رَ فَذَهَبَ جَْاَعَةٌ فييهي عُوا حي نَ الشَّجَرَةي وَ الْبيئْري سْيَ ا دَنَ وْا مي وْا نييراَنًَّ تَ تَّقيدُ بيغَيْري حَطَبٍ فَ رَجَعُوا خَائيفييَن أَ بْنُ الَِْكْوعَي فَ لَمَّ
َْتييَنَا  ي مَعَ السُّقَاةي فَ يَ لْمَاءي وَ أَضْمَنَ لَهُ عَلَى اللََّّي الْْنََّةَ ثَُُّ قاَلَ هَلْ مينْ رَجُلٍ يََْضي  بِي

A group went, among there was Salama Bin Al-Akwa. When they were close from the tree 
and well, they heard a hiss and severe movement and beating drums, and they saw flames 
being ignited without firewood, so they returned fearful. Then hesaww said: ‘Is there any man 
who will got with the waterers and come to us with the water, and Isaww shall guarantee for 
him, based upon Allahazwj, the Paradise?’  

نْ بَنِي سُلَيْمٍ وَ هُوَ يَ رْتَيَزُ  ي مَعَ السُّقَاةي إيلََ الْبيئْري فَ لَ  فَمَضَى رَجُلٌ مي نْ رَجُلٍ يََْضي ُّ ص هَلْ مي لييَن فَ قَالَ النَّبي ا وَصَلُوا إيلََ الِيْس ي رَجَعُوا وَجي َْتييَناَ ذَ  مَّ اتي الْعَلَمي فَ يَ
لْمَاءي أَضْمَنْ لَهُ عَلَى اللََّّي الْْنََّةَ   بِي

A man from the clan of Suleym went and he was reciting a war poem. When they arrived at 
the hiss, they returned frightened. The Prophetsaww said: ‘Is there any man who will go with 
the waterers to the well with the flag, and come to us with the water, Isaww shall guarantee 
the Paradise for him based upon Allahazwj?’  

رْ مَعَ هَؤُلََءي السُّقَاةي  يٍ  ع سي
يَامٌ ثَُُّ قاَلَ ليعَلي لنَّاسي الْعَطَشُ وَ هُمْ صي   الْعَلَمي وَ تَسْتَقييَ وَ تَ عُودَ إينْ شَاءَ اللََُّّ حَتََّّ تَريدَ بيئْرَ ذَاتي فَ لَمْ يَ قُمْ أَحَدٌ وَ اشْتَدَّ بِي

No one stood up and the thirst intensified with the people, and they were Fasting. Then heasws 
said to Aliasws: ‘Travel with these waterers until you arrive at the well with the flag, and draw 
the water, and return if Allahazwj so Desires’.  

 فَخَرجََ عَلييٌّ قاَئيلًَ 

لرَّحََْني  يلََ أعَُوذُ بِي نٍ  أَظْهَرُوا تََْوييلًَ   أنَْ أمَي  مينْ عَزْفي جي

 وَ قَ رَّعَتْ مَعَ عَزْفيهَا الطُّبُولََ   وَ أوَقَدَتْ نييراَنََّاَ تَ غْوييلًَ 
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Aliasws went out saying (a poem): ‘Iasws seek Refuge with the Beneficent, hoping from a march 
of the Jinn prevailing a final determination, and they are ignited their fires by their demons, 
and they are beating the drums with their march’.  

  شَاءَ اللََُّّ يْناَ وَ قاَلَ اتَّبيعُوا أثَرَيي وَ لََ يَ فْزَعَنَّكُمْ مَا تَ رَوْنَ وَ تَسْمَعُونَ فَ لَيْسَ بيضَائيريكُمْ إينْ قاَلَ فَدَاخَلَنَا الرُّعْبُ فاَلْتَفَتَ عَلييٌّ ع إيلَ 

He (the narrator) said, ‘The awe entered us, so Aliasws turned towards us and said: ‘Follow 
myasws tracks and do not be alarmed from what you see and hear, for it would not be harming 
you if Allahazwj so Desires!’ 

ا دَخَلْنَا الشَّجَرَ فإَيذَا بينييراَنٍ تَضْطَريمُ بيغَيْري حَطَبٍ وَ أَصْوَاتٍ هَائيلَةٍ وَ رُءُوسٍ مُقَ  ونّي وَ لََ خَوْفٌ عَلَيْكُمْ وَ لََ  وَ هُوَ يَ قُولُ اتَّبيعُ طَّعَةٍ لَْاَ ضَجَّةٌ ثَُُّ مَضَى فَ لَمَّ
اَلًَ  نْكُمْ يَيَيناً وَ لََ شِي  يَ لْتَفيتُ أَحَدٌ مي

Then heasws continued. When we entered the trees, there were fires blazing without firewood, 
and loud voices, and severed heads clamouring, and heasws was saying: ‘Follow measws and 
there will neither be fear upon you nor should anyone of you turn to the right nor left!’ 

ا ََدْلََ الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ دَلْوَهُ فِي الْبيئْري فاَسْتَقَى دَلْواً أوَْ  فَ لَمَّ لْوُ فَ وَقَعَ فِي الْقَلييبي وَ الْقَلييبُ ضَي يقٌ مُظْليمٌ بعَييدُ ان ْ  دَلْوَيْني ثَُُّ  جَاوَزْنََّ الشَّجَرَةَ وَ وَرَدْنََّ الْمَاءَ فَ قَطَعَ الدَّ
كاً شَدييداً   الْقَعْري فَسَميعْنَا فِي أَسْفَلي الْقَلييبي قَ هْقَهَةً وَ ضَحي

When we came to the tree, we arrived at the water. Al-Bara’a Bin Aazib cast his bucked into 
the well and drew out a bucket or two buckets. Then the bucket snapped in the well, and the 
well was narrow, dark, far bottom (deep). We heard in the bottom of the well, guffaw and 
intense laughter.  

َْتييَ  عُ إيلََ عَسْكَرينََّ فَ يَ الْقَلييبي وَ مَا تَ زْدَادُ الْقَهْقَهَةُ إيلََّ عُلُو اً وَ  نَا بيدَلْوٍ وَ رَشاً فَ قَالَ أَصْحَابهُُ مَنْ يَسْتَطييعُ ذَليكَ فاَئْ تَزَرَ بِييئْزَرٍ وَ نَ زَلَ فِي فَ قَالَ عَلييٌّ ع مَنْ يَ رْجي
 جَعَلَ يَ نْحَديرُ فِي مَراَقيي الْقَلييبي إيذْ زلََّتْ ريجْلُهُ فَسَقَطَ فييهي 

Aliasws said: ‘Who will return to our army and come to us with a bucket and a rope?’ Hisasws 
companions said, ‘Who has the capacity for that’. Heasws wore an apparel and descended into 
the well, and the guffaws only became louder, and heasws went rolling into the well when 
hisasws foot slipped and heasws fell in it.  

عْنَا وَجْبَةً شَدييدَةً وَ اضْطيراَبًِ وَ غَطييطاً كَغَطييطي الْمَخْنُوقي  بَكُمْ فََفَْ عَمَهَا وَ  أَخُو رَسُولي اللََّّي هَلُمُّوا قيرْ ثَُُّ نََّدَى عَلييٌّ اللََُّّ أَكْبََُ اللََُّّ أَكْبََُ أنَََّ عَبْدُ اللََّّي وَ  ثَُُّ سْيَ
عْنَا صَوْتًَ   وَ انْ تَهَى إيلََ النَّبي ي ص وَ لَهُ زَجَلٌ  أَصْعَدَهَا عَلَى عُنُقيهي شَيْئاً فَشَيْئاً وَ مَضَى بَيْنَ أيَْديينَا فَ لَمْ نَ رَ شَيْئاً فَسَمي

Then we heard loud voices and restlessness and snorts like the snorts of snoring. Then Aliasws 
called out: ‘Allahazwj is the Greatest! Allahazwj is the Greatest! Iasws am a servant of Allahazwj and 
brotherasws of Rasool-Allahsaww! Give your containers!’ Heasws filled them and raised them upon 
hisasws neck, thing by thing, and heasws continued in front of us. We did not see anything, but 
we heard voices, and hesaww ended up to the Prophetsaww and there was a burnt mark on 
himasws. 

َبََيهي كُل يهي فَ قَالَ إينَّ الَّذيي رأَيَْ تَهُ مَثَلٌ ضَرَبهَُ اللََُّّ لِي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا ذَا رأَيَْتَ فِي طَرييقيكَ يََ عَلييُّ فَََ   وَ ليمَنْ حَضَرَ مَعيي فِي وَجْهيي هَذَا قاَلَ عَلييٌّ خْبََهَُ بِي
 ع اشْرَحْهُ لِي يََ رَسُولَ اللََّّي 
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Rasool-Allahsaww said: ‘What is that which youasws saw in yourasws path, O Aliasws?’ Heasws 
informed himsaww with hisasws news, all of it. Hesaww said: ‘That which youasws saw is an example 
which Allahazwj had Struck for mesaww and for the ones present with mesaww in this direction of 
mine’. Aliasws said: ‘Explain it to measws, O Rasool-Allahsaww!’ 

نَتيهَا لَْلَْجَةٌ فَذَليكَ مَثَلُ قَ وْمٍ مَعيي يَ قُو  لَْسي مْ مَ فَ قَالَ ص أمََّا الرُّءُوسُ الَّتِي رأَيَْ تُمْ لَْاَ ضَجَّةٌ وَ لِي فَْ وَاهيهي نْهُمْ صَرْفاً وَ عَدْلًَ لُونَ بِي ُ مي ا ليَْسَ فِي قُ لُوبِييمْ وَ لََ يَ قْبَلُ اللََّّ
 لَْمُْ يَ وْمَ الْقييامَةي وَزْنًَّ  يمُ وَ لََ يقُي 

Hesaww said: ‘As for the head which youasws saw having noise for them and stammering 
tongues, so that is an example of a people with me who are speaking with their mouths what 
isn’t in their hearts, and Allahazwj will neither Accept from them any exchange nor any 
replacement, nor will Heazwj Establish for them any scale on the Day of Qiyamah.  

ُ لَْمُْ وَ أمََّا الن ييراَنُ بيغَيْري حَطَبٍ فَفيتْنَةٌ تَكُونُ فِي أمَُّتِي بَ عْديي الْقَائيمُ فييهَا وَ الْقَاعيدُ سَوَاءٌ لََ يَ قْ   لَْمُْ يَ وْمَ الْقييامَةي وَزْنًَّ   عَمَلًَ وَ لََ يقُييمُ بَلُ اللََّّ

And as for the fires (burning) without firewood, so it is a Fitna which will he taking place in 
mysaww community after mesaww. The on standing (to fight) during it and the one sitting (back 
from fighting) would be the same. Allahazwj will not Accept any deeds for them nor will Heazwj 
Establish for them any scale on the Day of Qiyamah.  

نْهَ سَْْلَعَةُ بْنُ عَزَّافٍ ا وَ أمََّا الْْاَتيفُ الَّذيي هَتَفَ بيكَ فَذَاكَ سَلْقَعَةٌ وَ هُوَ  ا وَ يَشْرعَُ فِي لَّذيي قَ تَلَ عَدُوَّ اللََّّي مُسْعيراً شَيْطاَنَ الَِْصْنَامي الَّذيي كَانَ يُكَل يمُ قُ رَيْشاً مي
 هيجَائيي.

And as for the caller who called youasws, so that was a tapping, and he is Samla’a Bin Azzaf 
who killed an enemy of Allahazwj, representing Satanla, the idols which Quraysh were speaking 
of, he prosed in satirising mesaww’’.153 

لرَّوَايََ يَ وْمَ الِْدَُيبْييَةي فَ رَجَعَ رَعيباً مينَ الْقَوْمي ثَُُّ بَ عَ  عَبْدُ اللََّّي بْنُ سَالَيٍ  َّ ص بَ عَثَ سَعْدَ بْنَ مَاليكٍ بِي  آخَرَ فَ نَكَصَ فَزيعاً ثَُُّ بَ عَثَ عَليي اً فاَسْتَسْقَى ثَُُّ أقَْ بَلَ ثَ أنََّ النَّبي
َيْرٍ. اَ إيلََ النَّبي ي ص فَكَبَََّ وَ دَعَا لَهُ بِي  بِي

Abdullah Bin Salam –  

‘The Prophetsaww sent Sa’ad Bin Malik with the waterers on the Day of Al-Hudeybiyya. He 
returned frightened from the people. Then hesaww sent another one, but he retreated in panic. 
Then heasws sent Aliasws. Then heasws came back with it to the Prophetsaww. Hesaww exclaimed 
Takbeer and supplicated for himasws with the goodness’’.154 

 لييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع لََْ يَسْبيقْهُ أَحَدٌ.الْْيةََ قاَلَ عَ  أوُلئيكَ يُساريعُونَ فِي الَْْيْراتي  فِي قَ وْليهي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب أبَوُ الْْاَرُودي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع -3

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Jaroud,  

                                                      
153 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 2 m 
154 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 2 n 
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‘From Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words: They are hastening in the good deeds, [23:61] – 
the Verse. Heasws said: ‘No one preceded himasws Aliasws Bin Abu Talibasws’’.155 

َمييري الْمُؤْمينييَن ع بيَ   عَبَّاسٍ قاَلَ:وَ رُوييَ عَني ابْني  لْكَلََمي وَ قييلَ لِي بْنَا أنَْ نَ بْتَديئهَُ بِي نييَن ع إيذَا أطَْرَقَ هي  لَبْتَ الِْقَْ راَنَ قاَلَ بيتَمَكُّني هَيْبَتِي فِي قُ لُوبِييمْ.غَ  كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي

And it is reported from Ibn Abbas having said,  

‘It was so that whenever Amir Al-Momineenasws lowered hisasws head for a while, we would 
initiate him with the talk. And it was said to Amir Al-Momineenasws, ‘By what did youasws 
overcome the adversaries (in battle)?’ Heasws said: ‘Myasws awe was/is in their hearts’’.156 

، عَنْ سُفْيَانَ بْني عُيَيْنَةَ عَنْ شَقييقي بْني سَلَمَةَ قاَلَ: ي فاَلْتَفَتَ إيلََ وَراَئيهي وَ عَدَا فَسََلَْتُهُ عَنْ ذَليكَ فَ قَالَ وَيَُْكَ أَ مَا ت َ  كَانَ عُمَرُ   النَّطنَْزييُّ فِي الَْْصَائيصي رَى يََْشي
يْفَيْني وَراَيَ فَ قُلْتُ هَذَا عَلييُّ  لْقُثَمَ بْنَ الْقُثَمي الْيْزَبْ رَ بْنَ الْيْزَبْري ا قَ ليلْبُهْمي الضَّاريبَ عَلَى هَامَةي مَنْ طَغَى وَ ظلََمَ ذَا السَّ   بْنُ أَبِي طاَليبٍ الْفَلََّ

Al Natanzy in (the book) ‘Al Khasais’, from Sufyan Bin Uyayna, from Shaqeeq Bin Salama who said,  

‘Umar was walking, and he turned to behind him and he hastened. I asked him about that. He 
said, ‘Woe be unto you! Don’t you see the lion son of the lion, the good son of the good, the 
slicer of the braves, the striker upon the skulls of the one who rebels and oppresses, with the 
two swords, is behind me’. I said, ‘This is Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

نَّا فَ هُوَ ضَالٌّ  ا الْتَقَى  وَ مَنْ قتُيلَ فَ هُوَ شَ فَ قَالَ ثَكيلَتْكَ أمُُّكَ إينَّكَ تََُق يرهُُ بَِيَ عْنَا رَسُولَ اللََّّي ص يَ وْمَ أحُُدٍ أنََّ مَنْ فَ رَّ مي يدٌ وَ رَسُولُ اللََُّّ يَضْمَنُ لهَُ الْْنََّةَ فَ لَمَّ هي
يداً حَتََّّ انْسَدَّ نَ فَسُ رَسُولي اللََّّي ص وَ جَبَْئَييلَ   الْْمَْعَاني هَزَمُونََّ وَ هَذَا كَانَ يَُُاريبُِمُْ وَحي

He said, ‘May your mother be bereft of you! You are belittling himasws. Rasool-Allahsaww took 
our allegiances on the day of Ohad that the one from us who flees, he is lost, and the one who 
is killed, so he is a martyr, and Rasool-Allahsaww guaranteed the Paradise to him. When the 
two parties met, they defeated us and this oneasws was battling them alone until heasws and 
Jibraeelas blocked the self of Rasool-Allahsaww (from enemies). 

تْ عَيْنَهُ رَمْلَةٌ فَ رَجَعْنَا نََّْسَحُ وُجُوهَنَا قاَئيلييَن اللَََّّ اللَََّّ يََ بَ نَّا إيلََّ وَ أَصَاثَُُّ قاَلَ عَاهَدْتَُوُهُ وَ خَالَفْتُمُوهُ وَ رَمَى بيقَبْضَةي رَمْلٍ وَ قاَلَ شَاهَتي الْوُجُوهُ فَ وَ اللََّّي مَا كَانَ مي 
يداً  ُ فاَلْكَرُّ وَ الْفَرُّ عَادَةُ الْعَرَبي فاَصْفَحْ وَ قَلَّ مَا أرَاَهُ وَحي نْهُ أبََِ الَِْسَني أقَيلْنَا أقَاَلَكَ اللََّّ فْتُ مي  إيلََّ خي

Then heasws said: ‘You had pacted to himsaww and you are breaking it?’ And heasws threw a 
handful of sand and said: ‘May the faces be deformed!’ By Allahazwj! There was no one from 
us except and his eyes were hit by the sand. We returned wiping our faces saying, ‘Allahazwj! 
Allahazwj, O Abu Al-Hassanasws! Youasws have uprooted us, may Allahazwj Uproot youasws, for the 
attacking and fleeing is a habit of the Arabs, so shake hands and be considerate’. I do not see 
himasws alone except I fear from himasws.  

ُّ ص مَنْ  نييَن ع يَ تَوَرَّعُ عَنْ ذَليكَ وَ إينَّهُ لََْ يَ تَّبيعْ مُنْهَزيم وَ قاَلَ النَّبي زُ عَلَى جَرييحٍ اً قَ تَلَ قتَييلًَ فَ لَهُ سَلَبُهُ وَ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي   وَ تَََخَّرَ عَمَّني اسْتَغَاثَ وَ لََْ يَكُنْ يََُه ي

And the Prophetsaww said: ‘One who killed the slain, for him would be his possessions’, and 
Amir Al-Momineenasws was staying away from that, and heasws did not pursue a defeated one 

                                                      
155 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 3 a 
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and heasws stayed back from the one who cried for help, and heasws did not happen to attack 
upon an injured.  

ا أرَْدَى ع  فْ سَوْءَةَ ابْني عَم يكَ وَ لََ تَسْلُبْهُ سَلَبَ وَ لَمَّ  قَالَ ع ذَاكَ أَهْوَنُ عَلَيَّ وَ فييهي يَ قُولُ عهُ ف َ عَمْراً قاَلَ عَمْرٌو يََ ابْنَ عَم ي إينَّ لِي إيليَْكَ حَاجَةً لََ تَكْشي

 أثَْ وَابِي كُنْتُ الْمُقَطَّرَ بَ زَّنّي   وَ عَفَفْتُ عَنْ أثَْ وَابيهي لَوْ أنََّنِي 

And when heasws brought Amro (Bin Abd Wudd) to the ground, Amro said, ‘O sonasws of an 
uncleas! There is a need for me to youasws. Do not uncover the honour of the son of yourasws 
uncle, nor strip him with a stripping’. Heasws said: ‘That is easiest upon measws’. And regarding 
it, heasws said (a couplet): ‘And Iasws was too chaste from (stripping) his clothes, if it was measws, 
Iasws would be dripping by being adorn with myasws clothes’’.157 

دُ بْنُ إيسْحَاقَ  ثْلُهَا قاَلَ إينّ ي ا ََُّمَّ اَ تُسَاويي ثَلََثةََ آلََفٍ وَ ليَْسَ ليلْعَرَبي مي فَ ابْنَ عَم يي.سْ قاَلَ لَهُ عُمَرُ هَلََّ سَلَبْتَ ديرْعَهُ فإَينََّّ  تَحْيَيْتُ أنَْ أَكْشي

Muhammad Bin Is’haq – ‘Umar said to himasws, ‘Why did youasws not strip off his armour, for 
it is worthy three thousand, and there isn’t the like of it for the Arabs?’ Heasws said: ‘Iasws was 
too embarrassed from uncovering the son of myasws uncle’’.158 

اَ قَ تَلَهُ كَرييٌ وَ قاَلَ ع يََ قَ نْبََُ  وَ رُوييَ أنََّهُ  ي أرَاَدَ لََ تَسْلُبْ قَ تْلََيَ مينَ الْبُغَاةي.لََ جَاءَتْ أُخْتُ عَمْروٍ وَ رأَتَْهُ فِي سَلَبيهي فَ لَمْ تََْزَنْ وَ قاَلَتْ إينََّّ   تُ عَر ي فَ راَئيسي

And it is reported that a sister of Amro (Bin Abd Wudd) came and saw him (killed - by Amir Al 
Momineenasws) in his armour, so she did not grieve and said, ‘But rather, a benevolent oneasws 
has killed him’. And heasws (Amir ul Momineenasws) said: ‘O Qanbar! Do not shame myasws prey 
(killed ones)! Iasws want you not to strip the ones from the rebels Iasws kill’’.159 

ينِي ي عَنْ جَعْفَرٍ الْوَرَّاقي عَنْ ََُّمَّدي بْ  -4 يٍ   ني الَِْشَج ي عَنْ يَُْيََ بْني زَيْدٍ عَنْ زَيْدي بْني ني الَِْسَ ل، الْصال لِ، الِمالِ للصدوق أَبِي عَنْ ََُّمَّدي بْني مَعْقيلٍ الْقيرْمييسي
عَلي

ي ي بْني الُِْسَيْني ع
رَ النَّاسي أيَُّكُمْ يَ نْهَضُ إيلََ ثَلََثةَي ن َ  قاَلَ: عَنْ عَلي تي وَ الْعُزَّى خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص ذَاتَ يَ وْمٍ وَ صَلَّى الْفَجْرَ ثَُُّ قَالَ مَعَاشي للََّ فَرٍ قَدْ آلُوا بِي

 الْكَعْبَةي  ليََقْتلُُونّ ي وَ قَدْ كَذَبوُا وَ رَب ي 

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Muhammad Bin Ma’qal Al Qirmeysini, 
from Ja’far Al Warraq, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Ashajja, from Yahya Bin Zayd,  

‘From Zayd son of Aliasws (Bin Al-Husaynasws), from Aliasws Bin Al-Husaynasws having said: 
‘Rasool-Allahsaww went out one day and prayed Al-Fajr salat, then said: ‘Community of people! 
Which one you will get up to three persons who have sworn with Al-Laat and Al-Uzza (idols) 
that they will kill mesaww and they have belied, by the Lordazwj of Kabah?’ 

ََحْجَمَ النَّاسُ وَ مَا تَكَلَّمَ أَحَدٌ فَ قَالَ مَا أَحْسَبُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع فييكُمْ فَ قَامَ إيليَْهي  رجُْ يُصَل يي قَالَ إينَّهُ وُعيكَ فِي هَذيهي اللَّيْلَةي وَ لََْ يََْ عَاميرُ بْنُ قَ تَادَةَ ف َ قاَلَ فَ
َْنَكَ  ُّ ص شَ هَُ فَ قَالَ النَّبي َْذَنُ لِي أَنْ أُخْبَي  مَعَكَ فَ تَ
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Heasws said: ‘The people shirked, and no one spoke’.  Hesaww said: ‘Isaww do not reckon Aliasws 
Bin Abu Talibasws is among you all’. Aamir Bin Qatadah stood up and said, ‘Heasws is unwell in 
this night and heasws did not come out to pray Salat with yousaww. Will yousaww permit me to 
inform himasws?’ The Prophetsaww: ‘Up to you’.  

طَ مينْ عيقَالٍ وَ  ََخْبََهَُ فَخَرجََ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع كََنََّهُ نَشي فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي ص مَا هَذَا الَْْبََُ قاَلَ هَذَا رَسُولُ  عَلَيْهي إيزاَرٌ قَدْ عَقَدَ طَرَفَ يْهي عَلَى رَقَ بَتيهي فَمَضَى إيليَْهي فَ
نّي عَنْ ثَلََثةَي نَ فَرٍ قَدْ نَََّضُوا إيلََِّ ليقَتْليي وَ قَدْ كَذَبوُا وَ رَب ي الْكَعْبَةي   رَبِ ي يَُْبَي

He went to himasws and informed himasws. Amir Al-Momineenasws came out as if heasws had 
become active from the cramp and upon himasws was a trouser whose ends heasws had tied 
upon hisasws knees. Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! What is this news?’ Hesaww said: ‘This 
messenger of mysaww Lordazwj informs measws about three persons who have got up to mesaww 
to kill mesaww and they have belied, by the Lordazwj of Kabah!’ 

مَهُ وَ الَ رَسُولُ اللََّّي ص بَلْ هَذيهي ثييَابِي فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ رَسُولَ اللََّّي أنَََّ لَْمُْ سَرييَّةٌ وَحْديي هُوَ ذَا ألَْبَسُ عَلَيَّ ثييَابِي فَ قَ   وَ هَذَا ديرْعيي وَ هَذَا سَيْفيي فَدَرَّعَهُ وَ عَمَّ
نييَن ع  قَ لَّدَهُ وَ أرَكَْبَهُ فَ رَسَهُ وَ خَرجََ أمَييُر الْمُؤْمي

Aliasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Iasws am for them, a one-man squadron, when Iasws have 
clothed with myasws clothes’. Rasool-Allahsaww said: ‘But, these here is mysaww cloth and this is 
mysaww armour, and this is mysaww sword’. So, hesaww armoured himasws and turbaned himasws 
and collared himasws (with the sword) and made himasws ride hissaww horse, and Amir Al-
Momineenasws went out. 

لَِْ  َبََيهي وَ لََ خَبٌََ مينَ الَِْرْضي وَ أقَْ بَلَتْ فاَطيمَةُ بِي مٍ لََ يََتْييهي جَبَْئَييلُ بِي ََسْبَلَ  عَلَى وَريكَيْهَا تَ قُولُ أوَْشَكَ أنَْ يُ ؤْتَمَ هَذَيْ سَني وَ الُِْسَيْني فَمَكَثَ ثَلََثةََ أيََّ  ني الْغُلََمَيْني فَ
لْْنََّةي  رهُُ بِي يٍ  أبَُش ي

َبََي عَلي رَ النَّاسي مَنْ يََتْيينِي بِي ُّ ص عَيْنَهُ يَ بْكيي ثَُُّ قاَلَ مَعَاشي  النَّبي

Three days passed by, Jibraeelas did not come to himsaww with hisasws news nor was there any 
news from the earth, and (Syeda) Fatimaasws came with Al-Hassanasws and Al-Husaynasws upon 
herasws lap, saying: ‘(May Allahazwj) not orphaned these two boysasws’. The Prophetsaww, hissaww 
eyes filled up weeping, then hesaww (went out and) said: ‘Community of people! One who 
comes to mesaww with the news of Aliasws, Isaww shall give him glad tidings with the Paradise!’ 

لنَّبي ي ص وَ خَرجََ الْعَوَاتيقُ فََقَْ بَلَ عَاميرُ بْنُ قَ تَا رُ بيعَ وَ افْتََقََ النَّاسُ فِي الطَّلَبي ليعَظييمي مَا رأَوَْا بِي يٍ  وَ دَةَ يُ بَش ي
اَ كَانَ فييهي وَ لي ََخْبََهَُ بِي هَبَطَ جَبَْئَييلُ عَلَى النَّبي ي ص فَ

يراَني وَ رأَْسٌ وَ ثَلََثةَُ أبَْعيرَةٍ وَ ثَلََثةَُ أفَْ راَسٍ  نييَن ع مَعَهُ أَسي  أقَْ بَلَ عَلييٌّ أمَييُر الْمُؤْمي

And the people disperse in search due to the greatness of what they had seen with the 
Prophetsaww, and the ones seeking emancipation (from Fire of Hell) went out. Aamir Bin 
Qatadah came back giving glad tidings of Aliasws, and Jibraeelas came down to the Prophetsaww 
and informed himsaww with what had transpired regarding himasws, and Aliasws Amir Al-
Momineenasws came back having two captives with himasws and a head, and three camels and 
three horses.  

اَ كُنْتَ فييهي يََ أبََِ الَِْسَني فَ قَالَ الْمُنَافيقُونَ هُوَ مُنْذُ سَا كََ بِي ُّ ص تَيُبُّ أنَْ أُخْبَي ُّ ص عَةٍ قَدْ أَخَذَهُ الْمَ فَ قَالَ النَّبي خَاضُ وَ هُوَ السَّاعَةَ يرُييدُ أنَْ يَُُد يثهَُ فَ قَالَ النَّبي
يداً عَلَى الْقَوْمي   بَلْ تََُد يثُ أنَْتَ يََ أبََِ الَِْسَني ليتَكُونَ شَهي
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The Prophetsaww said: ‘Would you like mesaww to inform youasws with what youasws have been 
in, O Abu Al-Hassanasws?’ The hypocrites said: ‘Since a while back hesaww was seized by pain 
and now hesaww wants to narrate to himasws?’ The Prophetsaww said: ‘But, youasws narrate, O 
Abu Al-Hassanasws, for youasws to be a witness upon the people’.  

رْتُ فِي الْوَاديي رأَيَْتُ هَؤُلََءي ركُْبَانًَّ عَلَى الَِْبَِعيري فَ نَادَوْنّي مَ  ابْنُ عَم ي رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالُوا  -لييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ نْ أنَْتَ فَ قُلْتُ أنَََّ عَ قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََّّي لَمَّا صي
 سَوَاءٌ عَلَيْنَا وَقَ عْنَا عَلَيْكَ أوَْ عَلَى ََُّمَّدٍ  مَا نَ عْريفُ للَّيَّي مينْ رَسُولٍ 

Heasws said: ‘Yes, O Rasool-Allahsaww! When Iasws came to be in the valley, Iasws saw these three 
riding upon camels. They called out to measws, ‘Who are youasws!’ Iasws said: ‘Iasws am Aliasws Bin 
Abu Talibasws, sonasws of an uncleas of Rasool-Allahsaww!’. They said, ‘We do not know of any 
messenger being for Allahazwj. It is the same to us whether we attack upon youasws or upon 
Muhammadsaww!’  

عْتُ صَوْتَكَ فييهَا يََ رَسُولَ اللََّّي وَ أنَْتَ تَ قُولُ قَ وَ شَدَّ عَلَيَّ هَذَا الْمَقْتُولُ وَ دَارَ بَ يْنِي  نَ ديرْعيهي فاَضْريبْ وَ بَ يْنَهُ ضَرَبَِتٌ وَ هَبَّتْ رييحٌ حََْراَءُ سْيَ ريبَِّ دْ قَطَعْتُ لَكَ جي
 [فَ لَمْ أحفه ]أَخَفْهُ  حَبْلَ عَاتيقيهي فَضَرَبْ تُهُ 

And this killed one came fiercely to measws and strikes rotated between measws and him, and 
red wind arose. Iasws heard yoursaww voice in it, O Rasool-Allahsaww, and yousaww were saying: 
‘A part of his armour has been cut for youasws, so strike the rope of his shoulders!’ Iasws struck 
it, but it did not scar him.  

عْتُ صَوْتَكَ فييهَا يََ رَسُولَ اللََّّي وَ أنَْتَ تَ قُولُ قَدْ قَ لَبْتُ لَكَ الد يرعَْ عَنْ  ذيهي فَ ثَُُّ هَبَّتْ رييحٌ صَفْراَءُ سْيَ ذَهُ فَضَرَبْ تُهُ وَ وكََزْتهُُ وَ قَطَعْتُ رأَْسَهُ وَ رَمَيْتُ  فَخي اضْريبْ فَخي
 بيهي 

Then a yellow wind arose, and Iasws heard yoursaww voice in it, O Rasool-Allahsaww, and yousaww 
were saying: ‘The armour has been turned up from his thigh, so strike his thigh!’ Iasws struck it 
and pushed him, and cut off his head, and threw it.  

بنَُا كَ وَ قاَلَ لِي هَذَاني ال لْنَا إيليَْهي وَ لََ تَ عْجَلْ عَلَيْنَا وَ صَاحي يمٌ فاَحَيْ لَْفي فاَريسٍ رَّجُلََني بَ لَغَنَا أنََّ ََُّمَّداً رَفييقٌ شَفييقٌ رَحي  انَ يُ عَدُّ بِي

And these two men said to measws, ‘It has reached us that Muhammadsaww is friendly, 
compassionate, merciful, so carry us to himsaww and do not be hasty upon us and our 
companion. He was counted as a thousand knights’ (horsemen).  

عَكَ فَصَوْتُ  ُّ ص يََ عَلييُّ أمََّا الصَّوْتُ الَِْوَّلُ الَّذيي صَكَّ مَسَامي يكَائييلَ قَد يمْ فَ قَالَ النَّبي مَهُ فَ قَالَ قُلْ لَ جَبَْئَييلَ وَ أمََّا الْْخَرُ فَصَوْتُ مي  إيلََِّ أَحَدَ الرَّجُلَيْني فَ قَدَّ
ُ وَ اشْهَدْ أَنّ ي رَسُولُ اللََّّي   إيلَهَ إيلََّ اللََّّ

The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! As for the first voice which hit your ears was the voice of 
Jibraeelas, and as for the other, it was the voice of Mikaeelas. Bring forward to mesaww on of 
the two men!’ Heasws forwarded him. Hesaww said: ‘Say, ‘There is no god except Allahazwj and 
testify that Isaww am Rasoolsaww of Allahazwj’’.   

رْهُ وَ اضْريبْ فَ قَا الَ قَد يمي الْْخَرَ فَ قَالَ قُلْ أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ عُنُقَهُ ثَُُّ قَ  لَ لنََقْلُ جَبَلي أَبِي قُ بَيْسٍ أَحَبُّ إيلََِّ مينْ أنَْ أقَُولَ هَذيهي الْكَليمَةَ قاَلَ يََ عَلييُّ أَخ ي
رْهُ وَ اضْريبْ عُنُقَهُ  اشْهَدْ أَنّ ي رَسُولُ اللََّّي قاَلَ  بي قاَلَ يََ عَلييُّ أَخ ي  أَلِيْقْنِي بيصَاحي



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 107 of 442 

He said, ‘Moving mount Abu Qubeys is more beloved to me than saying this phrase’. Hesaww 
said:’ O Aliasws! Take him back and strike off his neck!’ Then hesaww said: ‘Forward the other 
one!’ Hesaww said: ‘Say, ‘I testify that there is no god except Allahazwj and testify that Isaww am 
Rasoolsaww of Allahazwj’. He said, ‘Join me with my companion’. Hesaww said: ‘O Aliasws! Take him 
back and strike off his neck!’ 

رَهُ وَ قاَمَ  ََخَّ دُ إينَّ رَبَّكَ يُ قْ فَ نييَن ع لييَضْريبَ عُنُقَهُ فَ هَبَطَ جَبَْئَييلُ عَلَى النَّبي ي ص فَ قَالَ يََ ََُّمَّ يٌّ ري أمَييُر الْمُؤْمي ئُكَ السَّلََمَ وَ يَ قُولُ لََ تَ قْتلُْهُ فإَينَّهُ حَسَنُ الْْلُُقي سَخي
 فِي قَ وْميهي 

Heasws took him back and Amir Al-Momineenasws stood to strike off his neck. Jibraeelas came 
down unto the Prophetsaww and said: ‘O Muhammadsaww! Yoursaww Lordazwj Conveys the 
greetings and Says: “Do not kill him for he is of goodly manners, generous among his people!” 

ُّ ص يََ عَ  يٌّ فِي قَ وْميهي فَ قَالَ فَ قَالَ النَّبي نّي أنََّهُ حَسَنُ الْْلُُقي سَخي كْ فإَينَّ هَذَا رَسُولُ رَبِ ي عَزَّ وَ جَلَّ يَُْبَي كَُ الييُّ أمَْسي لْمُشْريكُ تََْتَ السَّيْفي هَذَا رَسُولُ رَب يكَ يَُْبَي
 قاَلَ نَ عَمْ 

The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! Withhold, for this messenger of mysaww Lordazwj Mighty and 
Majestic is informing mesaww that he is of goodly manner, generous among his people’. The 
Polytheist under the sword said, ‘This (is what) a messenger of yoursaww Lordazwj informed 
yousaww?’ Hesaww said: ‘Yes’.  

ُ وَ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي ف َ  وَ اللََّّي مَا مَلَكْتُ ديرْهَُاً مَعَ أَخٍ لِي قَطُّ وَ لََ قَطبَْتُ قاَلَ  قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص هَذَا مِيَّنْ جَرَّهُ وَجْهيي فِي الِْرَْبي وَ أنَََّ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ
 .اتي النَّعييمي حُسْنُ خُلُقيهي وَ سَخَاؤُهُ إيلََ جَنَّ 

He said, ‘By Allahazwj! I have not owned a Dirham with a brother of mine at all, nor have I 
turned my face in the war, and I hereby testify that there is no god except Allahazwj, and 
yousaww are a Rasoolsaww of Allahazwj’. Rasool-Allahsaww said: ‘This is from the ones whose 
goodly manners and his generosity will pull him to the Gardens of bliss’’.160 

ي ي عَنْ أبَييهي عَنْ ََُّمَّدي بْني زييََدٍ عَ  -5
عْتُ الصَّاديقَ ع يَ قُولُ ني نْ مَاليكي بْ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَ يلي عَني السَّعْدَآبَِديي ي عَني الْبََقْي َمييري   أنََسٍ قاَلَ سْيَ قييلَ لِي

َ لََ تَشْتََيي فَ رَساً عَتييقاً قاَلَ لََ حَاجَةَ لِي فييهي وَ أنَََّ لََ أفَيرُّ مِيَّنْ كَرَّ عَلَيَّ وَ لََ أَكيرُّ عَلَ  الْمُؤْمينييَن ع  .مينِ ي  ى مَنْ فَ رَّ لَي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Mutawakkal, from Al Sa’ad Abady, from Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Ziyad, from Malik Bin Anas who said,  

‘I heard Al-Sadiqasws saying: ‘It was said to Amir Al-Momineenasws, ‘Why do you not buy a fast 
horse?’ Heasws said: ‘There is no need for me regarding it, and Iasws do not flee from the ones 
attacking upon measws, nor do Iasws attack upon the one fleeing away from measws’’.161 

ي ي عَنْ أبَييهي عَنْ خَ  -6
هْرَانَ عَنْ أَبِي إيسْحَاقَ عَنْ لَفي بْني حَََّادٍ عَنْ أَبِي الَِْسَني الْعَبْديي ي عَنْ سُلَ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ إيدْرييسَ عَنْ أبَييهي عَني الْبََقْي يْمَانَ بْني مي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ:
يٍ  عَني الَِْسَني بْني عَلي نييَن إيلََّ  عَمْريو بْني حَبَشي ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ غُليبَ أَصْحَابُِاَ وَ  مَا قُد يمَتْ راَيةٌَ قُوتيلَ تََْتَهَا أمَييُر الْمُؤْمي نَكَسَهَا اللََّّ

                                                      
160 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 4 
161 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 108 of 442 

يُر الْمُؤْمينييَن ع بيسَيْفيهي ذيي الْفَقَاري أَحَداً فَ نَجَا وَ كَانَ إيذَا قاَتَلَ  يكَائييلُ عَنْ يَسَاريهي وَ  جَبَْئَييلُ عَنْ يَيَ انْ قَلَبُوا صَاغيريينَ وَ مَا ضَرَبَ أمَي مَلَكُ الْمَوْتي بَيْنَ  ينيهي وَ مي
 .يَدَيهْي 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Al Barqy, from his father, from Khalaf Bin 
Hammad, from Abu Al-Hassan Al Abdy, from Suleyman Bin Mihran, from Abu Is’haq, from Amro Bin Habashy,  

‘From Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘No flag came forward (against 
the flag) Amir Al-Momineenasws was fighting under, except Allahazwj Blessed and Exalted 
Overturned it, and its companions were overcome, and they were turned back belittled. And 
Amir Al-Momineenasws did not strike any one with hisasws sword Zulfiqar and he was saved; 
and it was so that whenever heasws fought, Jibraeelas was on hisasws right, and Mikaeelas on 
hisasws left, and the Angel of death in front of himasws’’.162 

َحَدٍ مينْ مُبَاريزَةي الَِْ  شا، الْرشاد -7 ثْلُ مَا عُريفَ لَهُ ع مينْ كَثْرَةي ذَليكَ قْ راَني وَ مُنَ مينْ آيََتي اللََّّي الْْاَريقَةي ليلْعَادَةي فِي أمَييري الْمُؤْمينييَن ع أنََّهُ لََْ يُ عْهَدْ لِي ازيلَةي الِْبَْطاَلي مي
 عَلَى مَر ي الزَّمَاني 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From the extraordinary Signs of Allahazwj for the normality regarding Amir Al-Momineenasws 
is that Heazwj did not Pact anyone to fight the braves and bringing down the heroes like what 
is known for himasws, from the frequency of that upon the passing of the times.  

راٍَ  أوَْ شَيْنٍ إيلََّ  نْهُ بِيي ي الِْرُُوبي إيلََّ مَنْ عَرَتْهُ بيشَرٍ  وَ نييلَ مي نييَن ع فَ ثَُُّ إينَّهُ لََْ يوُجَدْ فِي مُِاَريسي نْ عَ  أمَييُر الْمُؤْمي راٌَ  مي نْ طُولي زَمَاني حَرْبيهي جي دُوٍ  وَ لََ إينَّهُ لََْ يَ نَلْهُ مي
ُ عَلَى ا نْهُمْ بيسُوءٍ حَتََّّ كَانَ مينْ أمَْريهي مَعَ ابْني مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اللََّّ هُ مَا كَانَ شَيْنٌ وَ لََ وَصَلَ إيليَْهي أَحَدٌ مي  غْتييَاليهي إييََّ

Then, it cannot be found in the practices during the wars except one who exposed himself 
with evil, and took an injury from himasws, or obscenity except to Amir Al-Momineenasws. Heasws 
did not take, from the prolonged time of hisasws war, any injury from an enemy nor any 
obscenity, nor did anyone from them arrive to himasws with evil until it happened from hisasws 
matter with Ibn Muljimla, may Allahazwj Curse himla upon hisla assassinating himasws, what 
happened.  

لْعيلْمي الْبَاهيرَةي فِي مَعْنَاهَا وَ دَلَّ بيذَلي  لْْيةَي فييهَا وَ خَصَّهُ بِي ُ بِي نْهُ كَ وَ هَذيهي أعُْجُوبةٌَ أفَْ رَدَهُ اللََّّ هي عَلَى مَكَانيهي مي يصي  بيكَراَمَتيهي الَّتِي بَِنَ بيفَضْليهَا مينْ كَافَّةي الَِْنََّمي   وَ تََْصي

And this is a wonder Allahazwj had Individualised himasws with the Sign in it and Particularised 
himasws with the dazzling knowledge in its meanings and Pointed with that upon hisasws 
position from Himazwj, and Hisazwj Particularising himasws with Hisazwj Prestige which manifested 
with its merits, from all the people.  

يناً وَ غَيْرُ ظَ وَ مينْ آيََتي اللََّّي تَ عَالََ فييهي ع أنََّهُ لََ يَذكُْرُ ََُّاريسٌ ليلْحُرُوبي الَّ  واً إيلََّ وَ هُوَ ظاَفيرٌ بيهي حي نْهُمْ خَصْماً تِي لَقييَ فييهي عَدُّ يناً وَ لََ نََّلَ أَحَدٌ مي افيرٍ بيهي حي
نْهَا زَمَانًَّ  َ مي نْهَا وَقْتاً وَ عُوفِي راٍَ  إيلََّ وَ قَضَى مي  بِيي

And from the Signs of Allahazwj the Exalted regarding himasws is that heasws did not mention the 
practices of the wars in which heasws faced any enemy except and heasws was victorious with 
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him at times and was not victorious with him at times; and no one from them adversaries 
inflicted himasws with an injury except and time passed from it and the (passing of) time cured 
himasws from it. 

نْهُ قيرْنٌ  نييَن ع فإَينَّهُ لََ ميرْيةََ فِي ظَفَري  فِي حَرْبٍ  وَ لََْ يُ عْهَدْ مَنْ لََْ يُ فْليتْ مي نْهَا إيلََّ أمَييُر الْمُؤْمي  بيكُل ي قيرْنٍ بَِرَزَهُ وَ إيهْلََكيهي كُلَّ هي وَ لََ نَََا مينْ ضَرْبتَيهي أَحَدٌ فَصَلَحَ مي
يٍن وَ زَمَانٍ وَ هُوَ مينْ دَلََ  بَطَلٍ نََّزلََهُ وَ هَذَا أيَْضاً مِيَّا انْ فَرَدَ بيهي مينْ كَافَّةي الَِْنََّمي  ُ جَلَّ وَ عَزَّ بيهي الْعَادَةَ فِي كُل ي حي حَةي وَ خَرَقَ اللََّّ  ئيليهي الْوَاضي

And he did not pact, a brave who did not escape from himasws in a war nor was anyone saved 
from hisasws strike, so he was corrected from it, except Amir Al-Momineenasws, for there is no 
argument in hisasws victory against all braves heasws had duelled with, and hisasws destroying 
every hero battling himasws. And this as well is from what sets himasws aside from all the people. 
And Allahazwj Majestic and Mighty Tore apart the enemies during all times and eras by himasws, 
and it is from the clear evidence.  

َ وَ مينْ آيََ  هَا وَ كَثْرَةي مَنْ مُنِي مْ عَلَيْهي  بيهي في تي اللََّّي تَ عَالََ أيَْضاً فييهي أنََّهُ مَعَ طُولي مُلََقاَتيهي الِْرُُوبَ وَ مُلََبَسَتيهي إييََّ مْ وَ تَََمُّعيهي يهَا مينْ شُجْعَاني الَِْعْدَاءي وَ صَنَادييديهي
نْهُمْ وَ احْتييَالْييمْ فِي الْفَتْكي بيهي وَ بَ  نْهُمْ ظَهْرَهُ وَ لََ انَّْزََمَ مي  زَحْزََ  عَنْ مَكَانيهي وَ لََ هَابَ أَحَداً مينْ أقَْ راَنيهي وَ لََ ت َ  ذْلي الْْهُْدي فِي ذَليكَ مَا وَلََّ قَطُّ عَنْ أَحَدٍ مي

And from the Signs of Allahazwj the Exalted as well regarding himasws that along with the length 
of hisasws encounters in the wars and hisasws determination, and the large number of the ones 
who attacked himasws in these, from the braves of the enemies and their recognised fighters, 
and their uniting against himasws, and their deceit in killing himasws, and exerting the efforts 
regarding that, heasws did not turn hisasws back around from anyone nor was heasws defeated 
from them, nor did heasws budge from hisasws position, nor was heasws awed by anyone from 
hisasws adversaries. 

يناً وَ أقَْدَمَ عَلَيْهي وَقْتاً وَ  وَ لََْ يَ لْقَ  يناً وَ انََْرَفَ عَنْهُ حي وَاهُ خَصْماً لَهُ فِي حَرْبٍ إيلََّ وَ ثَ بَتَ لَهُ حي حْجَمَ عَنْهُ زَمَانًَّ وَ إيذَا كَانَ الَِْمْرُ عَلَى مَا وَصَفْنَاهُ ثَ بَتَ  أَ أَحَدٌ سي
لْْيةَي الْ  اَ دَلَّ اللََُّّ بيهي عَلَى إيمَامَتيهي وَ كَشَفَ بيهي مَا ذكََرْنََّهُ ميني انْفيراَديهي بِي زَةي الظَّاهيرَةي وَ خَرْقي الْعَادَةي فييهي بِي نْ فَ رْضي طاَعَتيهي وَ أبََِنهَُ بيذَليكَ عَنْ كَافَّةي عَ بَاهيرَةي وَ الْمُعْجي

 خَلييقَتيهي.

And no one besides himasws faced an adversary during a war except and heasws leapt to him at 
times and turned away from him at times; and a time came to him and refrained from him for 
a period of time. And when the matter was upon what we have described, it proves what we 
mentioned from hisasws be set apart with the dazzling signs and the apparent miracles, and 
violation of normalcy in it, with what Allahazwj Points with upon hisasws Imamate and 
Uncovered by it from the Obligation of obeying himasws, and Hisazwj Clarifying that from all of 
Hisazwj creatures’’.163 

ُّ ص عَليي اً إيلََ مَديينَةي عُمَانَ فِي قيتَالي الْْلَُنْدَى بْني كيركْيرَ وَ جَرَى ب َ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب فِي حَدييثي عَمَّارٍ  -8 ا أرَْسَلَ النَّبي يْنَهُمَا حَرْبٌ عَظييمٌ وَ لَمَّ
يعٌ دَعَا الْْلَُنْدَى بيغُلََمٍ يُ قَالُ لهَُ الْكينْدييُّ  بي الْعيمَامَةي السَّوْدَاءي وَ الْبَغْلَةي الشَّهْبَ  ضَرْبٌ وَجي لًَ وَ قاَلَ لَهُ إينْ أنَْتَ خَرَجْتَ إيلََ صَاحي يراً أوَْ تَطْرَحُهُ مََُدَّ َْخُذُهُ أَسي اءي فَ تَ

هَا َوْلََدي الْمُلُوكي بيزيوَاجي َ الَّتِي لََْ أنَْ عَمْ لِي  عَفييراً أزَُو يجْكَ ابْ نَتِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  
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‘In a Hadeeth by Ammarra, ‘When the Prophetsaww sent Aliasws to the city Uman in fighting Al-
Julandy Bin Kirkir, and there flowed a mighty war between the two and painful strikes, Al-
Kiulandy called a slave called Al-Kindy and said to him, ‘You, go out to the wearer of the black 
turban and the mule (called) ‘Al-Shahba’a, and either take him as a captive or knock him down 
on the ground in a confrontation, I shall get you married to my daughter whom I have not said 
yes to the children of kings to marry her’.  

لِْفَييلَةي وَ الْعَسْكَ  مَامُ إيليَْهي نَ زَلَ عَنْ بَ غْلَتيهي ثَُُّ ري عَلَى أمَييري الْ فَ ركَيبَ الْكينْدييُّ الْفييلَ الِْبَْ يَضَ وَ كَانَ مَعَ الْْلَُنْدَى ثَلََثوُنَ فييلًَ وَ حَََلَ بِي ا نَظَرَ الْْي نييَن ع فَ لَمَّ   مُؤْمي
ََشْرَقَتي الْفَلََةُ طُولًَ وَ عَرْضاً  هي فَ  كَشَفَ عَنْ رأَْسي

Al-Kindy rode the white elephant and there were thirty elephants with Al-Julandy, and he 
attacked with the elephants and the soldiers upon Amir Al-Momineenasws. When the Imamasws 
looked at him, heasws descended from hisasws mule, then heasws uncovered from hisasws head, 
and the wilderness shone in length and breadth.  

يُّونَ وَ إيذَا بيتيسْعَةٍ وَ  تْ رُءُوسُهَا وَ حََلََتْ عَلَى عَسْكَري الْمُشْريكييَن وَ عيشْريينَ فييلًَ قَدْ دَارَ  ثَُُّ ركَيبَ وَ دَنََّ مينَ الِْفَييلَةي وَ جَعَلَ يُكَل يمُهَا بيكَلََمٍ لََ يَ فْهَمُهُ الْْدَمي
اَلًَ حَتََّّ أوَْصَلَتْهُمْ إيلََ بَِبي عُمَانَ  مْ يَيَيناً وَ شِي  جَعَلَتْ تَضْريبُ فييهي

Then heasws rode and went closer to the elephants and went on speaking with a speech, the 
human beings could not understand, and there heasws was with twenty-nine elephants which 
turned their heads and attacked upon the soldiers of the Polytheists and went on to strike 
among them right and left, until these made them retreat to the door of Uman.  

دٍ إيلََّ هَذَا الْفييلُ الِْبَْ يَضُ فإَينَّهُ لََ يَ عْريفُ ََُّمَّداً  ثَُُّ رَجَعَتْ وَ هييَ تَ تَكَلَّمُ بيكَلََمٍ يَسْمَعُهُ النَّاسُ يََ عَلييُ  دٍ  كُلُّنَا نَ عْريفُ ََُّمَّداً وَ نُ ؤْمينُ بيرَب ي ََُّمَّ  وَ لََ آلَ ََُّمَّ

Then these (elephants) returned and spoke with a speech the people heard, ‘O Aliasws! All of 
us recognise Muhammadsaww and believe in the Lordazwj of Muhammadsaww, except for this 
white elephant, for it does not recognise Muhammadsaww nor the Progenyasws of 
Muhammadsaww’.  

مَ ف َ  مَامُ زَعَقَتَهُ الْمَعْرُوفَةَ عينْدَ الْغَضَبي الْمَشْهُورَةَ فاَرْتَ عَدَ الْفييلُ وَ وَقَفَ فَضَرَبهَُ الْْي ري ضَرْبةًَ رَمَى رأَْسَهُ عَنْ بَدَنيهي فَ وَقَعَ الْفييلُ إيلََ الَِْرْضي  امُ بيذيي الْفَقَازَعَقَ الْْي
 نْدييَّ مينْ ظَهْريهي كَالْْبََلي الْعَظييمي وَ أَخَذَ الْكي 

The Imamasws shouted with the well-known yell during the famous anger. The elephant 
shuddered and stopped. The Imamasws struck it with Zulfiqar (sword) with a strike, throwing 
off its head away from its neck. The elephant fell down to the group like the large mountain, 
and heasws seized Al-Kindy from its back.  

ََطْلَقَ  يركَُ فَ َّ ص فاَرْتَ قَى عَلَى السُّوري فَ نَادَى أبََِ الَِْسَني هَبْهُ لِي فَ هُوَ أَسي ََخْبَََ جَبَْئَييلُ النَّبي فَ قَالَ لَهُ يََ أبََِ الَِْسَني مَا حََلََكَ عَلَى  سَبييلَ الْكينْديي ي  عَلييُّ ع فَ
ُ عَنْ بَصَريهي فَ نَظَرَ إيلََ النَّبي ي ص عَلَى   ةي وَ صَحَابتَيهي سُوري الْمَديينَ إيطْلََقيي قاَلَ وَيْ لَكَ مُدَّ نَظَرَكَ فَمَدَّ عَيْنَيْهي فَكَشَفَ اللََّّ

Jibraeelas informed the Prophetsaww, so hesaww arose upon the archway and called out: ‘Abu 
Al-Hassanasws! Gift him to mesaww, for he is yourasws captive!’ Aliasws freed the way of the Kindy. 
He said to himasws, ‘O Abu Al-Hassanasws! What carried you upon freeing me?’ Heasws said: ‘Woe 
be unto you! Extend your look’. He extended his eyes and Allahazwj Uncovered from hisasws 
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vision, and he looked at the Prophetsaww and hissaww companions being upon an archway of 
Al-Medina.  

يرةَُ أرَْبعَييَن يَ وْماً ف َ فَ قَالَ مَنْ هَذَا يََ أبََِ الَِْسَني فَ قَالَ سَي يدُنََّ رَسُولُ اللََّّي ص ف َ  قَالَ يََ أبََِ الَِْسَني إينَّ رَبَّكُمْ رَبٌّ عَظييمٌ وَ قَالَ كَمْ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ يََ عَلييُّ قاَلَ مَسي
ُ وَ أنََّ ََُّمَّداً رَسُ  ََنََّ أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ ٌّ كَرييٌ مُدَّ يَدَكَ فَ  ولُ اللََّّي صنبَييَّكُمْ نَبي

He said: ‘Who is this, O Abu Al-Hassanasws!’ Heasws said: ‘Our chief Rasool-Allahsaww’. He said, 
‘How long (is the distance) between us and himasws, O Aliasws?’ Heasws said: ‘A travel distance 
of forty days’. He said, ‘O Abu Al-Hassanasws! Your Lordazwj is a Mighty Lordazwj and yourasws 
Prophetsaww is a benevolent Prophetsaww. Extend yourasws hand for I testify that there is no god 
except Allahazwj and that Muhammadsaww is a Rasoolsaww of Allahazwj’.  

نْهُمْ كَذَليكَ وَ أَسْلَمَ الْبَاقُونَ وَ سَلَّمَ الِيْصْنَ إيلََ الْكينْ وَ قَ تَلَ عَلييٌّ الْْلَُنْدَى وَ غَرَّقَ  نْهُمْ خَلْقاً كَثييراً وَ قَ تَلَ مي بْ نَةي الْْلَُنْدَى وَ أقَْ عَدَ فِي الْبَحْري مي ديي ي وَ زَوَّجَهُ بِي
 .عينْدَهُمْ قَ وْماً مينَ الْمُسْليمييَن يُ عَل يمُونََّمُُ الْفَراَئيضَ 

And Aliasws killed Al-Julandy and a lot of people from them drowned in the sea, and similar to 
that from them were killed, and the rest became Muslims, and heasws submitted the fort to 
Al-Kindy and got him married to the daughter of Al-Julandy and made a group of the Muslims 
to be seated with them teaching them the Obligations’’.164 

يحَيْني أنََّهُ نَ زَلَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَصْلٌ فييمَا نقُيلَ عَنْهُ فِي يَ وْمي بَدْرٍ  -9 تَّةي نَ فَرٍ مينَ الْمُؤْ  ذاني خَصْماني اخْتَصَمُواه فِي الصَّحي مينييَن فِي سي
 وَ الْكُفَّاري تَ بَارَزُوا يَ وْمَ بَدْرٍ وَ هُمْ حََْزَةُ وَ عُبَيْدَةُ وَ عَلييٌّ وَ الْوَلييدُ وَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Detail of what is copied from him regarding the day of Badr,  

‘In the (two books) ‘Saheeh’ (Bukhari and Muslim), the Words of the Exalted: These are two 
disputants disputing [22:19] were Revealed regarding six persons from the Momineen and 
the Kafirs who duelled on the day of Badr and they are – Hamzaas, and Ubeyda and Aliasws 
(from the Momineen), and Al-Waleed, and Utba and Shayba (from the Polytheists).  

مْ وَ بيهي قاَلَ عَطاَءٌ وَ ابْنُ خُثيَْ  اَ نَ زلََتْ فييهي للََّّي أَنََّّ مُ بِي وَ  نُ الثَّوْرييُّ وَ الَِْعْمَشُ وَ سَعييدُ بْنُ جُبَيْرٍ دَةَ وَ سُفْيَامٍ وَ قَ يْسُ بْنُ عُبَاوَ قاَلَ الْبُخَارييُّ وَ كَانَ أبَوُ ذَرٍ  يُ قْسي
 ابْنُ عَبَّاسٍ 

And Al-Bukhari said, ‘And Abu Zarrra was swearing by Allahazwj and it was Revealed regarding 
them, and by it is what was said by Ata’a, and Ibn Huseym, and Qays Bin Ubadah, and Sufyan 
Al-Sowry, and Al-Amsh, and Saeed Bin Jubeyr, and Ibn Abbas.   

لُ الَّذيينَ   فِي أمَييري الْمُؤْمينييَن وَ حََْزةََ وَ عُبَيْدَةَ الْْيََتي وَ أنُْزيلَ  قُط يعَتْ لَْمُْ ثييابٌ مينْ نَّرٍ  يَ عْنِي عُتْبَةَ وَ شَيْبَةَ وَ الْوَلييدَ  فاَلَّذيينَ كَفَرُوا ثَُُّ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ  إينَّ اللَََّّ يدُْخي
اتي جَنَّاتٍ  يُ الِْمَييدي  إيلََ قَ وْليهي  آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّالِي را  .صي

Then Ibn Abbas said, ‘As for those who are committing Kufr, - meaning Utbah, and Shayba 
and Al-Waleed - there would be cut out for them clothes of fire, [22:19] – the Verses, and it 
was Revealed regarding Amir Al-Momineenasws, and Hamza and Ubeyda: Surely Allah would 
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Enter those who are believing and are doing righteous deeds into Gardens, [22:23] - the 
Path of the Praise One [22:24]’’.165 

، رَوَى ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ: أَسْبَابُ النُّزُولي
 .عَذابَ الِْرَييقي  دْرٍ إيلََ قَ وْليهي فيينَا نَ زلََتْ هَذيهي الْْيةَُ وَ فِي مُبَاريزيينَا يَ وْمَ بَ  قَ يْسُ بْنُ سَعْدي بْني عُبَادَةَ عَنْ عَلي

(The book) ‘Asbab Al Nuzool’ – It is reported by Qays Bin Sa’ad Bin Ubada,  

‘From Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘This Verse was Revealed regarding us and 
regarding our duels on the Day of Badr, up to Hisazwj Words: the Punishment of burning 
[22:9]’’.166 

بَ الَّذيينَ اجْتََحَُوا السَّي يئاتي  نَ زَلَ قَ وْلهُُ  وَ رَوَى جَْاَعَةٌ عَني ابْني عَبَّاسٍ  تَّةي. أمَْ حَسي  يَ وْمَ بَدْرٍ فِي هَؤُلََءي الس ي

And it is reported by a group, from Ibn Abbas,  

‘Hisazwj Words: Or do those who commit the evil deeds reckon [45:21] were Revealed on the 
Day of Badr regarding those six – (Hamzaas, and Ubeyda and Aliasws (from the Momineen), and 
Al-Waleed, and Utba and Shayba (from the Polytheists).’’.167 

نييَن ع وَ حََْزَةُ وَ وَ أنََّهُ هُوَ أَضْحَكَ وَ أبَْكى فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  اسٍ شُعْبَةُ وَ قَ تَادَةُ وَ عَطاَءٌ وَ ابْنُ عَبَّ   عُبَيْدَةُ يَ وْمَ بَدْرٍ الْمُسْليمييَن وَ أبَْكَى كُفَّارَ أَضْحَكَ أمَييُر الْمُؤْمي
ةَ حَتََّّ قتُيلُوا وَ دَخَلُوا النَّارَ.  مَكَّ

Shuba, and Qatadah, and Ata’a, and Ibn Abbas –  

‘Regarding Words of the Exalted: And that He it is Who makes (people) laugh and makes 
(them) cry [53:43] – Amir Al-Momineenasws and Hamzaas and Ubeyda made the Muslims laugh 
on the Day of Badr, and the Kafirs of Makkah to cry until they were killed and entered the 
Fire’’.168 

اتي  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  الْبَاقيرُ ع ري الَّذيينَ آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّالِي  يٍ  وَ عُبَيْدَةَ.نَ زلََتْ فِي حََْزَةَ وَ عَلي  وَ بَش ي

Al-Baqirasws regarding Words of the Exalted: And give glad tidings to those who believe and 
are doing righteous deeds, [2:25]: ‘It was Revealed regarding Hamzaas, and Aliasws and 
Ubeyda’’.169 

، وَ  يُر أَبِي يوُسُفَ النَّسَويي ي اتي   قَ وْليهي فِي  قبَييصَةَ بْني عُقْبَةَ، عَني الثَّوْريي ي عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ مََُاهيدٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ تَ فْسي الْْيةََ  -أمَْ نََْعَلُ الَّذيينَ آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّالِي
يٍ  وَ حََْزَةَ وَ عُبَيْدَةَ 

ديينَ فِي الَِْرْضي   نَ زلََتْ فِي عَلي  تْبَةَ وَ شَيْبَةَ وَ الْوَلييدي.عُ  كَالْمُفْسي

Tafseer of Abu Yusuf Al Basawy, and Qabeysa Bin Uqbah, from Al Sowry, from Mansour, from Mujahid, from Ibn 
Abbas,  
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‘Regarding Hisazwj Words: Or should We Make those who believe and do righteous deeds 
[38:28] – the Verse was Revealed regarding Aliasws, and Hamzaas and Ubeyda, to be like the 
mischief-makers in the earth, [38:28] – Utbah, and Shayba, and Al-Waleed’’.170 

 ُ ُ وَ مَني ات َّبَعَكَ مينَ الْمُؤْمينيينَ  نَ زلََتْ فِي بَدْرٍ  الْكَلْبي ُّ حَسْبُكَ اللََّّ ادي عَنْ أَبِي نُ عَيْمٍ.أوَْرَدَهُ النَّطنَْزييُّ فِي الَْْصَائي  يَ أيَ ُّهَا النَّبي  صي عَني الَِْدَّ

Al Kalby –  

‘It was Revealed regarding Badr: O you Prophet! Allah is sufficient for you and the one who 
follows you from the Momineen [8:64]’ – it is referred to by Al-Natanzy in (the book) ‘Al-
Khasais’, from Al-Haddad, from Abu Nueym’’.171 

ُ بيبَدْرٍ وَ أنَْ تُمْ أذَيلَّةٌ  نَ زلََتْ فِي عَلييٍ  وَ الصَّاديقُ وَ الْبَاقيرُ ع  .وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

Al-Sadiqasws and Al-Baqirasws: ‘It was Revealed regarding Aliasws: And Allah Helped you at Badr 
when you were humble, [3:123]’’.172 

دُ بْنُ إيسْحَاقَ  بُ الَِْغَانّي وَ ََُّمَّ ا الْتَقَى الَْْ   الْمُؤَر يخُ وَ صَاحي بُ راَيةَي رَسُولي اللََّّي ص يَ وْمَ بَدْرٍ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع وَ لَمَّ مَ عُتْ كَانَ صَاحي بَةُ وَ شَيْبَةُ مْعَاني تَ قَدَّ
دُ أَخْريجْ إيليَْنَا أَكْفَاءَنََّ مينْ قُ رَيْشٍ فَ تَطاَوَلَتي الِْنَْصَارُ ليمُبَارَزَتُهَيي  لْمُبَارَزةَي  مْ فَدَفَ عَهُمُ وَ الْوَلييدُ وَ قاَلُوا يََ ََُّمَّ ُّ ص وَ أمََرَ عَليي اً وَ حََْزَةَ وَ عُبَيْدَةَ بِي  النَّبي

Al Muwarkh and author of (the book) ‘Al Aghany, and Muhammad Bin Is’haq –  

‘The flag bearer of Rasool-Allahsaww on the Day of Badr was Aliasws Bin Abu Talibasws, and when 
the two parties met, Utbah and Shayba and Al-Waleed came forward and they said, ‘O 
Muhammadsaww! Bring out to us our peers from Quraysh’. The Helpers competed to duel 
them, but the Prophetsaww pushed them away and ordered Aliasws and Hamzaas and Ubeyda 
for the duel.  

هي ضَرْبةًَ فَ لَقَتْ هَ  ََطنََّهَا فَ فَحَمَلَ عُبَيْدَةُ عَلَى عُتْبَةَ فَضَرَبهَُ عَلَى رأَْسي لسَّيْفي امَتَهُ وَ ضَرَبَ عُتْبَةُ عُبَيْدَةَ عَلَى سَاقيهي فَ يعاً وَ حَََلَ شَيْبَةُ عَلَى حََْزَةَ فَ تَضَارَبَِ بِي سَقَطاَ جْيَ
 إيبْطيهي. حَتََّّ انْ ثلََمَا وَ حَََلَ عَلييٌّ ع عَلَى الْوَلييدي فَضَرَبهَُ عَلَى حَبْلي عَاتيقيهي وَ خَرجََ السَّيْفُ مينْ 

Ubeyda attacked upon Utbah and struck a strike upon his head and split his skull; and Utbah 
struck Ubeyda upon his leg and cut it. They both fell together. And Shayba attacked upon 
Hamzaas and they both struck with the swords until they were both cut. And Aliasws attached 
upon Al-Waleed and struck him upon the veil of his shoulder and the sword came out from 
his armpit’’.173 

نْ عيظَميهَا وَ غيلَظيهَا ثَُُّ  وَ فِي إيبَِنةَي الْفَلَكييي  ةُ فَ قَالَ الْمُسْليمُونَ يََ عَلييُّ أَ مَا تَ رَى هَذَا الْكَلْبَ يهَيرُّ اعْتَنَقَ حََْزَةُ وَ شَيْبَ  أنََّ الْوَلييدَ كَانَ إيذَا رَفَعَ ذيراَعَهُ سَتَََ وَجْهَهُ مي
َْطيئْ رأَْسَكَ   عَمَّكَ فَحَمَلَ عَلييٌّ ع عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ يََ عَم ي طَ

And in (the book) ‘Ibanah’ by Al Falky –  
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‘Al-Waleed, when his armour was raised, his face was veiled from largeness and its thickness. 
Then Hamzaasws and Shayba wrestled. The Muslims said, ‘O Aliasws! Don’t youasws see this dog 
growling at yourasws uncleas?’ Aliasws attacked upon him, then said: ‘O uncleas! Lower youras 
head!’ 

ََدْخَلَ حََْزَةُ رأَْسَهُ فِي صَدْريهي فَضَرَبهَُ عَلييٌّ ع فَطَرََ  نيصْفَهُ ثَُُّ  ََجْهَزَ عَلَيْهي وَ كَانَ حَسَّانُ  جَاءَ إيلََ عُتْ وَ كَانَ حََْزَةُ أطَْوَلَ مينْ شَيْبَةَ فَ  بَةَ وَ بيهي رَمَقٌ فَ

And Hamzaasws was taller than Shayba, so Hamzaasws inserted hisas head in his chest, and Aliasws 
struck and he dropped in two halves. Then heasws went to Utba and there was last breath with 
him. Heasws finished upon him and he was handsome.  

رْشَادي قَ تَلَ خَُْسَةً وَ ثَلََثييَن وَ قاَلَ زَيْدُ بْنُ وَهْبٍ وَ فِي مََْمَعي الْبَيَاني أنََّهُ قَ تَلَ سَبْعَةً وَ عيشْريينَ مُبَ  نييَن ع وَ ذكََرَ حَدييثَ بَدْرٍ وَ  -اريزاً وَ فِي الْْي يُر الْمُؤْمي قاَلَ أمَي
 مينَ الْمُشْريكييَن سَبْعييَن وَ أَسَرْنََّ سَبْعييَن. قَ تَلْنَا

And in (the book) Majma Al-Bayan’ – ‘Heasws killed twenty-seven duellers’. And in (the book) 
‘Al-Irshad’ – ‘Heasws killed thirty-five’. And Zayd Bin Wahab said, ‘Amir Al-Momineenasws said 
and heasws mentioned the Hadeeth of Badr, ‘And we killed seventy from the Polytheists and 
we captured seventy (prisoners)’’.174 

دُ بْنُ إيسْحَاقَ  يٍ  ع. ََُّمَّ
 أَكْثَرُ قَ تْلَى الْمُشْريكييَن يَ وْمَ بَدْرٍ كَانَ ليعَلي

Muhammad Bin Is’haq –  

‘Most of the Polytheists slain on the Day of Badr were by Aliasws’’.175 

، قاَلَ سَعْدُ بْنُ أَبِي  مُ فَ رَسَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ  وَقَّاصٍ الزَّخَْْشَرييُّ فِي الْفَائيقي  رأَيَْتُ عَليي اً يَُُمْحي

نِ ي  ٌ   بَِزيلُ عَامَيْني حَدييثُ سي نِ ي  سَنَحْنَحُ اللَّيْلي كَََنّ ي جي

ثْلي هَذَا وَلَدَتْنِي أمُ يي    ليمي

Al Zamakhshary in (the book) ‘Al Faiq’ – ‘Saad Bin Abu Waqas said,  

‘I saw Aliasws washing hisasws horse and heasws was saying (a poem praising his horse): ‘I had 
(strong) teeth in the two years of my young age. We shall stay awake all night and not sleep. 
For the like of this myasws mother gave birth to measws’’.176 

 ُّ  أنََّ عَليي اً أَشْجَعُ الْعَرَبي حَََلَ يَ وْمَ بَدْرٍ وَ زَعْزعََ الْكَتييبَةَ وَ هُوَ يَ قُولُ  فِي كيتَابي أَشْعَاري الْمُلُوكي وَ الْْلَُفَاءي، الْمَرْزُبَِنّي

 مينْ بَ عْديهَا حَتََّّ تَكُونَ الرَّكَّة  لَنْ يََْكُلَ التَّمْرَ بيظَهْري مَكَّةَ 

Al Marzubany in the book ‘Ash’ar Al Mulouk Wa Al Khulafa’ –  
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‘Aliasws is bravest of the Arabs. Heasws attacked on the Day of Badr and shook the battalion, 
and heasws was saying (a couplet): ‘He will never eat the dates in the backyards of Makkah 
from after it until it becomes weak’’.177 

نْهُ يَ وْمَ أُحُدٍ ابْنُ عَبَّاسٍ  -10 نْكُمْ   بَ عْدي الْغَم ي أمََنَةً نعُاساً يَ غْشىثَُُّ أنَْ زَلَ عَلَيْكُمْ مينْ  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَصْلٌ فييمَا ظَهَرَ مي طائيفَةً مي
يَهُ النُّعَاسُ يَ وْمَ أُحُدٍ وَ الْْوَْفُ مُسْهيرٌ وَ الَِْمْنُ مُنييمٌ. -وَ طائيفَةٌ قَدْ أَهََُّتْهُمْ أنَْ فُسُهُمْ  يٍ  ع غَشي

 نَ زلََتْ فِي عَلي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

Detailing regarding what appeared from himasws on the Day of Ohad, Ibn Abbas said regarding 
Words of the Exalted: Then He Sent down upon you after the sorrow, (a sense of) security, a 
lethargy enveloping a party from you, and a group had worried themselves [3:154], ‘It was 
Revealed regarding Aliasws. Some people have relied upon himasws on the Day of Ohad, 
watching out for the fear and feeling of security’’.178 

لٍ عَني  ، رَوَى سُفْيَانُ الثَّوْرييُّ عَنْ وَاصي يراَزيي ي نْهُمْ بيصَوْتيكَ وَ اسْتَفْزيزْ مَ  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  الَِْسَني عَني ابْني عَبَّاسٍ كيتَابُ الش ي قاَلَ صَاَ  إيبلْييسُ يَ وْمَ  ني اسْتَطَعْتَ مي
ليكَ  أُحُدٍ فِي عَسْكَري رَسُولي اللََّّي ص أَنَّ ََُّمَّداً قَدْ قتُيلَ  يَْليكَ وَ رَجي  وَ أَجْليبْ عَلَيْهيمْ بِي

The book of Al Shirazi – It is reported by Sufyan Al Sowry, from Wasil, from Al-Hassan, from Ibn Abbas,  

‘Regarding Words of the Exalted: And deceive the ones you can from them by your voice 
[17:64]. He said, ‘Ibleesla shouted on the Day of Ohad among the soldiers of Rasool-Allahsaww: 
‘Surely Muhammadsaww has been killed: and bring against them your cavalry and your 
infantry, [17:64]’. 

نييَن ع الَةي إيبلْييسَ  لٍ كَانَتْ فِي غَيْري طاَعَةي كُلَّ خَيْ   -قاَلَ وَ اللََّّي لَقَدْ أَجْلَبَ إيبلْييسُ عَلَى أمَييري الْمُؤْمي نييَن ع كَانَ مينْ رَجَّ لٍ قاَتَلَ أمَييَر الْمُؤْمي  .اللََّّي وَ اللََّّي إينَّ كُلَّ راَجي

He said, ‘By Allahazwj! Ibleesla had brought against Amir Al-Momineenasws, every cavalry in 
other than the obedience of Allahazwj. By Allahazwj! Every foot soldier fought Amir Al-
Momineenasws, and from the foot soldiers was Ibleesla’’.179 

، ، وَ أغََانّي الَِْصْفَهَانّي ي بُ ليوَاءي قُ رَيْشٍ كَبْشُ الْكَتييبَةي طلَْحَةُ بْنُ أَبِي طلَْحَةَ الْعَبْدَرييُّ نََّدَى مَعَ  تََرييخُ الطَّبََيي ي دٍ إينَّكُمْ تَ زْعُمُونَ أنََّهُ كَانَ صَاحي رَ أَصْحَابي ََُّمَّ اشي
لُكُمْ بيسُيُوفينَا إيلََ ا لُنَا بيسُيُوفيكُمْ إيلََ النَّاري وَ يُ عَج ي نْكُمْ مينْ أَحَدٍ يُ بَاريزُنّي أنََّ اللَََّّ يُ عَج ي  لْْنََّةي فَ هَلْ مي

(The books) ‘Tareekh Al Tabari’, and ‘Aghany’ of Al Asbahany –  

‘The bearer of the flag of Quraysh was the battering ram of the battalion, Talha Bin Abu Talha 
Al-Abdary. He called out, ‘Community of community of Muhammadsaww! You are claiming that 
Allahazwj will be Hastening us to be in the Fire by your swords and will be Hastening you all to 
the Paradise by our swords! So, is there anyone among you who will duel me?’ 

 ع وَ هُوَ يَ قُولُ  قاَلَ قَ تَادَةُ فَخَرجََ إيليَْهي عَلييٌّ 
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مي الْمُطْعيمي فِي الْعَامي السَّغيبي   أنَََّ ابْنُ ذيي الِْوَْضَيْني عَبْدي الْمُطَّليبْ   وَ هَاشي

   أوُفِي بِيييعَاديي وَ أَحَيْي عَنْ حَسَبي 

Qatadah said, ‘Aliasws went out to him and heasws was saying: ‘Iasws am the sonasws of the one 
with two fountains, Abdul Muttalibas and Hashimas, the feeder in the year of famine. Iasws shall 
fulfil myasws promises and myasws importance from the affiliation’’. 

هي فَ بَدَتْ عَيْنَاهُ قاَلَ أنَْشُدُكَ اللَََّّ وَ ابْني عَبَّاسٍ وَ الْكَلْبي ي وَ فِي ريوَايََتٍ كَثييرةٍَ أنََّهُ ضَرَبَ  قاَلَ فَضَرَبهَُ عَلييٌّ ع فَ قَطَعَ ريجْلَهُ فَ بَدَتْ سَوْأتَهُُ وَ هُوَ قَ وْلُ  مي رأَْسي هُ فِي مُقَدَّ
مَ يََ ابْنَ عَم ي فاَنْصَرَفَ عَنْهُ وَ مَاتَ فِي الِْاَلي   الرَّحي

He (the narrator) said, ‘Aliasws struck him and cut off his legs, so his evil was manifested. And 
it is the word of Ibn Abbas and Al-Kalby. And in a lot of reports, heasws struck him in the front 
of his head, and his eye appeared. He said, ‘I adjure youasws with Allahazwj and the mercy, O 
sonasws of an uncle!’ So, heasws turned away from him, and he died in that state.  

يٌّ لَْمُْ فَضَرَبَ عَلَى لل يوَاءي صَوَابٌ عَبْدٌ حَبَشي نْهُمْ ثََاَنييَةً ثَُُّ أَخَذَ بِي ََخَذَهُ  ثَُُّ بَِرَزَهُمْ حَتََّّ قَ تَلَ مي لْيُسْرَى فَضَرَبَ عَلَيْهَا فَََ يَديهي فَ خَذَ الل يوَاءَ وَ جََْعَ الْمَقْطُوعَتَيْني  بِي
هي فَسَقَطَ الل يوَاءُ   عَلَى صَدْريهي فَضَرَبَ عَلَى أمُ ي رأَْسي

Then heasws duelled them until heasws had killed eighty of them. Then a difficult one of theirs, 
Abdul Habeysh, grabbed the flag. Heasws struck upon his hand, so he took it with the left hand. 
Heasws struck upon it, so he grabbed the flag and gathered the two cut hands to his chest. 
Heasws struck on the top of his head, and the flag fell.  

 قاَلَ حَسَّانُ بْنُ ثََبيتٍ 

لل يوَاءي وَ  يَن رُدَّ إيلََ صَوَابٍ   شَرُّ فَخْرٍ فَخَرْتُمْ بِي  ليوَاءٌ حي

Hassan Bin Sabit (a poet) said, ‘You were priding with the flag, and evil is priding of the flag 
when it is returned to the correctness’.  

ََخَذَتْهُ عَمْرَةُ بينْتُ الِْاَريثي بْني  اري فَصُريعَتْ وَ انَّْزََمُوا وَ قاَلَ حَسَّانُ بْنُ ثََبيتٍ فَسَقَطَ الل يوَاءُ فَ  عَلْقَمَةَ بْني عَبْدي الدَّ

لثَّمَني الْوكَْسي   وَ لَوْ لََ ليوَاءُ الِْاَريثييَّةي أَصْبَحُوا  يُ بَاعَوْنَ فِي الَِْسْوَاقي بِي

The flag fell, so Amrah daughter of Al-Haris Bin Alqamah Bin Abdul Darr took it. She fell and 
they were defeated. And Hassan Bin Sabit said (a couplet), ‘And had it not been for the flag 
of a woman of Al-Haris, they would have become selling it in the markets for the price of a 
bow’.  

 غَنَائيمي وَ رَجَعَ الْمُشْريكُونَ فَ هَزَمُوهُمْ.فاَنْكَبَّ الْمُسْليمُونَ عَلَى الْ 

The Muslims pounced upon the war booty and the Polytheists returned defeated’’.180 
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بْني مَسْعُودٍ انَّْزََمَ النَّاسُ إيلََّ عَلييٌّ  زَيْدُ بْنُ وَهْبٍ  مُ بْنُ   وَحْدَهُ وَ ثََبَ قاَلَ انَّْزََمُوا إيلََّ عَلييٌّ  -وَ أبَوُ دُجَانةََ وَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ  -قُ لْتُ لَي مْ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ عَاصي إيليَْهي
قْدَادُ وَ طَ  -بْدُ اللََّّي بْنُ جَحْشٍ وَ شََِّاسُ بْنُ عُثْمَانَ بْني الشَّرييدي ثََبيتٍ وَ أبَوُ دُجَانةََ وَ مُصْعَبُ بْنُ عُمَيْرٍ وَ عَ   لْحَةُ وَ سَعْدٌ وَ الْبَاقُونَ مينَ الِْنَْصَاري وَ الْمي

Zayd Bin Wahab –  

‘I said to Ibn Masoud, ‘The people were defeated except Aliasws and Abu Dajjana and Sahl Bin 
Huneyf?’ He said, ‘They were (all) defeated except Aliasws alone, and fourteen returned to 
them – Aasim Bin Sabit, and Abu Dajjana, and Mus’ab Bin Umeyr, and Abdullah Bin Jahash, 
and Shammas Bin Usman Bin Al-Shareed, and Al-Miqdadra, and Talha, and Sa’ad, and the rest 
from the Helpers’.  

 أنَْشَدَ 

يعُ الصَّحْبي عَنْهُ وَ أَجَْْعُوا  وَ قَدْ تَ ركَُوا الْمُخْتَارَ فِي الِْرَْبي مُفْرَداً   وَ فَ رَّ جْيَ

لسَّيْفي يَ فْريي وَ يَ قْطَعُ   وَ كَانَ عَلييٌّ غَائيصاً فِي جُُْوعيهيمْ  اَمَاتُهَييمْ بِي  لْي

He prosed, ‘And they had left the Chosen onesaww in the war, alone, and the entirety of the 
companions fled away from himsaww, and they gathered, and Aliasws was encountering an 
attack among their crowd of their important ones with the sword, chopping and cutting’’.181 

ي وَ كُنْتُ أمََامَهُ أَضْريبُ بيسَيْفيي فَ رَجَعْتُ أَطْلُبُهُ فَ لَمْ أرََهُ  قاَلَ عَلييٌّ ع عيكْريمَةُ  قُلْتُ مَا كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص لييَفيرَّ وَ مَا رأَيَْ تُهُ ف َ لِيَقَنِي مينَ الْْزَعَي مَا لََ أمَْليكُ نَ فْسي
 افِي الْقَتْلَى وَ أظَنُُّهُ رفُيعَ مينْ بَ يْنينَ 

Ikrimah (Bin Abu Jahlla) –  

‘Aliasws said: ‘It faced measws from the panic what Iasws could not control myselfasws, and Iasws 
was in front of himsaww striking with myasws sword. So, Iasws returned searching for himsaww and 
could not see himsaww. Iasws said: ‘It cannot be for Rasool-Allahsaww that hesaww would flee, and 
Iasws have not seen himsaww among the slain, and Iasws think hesaww is still between us’.  

ي لَِقُاَتيلَنَّ بيهي حَتََّّ أقُْ تَلَ وَ حََلَْتُ  ي اً عَلَيْهي فَ وَقَ فْتُ عَلَى الْقَوْمي فََفَْ رَجُوا فإَيذَا أنَََّ بيرَ  فَكَسَرْتُ جَفْنَ سَيْفيي وَ قُ لْتُ فِي نَ فْسي سُولي اللََّّي ص قَدْ وَقَعَ عَلَى الَِْرْضي مَغْشي
ب ُ  هي فَ نَظَرَ إيلََِّ وَ قاَلَ مَا صَنَعَ النَّاسُ يََ عَلييُّ قُ لْتُ كَفَرُوا يََ رَسُولَ اللََّّي وَلَّوُا الدُّ  لَمُوكَ.الْعَدُو ي وَ أَسْ رَ مينَ عَلَى رأَْسي

Iasws broke the sheath of myasws sword and said within myselfasws: ‘Iasws shall fight with it until 
Iasws am killed’. And Iasws attacked upon the people and cleft them asunder, and there Iasws was 
with Rasool-Allahsaww having had fallen to the ground, there being unconsciousness upon 
himsaww. Iasws paused by hissaww head. Hesaww looked at measws and said: ‘What have the people 
done, O Aliasws?’ Iasws said: ‘They committed Kufr, O Rasool-Allahsaww! They turned 
around/away from the enemy and conceded defeat (in front of) yousaww’’.182 

، وَ مَغَازيي ابْني إيسْحَاقَ، وَ أَخْبَارُ أَبِي راَفيعٍ، أنََّهُ  ، وَ أغََانّي الَِْصْفَهَانّي ي مْ فَحَ   أبَْصَرَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ  تََرييخُ الطَّبََيي ي مْ وَ فَ رَّقَ كَتييبَةٍ فَ قَالَ احَيْلْ عَلَيْهي مَلَ عَلَيْهي
يَّ ثَُُّ أبَْصَرَ كَتييبَةً أُخْرَى فَ قَالَ رُدَّ عَنِ ي فَحَمَلَ  مْ فَ فَرَّ جَْْعَهُمْ وَ قَ تَلَ عَمْرَو بْنَ عَبْدي اللََّّي الْْمَُحي  -قَ جَْاَعَتَهُمْ وَ قَ تَلَ شَيْبَةَ بْنَ مَاليكٍ الْعَاميرييَّ عَلَيْهي
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(The books) ‘Tareekh’ of Al Tabari, (and) ‘Aghany’ of Asbahany, and ‘Maghazy’ of Ibn Is’haq, and Ahadeeth of 
Abu Rafie,  

‘Rasool-Allahazwj sighted a battalion, so hesaww said: ‘Attack upon them’. So, heasws attacked 
upon them and separated their group and killed Amro Bin Abdullah Al-Jumhy. Then heasws 
sighted another battalion. Hesaww said: ‘Repel them from mesaww!’ Heasws attacked upon them 
and separated their group and killed Shayba Bin Malik Al-Aamiry’.  

مَ بْنَ أمَُيَّةَ الْمَخْزُومييَّ وَ فِي ريوَايةَي أَبِي راَفيعٍ ثَُُّ رأََى كَتييبَ  مْ فَ هَزَمَهُمْ وَ قَ تَلَ هَاشي مْ فَحَمَلَ عَلَيْهي لْ عَلَيْهي  ةً أُخْرَى فَ قَالَ احَيْ

And in a report of Abu Rafie, ‘Then hesaww saw another battalion. Hesaww said: ‘Attack upon 
them!’ Heasws attacked upon them and defeated them and killed Hashim Bin Umayya Al-
Makhzumi.  

نْكُمَانْهُ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ يََ رَسُولَ اللََّّي إينَّ هَذيهي لْيَيَ الْمُوَاسَاةُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص إينَّهُ مينِ ي وَ أَنََّ مي  عُوا صَوْتًَ لََ سَيْفَ إيلََّ   وَ أَنََّ مي ذُو الْفَقَاري وَ  فَسَمي
 لََ فَتََّ إيلََّ عَلييٌّ 

Jibraeelas said: ‘O Rasool-Allahsaww! This, it is the consolation!’ Rasool-Allahsaww said: ‘Heasws is 
from mesaww and Isaww am from himasws’. Jibraeelas said: ‘And Ias am from youasws both’. They 
heard a voice (from sky): ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth except 
Aliasws!’ 

ُّ وَ كَانَ الْمُسْ  ي الْوَفِي َّ وَ أَخي ا أَصَابَِمُْ مي وَ زاَدَ ابْنُ إيسْحَاقَ فِي ريوَايتَيهي فإَيذَا ندََبْ تُمْ هَاليكاً فاَبْكُوا الْوَفِي ثْلََثًَ ثُ لُثٌ جَرييحٌ وَ ثُ لُثٌ قتَييلٌ وَ ثُ لُثٌ نَ الْبَلََءي أَ ليمُونَ لَمَّ
 مُنْهَزيمٌ.

And Ibn Is’haq added in his report, ‘When you lament for the dead, then be crying for the 
loyal ones, and mysaww brotherasws is the loyal’. And the Muslims, when they were hit from the 
affliction, were of three fractions a third were injured, and a third were killed, and a third 
were defeated (ran away)’’.183 

، أنََّهُ  ، وَ تََرييخُ الطَّبََيي ي يُر الْقُشَيْريي ي دٌ رَسُولُ اللََّّي ص قاَلَ فَمَا تَصْنَعُونَ مَا يَُْ انْ تَهَى أنََسُ بْنُ النَّضْري إيلََ عُمَرَ وَ طلَْحَةَ فِي ريجَالٍ وَ قاَلَ  تَ فْسي ليسُكُمْ قاَلُوا قتُيلَ ََُّمَّ
لِْيََاةي بَ عْدَهُ قُومُوا فَمُوتُوا عَلَى مَا مَاتَ عَلَيْهي رَسُولُ اللََّّي ص ثَُُّ اسْتَقْبَلَ الْقَوْمَ فَ قَاتَلَ حَتََّّ    قتُيلَ.بِي

Tafseer by Al Qusheyri and Tareekh of Al Tabari –  

‘Anas Bin Al-Nazr ended up to Umar and Talha among (other) men and said, ‘What makes you 
to sit back?’ They said, ‘Muhammadsaww Rasool-Allahsaww has been killed’. He said, ‘So what 
will you be doing with the life after himsaww? Arise and die upon what Rasool-Allahsaww has 
died upon!’ Then he faced the people and fought until he was killed’’.184 

َّ مَطْرُوحاً عَلَى الَِْرْضي فَ نَالَ  وَ رُوييَ  َّ ص إيلََ أحُُدٍ هُ بيذَليكَ ظَفَراً وَ حَثَّ النَّاسَ عَلَى النَّبي ي ص فاَسْتَقْبَلَ  أنََّ أبََِ سُفْيَانَ رأََى النَّبي مْ عَلييٌّ وَ هَزَمَهُمْ ثَُُّ حَََلَ النَّبي
ي ٍ 

عُوا إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَكَانوُا يَ ثُوبوُنَ وَ يُ ثْنُونَ عَلَى عَلي عُوا ارْجي رَ الْمُسْليمييَن ارْجي   وَ يَدْعُونَ لَهُ وَ نََّدَى مَعَاشي
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And it is reported,  

‘Abu Sufyan saw the Prophetsaww having fallen down upon the ground. So, he saw victory and 
urged the people against the Prophetsaww. Aliasws faced them and defeated them. Then heasws 
carried the Prophetsaww to Ohad and called out: ‘O community of Muslims! Return! Return to 
Rasool-Allahsaww’. They were rewarding and praising upon Aliasws and supplicating for himasws.  

ََخَذَ ذَ  ُّ ص خُذْ هَذَا السَّيْفَ فَ يٍ  فَ قَالَ النَّبي
 ا الْفَقَاري وَ هَزَمَ الْقَوْمَ وَ كَانَ قَدي انْكَسَرَ سَيْفُ عَلي

And the sword of Aliasws had been broken, so the Prophetsaww said: ‘Take this sword!’ So, heasws 
took Zulfiqar and defeated the people.  

ا انْصَرَفَ الْمُشْريكُونَ  عُوايَ وْمَ أُحُدٍ بَ لَغُوا الرَّوْحَاءَ قاَلُوا لََ الْكَوَاعيبَ أرَْدَفْ تُمْ وَ لََ  وَ رُوييَ عَنْ أَبِي راَفيعٍ بيطرُُقٍ كَثييرةٍَ أنََّهُ لَمَّ   ََُّمَّداً قَ تَلْتُمْ ارْجي

And it is reported from Abu Rafie in many ways that when the Polytheists left on the Day of 
Ohad they said, ‘Neither have you replied to the posterity nor did you kill Muhammadsaww! 
Return!’ 

مْ عَليي اً فِي نَ فَرٍ مينَ الْْزَْرجَي فَجَعَلَ لََ يَ رْتَيَلُونَ الْ  ََنْ زَلَ اللََُّّ تَ عَالََ  -نْ مَنْزيلٍ إيلََّ نَ زلََهُ عَلييٌّ مُشْريكُونَ مي فَ بَلَغَ ذَليكَ رَسُولَ اللََّّي ص فَ بَعَثَ فِي آثََريهي وا لَّذيينَ اسْتَجابُ ا فَ
 للَّيَّي وَ الرَّسُولي مينْ بَ عْدي ما أَصابَِمُُ الْقَرْ ُ 

That reached Rasool-Allahsaww, so hesaww sent Aliasws in their tracks among a number from (the 
tribe of) Al-Khazrah. The Polytheists did not depart from an encampment except Aliasws 
encamped in it. So, Allahazwj the Exalted Revealed: Those who responded to Allah and the 
Rasool (at Ohad) after the wound had befallen them, [3:172]’. 

هي وَ دَعَا لَهُ وَ بَ عَثَهُ  راَحي َّ ص تَ فَلَ عَلَى جي  خَلْفَ الْمُشْريكييَن فَ نَزَلَ فييهي الْْيةَُ.وَ فِي خَبََي أَبِي راَفيعٍ أَنَّ النَّبي

And in a Hadeeth by Abu Rafie, ‘The Prophetsaww applied saliva upon hisasws injuries and 
supplicated for himasws and sent himasws behind the Polytheists, so the Verse was Revealed 
regarding himasws’’.185 

دُ بْنُ يَُْيََ الَِْزْدييُّ فِي  -11 دُ بْنُ إيسْحَاقَ وَ الْعيمَادييُّ فِي أَ قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَصْلٌ فِي مَقَاميهي فِي غَزاَةي خَيْبَََ أبَوُ كُرَيْبٍ وَ ََُّمَّ مَالييهيمَا وَ ََُّمَّ
مَا وَ النَّطنَْزييُّ وَ الْبَلَذُرييُّ فِي تََرييَيَْهيمَ  يريَْهيمَا وَ أَحََْدُ بْنُ حَنْبَلٍ وَ أبَوُ يَ عْ مَغَازييهي دييُّ فِي تَ فْسي ُّ وَ الْوَاحي ُّ ا وَ الثَّعْلَبي مَا وَ أَحََْدُ وَ السَّمْعَانّي لييُّ فِي مُسْنَدَيْهي لَى الْمَوْصي

لْيَتيهي وَ الُِْشْنُهي  مْ وَ أبَوُ نُ عَيْمٍ فِي حي مْيذييُّ فِي جَاميعيهي وَ ابْنُ مَاجَةَ فِي سُنَنيهي يُّ فِي اعْتيقَاديهي وَ أبَوُ بَكْرٍ الْبَيْهَقييُّ فِي دَلََئي وَ أبَوُ السَّعَادَاتي فِي فَضَائيليهي لي النُّبُوَّةي وَ التَ ي
دٍ وَ سَلَمَةَ بْني الَِْكْوعَي وَ بُ رَيْدَةَ الَِْسْلَميي ي وَ عيمْراَنَ بْني بْني عُمَرَ وَ سَهْلي بْني سَعْ وَ ابْنُ بَطَّةَ فِي إيبَِنتَيهي مينْ سَبْعَ عَشَرَةَ طَرييقاً عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّاسٍ وَ عَبْدي اللََّّي 

 قَّاصٍ وَ أَبِي هُرَيْ رَةَ أنََّهُ الِْنَْصَاريي ي وَ سَعْدي بْني أَبِي وَ  الُِْصَيْني وَ عَبْدي الرَّحََْني بْني أَبِي ليَْلَى عَنْ أبَييهي وَ أَبِي سَعييدٍ الْْدُْريي ي وَ جَابيرٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Detail regarding hisasws position in the battle of Khyber. Abu Kureyb 
and Muhammad Bin Yahya Al Azdy in their (books) ‘Amaali’, and Muhammad Bin Is’haq and Al Imady in their 
(books) ‘Maghazy’, and Al Natanzy and Al Balazuri in their (books) ‘Tareekh’, and Al Sa’alby and Al Wahidy in 
their (books) ‘Tafseer’, and Ahmad Bin Hanbal and Abu Ya’ala Al Mowsily in their (books) ‘Musnad’, and Ahmad 
Al Sam’any and Abu Al Sa’adat in their (books) ‘Fazaail’, and Abu Nueym in his (book) ‘HIlyat’, and Al Ashnuhy in 
his (book) ‘I’tiqad’, and Abu Bakr Al Bayhaqi in (the book) ‘Dalail Al Nubuwwah’, and Al Tirmizi in his (book) 
‘Jamie’, and Ibn Maja in his (book) ‘Sunnah’, and Ibn Battah in his (book) ‘Ibanah’ from seventeen ways, from 
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Abdullah Bin Abbas, and Abdullah Bin Umar, and Sahl Bin Sa’ad and Salamah Bin Al Akwa, and Bureyda Al Aslamy, 
and Imran Bin Al-Husayn, and Abdul Rahman Bin Abu layli, from his father, and Abu Saeed Al Khudry, and Jabir 
Al Ansari, and Sa’ad Bin Abu Waqqas, and Abu Hureyra (well-known fabricator),  

ا خَرجََ مَرْحَ   ليهي لَمَّ ريينَ فِي راَيةٍَ بَ يْضَاءَ فَ عَادَ يُ ؤَن يبُ قَ وْمَهُ وَ يُ ؤَن ي  بٌ بيرَجي ُّ ص أبََِ بَكْرٍ بيراَيتَيهي مَعَ الْمُهَاجي ُ أَصْحَابهَُ بُ بَ عَثَ النَّبي ونهَُ ثَُُّ بَ عَثَ عُمَرَ مينْ بَ عْديهي فَ رَجَعَ يََُبَ ي
َّ ص  ذَليكَ  وَ يََُب ينُونهَُ حَتََّّ سَاءَ النَّبي

‘When Marhab came out with his infantry, the Prophetsaww sent Abu Bakr with the Emigrants 
with a white flag. He returned criticising his people and they were criticising him. Then hesaww 
sent Umar from after him. He returned accusing his companions of cowardice and they were 
accusing him of cowardice, until that worsened the Prophetsaww.  

ُ وَ رَسُولهُُ كَرَّاراً غَيْرَ   نْوَةً  فَ رَّارٍ يََْخُذُهَا عَ فَ قَالَ ص لَُِعْطييَنَّ الرَّايةََ غَداً رَجُلًَ يُيُبُّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ يُيُبُّهُ اللََّّ

Hesaww said: ‘Isaww shall give the flag tomorrow to a man who loves Allahazwj and Hisazwj 
Rasoolsaww, and Allahazwj and Hisazwj. Heasws will take it with force’.   

 ُ عُ حَتََّّ يَ فْتَحَ اللََّّ َق يهَا وَ فِي ريوَايةٍَ لََ يَ رْجي  عَلَى يَديهي.وَ فِي ريوَايةٍَ يََْخُذُهَا يِ

And in a report: ‘Heasws will take it with its reality’. And in a report: ‘Heasws will not return until 
Allahazwj Grants victory upon hisasws hands’’.186 

ُّ ص حَدييثَ الرَّايةَي بَِ  الْبُخَارييُّ، وَ مُسْليمٌ، أنََّهُ قاَلَ: ا قاَلَ النَّبي ا أَصْبَ لَمَّ حَ الصُّبْحُ غَدَوْا عَلَى رَسُولي اللََّّي كُلُّهُمْ يَ رْجُو تَ النَّاسُ يَذْكُرُونَ ليَْلَتَهُمْ أيَ ُّهُمْ يُ عْطاَهَا فَ لَمَّ
 أنَْ يُ عْطاَهَا فَ قَالَ أيَْنَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ 

Al Bukhari and Muslim –  

‘He said, ‘When the Prophetsaww had said the Hadeeth of the flag, the people spent their night 
mentioned which of them would be given it. When it was morning, they came to Rasool-
Allahsaww, each of them hoping that he would be given it. Hesaww said: ‘Where is Aliasws Bin Abu 
Talibasws?’  

ُّ ص فِي عَيْنَيْهي وَ دَعَا لَ  َ بيهي فَ تَفَلَ النَّبي َُتِي لُوا إيليَْهي فَ ََرْسي ََعْطاَهُ الرَّايةََ.هُ فَ فَقييلَ هُوَ يَشْتَكيي عَيْنَيْهي فَ قَالَ فَ  بََأََ فَ

It was said, ‘Heasws has a complaint of hisasws eyes’. Hesaww said: ‘Send (someone) to himasws 
and come with himasws’. The Prophetsaww applied saliva in hisasws eyes and supplication for 
himasws. Heasws recovered, and hesaww gave himasws the flag’’.187 

ا أَصْبَحَ قاَلَ ادْعُوا بَعْضٍ أمََّا عَلييٌّ فَ قَدْ كُفييتُمُوهُ فإَينَّهُ فَ غَدَتْ قُ رَيْشٌ يَ قُولُ بَ عْضُهُمْ لي  وَ فِي ريوَايةَي ابْني جَرييرٍ وَ ََُّمَّدي بْني إيسْحَاقَ  عَ قَدَميهي فَ لَمَّ رُ مَوْضي  أرَْمَدُ لََ يُ بْصي
لُوا إيليَْهي وَ ادْعُوهُ   لِي عَليي اً فَ قَالُوا بيهي رَمَدٌ فَ قَالَ أرَْسي

And in a report of Ibn Jareer and Muhammad Bin Is’haq –  
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‘Quraysh came early morning saying to each other, ‘As for Aliasws, so we are sufficed of himasws 
for heasws has sore eyes. Heasws cannot even see the place of hisasws feet’. When it was morning, 
hesaww said: ‘Call Aliasws to mesaww!’ They said, ‘There is sore eyes with himasws’. Hesaww said: 
‘Send someone to himasws and call himasws!’ 

ََخَذَ سَلَمَةُ بْنُ الَِْكْوعَي بييَديهي وَ أَ   لنَّبي ي ص الْقيصَّةَ.تَى بيهي إيلََ افَجَاءَ عَلَى بَ غْلَتيهي وَ عَيْنُهُ مَعْصُوبةٌَ بِييرْقَةي بُ رْدٍ قَطَرييٍ  فَ

Heasws came upon hissaww mule and hisasws eyes had been blindfolded with a cloth diagonally. 
Salamah Bin Al-Akwa had held hisasws hand and came with himasws to the Prophetsaww’ – the 
story’’.188 

ذيهي وَ تَ فَلَ فِي عَ  وَ فِي ريوَايةَي الْْدُْريي ي أنََّهُ  ُّ ص رأَْسَهُ عَلَى فَخي مَُا جَزْعَاني فَ قَالَ لَهُ خُذي يْ بَ عَثَ إيليَْهي سَلْمَانَ وَ أبََِ ذَرٍ  فَجَاءَا بيهي يُ قَادُ فَ وَضَعَ النَّبي نَيْهي فَ قَامَ وَ كَََنََّّ
اَ فَجَبَْئَييلُ مَعَكَ وَ النَّصْرُ أمََامَكَ   وَ الرُّعْبُ مَثْبُوتٌ فِي صُدُوري الْقَوْمي  الرَّايةََ وَ امْضي بِي

And in a report of Al Khudry –  

‘Hesaww sent Salmanra and Abu Zarrra to himasws and theyra came with himasws, being led. The 
Prophetsaww placed hisasws head upon hissaww thigh and applied saliva in hisasws eyes. Heasws 
stood up and it was as if heasws had been alarmed’. Hesaww said to himasws Take the flag and go 
with it, for Jibraeelas is with youasws, and the Help is in front of youasws, and the awe has been 
cast into the chests of the people. 

مْ اسْْهُُ إيلْيَا فإَيذَا لقَييتَهُمْ فَ قُلْ أنََّ وَ اعْلَمْ يََ  دُونَ فِي كيتَابِييمْ أنََّ الَّذيي يدَُم يرُ عَلَيْهي مُْ يَيَ ُ تَ عَالََ. عَلييٌّ عَلييُّ أَنََّّ مُْ يَُْذَلُونَ إينْ شَاءَ اللََّّ   فإَينََّّ

And know, O Aliasws! They are finding in their books that the one who will be annihilating them, 
his name would be Elia. So, when youasws meet them, say: ‘Iasws am Aliasws!’ So, they will be 
abandoning, if Allahazwj the Exalted so Desires’’.189 

، أنََّهُ قاَلَ سَلَمَةُ  جَارَةٍ تََْتَ ا فَضَائيلُ السَّمْعَانّي ي اَ يُ هَرْويلُ هَرْوَلَةً حَتََّّ ركََزَ راَيَ تَهُ فِي رَضْخٍ مينْ حي لِيْصْني فاَطَّلَعَ إيليَْهي يَ هُودييٌّ فَ قَالَ مَنْ فَخَرجََ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع بِي
 مَا أنُْزيلَ عَلَى مُوسَى. أنَْتَ فَ قَالَ أنَََّ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ فَ قَالَ الْيَهُودييُّ غُليبْتُمْ وَ 

(The book) ‘Fazaail’ of Al Sam’any – Salamah said,  

‘Amir Al-Momineenasws went with it sprinting with a sprint until heasws installed hisasws flag in 
a pile of rocks beneath the fortress. A Jew emerged to himasws and said, ‘Who are youasws?’ 
Heasws said: ‘Iasws am Aliasws Bin Abu Talibasws’. The Jew said, ‘Youasws will prevail, and (it is) what 
was Revealed unto Musaas’’.190 

كَ النَّاسُ فَخَرجََ إيليَْهي مَرْحَبٌ فِي عَامَّةي الْيَهُودي وَ يَ لْحَقْ بي  سَعْدٌ يَ قُولُ يََ أبََِ الَِْسَني ارْبَعْ فَخَرجََ يُ هَرْويلُ هَرْوَلَةً وَ  كيتَابُ ابْني بَطَّةَ، عَنْ سَعْدٍ وَ جَابيرٍ وَ سَلَمَةَ 
هي وَ هُوَ يَ رْتَيَزُ وَ يَ قُولُ  ثْلُ الْبَيْضَةي عَلَى أمُ ي رأَْسي غْفَرٌ وَ حَجَرٌ قَدْ ثَ قَبَهُ مي  عَلَيْهي مي

ي بَطَلٌ مََُرَّبٌ   أَنّ ي مَرْحَبٌ  قَدْ عَليمَتْ خَيْبََُ  لََحي  شَاكٍ سي
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يناً أَضْريبُ   إيذي اللُّيُوثُ أقَْ بَ لَتْ تَ لْتَهيبُ   أطَْعَنُ أَحْيَانًَّ وَ حي

The book of Ibn Battah, from Sa’ad, and Jabir and Salamah –  

‘Heasws went sprinting with a sprint, and Sa’ad said, ‘O Abu Al-Hassanasws! Pause, so the people 
can catch up with youasws!’ Marhab came out to himasws among generality of Jews and upon 
him was a helmet and a stone. He had carved it out like an egg, being on top of his head, and 
he was reciting a war poem and saying, ‘(The whole of) Khyber knows that I am Marhab - an 
armed warrior, a tried and tested hero. At times I stab (with a spear), and at times I strike 
(with a sword), then the lions turn around and flee’.  

 فَ قَالَ عَلييٌّ ع

رْغَامُ آجَالٍ وَ ليَْثٌ قَسْوَرَةٌ   حَيْدَرةََ أنَََّ الَّذيي سََّْتْنِي أمُ يي  ثْلُ رييحٍ صَرْصَرَةٍ  ضي  عَلَى الَِْعَاديي مي

لسَّيْفي كَيْلَ السَّنْدَرةَي  لسَّيْفي ريقاَبَ الْكَفَرةَي  أَكييلُكُمْ بِي    أَضْريبُ بِي

Aliasws said (in prose): ‘Iasws am the one myasws motheras named measws ‘Hyder’, a crouching lion 
and a lion attacking upon the enemies like the Sar Sar wind. Iasws shall devour you all with the 
sword a measure of Al-Sandara (tree from which arrows are made). Iasws will strike off the 
necks of the Kafirs!’  

ََتََهُ إيبلْييسُ فِي صُ  عَنْهُ مَرْحَبٌ ليقَوْلي ظيئْرٍ لَهُ غَاليبُ كُل ي غَاليبٍ إيلََّ حَيْدَرَ بْنَ أَبِي طاَليبٍ  ََجْحَمَ قاَلَ مَكْحُولٌ فَ  ورَةي شَيْخٍ فَحَلَفَ أنََّهُ ليَْسَ بيذَليكَ الِْيَْدَري وَ فَ
 الِْيَْدَرُ فِي الْعَالَيَ كَثييٌر فَ رَجَعَ.

Mak’houl said, ‘Marhad paused from himasws due to the words which had been foretold to 
him, ‘You will be overcoming with every overcoming except Hyder Bin Abu Talibasws’. But 
Ibleesla came to him in an image of an old man and swore that heasws isn’t ‘that’ Hyder, and 
there are a lot of ‘Hyders’ in the world’. So, he returned’’.191  

هي حَتََّّ وَقَعَ فِي ا وَ قاَلَ الطَّبََييُّ وَ ابْنُ بَطَّةَ رَوَى بُ رَيْدَةُ أنََّهُ  غْفَرَ وَ نَ زَلَ فِي رأَْسي ميهي فَ قَدَّ الَِْجَرَ وَ الْمي  ةَ.لَِْضْراَسي وَ أَخَذَ الْمَديينَ ضَرَبهَُ عَلَى مُقَدَّ

And Al Tabari and Ibn Battah said, ‘It is reported by Bureyda,  

‘Heasws struck him on the front of his head and the stone split up, and (so did) the helmet, and 
it descended in his head until it fell in the front teeth, and heasws seized (conquered) the city 
(Khyber)’’.192 

، وَ مُسْنَدُ الِْنَْصَاري، عَ أهَْلُ الْعَسْكَري صَوْتَ ضَرْبتَيهي  الطَّبََييُّ فِي التَّارييخي وَ الْمَنَاقيبُ، وَ أَحََْدُ فِي الْفَضَائيلي ا فَ لَقَ عَلييٌّ رأَْسَ مَرْحَبٍ كَانَ  أنََّهُ سْيَ وَ فِي مُسْليمٍ لَمَّ
هي إيلََ رَسُولي اللََّّي ص. ا قَ تَلَ مَرْحَباً أتََى بيرأَْسي  الْفَتْحُ ابْنُ مَاجَةَ فِي السُّنَني أنََّ عَليي اً لَمَّ

Al-Tabari in (the books) ‘Al-Tareekh’ and ‘Al-Manaqib’, and Ahmad in (the book) ‘Al-Fazaail’, 
and (the book) ‘Musnad Al-Ansar’ – ‘The army heard the sound of hisasws strike’. And in (the 
book Saheeh of) Muslim, ‘When Aliasws split the head of Marhab, it was the victory’. Ibn Majah 
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in (the book) ‘Sunan’, ‘When Aliasws killed Marhab, heasws came with his head to Rasool-
Allahsaww’’.193 

ُّ فِي حَدييثي ابْني عُمَرَ السَّمْعَ  ي فَ قَالَ لَُِعْطييَنَّ الرَّايةََ  انّي  داً الَْْبَََ.غَ أنََّ رَجُلًَ جَاءَ إيلََ النَّبي ي ص فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي الْيَهُودُ قَ تَلُواأَخي

Al Sam’any in a Hadeeth by Ibn Umar,  

‘A man came to the Prophetsaww. He said, ‘O Rasool-Allahsaww! The Jews have killed my 
brother’. Heasws said: ‘Isaww shall be giving the flag tomorrow’ – the Hadeeth’’.194 

ََخَذَ عَلييٌّ قاَتيلَ الِْنَْصَاريي ي فَدَفَ عَهُ إيلََ أَخي  قاَلَ ابْنُ عُمَرَ  َوَّلينَا فَ رُنََّ حَتََّّ فَ تَحَ لِي  هُ.يهي فَ قَتَلَ فَمَا تَ تَامَّ آخي

Ibn Umar said,  

‘Our last one was not complete until there was victory for our first one. Aliasws seized the killer 
of the Helper and handed him to his brother. He killed him’’.195 

يراَهُ حَتََّّ دَخَلَ عَلييٌّ ع حُصُونَ الْيَهُودي كُلَّهَا وَ هييَ قَمُوصٌ  الْوَاقيدييُ  صْنُ الْمُصْعَبي بْني وَ فَ وَ اللََّّي مَا بَ لَغَ عَسْكَرَ النَّبي ي ص أَخي ٌ وَ وَطييحٌ وَ حي  نََّعيمٌ وَ سَلََلَي
يٍ  وَ نيصْ 

 فُهَا ليسَائيري الصَّحَابةَي.مَعَادٍ وَ غَنَمٌ وَ كَانَتي الْغَنييمَةُ نيصْفُهَا ليعَلي

Al Waqidy –  

‘By Allahazwj! The last ones of the army of the Prophetsaww had not even reached until Aliasws 
had already entered the fortresses of the Jews, all of them, and these are – ‘Qamous’, and 
‘Naim’, and Sallam’, and ‘Wateyh’, and the fort of Al-Mo’sab Bin Ma’ad, and ‘Ghanm’, and the 
war booty, half of it was for Aliasws and half of it for rest of the companions’’.196 

دُ وَ يَ قُولُ لَكَ  شُعْبَةُ وَ قَ تَادَةُ وَ الَِْسَنُ وَ ابْنُ عَبَّاسٍ أنََّهُ  ي ٍ  نَ زَلَ جَبَْئَييلُ ع عَلَى النَّبي ي ص فَ قَالَ لَهُ إينَّ اللَََّّ يََْمُرُكَ يََ ََُّمَّ
ع لييَنْصُرَهُ  إينّ ي بَ عَثْتُ جَبَْئَييلَ إيلََ عَلي

يٍ  سَهْمَ وَ عيزَّتِي وَ جَلََلِي مَا رَمَى عَلييٌّ حَجَراً إيلََ أهَْلي خَيْبَََ إيلََّ رَمَى جَبَْئَييلُ حَجَراً فاَدْفَعْ يََ ََُّمَّ 
 يْني مينْ غَنَائيمي خَيْبَََ سَهْماً لَهُ وَ سَهْمُ جَبَْئَييلَ مَعَهُ دُ إيلََ عَلي

Sho’ba, and Qatadah, and Al-Hassan, and Ibn Abbas,  

‘Jibraeelas descended unto the Prophetsaww and said to himsaww: ‘Allahazwj Commands yousaww, 
O Muhammadsaww, and Says to yousaww: “Iazwj have Sent Jibraeelas to Aliasws to help himasws. By 
Myazwj Mighty and Myazwj Majesty! Aliasws will not throw a stone towards the people of Khyber 
except Jibraeelas will (also) throw a stone. So, O Muhammadsaww! Hand over to Aliasws two 
portions from the war booty of Khyber, a portion being for himasws and a portion of Jibraeelas 
being with himasws!” 

 فََنَْشَََ خُزَيَْةَُ بْنُ ثََبيتٍ هَذيهي الِْبَْ يَاتَ 

تَغيي ا لََْ يُيُسَّ مُدَاوييًَ   وَ كَانَ عَلييٌّ أرَْمَدَ الْعَيْني يَ ب ْ  دَوَاءً فَ لَمَّ
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نْهُ بيتَ فْليهي   فَ بُوريكَ مَرْقيي اً وَ بوُريكَ راَقيياً   شَفَاهُ رَسُولُ اللََّّي مي

َُعْطيي الرَّايةََ الْيَ وْمَ صَاريماً وَ  ي اً َّيُب اً ليلرَّسُولي مُوَاليياً   قاَلَ سَ لَهُ يُيُبُّهُ  كَمي لَهُ وَ الْْي  يُيُبُّ الْْي

ُ الُِْصُونَ الَِْوَابيياَ اَ دُونَ الْبََييَّةي كُل يهَا  بيهي يَ فْتَحُ اللََّّ ََصْفَى بِي  فَ

ياَعَليي اً وَ سََّْاهُ الْوَزييرَ     الْمُؤَاخي

Khuzeyman Bin Sabit prosed these couplets, ‘Aliasws was with sore eyes seeking medication. 
When the medicines were no good, Rasool-Allahsaww healed himasws from it by hissaww saliva. 
So, blessed was the one spat upon and blessed was the spitter. And hesaww said: ‘Isaww shall be 
giving the flag today to a firm, bold, loving to the Rasoolsaww, brave, loving hisasws Godazwj and 
hisasws Godazwj Loving himasws. Allahazwj would Conquer the impregnable fortresses by himasws. 
Thus, the citizens, all of them would be excused by Aliasws, and hesaww named himasws as the 
Vizier, the brotherasws’’.197 

ُ الْمُؤْمينييَن الْقيتالَ  قَ وْليهي تَ عَالََ  فِي  مَسْعُودٍ وَ الصَّاديقُ عابْنُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَصْلٌ فِي قيتَاليهي فِي حَرْبي الَِْحْزاَبي  -12 ي ي بْني أَبِي بي  وَ كَفَى اللََّّ
عَلي

ُّ فييمَا نَ زَلَ مينَ الْقُرْآني  سْنَادي عَنْ سُفْيَانَ الثَّوْريي ي مُؤْمي  فِي أمَييري الْ طاَليبٍ ع وَ قَ تْليهي عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍ  وَ قَدْ رَوَاهُ أبَوُ نُ عَيْمٍ الَِْصْفَهَانّي لْْي عَنْ رَجُلٍ عَنْ  -نييَن ع بِي
 مُرَّةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي 

(The book) of Ibn Shehr Ashub detailing hisasws fighting in the battle of Al Ahzaab – Ibn Masoud,  

‘And Al-Sadiqasws regarding Words of the Exalted: and Allah Sufficed the Momineen in the 
battle, [33:25] by Aliasws Bin Abu Talibasws and hisasws killing Amro Bin Abd Wudd, and it has 
been reported by Abu Nueym Al-Asfahany in (the book) ‘Ma Nazal Min Al-Quran Fi Amir Al-
Momineenasws’, by the chain from Sufyan Al-Sowry, from a man from (the tribe of) Murrah, 
from Abdullah.  

ريينَ فِي قَ وْليهي  يٍ  ع يَ وْمَ الَِْ  اذكُْرُوا نيعْمَةَ اللََّّي عَلَيْكُمْ إيذْ جاءَتْكُمْ جُنُودٌ  وَ قاَلَ جَْاَعَةٌ مينَ الْمُفَس ي
اَ نَ زلََتْ فِي عَلي ا عَرَفَ النَّ إينََّّ ُّ ص اجْتيمَاعَهُمْ حَفَرَ حْزاَبي وَ لَمَّ بي

شَُورَةي سَلْمَانَ   الْْنَْدَقَ بِي

And a group of the interpreters said regarding Hisazwj Words: Recall the Favour of Allah upon 
you when the armies came towards you, [33:9] that it was Revealed regarding Aliasws on the 
Day of al Ahzaab. And when the Prophetsaww knew of their gathering, hesaww had the famous 
ditch to be dug by the consultation of Salmanra. 

مُ الطَّيْرَ وَ أمََرَ بينُزُولي الذَّراَريي ي وَ الن يسَاءي فِي الْْكَامي وَ كَانَتي الَِْحْزاَبُ عَلَى الْْمَْري وَ الْغي  هي  ليمَكَاني عَمْريو بْني عَبْدي وُدٍ  الْعَاميريي ي نَاءي وَ الْمُسْليمُونَ كَََنَّ عَلَى رُءُوسي
يَةٍ مينَ الْمُلُوكي وَ ألَْفي مُفْريعَةٍ مينَ الصَّعَالييكي وَ هُ  ائَةي نََّصي لَْفي الْمُلَقَّبي بيعيمَادي الْعَرَبي وَ كَانَ فِي مي  اريسٍ فَ وَ يُ عَدُّ بِي

And hesaww ordered with the encampment of the offspring and the women in the hills, and 
the (Polytheist) allies were upon (drinking) the wine and the music and the Muslims were as 
if the bird was upon their heads (silent) due to the position of Amro Bin Abd Wudd Al-Aamiry, 
the one tiled as ‘Pillar of the Arabs’, and he was among one hundred servants of the kings and 
a thousand branches of the thieves, and he was counted as a thousand knights. 
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نََّهُ أقَْ بَلَ فِي ركَْ  فَقييلَ فِي ذَليكَ عَمْرُو بْنُ عَبْدي وُدٍ  كَانَ أوََّلَ  دَادي وَ كَانَ فاَريسُ يَ لْيَلَ سُْ ييَ فَاريسَ يَ لْيَلَ لِي نْ قُ رَيْشٍ حَتََّّ إيذَا كَانَ بييَلْيَلَ وَ فاَريسٍ جَزعََ مينَ الْمي بٍ مي
 هُوَ وَادٍ عَرَضَتْ لَْمُْ بَ نُو بَكْرٍ 

It was said regarding that, ‘Amro Bin Abd Wudd was the first horseman to cross over from the 
ditch, and he was a horseman of the night named as ‘The night horseman’, because he was a 
horseman of Yal’yala (valley). He was named as the Yal’yala horseman because he came 
among riders of Quraysh until when he was at Yal’yala, and it is a valley, the clan of Bakr 
objected to them. 

لُوا إيليَْهي وَ كَ  َصْحَابيهي امْضُوا فَمَضَوْا وَ قاَمَ فِي وُجُوهي بَنِي بَكْرٍ حَتََّّ مَنَعَهُمْ مينْ أنَْ يَصي  دَادَ انَ الْْنَْدَقُ الْمي فَ قَالَ لِي

He said to his companion, ‘Continue!’ So, they continued, and he stood in the faces of the clan 
of Bakr until he prevented them to get to him, and the ditch was extensive.  

نْ مُبَاريزٍ وَ الْمُسْليمُونَ يَ تَجَاوَزُونَ عَنْهُ  ا انْ تَدَبَ عَمْرٌو ليلْبََاَزي جَعَلَ يَ قُولُ هَلْ مي  لنَّبي ي ص وَ قاَلَ ابْ رُزْ يََ ََُّمَّدُ فَ ركََزَ رََُّْهُ عَلَى خَيْمَةي ا قاَلَ وَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘And when Amro called for the duel, he kept on saying, ‘Is there anyone 
for duel!’ And the Muslims were running away from him. He installed his spear upon a tent of 
the Prophetsaww and said, ‘Duel, O Muhammadsaww!’ 

مَامَةُ بَ عْديي فَ نَكَلَ النَّاسُ عَنْهُ   فَ قَالَ ص مَنْ يَ قُومُ إيلََ مُبَارَزتَيهي فَ لَهُ الْْي

Hesaww said: ‘One who stand to duel him, for him would be the Imamate after mesaww’. The 
people recoiled from it.  

ُّ ص اَ تيسْعَةَ أَكْوَارٍ وَ أعَْطاَهُ سَيْ  -قاَلَ حُذَيْ فَةُ قاَلَ النَّبي مَهُ بِي هي وَ عَمَّ َْنيكَ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ ادْنُ مينِ ي يََ عَلييُّ فَ نَزعََ عيمَامَتَهُ السَّحَابَ مينْ رأَْسي فَهُ وَ قاَلَ امْضي ليشَ
 أعَينْهُ 

Huzeyfa said, ‘The Prophetsaww said: ‘Come near to mesaww, O Aliasws!’ Hesaww removed hissaww 
turban ‘Al-Sahab’ from hissaww head and turbaned himasws with it, nine rounds, and gave 
himasws hissaww sword, and hesaww said: ‘Go to yourasws concern’. Then hesaww said: ‘O Allahazwj! 
Assist himasws’. 

ا قَ تَلَ عَمْراً أنَْشَدَ   وَ رُوييَ أنََّهُ لَمَّ

لسَّيْفي فَ وْقَ الْْاَمَةي  امَةٍ   ضَرَبْ تُهُ بِي  بيضَرْبةٍَ صَاريمَةٍ هَدَّ

بُ الصَّمْصَامَةي  بُ الِْوَْضي لَدَى الْقييَامَةي   أنَََّ عَلييٌّ صَاحي  وَ صَاحي

مَامَةُ  قَدْ قاَلَ إيذْ عَمَّمَنِي عيمَامَةً   أَخُو رَسُولي اللََّّي ذيي الْعَلََمَةي   أنَْتَ الَّذيي بَ عْديي لَهُ الْْي

And it is reported that when heasws killed Amro, heasws prosed, ‘Iasws struck him with the sword 
above the skull with a ferocious blow. Iasws am Aliasws, the master of persistence, and master 
of the Fountain on the Day of Qiyamah, brotherasws of Rasool-Allahsaww with the Sign. Hesaww 
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had said when hesaww turbaned measws with a turban: ‘Youasws are the one after mesaww for 
whom is the Imamate’’.198 

دُ بْنُ إيسْحَاقَ أنََّهُ  ا ركََزَ عَمْرٌو رََُّْهُ عَلَى خَيْمَةي النَّبي ي ص وَ قاَلَ  ََُّمَّ دُ ابْ رُزْ فِي كُل ي ذَليكَ يَ قُومُ عَلييٌّ لييُبَ  لَمَّ لْْلُُوسي ليمَكَاني بُكَاءي يََ ََُّمَّ ٌّ ص بِي َْمُرهُُ النَّبي اريزَهُ فَ يَ
اَ راَحَاتيهي فِي يَ وْمي أُحُدٍ وَ قَ وْلْي قْتيحَاميهي الْْلََكَاتي مَا أَسْرعََ أنَْ يَتم ]يُ ؤْتميَ  فاَطيمَةَ ع مينْ جي  [ الَِْسَنَ وَ الُِْسَيْنَ بِي

Muhammad Bin Is’haq –  

‘When Amro installed his spear upon a tent of the Prophetsaww and said: ‘O Muhammadsaww, 
duel!’ During all that Aliasws was standing to duel him, and the Prophetsaww was instructing 
himasws with sitting down due to the position of the wailing of (Syeda) Fatimaasws from hisasws 
injuries during the Day of Ohad, and herasws words: ‘How quickly Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws will be orphaned, advancing to theirasws passing away storming to the death’.  

ََمَرَهُ عَني اللََّّي تَ عَالََ  مَهُ بيعيمَامَتي  فَ نَزَلَ جَبَْئَييلُ ع فَ ُّ ص يََ عَلييُّ ادْنُ مينِ ي وَ عَمَّ بَُارَزَتيهي فَ قَالَ النَّبي َْنيكَ هي وَ أعَْطاَهُ سَيْفَهُ وَ قاَلَ أَنْ يََْمُرَ عَليي اً ع بِي  امْضي ليشَ

Jibraeelas descended and commanded himsaww on behalf of Allahazwj the Exalted that hesaww 
instructs Aliasws with duelling him. The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! Come near mesaww!’ And 
hesaww turbaned himasws with hissaww turban and gave himasws Hisazwj sword and said: ‘Go to 
yourasws concern!’  

يَاَنُ سَائيرهُُ إيلََ الْكُفْري سَ  ُّ ص خَرجََ الْْي هَ إيليَْهي قاَلَ النَّبي ا تَ وَجَّ  ائيريهي ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ أعَينْهُ فَ لَمَّ

Then hesaww said: ‘O Allahazwj! Assist himasws’. When heasws headed towards him, the 
Prophetsaww said: ‘There goes all of the Eman to all of the Kufr!’  

ا لََقاَهُ عَلييٌّ ع أنَْشَََ يَ قُولُ  دُ بْنُ إيسْحَاقَ فَ لَمَّ  قاَلَ ََُّمَّ

زٍ   لََ تَ عْجَلَنَّ فَ قَدْ أتَََكَ   مَيُيبُ صَوْتيكَ غَيْرَ عَاجي

يرةٍَ وَ الصَّبَُْ ذُو نييَّةٍ وَ  ي كُل ي فاَئيزٍ   بَصي  مُنْجي

 عَلَيْكَ نََّئيحَةَ الْْنََائيزي   إينّ ي لََِرْضَى أنَْ أقُييمَ 

 ذيكْرُهَا عينْدَ الْْزَاَهيزي   مينْ ضَرْبةٍَ نََْلََءَ يَ ب ْقَى

Muhammad Bin Is’haq said, ‘When Aliasws faced him, heasws prosed saying: ‘Do not be hasty 
for Iasws have come to you, answering your voice without frustration, with intention, and 
insight, and the patience, the delivered of every successful one. Iasws will be pleased to be 
standing upon you at the funeral, from a flashing strike, its mention would remain at the 
shaking (soldiers)’’. 

 وَ يُ رْوَى لَهُ ع فِي أمََالِي النَّيْسَابوُرييي 

قْدَامي  عينْدَ الل يقَاءي مُعَاويدَ   يََ عَمْرُو قَدْ لََقَ يْتَ فاَريسَ بُِْمَةٍ   الْْي

لَهي وَ نَصْريهي  سْلََمي   يَدْعُو إيلََ دييني الْْي  وَ إيلََ الْْدَُى وَ شَراَئيعي الْْي
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 إيلََ قَ وْليهي 

مُ كُلُّهَا  .أنَْ ليَْسَ فييهَا مَنْ يَ قُومُ مَقَاميي  شَهيدَتْ قُ رَيْشٌ وَ الْبََاَجي

And it is reported for himasws in (the book) ‘Amaali’ of Al-Neysaboury: ‘O Amro! You have met 
a brave horseman in the battle, the firm of feet, calling to the religion of hisasws Godazwj and 
Hisazwj Help, and to the guidance, and Laws of Al-Islam’ – up to hisasws words: ‘Quraysh have 
witnessed, and so have all of them that there isn’t among them anyone who can be standing 
in myasws position!’’199 (This is not a Hadith) 

ُّ قاَلَ عَلييٌّ ع دَةً  الطَّبََييُّ وَ الثَّعْلَبي نْهَا قاَلَ أَجَلْ قاَلَ فإَينّ ي أدَْعُوكَ إيلََ  يََ عَمْرُو إينَّكَ كُنْتَ فِي الْْاَهيلييَّةي تَ قُولُ لََ يَدْعُونّي أَحَدٌ إيلََ ثَلََثةٍَ إيلََّ قبَيلْتُهَا أوَْ وَاحي مي
ُ وَ أنََّ ََُّمَّداً رَسُولُ اللََّّي  رْ عَنِ ي هَذيهي  وَ أَنْ تَسْلَمَ ليرَب ي الْعَالَميينَ  شَهَادَةي أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ  ا خَيْرٌ لَكَ لَوْ أَخَذْتَُهَاَقاَلَ أمََا إينَََّّ  قاَلَ أَخ ي

Al Tabari and al Sa’alby –  

‘Aliasws said: ‘O Amro! You were saying during the pre-Islamic period, ‘No one would call me 
to three except I would accept it or (at least) one of these’’. He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So, Iasws 
am hereby calling you to testify that there is no god except Allahazwj and that Muhammadsaww 
is Rasool-Allahsaww, and to submit to Lordazwj of the worlds’. He said, ‘Keep this aside from me!’ 
Heasws said: ‘But rather it would be better for you if you were to take it’. 

ذََا أبََداً  ئْتَ قاَلَ لََ تََُد يثُ نيسَاءُ قُ رَيْشٍ بِي عُ مينْ حَيْثُ جي  ثَُُّ قاَلَ تَ رْجي

Then heasws said: ‘Return to where you have come from’. He said, ‘The women of Quraysh will 
not be discussing with this, ever!’ 

كَ عَمْرٌو وَ قاَلَ مَا كُنْتُ أَظُنُّ أَحَداً مينَ الْعَرَبي يَ رُومُنِي عَلَيْهَا وَ إينّ ي  ثْلَكَ وَ كَانَ أبَوُكَ لِي نَدييَاً قاَلَ  الرَّجُلَ   لََِكْرَهُ أَنْ أقَْ تُلَ قاَلَ تَ نْزيلُ تُ قَاتيلُنِي فَضَحي الْكَرييَ مي
بُّ أنَْ أقَْ تلَُكَ   لَكينِ ي أُحي

Heasws said: ‘Descend (from your horse) to fight measws’. Amro laughed and said, ‘I was not 
thinking that anyone from the Arabs would be accusing me upon it, and I dislike killing the 
benevolent man like youasws, and yourasws fatheras was a friend of mine’. Heasws said: ‘But, Iasws 
would love to kill you’.  

هَا وَ أثَْ بَتَ فييهَا السَّيْفَ وَ أَصَابَ رأَْسَهُ  رَقَةي فَ قَدَّ هُ وَ ضَرَبهَُ عَلي  قاَلَ فَ تَنَاوَشَا فَضَرَبهَُ عَمْرٌو فِي الدَّ يٌّ عَلَى عَاتيقيهي فَسَقَطَ وَ فِي ريوَايةَي حُذَيْ فَةَ ضَرَبهَُ عَلَى فَشَجَّ
لسَّيْفي مينْ أَسْفَلَ فَ وَقَعَ عَلَى قَ فَاهُ   ريجْلَيْهي بِي

He (the narrator) said, ‘They challenged each other. Amro struck in the leather (part of the 
armour) and cut it, and the sword got stuck in it and hit hisasws head and injured it; and Aliasws 
struck upon his shoulder and he fell. And in a report of Huzeyfa, heasws struck him upon his 
legs with the sword from below, and he fell upon his palms.  
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عْتُ التَّكْبييَر تََْتَهَا وَ انْكَشَفَ أَصْحَابهُُ حَتََّّ طَفَ قاَلَ جَ  وُنَ فَ وَجَدُوهُ عَلَى رَ ابيرٌ فَ ثاَرَ بَ يْنَهُمَا قَتََةٌَ فَمَا رأَيَْ تُهُمَا وَ سْيَ تْ خُيُولُْمُُ الْْنَْدَقَ وَ تَ بَادَرَ الْمُسْليمُونَ يُكَبَ ي
دَةٍ يَُُاريبُ عَلي  هي بيريجْلٍ وَاحي ي ٍ فَ رَسي

 ي اً ع وَ رَمَى ريجْلَهُ نََْوَ عَلي

Jabir said, ‘The dust rose between the two and we could not see them, and the exclamation 
of Takbeer was heard under it, and his companions were exposed until they spurred their 
horses until they crossed back across the ditch. And the Muslims rushed exclaiming Takbeer, 
and they found him with one leg upon his horse battling Aliasws, and he threw his leg towards 
Aliasws.  

لِيْجَ فَخَافَ مينْ هَيْبَتيهَا رَجُلََني وَ وَقَ عَا فِي الْْنَْدَقي وَ قاَلَ الطَّبََييُّ وَ وَجَدُوا  ارَةي فَ قَالَ لَْمُْ قَ تْلَةٌ أَجَْْلُ مينْ هَذيهي يَ نْزيلُ بَ عْضُكُمْ نَ وْفَلًَ فِي الْْنَْدَقي فَجَعَلُوا يَ رْمُونهَُ بِي
لسَّيْفي حَتََّّ أَخْرَجَهُ مينْ مَراَق يهي   ليقيتَالِي فَ نَزَلَ إيليَْهي عَلييٌّ ع فَطَعَنَهُ فِي تَ رْقُ وَتيهي بِي

Two men (from Amro’s men) feared from its awe and they both fell into the ditch. And Al-
Tabari said, ‘And they found Nowfal in the ditch and they (Muslims) went on to pelt him with 
the stones. He said to them: ‘The fighting is more beautiful than this. Let one of you descend 
to fight me’. Aliasws descended to him and stabbed him in his collar bone with the sword until 
it came out from his shoulder.  

ََعْجَزَ  ةَ وَ رُوييَ وَ لِيَقَ هُبَيْرةَُ فَ كََّ راَرٌ هُ فَضَرَبَ عَلَى ق َ ثَُُّ خَرجََ مُنْيَةُ بْنُ عُثْمَانَ الْعَبْدَرييُّ فاَنْصَرَفَ وَ مَاتَ بِي هي وَ سَقَطَ ديرْعُهُ وَ فَ رَّ عيكْريمَةُ وَ ضي  رَبوُسي سَرْجي

Then Muniya Bin Usman Al-Abdary went out and died at Makkah. And it is reported that he 
met Hubeyra. He objected to him, so he struck him upon a saddle bow of his saddle and his 
armour fell, and Zirar fled’’.200 

رُونَ وَ  عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ  ا قَديمَ عَلييٌّ بيرأَْسي عَمْروٍ اسْتَقْبَلَهُ الصَّحَابةَُ فَ قَبَّلَ أبَوُ بَكْرٍ رأَْسَهُ وَ قاَلَ الْمُهَاجي  لِْنَْصَارُ رَهييُن شُكْريكَ مَا بَ قُوا.ا لَمَّ

Amro Bin Ubeyd –  

‘When Aliasws arrived with the head of Amro, the companions received him. Abu Bakr kissed 
hisasws head, and the Emigrants and the Helpers said, ‘Yourasws thanks is pledged for as long as 
they live’’.201 

دييُ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  الَ:الرَّحََْني السَّعْديي ي بِييسْنَاديهي عَنْ بَِرَْمي بْني حَكييمٍ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي عَني النَّبي ي ص قَ وَ الَْْطييبُ الْْوَُاريزْمييُّ عَنْ عَبْدي  الْوَاحي
لَمُبَارَزَةُ عَلي

 أفَْضَلُ مينْ عَمَلي أمَُّتِي إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي. -ليعَمْريو بْني عَبْدي وُد ٍ 

Al Wahidy and Al Khateeb Al Hawarizmi, from Abdul Rahman Al Sa’ady, by his chain from Bahram Bin Hakeem, 
from his father, from his grandfather,  

‘From the Prophetsaww having said: ‘The duelling by Aliasws Bin Abu Talibasws to Amro Bin Abd 
Wudd is the most superior of deeds of mysaww community up to the Day of Qiyamah’’.202 

                                                      
200 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 12 c 
201 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 12 d 
202 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 12 e 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 129 of 442 

نْهَا أبَوُ بَكْري بْنُ عَيَّاشٍ  ََمُ مي نْهَا وَ ضُريبَ ضَرْبةًَ مَا كَانَ فييهي أَشْ سْلََمي أعََزُّ مي تْ عَلَى ضَرْبةَي  يُ قَالُ إينَّ ضَرْبةََ ابْني مُلْجَمٍ وَقَ عَ وَ  لَقَدْ ضَرَبَ عَلييٌّ ضَرْبةًَ مَا كَانَ فِي الْْي
 عَمْروٍ.

Abu Bakr Bin Ayyash –  

‘Aliasws had struck a strike there was none mightier than it in Al-Islam; and heasws was struck a 
strike what by a strike there has not been any most calamitous than it’. And it is said the strike 
of Ibn Muljimla fell upon (the place where) Amro had struck’’.203 

نْهُ ع فِي غَزاَةي السَّلََ  -13 بْلٍ الْوكَييلُ قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَصْلٌ فييمَا ظَهَرَ مي مي بْنُ شي لُ اسْمُ مَاءٍ أبَوُ الْقَاسي لي السَّلََسي اَ سي  وَ أبَوُ الْفَتْحي الِْفََّارُ بِييسْنَاديهُي
اجُ وَ وكَييعٌ وَ الثَّوْرييُّ وَ السُّد ييُّ وَ أبَوُ صَاليحٍ وَ ابْنُ عَبَّاسٍ  ُّ أنََّهُ أنَْ فَ  عَني الصَّاديقي ع وَ مُقَاتيلٌ وَ الزَّجَّ ا صَارَ إيلََ ذَ النَّبي  ص أبََِ بَكْرٍ فِي سَبْعيميائَةي رَجُلٍ فَ لَمَّ

نَْيدَارَ فَخَرَجُوا إيليَْهي فَ هَزَمُوهُ وَ قَ تَلُوا مينَ الْمُسْليمييَن جَْْعاً كَثييراً فَ لَمَّا   زيماً عَثَ عُمَرَ فَ رَجَعَ مُنْهَ قَديمُوا عَلَى النَّبي ي ص ب َ الْوَاديي وَ أرَاَدَ الَي

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub detailing what had manifested from himasws in the battle of Al Salasil, 
a name of a spring of Abu Al Qasim Bin Shibl Al Wakeel, and Abu Al Fat’h Al Haffar, by both their chains, from Al-
Sadiqasws, and Muqatil, and Al Zajjaj, and Wakie, and Al Showry, and Al Sudy, and Abu Salih, and Ibn Abbas,  

‘The Prophetsaww sent Abu Bakr among seven hundred men. When he came to the valley and 
wanted to go down, they came out to him and defeated him, and they killed a large number 
of the Muslims. When they arrived at the Prophet, hesaww sent Umar. He (also) returned 
defeated.  

 ماً وَ فِي ريوَايةٍَ أنََّهُ أنَْ فَذَ خَاليداً فَ عَادَ كَذَليكَ زي رَجَعَ مُنْهَ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي ابْ عَثْنِي يََ رَسُولَ اللََّّي فإَينَّ الِْرَْبَ خُدْعَةٌ وَ لَعَل يي أَخْدَعُهُمْ فَ بَعَثَهُ ف َ 

Amro Bin Al-Aas said, ‘Send me, O Rasool-Allahsaww, for the war is a deception and perhaps I 
can deceive them’. Hesaww sent him, but he returned defeated. And in a report, hesaww had 
sent Khalid, and he returned like that.  

َّ ص لْقَوْمي  فَسَاءَ النَّبي دي الَِْحْزاَبي فَسَارَ بِي لنَّهَاري  فَدَعَا عَليي اً ع وَ قاَلَ أرَْسَلْتُهُ كَرَّاراً غَيْرَ فَ رَّارٍ فَشَيَّعَهُ إيلََ مَسْجي للَّيْلي وَ يَكْمُنُ بِي يُر بِي   مُتَنَك يباً عَني الطَّرييقي يَسي

(That) worsened the Prophetsaww, so hesaww called Aliasws and said: ‘Isaww am sending a 
persistent attacker, not a fleer’. Hesaww escorted himasws to the Masjid Al-Ahzaab. Heasws 
travelled with the people away from the main road, travelling at night and resting at daytime.  

ةً غَاميضَةً فَسَارَ بِييمْ حَتََّّ اسْتَقْبَلَ الْوَادييَ مينْ فَميهي ثَُُّ أمََرَهُمْ أنَْ يَ عْ  فَهُمْ فِي مَكَانٍ وَ قاَلَ لََ تَبَْحَُوا وَ انْ تَبَذَ أمََامَهُمْ وَ كيمُوا الْْيَْلَ وَ أوَْق َ ثَُُّ أَخَذَ عَلييٌّ ع َََّجَّ
نْهُمْ أقَاَمَ نََّ  يَةً مي  حي

Then Aliasws took to the obscure ways and travelled with them until heasws face the valley from 
its entrance. Then heasws ordered them to rest the horses and paused them in a place and 
said: ‘Do not depart’, and heasws went in front of them and stood in a corner from them. 

بَاعي إيمَّا سَبُعٌ يََْكُلُنَ فَ قَالَ خَاليدٌ وَ فِي ريوَايةٍَ قاَلَ عُمَرُ أنَْ زلَنََا هَذَا الْغُلََمُ فِي وَادٍ كَثييري الِْيََّاتي وَ الْْوََام ي وَ ال عْقيرُ دَوَاب َّنَا ا أوَْ يََْكُلُ دَوَاب َّنَا وَ إيمَّا حَيَّاتٌ تَ عْقيرُنََّ وَ ت َ س ي
َْتيينَا وَ يَ قْتلُنَُا فَكَل يمُوهُ نَ عْلُو الْوَادييَ   وَ إيمَّا يَ عْلَمُ بينَا عَدُوُّنََّ فَ يَ
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Khalid said, and in a report, Umar said, ‘This boy has descended us in a valley with a lot of 
snakes and insects and lions. Either the lions would devour us or devour our animals, or the 
snakes would bite us and bite our animals, or the enemies would come to know of us, and 
they would come to us and kill us. Speak to himasws to go to the top of the valley’.   

يعَ أنَْ فُسَنَا انْطلَيقُ فَكَلَّمَهُ أبَوُ بَكْرٍ فَ لَمْ يَيُ  بْهُ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي إينَّهُ لََ يَ نْبَغيي أنَْ نُضي ََبََ ذَليكَ الْمُسْليمُونَ بْهُ فَكَلَّمَهُ عُمَرُ فَ لَمْ يَيُ  وا بينَا نَ عْلُو الْوَادييَ فَ

Abu Bakr spoke to himasws, but heasws did not answer him. Umar spoke to himasws, but heasws 
did not answer him. Amro Bin Al-Aas said, ‘It is not appropriate that we waste ourselves. Come 
with us, let us go to the top of the valley. The Muslims refused that. 

ا أَحَسَّ ع الْفَجْرَ قاَلَ اركَْبُوا بَِرَكَ اللََُّّ فييكُمْ وَ طلََعَ الَْْ وَ مينْ ريوَايََتي أهَْلي الْبَيْتي ع أنََّهُ أبََتي الَِْرْضُ أنَْ تََْ  لَهُمْ قاَلُوا فَ لَمَّ بَلَ حَتََّّ إيذَا انََْدَرَ عَلَى الْقَوْمي وَ مي
مْ قاَلَ لَْمُُ اتْ ركُُوا عَكَمَةَ دَوَاب يكُمْ   أَشْرَفَ عَلَيْهي

And from the reports of the Peopleasws of the Household: ‘The ground refused to carry them. 
They said, ‘When heasws sensed the dawn, heasws said: ‘Ride, may Allahazwj Bless you all!’ And 
heasws ascended the mountain until heasws went down to the people and overlooked upon 
them, said to them: ‘Leave the bundles of your animals!’  

مْ فَ وَلَّوْا هَاريبيينَ  يلَ خَيْليهي عَ الْقَوْمُ صَهي نََّثي فَصَهَلَتْ فَسَمي  قاَلَ فَشَمَّتي الْْيَْلُ رييحَ الْْي

He (the narrator) said, ‘The horses smelt the smell of people, so they snorted. The people 
heard the snorting of their horses, so they turned around fleeing. 

داً رَسُولُ اللََّّي وَ إيلََّ  اللََُّّ وَ إينَّ ََُّمَّ وَ هُمْ غَادُونَ فَ قَالَ يََ هَؤُلََءي أنَََّ رَسُولُ رَسُولي اللََّّي إيليَْكُمْ أنَْ تَ قُولُوا لََ إيلَهَ إيلََّ  وَ فِي ريوَايةَي مُقَاتيلٍ وَ الزَّجَّاجي أنََّهُ كَبَسَ الْقَوْمُ 
لسَّيْفي    ضَرَبْ تُكُمْ بِي

And in a report of Muqatil and Al-Zajjaj, heasws was the battering ram of the people, and they 
were coming. Heasws said, ‘O you all! Iasws am a messenger of Rasool-Allahsaww to you. Either 
you say, ‘There is no god except Allahazwj and that Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj’, 
or else Iasws will strike you with the sword!’ 

بْعَةُ وَ نََّصَحُوهُ لََ أنَْصَريفُ أنَََّ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ فاَضْطَ فَ قَالُوا انْصَريفْ عَنَّا كَمَا انْصَرَفَ ثَلََثةٌَ فإَينَّكَ لََ تُ قَاويمُنَا فَ قَالَ ع إينَّنِي  اءُ السَّ دَّ رَبوُا وَ خَرجََ إيليَْهي إلَ الَِْشي
سْلََمُ وَ إيمَّا الْمُقَاوَمَةُ   وَ طلََبُوا الصُّلْحَ فَ قَالَ ع إيمَّا الْْي

They said, ‘Go away from us like what the (other) three had left, for youasws cannot withstand 
us!’ Heasws said: ‘Iasws will not leave, Iasws am Aliasws Bin Abu Talibasws!’ They became restless 
and they sent out only seven braves and they advised to himasws and sought the reconciliation. 
Heasws said: ‘Either (you accept) Islam or the confrontation’.  

رَهُمْ وَ هُوَ سَعْدُ بْنُ مَاليكٍ الْعيجْلييُّ وَ هُوَ صَاحي  هُمْ آخي دٍ وَ كَانَ أَشَدُّ دٌ بَ عْدَ وَاحي  وَ انَّْزََمُوا فَدَخَلَ بَ عْضُهُمْ فِي الِيْصْني وَ بُ الِيْصْني فَ قَتَلَهُمْ فَبََزََ إيليَْهي وَاحي
فََاتييحي الْْزَاَئيني  بَ عْضُهُمُ  َْمَنُوا وَ بَ عْضُهُمْ أَسْلَمُوا وَ أتََ وْهُ بِي  اسْتَ

One after one came duelling to himasws, and their strongest was their last one, and he is Sa’ad 
Bin Malik Al-Ijaly, and he was master of the fortress. Heasws killed them and they were 
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defeated. Some of them entered into the fortress and some of them sought amnesty, and 
some of them became Muslims, and they came to himasws with keys of the treasures.  

ُّ ص مينَ الْقَيْلُولةَي فَ قُلْتُ اللََُّّ  لْفَتْحي وَ نَ زلََتْ قاَلَتْ أمُُّ سَلَمَةَ انْ تَبَهَ النَّبي  وَ الْعادييَتي ضَبْحاً   جَارُكَ مَا لَكَ فَ قَالَ أَخْبَََنّي جَبَْئَييلُ بِي

Umm Salamara said, ‘The Prophetsaww woke up suddenly from the afternoon nap, so Ira said, 
‘May Allahazwj Shelter yousaww! What is the matter with yousaww?’ Hesaww said: ‘Jibraeelas 
informed measws with the victory’. And it was Revealed, (I Swear) by the running (steeds) 
snorting [100:1] (the Chapter).  

مُهُمْ فَ لَ  ُّ يَ تَقَدَّ سْتيقْبَاليهي وَ النَّبي ُّ ص أَصْحَابهَُ بيذَليكَ وَ أمََرَهُمْ بِي َّ تَ رَجَّ فَ بَشَّرَ النَّبي ُّ ص اركَْبْ فإَينَّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ عَنْكَ مَّا رأََى عَلييٌّ ع النَّبي هي فَ قَالَ النَّبي لَ عَنْ فَ رَسي
يَاني   راَضي

The Prophetsaww gave glad tidings of that to hissaww companions and ordered them with 
receiving himasws, and the Prophetsaww was in front of them. When Aliasws saw the Prophetsaww, 
heasws walking from hisasws horse. The Prophetsaww said: ‘Ride, for Allahazwj and Hisazwj 
Rasoolsaww are both pleased with youasws!’  

ُّ ص يََ عَلييُّ لَوْ  يحي الَْْبَََ.لََ أَنّ ي أُشْفيقُ أَنْ تَ قُولَ فييكَ طَوَائيفُ مينْ أمَُّتِي مَا قاَلَتي النَّصَارَى فِي الْ فَ بَكَى عَلييٌّ ع فَ رَحاً فَ قَالَ النَّبي  مَسي

Aliasws cried out of happiness. The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! Had Iasws not feared that a party 
from mysaww community might be saying regarding youasws what the Christians said regarding 
the Messiahas’ – the Hadeeth’’.204 

نْكُمْ شَيْئاً وَ ضاقَتْ عَلَيْكُمُ الَِْرْضُ عَ وَ يَ وْمَ حُنَيْنٍ إيذْ أعَْجَبَتْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَ لَمْ تُ غْني  فَصْلٌ فِي غَزَوَاتٍ شَتََّّ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -14
ُ سَكيينَتَهُ عَلى ا رَحُبَتْ ثَُُّ وَلَّيْتُمْ مُدْبيريينَ ثَُُّ أنَْ زَلَ اللََّّ  رَسُوليهي وَ عَلَى الْمُؤْمينيينَ  بِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Detain regarding various battles. Words of the Exalted: and the day of (battle of) Hunayn 
when your great numbers fascinated you but they did not avail you of anything, and the 
earth was straitened upon you despite its vastness, then you turned back retreating [9:25] 
Then Allah Sent down His Tranquillity upon His Rasool and upon the Momineen, [9:26]. 

ُّ فِي الْكَشْفي  وَ عَلَى الْمُؤْمينيينَ  قاَلَ الضَّحَّاكُ  مٍ ابْنُ قُ تَيْبَةَ فِي الْمَعَاريفي وَ الثَّعْلَبي حُنَيْنٍ بَ عْدَ  وْمَ الَّذيينَ ثَ بَتُوا مَعَ النَّبي ي ص ي َ  -يَ عْنِي عَليي اً وَ ثََاَنييَةً مينْ بَنِي هَاشي
 وَ  -عَةُ أَخَوَاهُ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الزُّبَيْري بْني عَبْدي الْمُطَّليبي وَ نَ وْفَلٌ وَ رَبيي -هَزييَةَي النَّاسي عَلييٌّ وَ الْعَبَّاسُ وَ الْفَضْلُ ابْ نُهُ وَ أبَوُ سُفْيَانَ بْنُ الِْاَريثي بْني عَبْدي الْمُطَّليبي 

 مُعَت يبٌ ابْ نَا أَبِي لَْبٍَ وَ أيََْنَُ مَوْلََ النَّبي ي ص عُتْبَةُ وَ 

Al-Zahhak said, ‘and upon the Momineen, [9:26] – meaning Aliasws and eight from the clan of 
Hashim. Ibn Quteyba in ‘Al-Ma’arif’ and Al-Sa’alby in ‘Al-Kashf’ – those who were steadfast 
with the Prophetsaww on the day of Hunayn after defeat of the people were Aliasws, and Al-
Abbas and his son, and Abu Sufyan Bin Al-Haris son of Abdul Muttalibas, and Nowfal and his 
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brother Rabie, and Abdullah Bin Al-Zubeyr son of Abdul Muttalibas, and Utbah and Muattib 
two sons of Abu Lahabla, and Ayman slave of the Prophetsaww.  

هي عينْدَ تفر ]نَ فْري[ ب َ  كٌ بيسَرْجي لسَّيْفي بَيْنَ يَدَيْهي وَ فييهي  سَائيرُهُمْ حَوْلَهُ وَ عَلييٌّ يَضْريبُ وَ  غْلَتيهي وَ كَانَ الْعَبَّاسُ عَنْ يَيَينيهي وَ الْفَضْلُ عَنْ يَسَاريهي وَ أبَوُ سُفْيَانَ مُِْسي بِي
 يَ قُولُ الْعَبَّاسُ 

 وَ قَدْ فَ رَّ مَنْ قَدْ فَ رَّ عَنْهُ فََقَْشَعُوا  نَصَرْنََّ رَسُولَ اللََّّي فِي الِْرَْبي تيسْعَةً 

And Al-Abbas was on hissaww right, and Al-Fazl on hissaww left, and Abu Sufyan was holding on 
the saddle of hissaww mule, and rest of them were around himsaww, and Aliasws was striking with 
the sword in front of himsaww. And Al-Abbas said (a couplet) regarding himasws, ‘We helped 
Rasool-Allahsaww in the battle, nine (of us), and there had fled, the one who fled away from 
himasws, and they were scattered’.  

ا أدَْرَكَ أَحَداً  رأَْسي رُمْحٍ طَوييلٍ أمََامَ هَوَازينَ إيذَ ديهي راَيةٌَ سَوْدَاءُ فِي فَكَانَتي الِْنَْصَارُ خَاصَّةً تَ نْصَريفُ إيذْ كَمَنَ أبَوُ جَرْوَلٍ عَلَى الْمُسْليمييَن وَ كَانَ عَلَى جََْلٍ أَحََْرَ بييَ 
 طَعَنَهُ بيرَُّيْهي وَ إيذَا فاَتَهُ النَّاسُ دَفَعَ ليمَنْ وَراَءَهُ وَ جَعَلَ يَ قْتلُُهُمْ وَ هُوَ يَ رْتَيَزُ 

 حَتََّّ نبُييحَ الْقَوْمَ أوَْ نُ بَا َ   أنَََّ أبَوُ جَرْوَلٍ لََ بَ راَ َ 

The Helpers in particular had run away when Abu Jarwal ambushed upon the Muslims, and 
he was upon a red camel, having a red flag in the top of his long spear, in the vanguard of 
Hawazin, when he stabbed him with his spear. And when he missed the people, he handed it 
to the one behind him and went on fighting them, and he was reciting a war poem, ‘I am Abu 
Jarwal will not depart until either the people yell, or I yell’.  

نييَن ع فَضَرَبَ عَجُزَ بعَييريهي فَصَرَعَهُ ثَُُّ ضَرَبهَُ فَ قَطَّرَهُ ثَُُّ قاَلَ  فَصَمَدَ لهَُ   أمَييُر الْمُؤْمي

 أَنّ ي لَدَى الْْيَْجَاءي ذُو نَصَا ٍ   لَدَى الصَّبَا ي  قَدْ عَليمَ الْقَوْمُ 

Amir Al-Momineenasws blocked him. Heasws struck the leg of his camel and brought it down, 
then struck him, and made him bleed, then said (a couplet): ‘The people have known that in 
the morning Iasws will be with the exclamation (of Takbeer)’.  

يٍ  فَكَانوُا أرَْبعَييَن وَ قاَلَ عَلييٌّ ع
 -فاَنَّْزََمُوا وَ عُدَّ قَ تْلَى عَلي

اَ أنَْ زَلَ الْكُفَّارَ دَارَ  بَلََءَ عَزييزٍ ذَا اقْتيدَارٍ وَ ذَا فَضْلٍ   أَ لََْ تَ رَ أَنَّ اللَََّّ أبَْ لَى رَسُولَهُ   لَّةٍ مَذَ  بِي

نْ قَ تْلٍ  ََمْسَى رَسُولُ اللََّّي قَدْ عَزَّ نَصْرهُُ   فَذَاقُوا هَوَانًَّ مينْ إيسَارٍ وَ مي  فَ

They were defeated and they counted the ones slain by Aliasws, and they were forty, and Aliasws 
said (a poem): ‘Do you not see that Allahazwj has Tried Hisazwj Rasoolsaww with a mighty affliction 
with the ability and with merit with what the Kafirs had brought down a round of disgrace. 
They tasted weakness from either being made a captive and from being killed. Rasool-
Allahsaww came to the evening and the Mighty had Helped himsaww. 
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لْعَدْلي  لَ بِي  فَجَاءَ بيفُرْقاَنٍ مينَ اللََّّي مُن ْزَلٍ   وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي أرُْسي

 فََنَْكَرَ أقَْ وَامٌ فَ زاَغَتْ قُ لُوبُِمُْ   مُبَ ي َّنَةٍ آيََتهُُ ليذَويي الْعَقْلي 

   بْلٍ فَ زاَدَهُمُ الرَّحََْنُ خَبْلًَ إيلََ خَ 

And Rasool-Allahsaww had been Sent with the justice, so hesaww came with a Criterion Revealed 
from Allahazwj. Its Verse are based for the ones with intellect. But a people denied, so their 
hearts were deviated, and so the Beneficent Increased them with stupidity to stupidity’. 

ماً وَ أنَْ فَذَ عَليي اً فِي خَيْلٍ وَ أمََرَهُ أنَْ يطََََ مَ  ُّ ص حَاصَرَهُمْ أيََّ رَ كُلَّ صَ وَ فِي غَزاَةي الطَّائيفي كَانَ النَّبي نَمٍ وَجَدَهُ فَ لَقييَهُ خَيْلُ خَثْعَمٍ وَقْتَ الصَّبُو ي فِي ا وَجَدَ وَ يَكْسي
 وعٍ فَبََزََ فاَريسُهُمْ وَ قاَلَ هَلْ مينْ مُبَاريزٍ جُُْ 

And in the battle of Al-Taif, the Prophetsaww had besieged them for days, and hesaww sent Aliasws 
in a cavalry and instructed himasws to tread on whatever heasws found and bread every idol 
heasws finds. A cavalry of Jas’am met himasws at morning time among a crowd. Their knight 
came for duel and said: ‘Is there anyone for duel?’  

ُّ ص مَنْ لَهُ فَ لَمْ يَ قُمْ أَحَدٌ فَ قَامَ إيليَْهي عَلييٌّ ع وَ هُوَ يَ قُولُ   فَ قَالَ النَّبي

 أنَْ يَ رْوييَ الصَّعْدَةَ أوَْ يَدُقَّا  سٍ حَق اً إينَّ عَلَى كُل ي رَئيي

The Prophetsaww said: ‘Who is for him?’ But no one stood up. Aliasws stood up to him and heasws 
was saying (a couplet): ‘Upon every chief there is a right that he either quenches the rising 
one or knocks him down’. 

ُّ ص كَبَََّ ليلْفَتْحي وَ أَخَذَ بييَدي  ا رَآهُ النَّبي لَقييَهُ ف َ  -هُ طَوييلًَ ثَُُّ خَرجََ مينَ الِيْصْني نََّفيعُ بْنُ غَيْلََنَ بْني مُغييثٍ اهي وَ نََّجَ ثَُُّ ضَرَبهَُ فَ قَتَلَهُ وَ مَضَى حَتََّّ كَسَرَ الَِْصْنَامَ فَ لَمَّ
 فَ قَتَلَهُ وَ انَّْزََمُوا عَلييٌّ ع بيبَطْني وَجٍ 

Then heasws struck him and killed him, and he continued until heasws broken the idols. When 
the Prophetsaww saw himasws, hesaww exclaimed Takbeer of the victory and grabbed hisasws hand 
and whispered to himasws for a long time. Then Nafie Bin Gaylam Bin Mugees came out from 
the fortress. Aliasws met him at the bottom and killed him, and they were defeated.  

ُّ ص مَنْ خَرجََ إيلََ هَذَا الْمُشْريكي فَ قَتَلَهُ  وَ فِي يَ وْمي  مَامَةُ بَ عْديي فاَحْرَنََْمَ النَّاسُ فَبََزََ ف َ  الْفَتْحي بَ رَزَ أَسَدُ بْنُ غُوَيلْيمٍ قاَتيلُ الْعَرَبي فَ قَالَ النَّبي لَهُ عَلَى اللََّّي الْْنََّةُ وَ لَهُ الْْي
 عَلييٌّ ع وَ قاَلَ 

ل امَةٍ   سَّيْفي وَسْطَ الْْاَمَةي ضَرَبْ تُهُ بِي  بيضَرْبةٍَ صَاريمَةٍ هَدَّ

سْميهي عيظاَمُهُ  هي عيظاَمُهُ   فبَيت يكَتْ مينْ جي  وَ بيي ينَتْ مينْ رأَْسي

And during the day of Al-Fat’h, Asad Bin Guweylim, fighter of the Arabs, came out for duel. 
The Prophetsaww said: ‘The one who goes out to this Polytheist and kills him, for him would be 
the Paradise, based upon Allahazwj, and for him would be the Imamate after mesaww’. The 
people recoiled, so Aliasws went for duel and heasws said (couplets): ‘Iasws struck him with the 
sword in the middle of the skull with a heavy blow, and wipes his bones from his body, and 
his bones were revealed from his head’. 
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نْهُمْ غُرُورٌ الرَّاميي إيلََ خَيْمَةي النَّبي ي ص  يري خَلْقاً مي  وَ قَ تَلَ ع مينْ بَنِي النَّضي

And heasws killed from the clan of Al-Nazeer a people. From them was Guroor the archer 
shooting at a tent of the Prophetsaww.  

ا أَشْرَفُوا وَ رأَوَْا  رْ عَلَى بَ ركََةي اللََّّي فَ لَمَّ ُّ ص عَليي اً إيلََ بَنِي قُ رَيْظَةَ وَ قاَلَ سي  قْ بَلَ إيليَْكُمْ قاَتيلُ عَمْروٍ وَ قاَلَ آخَرُ أَ عَليي اً ع قاَلُوا وَ أنَْ فَذَ النَّبي

تَْاً   قَ تَلَ عَلييٌّ عَمْراً صَادَ عَلييٌّ صَقْراً   قَصَمَ عَلييٌّ ظَهْراً هَتَكَ عَلييٌّ سي

And the Prophetsaww sent Aliasws to the clan of Qureyza and said: ‘Travel upon the Blessings of 
Allahazwj’. When they overlooked (from the fort) and saw Aliasws, they said, ‘The killer of Amro 
is coming to you all’. And another one said (a couplet), ‘Aliasws killed Amro, Aliasws hunted a 
falcon, Aliasws broke a back, Aliasws violated a veil!’ 

رْكَ فَحَاصَرَهُمْ حَتََّّ نَ زلَُوا عَلَى حُكْمي سَعْدي بْني مُعَاذٍ فَ قَالَ عَلييٌّ ع الَِْ  سْلََمَ وَ قَمَعَ الش ي نْهُمْ عَشَرَةً وَ قَ تَلَ ع مينْ بَنِي ف َ  مْدُ للَّيَّي الَّذيي أظَْهَرَ الْْي قَتَلَ عَلييٌّ ع مي
 مَاليكاً وَ ابْ نَهُ  الْمُصْطلَيقي 

Aliasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Revealed Al-Islam and Suppressed the Shirk’. Hesaww 
besieged them until they came down to a decision of Sa’ad Bin Muaz. Aliasws killed ten of them; 
from the clan of Al-Mustaliq were Malik and his son.  

دُ بْنُ إي  ا قَ تَلَهُ عَلييٌّ ع أَخَذَهَا عُثْمَانُ بْ تََرييخُ الطَّبََيي ي وَ ََُّمَّ اَ حَتََّّ نُ سْحَاقَ لَمَّا انَّْزََمَتْ هَوَازينُ كَانَ راَيَ تُهُمْ مَعَ ذيي الْيْمَاري فَ لَمَّ  عَبْدي اللََّّي بْني رَبييعَةَ فَ قَاتَلَ بِي
 قتُيلَ 

Tareek by Al-Tabari, and Muhammad Bin Is’haq – ‘When Hawazin were defeated, their flag 
was with Zil-Khimar. When Aliasws killed him, Usman Bin Abdullah Bin Rabie took it. He fought 
with it until he was killed’.  

فَ قَالُوا أعَْطيهي فَ ركَيبَ ثَُُّ   لَهُ إيليَْكَ يََ مَائيقُ قاَلَ انْزيلْ عَنْهَا فاَلْيَوْمَ ظلُْمٌ فَ قَالَ وَ مينْ حَدييثي عَمْريو بْني مَعْدييكَريبَ أنََّهُ رأََى أبََِهُ مُنْهَزيماً مينْ خَثْعَمَ عَلَى فَ رَسٍ لَهُ 
مْ وَ فَ عَلَ ذَليكَ ميراَراً فَحَمَلَ عَ  مْ ثَُُّ كَرَّ عَلَيْهي هي حَتََّّ خَرجََ مينْ بَيْني أظَْهُريهي  فاَنَّْزََمَتْ خَثْعَمُ فَقييلَ لَهُ فاَريسُ الْيَمَني وَ مَائيقٌ بَ نُو زبَُ يْدٍ  دٍ لَيْهي بَ نُو زبَُ يْ رَمَى خَثْعَمَ بينَفْسي

And from a Hadeeth of Amro Bin Ma’deykari – ‘He saw his father to have been defeated from 
Khas’am, being upon a horse of his. He said, ‘Come down from it, for today is dark’. He said 
to him, ‘Up to you, o crier!’ They said, ‘Give it to him’. He rode then shot a Khas’am by himself 
until he came out from their midst. Then he attacked upon them and did that repeatedly. The 
clan of Zubeyd attacked upon him. Khas’am was defeated. It was said to him ‘Horseman of 
Al-Yemen’, and ‘Crier of the clan of Zubeyd’.  

يَسََْلُ عَنْ غَاراَتيهي فَ يَقُولُ قَدْ  راً وَ كَانَ كَثييراً مَاذيي خَلَقَنَا وَ خَلَقَ عَمْ الزَّخَْْشَرييُّ فِي رَبييعي الِْبَْ راَري كَانَ إيذَا رأََى عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي مَعْدييكَريبَ قاَلَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّ 
نييَن ع وَ الْمينْدييلُ فِي عُنُقيهي حَتََّّ  يٍ  الصَّنَائيعَ وَ مَعَ مُبَارَزتَيهي جَذَبهَُ أمَييُر الْمُؤْمي

 .كْثَرُ فُ تُو ي الْعَجَمي عَلَى يَدَيهْي أَسْلَمَ وَ كَانَ أَ  َََّا سَيْفُ عَلي

Al-Zamakhshari in (the book) ‘Rabie Al-Abrar’ – ‘When Umar Bin Al-Khattab saw Ma’dikarb, 
he said, ‘The Praise is for Allahazwj Who Created us and Created Amro’. And a lot of time he 
was asked about his raids, so he said, ‘The sword of Aliasws obliterated the planning and with 
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hisasws duels’. Amir Al-Momineenasws pulled him, and the towel was in his neck, until he 
submitted. And there was a lot of victories against the non-Arabs upon hisasws hands’’.205 

ي ي بْني  هي عَني النَّبي ي ص أنََّهُ قاَلَ:عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي  كشف، كشف الغمة مينْ مَنَاقيبي الْْوَُاريزْميي ي عَنْ حَلييمٍ 
 أَبِي طاَليبٍ ع ليعَمْريو بْني وُدٍ  يَ وْمَ الْْنَْدَقي لَمُبَارَزَةُ عَلي

 إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي. أفَْضَلُ مينْ عَمَلي أمَُّتِي 

(The book) ‘Kashf al Ghumma’, from (the book) ‘Manaqib’ of Al Khawarizmi, from Haleem, from his father, from 
his grandfather,  

‘From the Prophetsaww having said: ‘The duelling by Aliasws Bin Abu Talibasws to Amro Bin Abd 
Wudd on the Day of Al-Khandaq is the most superior of the deeds of mysaww community up 
to the Day of Qiyamah’’.206 

سَانييدَ خُْْتَليفَةٍ عَنْ زَيْدي بْني وَهْبٍ قاَلَ: نْ طُرُقٍ شَتََّّ بِيَ عْتُ عَليي اً ع يَ قُولُ وَ قَدْ ذكََرَ حَدييثَ بَ  وَ قَدْ جَاءَ الِْثََ رُ مي نَ الْمُشْريكييَن سَبْعييَن وَ سْيَ دْرٍ فَ قَالَ قَ تَلْنَا مي
ََدْركَْتُهُ فََلَْقَى الْعَبَّاسُ عَلَيَّ عيمَامَتَهُ ليئَلََّ يََْخُذَهَا الَِْ أَسَرْنََّ سَبْعييَن وَ كَانَ الَّذيي أَسَرَ الْ  يٌر مينَ الِْنَْصَاري فَ صَارييُّ وَ أَحَبَّ أنَْ أَكُونَ أنَََّ الَّذيي نْ عَبَّاسَ رَجُلٌ قَصي

ي  إيلََ رَسُولي اللََّّي ص ءَ بيهي أَسَرْتهُُ وَ جي

And the reports have come from various ways by different chains, from zayd Bin Waheyb who said,  

‘I heard Aliasws saying, and the discussion of Badr had been mentioned: ‘We killed seventy 
from the Polytheists and captured seventy, and the one who had captured Al Abbas was a 
short man from the Helpers. Iasws came across him, and Al-Abbas threw his turban upon measws 
lest the Helper might take it, and he had loved it if Iasws would have been the one to capture 
him and came with him to Rasool-Allahsaww.  

يراً فَ قَالَ الْعَبَّاسُ كَذَبْتَ مَ  ئْتُ بيعَم يكَ الْعَبَّاسي أَسي ي عَ فَ قَالَ الِْنَْصَارييُّ يََ رَسُولَ اللََّّي قَدْ جي لييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع فَ قَالَ لَهُ الِْنَْصَارييُّ يََ هَذَا ا أَسَرَنّي إيلََّ ابْنُ أَخي
َلَحَتيهي فِي النَّ  ي وَ لَكَََنّ ي بِي ُ لِي  قْعي أنَََّ أَسَرْتُكَ فَ قَالَ وَ اللََّّي يََ رَسُولَ اللََّّي مَا أَسَرَنّي إيلََّ ابْنُ أَخي  تَ بَينَّ

The Helper said, ‘O Rasool-Allahsaww! I have come with yoursaww uncle Al-Abbas as a captive’. 
Al-Abbas said, ‘He is lying! No one captured me except the sonasws of my brotheras Aliasws Bin 
Abu Talibasws’. The Helper said to him, ‘O you! It is I who captured you!’ He said, ‘By Allahazwj, 
O Rasool-Allahsaww! No one captured me except the sonasws of my brotheras, but he was in the 
dust and it was clear to me’.  

َلَحَتيهي وَ حُسْني وَجْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص صَدَقَ عَم يي ذَاكَ مَلَكٌ كَرييٌ فَ قَالَ الْعَبَّاسُ يََ رَسُولَ اللََّّي لَقَدْ  هيهي فَ قَالَ لَهُ إينَّ الْمَلََئيكَةَ الَّذيينَ أيََّدَنّي اللََُّّ بِييمْ عَرَفْ تُهُ بِي
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع لييَكُونَ ذَليكَ 

 أهَْيَبَ لَْمُْ فِي صُدُوري الَِْعْدَاءي  عَلَى صُورَةي عَلي

Rasool-Allahsaww said: ‘Mysaww uncle speaks the truth. That was a benevolent Angel’. Al-Abbas 
said, ‘O Rasool-Allahsaww! I recognise him by his hair and the beauty of his face’. Hesaww said to 
him: ‘The Angels, those whom Allahazwj is Aiding mesaww by them, are (all) upon the image of 
Aliasws Bin Abu Talibasws, for that to be awe to them in the chests of the enemies’.  

                                                      
205 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 14 a 
206 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 14 b 
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ُ فييكَ  يٍ  ع فَمُرْهُ فَ لْيَردَُّهَا عَلَيَّ فَ قَالَ وَيَُْكَ إينْ يَ عْلَمي اللََّّ
.خَيْراً يُ عَو يضْ  قاَلَ فَ هَذيهي عيمَامَتِي عَلَى رأَْسي عَلي  كَ أَحْسَنَ الْعيوَضي

He said, ‘This here is my turban upon the head of Aliasws, so instruct himasws to return it to me!’ 
Hesaww said: ‘Woe be unto you! If Allahazwj knew goodness to be in you, Heazwj would have 
Compensated you with a goodly compensation instead’’.207 

يٍ  ع فِي حَدييثي بَدْرٍ فَ قَالَ:يُ ؤَي يدُ مَا رُو يينَاهُ 
رييحُ مينَ الْمُشْريكييَن فَ يُقَالُ مَنْ جَرَحَكَ فَ يَقُولُ لَقَدْ كَانَ يُسََْلُ الَْْ  مَا جَاءَ مينَ الِْثَرَي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ََُّمَّدي بْني عَلي

 عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ فإَيذَا قاَلَْاَ مَاتَ.

It is supported by what we are reporting from the Ahadeeth from Abu Ja’far Muhammadasws 
Bin Aliasws in a Hadeeth of Badr. Heasws said: ‘The injured from the Polytheists were asked and 
it was said, ‘Who injured you?’ He was saying, ‘Aliasws Bin Abu Talibasws’. So, when he had said 
it, he died’’.208 

ْرٍ  ثَ نَا عَمْرُو بْنُ شِي وَ اللََّّي لَكَََنّ ي أَسَْْعُ عَليي اً ع يَ وْمَ  يْرٍ الِْنَْصَاريي ي قاَلَ: عَنْ جَابيري بْني نََُّ وَ قاَلَ عَبْدُ الِْمَييدي بْنُ أَبِي الِْدَييدي فِي شَرْ ي نََّْجي الْبَلََغَةي قاَلَ نَصْرٌ وَ حَدَّ
جٍ فييمَا بَ يْنَهَا وَ بَيْنَ عَكٍ  وَ لَْْمٍ وَ حذام ]جُذَامَ  الْْرَييري  ي حَتََّّ اسْتَقَلَّتي  [ وَ وَ ذَليكَ بَ عْدَ مَا طَحَنَتْ رَحَى مَذْحي نْهُ النَّوَاصي يبُ مي مَْرٍ عَظييمٍ تَشي  الَِْشْعَريي ييَن بِي

َصْحَابيهي حَتََّّ مَتََّ نَُلَ يي بَيْنَ هَذَيْني الِْيََّيْني   مَا تََاَفُونَ مَقْتَ اللََّّي   أنَْ تُمْ وُقُوفٌ تَ نْظرُُونَ أَ قَدْ فنَيينَا وَ  الشَّمْسُ وَ قاَمَ قاَئيمُ الظَّهييرةَي وَ عَلييٌّ ع يَ قُولُ لِي

Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed said in the commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’, ‘Nasr said, ‘And it is 
narrated to us by Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Numeyr Al Ansari who said,  

‘By Allahazwj! It is as if I am listening to Aliasws on the day of Al-Hareer, and that is after the mill 
was grinded upon the millstone in what is between it and Aak, and Lakhm, and Hazam and 
the Asharites with a mighty matter the young became grey-haired, until the sun was little (just 
before sunset), and the sun had has stood at midday, and Aliasws was saying to hisasws 
companions: ‘Until when will we vacate between these two tribes. They have been 
annihilated and you are standing looking on! Are you not fearing the Aversion of Allahazwj?’ 

دُ يََ صَمَدُ يََ اللََُّّ يََ إي  -إيلََ الْقيبْلَةي وَ رَفَعَ يَدَيْهي إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ ثَُُّ نََّدَى  انْ فَتَلَ ثَُُّ  دٍ إيليَْكَ اللَّهُمَ يََ اللََُّّ يََ رَحَْاَنُ يََ وَاحي نقُيلَتي الِْقَْدَامُ وَ أفَْضَتي  لَهَ ََُّمَّ
 لِْيَْديي وَ مُدَّتي الَِْعْنَاقُ وَ شَخَصَتي الِْبَْصَارُ وَ طلُيبَتي الِْوََائيجُ الْقُلُوبُ وَ رفُيعَتي ا

Then heasws turned towards the Qiblah and raised hisasws hands to Allahazwj Mighty and 
Majestic. Then heasws called out: ‘O Allahazwj! O Beneficent! O One! O Samad! O Allahazwj! O 
Godazwj of Muhammadsaww! To Youazwj, O Allahazwj, the feet are transferring, and the hearts are 
yearning, and the hands are raised, and the necks are elongated, and the eyes are closed, and 
the needs are sought.  

لَِْق ي  غَيْبَةَ نبَيي ينَا وَ كَثْرَةَ عَدُو ينََّ وَ تَشَتُّتَ أهَْوَائينَااللَّهُمَّ إينََّّ نَشْكُو إيليَْكَ  نا بِي يروُا عَلَى بَ ركََةي اللََّّي  - وَ أنَْتَ خَيْرُ الْفاتَييينَ رَب َّنَا افْ تَحْ بَ يْنَنا وَ بَيْنَ قَ وْمي  ثَُُّ نََّدَى لََ  سي
ُ أَكْبََُ كَليمَةُ  ُ وَ اللََّّ  التَّقْوَىإيلَهَ إيلََّ اللََّّ

O Allahazwj! We are complaining to Youasws of the absence of our Prophetsaww and the large 
number of our enemies, and the scattering of our desires: ‘Our Lord! Decide between us and 
our people with the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]. Travel upon the 
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Blessings of Allahazwj’. Then heasws called out: ‘There is no god except Allahazwj, and Allahazwj is 
the Greatest Word of piety’.  

عْنَا بيرَئييسي قَ وْمٍ مُنْذُ  دٍ مَا أَ قاَلَ فَلََ وَ الَّذيي بَ عَثَ ََُّمَّداً نبَيي اً مَا سْيَ صَابَ إينَّهُ قَ تَلَ فييمَا ذكََرَ الْعَادُّونَ زييََدَةً خَلَقَ السَّمَاوَاتي وَ الَِْرْضَ أَصَابَ بييَديهي فِي يَ وْمٍ وَاحي
ائَةٍ مينْ أعَْلََمي الْعَرَبي يََْرجُُ بيسَيْفيهي مُنْحَنيياً  مي  عَلَى خَُْسي

Heasws said: ‘So, no! By the Oneazwj Who Sent Muhammadsaww as a Prophetsaww! We have not 
heard of a chief of a people, since Allahazwj Created the skies and the earth, attain by his own 
hand during the Day of Ohad what heasws attained. Heasws fought killed, among what the 
enemies mention, more than fifty from the flag of the Arabs repelled by hisasws sword rigidly.   

عْتُ رَسُولَ اللََّّي صفَ يَقُولُ مَعْذيرَةً إيلََ اللََّّي وَ إيليَْكُمْ مينْ هَذَا لقََدْ هََُمْتُ أَنْ أفَْليقَهُ وَ لَكينْ يَُْجُزُنّي عَنْهُ أَنّ ي  فَقَاري وَ لََ فَتََّ إيلََّ عَلييٌّ يَ قُولُ لََ سَيْفَ إيلََّ ذُو الْ   سْيَ
 وَ أنَََّ أقُاَتيلُ بيهي دُونهَُ 

Heasws said: ‘Excusing is to Allahazwj and to you all from this. Iasws had thought of splitting up, 
but they held measws back from him. Iasws heard Rasool-Allahsaww saying: ‘There is no sword 
except Zulfiqar and there is no youth except Aliasws!’ And Iasws was fighting alongside himsaww 
against the ones besides himsaww’.  

مُ بيهي عَرْضَ الصَّف ي فَلََ وَ  شَدَّ  قاَلَ فَكُنَّا نََْخُذُهُ وَ نُ قَو يمُهُ ثَُُّ يَ تَنَاوَلهُُ مينْ أيَْديينَا فَ يَتَقَحَّ نْهُ فِي عَدُو يهي اللََّّي مَا ليَْثٌ بِيَ  . نيكَايةًَ مي

He said, (the narrator) said, ‘We were taking it and straightening it, then they took himasws 
from our hands, and hesaww broke the width of the rows by himasws. So, no, by Allahazwj! There 
is no lion who is more ferocity than himasws regarding himasws’’.209 

عٍ آخَرَ رَوَى أبَوُ عُبَيْدَةَ  َسَْْعَ قَ وْ   أنََّ عَليي اً ع اسْتَنْطَقَ الْْوََاريجَ بيقَتْلي عَبْدي اللََّّي بْني خَبَّابٍ فََقََ رُّوا بيهي فَ قَالَ انْ فَريدُوا وَ قاَلَ فِي مَوْضي لَكُمْ كَتييبَةً كَتييبَةً فَ تَكَتَّبُوا  كَتَائيبَ لِي
 وَ قاَلُوا وَ لَنَقْتلَُنَّكَ كَمَا قَ تَلْنَاهُ  كَتَائيبَ وَ أقََ رَّتْ كُلُّ كَتييبَةٍ بِييثْلي مَا أقََ رَّتْ بيهي الُِْخْرَى مينْ قَ تْلي ابْني خَبَّابٍ 

And he said in another place, ‘It is reported by Ubeyda,  

‘Aliasws made the Khawarijites talk of the killing of Abdullah Bin Khabbab, and they 
acknowledged with it. Heasws said: ‘Make separate battalions so Iasws can hear your words, 
battalion by battalion!’ They formed battalions and each battalion acknowledged with the like 
of what the other ones acknowledged with, of the killing of Ibn Khabbab, and they said, ‘We 
will kill youasws like we killed him!’ 

مْ بيهي لَقَتَلْتُهُمْ  فَ قَالَ ع نْ يَا كُلُّهُمْ بيقَتْليهي هَكَذَا وَ أنَََّ أقَْديرُ عَلَى قَ تْليهي  وَ اللََّّي لَوْ أقََ رَّ أهَْلُ الدُّ

Heasws said: ‘By Allahazwj! Even if the people of the world, all of them were to acknowledge 
having killed him like that, and Iasws am able upon killing them for it, Iasws would kill them!’  

مْ وَ حَََلَ بيذيي الْفَقَاري حََْلَةً مُنْكَرَةً ثَلََثَ مَرَّاتٍ كُ  ثَُُّ الْتَفَتَ إيلََ أَصْحَابيهي فَ قَالَ  ََنََّ أوََّلُ مَنْ يَشُدُّ عَلَيْهي مْ فَ حَتََّّ يَ عْوَجَّ مَتْنُهُ ثَُُّ   حََْلَةٍ يَضْريبُ بيهي لُّ شُدُّوا عَلَيْهي
 .يََْرجُُ فَ يُسَو ييهي بيركُْبَتَيْهي ثَُُّ يَُْميلُ بيهي حَتََّّ أفَْ نَاهُمْ 
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Then heasws turned to hisasws companions and heasws said: ‘Be severe upon them, for Iasws will 
be the first one to be severe upon them’, and heasws attacked ferociously with Zulfiqar three 
times. In each of the attacks, heasws was striking with it until it was bent. Then heasws went out 
and straightened it with hisasws knees, then heasws attacked with it until heasws annihilated 
them’’.210 
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 جوامع مكارم أخلاقه و آدابه و سننه و عدله و حسن سياسته صلوات الله عليه 107باب 

CHAPTER 107 – A SUMMARY OF HISasws NOBLE MANNERS, 
AND HISasws ETTIQUETTES, AND HISasws SUNNAH, AND 
EXCELLENCE OF HISasws POLITIES, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAHazwj BE UPON HIMasws 

يٍ  عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي نََْراَنَ عَني ابْني حَُيَْدٍ عَني ابْني قَ يْسٍ عَنْ أَبِي جَعْ لِ، ا -1
َْكُلُ أَكْلَ  وَ اللََّّي إينْ كَانَ عَلييٌ  فَرٍ ع أنََّهُ قاَلَ:لِمالِ للصدوق أَبِي عَنْ عَلي ليََ

لْسَةَ الْعَبْدي وَ إينْ كَانَ ليََشْ  ُ غُلََمَهُ خَيْرهَُُاَ ثَُُّ يَ لْبَسُ الْْخَرَ الْعَبْدي وَ يََْليسُ جي  إيذَا جَازَ أَصَابيعَهُ قَطَعَهُ وَ إيذَا جَازَ كَعْبَهُ حَذَفَهُ فَ  تََيي الْقَمييصَيْني السُّنْبُلََنييَّيْني فَ يُخَير ي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Najran, from Ibn 
Humeyd, from Ibn Qays,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘By Allahazwj! Aliasws used to eat the eating of the slave, and 
sit the sitting of the slave, and when heasws had bought the two ‘Sunbalani’ shirt, heasws gave 
hisasws slave to choose the better of the two, then heasws wore the other one. When it 
exceeded his fingers, heasws cut it, and when it exceeded hisasws angle, heasws shortened it.  

نييَن مَا وَضَعَ آجُرَّةً عَلَى آجُرَّةٍ وَ لََ لبَينَةً عَلَى لبَينَةٍ وَ لََ أقَْطَعَ قَطييعاً وَ لََ وَ لَ  َ خَُْسَ سي وَ لََ حََْراَءَ وَ إينْ كَانَ ليَُطْعيمُ النَّاسَ خُبْزَ الْبَُ ي وَ  أوَْرَثَ بَ يْضَاءَ قَدْ وَلِي
 وَ الَْْل ي  يََْكُلُ خُبْزَ الشَّعييري وَ الزَّيْتي  اللَّحْمي وَ يَ نْصَريفُ إيلََ مَنْزيليهي وَ 

And heasws had ruled for five years not having placed a wage upon a wage (increased hisasws 
own salary), nor a brick upon a brick (built a building), nor cut out a piece (of land for 
himselfasws), nor leave white (silver) as inheritance, nor red (gold). And heasws would feed the 
people wheat bread and meat and heasws would go to hisasws house and eat barley bread and 
oil and vinegar.  

نْ كَد ي يَديهي تَريبَتْ فييهي يَدَ وَ مَا وَرَدَ عَلَيْهي أمَْراَني كيلََهُُاَ للَّيَّي ريضًا إيلََّ أَخَ  اَ عَلَى بَدَنيهي وَ لَقَدْ أعَْتَقَ ألَْفَ مَِلُْوكٍ مي شَد يهُي  فييهي وَجْهُهُ  وَ عَريقَ  اهُ ذَ بِيَ

And not two matters were referred to himasws, both of the being a Pleasure for Allahazwj, 
except heasws took to the more difficult upon hisasws body; and heasws had liberated a thousand 
slaves from the toil of hisasws hands, hisasws hands having become dusty during it and sweated 
hisasws face during it.  

نَ النَّاسي وَ إينْ  وَ مَا أَطاَقَ عَمَلَهُ  -سَيْني عي فِي الْيَوْمي وَ اللَّيْلَةي ألَْفَ ركَْعَةٍ وَ إينْ كَانَ أقَْ رَبُ النَّاسي شَبَهاً بيهي عَلييَّ بْنَ الُِْ كَانَ ليَُصَل ي   وَ مَا أطَاَقَ عَمَلَهُ أَحَدٌ مي
 .أَحَدٌ مينَ النَّاسي بَ عْدَهُ 

And no one from the people could endure hisasws work; and heasws had prayed a thousand 
Cycles Salat in the day and night, and the most resembling to himasws was Aliasws Bin Al-
Husaynasws, and no one from the people could endure hisasws work after himasws’’.211 
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نَانٍ عَني  -2 مٍ عَني ابْني مَرَّارٍ عَنْ يوُنُسَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سي نييَن    عَني ابْني نُ بَاتةََ أنََّهُ قاَلَ: الثُّمَالِي ي لِ، الِمالِ للصدوق أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني هَاشي كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي
لْمَ  َ بِي ق ييَن ثَُُّ ضَرَبَ يَدَهُ فِي الْمَالي فَ نَثَرَهُ يََْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع إيذَا أُتِي نَةً وَ يَسْرَةً وَ هُوَ يَ قُولُ يََ صَفْراَءُ يََ الي أدَْخَلَهُ بَ يْتَ مَالي الْمُسْليمييَن ثَُُّ جََْعَ الْمُسْتَحي

 بَ يْضَاءُ لََ تَ غُر يينِي غُر يي غَيْريي

يَارهُُ فييهي   لُّ جَانٍ يَدُهُ إيلََ فييهي إيذْ كُ   هَذَا جَنَايَ وَ خي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Marrar, from Yunus, 
from Abdullah Bin Sinan, from Al Sumali, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineenasws, when heasws was brought the wealth, inserted it in the public treasure. 
Then heasws gathered the deserving ones, then struck hisasws hand in the wealth and scattered 
it right and left and heasws was saying: ‘O yellow (gold)! O white (silver)! Do not deceive me, 
deceive others! This is myasws felony and his choice in it when every felon, his hand is to his 
mouth!’ 

َ كُلَّ ذيي حَقٍ  حَقَّهُ ثَُُّ يََْمُرُ أَ  نْ يَا ثَلََثًَ يَ قُولُ بَ عْدَ  ثَُُّ يُصَ نْ يُكْنَسَ وَ يُ رَشَّ ثَُُّ لََ يََْرجُُ حَتََّّ يُ فَر يقَ مَا فِي بَ يْتي مَالي الْمُسْليمييَن وَ يُ ؤْتِي ل يي فييهي ركَْعَتَيْني ثَُُّ يطُلَ يقُ الدُّ
يَن لِي وَ لََ تَ تَشَوَّقييَن إيلََِّ وَ لََ تَ غُر يينِي فَ قَدْ طلََّقْتُكي ثَلََثًَ   . عَلَيْكي لََ رَجْعَةَ لِي التَّسْلييمي يََ دُنْ يَا لََ تَ تَعَرَّضي

Then heasws did not come out until heasws had distributed whatever was in the public treasury 
of the Muslims, and had given everyone with a right, his right. Then heasws ordered for it to be 
cleaned and washed, then heasws prayed two Cycles Salat, then heasws divorced the world 
thrice saying after the performance of the Salaam: ‘O world! Do not present to measws nor try 
to make yourself desirous to measws, and do not deceive measws, for Iasws have divorced you 
thrice. There is no return for measws to you!’’212 

ُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني جَرييرٍ الطَّبََيي ي عَني الَِْسَني بْني ََُّمَّدي بْني ََُّمَّدي بْني  -3 ني الْمَخْزُوميي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني أَبِي يَ عْفُورٍ عَنْ  عَبْدي الرَّحََْ لِ، الِمالِ للصدوق الطَّالقََانّي
مٍ قاَلَ:مُوسَى بْني أَبِي أيَُّوبَ التَّمييميي ي عَنْ مُوسَ  عْدَ وَفاَتيهي فَ قَالَ وَا أَسَفَاهْ عَلَى أَبِي الَِْسَني ذكََرَ عَلييٌّ ع عينْدَ ابْني عَبَّاسٍ ب َ  ى بْني الْمُغييرةَي عَني الضَّحَّاكي بْني مُزاَحي

لَ وَ لََ قَصَّرَ وَ لََ جََْعَ وَ لََ مَنَعَ وَ لََ آث َ  نْ يَا أهَْوَنَ عَلَيْهي مَضَى وَ اللََّّي مَا غَيرََّ وَ لََ بدََّ سْعي نَ عْليهي ليَْثٌ  رَ إيلََّ اللَََّّ وَ اللََّّي لقََدْ كَانَتي الدُّ َِْرٌ فِي  مينْ شي فِي الْوَغَى 
رَجَاتي الْعُلَى  .الْمَجَاليسي حَكييمٌ فِي الُِْكَمَاءي هَيْهَاتَ قَدْ مَضَى إيلََ الدَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Muhammad Bin Jareer Al Tabari, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al Makhzumy, from Muhammad Bin Abu Yafour, from Musa Bin 
Abu Ayoub Al Tameemi, from Musa Bin Al Mugheira, from Al Zahhak Bin Muzahim who said,  

‘Aliasws was mentioned in the presence of Ibn Abbas after hisasws expiry. He said, ‘O the regret 
upon Abu Al-Hassanasws. By Allahazwj! Heasws passed away, neither having changed, nor 
replaced, nor been deficient, nor having amassed, nor prevented, nor preferring (anyone) 
except Allahazwj. By Allahazwj! The world had been of least importance to himasws than even the 
strap of hisasws slipper. A lion during the battle, and ocean (of knowledge) in the gathering, a 
wise among the wise ones. Far be it! Heasws has passed away to the lofty ranks’’.213 

                                                      
212 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 2 
213 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 141 of 442 

لْكُوفَةي وَ كَانَ فِي الْكيسْوَةي بُ رْنُسُ خَزٍ  فَ   ب، قرب الْسناد أبَوُ الْبَخْتََيي ي عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ: -4 ََبََ أَنْ كَسَا عَلييٌّ ع النَّاسَ بِي هُ الَِْسَنُ فَ سََلََهُ إييََّ
 ُّ هُ وَ أَسْهَمَ عَلَيْهي بَيْنَ الْمُسْليمييَن فَصَارَ ليفَتًَّ مينْ هَُْدَانَ فاَنْ قَلَبَ بيهي الْْمَْدَانّي ُّ إيلََ  لَهُ   فَقييلَ يُ عْطييَهُ إييََّ ََرْسَلَ بيهي الْْمَْدَانّي هُ فَ إينَّ حَسَناً كَانَ سََلََهُ أبََِهُ فَمَنَعَهُ إييََّ

 .الَِْسَني ع فَ قَبيلَهُ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’farasws from hisasws fatherasws having said: ‘Aliasws clothed the people at Al-Kufa and 
among the garments there was a woollen mantle. Al-Hassanasws asked hisasws fatherasws for it, 
but heasws refused to give it to himasws and drew lots upon it between the Muslims and if came 
out for a youth from Hamdan. The Hamdany went with it. It was said to him, ‘Hassanasws had 
asked hisasws fatherasws for it but heasws refused to give it to himasws’. The Hamdany sent it to 
Al-Hassanasws, and heasws accepted it’’.214  

مٍ عَني ابْني أَبِي نََْرَانَ عَني ابْني أَبِي حَُيَْدٍ عَني ابْني قَ يْسٍ  -5 نييَن عَلييٌّ    جَعْفَرٍ ع قاَلَ: عَنْ أَبِي لِ، الِمالِ للصدوق أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني هَاشي يُر الْمُؤْمي كَانَ أمَي
 وَ مَعَهُ الد يرَّةُ عَلَى عَاتيقيهي وَ كَانَ لَْاَ طَرَفاَني وَ كَانَتْ تُسَمَّى السَّبييبَةَ  ع كُلَّ بُكْرَةٍ يَطُوفُ فِي أَسْوَاقي الْكُوفَةي سُوقاً سُوقاً 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Najran, from Ibn 
Abu Humeyrd, from Ibn Qays,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws Aliasws used to go around in the 
markets every morning, market by market, and with himasws would be a whip upon hisasws 
shoulder, and there were two edges to it, and it was called ‘Al-Sabeeba’.  

نَ الْمُبْتَاعيينَ  فَ يَقيفُ عَلَى سُوقٍ سُوقٍ  لسُّهُولَةي وَ اقْتََيبوُا مي سْتيخَارَةَ وَ تَبَََّكُوا بِي لِيْلْمي وَ تَ نَاهَوْا عَني الْكَذيبي وَ الْيَمييني فَ يُنَاديي يََ مَعْشَرَ التُّجَّاري قَد يمُوا الَي  وَ تَ زَي َّنُوا بِي
فُوا الْمَظْلُوميينَ  يزانَ  وَ لََ تَ قْرَبوُا الر يبَِ وَ  وَ تَََافَ وْا عَني الظُّلْمي وَ أنَْصي ديينَ وَ لَ تَ بْخَسُوا النَّاسَ أَشْي أوَْفُوا الْكَيْلَ وَ الْمي يَطُوفُ فِي  اءَهُمْ وَ لَ تَ عْثَوْا فِي الَِْرْضي مُفْسي

يعي أَسْوَاقي الْكُوفَةي فَ يَقُولُ هَذَا  جْيَ

Heasws would pause at market by market and call out: ‘Community of traders! Bring forward 
the good stuff and you will be blessed with ease, and draw closer to the customers and adorn 
yourselves with the leniency, and stay away from the lying, and the swearing, and shy away 
from being unjust and be fair to the oppressed, and do not go near the usury (interest), and 
Fulfil the measures and the weights with fairness, and do not undervalue the people of their 
things and do not make mischief in the land as corrupters [11:85], going around in the 
entirety of the markets of Al-Kufa, and heasws was saying that.  

 ثَُُّ يَ قُولُ 

ثُُْ وَ الْعَارُ   تَ فْنَى اللَّذَاذَةُ مِيَّنْ نََّلَ صَفْوَتَُهَاَ  مينَ الِْرَاَمي وَ يَ ب ْقَى الْْي

ةٍ مينْ بَ عْديهَا النَّارُ لََ   تَ ب ْقَى عَوَاقيبُ سَوْءٍ فِي مَغَبَّتيهَا  خَيْرَ فِي لَذَّ

Then heasws said (couplets): ‘The pleasures have run out from the ones who attained it 
goodness from the Prohibitions, and there remains the sin and the shame. There remain the 
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evil consequences of its enjoyment. There is no good in any pleasure when after it is the 
Fire’’.215 

ثْلَهُ إيلََ   ابْني أَبِي الْميقْدَامي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عني ََّْبُوبٍ عَني جا، المجالس للمفيد أَحََْدُ بْنُ الْوَلييدي عَنْ أبَييهي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني مَعْرُوفٍ عَني ابْني مَهْزييََرَ عَني ابْ  مي
ديينَ  قَ وْليهي  عُ فَ يَقْعُدُ ليلنَّاسي  مُفْسي يعي الَِْسْوَاقي أَسْوَاقي الْكُوفَةي ثَُُّ يَ رْجي  قاَلَ فَ يَطُوفُ فِي جْيَ

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed – Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn Marouf, 
from Ibn Mahziyar, from Ibn Mahboub, from Ibn Abu Al Miqdam,  

‘From Abu Ja’farasws – similar to it upon to Hisazwj Words: corrupters [11:85]. Heasws said: ‘Heasws 
would go around in the entirety of the markets, markets of Al-Kufa, then heasws would return 
and sit to the people (for the judgments)’.  

مْ قاَلَ يََ مَعْشَرَ النَّاسي أمَْسَكُوا أيَْدييَ هُمْ وَ أَصْغَوْا إي  قاَلَ  ذَانَّييمْ وَ رَمَقُو فَكَانوُا إيذَا نَظَرُوا إيليَْهي قَدْ أقَْ بَلَ إيليَْهي يِ َِ ليَْهي  عَْيُنيهيمْ حَتََّّ يَ فْرُ َِ قاَلُوا هُ بِي مينْ كَلََميهي فإَيذَا فَ رَ
 .السَّمْعَ وَ الطَّاعَةَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ 

Heasws said: ‘Whenever they looked at himasws to be coming towards them saying: ‘O 
community of people!’, they would withhold their hands (from trading) and listen to himasws 
with their ears, and they stared at himasws with their eyes until heasws was free from hisasws 
speech. When heasws was free, they would say, ‘The listening and the obeying, O Amir Al-
Momineenasws!’’216 

دٍ الْ  -6 يلَوَيْهي عَنْ ََُّمَّ ي ي رَفَ عَهُ إيلََ جَعْفَري بْني ََُّمَّ ل، الْصال مَاجي
يمَ النَّوْفلَي أَنَّ  دٍ ع أنََّهُ ذكََرَ عَنْ آبَِئيهي ععَطَّاري عَنْ سَهْلٍ عَني ابْني يزَييدَ عَنْ ََُّمَّدي بْني إيبْ راَهي

اليهي أدَيقُّوا أقَْلََمَكُمْ وَ قاَريبوُا بَيْنَ سُطُوريكُمْ وَ احْذيفُوا عَنِ ي  دُوا قَ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع كَتَبَ إيلََ عُمَّ كُمْ وَ الْْيكْثاَرَ فإَينَّ أمَْوَالَ فُضُولَكُمْ وَ اقْصي صْدَ الْمَعَانّي وَ إييََّ
 ضْراَرَ.الْمُسْليمييَن لََ تََْتَميلُ الْْي 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Sahl, from Ibn Yazeed, from Muhammad 
Bin Ibrahim Al Nowfaly, raising it to,  

‘Ja’farasws Bin Muhammadasws mentioning from hisasws forefathers: ‘Amir Al-Momineenasws 
wrote to hisasws office bearers: ‘Hold the pens by your fingertips, and separate between the 
lines, and delete your vanities away from measws, and be brief aiming for the meaning, and 
beware of the frequenting, for the wealth of the Muslims cannot bear the damage!’’217 

دُ بْنُ أَحََْدَ بْني الُِْسَيْني الْبَغْدَادييُّ عَنْ أَحََْدَ بْني الْفَضْلي الَِْهْوَازيي ي عَنْ بَكْري بْ  -7 ي ي عَنْ زَيْدي بْني مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ آبَِئيهي ني أَحََْدَ الْقَصْري ل، الْصال ََُّمَّ
يٍ  ع قاَلَ:

دٍ مينَ الصَّ خَرجََ أبَوُ بَ  عَنْ عَلي َّ ص فِي بَ يْتي  -حَابةَي كْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ وَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ وَ سَعْدٌ وَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ وَ غَيْرُ وَاحي يَطْلُبُونَ النَّبي
 أمُ ي سَْْلَةَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn Al Baghdadi, from Ahmad Bin Al Fazl Al Ahwazy, 
from Bakr Bin Ahmad Al Qasry,  

‘From Zayd, son of Musaasws Bin Ja’farasws, from his forefathersasws, from Aliasws having said: 
‘Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Sa’ad, and Abdul Rahman 
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Bin Awf, and someone else from the companions went out seeking the Prophetsaww in the 
house of Umm Salamara.  

مُ لَى ظَهْريي فَ قَايَديهي عَ فَ وَجَدُونّي عَلَى الْبَابي جَاليساً فَسََلَُونّي عَنْهُ فَ قُلْتُ يََْرجُُ السَّاعَةَ فَ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ خَرجََ وَ ضَرَبَ بي  ْ يََ ابْنَ أَبِي طاَليبٍ فإَينَّكَ تَُاَصي لَ كَبَ ي
نْهَا شَيْ  مُهُمْ ليَْسَتْ فِي قُ رَيْشٍ مي صَالٍ فَ تَخْصي ت ي خي  ءٌ النَّاسَ بَ عْديي بيسي

They found measws seated by the door. They asked measws about himsaww. Iasws said: ‘Hesaww will 
come out in a moment’. It was not long before hesaww came out and struck hissaww hand upon 
myasws back and said: ‘Exclaim Takbeer O sonasws of Abu Talibasws, for youasws will be contending 
the people after mesaww with six qualities. Youasws will contend (compete) them that there isn’t 
anything in Quraysh anything from these. 

مَْري اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أوَْفاَهُمْ بيعَهْدي اللََّّي وَ أَ  للََّّي وَ أقَْ وَمُهُمْ بِي لرَّعييَّةي وَ أعَْلَمُهُمْ بِي إينَّكَ أوََّلُْمُْ إييَاَنًَّ بِي يَّ رْأفَُ هُمْ بِي لسَّوييَّةي وَ أقَْضَاهُمْ عينْدَ اللََّّي عَزَّ وَ  ةي لْقَضي وَ أقَْسَمُهُمْ بِي
 .جَلَ 

Youasws are first of them in Eman with Allahazwj, and their straightest with the Commands of 
Allahazwj Mighty and Majestic, and their most loyal with the Pact of Allahazwj, and their most 
kindest with the citizens, and their most working with the judgments, and their fairest of the 
distributions, and their most judicial in the Presence of Allahazwj Mighty and Majestic’’.218 

للََّّي بْني عَبْدي الرَّحََْني بْني مَعْمَرٍ عَني ابْني حَبييبٍ عَني ابْني بُِلُْولٍ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني الَِْسْوَدي عَنْ ََُّمَّدي بْني عَبْدي ا ل، الْصال الْقَطَّانُ عَني ابْني زكََرييََّ الْقَطَّاني  -8
رٍ وَ عَنْ جَابيري بْني عَبْدي اللََّّي قاَلَ ي ٍ  عَنْ عَمَّاري بْني يََسي

لنُّبُ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَلي َُحَاجُّكَ بِي صَالٍ ع أُحَاجُّكَ يَ وْمَ الْقييَامَةي فَ هُمْ بيسَبْعي خي وَّةي وَ تََُاجُّ قَ وْمَكَ فَ تُحَاجُّ
لْمَعْرُوفي وَ النَّهْيي عَني الْمُنْكَري وَ الْعَدْلي فِي الرَّعييَّ  لسَّوييَّةي ةي وَ الْقَسْ إيقاَمي الصَّلََةي وَ إييتَاءي الزَّكَاةي وَ الَِْمْري بِي مَْري اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ مي بِي   وَ الَِْخْذي بِي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Qattan, from Ibn Zakariya Al Qatan, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from Abdul 
Rahman Bin Al Aswad, from Muhammad Bin Abdullah Bin Abdul Rahman Bin Ma’mar, from Ammar Bin Yasser 
and from Jabir Bin Abdullah who both said,  

‘Rasool-Allahsaww said to Aliasws: ‘Isaww shall argue with youasws on the Day of Qiyamah, arguing 
with the Prophet-hood, and youasws will argue with yourasws people, arguing with them with 
seven characteristics – establishing the Salat, and giving the Zakat, and enjoining the good, 
and forbidding from the evil, and the justice among the citizens, and distributions with the 
fairness, and the taking with the Commands of Allahazwj Mighty and Majestic. 

يمَ ع مُوَافيينَا يَ وْمَ الْقييَامَةي فَ يُدْعَى فَ يُقَامُ عَنْ يَيَيني الْعَرْشي ف َ  يزاَبٌ مينْ يُكْسَى مينْ كيسْوَةي اأَ مَا عَليمْتَ يََ عَلييُّ أنََّ إيبْ راَهي يلُ لَهُ مي  لْْنََّةي وَ يَُُلَّى مينْ حُليي يهَا وَ يَسي
نَ الْْنََّةي مَا هُوَ أَحْلَى مينَ الشَّهْدي وَ أبَْ يَضُ مينَ اللَّبََي وَ أبَْ رَدُ مينَ ا  لثَّلْجي ذَهَبٍ مينَ الْْنََّةي فَ يَهَبُ مي

Don’t youasws know, O Aliasws, that Ibrahimas will be with usasws on the Day of Qiyamah. Heas 
will be called, so heas would stand in front of the Throne. Heas will be clothed with apparels of 
Paradise and ornamented from its ornaments, and a golden spout will flow for himas from the 
Paradise. So, heas will be Gifted from the Paradise what is sweeter than the honey, and whiter 
than the milk, and colder than the snow.  
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ثْلُ ذَليكَ ثَُُّ تُدْعَى أنَْتَ يََ عَلييُّ فَ يُفْعَلُ بي  اَلي الْعَرْشي فَ يُفْعَلُ بِي مي ثْلُ ذَليكَ وَ أدُْعَى أنَََّ فََقُاَمُ عَنْ شِي  كَ مي

And Isaww shall be called on the left of the Throne and Heazwj will Deal with mesaww like that. 
Then youasws will be called, O Aliasws, and Heazwj will Deal with youasws like that.  

يتُ أنَََّ وَ تََُلَّى إيذَا حُل ييتُ أنَََّ إي  يَكَ وَ أعَُل يمَكَ وَ لََ وَ جَ نَّ اللَََّّ عَزَّ أَ مَا تَ رْضَى يََ عَلييُّ أنَْ تُدْعَى إيذَا دُعييتُ أنَََّ وَ تُكْسَى إيذَا كُسي لَّ أمََرَنّي أنَْ أدُْنييَكَ فَلََ أقُْصي
 .أَجْفُوَكَ وَ حَق اً عَلَيْكَ أنَْ تَعييَ وَ حَق اً عَلَيَّ أنَْ أطُييعَ رَبِ ي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ 

Are youasws not pleased, O Aliasws, that youasws will be called when Isaww am called, and youasws 
will be clothed when Isaww am clothed, and youasws will be ornamented when Isaww am 
ornamented? Allahazwj Mighty and Majestic Commanded mesaww that Isaww draw youasws closer, 
so Isaww will not narrate to youasws, and teach youasws, and not deprive youasws, and there is a 
right upon youasws that you retain (it), and a right upon mesaww that Isaww obey mysaww Lordazwj 
Blessed and Exalted’’.219 

نْ مُوسَى بْني طَرييفٍ عَنْ عَبَايةََ بْني عَبْدي اللََّّي بْني عَبْدي الْقُدُّوسي عَني الَِْعْمَشي عَ  ل، الْصال ابْنُ مُوسَى عَني الْعَلَويي ي عَني الْفَزاَريي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني حَُيَْدٍ عَنْ  -9
لسَّوييَّةي بِي  أُحَاجُّ النَّاسَ يَ وْمَ الْقييَامَةي بيسَبْعٍ إيقاَمي الصَّلََةي وَ إييتَاءي الزَّكَاةي وَ الَِْمْري  ريبْعييٍ  قاَلَ قاَلَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع لْمَعْرُوفي وَ النَّهْيي عَني الْمُنْكَري وَ الْقَسْمي بِي

 وَ الْعَدْلي فِي الرَّعييَّةي وَ إيقاَمي الِْدُُودي.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Musa, from Al Alawy, from Al Fazary, from Muhammad Bin Humeyd, from Abdullah 
Bin Abdul Qudous, from Al Amsh, from Musa Bin Tareyf, from Abaya Bin Rabie who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘Iasws shall argue the people on the Day of Qiyamah with seven 
(matters) – establishing the Salat, and giving the Zakat, and enjoining the good, and forbidding 
from the evil, and distributing with the fairness, and the justice among the citizens, and 
establishing the legal penalties’’.220 

ُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي الَِْضْرَميي ي عَنْ خَلَفي بْني خَاليدٍ عَ  -10 دٍ السَّكُونّي يمَ عَنْ ثَ وْري بْني يزَييدَ عَنْ خَاليدي بْني نْ بيشْري بْ ل، الْصال الَِْسَنُ بْنُ ََُّمَّ ني إيبْ راَهي
ُّ  مَعْدَانَ عَنْ مُعَاذي بْني جَبَلٍ قاَلَ: مُ النَّاسَ بيسَبْعٍ وَ لََ يَُُا قاَلَ النَّبي َّ بَ عْديي وَ تَُاَصي لنُّبُوَّةي وَ لََ نَبي مُكَ بِي يٍ  ع أخَُاصي

نََّكَ ص ليعَلي جُّكَ فييهينَّ أَحَدٌ مينْ قُ رَيْشٍ لِي
مَْري اللََّّي وَ أقَْسَ  لسَّوييَّةي وَ أعَْدَلُْمُْ فِي الرَّعييَّةي وَ أبَْصَرُ أنَْتَ أوََّلُْمُْ إييَاَنًَّ وَ أوَْفاَهُمْ بيعَهْدي اللََّّي وَ أقَْ وَمُهُمْ بِي يَّةي وَ أعَْظَمُهُمْ عينْدَ اللََّّي مَزييَّةً.مُهُمْ بِي  هُمْ فِي الْقَضي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al-Hassan Bin Muhammad Al Sakuny, from Muhammad Bin Abdullah Al Hazramy, from 
Khalaf Bin Khalid, from Bishr Bin Ibrahim, from Sowr Bin Yazeed, from Khalid Bin Ma’dan, from Muaz Bin Jabal 
who said,  

‘The Prophetsaww said to Aliasws: ‘Isaww shall content youasws with the Prophet-hood, and there 
is no Prophetas after mesaww, and youasws will contend the people with seven (matters), and no 
one from the Quraysh will (be able to) argue with you regarding these, because youasws are 
their first in Eman, and their most loyal with the Covenant of Allahazwj, and their straightest 
with the Commands of Allahazwj, and their fairest with the distribution, and most of judicial of 
them among the citizens, and their most insightful in the judgments, and with most 
magnificent privileges than them in the Presence of Allahazwj’’.221 
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يهي عُمَرَ عَنْ جَ ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه ا -11 عْفَري بْني لسلَم أَبِي عَنْ أَحََْدَ بْني إيدْرييسَ عَني الَِْشْعَريي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني مَعْرُوفٍ عَنْ أَخي
نْهَا حَتََّّ قَ بَضَهُ اللََُّّ  عُقْبَةَ عَنْ أَبِي الَِْسَني ع قاَلَ: ةَ بَ عْدَ إيذْ هَاجَرَ مي كََّ  ليَْهي  عَزَّ وَ جَلَّ إي إينَّ عَليي اً ع لََْ يبَيتْ بِي

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al Rezaasws’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al 
Ash’ary, from Muhammad Bin Marouf, from his brother Umar, from Ja’far Bin Uqbah,  

‘From Abu Al-Hassanasws having said: ‘Aliasws did not spend any night at Makkah after having 
emigrated from it until Allahazwj Mighty and Majestic Captured (hisasws soul) to Himazwj’. 

نْهَا رَْضٍ قَدْ هَاجَرَ مي َ ذَاكَ قاَلَ كَانَ يَكْرَهُ أنَْ يبَييتَ بِي نْهَا قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ لَي  وَ يبَييتُ بيغَيْريهَا. رَسُولُ اللََّّي وَ كَانَ يُصَل يي الْعَصْرَ وَ يََْرجُُ مي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And why is that so?’ Heasws said: ‘Heasws disliked spending a 
night in a land Rasool-Allahsaww had emigrated away from it, and heasws would pray Al-Asr Salat 
and exit from it and spend the night somewhere else’’.222 

 حَوَّةَ قاَلَ: ي ي قاَلَ سْيَعْتُ جَد يي حُرَّةَ أوَْ حْدَري ما، الِمالِ للشيخ الطوسي حَََّوَيهْي عَنْ أَبِي الُِْسَيْني عَنْ أَبِي خَلييفَةَ عَنْ مُسْليمٍ عَنْ هيلََلي بْني مُسْليمٍ الَْْ  -12
مُوا هَذَا الْمَالَ فَ قَالوُا قَدْ أمَْسَ  اَلٍ عينْدَ الْمَسَاءي فَ قَالَ اقْسي َ بِي رْهُ إيلََ غَدٍ فَ قَالَ لَْمُْ تَ قْبَلُونَ أنَْ أعَييشَ يْنَا يََ أمَييَر الْمُؤْميني شَهيدْتُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع أُتِي ََخ ي يَن فَ

مُوهُ إيلََ غَدٍ فَ قَالُو  رُوهُ حَتََّّ تَ قْسي يَْديينَا قاَلَ فَلََ تُ ؤَخ ي َ بيشَمْعٍ فَ قَسَمُوا ذَليكَ الْمَالَ مينْ تََْتي ليَْلَتيهيمْ  ا مَا ذَا بِي َُتِي  .فَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Hamawiya, from Abu Al-Husayn, from Abu Khaleefa, from Muslim, 
from Hilal Bin Muslim Al Jahdary who said, ‘I heard my grandfather Hurrah or Hawwah who said,  

‘I witnessed Aliasws Bin Abu Talibasws having brought wealth in the evening. Heasws said: 
‘Distribute this wealth!’ They said, ‘We are in the evening, O Amir Al-Momineenasws, so delay 
it to the morning’. Heasws said to them: ‘You are accepting that Iasws will be living to the 
morning?’ They said, ‘That is not in our hands’. Heasws said: ‘So, do not delay it until you 
distribute it’. Heasws came with a candle and they distributed that wealth during their 
night’’.223 

ي ي عَنْ عَازيمي بْني الْفَضْلي عَ  -13 بي السَّفَطي قاَلَ وَ نْ أَبِي يَُْ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ خَْْلَدٍ عَني ابْني سََّْاكٍ عَنْ أَبِي غيلََبةََ الرَّقاَشي قَدْ ذكََرْتهُُ  يََ صَاحي
ثهَُ قاَلَ: مََّادي بْني زَيْدٍ فَ عَرَفَهُ عَنْ مَعْمَري بْني زييََدٍ أَنَّ أبََِ مَطَرٍ حَدَّ لْكُوفَةي فَمَرَّ عَلَيَّ رَجُلٌ فَ قَالُوا هَذَا أمَييرُ   لِي  الْمُؤْمينييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتُ اللََّّي كُنْتُ بِي

مَ فَ لَبيسَهُ فَ قَالَ الَِْ  نْهُ قَمييصاً بيثَلََثةَي دَراَهي ٍُ فاَشْتََىَ مي الر ييََشَ ثَُُّ قاَلَ هَكَذَا كَانَ رَسُولُ   الَّذيي سَتَََ عَوْرَتِي وَ كَسَانّي للَّيَّي  مْدُ عَلَيْهي قاَلَ فَ تَبيعْتُهُ فَ وَقَفَ عَلَى خَيَّا
 اللََّّي ص يَ قُولُ إيذَا لبَيسَ قَمييصاً.

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Makhlad, from Ibn Sammak, from Abu Gilabah Al Raqashy, 
from Aazim Bin Al Fazl, from Abu Yahya author of ‘Al Safat’, said and mentioned it to Himmar Bin Zayd, and he 
knew it from Ma’mar Bin Ziyad that Abu Matar narrated it saying,  

‘I was at Al-Kufa and Aliasws passed by a man. They said, ‘This is Amir Al-Momineen Aliasws Bin 
Abu Talibasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws!’ He said, ‘Follow himasws!’ Heasws 
paused at the tailors and bought a shirt from him for three Dirhams. Heasws said:  
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 الر ييََشَ  الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي سَتَََ عَوْرَتِي وَ كَسَانّي 

‘The Praise is for Allahazwj Who Veiled myasws bareness and Clothed measws the feathers’. Then 
heasws said: ‘Like this Rasool-Allahsaww used to say when heasws wore a shirt’’.224 

ي ديعْبيلٍ عَني الر يضَا عَنْ آبَِئيهي  -14 يٍ  ع قاَلَ:ما، الِمالِ للشيخ الطوسي بِييسْنَادي أَخي
نييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع أَصْحَابَ أتََى أمَييُر الْ  عَني الُِْسَيْني بْني عَلي مُؤْمي

مَ فَ قَالَ الشَّيْخُ حُب اً وَ كَ  نْهُمْ فَ قَالَ يََ شَيْخُ بيعْنِي قَمييصاً بيثَلََثةَي دَراَهي نْهُ راَمَةً فاَشْتَََ الْقُمُصي فَسَاوَمَ شَيْخاً مي  قَمييصاً بيثَلََثةَي دَراَهيمَ  ى مي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By a chain of a brother of Deobel,  

‘From Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws, from Al-Husaynasws Bin Aliasws having said: ‘Amir 
Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws came to the owners (sellers) of the shirts and bargain 
with an old man from them. Heasws said: ‘O sheykh! Sell measws a shirt for three Dirhams’. The 
sheykh said, ‘Love and honour!’ So, heasws bought a shirt from him for three Dirhams.  

دَ فَصَلَّى فييهي ركَْعَتَيْني ثَُُّ قاَلَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي رَزَقَنِي مينَ الر ي   الرُّسْغَيْني فَ لَبيسَهُ مَا بَيْنَ  يََشي مَا أَتَََمَّلُ بيهي فِي النَّاسي وَ أؤَُد يي فييهي فَرييضَتِي إيلََ الْكَعْبَيْني وَ أتََى الْمَسْجي
 وَ أَسْتَُُ بيهي عَوْرَتِي 

Heasws wore it what is between the two wrists to the two heels and came to the Masjid and 
prayed two Cycles Salat in it. Then heasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Graced measws 
from the feathers what Iasws can beautify with it among the people, and fulfil myasws 
Obligations in it, and cover myasws bareness with it’.  

نييَن أَ عَنْكَ نَ رْويي هَذَا أوَْ شَيْ  عْتَهُ مينْ رَسُولي اللََّّي صفَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ يََ أمَييَر الْمُؤْمي عْتُهُ قاَلَ بَلْ شَيْ  -ءٌ سْيَ عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص  - مينْ رَسُولي اللََّّي ءٌ سْيَ يَ قُولُ سْيَ
 ذَليكَ عينْدَ الْكيسْوَةي.

A man said to him, ‘O Amir Al-Momineenasws! Shall we report this as being from youasws or is 
it a thing youasws heard from Rasool-Allahsaww?’ Heasws said: ‘But (report it as) as thing Iasws 
heard it from Rasool-Allahsaww. Iasws heard Rasool-Allahsaww saying that during wearing the 
clothes’’.225 

ي ي بْني عَبْدي اللََّّي الَِْصْبَهَ  -15
ي ي بْني بيلََلٍ عَنْ عَلي

ي ي عَ انّي ي جا، المجالس للمفيد ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ عَلي
دٍ الثَّقَفي يمَ بْني ََُّمَّ نْ ََُّمَّدي  عَنْ إيبْ رَاهي

ي ي بْني حُبَابٍ عَنْ رَبييعَةَ وَ عُمَارَةَ 
ي ي بْني أَبِي سَيْفٍ عَنْ عَلي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع مَشَوْا أنََّ طاَئيفَةً مينْ أَصْ  بْني عَبْدي اللََّّي بْني عُثْمَانَ عَنْ عَلي
حَابي أمَييري الْمُؤْمينييَن عَلي

يَر الْ إيليَْهي عينْدَ تَ فَرُّقي النَّ  نْ يَا فَ قَالُوا يََ أمَي نْهُمْ إيلََ مُعَاوييةََ طلََباً ليمَا فِي يَدَيْهي مينَ الدُّ نَ مُ اسي عَنْهُ وَ فيراَري كَثييٍر مي لْ هَؤُلََءي الَِْشْراَفَ مي نييَن أعَْطي هَذيهي الَِْمْوَالَ وَ فَض ي ؤْمي
 فيراَرَهُ إيلََ مُعَاوييةََ  وَ مَنْ نََاَفُ عييَّهُ مينَ النَّاسي الْعَرَبي وَ قُ رَيْشٍ عَلَى الْمَوَالِي وَ الْعَجَمي 

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Bilal, 
from Ali Bin Abdullah Al Asbahany, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Muhammad Bin Abdullah Bin 
Usman, from Ali Bin Abu Sayf, from Ali Bin Hubab, from Rabie and Umarah,  

‘A group from the companions of Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws walked to himasws 
during the dispersal of the people away from himasws and most of them had fled to Muawiya 
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seeking what was in his hands of the world. They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Give this 
wealth and surplus to these noblemen from the Arabs and Quraysh over (more than) the 
slaves and the non-Arabs, and ones from the people we fear his opposition and his fleeing to 
Muawiya’.  

لْْوَْري لََ وَ اللََّّي مَا أفَْ عَلُ  نييَن أَ تََْمُرُونّ ي أنَْ أطَْلُبَ النَّصْرَ بِي لَوَاسَيْتُ بَ يْنَهُمْ  الُْمُْ لِي مَ  مَاءي نََْمٌ وَ اللََّّي لَوْ كَانَ مَا طلََعَتْ شَِْسٌ وَ لَََ  فِي السَّ  فَ قَالَ لَْمُْ أمَييُر الْمُؤْمي
اَ هُوَ أمَْوَالُْمُْ   وَ كَيْفَ وَ إينََّّ

Amir Al-Momineenasws said to them: ‘Are you instructing measws to seek the help with the 
tyranny? No, by Allahazwj! Iasws will not do so for as long as the sun rises, and the stars are 
shining in the sky! By Allahazwj! Even if their wealth was mine, Iasws would have equalised 
between them, and how can Iasws, and rather it is their wealth (Iasws only a custodian)?’ 

َْوَاهُ فَسَادٌ فإَينَّ إيعْطاَءَ الْمَالي فِي غَيْري حَق يهي تَ بْذييرٌ وَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع طَوييلًَ سَاكيتاً  قاَلَ ثَُُّ أتمََ  بيهي  ثَُُّ قاَلَ مَنْ كَانَ لَهُ مَالٌ وَ مَ إيسْراَفٌ وَ هُوَ إينْ كَانَ ذيكْراً ليصَاحي
نْ يَا فَ هُوَ تَضْيييعُهُ  ُ شُكْرَهُمْ وَ كَانَ ليغَيْريهي وُدُّهُمْ فِي غَيْري حَق يهي وَ عينْدَ غَيْري أهَْليهي إيلََّ حَرَّمَهُ ا عينْدَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ لََْ يَضَعْ رَجُلٌ مَالَهُ  فِي الدُّ  للََّّ

Then Amir Al-Momineenasws was silent for a long time, then said: ‘The one who has wealth for 
him, and his shelter is corruption, then his giving the wealth in other than its right is a 
squandering and extravagance, and if he were to mention it to his companion in the world, 
he would be wasting it in the Presence of Allahazwj Mighty and Majestic; and no man would 
waste his wealth in other than its right and with other than its rightful ones, except Allahazwj 
would Deprive him of their gratefulness, and their cordiality would be for someone else.  

اَ هُوَ مَليقٌ يَكْذيبُ  رُ لَهُ الشُّكْرَ فإَينََّّ ثْلَ الَّذي  فإَينْ بقَييَ مَعَهُ مَنْ يَ وَدُّهُ وَ يظُْهي نْهُ مي بيهي النَّعْلُ يرُييدُ التَّقَرُّبَ بيهي إيليَْهي لييَنَالَ مي ي كَانَ يََْتِي إيليَْهي مينْ قَ بْلُ فإَينْ زلََّتْ بيصَاحي
 ونتَيهي أوَْ مُكَافاَتيهي فَشَرُّ خَلييلٍ وَ أَلَِْمُ خَديينٍ فاَحْتَاجَ إيلََ مَعُ 

If there remains someone who loves him and manifest the gratefulness to him, so rather he 
would be impersonating, lying, intending the closeness with him so that he can still attain 
from him similar to that which he had been given before. If the slipper slips with his 
companion, he will strive to assist him or suffice him. So, evil is the friend and the mother of 
deceptions.  

لْ لَهُ الْقَراَبةََ  َ وَ لْيُعينْ بيهي الْغَاريمَ  وَ مَنْ صَنَعَ الْمَعْرُوفَ فييمَا آتََهُ فَ لْيَصي يَافَةَ وَ لْيَفُكَّ بيهي الْعَانّي نْ فييهي الض ي  وَ ابْنَ السَّبييلي وَ الْفُقَراَءَ وَ الْمُجَاهيديينَ فِي سَبييلي وَ لْيُحْسي
ذَيهي الْيْصَ  ْ نَ فْسَهُ عَلَى النَّوَائيبي وَ الِْقُُوقي فإَينَّ الْفَوْزَ بِي نْ يَا وَ دَرْكُ فَضَائيلي الْْ اللََّّي وَ لْيُصْبَي رَةي.الي شَرَفُ مَكَاريمي الدُّ  خي

And the one who does the good in what he gives, let him connect (help) the relatives of his, 
and let him be good with the guests in it, and let him redeem the sufferers, and let him assist 
the ones in debt with it, and the wayfarer, and the poor, and the fighters in the Way of 
Allahazwj, and let him be patient upon the deputies and the rights, for the ones succeeding 
with these qualities would have noble honours in the world and achieve the merits of the 
Hereafter’’.226 
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لَوْ لََ أَنَّ الْمَكْرَ   قاَلَ عَلييٌّ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي عَهُ قاَلَ ثو، ثواب الِعمال ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني يزَييدَ عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ هيشَامي بْني سَالَيٍ رَف َ  -16
 .اري لَكُنْتُ أمَْكَرَ الْعَرَبي وَ الَْْدييعَةَ فِي النَّ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hisham Bin Salim, raising it, said,  

‘Aliasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, said: ‘Had it not been that the plotters 
and the deceivers would be in the Fire, Iasws would have been the most plotting of the 
Arabs’’.227 

نَانٍ عَنْ أَبِي  -17 دٍ عَنْ ََُّمَّدي بْني سي عْتُ عَليي اً ع الْْاَرُودي عَنْ حَبييبي بْ  ثو، ثواب الِعمال الْعَطَّارُ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّ نَانٍ عَنْ زاَذَانَ قاَلَ سْيَ ني سي
عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يَ قُولُ إينَّ الْمَكْرَ وَ الَْْدييعَةَ وَ الْيْيَانةََ فِي النَّاري لَكُنْتُ أمَْ  يَ قُولُ   .كَرَ الْعَرَبي لَوْ لََ أَنّ ي سْيَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Al Attar, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, 
from Abu Al Jaroud, from Habeeb Bin Sinan, from Zazan who said,  

‘I heard Aliasws saying: ‘Had it not been that Iasws heard Rasool-Allahsaww saying: ‘The plot and 
the deception and the betrayal (would lead to be) in the Fire, Iasws would have been the most 
plotting of the Arabs’’.228 

شَامٍ رَفَ عَهُ إيلََ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع ابْني أَبِي عُ  جا، المجالس للمفيد أَحََْدُ بْنُ الْوَلييدي عَنْ أبَييهي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني مَعْرُوفٍ عَني ابْني مَهْزييََرَ عَني  -18 مَيْرٍ عَنْ هي
لْكُوفَةي يََ أهَْلَ الْكُوفَةي أَ تَ رَوْنّي لََ أعَْلَمُ مَا يُصْليحُكُمْ   قاَلَ: نييَن ع يَ قُولُ ليلنَّاسي بِي ي أَكْرَهُ أَنْ أُصْليحَكُمْ بيفَ  بَ لَى وَ لَكينِ ي كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي  .سَادي نَ فْسي

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn Marouf, 
from Ibn Mahziyar, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham raising it to,  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws was saying to the people at Al-Kufa: ‘O 
people of Al-Kufa! Are you viewing that Iasws do not know what can correct you all? Yes, but 
Iasws do not like to correct you all by spoiling myselfasws’’.229 

دٍ الِْنَْصَاريي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني مَيْمُونٍ الْبَزَّازي عَني الُِْ شا، الْرشاد أبَوُ ََُّمَّدٍ الَِْسَنُ بْنُ ََُّمَّدي بْ  -19 يٍ  ني يَُْيََ عَنْ جَد يهي عَنْ أَبِي ََُّمَّ
سَيْني بْني عُلْوَانَ عَنْ أَبِي عَلي

نييَن عَلييَّ بْنَ كُنْتُ عينْدَ الصَّاديقي جَعْفَري بْني ََُّمَّ   زييََدي بْني رُسْتُمَ عَنْ سَعييدي بْني كُلْثُومٍ قاَلَ: اَ هُوَ أهَْلُهُ  -أَبِي طاَليبٍ ع دٍ ع فَذكََرَ أمَييَر الْمُؤْمي ََطْراَهُ وَ مَدَحَهُ بِي فَ
نْ يَا حَراَماً قَطُّ حَتََّّ مَضَى ليسَبييليهي وَ مَا عُريضَ لَهُ أمَْ  -ثَُُّ قاَلَ وَ اللََّّي مَا أَكَلَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع اَ عَلَيْهي فِي ديينيهي رَ مينَ الدُّ شَد يهُي  اني قَطُّ هُُاَ للَّيَّي ريضًا إيلََّ أَخَذَ بِيَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather, from Abu 
Muhammad Al Ansari, from Muhammad Bin Maymoun Al Bazzaz, from Al-Husayn Bin Ulwan, from Abu Ali Zayd 
Bin Rustam, from Saeed Bin Kulsoum who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws, and Amir Al-Momineen Aliasws 
Bin Abu Talibasws was mentioned. Heasws contextualised himasws and praised himasws with what 
heasws was rightful of, then said: ‘By Allahazwj! Aliasws Bin Abu Talibasws did not eat any Prohibited 
(stuff) from the world at all until heasws passed on hisasws way, and not two matters were 
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presented to himasws at all, both being a Pleasure for Allahazwj, except heasws took with the one 
more difficult of the two upon himasws in hisasws religion.  

نْ كَانَ ليََعْمَلُ عَمَلَ رَجُلٍ كَانَ وَجْهُهُ بَيْنَ الْْنََّةي إي  ذيهي الِْمَُّةي غَيْرهَُ وَ وَ مَا نَ زلََتْ بيرَسُولي اللََّّي ص نََّزيلَةٌ قَطُّ إيلََّ دَعَاهُ ثيقَةً بيهي وَ مَا أطَاَقَ عَمَلَ رَسُولي اللََّّي ص مينْ هَ 
 وَ النَّاري يَ رْجُو ثَ وَابَ هَذيهي وَ يََاَفُ عيقَابَ هَذيهي 

And nothing befell Rasool-Allahsaww at all except hesaww called himasws, trusting himasws. And 
no one from this community endured the work of Rasool-Allahsaww apart from himasws, and 
even if heasws had to do the work of a man, hisasws attention would be between the Paradise 
and the Fire, hoping the Reward of this and fearing the consequences of this.  

نْ  نْهُ جَبييوَ لَقَدْ أعَْتَقَ مي لزَّيْتي وَ الَْْل ي وَ الْعَجْوَةي وَ نُ مَاليهي ألَْفَ مَِلُْوكٍ فِي طلََبي وَجْهي اللََّّي وَ النَّجَاةي مينَ النَّاري مِيَّا كَدَّ بييَدَيْهي وَ رَشَحَ مي هُ وَ إينْ كَانَ ليََقُوتُ أهَْلَهُ بِي
لْْلََمي فَ قَصَّهُ لَ شَيْ مَا كَانَ ليبَاسُهُ إيلََّ الْكَراَبييسَ إيذَا فَضَ   .ءٌ عَنْ يَديهي مينْ كُم يهي دَعَا بِي

And heasws had liberated a thousand slaves from hisasws own wealth in seeking the Face of 
Allahazwj and the salvation from the Fire, from what hisasws own had toiled, and hisasws forehead 
had sweated from and even if the daily bread of hisasws family was with the oil and the vinegar 
and the dates; and hisasws clothing wasn’t except the white cotton. When there was a surplus 
of anything from hisasws hand, from hisasws sleeve, heasws called for the scissors and clipped 
it’’.230 

نييَن ع فَ قَالُوا جَ   قاَلَ:سر، السرائر أبََِنُ بْنُ تَ غْليبَ عَنْ إيسْْاَعييلَ بْني ميهْراَنَ عَنْ عُبَيْدي اللََّّي بْني أَبِي الِْاَريثي الْْمَْدَانّي ي  -20 نْ قُ رَيْشٍ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي اءَ جَْاَعَةٌ مي
حُوكَ لَهُ يََ أمَييرَ  نييَن لَوْ فَضَّلْتَ الَِْشْراَفَ كَانَ أَجْدَرَ أنَْ يُ نَاصي   الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Saraair’ – Aban Bin Taghlib, from Ismail Bin Mihran, from Ubeydullah Bin Abu Al Haris Al Hamdany 
who said,  

‘A group of Quraysh came to Amir Al-Momineenasws and they said to himasws, ‘If you were to 
prefer the noblemen (with more wealth) it would be worthier. They would advise youasws’.  

نيينَ  بَ أمَييُر الْمُؤْمي لْْوَْري في  ع فَ قَالَ  قاَلَ فَ غَضي مَا سََْرَ السَّمييُر وَ مَا رأَيَْتُ فِي السَّمَاءي  يمَنْ وُل ييتُ عَلَيْهي وَ اللََّّي لََ يَكُونُ أيَ ُّهَا النَّاسُ أَ تََْمُرُونّ ي أنَْ أطَْلُبَ الْعَدْلَ بِي
 نََْماً 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws was angered and said: ‘O you people! Are you 
instructing measws to seek the justice with the tyranny among the ones Iasws am ruling upon? 
By Allahazwj! It will not happen for as long as the time remains and for as long as Iasws see a star 
in the sky.  

اَ هُوَ مَالُْمُْ   وَ اللََّّي لَوْ كَانَ مَالِي دُونََّمُْ لَسَوَّيْتُ بَ يْنَهُمْ كَيْفَ وَ إينََّّ

By Allahazwj! Even if it had been myasws own wealth, Iasws would still have equalised between 
them. How, and rather it is their wealth’.  
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عي الْمَعْرُوفي فِي غَيْري أهَْليهي إيلََّ ََّْمَدَةُ الل يئَامي وَ ثَ نَاءُ  بي ثَُُّ قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ ليَْسَ ليوَاضي  .هي النَّعْلُ فَشَرُّ خَديينٍ وَ شَرُّ خَلييلٍ الْْهَُّالي فإَينْ زلََّتْ بيصَاحي

Then heasws said: ‘O you people! It isn’t for a placed of the good in other than its rightful except 
praise of the blame-worthy and praise of the ignoramuses, if the slipper were to slip with his 
companion. Evil is the deception and evil is the friend’’.231 

لْعَدْلي  فِي قَ وْليهي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب حََْزَةُ بْنُ عَطاَءٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع -21 بٍ ع يََْمُرُ قاَلَ هُوَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَلي  هَلْ يَسْتَويي هُوَ وَ مَنْ يََْمُرُ بِي
لْعَدْلي  ٍُ مُسْتَقييمٍ  وَ هُوَ عَلى بِي را نْهُ أبَوُ الْمَضَا عَني الر يضَا ع. صي  وَ رَوَى نََْواً مي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hamza Bin Ata’a,  

‘From Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words: Are they equal, him and the one who orders 
with the justice, [16:76]. Heasws said: ‘Heasws is Ali Bin Abu Talibasws ordering with the justice, 
and he is upon the Straight Path? [16:76]’. And it is reported approximate to it by Abu Al-
Maza from Al-Rezaasws’’.232 

لْمَعْرُوفي وَ النَّ  عَلييٌّ ع فَضَائيلُ أَحََْدَ قاَلَ  هْيي عَني الْمُنْكَري وَ الْعَدْلي فِي الرَّعييَّةي وَ الْقَسْمي أُحَاجُّ النَّاسَ يَ وْمَ الْقييَامَةي بيتيسْعٍ بِييقاَمي الصَّلََةي وَ إييتَاءي الزَّكَاةي وَ الَِْمْري بِي
لسَّوييَّةي وَ الْيْهَادي فِي سَبييلي اللََّّي وَ   إيقاَمَةي الِْدُُودي وَ أَشْبَاهيهي بِي

Fazail of Ahmad,  

‘Aliasws said: ‘Iasws shall argue the people on the Day of Qiyamah with nine (matters) – 
establishing the Salat, and giving the Zakat, and enjoining of the good, and forbidding from 
the evil, and the justice among the citizens, and the distribution with the fairness, and the 
Jihad in the Way of Allahazwj, and establishing the legal penalties, and its like’.  

لَهُمَا عَلَى الصَّدَقاَتي مُطَّليبي بْنَ رَبييعَةَ يَ بَّاسي وَ عَبْدَ الْ الْفَائيقُ إينَّهُ بَ عَثَ الْعَبَّاسُ بْنُ عَبْدي الْمُطَّليبي وَ رَبييعَةُ بْنُ الِْاَريثي ابْ نَيْهيمَا الْفَضْلَ بْنَ الْعَ  سََْلََنيهي أنَْ يَسْتَعْمي
نْكُمْ أَحَداً عَلَى الصَّدَقةَي   فَ قَالَ عَلييٌّ وَ اللََّّي لََ نَسْتَعْميلُ مي

(The book) ‘Al-Fa’iq’ –Al-Abbas son of Abdul Muttalibas and Rabie Bin Al Haris, sent their two 
sons Al-Fazl Bin Al-Abbas and Abdul Muttalib Bin Tabie, asking himasws to employ them both 
upon the (collections of) charities.  Aliasws said: ‘By Allahazwj! Weasws will not employ anyone of 
you upon the (collections of) charities!’ 

هْرَ رَسُ  عَ ولي اللََّّي ص فَ لَمْ نََْسُدْكَ عَلَيْهي فََلَْقَى عَلييٌّ ريدَاءَهُ ثَُُّ اضْطَجَعَ عَلَيْهي فَ قَالَ أَنََّ أبَوُ الَِْ فَ قَالَ رَبييعَةُ هَذَا أمَْرُكَ نيلْتَ صي سَني الْقَرْمُ وَ اللََّّي لََ أرَييُ حَتََّّ يَ رْجي
َوْري مَا بَ عَثْتُمَا بيهي   إيليَْكُمَا ابْ نَاكُمَا يِ

Rabie said, ‘This command youasws have attained being a son-in-law of Rasool-Allahsaww, so we 
cannot envy youasws upon it’. Aliasws threw down hisasws armour then lied down upon it and 
said, ‘Iasws am Abu Al-Hassanasws, the considerate. By Allahazwj! Iasws will not budge until your 
two sons return to you with disappointment of what you had sent them with’.  
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لي ََُّمَّدٍ. دٍ وَ لََ لْي اَ لََ تَيَلُّ ليمُحَمَّ  قاَلَ ص إينَّ هَذيهي الصَّدَقَةَ أوَْسَاخُ النَّاسي وَ إينََّّ

Heasws said: ‘This charity is filth of the people, and these are not Permissible for 
Muhammadsaww and Progenyasws of Muhammadsaww’’ (it is of no use to us – the Ahl Al-Baytasws) 
233 

نَ الْعَسَلي الَّذيي جَاءَ بيهي مينَ الْيَمَني  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -22 يٍ  ع ضَيْفٌ فاَسْتَقْرَضَ مينْ قَ نْبٍََ ريطْلًَ مي
لَِْسَني بْني عَلي ا قَ عَدَ عَلييٌّ ع ف َ  نَ زَلَ بِي لَمَّ

مَهَا قاَلَ يََ قَ نْبََُ قَدْ حَدَثَ فِي هَذَا الز يق ي حَدَثٌ قاَلَ صَدَقَ فُوكَ وَ أَخْبََهَُ   الَْْبَََ  لييَقْسي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘A guest lodged with Al-Hassanasws Bin Aliasws, so heasws borrowed an ounce of honey from 
Qanbar which he had come with from Al-Yemen. When Aliasws sat to distribute it, heasws said: 
‘O Qanbar! Has any event occurred in this bag?’ He said, ‘Yourasws mouth speaks the truth’, 
and he informed himasws the news.  

نْهُ قَ بْلَ الْقيسْمَةي قاَلَ إينَّ لنََا فييهي حَق اً   نَاهُ رَدَدْنََّهُ أعَْطيَْتَ  فإَيذَا فَ هَمَّ بيضَرْبي الَِْسَني ع فَ قَالَ مَا حََلََكَ عَلَى أنَْ أَخَذْتَ مي

Heasws thought of hitting Al-Hassanasws. Heasws said: ‘What carried youasws upon taking from it 
before the distribution?’ Heasws said: ‘There is a right for usasws in it. So, when youasws give it, 
weasws shall return it’.  

َق يكَ قَ بْلَ أنَْ يَ نْتَفيعَ الْمُسْليمُونَ  قاَلَ  ُقُو فيدَاكَ أبَوُكَ وَ إينْ كَانَ لَكَ فييهي حَقٌّ فَ لَيْسَ لَكَ أنَْ تَ نْتَفيعَ يِ مْ لَوْ لََ أَنّ ي رأَيَْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يُ قَب يلُ ثنَييَّتَكَ لََِوْجَعْتُكَ يِ  قيهي
 ضَرْبًِ 

Heasws said: ‘May yourasws fatherasws be sacrificed! And even if there was a right for youasws in 
it, it isn’t for youasws that youasws should benefit with yourasws right before the Muslims have 
benefitted from their rights! Had Iasws not seen Rasool-Allahsaww kissing yourasws hands, Iasws 
would have pained youasws with a strike’.  

 ثَُُّ دَفَعَ إيلََ قَ نْبٍََ ديرْهَُاً وَ قاَلَ اشْتََي بيهي أَجْوَدَ عَسَلٍ يُ قْدَرُ عَلَيْهي 

Then heasws handed a Dirham to Qanbar and said: ‘But some new honey with it what you are 
able upon’.  

هُ وَ قاَلَ ال يٍ  ع عَلَى فَمي الز يق ي وَ قَ نْبٌََ يُ قَل يبُ الْعَسَلَ فييهي ثَُُّ شَدَّ
 .اللَّهُمَّ اغْفيرْهَا ليلْحَسَني فإَينَّهُ لََ يَ عْريفُ  يَ قُولُ  رَّاويي فَكَََنّ ي أنَْظرُُ إيلََ يَدَيْ عَلي

The reporter said, ‘It is as if I am looking at the hands of Aliasws upon the opening of the bag 
(of honey) and Qanbar was turning the honey in it, then heasws tied it and said: ‘O Allahazwj! 
Forgive it for Al-Hassanasws, for heasws does not know’’.234  (derogatory 

 و على تقدير صحته يُتمل أن يكون أخذه ع قبل القسمة مع كون حقه فيها مكروها. بيان هذا الْبَ إنَّا رواه من طرق المخالفين و نَن لَ نصححه
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Explanation (by Majlisi) – ‘the way of the adversaries (despite it being in a Shia book), and we 
do not regard it as correct based on its validity, that heasws would happen to take it before the 
distribution along with hisasws right in it being objectionable’’.  

نييَن ع قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَضَائيلُ أَحََْدَ أمُُّ كُلْثُومٍ  -23 يَر الْمُؤْمي تُْ رجٍُ  فَذَهَبَ الَِْسَنُ أَوي  يََ أَبَِ صَاليحٍ لَوْ رأَيَْتَ أمَي َ بِي ةً الُِْسَيْنُ يَ تَ وَ أُتِي نَاوَلُ أتُْ رُجَّ
مَ بَيْنَ النَّاسي   فَ نَزَعَهَا مينْ يَديهي ثَُُّ أمََرَ بيهي فَ قُسي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Fazaail’ of Ahmad  -  

Umm Kulsoom, ‘O Abu Salih! If you could have seen Amir Al-Momineenasws, and heasws had 
been brought citrons, so Al-Hassanasws or Al-Husaynasws went to take a citron, but heasws 
snatched it from hisasws hand, then ordered with it to be distributed between the people.  

نْ هَذَا وَ فِي الرَّحْبَةي مَا فييهَ إينَّ رَجُلًَ مينْ خَثْعَمٍ رأََى الَِْسَنَ وَ الُِْسَيْنَ ع  ا فَ قَالَ مَا أغَْفَلَكَ عَنْ أمَييري يََْكُلََني خُبْزاً وَ بَ قْلًَ وَ خَلًَّ فَ قُلْتُ لَْمَُا أَ تََْكُلََني مي
 الْمُؤْمينييَن ع.

A man from Khas’am was Al-Hassanasws and Al-Husaynasws eating bread and vegetables and 
vinegar. He said to themasws, ‘Are youasws eating from this and in Al-Rahba there is what is 
therein?’ Theyasws said: ‘Weasws are not heedless from Amir Al-Momineenasws’’.235 (Derogatory) 

مَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع جَامَاتٍ مينْ ذَهَبٍ وَ فيضَّةٍ فِي الرَّحْبَةي وَ قاَلَ إينَّكَ لََ تَ  عَنْ زاَذَانَ  َْتُ لَكَ تَْكُُ شَيْ أنََّ قَ نْبََاً قَدَّ  هَذَا ئاً إيلََّ قَسَمْتَهُ فَخَبَ

From Zazan – 

Qanbar forwarded to Amir Al-Momineenasws a golden and a silver container in Al-Rahba and 
said, ‘Youasws do not leave anything except youasws are distributing it, so I have hoarded this 
for youasws’.  

لَ بَ يْتِي نََّراً ثَُُّ اسْتَعْرَضَهَا بيسَيْفيهي  لْعُرَفاَءي فَضَرَبَِاَ حَتََّّ انْ تَ فَسَلَّ سَيْفَهُ وَ قاَلَ وَيَُْكَ لَقَدْ أَحْبَبْتَ أَنْ تُدْخي نْ بَيْني إينََّءٍ مَقْطُوعٍ بَضْعَةً وَ ثَلََثييَن وَ قاَلَ عَلَيَّ بِي ثَرَتْ مي
لِيْصَصي وَ هُوَ يَ قُولُ   فَجَاءُوا فَ قَالَ هَذَا بِي

يَارهُُ فييهي   وَ كُلُّ جَانٍ يَدُهُ إيلََ فييهي   هَذَا جَنَايَ وَ خي

Heasws unsheathed hisasws sword and said: ‘Woe be unto you! Iasws would have loved it if you 
would have entered fire into myasws house (instead)!’ Then heasws presented it and struck it 
with hisasws sword until it was scattered from between the container, some thirty pieces, and 
said: ‘To measws with the administrators!’ They came. Heasws said: ‘This is with the shares’, and 
heasws said (a couplet), ‘This is myasws felony and his choice in it, and every felon, his hand is to 
his mouth’’.236 

ََهَا فَ قَالَ مَا هَذيهي قاَلَتي الْْاَديمَةُ  جَُْلُ أنَْسَابي الَِْشْراَفي   ذيهي مينْ قُطُفي الصَّدَقَةي قاَلَ أَصْرَدْتَُوُنََّ بقَييَّةَ ليَْلَتينَا هَ  أنََّهُ أعَْطتَْهُ الْْاَديمَةُ فِي بَ عْضي اللَّيَالِي قَطييفَةً فََنَْكَرَ دَفْ
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The book) ‘Ansaab Al Sharaaf’ –  

‘The maid gave himasws a blanket in one of the nights. Heasws disliked it to be handed over. 
Heasws said: ‘What is this?’ The maid said, ‘This is from the blankets of charity’. Heasws said: 
‘Weasws are able to endure the cold for the remainder of our night’.  

ا حَضَرَ اوَ قَديمَ عَلَ  هي وَ ريدَاءً مينْ أرَْدييتَيهي فَ لَمَّ لْحٌ فَ قَالَ عَقييلٌ ليَْسَ إيلََّ لْعي يْهي عَقييلٌ فَ قَالَ ليلْحَسَني اكْسُ عَمَّكَ فَكَسَاهُ قَمييصاً مينْ قُمُصي شَاءُ فإَيذَا هُوَ خُبْزٌ وَ مي
 لَهُ الِْمَْدُ كَثييراً  مَا أرََى فَ قَالَ أَ وَ ليَْسَ هَذَا مينْ نيعْمَةي اللََّّي وَ 

And Aqeel came to him, so heasws said to Al-Hassanasws: ‘Give a garment to yourasws uncle’. So, 
heasws gave him a shirt from hisasws shirt, and a robe from hisasws robes. When the dinner was 
presented, it was bread and salt. Aqeel said, ‘Isn’t there anything except what I see?’ Heasws 
said: ‘Or isn’t this from the Bounties of Allahazwj? And for Himazwj is the abundant Praise’. 

ي حَتََّّ أرَْحَلَ عَنْكَ قاَلَ فَكَمْ دَيْ نُكَ  لْ سَراَحي ي بيهي دَيْنِي وَ عَج ي ائَةُ ألَْفي ديرْهَ  فَ قَالَ أعَْطينِي مَا أقَْضي مٍ قاَلَ لََ وَ اللََّّي مَا هييَ عينْديي وَ لََ أمَْليكُهَا يََ أبََِ يزَييدَ قاَلَ مي
يَكَهُ وَ لَوْ لََ أنََّهُ لََ بدَُّ ليلْعييَالي مينْ شَيْ  َُوَاسي ْ حَتََّّ يََْرجَُ عَطاَئيي فَ  ءٍ لََِعْطَيْتُكَ كُلَّهُ وَ لَكيني اصْبَي

He said, ‘Give me what I can pay off my debts with and hasten my rest until I depart from 
youasws!’ Heasws said: ‘How much is your debt, O Aba Yazeed?’ He said, ‘One hundred thousand 
Dirhams’. Heasws said: ‘No, by Allahazwj! It is not in my possession, nor do Iasws own it, but be 
patient until myasws wages come, then Iasws shall console you, and had it not been that there 
is no escape from giving something to myasws dependants, Iasws would give you all of it’.  

نَ  تُسَو يفُنِي إيلََ عَطاَئيكَ وَ كَمْ عَطاَؤُكَ وَ مَا عَسَاهُ يَكُونُ وَ لَوْ أعَْطيَْتَنييهي كُلَّهُ فَ قَالَ عَقييلٌ بَ يْتُ الْمَالي فِي يَديكَ وَ أنَْتَ  نَْزيلَةي رَجُلٍ مي فَ قَالَ مَا أنَََّ وَ أنَْتَ فييهي إيلََّ بِي
مَارَةي مُشْريفييَن عَلَى صَ   نَادييقي أهَْلي السُّوقي الْمُسْليمييَن وَ كَانََّ يَ تَكَلَّمَاني فَ وْقَ قَصْري الْْي

Aqeel said, ‘The public treasury is in your hand and youasws can give me an advance to your 
wages. Heasws said: ‘You and Iasws are not except at the status of a man from the Muslims’. And 
they were both talking above the government building overlooking upon the stalls of the 
people of the market.  

رْ أقَْ فَالَ   الَ فييهَا أمَْوَالُ التُّجَّاري  فَ قَالَ وَ مَا فِي هَذيهي الصَّنَادييقي قَ هُ وَ خُذْ مَا فييهي فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ إينْ أبََ يْتَ يََ بَِ يزَييدَ مَا أقَُولُ فاَنْزيلْ إيلََ بَ عْضي هَذيهي الصَّنَادييقي فاَكْسي

Aliasws said to him: ‘If you are refusing what Iasws am saying, O Abu Yazeed, then come down 
to one of these stalls and Iasws break its lock and take whatever is in it’. He said, ‘And what is 
in these stalls?’ Heasws said: ‘In it is wealth of the traders’.  

رَ صَنَادييقَ قَ وْمٍ قَدْ تَ وكََّلُوا عَلَى اللََّّي وَ جَعَلُوا فييهَا أمَْوَالَْمُْ فَ قَالَ  نييَن ع أَ تََْ قاَلَ أَ تََْمُرُنّي أَنْ أَكْسي َُعْطييَكَ أمَييُر الْمُؤْمي مْ أمَْوَالَُْ مُرُنّي أَنْ أفَْ تَحَ بَ يْتَ مَالي الْمُسْليمييَن فَ
ئْتَ أَخَذْتَ سَيْفَكَ وَ أَخَذْتُ سَيْفيي وَ خَرَجْنَا جْيَ  مْ يعاً إيلََ الِيْيرَ وَ قَدْ تَ وكََّلُوا عَلَى اللََّّي وَ أقَْ فَلُوا عَلَيْهَا وَ إينْ شي هي يَر فَدَخَلْنَا عَلَى بَ عْضي اَ تََُّاراً مَيَاسي ةي فإَينَّ بِي

ََخَذْنََّ مَالهَُ   فَ

He said, ‘Are youasws instructing me to break the stalls of a people who have relied upon 
Allahazwj and made their wealth to be in it?’ Amir Al-Momineenasws said: ‘Are you instructing 
measws to open the public treasury of the Muslims and give you their wealth, and they have 
relied upon Allahazwj and locked upon it? And if you so desire, you can take your sword and 
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Iasws can take myasws sword, and we can both go out together to Al-Hira, for there are affluent 
traders there. We can enter to one of them and we can seize his wealth’.  

يعاً قاَلَ لَهُ أَ  نْ أَنْ تَسْريقَ عَني الْمُسْليمييَن جْيَ دٍ خَيْرٌ مي ئْتَ قاَلَ تَسْريقُ مينْ وَاحي َْذَنُ لِي أَنْ أَخْرُ فَ قَالَ أَ وَ سَاريقاً جي جَ إيلََ مُعَاوييةََ فَ قَالَ لَهُ قَدْ أذَينْتُ لَكَ قاَلَ  فَ تَ
ََعينِ ي عَلَى سَفَريي هَ  ائَةي ديرْهَمٍ فَ  ذَا فَ قَالَ يََ حَسَنُ أعَْطي عَمَّكَ أرَْبَ عَمي

He said, ‘And should we go as thieves?’ Heasws said: ‘Stealing from one is better than stealing 
from entirety of the Muslims’. He said, ‘Will youasws permit me to go out to Muawiya?’ Heasws 
said to him: ‘Iasws have permitted you’. He said, ‘Then assist me upon this journey of mine’. 
Heasws said: ‘O Hassanasws! Give yourasws uncle four hundred Dirhams!’  

 فَخَرجََ عَقييلٌ وَ هُوَ يَ قُولُ 

ي دَي ْ   سَيُ غْنيينِي الَّذيي أغَْنَاكَ عَنِ ي   نَ نَا رَبٌّ قَرييبٌ وَ يَ قْضي

Aqeel went out and he was saying (a couplet), ‘He will enrich me, the one who Made youasws 
needless from me, and the Lordazwj will Pay of our debts very soon’’.237 

نييَن ع تقُييمُ إيلََ يَ وْمي الْْمُُعَ  وَ ذكََرَ عَمْرُو بْنُ عَلََءٍ  نْ بَ يْتي الْمَالي قاَلَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي ََلَ عَطاَءَهُ مي ا سَ نييَن الْْمُُعَةَ قاَلَ أَنَّ عَقييلًَ لَمَّ ةي فََقَاَمَ فَ لَمَّا صَلَّى أمَييُر الْمُؤْمي
 قاَلَ فََنَْتَ تََْمُرُنّي أنَْ أَخُونَ هَؤُلََءي وَ أعُْطييَكَ  الَ بيئْسَ الرَّجُلُ ذَاكَ ليعَقييلٍ مَا تَ قُولُ فييمَنْ خَانَ هَؤُلََءي أَجَْْعييَن قَ 

And Amro Bin Ala’a mentioned,  

‘When Aqeel asked for his stipend from the public treasury, Amir Al-Momineenasws said to 
him: ‘Stay up to the day of Friday’. He stayed. When Amir Al-Momineenasws had prayed the 
Friday Salat, heasws said to Aqeel: ‘What is your view regarding the one who betrays all of these 
(people)?’ He said, ‘That would be an evil man’. Heasws said: ‘But you instructed measws to 
betray them and give you!’ 

نْ خُطْبَةٍ لَهُ ع وَ لَقَدْ رأَيَْتُ عَقييلًَ وَ قَدْ أمَْلَقَ حَتََّّ اسْتَمَاحَنِي مينْ بُ ر يكُمْ صَاعاً وَ عَاوَدَنّي  مُهُ فِي عُشْري وَسْقٍ مينْ  وَ مي يَاعَهُ وَ كَادَ يَطْويي ثََليثَ   شَعييريكُمْ يُ قْضي جي
ميهي خَاميصاً مَا اسْتَطاَعَهُ وَ لَ  نْ قُ ر يهيمْ أيََّ اَ اشَََِْزَّتْ وُجُوهُهُمْ مي ََنََّّ مْ كَ  قَدْ رأَيَْتُ أطَْفَالَهُ شُعْثَ الِْلَْوَاني مينْ ضُر يهي

And from a sermon of hisasws: ‘And Iasws have seen Aqeel and he had become bankrupt to the 
extent that he wanted to take from measws a ‘Sa’a of your wheat, and he returned to measws 
regarding a tenth of a bag of your barley to break his hunger, and he was folding (with hunger) 
for three days having no capacity, and Iasws have seen his children shabby from its harm. It is 
as if their faces had shrivelled from the cold.  

ا عَاوَدَنّي فِي قَ وْليهي وَ كَرَّرَهُ أَصْغَيْتُ إيليَْهي سَْْعيي ُ ثَُُّ أَ فَ غَرَّهُ وَ ظنََّنِي أوُتيغُ ديينِي وَ أتََّبيعُ مَا أَسَرَّهُ أَحَْيَْتُ لَهُ حَدييدَةً فَ لَمَّ رَ إيذْ لََ يَسْتَطييعُ مَسَّهَا وَ لََ يَصْبَي تُهَا دْنَ يْ  لييَنْزَجي
رَْقي  يجَ دَنيفٍ يئَينُّ مينْ سُقْميهي وَ كَادَ يَسُبُّنِي سَفَهاً مينْ كَظْميهي وَ لِي سْميهي فَضَجَّ مينْ ألََميهي ضَجي  دْنََّ لَهُ مينْ عُدْميهي هي فِي لَظًى أَ مينْ جي

When he returned to measws regarding his words and repeated it, Iasws listened to him intently, 
so it deceived him into thinking that Iasws would spoil myasws religion and follow what would 
make him happy. Iasws heated an iron for him to rebuke. When he could not touch it nor be 
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patient, then Iasws drew it closer to his body. He yelled from its pain, a roar from one suffering 
from fatal illness, and he almost reviled measws foolishly from his rage, and his burning in a 
flame was closer to him than his bankruptcy.  

نْ لَظَىفَ قُلْتُ لَهُ ثَكيلَتْكَ الثَّوَاكيلُ يََ عَقييلُ أَ تئَينُّ مينْ أذًَ   .ى وَ لََ أئَينُّ مي

Iasws said to him: ‘May the bereaving ones be bereft of you, O Aqeel! You are yelling from a 
harm and will not be yelling from the Fire (of Hell)?’’238 

يٍ  قاَلَتْ 
ئْتُ عَليي اً وَ بَيْنَ يَدَيْهي قَ رَنْ فُلٌ مَكْثُوبٌ  وَ عَنْ أمُ ي عُثْمَانَ أمُ ي وَلَدي عَلي بْ نَتِي مينْ هَذَا الْقَرَنْ فُلي قيلََدَةً فَ قَالَ هَاكي فِي الرَّحْبَةي فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْ  جي نييَن هَبْ لَي مي

اَ هَذَا ليلْمُسْليمييَن أوََّلًَ  بْ نَتيكي قيلََدَةً ذَا وَ نَ فَذَ بييَديهي إيلََِّ ديرْهَُاً فإَينََّّ نْهُ فَ نَهَبَ لَي   فاَصْبَييي حَتََّّ يََتْييَنَا حَظُّنَا مي

And from Umm Usman, mother of the children of Aliasws, she said, ‘I came to Aliasws and in 
front of himasws were some beaded jewellery, in Al-Rahba. I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! 
Gift to my daughter from this a necklace of beads’. Heasws said: ‘Here you are!’ And he took a 
Dirham in hisasws hand and gave it to me (and said): ‘This is for the Muslims firstly, so be patient 
until our share from it comes to us, and weasws shall gift a necklace to your daughter’.  

اَ هُوَ فَِْ  ثْلُ ءٌ ليلْمُسْليمييَن وَ جَلْبُ أَسْيَافي وَ سََلََهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ زَمْعَةَ مَالًَ فَ قَالَ إينَّ هَذَا الْمَالَ ليَْسَ لِي وَ لََ لَكَ وَ إينََّّ مْ فإَينْ شَريكْتَهُمْ فِي حَرْبِييمْ كَانَ لَكَ مي هي
مْ حَظ ي  مْ لََ تَكُونُ ليغَيْري أفَْ وَاهيهي مْ وَ إيلََّ فَجَنَاةُ أيَْدييهي  هي

And Abdullah Bin Zam’ah asked himasws for wealth. Heasws said: ‘This wealth is neither for 
measws nor for you, and rather it is war booty for the Muslims, and what their swords have 
pulled. So, if you have participated with them in their wars, there would be for you like their 
share, or else, the reaping of their hands cannot be for other mouths’.  

مُ مَالًَ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُ  يثَمٍ وَ هُوَ يَ قْسي مُ بْنُ مي نييَن إينّ ي شَيْخٌ كَبييٌر مُثْقَلٌ قاَلَ وَ اللََّّي مَا هُوَ بيكَد ي يَ وَ جَاءَ إيليَْهي عَاصي ديي وَ لََ بيتَُاَثيي عَنْ وَاليدَيَّ وَ لَكينَّهَا أمََانةٌَ ؤْمي
ُ مَنْ أعََانَ شَيْخاً كَبييراً مُثقََّلًَ. مَ اللََّّ  أوَْعَيْتُهَا ثَُُّ قاَلَ رَحي

And Aasim Bin Meesam came to himasws while heasws was distributing wealth. He said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws! I am an old man, slow-moving’. Heasws said: ‘By Allahazwj! It (the wealth) is 
not from the toil of myasws hands, nor have Iasws inherited it from myasws fatheras, but it is an 
entrustment Iasws have been given’. Then heasws said: ‘May Allahazwj have Mercy who assists an 
old slow-moving old man’’.239 

نييَن ع عَني ابْني مَرْدَوَيْهي  لُ  تََرييخُ الطَّبََيي ي وَ فَضَائيلُ أمَييري الْمُؤْمي ا أقَْ بَلَ مينَ الْيَمَني يُ عَج ي ص وَ اسْتَخْلَفَ عَلَى جُنْديهي الَّذيينَ مَعَهُ رَجُلًَ مينْ أَصْحَابيهي  إيلََ النَّبي ي  أنََّهُ لَمَّ
يٍ  ع ف َ 

ا دَنََّ جَيْشُهُ خَرجََ عَلييٌّ ع لي فَ عَمَدَ ذَليكَ الرَّجُلُ فَكَسَا كُلَّ رَجُلٍ مينَ الْقَوْمي حُلَّةً مينَ الْبَز ي الَّذيي كَانَ مَعَ عَلي مُ الِْلَُلُ لَمَّ  يَتَلَّقَاهُمْ فإَيذَا هُمْ عَلَيْهي

(The books) ‘Tareekh Al Tabari’ and ‘Fazaail Amir Al-Momineenasws, from Ibn Mardawayh,  

‘When heasws came back from Al-Yemen, heasws hastened to the Prophetsaww, and heasws 
appointed a man from hisasws companions as commander upon hisasws army. That man 
deliberated and clothed each man from the group a garment from the load which was with 
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Aliasws. When the army came closer, Aliasws came out to receive them, and there were the 
garments upon them.  

نْ قَ بْلي أنَْ تَ نْتَهييَ إيلََ رَسُولي  فَ قَالَ وَيْ لَكَ مَا هَذَا  للََّّي صاقاَلَ كَسَوْتُُهَمُْ لييَتَجَمَّلُوا بيهي إيذَا قَديمُوا فِي النَّاسي قاَلَ وَيْ لَكَ مي

Heasws said: ‘Woe be unto you! What is this?’ He said, ‘I clothed them in order for them to be 
beautified with when they arrive to be among the people’. Heasws said: ‘Woe be unto you, 
from before you ended to Rasool-Allahsaww?’  

 كَايةًَ ليمَا صَنَعَ بِييمْ.قاَلَ فاَنْ تَزعََ الِْلَُلَ مينَ النَّاسي وَ رَدَّهَا فِي الْبَز ي وَ أَظْهَرَ الْْيَْشُ شي 

He (the narrator) said, ‘Heasws snatched the garments away from the people and returned it 
in the load, and the army revealed complaints of what had been done with them’’.240 

نٌ فِي ذَاتي اللََّّي.شَكَا النَّاسُ عَليي اً فَ قَامَ رَسُولُ اللََّّي خَطييباً فَ قَالَ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ لََ تَشْكُوا عَليي اً فَ وَ اللََّّي إينَّ  ثَُُّ رُوييَ عَني الْْدُْريي ي أنََّهُ قاَلَ:  هُ لََْشي

Then it is reported from Al-Khudri having said, ‘The people complained about Aliasws, so 
Rasool-Allahsaww stood up to address. Hesaww said: ‘O you people! Do not complain about 
Aliasws, for by Allahazwj, heasws is rough regarding the Self of Allahazwj’’.241 

عْتُ مُذَاكَرَةً  راَجَ وَ جَلَسَ فِي ضَوْءي الْقَمَ  أنََّهُ دَخَلَ عَلَيْهي عَمْرُو بْنُ الْعَاصي ليَْلَةً وَ هُوَ فِي بَ يْتي  وَ سْيَ لَّ أنَْ يََْليسَ فِي الضَّوْءي بيغَيْري الْمَالي فَطَفيئَ الس ي ري وَ لََْ يَسْتَحي
 اسْتيحْقَاقٍ 

And I heard a discussion. Amro Bin Al-Aas had entered to see himasws (regarding unofficial 
matters) at night while heasws was in the public treasury. So, heasws extinguished the lamp and 
sat in the illumination of the moon and did not consider permissible that heasws be seated in 
the illumination (of the lamp) without rightfulness.  

مَاءُ لَ وَ مينْ كَلََمٍ لَهُ فييمَا رَدَّهُ عَلَى  رَدَدْتهُُ فَإينَّ فِي الْعَدْلي سَعَةً وَ مَنْ ضَاقَ الْمُسْليمييَن مينْ قَطاَئيعي عُثْمَانَ وَ اللََّّي لَوْ وَجَدْتهُُ قَدْ تُ زُو يجَ بيهي الن يسَاءُ وَ مُليكَ بيهي الْْي
 عَلَيْهي الْعَدْلُ فاَلْْوَْرُ عَلَيْهي أَضْيَقُ 

And from a speech of hisasws regarding what heasws had returned to the Muslims from the 
pieces of land cut out by Usman (for himself): ‘By Allahazwj! If Iasws find out that he had married 
the women with it and owned the slave girls with it, Iasws would return it, for in the justice 
there is capacity, and the one the justice constrains upon him, then the tyranny would be 
even more constricting upon him’.  

ا أرَاَدَهُ النَّاسُ عَلَى الْبَيْعَةي بَ عْدَ قَ تْلي عُثْمَانَ دَعُونّي وَ الْتَميسُوا غَيْريي فإَي  راً لَهُ وُجُوهٌ وَ ألَْوَانٌ لََ يَ قُومُ لَْاَ الْقُلُوبُ وَ لََ يَ ثْبُتُ سْتَقْبيلُونَ أمَْ نََّّ مُ وَ مينْ كَلََمٍ لَهُ لَمَّ
ةَ قَدْ تَ نَكَّرَتْ وَ اعْلَمُوا أَنّ ي إينْ أَجَبْتُكُمْ ركَيبْتُ بيكُمْ مَا أعَْلَمُ وَ لََْ  عَلَيْهي الْعُقُولُ وَ إينَّ الْْفاَتي قَدْ أغََامَتْ  .أُ  وَ الْمَحَجَّ  صْغي إيلََ قَ وْلي الْقَائيلي وَ عَتْبي الْعَاتيبي

And from a speech of hisasws when the people had wanted to pledge allegiances after the 
killing of Usman: ‘Leave measws and seek someone else, for we would be facing a matter having 
perspectives for it and variety. The hearts will not withstand to it nor will the intellects be 
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affirmed upon it, and the afflictions have gathered like clouds, and the arguments have been 
repudiated. And know that Iasws would love to ride you all with Iasws am more knowing and Iasws 
will not listen to the words of any speaker and fault of any faulter’’.242 

ليَْسَ كَذَليكَ كَانَ يُ عْطيينَا عُمَرُ قاَلَ فَمَا   ع وَ قاَلَ أنََّ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ جَاءَا إيلََ أمَييري الْمُؤْمينيينَ  وَ فِي ريوَايةٍَ عَنْ أَبِي الْْيَْثَمي بْني التَّي يهَاني وَ عَبْدي اللََّّي بْني أَبِي راَفيعٍ 
لسَّوييَّةي بَيْنَ الْمُسْلي  مُ بِي لَت يبَاعي عينْ  مييَن قاَلَ نَ عَمْ كَانَ يُ عْطييكُمَا رَسُولُ اللََّّي ص فَسَكَتَا قَالَ أَ ليَْسَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي يَ قْسي دكَُمْ أمَْ قاَلَ فَسُنَّةُ رَسُولي اللََّّي ص أوَْلََ بِي

 سُنَّةُ عُمَرَ 

And in a report from Abu Al Haysam Bin Al Tayhan, and Abdullah Bin Abu Rafie,  

‘Talha and Al Zubeyr came to Amir Al-Momineenasws and said: ‘It isn’t like that how Umar used 
to give us’. Heasws said: ‘So, what was it that Rasool-Allahsaww used to give you two?’ They were 
silent. Heasws said: ‘Wasn’t Rasool-Allahsaww distributing with the equal-ness between the 
Muslims?’ They said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So, is the Sunnah of Rasool-Allahsaww foremost with 
being followed in your view or the sunnah of Umar?’  

ابَتِي قاَلَ قَ راَبَ تُكَ قاَلَ ابيقَتُكَ قاَلَ فَ قَراَبَ تُكُمَا أمَْ قَ رَ قُ أمَْ سَابيقَتِي قاَلَ سَ قاَلَ سُنَّةُ رَسُولي اللََّّي ص يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن لنََا سَابيقَةٌ وَ عَنَاءٌ وَ قَ راَبةٌَ قاَلَ سَابيقَتُكُمَا أَسْبَ 
 فَ عَنَاؤكُُمَا أعَْظَمُ مينْ عَنَائيي قاَلَ عَنَاؤُكَ 

They said, ‘Sunnah of Rasool-Allahsaww, O Amir Al-Momineenasws! For us there is precedence 
and kinship’. Heasws said: ‘Is your precedence more preceding or myasws precedence?’ They 
said, ‘Yourasws precedence’. Heasws said: ‘So, both your kinships of myasws kinship?’ They said, 
‘Yourasws kinship’. Heasws said: ‘So are your suffering more grievous than myasws sufferings?’ 
They said, ‘Youasws suffering’.  

دَةٍ قاَلَ فَ وَ ا نَْزيلَةٍ وَاحي يريي هَذَا إيلََّ بِي يري. للََّّي مَا أنَََّ وَ أَجي  وَ أوَْمَََ بييَديهي إيلََ الَِْجي

Heasws said: ‘By Allahazwj! Iasws and this employee of mine are not, except with one status’ – 
and heasws gestured towards the employee’’.243 

ري بِييسْنَاديهي إيلََ مَاليكي بْني أوَْسي بْني الَِْدَثََني فِي خَبٍََ طَوييلٍ  كيتَابُ ابْني  ََخَذَ بييَدي  الِْاَشي نييَن قَدْ أعَْتَقْتُ هَذَا أنََّهُ قاَمَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ فَ  عَبْديهي فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
ثْ  ََعْطاَهُ ثَلََثةََ دَنََّنييَر مي  لَ مَا أعَْطَى سَهْلَ بْنَ حُنَيْفٍ الْغُلََمَ فَ

The book of Ibn Al Hashir, by his chain to Malik Bin Aws Bin Al Hadasan in a lengthy Hadeeth,  

‘Sahl Bin Huneyf stood up and grabbed a hand of his slave and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! 
I have freed this slave’. So, he gave him three Dinars like that heasws had given Sahl Bin Huneyf.  

ُكَهُ فَ قَالَ لََ أَكْتَفيي وَ خَرجََ إيلََ مُعَاوييَ  هُُ ةَ فَ وَصَلَهُ فَ وَ سََلََهُ بَ عْضُ مَوَالييهي مَالًَ فَ قَالَ يََْرجُُ عَطاَئيي فََقُاَسْي نييَن يَُْبَي اَ أَصَابَ مينَ الْمَالي  كَتَبَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي  بِي
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And one of his slaves asked him for wealth. Heasws said: ‘Bring out myasws award and divide it’. 
He said, ‘It will not suffice’, and he went out to Muawiya, and he helped him. He wrote to 
Amir Al-Momineenasws informing himasws with what he had attained from the wealth.  

كَ فَ وَ هُوَ سَائيرٌ إيلََ أهَْلٍ مي  فَكَتَبَ إيليَْهي أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ مَا فِي يَديكَ مينَ الْمَالي قَدْ كَانَ لَهُ أهَْلٌ قَ بْلَكَ  اَ لَكَ مَا مَهَّدْتَ لينَفْسي آثيرْ نْ بَ عْديكَ فإَينََّّ
 نَ فْسَكَ عَلَى أَحْوَجي وُلْديكَ 

Amir Al-Momineenasws wrote to him: ‘As for after, whatever from the wealth what is in your 
hand, there was someone rightful for it before you, and it will go to a rightful one from after 
you. For you rather is what you have arranged for yourself, for you preferred yourself over 
your needier children.  

اَ شَقييتَ وَ إيمَّا رَ  َحَدي رَجُلَيْني إيمَّا رَجُلٍ عَميلَ فييهي بيطاَعَةي اللََّّي فَسَعيدَ بِي اَ أنَْتَ جَاميعٌ لِي عَْ فإَينََّّ لَ فييهي بِي يَةي اللََّّي فَشَقي جُلٍ عَمي نْ هَذَيْني أَحَدٌ صي اَ جََْعْتَ لَهُ وَ ليَْسَ مي يَ بِي
كَ وَ لََ تَبَْدَُ لَهُ عَلَى ظَهْريكَ فاَرجُْ ليمَنْ مَضَى رَحََْةَ اللََّّي وَ ثيقْ ليمَ  هَْلٍ أنَْ تُ ؤْثيرَهُ عَلَى نَ فْسي  . اللََّّي نْ بقَييَ بيريزْقي بِي

You are rather amassing for one of the two men – either a man who worked regarding it in 
obedience of Allahazwj, so he was fortunate with what you were wretched, or a man who 
worked regarding it in disobedience of Allahazwj, so he was wretched with what you have 
gathered for him, and there isn’t anyone from these two with a right that you should prefer 
him upon yourself, nor necessitate for him upon your back. So, postpone it for the one who 
has gone to the Mercy of Allahazwj, and trust it for the one who remains with the Grace of 
Allahazwj’’.244 

ََمَرَ  كَانَ عَلييٌّ ع يَ بْعَثُ إيليَْنَا بيزيقاَقي الْعَسَلي فَ يُقْسَمُ فيينَا ثَُُّ يََْمُرُ أنَْ يَ لْعَقُوهُ وَ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب حَكييمُ بْنُ أوَْسٍ  -24 حَْاَلي فاَكيهَةٍ فَ َ إيليَْهي بِيَ أُتِي
.بيبَيْعيهَا وَ أنَْ يطُْرََ  ثََنَُهَا فِي بَ يْتي الْمَ   الي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hakeem Bin Aws,  

‘Aliasws had sent containers of honey to us and distributed it among us and instructed us to 
lick it. And they brought loads of fruits to himasws and heasws ordered for these to be sold and 
deposit its price in the public treasury’’.245 

نُهَا سَعييدُ بْنُ الْمُسَيَّبي  رْبَداً فَكَانَ يَ عْليفُهَا عَلَفاً لََ يُسْمي لََّ أقََ رَّهَا عَلَى إي وَ لََ يُ هْزيلُْاَ مينْ بَ يْتي الْمَالي فَمَنْ أقَاَمَ عَلَيْهَا بَ ي ينَةً أَخَذَهُ وَ  رأَيَْتُ عَليي اً بَنَى ليلضَّوَال ي مي
اَ.  حَالْي

Saeed Bin Al Musayyab –  

‘I saw Aliasws build a shelter for the stray (animals), and heasws would feed them fodder, neither 
fattening them nor weakening them, from the public treasury. So, the one who could establish 
proof (of ownership) would take it, or else heasws would settle it upon its state’’.246 
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يثَمٍ  -25 مُ بْنُ مي لََلُ خَبييصٍ لَهُ خَاصَّةً فَدَعَا بيسُفْرَةٍ فَ نَثَرَهُ عَلَيْهي ثَُُّ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب عَاصي يٍ  ع سي
  جَلَسُوا حَلْقَتَيْني يََْكُلُونَ.أنََّهُ أهُْدييَ إيلََ عَلي

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub – Aasim Bin Meesam,  

‘A basket of mixed seeds was gifted to himasws in particular, so heasws called for a spread and 
scattered upon it. Then they sat in two circles, eating’’.247 

مْ وَ بَ عَثَ إيليَْهي ديهْقَانٌ بيثَوْبٍ  وَ ابيهي إينَّ الْمَجُوسَ أهَْدَوْا إيليَْهي يَ وْمَ النَّيْروُزي جَامَاتٍ مينْ فيضَّةٍ فييهَا سُكَّرٌ فَ قَسَمَ السُّكَّرَ بَيْنَ أَصْحَ  أبَوُ حَرييرٍ  زْيتَيهي حَسَبَهَا مينْ جي
رَْبَ عَةي آلََفي ديرْهَمٍ إيلََ الْعَطاَءي. نْهُ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ بِي لذَّهَبي فاَبْ تَاعَهُ مي  مَنْسُوجٍ بِي

Abu Hareer –  

‘The Magians gifted to himasws, on the day of Neyrouz, a silver container wherein was sugar. 
Heasws distribute the sugar between hisasws companions and counted it to be from their 
recompense. And a leader had sent himasws a cloth interlaced with gold. Heasws sold from it to 
Amro Bin Hureys for four thousand Dirhams (on credit) upon the awards’’.248 

مُ بْنُ كُلَيْبٍ عَنْ أبَييهي أنََّهُ قاَلَ: اَلٍ مينْ أَصْفَهَانَ وَ كَانَ أهَْلُ الْكُوفَةي أَسْبَاعاً ف َ  الِيْلْيَةُ وَ فَضَائيلُ أَحََْدَ عَاصي َ عَلييٌّ بِي قَسَمَهُ سَبْعَةَ أَسْبَاعٍ فَ وَجَدَ فييهي رَغييفاً أُتِي
 بيسَبْعَةي كيسَرٍ ثَُُّ جَعَلَ عَلَى كُل ي جُزْءٍ كيسْرَةً ثَُُّ دَعَا أمَُراَءَ الَِْسْبَاعي فََقَْ رعََ بَ يْنَهُمْ.فَكَسَرَهُ 

(The books) ‘Al Hilyah’, and ‘Fazaail’ of Ahmad – Aasim Bin Kuleyb, from his father having said,  

‘Aliasws was brought some wealth from Isfahan, and the people of Al-Kufa were in seven 
categories, so heasws divided it in seven portions, and heasws found a loaf of bread in it. So, 
heasws broke it into seven pieces, then made a piece of bread to be upon each portion. Then 
heasws called the leaders of the seven categories and drew lots between them’’.249 

ََخَذَهُ بَ عْضُهُمْ. فَضَائيلُ أَحََْدَ   أنََّهُ رأََى حَبْلًَ فِي بَ يْتي الْمَالي فَ قَالَ أعَْطُوهُ النَّاسَ فَ

(The book) ‘Fazaail’ of Ahmad –  

‘Heasws saw a rope in the public treasury, so heasws said: ‘Give it to the people’. So, one of them 
took it’’.250 

مَا إيلََ الَِْسَني  مَََاليسُ ابْني مَهْدييٍ  يَ لََْ يَ قُلْ غَيْرَ وَّ فَ قَالَ انْظرُْ مَا ذَا تَ قُولُ فإَينَّهُ حُكْمٌ وَ كَانَ ع ق َ  -أنََّهُ تََاَيَ رَ غُلََمَاني فِي خَطَّيْهي لْقيسْطي إيذَا رَضي الًَ ليلْحَق ي قَ وَّاماً بِي
طَ لََْ يَ تَجَاوَزْ جَانيبَ الَِْقي  دْقي وَ إينْ سَخي  .الص ي

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Mahdy –  

‘Heasws had given an option to two slaves regarding their sins, to Al-Hassanasws. Heasws said: 
‘Consider what youasws are saying for it is a judgment’. And heasws was a speaker of the truth, 
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standing with the fairness. When heasws was pleased, heasws did not say apart from the truth, 
and if heasws was angry, heasws did not exceed any side of the truth’’.251 

نْبََي فَجَاءَ الَِْشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ يَ تَخَطَّ  شي، تفسير العياشي عَني ابْني نُ بَاتةََ قاَلَ: -26 ى ريقاَبَ النَّاسي فَ قَالَ يََ أمَييَر بَ يْنَمَا عَلييٌّ ع يََْطُبُ يَ وْمَ جُْعَُةٍ عَلَى الْمي
 الْْمَُلََءُ بَ يْنِي وَ بَيْنَ وَجْهيكَ  الْمُؤْمينييَن حَالَتي 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Ibn Nubata who said,  

‘While Aliasws was addressing one Friday upon the pulpit, Al Ash’as Bin Qays came cutting 
across necks of the people. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! The tapeworms formed a 
barrier between me and yourasws face!’  

رَ النَّهَاري ذكََرُوا اللَََّّ  قاَلَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع مَا لِي وَ مَا ليلضَّيَاطيرَةي أطَْرُدُ قَ وْماً غَدَوْا أوََّلَ النَّهَاري يَطْلُبُونَ ريزْقَ اللََّّي  ََكُونَ  وَ آخي ََطْرُدُهُمْ فَ  .كَالظَّاليميينَ  أَ فَ

He (the narrator) said, ‘Aliasws said: ‘What is to measws and the large-bodied people (fat cats)? 
Should Iasws be repelling a people tomorrow at the beginning of the day seeking the Grace of 
Allahazwj, and at the end of the day they are mentioning Allahazwj? Should Iasws be repelling 
them and be like the oppressors?’’252 

 من يعذرنّ من هؤلَء الضياطرة. حديث علي ع -فِ قال الْزري

Al-Jazry said, ‘In a Hadeeth of Aliasws: ‘Who will excuse measws from these large-bodied people    
(fat cats)?’’253 

يٍ  ع يَسْعَى جَاءَ رَجُلٌ إي  كشف، كشف الغمة عَني الِْاَفيظي عَبْدي الْعَزييزي عَنْ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ آبَِئيهي ع قاَلَ قاَلَ الُِْسَيْنُ ع  -27
لََ أمَييري الْمُؤْمينييَن عَلي

ََمَرَنّي أنَْ دَعَوْتُ لَهُ قَ نْبََاً فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع ا ُ تَ عَالََ فَ بيقَوْمٍ فَ فْظي اللََّّي تَ عَالََ.خْرجُْ إيلََ هَذَا السَّاعيي فَ قُلْ لَهُ قَدْ أَسَْْعْتَنَا مَا كَريهَ اللََّّ  انْصَريفْ فِي غَيْري حي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From Al Hafiz Abdul Aziz, 

‘From Musaasws Bin Ja’farasws, from hisasws forefathersasws having said: ‘Al-Husaynasws said: ‘A 
man came sprinting to Amir Al-Momineenasws Aliasws with a group, so heasws instructed measws 
to call Qanbar to himasws. Aliasws said to him: ‘Go out to this sprinter and tell him weasws have 
heard what Allahazwj the Exalted Dislikes, so leave to be in without a Protection of Allahazwj the 
Exalted’’.254 

يٍ  فَجَعَلَ يُ ؤَن يبُهَا عَلَ  وَ مينْ كيتَابي ابْني طلَْحَةَ رُوييَ 
ف ييَن وَ آلَ أمَْرهُُ تََْري  ىأنََّ سَوْدَةَ بينْتَ عُمَارَةَ الْْمَْدَانييَّةَ دَخَلَتْ عَلَى مُعَاوييةََ بَ عْدَ مَوْتي عَلي مَ صي هَا عَلَيْهي أيََّ يضي

 إيلََ أنَْ قاَلَ مَا حَاجَتُكي 

And from the book of Ibn Talha –  
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‘It is reported that Sawdah Bint Umarah Al-Hamdaniya entered to see Muawiya after the 
expiry of Aliasws. He went on to snub her upon her being protective upon himasws for the days 
of Siffeen and traced his matter until he said, ‘What is your need?’  

كََانيكَ وَ يَ بْطيشُ بيقُوَّةي سُلْطاَنيكَ فَ يَحْصُدُنََّ نْ يَسْ عَلَيْنَا مينْ قيبَليكَ مَ  قاَلَتْ إينَّ اللَََّّ مُسَائيلُكَ عَنْ أمَْرينََّ وَ مَا افْتَََضَ عَلَيْكَ مينْ حَق ينَا وَ لََ يَ زاَلُ يَ تَقَدَّمُ  مُو بِي
يدَ السُّنْبُلي وَ يَدُوسُنَا دَوْسَ الِْرَْمَلي يَسُومُنَا الَْْسْفَ   وَ يذُييقُنَا الِْتَْفَ  حَصي

She said, ‘Allahazwj will be Questioning you about our matter and whatever from our rights 
what had been Obligated upon you and there have not ceased to arrive to us, one who soars 
with your position and ravages with your authority. So, they have mowed us down like 
harvesting the corn, and stepping on us like stepping on the seeds, and despised us, and made 
us taste the death. 

 هُ عَنَّا شَكَرْنََّكَ وَ إيلََّ كَفَّرْنََّكَ عيزٌّ وَ مَنْعَةٌ فإَينْ عَزلَْتَ  هَذَا بُسْرُ بْنُ أرَْطاَةَ قَديمَ عَلَيْنَا فَ قَتَلَ ريجَالنَاَ وَ أَخَذَ أمَْوَالنََا وَ لَوْ لََ الطَّاعَةُ لَكَانَ فيينَا

This is Busr Bin Artah, having arrived to us. He killed our men and seized our wealth, and had 
it not been for the obedience, there would have been honour among us and defence. So, if 
you were to remove him from us, we will thank you, or else we will abandon you’.  

ََرُدَّ ف َ  لَكي عَلَى قَ تَبٍ أَشْوَسَ فَ يَ تُُهَدَ يديينَ بيقَوْميكي يََ سَوْدَةُ لَقَدْ هََُمْتُ أنَْ أَحَيْ  ذَ فييكي حُكْمَهُ كي إيليَْهي فَ يُنْفي قَالَ مُعَاوييةَُ إييََّ

Muawiya said, ‘Is it me that you are threatening with your people, O Sawdah? I am thinking 
that I will have you carried upon a harsh hump (of a camel) and return to him, and he will 
implement his judgment regarding you’.  

ََطْرَقَتْ سَوْدَةُ سَاعَةً ثَُُّ قاَلَتْ   فَ

نَ هَا لَهُ عَلَى رُوٍ  تَضَمَّ ََصْبَحَ فييهي الْعَدْلُ   صَلَّى الْْي  مَدْفُونًَّ قَبٌَْ فَ

يَاَني مَقْرُونًَّ   قَدْ حَالَفَ الَِْقَّ لََ يَ بْغيي بيهي بَدَلًَ  لَِْق ي وَ الْْي  فَصَارَ بِي

Sowdah lowered her head for a while, then said (couplets), ‘May Allahazwj Send Salawaat upon 
a soul buried in a grave, and the justice became buried along with himasws. Heasws had sworn 
the truth, not seeking any replacement with it, thus heasws became paired with the truth and 
the Eman’.  

ئْتُهُ فِي رَجُلٍ فَ قَالَ مُعَاوييةَُ مَنْ هَذَا يََ سَوْدَةُ قاَلَتْ هُوَ وَ اللََّّي أمَييُر الْمُؤْمينييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَلي  هُ صَدَقاَتينَا فَجَارَ عَلَيْنَا فَصَادَفْ تُهُ قاَئيماً بٍ وَ اللََّّي لقََدْ جي  كَانَ قَدْ وَلََّ
ا رَآنّي انْ فَتَلَ مينْ صَلََتيهي ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيَّ بيرَحََْةٍ وَ ريفْقٍ وَ رأَفَْةٍ وَ تَ عَطُّفٍ وَ قاَ ََخْبََتْهُُ الَْْبَََ ةٌ لَ أَ لَكَ حَاجَ يُصَل يي فَ لَمَّ   قُ لْتُ نَ عَمْ فَ

Muawiya said, ‘Who is this, O Sawdah?’ She said, ‘By Allahazwj! Heasws is Amir Al-Momineen 
Aliasws Bin Abu Talibasws. By Allahazwj! I had gone to himasws regarding a man heasws had placed 
in charge of our charities, and he had been tyrannical upon us. I ran into himasws standing 
praying Salat. When heasws saw me, heasws turned from hisasws Salat, then faced towards me 
with mercy and kindness, and compassion, and heasws said: ‘Is there a need for you?’ I said, 
‘Yes’, and I informed himasws the news.  
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مْ وَ أَنّ ي لََْ آمُرْهُمْ بيظلُْمي خَلْقيكَ  دُ عَلَيَّ وَ عَلَيْهي  فَ بَكَى ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ أنَْتَ الشَّاهي

Heasws wept, then said, ‘O Allahazwj! Youazwj are the Witness upon measws and them, and Iasws 
did not instructed them with being unjust to Yourazwj creatures’.  

لْدٍ فَكَتَبَ فييهَا يمي قَدْ جَاءَتْكُمْ بَ ي ينَةٌ مينْ رَب يكُمْ  ثَُُّ أَخْرجََ قيطْعَةَ جي يزانَ وَ لَ تَ بْخَسُ  بيسْمي اللََّّي الرَّحََْني الرَّحي ََوْفُوا الْكَيْلَ وَ الْمي دُوا فِي فَ وا النَّاسَ أَشْياءَهُمْ وَ لَ تُ فْسي
ها ذليكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ إينْ كُنْتُمْ مُؤْمينيينَ   الَِْرْضي بَ عْدَ إيصْلَحي

Then heasws brought out a piece of skin and heasws wrote in it: ‘In the Name of Allahazwj the 
Beneficent, the Merciful! The Proof has come to you all from your Lordazwj: so fulfil the weight 
and the measure, and do not undervalue to the people of their things, nor make mischief in 
the land after its correction – that would be better for you if you were Momineen [7:85].  

نْكَ وَ  اَ فِي يَديكَ مينْ عَمَلينَا حَتََّّ يَ قْدُمَ عَلَيْكَ مَنْ يَ قْبيضُهُ مي   السَّلََمُ فإَيذَا قَ رأَْتَ كيتَابِي هَذَا فاَحْتَفيظْ بِي

So, when you read this letter of mineasws, then withhold whatever from ourasws work there is 
in your hands until there arrives to you one who will take possession from you. And the 
greetings’’.255 

Then heasws handed over the letter to me. By Allahazwj! Heasws neither sealed it with clay nor 
did heasws store it. So, I came with the letter to its recipient. He turned away from us in 
isolation’.  

بيهي  لرُّقْ عَةي إيلََ صَاحي ئْتُ بِي مُعَاوييةَُ اكْتُبُوا لَْاَ كَمَا ترُييدُ وَ اصْريفُوهَا إيلََ بَ لَديهَا  عْزُولًَ فَ قَالَ فاَنْصَرَفَ عَنَّا مَ  ثَُُّ دَفَعَ الرُّقْ عَةَ إيلََِّ فَ وَ اللََّّي مَا خَتَمَهَا بَطييٍن وَ لََ خَزَنََّاَ فَجي
 غَيْرَ شَاكييَةٍ.

Muawiya said, ‘Write for her whatever you want and send her to her city without 
complaints’’.256 

28- ، راَرُ بْنُ ضَمْرَةَ اللَّيْثييُّ  إيرْشَادُ الْقُلُوبي فْ لِي عَليي اً فَ قَالَ أَ وَ تُ عْفيينِي دَخَلَ ضي  مينْ ذَليكَ فَ قَالَ لََ أعُْفييكَ  عَلَى مُعَاوييةََ فَ قَالَ لَهُ صي

(The book) ‘Irshad al Quloob’ –  

‘Zirar Bin Zamrah Al-Laysi entered to see Muawiya. He said to him, ‘Describe Aliasws to me!’ 
He said, ‘And can you excuse me from that?’ He said, ‘I will not excuse you’.  

اَ  الِيْكْمَةُ مينْ نَ وَاانيبيهي وَ تَ نْطيقُ فَ قَالَ كَانَ وَ اللََّّي بعَييدَ الْمُدَى شَدييدَ الْقُوَى يَ قُولُ فَصْلًَ وَ يَُْكُمُ عَدْلًَ يَ تَفَجَّرُ الْعيلْمُ مينْ جَوَ  نْ يَا وَ زَهْرَتُهَي شُ مينَ الدُّ يهي يَسْتَوْحي حي
للَّيْلي وَ وَحْشَتيهي كَانَ  َْنيسُ بِي  وَ يَسْتَ

He said, ‘Heasws was of long-term (thinking), intense of strength, speaking decisively, and 
judging justly, the knowledge burst forth from hisasws sides, and the wisdom spoke from hisasws 
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tendencies. Heasws was averse from the world and its blossoms and was comforted with the 
night and hisasws loneliness. 

ي رَ  وَ اللََّّي غَزييرَ الْعَبَْةَي طَوييلَ الْفيكْرَةي يُ قَل يبُ كَفَّيْهي  بُهُ مينَ الل يبَاسي مَا خَشي وَ يَُاَطيبُ نَ فْسَهُ وَ يُ نَاجي بَ بَّهُ يُ عْجي  نَ وَ مينَ الطَّعَامي مَا جَشي

By Allahazwj! Heasws was of mighty lessons, long of thinking. Heasws used to turn hisasws hand 
and address himselfasws and whisper to hisasws Lordazwj. It used to fascinate himasws from the 
clothing, what was coarse, and from the food, what was dry. 

يبُنَا إيذَا سََلَْنَاهُ وَ كَانَ  نْهُ لََ نُكَل يمُهُ  كَانَ وَ اللََّّي فيينَا كَََحَدينََّ يدُْنيينَا إيذَا أتََ يْنَاهُ وَ يَيُ نَّا وَ قُ رْبينَا مي يَْبَتيهي وَ لََ ن َ  مَعَ دُنُ و يهي مي  رْفَعُ عَيْنَنَا ليعَظَمَتيهي لْي

By Allahazwj! Heasws was among us like one of us, drawing us closer whenever we came to 
himasws, and heasws would answer us when we asked himasws, and we, along with hisasws 
closeness from us, and our closeness from himasws, we would not speak to himasws due to 
hisasws awe, and we dared not to raise our eyes due to hisasws magnificence.   

ثْلي اللُّؤْلُؤي الْمَنْظُومي يُ عَظ يمُ  للََّّي لَقَدْ رأَيَْ تُهُ فِي لي أهَْلَ الد ييني وَ يُيُبُّ الْمَسَاكييَن لََ يَطْمَعُ الْقَوييُّ فِي بَِطي  فإَينْ تَ بَسَّمَ فَمينْ مي ََشْهَدُ بِي ََسُ الْفَقييُر مينْ عَدْليهي فَ هي وَ لََ يَ يْ
 وَ يَ بْكيي بُكَاءَ الِْزَييني  مَلُ تََلَْمُلَ السَّلييمي يَتيهي يَ تَمَلْ بَ عْضي مَوَاقيفيهي وَ قَدْ أرَْخَى اللَّيْلُ سُدُولَهُ وَ غَارَتْ نَُُومُهُ وَ هُوَ قاَئيمٌ فِي َّيْراَبيهي قاَبيضٌ عَلَى لِيْ 

If heasws smile, it would be from like from the systematic pearls (teeth). Heasws used to magnify 
the people of the religion and loved the poor, not coveting in his falsehood, nor despair the 
poor from hisasws justice. I testify with Allahazwj I had seen himasws in one of hisasws standings 
(for Salat), and the night had brought down its darkness and displayed its stars, and heasws 
was standing in hisasws prayer niche holding on to hisasws beard, being restless like the 
restlessness of the one bitten by a snake and crying with grief-stricken crying.  

كي ثَلََثًَ لََ رَجْعَةَ لِي فييهَا لََ حَاجَةَ لِي فييكي قَدْ بَ تَتُّ  هَاتَ غُر يي غَيْرييفَكَََنّ ي الْْنَ أَسَْْعُهُ وَ هُوَ يَ قُولُ يََ دُنْ يَا دَنييَّةٍ أَ بِي تَ عَرَّضْتي أمَْ إيلََِّ تَشَوَّقْتي هَيْهَاتَ هَيْ  
يٌر وَ أمََلُكي حَقييرٌ  يٌر وَ خَطَرُكي يَسي نْ قيلَّةي الزَّادي وَ بُ عْدي السَّفَري وَ وَحْشَةي الطَّرييقي وَ عيظَمي الْمَوْريدي  فَ عُمُرُكي قَصي  آهي آهي مي

It is as if I can now hear himasws and heasws is saying: ‘O world! O world! Is it measws you are 
displaying to, or to measws you are luring? Far be it! Far be it! Deceive others, there is no need 
for measws regarding you! Iasws have already divorced you thrice, there is no return to me 
regarding you. Your life is short, and your perils are little, and your ownership is basic. Alas! 
Alas! Scarcity of provision and the long journey, and loneliness of the road, and greatness of 
the (arrival to) the resources!’ 

يَْتيهي فَ نَشَفَهَا بيكُم يهي  فَ وكََفَتْ  لْبُكَاءي ثَُُّ قاَلَ كَانَ وَ اللََّّي أبَوُ الَِْسَني كَذَليكَ فَ  دُمُوعُ مُعَاوييةََ عَلَى لِي راَرُ قاَلَ صَبَُْ مَنْ ذُبيحَ وَ اخْتَنَقَ الْقَوْمُ بِي كَيْفَ صَبَْكَُ عَنْهُ يََ ضي
دُهَا عَلَى صَدْريهَا فَهييَ لََ تَ رْقَى عَبَْتَُُهَاَ وَ لََ تَسْكُنُ حَسْرَتُُهَاَوَ   احي

The tears of Muawiya flowed upon his beard, and he wiped it with his sleeve, and the people 
choked with the crying. Then he said, ‘By Allahazwj! Abu Al-Hassanasws was like that, so how 
was your patience from himasws, O Zirar?’ He said, ‘Patience of the one (mother) whose young 
is slaughtered upon his chest, so she can neither cry any tears nor can her regret (grief) calm 
down’. 

بيهي اوييةَُ أمََا إينَّكُمْ لَوْ فَ قَدْتَُوُنّي لَمَا كَانَ فييكُمْ مَنْ يَ ثْنِي عَلَيَّ هَذَا الثَّنَاءَ فَ قَالَ بَ عْضُ مَنْ حَضَ ثَُُّ قاَمَ وَ خَرجََ وَ هُوَ بَِكٍ فَ قَالَ مُعَ  بُ عَلَى قَدْري صَاحي  .رَ الصَّاحي
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Then he stood up and went out crying. Muawiya said, ‘As for you all, if you were to lose me, 
there would not be anyone among you who can praise Aliasws with this praise’. One of ones 
who were present said, ‘The companion is upon a worth of his companion’’.257 

يٍ  عَنْ أَحََْدَ بْني عَ   -29
ةٌ مينْ أَصْحَابينَا عَنْ أَحََْدَ بْني أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ ََُّمَّدي بْني عَلي ي ي عَنْ إيسْْاَعييلَ بْني الَِْسَني بْني مْريو بْني سُلَيْ كا، الكافِ عيدَّ

مَانَ الْبَجَلي
يثَمٍ التَّمَّاري عَنْ  ْنَفٍ الَِْزْديي ي قاَلَ: إيسْْاَعييلَ بْني شُعَيْبي بْني مي يمَ بْني إيسْحَاقَ الْمَدَائينِي ي عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِي خْي يعَةي فَ قَالُوا يََ أَ  إيبْ راَهي نييَن ع رَهْطٌ مينَ الش ي يَر الْمُؤْمي تَى أمَي

نييَن لَوْ أَخْرَجْتَ هَذيهي الَِْمْوَالَ فَ فَرَّقْ تَهَا فِي هَؤُلََءي الرُّؤَسَاءي وَ الَِْشْراَفي وَ فَضَّ  ُ  ذَا اسْتَوْسَقَتي الِْمُُورُ عُدْتَ لْتَهُمْ عَلَيْنَا حَتََّّ إي أمَييَر الْمُؤْمي إيلََ أفَْضَلي مَا عَوَّدَكَ اللََّّ
لسَّوييَّةي وَ الْعَدْلي فِي الرَّعييَّةي   مينَ الْقَسْمي بِي

(The book) Al Kafi - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from 
Ahmad Bin Amro Bin Suleyman Al bajaly, from Ismail Bin Al-Hassan Bin Ismail Bin Shuayb Bin Maysam Al Tammar, 
from Ibrahim Bin Is’haq Al Madainy, form a man, from Abu Mikhnaf Al Azdy who said,  

‘A group of Shias came to Amir Al-Momineenasws, and they said, ‘O Amir Al-Momineenasws! If 
youasws would extract this wealth and distribute it among these chiefs, and notables, and 
prefer them over us until when the affairs (of the government) are stabilised, youasws can 
return to what Allahazwj has Commanded youasws with distribution with the equalness among 
the citizens’.  

نييَن ع وَيَُْكُمْ أَ تََْمُرُونّ ي  سْلََمي لََ وَ اللََّّي لََ يَكُونُ ذَ  فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي لْْوَْري فييمَنْ وُل ييتُ عَلَيْهي مينْ أهَْلي الْْي ليكَ مَا سََْرَ السَّمييُر وَ مَا رأَيَْتُ فِي أَنْ أَطْلُبَ النَّصْرَ بِي
اَ هييَ أمَْوَالُْمُْ السَّمَاءي نََْماً وَ   اللََّّي لَوْ كَانَتْ أمَْوَالُْمُْ مَالِي لَسَاوَيْتُ بَ يْنَهُمْ فَكَيْفَ وَ إينََّّ

Amir Al-Momineenasws said: ‘Are you instructing measws, woe be unto you all, that Iasws should 
seek the victory by the injustices and the tyranny among the ones whom Iasws rule upon, from 
the people of Al-Islam? No, by Allahazwj! That will not happen for as long as the night-talker 
converses and for as long as a star in seen in the sky. By Allahazwj! If their wealth was myasws 
wealth, Iasws would have still equalised between them, so how can Iasws (do what you are asking 
me to do) and rather it is their wealth?  

كُمْ  بيهي فِي  هُ فِي وَ الْفَسَادَ فإَينَّ إيعْطاَءَ  قاَلَ ثَُُّ أرََمَّ سَاكيتاً طَوييلًَ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ مَنْ كَانَ فييكُمْ لَهُ مَالٌ فإَييََّ غَيْري حَق يهي تَ بْذييرٌ وَ إيسْرَافٌ وَ هُوَ يَ رْفَعُ ذيكْرَ صَاحي
ُ شُكْرَهُمْ وَ كَانَ النَّاسي وَ يَضَعُهُ عينْدَ اللََّّي وَ لََْ يَضَعي امْرُؤٌ مَالَهُ فِي غَيْري حَق يهي وَ عينْدَ غَيْري أهَْليهي إيلََّ حَرَمَ   مْ  ليغَيْريهي وُدُّهُ هُ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Then heasws was silent for a long while, then raised hisasws head, so 
heasws said: ‘The one among you for whom there is wealth, he should beware of the 
corruption. If he were to give it in other than its rightful management, and extravagance, and 
its doer would raise his mention among the people and he would waste it in the Presence of 
Allahazwj, and he would not place the matter of his wealth in other than its rightful place and 
with other than its deserving one except that Allahazwj would Prohibit their gratefulness, and 
their cordiality would be for other than him.  

نْهُ  اَ ذَليكَ مَلَقٌ مي نْهُمْ بقَييَّةٌ مِيَّنْ يظُْهيرُ الشُّكْرَ لَهُ وَ يرُييهي النُّصْحَ فإَينََّّ بيهيمُ وَ كَذيبٌ فإَينْ زلََّتْ بي فإَينْ بقَييَ مَعَهُ مي ََلِْمَُ  صَاحي مْ وَ مُكَافاَتُهَييمْ فَ النَّعْلُ ثَُُّ احْتَاجَ إيلََ مَعُونتَيهي
 خَلييلٍ وَ شَرُّ خَديينٍ 
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So, even if there were to remain with him from the ones who manifest the gratefulness for 
him and show him good advice, that would rather be flattery from him and a lie. If his slipper 
breaks, then he is needy to their assistance and their return of favour, so he would be an 
accused friend and an evil deceiver.  

لًَ وَ مَقَالةَُ   الَِْشْراَري مَا دَامَ عَلَيْهي مُنْعيماً مينَ الَِْظ ي فييمَا أتََى إيلََّ ََّْمَدَةُ الل يئَامي وَ ثَ نَاءُ  وَ لََْ يَضَعي امْرُؤٌ مَالهَُ فِي غَيْري حَق يهي وَ عينْدَ غَيْري أهَْليهي إيلََّ لََْ يَكُنْ لَهُ  مُفْضي
 الْْاَهيلي مَا أَجْوَدَهُ وَ هُوَ عينْدَ اللََّّي بِيَيلٌ 

And he would not place the matter of his wealth in other than its rightful place and with other 
than its deserving ones except that there would not happen to be a share for him regarding 
what comes except for the praise of the villains and praise of the evil ones for as long as he is 
bountiful upon them with grace, and the speech of the ignorant makes him to be a benevolent 
one and in the Presence of Allahazwj he is a stingy one.  

ََيُّ حَظٍ  أبَْ وَرُ وَ أَخْسَرُ مينْ هَذَا الَِْظ ي وَ أَيُّ فاَئيدَةٍ مَعْرُوفٍ أقََلُّ مينْ هَذَا الْمَعْرُوفي فَمَنْ كَ  نْكُمْ فَ يَافَةَ وَ لَهُ مَالٌ فَ لْيَ انَ مي نْهُ الض ي نْ مي لْ بيهي الْقَراَبةََ وَ لْيُحْسي صي
نْ يَا وَ شَرَ  ذَيهي الْيْصَالي مَكَاريمُ الدُّ يَر وَ ابْنَ السَّبييلي فإَينَّ الْفَوْزَ بِي َ وَ الَِْسي رَةي.لْيَفُكَّ بيهي الْعَانّي  فُ الْْخي

So which share is more wicked and loss-making than this share, and which benefit is less in 
goodness than this goodness? The one among you who has wealth for him, so let him give it 
to his relatives, and let him do good from it with the guests and let him relieve the suffering 
with it and the captives, and the traveller. Thus, the success with these characteristics is 
benevolence in the world and nobility in the Hereafter’’.258 

ي ي بْني الَِْكَمي عَ   -30
يٍ  وَ غَيْرهُُ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدي بْني عييسَى عَنْ عَلي

دُ بْنُ عَلي نييَن   بْني أَبِي ثََبيتٍ قاَلَ:نْ رَجُلٍ عَنْ حَبييبي كا، الكافِ ََُّمَّ جَاءَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي
مُهَ  ع عَسَلٌ وَ تييٌن مينْ هَُْدَانَ وَ حُلْوَانَ  ََمْكَنَهُمْ مينْ رءُُوسي الَِْزْقاَقي يَ لْعَقُونََّاَ وَ هُوَ يَ قْسي لْيَتَامَى فَ ََمَرَ الْعُرَفاَءَ أنَْ يََتُْوا بِي ليلنَّاسي قَدَحاً قَدَحاً فَقييلَ لَهُ يََ أمَييَر  افَ

اَ ألَْعَقْتُهُمْ هَذَا بيريعَايَ  مَامَ أبَوُ الْيَتَامَى وَ إينََّّ  ةي الْْبَِءي.الْمُؤْمينييَن مَا لَْمُْ يَ لْعَقُونََّاَ فَ قَالَ إينَّ الْْي

(The book) Al Kafi - Muhammad Bin Ali, and someone else, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al 
Hakam, from A man, from Habeeb Bin Abu Sabit who said,  

‘There came to Amir Al-Momineenasws, honey and figs from Hamdan, and gifts. Heasws ordered 
the officers that they should bring the orphans. Heasws enabled them from top for the tasting. 
They were licking it and heasws was distribution to the people, cup by cup. It was said to 
himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! What is for them that they should be licking it?’ So heasws 
said: ‘The Imamasws is a father of the orphans, and rather this treat of theirs is due to the care 
of the father’’.259 

يمَ بْني الْسحاق ]إيسْحَاقَ   -31 يرةََ زَنّي ي عَ [ الَِْحََْري عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني حَََّادٍ الِْنَْصَاريي ي عَنْ صَبَّاٍ  الْمُ كا، الكافِ بَ عْضُ أَصْحَابينَا عَنْ إيبْ راَهي ني الِْاَريثي بْني حَصي
نييَن ع إيذَا أرَاَدَ أنَْ يُ وَب يخَ الرَّجُلَ يَ قُولُ وَ اللََّّي لَِنَْتَ أعَْجَزُ مينَ التَّاريكي الْ   عَني الَِْصْبَغي قاَلَ:  لي يَ وْمَ الْْمُُعَةي وَ إينَّهُ لََ يَ زاَلُ فِي طُهْرٍ إيلََ الْْمُُعَةي غُسْ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي

 .الُِْخْرَى
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(The book) Al Kafi - One of our companions, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Abdullah Bin Hammad Al 
Ansary, from Sabbah Al Muzanny, from Al Haris Bin Haseyra, from Al Asbagh who said,  

‘Whenever Amir Al-Momineenasws wanted to rebuke the man, heasws was saying: ‘By Allahazwj! 
You are even more frustrated than the neglecter of the washing of the day of Friday, and one 
does not cease to be in purity up to the other (next) Friday’’.260 

نْ أَصْحَابينَا عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدٍ   -32 ةٌ مي دٍ عَنْ صَاليحي بْني أَبِي حَََّادٍ وَ عيدَّ سَ كا، الكافِ عَلييُّ بْنُ ََُّمَّ نييَن عَلَى  انييدَ خُْْتَليفَةٍ وَ غَيْرهَُُُا بِيَ فِي احْتيجَاجي أمَييري الْمُؤْمي
يَن لبَيسَ الْعَبَاءَ  مي بْني زييََدٍ حي نييَن ع أنََّهُ عَاصي  قَدْ غَمَّ أهَْلَهُ وَ أَحْزَنَ وُلْدَهُ بيذَليكَ  وَ تَ رَكَ الْمُلََءَ وَ شَكَاهُ أَخُوهُ الرَّبييعُ بْنُ زييََدٍ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي

(The book) Al Kafi - Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad and a number of our companions, from 
Ahmad Bin Muhammad and some others, by their different chains,  

‘Regarding the argumentation of Amir Al-Momineenasws upon Asim Bin Ziyad when he wore 
the cloak and neglected the appropriate (easy of life), and his brother Al-Rabie Bin Ziyad 
complained to Amir Al-Momineenasws that he (his brother by adapting strict life) had saddened 
his wife and grieved his children with that. 

ي مي بْني زييََدٍ فَجي ا رَآهُ عَبَسَ فِي وَجْهيهي فَ قَالَ لَهُ أَ مَا اسْتَحْيَيْتَ مينْ أهَْليكَ أَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع عَلَيَّ بيعَاصي ْتَ وُلْدَكَ أَ تَ رَى اللَََّّ أَحَلَّ لَكَ ءَ بيهي فَ لَمَّ  مَا رَحَي
ُ يَ قُولُ الطَّي يبَاتي وَ هُوَ يَكْرَهُ أَ  نْهَا أنَْتَ أهَْوَنُ عَلَى اللََّّي مينْ ذَليكَ أَ وَ ليَْسَ اللََّّ َنَّمي فيي خْذَكَ مي   -ها فاكيهَةٌ وَ النَّخْلُ ذاتُ الَِْكْمامي وَ الَِْرْضَ وَضَعَها ليَْ

Amir Al-Momineenasws said: ‘(bring) Asim Bin Ziyad to measws!’ They came with him. When 
heasws saw him, heasws frowned his face and heasws said to him: ‘Are you not ashamed from 
your wife? Are you not being merciful to your children? Do you view that Allahazwj Permitted 
the good things for you and Heazwj would Abhor it if you were to take from these? You are 
lesser upon Allahazwj than that. Or isn’t Allahazwj Saying: And the earth, He Placed it for the 
creatures [55:10] Therein are fruits, and the palm trees with the sheathed clusters [55:11]. 

نْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَرْجانُ  إيلََ قَ وْليهي  مَرجََ الْبَحْرَيْني يَ لْتَقيياني بَ يْنَهُما بَ رْزخٌَ لَ يَ بْغيياني  أَ وَ ليَْسَ يَ قُولُ  اَ  يََْرجُُ مي لْفَعَالي أَحَبُّ إيليَْهي ميني ابتْيذَالْي فبَياللََّّي لََبتْيذَالُ نيعَمي اللََّّي بِي
لْمَقَالي وَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ    وَ أمََّا بينيعْمَةي رَب يكَ فَحَد يثْ  عَزَّ وَ جَلَ  بِي

Or isn’t Allahazwj Saying: He Let loose the two seas to meet [55:19] Between them is a barrier 
which they do not violate [55:20] – up to Hisazwj Words: There come forth from them the 
pearls and the rubies [55:22]? By Allahazwj, utilisation of the Bounties of Allahazwj by the deeds 
is more Beloved to Himazwj than utilising them by the words, and Allahazwj Mighty and Majestic 
has Said: And as for the Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]’. 

نيينَ  يَر الْمُؤْمي مٌ يََ أمَي كَ عَلَى الُْْشُونةَي فَ قَالَ وَيَُْكَ إينَّ اللَََّّ  -فَ قَالَ عَاصي  تَ عَالََ فَ رَضَ عَلَى أئَيمَّةي الْعَدْلي فَ عَلَى مَا اقْ تَصَرْتَ فِي مَطْعَميكَ عَلَى الُْْشُوبةَي وَ فِي مَلْبَسي
مُ بْنُ زييََدٍ الْعَبَاءَ وَ لبَيسَ الْميلََءَ. اسي كَيْلََ يَ تَبَيَّغَ أنَْ يُ قَد يرُوا أنَْ فُسَهُمْ بيضَعَفَةي النَّ  لْفَقييري فَ قْرهُُ فََلَْقَى عَاصي  بِي

Asim said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Upon what do youasws confine (yourself) regarding 
yourasws food upon the tastelessness, and regarding yourasws clothing upon the coarseness?’ 
Heasws said: ‘Woe be unto you! Allahazwj Mighty and Majestic Necessitated upon the Imamsasws 
of justice that they should manage themselves with the weak ones of the people, perhaps the 
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poor might despair due to his poverty’. Asim Bin Ziyad threw off the cloak and wore the 
appropriate’’.261 

لُ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -33 مُ بْنُ حَََّادٍ الدَّلََّ ا نَ زلََتْ خَُْسُ آيََتٍ  فر، تفسير فرات بن إبراهيم الْقَاسي لَ أمََّنْ خَلَقَ السَّماواتي وَ الَِْرْضَ وَ أنَْ زَ  لَمَّ
 وَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع إيلََ جَنْبي النَّبي ي ص فاَنْ تَقَضَ انتْيقَاضَ الْعُصْفُوري  إينْ كُنْتُمْ صاديقيينَ  إيلََ قَ وْليهي  لَكُمْ مينَ السَّماءي ماءً 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Al Qasim Bin Hammad Al Dallal transmitting,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘When the five Verses were Revealed: Or, One Who Created 
the skies and the earth, and Sent down for you water from the sky? [27:60] – up to Hisazwj 
Words: if you were truthful [27:64], and Aliasws Bin Abu Talibasws was by the side of the 
Prophetsaww, heasws trembled like the trembling of the sparrow’.  

لْمي اللََّّي عَ  بْتُ مينْ جُرْأَتُهَييمْ عَلَى اللََّّي وَ حي  نْهُمْ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص مَا لَكَ يََ عَلييُّ قاَلَ عَجي

He (the narrator) said, ‘Rasool-Allahsaww said to himasws: ‘What is the matter with youasws, O 
Aliasws?’ Heasws said: ‘Iasws am surprised at their audacity upon Allahazwj and the Leniency of 
Allahazwj from them’.  

رْ يََ عَلييُّ فإَينَّهُ لََ يُيُبُّكَ  زْبُ رَسُوليهي  مُنَافيقٌ وَ لََ يُ بْغيضُكَ مُؤْمينٌ وَ لَوْ لََ أنَْتَ قاَلَ فَمَسَحَهُ رَسُولُ اللََّّي ص ثَُُّ قاَلَ أبَْشي زْبُ اللََّّي وَ حي  .لََْ يُ عْرَفْ حي

He (the narrator) said, ‘Rasool-Allahsaww caressed himasws, then said: ‘Receive glad tidings, O 
Aliasws, for no hypocrite will love youasws nor will any Momin hate youasws, and had it not been 
for youasws, the party of Allahazwj and the party of Hisazwj Rasool-Allahsaww would not be 
recognised’’.262 

ي ي بْني حَدييدٍ عَنْ مُراَزيمي بْني حَكي   -34
دٍ عَنْ عَلي ةُ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّ َبِي عَبْدي اللََّّي ع إينَّ النَّاسَ ق ُ  يمٍ عَنْ عَبْدي الَِْعْلَى مَوْلََ آلي سَامٍ قاَلَ:كا، الكافِ الْعيدَّ لْتُ لِي

نييَن صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي مَرَّ  يَر الْمُؤْمي نْ قُ رَيْشٍ وَ عَلَيْهي قَمييصٌ خَُْرَّقٌ فَ قَالُوا أَصْبَحَ  ذَاتَ يَ وْمٍ عَلَى نََّسٍ شَتََّّ يَ رَوْنَ أَنَّ لَكَ مَالًَ كَثييراً فَ قَالَ مَا يَسُوؤُنّي ذَاكَ إينَّ أمَي  مي
 عَلييٌّ لََ مَالَ لَهُ 

(The book) Al Kafi - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from 
Murazam Bin Hakeym, from Abdul A’ala, a slave of the progeny of Saam who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws that, the people are reporting that for youasws is a lot of wealth’. 
Heasws said: ‘That does not bother measws. One day Amir Al-Momineenasws passed by some 
people from Quraysh, and upon himasws was a torn shirt. They said, ‘The morning has come to 
Aliasws and there is no wealth for himasws’.  

ََمَرَ الَّذيي يلَيي صَدَقَ تَهُ أَنْ يََْمَعَ تََرَْهُ وَ لََ يَ بْعَثَ إيلََ إينْسَانٍ  عَهَا أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع فَ مَ ثَُُّ رَهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ بيعْهُ شَيْئاً وَ أَنْ يُ وَف ي  فَسَمي الَِْوَّلَ فاَلَِْوَّلَ وَ اجْعَلْهَا دَراَهي
لتَّمْري فاَصْعَدْ وَ انْظرُي الْمَالَ فَ  اجْعَلْهَا حَيْثُ تََْعَلُ التَّمْرَ فاَكْبيسْهُ مَعَهُ حَيْثُ تُ رَى دُ الدَّراَهيمَ اضْريبْهُ بيريجْليكَ كََنََّكَ لََ تَ عْ وَ قاَلَ ليلَّذيي يَ قُومُ عَلَيْهي إيذَا دَعَوْتُ بِي مي

 حَتََّّ تَ نْثرَُهَا
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Amir Al-Momineenasws heard that and heasws ordered the one who was in charge of hisasws 
charities that he should gather hisasws dates and do not send anything from these to the 
people and that these should be kept aside. Then heasws said to him: ‘Firstly sell these to the 
first one (buyer) and make these to be Dirhams. Then keep these where the dates were kept 
and compress it where it cannot be seen’. Heasws then said to the person in charge: ‘When 
Iasws call you with the dates, so climb and look at the wealth, then strike it with your leg as if 
you have no intention for the Dirhams until you scatter these’. 

نْهُمْ يَدْعُوهُ  لتَّمْري ضَرَبَ  ثَُُّ بَ عَثَ إيلََ رَجُلٍ مي لتَّمْري فَ لَمَّا صَعيدَ يَ نْزيلُ بِي مُ فَ قَالُوا مَا هَذَا يََ أبََِ الَِْسَني فَ قَالَ هَذَا مَالُ مَنْ لََ مَالَ بيريجْليهي فاَنْ تَثَرَتي الدَّراَهي ثَُُّ دَعَا بِي
مْ فاَنْظرُُوا مَا لَهُ وَ   .هي  ابْ عَثُوا إيليَْ لَهُ ثَُُّ أمََرَ بيذَليكَ الْمَالي فَ قَالَ انْظرُُوا أهَْلَ كُل ي بَ يْتٍ كُنْتُ أبَْ عَثهُُ إيليَْهي

Then he sent for a man from them, calling them over. Then he called for the dates. When he 
climbed to descend with the dates, he struck with his leg and the Dirhams were scattered. 
They said, ‘What is this O Abu Al-Hassanasws!’ Heasws said: ‘This is wealth of the one who has 
no wealth for himasws’. Then he ordered with that wealth, and heasws said: ‘Look at the 
deserving ones of every house which Iasws used to send to them’. They looked at his wealth, 
and heasws sent it (to them)’’.263 

يعاً عَنْ يوُنُسَ بْني يَ عْقُ   -35 دٍ عَني ابْني ََّْبُوبٍ عَني ابْني فَضَّالٍ جْيَ ةُ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّ يٍر قاَلَ:وبَ عَنْ أَبِي كا، الكافِ الْعيدَّ نييَن صَلَوَاتُ اللََّّي   بَصي بَ لَغَ أمَييَر الْمُؤْمي
ََمَرَ وكَُلََءَهُ أنَْ يََْمَعُوا غَلَّتَهُ حَتََّّ إيذَا حَالَ الَِْ عَلَيْهي أنََّ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ يَ قُولََني  يٍ  مَالٌ قاَلَ فَشَقَّ ذَليكَ عَلَيْهي فَ

وْلُ أتََ وْهُ وَ قَدْ جََْعُوا مينْ ثََنَي الْغَلَّةي ميائةََ ليَْسَ ليعَلي
 ألَْفي ديرْهَمٍ 

(The book) Al Kafi - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn 
Fazzal, altogether from Yunus Bin Yaqoub, from Abu Baseer who said,  

‘It (news) reached Amir Al-Momineenasws that Talha and Al-Zubeyr were both saying, ‘There 
is not for Aliasws, any wealth’. He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon himasws, so 
heasws ordered hisasws representatives that they should gather hisasws harvest until when a year 
passes by, to bring it to himasws, and there had gathered from the price of the harvest, one 
hundred thousand Dirhams.  

ََرْسَلَ إيلََ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْري فََتََ يَاهُ فَ قَالَ لَْمَُا هَذَا الْمَالُ وَ اللََّّي  رَتْ بَيْنَ يَدَيْهي فَ َحَدٍ فييهي شَيْ  لَيْسَ  فَ نُشي قاً قاَلَ فَخَرَجَا مينْ عينْديهي وَ هُُاَلِي  ءٌ وَ كَانَ عينْدَهُُاَ مُصَدَّ
 إينَّ لَهُ مَالًَ.يَ قُولََني 

Heasws had it displayed in front of himasws and sent a messenger to Talha and Al-Zubayr. He 
brought both of them to himasws. Heasws said to them both: ‘This wealth, by Allahazwj, is for 
measws, there not being a share for anyone else in it’, and they had both verified it’. They both 
left from hisasws presence, and they were both saying, ‘Heasws does have wealth for himasws’’.264 

نييَن ع مُصَد يقاً مينَ   ع يَ قُولُ بْدي اللََّّي كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَنْ حَََّادي بْني عييسَى عَنْ حَرييزٍ عَنْ بُ رَيْدي بْني مُعَاوييةََ قاَلَ سْيَعْتُ أبََِ عَ   -36 بَ عَثَ أمَييُر الْمُؤْمي
رَتيكَ الْكُوفَةي إيلََ بَِدييتَيهَا فَ قَالَ يََ عَبْدَ اللََّّي ا  وَ كُنْ حَافيظاً ليمَا ائْ تَمَنْتُكَ عَلَيْهي مُراَعيياً نْطلَيقْ وَ عَلَيْكَ بيتَقْوَى اللََّّي وَحْدَهُ لََ شَرييكَ لهَُ وَ لََ تُ ؤْثيرَنَّ دُنْ يَاكَ عَلَى آخي
َ نََّدييَ بَنِي فُلََنٍ   لِيَق ي اللََّّي فييهي حَتََّّ تََْتِي
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(The book) Al Kafi - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Bureyd Bin Muawiya 
who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Amir Al-Momineenasws sent a Zakāt collector from Al-Kufa 
to its valleys and said to him: ‘O servant of Allahazwj! Go, and upon you be the fear of Allahazwj 
Alone, there being no associates for Himazwj, and do not be preferring your world upon your 
Hereafter and be protective to what you are entrusted upon it as a shepherd of the Right of 
Allahazwj, until you come over to the society of the clan of so and so.  

مْ بيسَكيينَةٍ وَ وَقاَرٍ  مْ مينْ غَيْري أَنْ تَُاَليطَ أبَْ يَاتَُهَمُْ ثَُُّ امْضي إيليَْهي اَئيهي مْ ثَُُّ قُلْ لَْمُْ يََ عيبَادَ اللََّّي أرَْسَلَنِي  مْ فَ تُسَل يمَ حَتََّّ تَ قُومَ بَ يْنَهُ  فإَيذَا قَديمْتَ فاَنْزيلْ بِي ُّ إيلَ  عَلَيْهي يْكُمْ وَلِي
نْكُمْ حَقَّ اللََّّي فِي أمَْوَاليكُمْ فَ هَلْ للَّيَّي فِي أمَْوَاليكُمْ مينْ حَقٍ  فَ تُؤَدُّوهُ  خُذَ مي  إيلََ وَليي يهي  اللََّّي لْي

When you set foot there, descend in their waters and do not mix in with their houses. Then 
go with tranquillity and dignity until you are standing between them and greet upon them. 
Then say to them, ‘O servants of Allahazwj! A Guardianasws of Allahazwj has sent me in order to 
take from you a Right of Allahazwj among your wealth. So, is there for Allahazwj a Right in your 
wealth to pay it to Hisazwj Guardianasws?’  

نْهُمْ مُنْعيمٌ فاَنْطلَيقْ مَعَهُ مينْ غَيْري أنَْ تَيُ  عْهُ وَ إينْ أنَْ عَمَ لَكَ مي تَدْخُلْهُ إيلََّ بِييذْنيهي فإَينَّ أَكْثَرهَُ  يْراً فإَيذَا أتََ يْتَ مَالَهُ فَلََ يفَهُ أوَْ تَعيدَهُ إيلََّ خَ فإَينْ قاَلَ لَكَ قاَئيلٌ لََ فَلََ تُ راَجي
 نيفٍ بيهي لَيْهي فييهي وَ لََ عَ لَهُ فَ قُلْ يََ عَبْدَ اللََّّي أَ تََْذَنُ لِي فِي دُخُولي مَاليكَ فإَينْ أذَينَ لَكَ فَلََ تَدْخُلْهُ دُخُولَ مُتَسَل يطٍ عَ 

If a spokesperson were to say to you, ‘No’, then do not return him (ask him again); but if one 
of them says yes to you, so go with him from without having frightened him, or promising him 
except for goodness. When you come to his wealth, do not enter it except by his permission, 
for most of it is for him. Then say, ‘O servant of Allahazwj! Do you permit me regarding entering 
into your wealth?’ If he was to permit you, do not enter it like the entering of the one 
dominant upon it, nor be arrogant with it.  

هُْ أَيَّ  هُْ فَ  فاَصْدعَي الْمَالَ صَدْعَيْني ثَُُّ خَير ي َيَ َّهُمَا اخْتَارَ فَلََ تَ عَرَّضْ لَهُ وَ لََ تَ زاَلُ  الصَّدْعَيْني شَاءَ فََيَ َّهُمَا اخْتَارَ فَلََ تَ عَرَّضْ لَهُ ثَُُّ اصْدعَي الْبَاقييَ صَدْعَيْني ثَُُّ خَير ي
نْهُ وَ إي   مَاليهي كَذَليكَ حَتََّّ يَ بْقَى مَا فييهي وَفاَءٌ لِيَق ي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فِي   ني اسْتَقَالَكَ فََقَيلْهُ فإَيذَا بقَييَ ذَليكَ فاَقْبيضْ حَقَّ اللََّّي مي

Split the wealth into two parts, then give him the choice whichever of the two parts he so 
likes. Whichever of the two he chooses, do not object to him. Then split the remaining part 
into two parts, then give him the choice, so whichever of the two he chooses, do not object 
to it. And do not cease doing like that until there remain what can fulfil the Right of Allahazwj 
Blessed and High, from his wealth. When that remains, take possession of the Right of Allahazwj 
from him, and if he were to ask for a reduction, reduce it.  

ثْلَ الَّذيي صَنَعْتَ أوََّلًَ حَتََّّ تََْخُذَ حَقَّ اللََّّي فِي مَاليهي فإَيذَا قَ بَضْتَهُ فَ  حاً هي لََ تُ وكَ يلْ بي ثَُُّ اخْليطْهُمَا وَ اصْنَعْ مي نْهَا شَفييقاً أمَييناً حَفييظاً غَيْرَ مُعْنيفٍ بيشَيْ   إيلََّ نََّصي ءٍ مي
ُ عَزَّ وَ جَلَّ  هُْ حَيْثُ أمََرَ اللََّّ  ثَُُّ احْدُرْ كُلَّ مَا اجْتَمَعَ عينْدَكَ مينْ كُل ي نََّدٍ إيليَْنَا نُصَير ي

Then mix it and do similar to that which you had done firstly until you take the Right of Allahazwj 
in his wealth. When you take possession of it, do not allocate it except for a good adviser, 
kind, trustworthy, protective, without arrogance, from anything from it. Then bring over 
everything what is gathered with you, from every society, to usasws, so weasws can give it where 
Allahazwj Mighty and Majestic has Commanded for.  
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يليهَا وَ لََ يُ فَر يقَ  ََوْعيزْ إيليَْهي أنَْ لََ يَُُولَ بَيْنَ نََّقَةٍ وَ بَيْنَ فَصي اَ ركُُوبًِ وَ وَ لََ يََْ بَ يْنَهُمَا فإَيذَا انََْدَرَ فييهَا رَسُولُكَ فَ يليهَا وَ لََ يََْهَدَ بِي رَّ ذَليكَ بيفَصي صُرَنَّ لبََنَهَا فَ يُضي
الَّتِي فييهَا ترُييحُ وَ تَ غْبُقُ وَ لْيَرفُْقْ بِيينَّ جُهْدَهُ   السَّاعَةي لََ جَوَاد ي الطَّرييقي فِي لْيَعْديلْ بَ يْنَهُنَّ فِي ذَليكَ وَ لْيُوريدْهُنَّ كُلَّ مَاءٍ يََرُُّ بيهي وَ لََ يَ عْديلْ بِيينَّ عَنْ نَ بْتي الَِْرْضي إي 

اَنًَّ غَيْرَ مُتْعَبَاتٍ وَ لََ مَُْهَدَاتٍ  حَاحاً سْي  حَتََّّ يََتْييَنَا بِييذْني اللََّّي سي

So when your messenger comes with it, advise him that he should neither impede between a 
she-camel and her young, nor effect a separation between the two, nor overdo her milking 
for that would be harmful with her young ones, not be excessive in riding her, and be 
equitable between these regarding that; and let them be watered at every watering place he 
passes by with them, and not isolate them from the vegetation of the earth to the middle of 
the road during the timings during which they should be resting and grazing; and let him be 
kind with them in his effort until he brings them over to usasws by the Permission of Allahazwj, 
healthy, fat, without tiredness or being over-worked. 

مَهُنَ  َجْريكَ وَ  فَ نَقْسي  إيليَْهَا وَ إيليَْكَ وَ إيلََ جُهْديكَ وَ رَبُ ليرُشْديكَ يَ نْظُرُ اللََُّّ أقَ ْ  بِييذْني اللََّّي عَلَى كيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي نبَيي يهي ص عَلَى أوَْلييَاءي اللََّّي فإَينَّ ذَليكَ أَعْظَمُ لِي
ٍ  لَهُ  يحَتيكَ ليمَنْ بَ عَثَكَ وَ بعُيثْتَ فِي حَاجَتيهي فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ مَا يَ نْظُرُ اللََُّّ إيلََ وَلِي دُ ن َ  نَصي مَاميهي إيلََّ كَانَ مَعَ يَُْهي يحَةي لَهُ وَ لْيي لطَّاعَةي وَ النَّصي نَا فِي فْسَهُ بِي

 الرَّفييقي الَِْعْلَى 

Thus, these would be distributed by the Permission of Allahazwj upon the Book of Allahazwj and 
the Sunnah of Hisazwj Prophetsaww upon the friends of Allahazwj. Thus, that would be great for 
your Recompense and closer for your righteous guidance. Allahazwj is Looking at them and at 
you and to your efforts, and your advice to the oneasws who sent you and you sent, regarding 
hisasws need, for Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj does not Look at a friend of Hisazwj who strives 
with his self with the obedience and the correct advice for himself and for his Imamasws, except 
that he would be with ussaww among the lofty friends’. 

لَ بيكيتَابي  تْ للَّيَّي حُرْمَةٌ إيلََّ انْ تُهيكَ قاَلَ ثَُُّ بَكَى أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع ثَُُّ قاَلَ يََ بُ رَيْدُ لََ وَ اللََّّي مَا بقَييَ   اللََّّي وَ لََ سُنَّةي نبَيي يهي فِي هَذَا الْعَالَيَ وَ لََ أقُييمَ فِي هَذَا وَ لََ عُمي
نييَن ع وَ لََ عُميلَ بيشَيْ  ُ أمَييَر الْمُؤْمي  لنَّاسي هَذَا ءٍ مينَ الَِْق ي إيلََ يَ وْمي االْْلَْقي حَدٌّ مُنْذُ قَ بَضَ اللََّّ

He (the narrator) said: ‘Then Abu Abdullahasws wept, then said: ‘O Bureyd! No, by Allahazwj! 
There does not remain (today) any sanctity for the Sake of Allahazwj except that it is 
contravened, nor is there a deed being done by the Book of Allahazwj or a Sunnah of Hisazwj 
Prophetsaww in this world, nor a Limit is being established among these people since the 
passing away of Amir Al-Momineenasws, nor has anything been done from the Truth by these 
people until this day’. 

مُ وَ اللَّيَالِي حَتََّّ يُُْيييَ اللََُّّ الْمَوْتَى وَ يَيُيتَ الَِْحْياَءَ وَ يَ رُدَّ اللََُّّ اثَُُّ قاَلَ أمََا وَ اللََّّي  هي وَ نبَيي يهي ص لَِْ  لََ تَذْهَبُ الَِْيََّ قَّ إيلََ أهَْليهي وَ يقُييمَ ديينَهُ الَّذيي ارْتَضَاهُ لينَفْسي
رُ  رُوا ثَُُّ أبَْشي رُوا ثَُُّ أبَْشي  .وا فَ وَ اللََّّي مَا الَِْقُّ إيلََّ فِي أيَْدييكُمْ فََبَْشي

Then heasws said: ‘But, by Allahazwj, The days and the night will not go away until Allahazwj 
Revives the dead and Causes the living ones to die, and Allahazwj Returns the Truth to its 
Peopleasws, and Establishes Hisazwj Religion which Heazwj is Pleased with for Himselfazwj and 
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Hisazwj Prophetsaww. Therefore, receive glad tidings, then receive glad tidings, then receive glad 
tidings, for by Allahazwj, there is no Truth except (what will come) in your hands’’.265 

 و لَ يَصرن لبنها فيضر ذلك بولدها. حديث علي ع -فِ

In a Hadeeth of Aliasws: ‘And do not over-milk her milk for that would be harmful to its children 
(young ones)’’.266 

ٍُ عَنْ أَحََْدَ بْني مَعْمَرٍ قاَلَ أَ   -37 ي ي بْني أَسْبَا
ةٌ مينْ أَصْحَابينَا عَنْ سَهْلي بْني زييََدٍ عَنْ عَلي ُّ قاَلَ حَدَّثَنِي إيسْْاَعييلُ بْنُ خْبَََنّي أبَوُ اكا، الكافِ عيدَّ لَِْسَني الْعُرَنّي

رٍ عَنْ رَجُلٍ مينْ ثقَييفٍ قَ  يمَ بْني مُهَاجي  وَ النَّاسُ حُضُورٌ انْظرُْ خَراَجَكَ اسْتَعْمَلَنِي عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع عَلَى بَِنيقْيَا وَ سَوَادٍ مينْ سَوَادي الْكُوفَةي فَ قَالَ لِي  الَ:إيبْ راَهي
هَ إيلََ عَمَليكَ فَمُرَّ  نْهُ ديرْهَُاً وَ إيذَا أرََدْتَ أنَْ تَ تَوَجَّ دَّ فييهي وَ لََ تَتَْكُْ مي  بِي فَجي

(The book) Al Kafi - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat, from Ahmad Bin 
Ma’mar who said, ‘Abu Al-Hassan al Urny informed me saying, ‘Ismail Bin Ibrahim narrated to me, from Muhajir, 
from a man from Saqeyf who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws utilised me (as a Zakāt collector) upon Baniqiya, and an outskirt from 
the outskirts of Al-Kufa, and heasws said to me, and the people were present: ‘Look after your 
taxes (collected), and be careful regarding it, and do not neglect even one Dirham from it. 
When you want to divert yourself towards your work, then pass by measws’.  

ً أوَْ نَصْراَنيي اً فِي ديرْهَمي خَراَجٍ أَ  فَ قَالَ لِي إينَّ  فََتََ يْتُهُ  كَ أنَْ تَضْريبَ مُسْليماً أوَْ يَ هُودييَ  عْتَ مينِ ي خُدْعَةٌ إييََّ اَ أمُيرْنََّ أنَْ نََْخُذَ وْ الَّذيي سْيَ  تبَييعَ دَابَّةَ عَمَلٍ فِي ديرْهَمٍ فإَينََّّ
نْهُمُ الْعَفْوَ.  مي

He (the narrator) said, ‘I went over to himasws, and heasws said to me: ‘That which you heard 
from measws were principles. Beware of striking a Muslim, or a Jew, or a Christian regarding a 
Dirham of tax, or pursuing a working animal regarding a Dirham. But rather, weasws order that 
weasws should observe tolerance for them’’.267 

ٍُ عَنْ عَم يهي يَ عْقُوبَ بْني سَالَيٍ عَنْ أَبِي الَِْسَني الْعَبْدي   -38 ي ي بْني أَسْبَا
قاَلَ   سَعْدي بْني طَرييفٍ عَني الَِْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ:ي ي عَنْ كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَنْ عَلي

يَةُ الْغَدْري لَ أمَييُر الْمُؤْ  لْكُوفَةي يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ لَوْ لََ كَراَهي نْبََي بِي نْ أدَْهَى النَّاسي أَلََ إينَّ ليكُل ي غُدَرَةٍ فُجَرَةً وَ ليكُل ي كُنْتُ مي مينييَن ع ذَاتَ يَ وْمٍ وَ هُوَ يََْطُبُ عَلَى الْمي
 جُورَ وَ الْيْيَانةََ فِي النَّاري.فُجَرَةٍ كُفَرَةً أَلََ وَ إينَّ الْغَدْرَ وَ الْفُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ali Bin Asbat, from his uncle Yaqoub Bin Salim, from Abu Al-Hassan 
Al Abdy, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineenasws said one day, and heasws was addressing upon the pulpit at Al-Kafi: ‘O 
you people! Had Iasws not abhorred the treachery, I would have been the most cunning of the 
people. Indeed! For every treachery there is an immorality, and for every immorality there is 
Kufr. Indeed! And the treachery and the immorality and the embezzlement (all lead to be) in 
the Fire’’.268 

                                                      
265 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 36 a 
266 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 36 b 
267 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 37 
268 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 38 
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ي ي عَني السَّكُونّي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:  -39
نييَن ع عَلَى جَ  كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني النَّوْفلَي يَ مَرَّ أمَييُر الْمُؤْمي ارييةٍَ قَدي اشْتَََتْ لَِْماً مينْ قَصَّابٍ وَ هي

نييَن ع زيدْهَا فإَينَّهُ أعَْظَمُ ليلْبََكََةي.  تَ قُولُ زيدْنّي فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws passed by a slave girl who had 
bought some meat from a butcher and she was saying, ‘Increase it for me’. Amir Al-
Momineenasws said to him: ‘Increase it for her for it would be magnifying for the Blessings’’.269 

ي ي بْني النُّعْمَاني عَني ابْني مُسْكَانَ عَني الَِْسَني الكا، الك  -40
دٍ عَنْ عَلي دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّ َّ  لي قاَلَ سْيَعْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع يَ قُولُ صَّيْقَ افِ ََُّمَّ إينَّ وَلِي

بَهُ كَ  َنَّ صَاحي يٍ  ع لََ يََْكُلُ إيلََّ الَِْلََلَ لِي
َّ عُثْمَانَ لََ يُ بَالِي أَ حَلََلًَ عَلي بَهُ كَذَليكَ  انَ كَذَليكَ وَ إينَّ وَلِي َنَّ صَاحي  أَكَلَ أوَْ حَراَماً لِي

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-No’man, from Ibn 
Muskaan, from Al-Hassan Al-Sayqal who said: 

I heard Abu Abdullahasws saying that a friend of Aliasws does not eat except for the Permissible 
because his Masterasws was like that, and the friend of Usman does not care whether he eats 
the Permissible or the Prohibited because his master was like that’. 

نْ يَا حَراَماً قلَيي هي مَا أَكَلَ مينَ الدُّ يٍ  ع فَ قَالَ أمََا وَ الَّذيي ذَهَبَ بينَفْسي
ارَقَ هَا وَ لََ عَرَضَ لَهُ أمَْراَني كيلََهُُاَ للَّيَّي طاَعَةٌ لًَ وَ لََ كَثييراً حَتََّّ فَ قاَلَ ثَُُّ عَادَ إيلََ ذيكْري عَلي

اَ  شَد يهُي هَهُ فييهَا ثيقَةً بيهي وَ لََ أطَاَقَ أَحَدٌ إيلََّ أَخَذَ بِيَ  نْ هَذيهي الِْمَُّةي عَمَلَ رَسُولي اللََّّي ص بَ عْدَهُ غَيْرهُُ مي عَلَى بَدَنيهي وَ لََ نَ زلََتْ بيرَسُولي اللََّّي ص شَدييدَةٌ قَطُّ إيلََّ وَجَّ

He (the narrator) said, ‘Then heasws returned to the mention of Aliasws, and heasws said; ‘But, by 
the One Whoazwj Took hisasws soul, heasws did not eat anything Prohibited in the world, be it 
little or a lot, until heasws departed from it. And there were not presented to himasws two 
matters both of them in obedience to Allahazwj except that heasws chose the more difficult one 
of the two for hisasws body, and there did not descend any difficulty upon the Rasool-Allahsaww 
at all except that heasws faced it, being relied upon for it. And no one from this community can 
endure the deeds of the Rasool-Allahsaww after himsaww apart from himasws.  

وَ تَ عَرَّقَ فييهي جَبيينُهُ الْتيمَاسَ وَجْهي  ليكَ تَََفَّى فييهي يَدَاهُ كُلُّ ذَ   نْ صُلْبي مَاليهي وَ لَقَدْ كَانَ يَ عْمَلُ عَمَلَ رَجُلٍ كََنََّهُ يَ نْظُرُ إيلََ الْْنََّةي وَ النَّاري وَ لَقَدْ أعَْتَقَ ألَْفَ مَِلُْوكٍ مي  
لْْلََمي ذَا فَضَلَ عَنْ ثييَابيهي شَيْ يسُ فإَي ذَا وَجَدَهُ وَ مَلْبُوسُهُ الْكَراَبي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَْْلََصي مينَ النَّاري وَ مَا كَانَ قُوتهُُ إيلََّ الَْْلَّ وَ الزَّيْتَ وَ حَلْوَاهُ التَّمْرُ إي  ءٌ دَعَا بِي

 .فَجَزَّهُ 

And heasws would work like a man as if he could see into the Paradise and the Fire, and heasws 
had freed one thousand slaves from hisasws wealth. All of that was from what heasws had 
worked by hisasws own hands, making hisasws forehead perspire for the Sake of Allahazwj Mighty 
and Majestic, seeking to be free from the Fire. And there was no meal for himasws except for 
the vinegar and oil, and the sweetness of the dates if heasws could find them. And hisasws 
clothing was the cotton. If heasws found excess in his clothes, heasws would call for the scissors 
and cut it off’’.270 

                                                      
269 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 39 
270 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 40 
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ي ي بْني الَِْكَمي عَنْ مُعَاوييةََ بْني وَهْبٍ عَنْ   -41
دٍ عَنْ عَلي دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّ مَا أكََلَ رَسُولُ اللََّّي مُتَّكيئاً مُنْذُ بَ عَثهَُ   ع قاَلَ:أَبِي عَبْدي اللََّّي كا، الكافِ ََُّمَّ

هي فِي مََْليسٍ قَطُّ وَ لََ صَافَحَ رَسُولُ اللََّّي صاللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ إيلََ أَنْ قَ بَضَهُ تَ وَ  رَجُلًَ قَطُّ فَ نَزعََ يَدَهُ حَتََّّ يَكُونَ  اضُعاً للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَا رأََى ركُْبَتَيْهي أمََامَ جَلييسي
ُ لهَُ الرَّجُلُ هُوَ الَّذيي يَ نْزيعُ يَدَهُ وَ لََ كَافََّ رَسُولُ اللََّّي ص بيسَي يئَةٍ قَ  لَّتِي هييَ أَحْسَنُ السَّي يئَ  طُّ قاَلَ اللََّّ  فَ فَعَلَ  ةَ ادْفَعْ بِي

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Muawiya 
Bin Wahab, who has narrated the following: 

Abu Abdullahasws said: ‘The Rasool-Allahsaww did not eat whilst leaning, since hesaww was Sent 
by Allahazwj Mighty and Majestic, up to hissaww passing away. Hesaww was modest for the Sake 
of Allahazwj Mighty and Majestic, and no one ever saw hissaww knees is a gathering at all. And 
the Rasool Allahsaww did not shake hands with a man at all by pulling hissaww hand from his 
hand until the man would pull his own hand from hissaww hands. The Rasool Allahsaww did not 
recompense anyone with evil at all. Allahazwj the Exalted Said to himsaww: Repel the evil by that 
which is best. [23:96], so hesaww did it’’. 

ُ بيهي وَ لََ أعَْطَى عَلَى اللََّّي جَ  ُ عَزَّ   أَجَازَهُ اللََُّّ لَّ وَ عَزَّ شَيْئاً قَطُّ إيلََّ وَ مَا مَنَعَ سَائيلًَ قَطُّ إينْ كَانَ عينْدَهُ أعَْطَى وَ إيلََّ قاَلَ يََْتِي اللََّّ يزُ اللََّّ إينْ كَانَ ليَُعْطيي الْْنََّةَ فَ يُجي
 وَ جَلَّ لَهُ ذَليكَ 

And he never denied any beggar at all. If hesaww had it with himsaww hesaww would give it, or 
else hesaww would say: ‘Allahazwj will Give it’. And hesaww did not Give anything at all on the 
Authorisation of Allahazwj Mighty and Majestic except that Allahazwj Authorised that for himsaww 
even if it was the Paradise, Allahazwj Mighty and Majestic Authorised that for himsaww’.  

نْهَا وَ اللََّّي إينْ كَانَ ليََعْ قاَلَ وَ كَانَ أَخُوهُ مينْ بَ عْ  نْ يَا حَراَماً قَطُّ حَتََّّ خَرجََ مي هي مَا أَكَلَ مينَ الدُّ ريضُ لَهُ الَِْمْراَني كيلََهُُاَ للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ طاَعَةٌ ديهي وَ الَّذيي ذَهَبَ بينَفْسي
اَ عَلَى بَدَنيهي  شَد يهُي َْخُذُ بِيَ  فَ يَ

Heasws said: ‘And hissaww brother (Aliasws) from after himsaww, by the One Whoazwj Took hisasws 
soul, did not eat anything at all Prohibited in the world until heasws exited from it. By Allahazwj, 
if two matters were presented to himasws in both of which was the obedience to Allahazwj 
Mighty and Majestic, heasws would take the one which was more difficult upon hisasws body.  

مْ يَدَاهُ وَ اللََّّي مَا أطَاَقَ عَ  اللََّّي ص  عْديهي أَحَدٌ غَيْرهُُ وَ اللََّّي مَا نَ زلََتْ بيرَسُولي ب َ مَلَ رَسُولي اللََّّي ص مينْ وَ اللََّّي لَقَدْ أعَْتَقَ ألَْفَ مَِلُْوكٍ ليوَجْهي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ دَبيرَتْ فييهي
نْهُ  مَهُ فييهَا ثيقَةً بيهي مي  نََّزيلَةٌ قَطُّ إيلََّ قَدَّ

By Allahazwj, heasws freed a thousand slaves for the Sake of Allahazwj Mighty and Majestic, from 
the work of hisasws own hands. By Allahazwj, no one could endure the deeds of the Rasool 
Allahsaww after himsaww, apart from himasws. By Allahazwj, there did not descend upon the Rasool 
Allahsaww any (difficulty) at all except that heasws was the foremost in facing it, being a reliable 
one from himsaww for it.  

يكَائييلُ عَنْ يَسَاريهي  ُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ ثَُُّ مَا ي َ  وَ إينْ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص ليََبْعَثهُُ بيراَيتَيهي فَ يُقَاتيلُ جَبَْئَييلُ عَنْ يَيَينيهي وَ مي عُ حَتََّّ يَ فْتَحَ اللََّّ  .رْجي
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And whenever the Rasool-Allahsaww sent himasws with hissaww flag, so Jibraeelas would fight on 
hisasws right and Mikaeelas on hisasws left. Then heasws would not return until Allahazwj Mighty 
and Majestic Granted victory to himasws’’.271 

عْتُ   -42 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَني الْبَزَنْطيي ي عَنْ حَََّادي بْني عُثْمَانَ عَنْ زَيْدي بْني الَِْسَني قاَلَ سْيَ كَانَ عَلييٌّ ع أَشْبَهَ النَّاسي طيعْمَةً وَ    ع يَ قُولُ أبََِ عَبْدي اللََّّي كا، الكافِ الْعيدَّ
يرةًَ بيرَسُولي اللََّّي ص كَانَ يََْكُلُ الْْبُْزَ   وَ الزَّيْتَ وَ يطُْعيمُ النَّاسَ الْْبُْزَ وَ اللَّحْمَ  سي

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu 
Nasr, from Hammaad Bin Usmaan, from Zayd Bin Al-Hassan who said: 

I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Aliasws was the most similar to the Rasool Allahsaww in the 
partaking of food and manners. And heasws used to eat the bread and the oil whilst (heasws 
would feed) the people with the bread and the meat’. 

نْ أَحْسَني النَّاسي وَجْهاً كَََنَّ وَجْ  طيبُ قاَلَ وَ كَانَ عَلييٌّ ع يَسْتَقيي وَ يَُْ  نُ وَ تََْبيزُ وَ تَ رْقَعُ وَ كَانَتْ مي نَتَيْهَا وَرْدَتََني صَلَّى اللََُّّ وَ كَانَتْ فاَطيمَةُ ع تَطْحَنُ وَ تَ عْجي
 .عَلَيْهَا وَ عَلَى أبَييهَا وَ بَ عْليهَا وَ وُلْديهَا الطَّاهيريينَ 

Heasws said: ‘Aliasws used to fetch the water and the firewood, and (Syeda) Fatimaasws used to 
grind, and knead, and bake, and stitch. Sheasws was of the most beautiful of face from the 
people, with cheeks like two roses, may Greetings be upon herasws, and upon herasws 
fathersaww, and herasws husbandasws, and herasws purified childrenasws’’.272 

نْبَََ  عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: مٍ عَنْ أَبِي كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني الَِْجَّاجي عَنْ ََُّمَّدي بْني مُسْلي   -43 َ عَلييٌّ ع صَعيدَ الْمي لَمَّا وُلِ ي
ي وَ مُ  قْكُمْ ذْقٌ بييَثْريبَ فَ لْتُصَد ي فَحَميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ إينّ ي وَ اللََّّي لََ أرَْزَؤكُُمْ مينْ فَ يْئيكُمْ ديرْهَُاً مَا قاَمَ لِي عي   عْطييَكُمْ أنَْ فُسُكُمْ أَ فَتََوَْنّي مَانيعاً نَ فْسي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahmaan Bin Al-Hajjaaj, from 
Muhammad Bin Muslim, who has narrated the following: 

Abu Abdullahasws having said: ‘When Aliasws became the ruler, heasws ascended the Pulpit. 
Heasws Praised Allahazwj and Extolled Himazwj, then said: ‘By Allahazwj! Iasws will not give you the 
sustenance from your spoils of war (Al-Fey) a single Dirham (more than what each of you 
deserve) so long as I have a palm tree left in Yasrab (Al-Medina). Be truthful to yourselves. Do 
you see what Iasws have prevented from myselfasws that Iasws shall give it to you?’  

لْمَديينَةي سَوَاءً فَ قَالَ  قاَلَ فَ قَامَ إيليَْهي عَقييلٌ كَرَّمَ اللََُّّ وَجْهَهُ  ا كَانَ هَاهُنَا أَحَدٌ يَ تَكَلَّمُ غَيْركَُ وَ مَا فَضْلُكَ عَلَيْهي إيلََّ اجْليسْ أَ مَ فَ قَالَ لَهُ اللَََّّ لتََجْعَلُنِي وَ أَسْوَدَ بِي
 .بيسَابيقَةٍ أوَْ بيتَقْوَى

Aqeel stood up and said to himasws, may Allahazwj Honour hisasws face, ‘By Allahazwj! You will 
consider me to be equal to a black man of Al-Medina?’ Heasws said: ‘Sit down! Is there not one 
here besides you to speak? And there is no preference to you except by a precedent (being 
foremost in Al-Islam) or by piety’’.273 
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يٍ  الْعَدَويي ي عَنْ  -44
ُّ عَني الَِْسَني بْني عَلي ي ي عَنْ أبَييهي عَنْ آبَِئيهي  ل، الْصال الطَّالَقَانّي يٍ  الْعَبَّاسي

 قاَلَ قاَلَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع ََُّمَّدي بْني خَلييلََنَ بْني عَلي
َمْسَةٍ بيفَصَاحَةٍ وَ صَبَاحَةٍ وَ سَْاَحَةٍ وَ نََْدَةٍ وَ حُظْوَةٍ عينْدَ الن يسَاءي. صْنَا بِي  خُص ي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Al Adawy, from Muhammad Bin Khaleelan Bin Ali Al 
Abbasi, from his father, from his forefathers who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘Weasws are specialised with five – with eloquence, and 
accompaniment, and pardoning, and seriousness, and stature with the women’’.274 

45- ، دُهُمْ جي  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْديي ي َْنُكَ جَاوَرْتَ الْمَقْبََةََ فَ قَالَ إينّ ي أَجي نييَن ع مَا شَ َمييري الْمُؤْمي دْقٍ يَكُفُّو قييلَ لِي رَةَ يراَنَ صي  نَ السَّي يئَةَ وَ يذُكَ يرُونَ الْْخي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘It was said to Amir Al-Momineenasws, ‘What is yourasws affair being in the vicinity of the 
graveyard?’ Heasws said: ‘Iasws find them to be sincere neighbours. They refrain from evil deeds 
and are reminding of the Hereafter’.  

يبَةٍ إيلََّ صَلَّى فِي ذَليكَ الْيَوْمي ألَْفَ رَ  صُي نييَن ع بِي يبَ أمَييُر الْمُؤْمي قَ عَ وَ قاَلَ زَيْنُ الْعَابيديينَ ع مَا أُصي ت ييَن ميسْكييناً وَ صَامَ ثَلََ كْعَةٍ وَ تَصَدَّ مٍ لَى سي  .ثةََ أيََّ

And Zayn Al-Abideenasws said: ‘Amir Al-Momineenasws was not afflicted with any difficulty 
except heasws prayed Salat during that day and gave in charity to sixty poor ones and Fasted 
for three days’’.275 

نْ قَ وْميهي يُ قَالُ لَهُ زييََدُ بْنُ فُلََنٍ قاَلَ:رَوَى قَ يْسُ بْنُ الرَّبييعي عَنْ  يعَتُهُ وَ خَوَاصُّهُ فاَلْتَفَتَ كُنَّا فِي   يَُْيََ بْني هَانيئٍ الْمُراَديي ي عَنْ رَجُلٍ مي يٍ  ع وَ نََْنُ وَ شي
 بَ يْتٍ مَعَ عَلي

نَّا أَحَداً فَ قَالَ إينَّ هَؤُلََءي الْقَ  نَّا وَ أنَْتَ حَيٌّ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ أعَْ  وْمَ سَيَظْهَرُونَ عَلَيْكُمْ فَ يَقْطَعُونَ أيَْدييَكُمْ وَ يَسْمُلُونَ ]إيليَْنَا[ فَ لَمْ يُ نْكيرْ مي  يُنَكُمْ فَ قَالَ رَجُلٌ مي

It is reported by Qays Bin Al Rabie, from Yahya Bin Haby Al Murady, from a man from his people call Ziyad Bin 
so and so who said,  

‘We were in a house with Aliasws, us and hisasws Shias and hisasws special ones. Heasws turned 
towards us and did not deny anyone of us. Heasws said: ‘These people will be prevailing upon 
you all. They will cut off your hands and will poke your eyes out’. A man from us said, ‘And 
will youasws be alive, O Amir Al-Momineenasws?’ 

دٌ ي َ  ُ مينْ ذَليكَ فاَلْتَفَتَ فإَيذَا وَاحي َ اللََّّ رَجَاتي فِي فَ قَالَ أعََاذَنّي نْ يَا الدَّ للَّذَّاتي فِي الدُّ ُ الصَّابيريينَ.بْكيي فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ الِْمَْقَاءي أَ ترُييدُ بِي اَ وَعَدَ اللََّّ رَةي إينََّّ   الْْخي

Heasws said: ‘Allahazwj will Shelter measws from that’. Heasws turned and there was someone 
crying. Heasws said to him: ‘O son of the ignorance! Are you intending along with the pleasures 
of the world, ranks of the Hereafter? But rather, Allahazwj has Promised the patient ones’’.276 

يٍ  ع قاَلَ:وَ رَوَى زُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ََُّمَّدي بْني 
اً إيلََ أنَْ تَطْلُعَ الشَّمْسُ فإَيذَا طلََعَتْ اجْتَمَعَ كَانَ عَلييٌّ ع إيذَا صَلَّى الْفَجْرَ لََْ يَ زَلْ مُعَق يب  عَلي

هي ذَليكَ فييهي مينْ مََْ تٌ يَ قُومُ إيليَْهي الْفُقَراَءُ وَ الْمَسَاكييُن وَ غَيْرهُُمْ مينَ النَّاسي فَ يُعَل يمُهُمُ الْفيقْهَ وَ الْقُرْآنَ وَ كَانَ لَهُ وَقْ   ليسي
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And it is reported by Zurara Bin Ayn, from his father,  

‘From Abu Ja’far Muhammadasws Bin Aliasws having said: ‘It was so that whenever Aliasws prayed 
Al-Fajr Salat, did not cease to (pray) follow-ups up to the emergence of the sun. When the sun 
emerged, the poor and the needy and others from the people would gather to himasws, and 
heasws would teach them the jurisprudence and the Quran, and there used to be a (particular) 
time heasws would be standing from that gathering of hisasws.  

يٍ  ع
دُ بْنُ عَلي  فَ قَامَ يَ وْماً فَمَرَّ بيرَجُلٍ فَ رَمَاهُ بيكَليمَةي هَجْرٍ قاَلَ وَ لََْ يُسَم يهي ََُّمَّ

One day heasws stood up and passed a man, and he pelted himasws with an obscene word’. He 
(the narrator) said, ‘And Muhammadasws Bin Aliasws did not name him’.  

عَةً فَحَميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي  فَ رَجَعَ عَوْدَهُ عَلَى بَدْئيهي  نْبَََ وَ أمََرَ فَ نُودييَ الصَّلََةَ جَامي ءٌ أَحَبَّ إيلََ اللََّّي وَ لََ أعََمَّ  قاَلَ أيَ ُّهَا النَّاسُ إينَّهُ ليَْسَ شَيْ ثَُُّ  حَتََّّ صَعيدَ الْمي
لْمي إيمَامٍ وَ فيقْهيهي وَ لََ شَيْ نَ فْع  جَهْلي إيمَامٍ وَ خَرْقيهي  ءٌ أبَْ غَضَ إيلََ اللََّّي وَ لََ أعََمَّ ضَرَراً مينْ اً مينْ حي

So, heasws returned upon hisasws very road until heasws ascended and ordered, and the 
congregational Salat was called for. Heasws praised Allahazwj and extolled upon Himazwj, then 
said: ‘O you people! There isn’t anything more Beloved to Allahazwj, nor more beneficial 
generally than forbearance of a leader and his understanding, and there is nothing more 
hateful to Allahazwj nor more harmful generally than ignorance of a leader than his weak 
understanding. 

هي وَاعيظٌ لََْ يَكُنْ لَهُ مينَ اللََّّي حَافيظٌ أَلََ وَ إينَّهُ مَنْ أنَْ  نْ نَ فْسي هي لََْ يزَيدْهُ اأَلََ وَ إينَّهُ مَنْ لََْ يَكُنْ لَهُ مي ُ إيلََّ صَفَ مينْ نَ فْسي عيز اً أَلََ وَ إينَّ الذُّلَّ فِي طاَعَةي اللََّّي أقَْ رَبُ إيلََ للََّّ
يَتيهي   اللََّّي مينَ التَّعَزُّزي فِي مَعْصي

Indeed! And surely, one who does not happen to have a preaching from himself, would not 
happen to have a protector from Allahazwj. Indeed! And one who is fair from himself Allahazwj 
will not Increase him except in honour. Indeed! And the humiliation on obedience of Allahazwj 
draws closer to Allahazwj than the honours received in Hisazwj disobedience’.  

نييَن فَ قَالَ أمََا إينّ ي لَوْ أَشَاءُ لَقُلْتُ فَ قَالَ أَ ثَُُّ قاَلَ أيَْنَ الْمُتَكَل يمُ آنيفاً فَ لَمْ  نْكَارَ فَ قَالَ هَا أنَََّ ذَا يََ أمَييَر الْمُؤْمي وْ تَ عْفُو وَ تَصْفَحُ فََنَْتَ أهَْلٌ ليذَليكَ فَ قَالَ يَسْتَطيعي الْْي
 عَفَوْتُ وَ صَفَحْتُ 

Then heasws said: ‘Where is the speaker (who spoke) just now?’ He was not able to deny. He 
said, ‘Here I am, that one, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘As for Iasws, if Iasws so desired, 
Iasws could have said it (as well)’. He said, ‘Or youasws can pardon and excuse, for youasws rightful 
of that’. Heasws said: ‘Iasws have pardoned and excused’.  

يٍ  مَا أرَاَدَ أَنْ يَ قُولَ قَالَ أرَاَدَ أنَْ يَ نْسُبَهُ.
 فَقييلَ ليمُحَمَّدي بْني عَلي

It was said to Muhammadasws Bin Aliasws, ‘What did heasws want to say?’ Heasws said: ‘Heasws 
wanted to lineage him’’.277 
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عَْفَري بْني ََُّمَّدٍ ع إينَّ قَ وْماً هَاهُنَا يَ نْتَقيصُونَ عَليي اً قاَلَ بيَ يَ نْتَقيصُونهَُ لََ أبََِ لَْمُْ وَ  رَوَى زُراَرَةُ أيَْضاً قاَلَ:وَ  عُ نقَييصَةٍ  قييلَ لْي  هَلْ فييهي مَوْضي

And it is reported By Zurara as well who said,  

‘It was said to Ja’farasws Bin Muhammadasws, ‘There are a people over here who are derogating 
Aliasws’. Heasws said: ‘With what are they derogating himasws? May there be no father for them! 
And is there any place Allahazwj has Derogating himasws?  

مَا عَلَيْهي وَ لَقَدْ كَانَ ي َ وَ اللََّّي مَا عَرَضَ لي  اَ وَ أَشَق يهي شَد يهُي يٍ  ع أمَْراَني قَطُّ كيلََهَُُا للَّيَّي طاَعَةٌ إيلََّ عَميلَ بِيَ
لُ الْعَمَلَ كََنََّهُ قاَئيمٌ بَيْنَ الْْنََّةي وَ النَّاري يَ نْظرُُ إيلََ ثَ وَابي عْمَ عَلي

 عيقَابي هَؤُلََءي فَ يَعْمَلُ لَهُ  هَؤُلََءي فَ يَعْمَلُ لَهُ وَ يَ نْظرُُ إيلََ 

By Allahazwj! No two matters were presented to Aliasws, both of them being in obedience of 
Allahazwj, except heasws worked with severer of the two and their more grievous upon himasws. 
And heasws used to do the work as if heasws was standing between the Paradise and the Fire, 
looking at the Reward of theirs so heasws would work for it, and heasws would look at the 
Punishment of theirs, so heasws would (not) work for it. 

 ألَْفَ عَبْدٍ مينْ كَد ي يَديهي كُلُّهُمْ يَ عْرَقُ فييهي جَبيينُهُ وَ يُُْفَى وَ لَقَدْ أعَْتَقَ  لَ وَجَّهْتُ وَجْهيي تَ غَيرََّ لَوْنهُُ حَتََّّ يُ عْرَفُ ذَليكَ فِي لَوْنيهي وَ إينْ كَانَ ليََقُومُ إيلََ الصَّلََةي فإَيذَا قاَ
 فييهي كَفُّهُ 

And if heasws had stood to the Salat, and when heasws said: ‘Iasws divert myasws face’, hisasws 
colour would change to the extent that would be recognised in hisasws complexion. And heasws 
had liberated a thousand slaves from the toil of hisasws own hands, all of them heasws had 
sweated hisasws forehead and bared hisasws hands regarding it. 

ثْلَ عُنُقي الْْزَُوري  رَ بيعَيْنٍ نَ بَعَتْ فِي مَاليهي مي ري الْوَاريثَ ثَُُّ جَعَلَهَا صَدَقَةً عَلَى الْفُقَراَءي وَ الْمَسَاكييني وَ  وَ قَدْ بُش ي ُ الَِْرْضَ وَ مَنْ فَ قَالَ بَش ي  ابْني السَّبييلي إيلََ أنَْ يرَيثَ اللََّّ
ُ النَّارَ عَنْ وَجْهيهي عَلَيْهَا لي   .يَصْريفَ اللََّّ

And heasws had scraped out a spring flowing in hisasws wealth (estate) like neck of the camel. 
Heasws said: ‘Give glad tidings to the inheritors’. Then heasws made it to be a charity upon the 
poor and the needy and the wayfarer up to (the time) Allahazwj Makes (the humble) to inherit 
the earth and the ones upon it, for Allahazwj to Turn away the Fire from hisasws face’’.278 

عٍ آخَرَ رَوَى عَلييُّ  نييَن ع آكَدُ الَِْسْبَابي  الْمَدَائينِي ي عَنْ فُضَيْلي بْني الْْعَْدي قاَلَ: بْنُ ََُّمَّدي بْني أَبِي سَيْفٍ  وَ قاَلَ فِي مَوْضي  كَانَ فِي تَ قَاعُدي الْعَرَبي عَنْ أمَييري الْمُؤْمي
لُ شَرييفاً عَلَى مَشْرُوفٍ وَ لََ عَرَبيي اً عَلَى عَجَمييٍ  وَ لََ يُصَانيعُ ا يلُ أَحَداً إيلََ  لْقَبَائيلي كَمَا يَصْنَعُ لرُّؤَسَاءَ وَ أمَُراَءَ اأمَْرَ الْمَالي فإَينَّهُ لََْ يَكُنْ يُ فَض ي الْمُلُوكُ وَ لََ يَسْتَمي

هي وَ كَانَ مُعَاوييةَُ بِييلََفي  عَُاوييةََ  ذَليكَ  نَ فْسي  فَتََكََ النَّاسُ عَليي اً وَ الْتَحَقُوا بِي

And he said in another place, ‘And it is reported by Ali Bin Muhamad Bin Abu Sayf Al Madainy, from Fuzeyl Bin 
Al Ja’d who said, 

‘Confirming the causes regarding the Arabs sitting back from Amir Al-Momineenasws was the 
matter of wealth, for heasws did not happen to give preference to any noble over the ordinary 
(person), nor an Arab over the non-Arab, nor did heasws deal with the chief and the leaders of 
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the tribes like what is done with the kings and did not incline anyone to himselfasws, and 
Muawiya was opposite that, so the people left Aliasws and joined up with Muawiya.  

مْ إيلََ مُعَاوييةََ فَ قَالَ الَِْشْتََُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن إينََّّ قاَتَ لْنَا أهَْلَ الْ  اذُلَ أَصْحَابيهي فَشَكَا عَلييٌّ ع إيلََ الَِْشْتََي تَََ  هي هَْلي وَ فيراَرَ بَ عْضي هَْلي الْكُوفَةي وَ أهَْلَ الشَّامي بِي بَصْرَةي بِي
دٌ وَ  لْعَدْ  الْبَصْرَةي وَ أهَْلي الْكُوفَةي وَ رأَْيُ النَّاسي وَاحي فُ قَدي اخْتَلَفُوا بَ عْدُ وَ تَ عَادَوْا وَ ضَعُفَتي الن ييَّةُ وَ قَلَّ الْعَدَدُ وَ أنَْتَ تََْخُذُهُمْ بِي لَِْق ي وَ تُ نْصي لي وَ تَ عْمَلُ فييهيمْ بِي

يعَ مينَ الشَّرييفي فَ لَيْسَ ليلشَّرييفي عينْدَكَ فَضْلُ مَنْزيلَةٍ   الْوَضي

Aliasws complained to Al-Ashtar of the abandonment by hisasws companions and fleeing of 
some of them to Muawiya. Al-Ashtar said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We fought the people 
of Al-Basra by the people of Al-Kufa, and the people of Syria by the people of Al-Basra and the 
people of Al-Kufa and saw the people as one, and they have differed afterwards, and have 
weakened the intention, and the numbers became few, and youasws are taking them with the 
justice and working among them with the truth, and are being fair to the ordinary one from 
the noble, so there isn’t the preference, the status for the noble one in yourasws presence.  

نَ الْعَدْلي إيذْ صَارُوا فييهي وَ رأَوَْا نَ الَِْق ي إيذْ عُمُّوا بيهي وَ اغْتَمُّوا مي دَ أهَْلي الْغَنَاءي وَ الشَّرَفي فَ تَاقَتْ أنَْ فُسُ النَّاسي إيلََ وييةََ عينْ صَنَائيعَ مُعَا فَضَجَّتْ طاَئيفَةٌ مِيَّنْ مَعَكَ مي
بٍ وَ أَكْثَرُهُمْ يََْتَويي نْ يَا بيصَاحي نْ يَا وَ قَلَّ مَنْ ليَْسَ ليلدُّ نْ ياَ الدُّ  الَِْقَّ وَ يَشْتََيي الْبَاطيلَ وَ يُ ؤْثيرُ الدُّ

So, a party from the ones with you made noise from the truth when they had been generalised 
with it, and they became saddened from the justice when they came to be in it, and they saw 
the dealing of Muawiya with the rich people and nobles. So, the souls of the people yearned 
for the world only a few weren’t for the world, and most of them disliked the truth and bought 
the falsehood and preferred the world.  

نييَن تَيَلْ إيليَْكَ أعَْنَاقُ الر يجَالي وَ تصفو ]تَصْفُ  يحَتُهُمْ وَ يَسْتَخْليصْ وُدُّ فإَينْ تَ بْذُلي الْمَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي نييَن وَ كَبَتَ أعَْدَاءَكَ هُ [ نَصي ُ لَكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي مْ صَنَعَ اللََّّ
ا يَ عْمَلُونَ خَبييرٌ  وَ فَضَّ جَْْعَهُمْ وَ أوَْهَنَ كَيْدَهُمْ وَ شَتَّتَ أمُُورَهُمْ   إينَّهُ بِي

So, if youasws were to spend the wealth, O Amir Al-Momineenasws, the necks of men would 
incline towards youasws and their advice would be clear they would be sincere of the cordiality 
Allahazwj has Made to be for youasws. O Amir Al-Momineenasws! And write to yourasws enemies 
and disperse their groups and weaken their plots and scatter their affairs, He is Aware of 
what they are doing [11:111]’. 

لْعَدْلي فإَينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  يرتَينَا بِي نْ عَمَلينَا وَ سي هي وَ  فَ قَالَ عَلييٌّ ع أمََّا مَا ذكََرْتَ مي اً فلَينَفْسي مٍ ليلْعَبييدي مَنْ أَساءَ فَ عَلَيْها وَ ما رَبُّكَ بيظَ  مَنْ عَميلَ صالِي وَ  لََّ
راً فييمَا ذكََرْتُ أَخْوَفُ   أنَََّ مينْ أنَْ أَكُونَ مُقَص ي

Aliasws said: ‘As for what you mentioned of ourasws knowledge and ourasws ways with the justice, 
so Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: One who acts righteously, so it is for himself, and 
one who does evil, so it would be against him, and your Lord is not the least unjust to the 
servants [41:46], and Iasws am fearful from becoming deficient regarding what you mentioned.  

مُْ لََْ يُ فَاريقُونََّ مينْ جَوْرٍ وَ لََ لَْئَُوا إيذْ فاَرَقُو  عَلَيْهيمْ  وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مينْ أَنَّ الَِْقَّ ثقَييلٌ  نََّ إيلََ عَدْلٍ وَ لََْ يَ لْتَميسُوا إيلََّ دُنْ يَا زاَئيلَةً فَ فَارَقُونََّ بيذَليكَ فَ قَدْ عَليمَ اللََُّّ أَنََّّ
ََنْ قَدْ فاَرَقُوهَا وَ ليَُسَْلَُنَّ يَ وْمَ الْقيياَ لُواعَنْهُمْ كَ نْ يَا أرَاَدُوا أمَْ للَّيَّي عَمي  مَةي ليلدُّ
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And as for what you mentioned from the truth being heavy upon them, so they have 
separated from usasws due to that. Allahazwj Knows that they did not separate from usasws due 
to tyranny nor did they take refuge to any justice when they separated from usasws, and they 
did not seek except for the world declining from them. It is as if they have separated from us 
and they would be Question on the Day of Qiyamah for the world they had intended, or the 
work they had done for Allahazwj? 

َ أَحَداً مينَ  ُ سُبْحَانهَُ وَ قَ وْلهُُ الَِْقُ ءي أَكْثَرَ مينْ حَق يهي وَ قَ الْفَيْ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مينْ بَذْلي الَِْمْوَالي وَ اصْطينَاعي الر يجَالي فإَينَّهُ لََ يَسَعُنَا أنَْ نُ وَفِ ي كَمْ مينْ فيئَةٍ  دْ قاَلَ اللََّّ
ُ مَعَ الصَّابيريينَ قلَي   يلَةٍ غَلَبَتْ فيئَةً كَثييرةًَ بِييذْني اللََّّي وَ اللََّّ

And as for what you mentioned of spending the wealth and pretences of the men, so there is 
no leeway that weasws should fulfil anyone from the war booty any more than his right, and 
Allahazwj the Glorious has Said, and Hisazwj Words are the Truth: ‘How many times a small 
group has overcome a numerous group by the Permission of Allah, and Allah is with the 
patient ones [2:249]. 

ُ ََُّمَّداً ص وَحْدَهُ وَ   ُ أَنْ يُ وَل ييَنَا هَذَا الَِْمْرَ يُ وَ قَدْ بَ عَثَ اللََّّ نْ ذَ كَثَّرَهُ بَ عْدَ الْقيلَّةي وَ أعََزَّ فيئَتَهُ بَ عْدَ الذ يلَّةي وَ إينْ يرُيدي اللََّّ ل يلْ لنََا صَعْبَهُ وَ يُسَه يلْ لنََا حَزْنهَُ وَ أَنََّ قاَبيلٌ مي
ُ.رأَيْيكَ مَا كَانَ للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ ريضًا وَ أنَْتَ  ي إينْ شَاءَ اللََّّ هيمْ لِي وَ أوَْثقَيهيمْ فِي نَ فْسي  مينْ آمَني النَّاسي عينْديي وَ أنَْصَحي

And Allahazwj had Sent Muhammadsaww alone, and Made himsaww to be with large numbers 
after the few, and Strengthened hissaww party after the humility, and Allahazwj will Return 
ourasws ruling this command, Humbling for usasws it’s difficult matters, and Easing for usasws its 
sorrow, and Iasws shall accepted from your opinion whatever would be a Pleasure for Allahazwj 
Mighty and Majestic, and you are from the trustworthy people in myasws presence, and their 
most advising to measws, and most reliable regarding myselfasws, if Allahazwj so Desires’’.279 

ُّ قاَلَ: ي ٍ  وَ ذكََرَ الشَّعْبي
لْكُوفَةي وَ أنَََّ غُلََمٌ فِي غيلْمَانٍ فإَيذَا أنَََّ بيعَلي ْفَقَةٌ  ع قاَئيماً عَلَى صُرَّتَيْني مينْ  دَخَلْتُ الرَّحَبَةَ بِي ثَُُّ انْصَرَفَ وَ لََْ يَُْميلْ  ذَهَبٍ وَ فيضَّةٍ وَ مَعَهُ خْي

 إيلََ بَ يْتيهي قلَييلًَ وَ لََ كَثييراً 

And Al Shaby mentioned, he said,  

‘I entered Al-Rahba at Al-Kufa and I was a boy among the boys, and there I was with Aliasws 
standing upon two packed of gold and silver, and with himasws was a stick and heasws was 
repelling the people with hisasws stick. Then heasws returned to the wealth and distributed it 
between the people until there did not remain anything from it. Then heasws left and did not 
carry anything to hisasws house, neither little nor more.  

الْمُؤْمينييَن رأَيَْ تُهُ يَصْنَعُ كَذَا فَ قَصَصْتُ   النَّاسي أوَْ أَحََْقَ النَّاسي قاَلَ مَنْ هُوَ يََ بُنََِّ قُ لْتُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ أمَييرُ فَ رَجَعْتُ إيلََ أَبِي فَ قُلْتُ لَقَدْ رأَيَْتُ الْيَوْمَ خَيْرَ 
.  عَلَيْهي فَ بَكَى وَ قاَلَ يََ بُنََِّ بَلْ رأَيَْتَ خَيْرَ النَّاسي

So, I returned to my father and said, ‘I have seen today either best of the people or stupidest 
of the people’. He said, ‘Who is he, O my son?’ I said, ‘Aliasws Bin Abu Talib Amir Al-
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Momineenasws. I saw himasws do such and such’, and I narrated the story to him. He wept and 
said, ‘O my son! But you have seen best of the people’’.280 

دُ بْنُ فُضَيْلٍ عَنْ هَارُونَ بْني عَنْتََةََ عَنْ زاَذَانَ قاَلَ: يٍ  ع إيليَْهي فإَيذَا هُوَ يَ قُولُ قُمْ يََ  وَ رَوَى ََُّمَّ
َْتُ لَ انْطلََقْتُ مَعَ قَ نْبٍََ غُلََمي عَلي نييَن فَ قَدْ خَبَ كَ خَبييئاً  أمَييَر الْمُؤْمي

 اتٍ ذَهَباً وَ فيضَّةً قاَلَ وَ مَا هُوَ وَيَُْكَ قاَلَ قُمْ مَعيي فَ قَامَ فاَنْطلََقَ بيهي إيلََ بَ يْتيهي فإَيذَا بيغَراَرَةٍ مَِلُْوءَةٍ مينْ جَامَ 

And it is reported by Muhammad Bin Fuzeyl, from Haroun Bin Antarah, from Zazan who said,  

‘I went with Qanbar, a slave of hisasws, to himasws, and there he said, ‘Arise, O Amir Al-
Momineenasws, for I have hoarded a hoard for youasws’. Heasws said: ‘And what is it? Woe be 
unto you!’ He said, ‘Arise with me’. Heasws stood up and went with him to his house, and there 
was a bag full of golden and silver utensils.  

نْ بَ يْتي الْمَ  نييَن رأَيَْ تُكَ لََ تَتَْكُُ شَيْئاً إيلََّ قَسَمْتَهُ فاَدَّخَرْتُ لَكَ هَذَا مي لَ بَ يْتِي نََّراً  يَُْكَ يََ قَ نْبََُ لَقَدْ أَحْبَبْتَ أنَْ الي فَ قَالَ عَلييٌّ ع وَ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي تُدْخي
  نََْوي ذَليكَ ثُ لُثهُُ وَ  عَظييمَةً ثَُُّ سَلَّ سَيْفَهُ وَ ضَرَبَِاَ ضَرَبَِتٍ كَثييرةًَ فاَنْ تَثَرَتْ مينْ بَيْني إينََّءٍ مَقْطُوعٍ نيصْفُهُ وَ آخَرَ 

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I saw that youasws do not leave anything except distributing 
it, so I hoarded this for youasws, from the public treasure’. Aliasws said: ‘Woe be to you, O 
Qanbar! You have loved to enter a great fire into myasws house?’ Then heasws unsheathed 
hisasws sword and struck these with a lot of strikes, and there were shattered pieces from the 
utensils, half of it and another third of it, and approximate to that.  

لِيْصَصي ثَُُّ قاَمَ إيلََ بَ يْتي الْمَالي فَ قَسَمَ  مُوهُ بِي لنَّاسي فَ قَالَ اقْسي مُوا هَذَا فَ قَالُوا لََ حَاجَةَ لنََا فييهي  لٍ مَا وَجَدَ فييهي ثَُُّ رأََى فِي الْبَيْتي أبَْ زاَرَ سََْ  ثَُُّ دَعَا بِي  فَ قَالَ وَ لْيَقْسي

Then heasws called the people and said: ‘Divide it with the portions!’ Then heasws stood to go 
to the public treasure and distributed whatever heasws found in it. Then heasws saw some 
sewing needles. Heasws said: ‘And let them distribute this!’ They said, ‘There is no need for us 
regarding it’.  

نْ كُل ي عَاميلٍ مِيَّا يَ عْمَلُ  َْخُذَ  وَ قَدْ كَانَ ع يََْخُذُ مي كَ وَ قاَلَ لتََ  نَّ شَرَّهُ مَعَ خَيْريهي.فَضَحي

And Aliasws used to take from every worker from what he had done. Heasws laughed and said: 
‘You will take the bad with the good’’.281 

مُ بَيْنَ النَّاسي الِْبَ ْ   وَ رَوَى عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَجْلََنَ قاَلَ:  وَ كَذَا وَ كَذَا. زاَرَ وَ الْيْرَقَ وَ الْكَمُّونَ كَانَ عَلييٌّ ع يَ قْسي

And it is reported by Abdul Rahman Bin Ajlan who said,  

‘Aliasws used to distribute between the people, the needles, and the rags, and the plants, and 
such and such’’.282 

عٌ التَّيْمييُّ   يَ وْمَ الْقييَامَةي. كَانَ عَلييٌّ ع يَكْنيسُ بَ يْتَ الْمَالي كُلَّ جُْعَُةٍ وَ يُصَل يي فييهي ركَْعَتَيْني وَ يَ قُولُ تَشْهَدَاني   قاَلَ:وَ رَوَى مََُم ي
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And it is reported in (the book) Majma’a of Al Taymi who said,  

‘Aliasws was sweeping the public treasury every Friday and pray two Cycles Salat, and heasws 
was saying: ‘You will testify for measws on the Day of Qiyamah’’.283 

مي بْني كُلَيْبٍ الِْرَْبِيي  ُونَ ع وَ قَدْ جَاءَهُ مَالٌ مينَ الْْبََلي فَ قَ  شَهيدْتُ عَليي اً  عَنْ أبَييهي قاَلَ: وَ رَوَى بَكْرُ بْنُ عييسَى عَنْ عَاصي امَ وَ قُمْنَا مَعَهُ وَ جَاءَ النَّاسُ يَ زْدَحَي
لُّ  بَالًَ فَ وَصَلَهَا بييَديهي وَ عَقَدَ بَ عْضَهَا إيلََ بَ عْضٍ ثَُُّ أدََارَهَا حَوْلَ الْمَالي وَ قاَلَ لََ أُحي ََخَذَ حي َحَدٍ أَنْ يََُاويزَ هَ  فَ  لِْبَْلَ ذَا الِي

And it is reported by Bakr Bin Isa, from Aasim Bin Kuleyb Al Harby, from his father who said,  

‘I witnessed Aliasws and some wealth had come to himasws from the mountain. Heasws stood up 
and we stood up with himasws, and the people came thronging. Heasws took some ropes and 
connected them and tied them to each other, then heasws formed a circled around the wealth 
and said: ‘It is not permissible for anyone that he crosses this rope!’ 

ونَ هَذَا الْْوَُاليقَ إيلََ هَذَا وَ هَذَا إيلََ هُوَ فَ قَالَ أيَْنَ رُءُوسُ الَِْسْبَاعي وَ كَانَتي الْكُوفَةُ يَ وْمَئيذٍ أَسْبَاعاً فَجَعَلُوا يَُْميلُ  قاَلَ فَ قَعَدَ النَّاسُ كُلُّهُمْ مينْ وَراَءي الِْبَْلي وَ دَخَلَ 
دَ مَعَ الْمَتَاعي رَغييفٌ فَ قَالَ اكْسي   رَةً رُوهُ سَبْعَ كيسَرٍ وَ ضَعُوا عَلَى كُل ي جُزْءٍ كيسْ هَذَا حَتََّّ اسْتَوَتي الْقيسْمَةُ سَبْعَةَ أَجْزاَءٍ وَ وُجي

He (the narrator) said, ‘The people, all of them, sat down behind the rope, and heasws entered 
and heasws said: ‘Where are the seven chiefs?’ And on that day, Al-Kufa was in seven segments. 
Heasws went on to carry this bag to this one, and this (bag) to this one, until the division was 
of complete seven divisions, and a loaf of bread was found with the chattels. Heasws said: 
‘Break in into seven pieces and place each piece upon each portion!’  

 قاَلَ  ثَُُّ 

يَارهُُ فييهي   إيذْ كُلُّ جَانٍ يَدُهُ إيلََ فييهي   هَذَا جَنَايَ وَ خي

Then heasws said (a couplet): ‘This is myasws felony and his choice in it, when each felon, his 
hand is to his mouth’’. 

 َِ نْهُمْ عَلَيْهَا وَ دَفَ عَهَا إيلََ رُءُوسي  ثَُُّ أفَْ رَ دٍ مي  يَدْعُو قَ وْمَهُ فَ يَحْميلُونَ الْْوَُاليقَ. الَِْسْبَاعي فَجَعَلَ كُلُّ وَاحي

Then heasws drew lots upon it and handed these to the seven chiefs. So, each one of them 
went on to call his people and they were carrying away the bags’’.284 

عٌ عَنْ أَبِي رَجَاءٍ قاَلَ: وَ رَوَى يٍ  بييَديهي لَوْ كَانَ  مََُم ي
 نْديي ثََنَُ إيزاَرٍ مَا بيعْتُهُ عي  أَخْرجََ عَلييٌّ ع سَيْفاً إيلََ السُّوقي فَ قَالَ مَنْ يَشْتََيي مينِ ي هَذَا فَ وَ الَّذيي نَ فْسُ عَلي

And it is reported by groups, from Abu Raja’a having said,  

‘Aliasws brought a sword to the market and said: ‘Who will buy this from measws? By Allahazwj in 
Whose Hand is myasws soul! If there was in myasws possession the price of a trouser, Iasws would 
not be selling it!’ 
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ا قَ بَضَ عَطاَءَهُ دَفَعَ إيلََِّ فَ قُلْتُ لَهُ أنَََّ أبَييعُكَ إيزاَراً  ئُكَ ثََنََهُ إيلََ عَطاَئيكَ فَدَفَ عْتُ إيليَْهي إيزاَراً إيلََ عَطاَئيهي فَ لَمَّ زاَري.ثَََ وَ أنُْسي  نَ الْْي

I said to himasws, ‘I shall buy youasws a trouser and delay taking its price up to yourasws pay day’. 
So, I handed a trouser to himasws upon to hisasws pay day. When heasws took his pay, heasws 
handed over the price of the trouser to me’’.285 

يٍ  ع يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  وَ رَوَى هَارُونُ بْنُ سَعْدٍ 
عُونةٍَ أوَْ نَ فَقَةٍ فَ وَ اللََّّي مَا لِي نَ فَقَةٌ إيلََّ أنَْ أبَييعَ دَابَّتِي أمََرْتَ لِي بِيَ  لَوْ  -قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَري بْني أَبِي طاَليبٍ ليعَلي

دُ لَكَ شَيْئاً إيلََّ أنَْ تََْمُرَ عَمَّكَ أَنْ يَسْريقَ فَ يُعْطييَكَ.  فَ قَالَ لََ وَ اللََّّي مَا أَجي

And it is reported by Haroun Bin Sa’ad –  

‘Abdullah son of Ja’farasws Bin Abu Talibasws said to Aliasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! If youasws 
could order (a financial) assistance or expense money for me. By Allahazwj! There is no expense 
money for me except if I were to sell my riding animal’. Heasws said: ‘No, by Allahazwj! Iasws do 
not find anything to be for you unless you are instruction your uncleasws to steal and give it to 
you’’.286 

نْ عينْديكُمْ بيغَ  وَ رَوَى بَكْرُ بْنُ عييسَى قاَلَ كَانَ عَلييٌّ ع يَ قُولُ  لَتِي وَ رَحْليي وَ يََ أهَْلَ الْكُوفَةي إيذَا أنَََّ خَرَجْتُ مي ََنََّ خَائينٌ وَ كَانَتْ نَ فَقَتُهُ يْري راَحي  غُلََميي فُلََنٍ فَ
لْمَديينَةي بييَنْبُعَ وَ كَانَ يطُْعيمُ النَّاسَ الْْبُْزَ وَ اللَّحْمَ وَ يََْكُلُ هُوَ الثَّري  .تََتْييهي مينْ غَلَّتيهي بِي لزَّيْتي  يدَ بِي

And it is reported by Bakr Bin Isa who said,  

‘Aliasws had said: ‘O people of Al-Kufa! What Iasws go out from you with other than myasws riding 
animal and myasws belongings and myasws so and so slave, then Iasws am an embezzler’. And 
hisasws expense monies used to come from hisasws yield at Al-Medina, and heasws used to feed 
the people bread and met, and heasws was eating the porridge with the vinegar’’.287 

 ُ لسَّوَاءي فَ قَالَتْ إيحْدَاهُُاَ رَبي وَ الُِْخْرَى مينَ الْمَوَالِي فَسََلَتََاهُ فَدَفَعَ إيليَْ أنََّ امْرأَتََيْني أتََ تَا عَليي اً ع إيحْدَاهُُاَ مينَ الْعَ  وَ رَوَى أبَوُ إيسْحَاقَ الْْمَْدَانّي مَ وَ طَعَاماً بِي مَا دَراَهي هي
دُ ليبَنِي إيسْْاَعييلَ فِي هَذَا   نِي إيسْحَاقَ.ءي فَضْلًَ عَلَى بَ فَيْ الْ إينّ ي امْرأَةٌَ مينَ الْعَرَبي وَ هَذيهي مينَ الْعَجَمي فَ قَالَ إينّ ي وَ اللََّّي لََ أَجي

And it is reported by Abu Is’haq Al Hamdany –  

‘Two women came to Aliasws, one of them being from the Arabs and the other one being from 
the slaves. They asked himasws, so heasws and heasws handed a Dirham to them and a meal with 
the sameness. One of them said, ‘I am a woman from the Arabs and this one is from the non-
Arabs’. Heasws said: ‘By Allahazwj! Iasws cannot find being for the sons of Ismail in this war booty, 
any merit over the sons of Is’haqas!’’288 

اَ وَ  عَاوييةَُ بْنُ عَمَّارٍ عَنْ جَعْفَري بْني ََُّمَّدٍ ع قاَلَ:وَ رَوَى مُ  شَد يهُي يٍ  ع أمَْراَني فِي ذَاتي اللََّّي تَ عَالََ إيلََّ أَخَذَ بِيَ
 لَقَدْ عَليمْتُمْ أنََّهُ كَانَ يََْكُلُ يََ مَا اعْتَلَجَ عَلَى عَلي

لْمَ  راَبٍ وَ يََْتيمُ عَلَيْهي خََْافَةَ أنَْ يُ زاَدَ عَلَيْهي مينْ أهَْلَ الْكُوفَةي عينْدكَُمْ مينْ مَاليهي بِي َْخُذُ السَّوييقَ فَ يَجْعَلُهُ فِي جي نْ يَا مينْ  ديينَةي وَ إينْ كَانَ ليََ غَيْريهي وَ مَنْ كَانَ أزَْهَدَ فِي الدُّ
يٍ  ع.

 عَلي
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And it is reported by Muawiya Bin Ammar,  

‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws having said: ‘No two matters were presented to Aliasws in 
the Self (for the Sake) of Allahazwj the Exalted, except heasws took with the more difficult of the 
two, and you know well, O people of Al-Kufa, that heasws was consuming when with you, from 
hisasws wealth at Al-Medina. And when heasws had taken porridge, heasws make it to be in a tin 
and seal upon it, fearing that something else might be added upon it; and who can be more 
ascetic in the world than Aliasws?’’289  

يٍ  ع فإَيذَا بَيْنَ يَدَيْهي لَبٌََ حَاميضٌ آذَانّي  نُ الْمَنْصُوري عَنْ عُقْبَةَ بْني عَلْقَمَةَ قاَلَ:وَ رَوَى النَّضْرُ بْ 
نييَن  دَخَلْتُ عَلَى عَلي حَُُوضَتُهُ وَ كيسَرٌ يََبيسَةٌ فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

ثْلَ هَذَا فَ قَالَ لِي يََ أبََِ الْْنَُوبي كَانَ  فْتُ أنَْ لََ  إينْ أنَََّ لََْ آخُذْ بيهي رَسُولُ اللََّّي يََْكُلُ أيَْ بَسَ مينْ هَذَا وَ يَ لْبَسُ أَخْشَنَ مينْ هَذَا وَ أَشَارَ إيلََ ثييَابيهي فَ  أَ تََْكُلُ مي خي
 أَلَِْقَ بيهي.

And it is reported by Al Nazr Bin Suweyd, from Uqbah Bin Alqamah who said,  

‘I entered to see Aliasws, and in front of himasws there was sour milk whose smell harmed me, 
and a dry piece of bread. I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws are eating the like of this 
(despite being the ruler)?’ Heasws said to me: ‘O Abu Al-Janoub! Rasool-Allahsaww had eaten 
drier than this, and worn coarser than this’, and heasws gestured towards hisasws clothes. So, if 
Iasws do not take with it, Iasws fear Iasws might not join up with himsaww’’.290 

ةي حَُُوضَتيهي وَ فِي يَ  وَ رَوَى عيمْراَنُ بْنُ غَفَلَةَ قاَلَ: دَّ دُ رييَُهُ مينْ شي لْكُوفَةي فإَيذَا بَيْنَ يَدَيْهي قَ عْبُ لَبٍََ أَجي يٍ  ع بِي
هي رَغييفٌ يُ رَى قُشَارُ الشَّعييري عَلَى دي دَخَلْتُ عَلَى عَلي

رهُُ وَ يَسْتَعييُن أَحْيَانََّ بيركُْبَتَيْهي وَ إيذَا جَارييَ تُ  هي وَجْهيهي وَ هُوَ يَكْسي  هُ فيضَّةُ قاَئيمَةٌ عَلَى رأَْسي

And it is reported by Imran Bin Gafalah who said,  

‘I entered to see Aliasws at Al-Kufa, and in front of himasws there was a cup of milk, I found its 
smell due to the severity of its having soured, and in hisasws hand was a piece of bread, the 
crumbs of the barley were upon hisasws face, and heasws was breaking it, and being assisted at 
time with hisasws knees, and hisasws maid Fizzasa was standing by hisasws head.  

ََصْلَحْنَاهُ ا الشَّيْخي أَلََّ نََلَْتُمْ دَقييقَهُ فَ قَالَتْ إينََّّ نَكْرَهُ أنَْ تؤجر ]يُ ؤْجَرَ[ وَ نََْثََُ نََْنُ قَدْ أَخَ فَ قُلْتُ يََ فيضَّةُ أَ مَا تَ تَّقُونَ اللَََّّ فِي هَذَ   ذَ عَلَيْنَا أنَْ لََ نَ نْخُلَ لَهُ دَقييقاً فَ

I said, ‘O Fizzasa! Are yousa not fearing Allahazwj regarding this old man? Why don’t you sift 
some flour (to make fresh bread)?’ Shesa said, ‘We do not like to be recompensed and we 
have sinned. Heasws has taken (an order) upon us that we will not sift any flour for himasws, so 
we can better it’’. 

 قُلْتُ إينّ ي قُ لْتُ لَْاَ لَوْ نََلَْتُمْ دَقييقَهُ [ ف َ قاَلَتْ سَلْهُ فَ قَالَ لِي مَا قُ لْتَ لَْاَ ]قاَلَ  تَ قُولُ فاَلْتَفَتَ إيليَْهَا فَ قَالَ مَا تَ قُولُ قاَلَ وَ عَلييٌّ ع لََ يَسْمَعُ مَا 

He (the narrator) said, ‘And Aliasws cannot hear what yousa are saying?’ Heasws turned towards 
hersa and said: ‘What are yousa saying?’ She said, ‘Ask him’. Heasws said: ‘What did you say to 
hersa?’ I said, ‘I said to hersa, ‘If yousa could sift some flour (to make fresh bread)’’. 
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بِي وَ أمُ يي مَنْ لََْ يَشْبَعْ ثَلََثًَ  نْ يَا وَ لََْ يُ نْخَلْ دَقييقُهُ قاَلَ يَ عْنِي فَ بَكَى ثَُُّ قاَلَ بِيَ   رَسُولَ اللََّّي ص.مُتَوَالييَةً مينْ خُبْزي بُ رٍ  حَتََّّ فاَرَقَ الدُّ

Heasws wept, then said: ‘By myasws fatheras and myasws motheras! There was one was not 
satiated for three consecutive days from wheat bread until hesaww separated from the world, 
and hissaww flour was not sifted’. He (the narrator) said, ‘Heasws meant Rasool-Allahsaww’’.291 

يَةي  لْكُوفَةي  وَ رَوَى يوُسُفُ بْنُ يَ عْقُوبَ عَنْ صَاليحٍ بَ يَّاعي الَِْكْسي تَهُ لَقييَتْ عَليي اً ع بِي لُهُ أَنَّ جَدَّ   فَسَلَّمَتْ عَلَيْهي وَ قاَلَتْ لَهُ أعَْطينِي يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ وَ مَعَهُ تََرٌْ يَُْمي
َمْليهي   أَحَيْلْ عَنْكَ إيلََ بَ يْتيكَ فَ قَالَ أبَوُ الْعييَالي أَحَقُّ يِ

And Yusuf Bin Yaqoub reported from Salih Baya’a Al Aksiyah,  

‘His grandmother had met Aliasws at Al-Kufa and with himasws were some dates heasws was 
carrying. She greeted unto himasws and said to himasws, ‘Give it to me O Amir Al-Momineenasws! 
I shall carry it for youasws to yourasws house’. Heasws said: ‘Fatherasws of the dependants is more 
rightful with carrying it’. 

نْهُ فَ قُلْتُ لََ أرُييدُهُ قاَلَتْ فاَنْطلََقَ بيهي إيلََ مَنْزيليهي ثَُُّ رَجَ   لنَّاسي فييهَا الْْمُُعَةَ.كَ الشَّمْلَةي وَ فييهَا قُشُورُ التَّمْري فَصَلَّى بِي عَ مُرْتَديئاً بيتيلْ قاَلَتْ ثَُُّ قاَلَ لِي أَ لََ تََْكُلييَن مي

She said, ‘Then heasws said to me: ‘Will you eat from it?’ I said, ‘I do not want to’. She said, 
‘Heasws went to it to hisasws house, then returned with that blanket and therein were date 
peelings and heasws prayed the Friday Salat in it’’.292 

دُ بْنُ فُضَيْلي بْني غَزْوَانَ قاَلَ: كُ قاَلَ إينّ ي وَ اللََّّي لَوْ أعَْلَمُ أَنَّ اللَََّّ  وَ رَوَى ََُّمَّ قُ كَمْ تَُْريجُ مَالَكَ أَلََ تَُْسي يٍ  ع كَمْ تَ تَصَدَّ
داً قييلَ ليعَلي  تَ عَالََ قبَيلَ مينِ ي فَ رْضاً وَاحي

  وَ اللََّّي لََ أدَْريي أَ قبَيلَ سُبْحَانهَُ مينِ ي شَيْئاً أمَْ لََ.لََِمْسَكْتُ وَ لَكينِ ي 

And it is reported by Muhammad Bin Fuzeyl Bin Gazwan who said,  

‘It was said to Aliasws, ‘How much (more) will youasws give in charity! How much (more) will you 
take out from yourasws wealth! Will youasws not hold back (anything)?’ Heasws said: ‘By Allahazwj! 
If Iasws knew that Allahazwj has Accepted even one Obligatory act from measws, Iasws would 
withhold, but by Allahazwj, Iasws do not know whether the Glorious has Accepted anything from 
measws or not’’.293 

َ وَ عَريقَ جَ  فِي حَيَاةي رَسُولي اللََّّي ص ألَْفَ مَِلُْوكٍ مِيَّا مَيَلَتْ يَدَاهُ  أعَْتَقَ عَلييٌّ ع قاَلَ: وَ رَوَى عَنْبَسَةُ الْعَابيدُ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الَِْسَني بْني الُِْسَيْني  بيينُهُ وَ لَقَدْ وُلِ ي
 وَ أتََ تْهُ الَِْمْوَالُ فَمَا كَانَ حَلْوَاهُ إيلََّ التَّمْرَ وَ لََ ثييَابهُُ إيلََّ الْكَراَبييسَ. الْيْلََفَةَ 

And it is reported by Anbasah Al Aabid, from Abdullah Bin Al-Hassan Bin Al-Husayn who said,  

‘During the lifetime of Rasool-Allahsaww, Aliasws had freed a thousand slaves from what hisasws 
hands had boils in it, and hisasws forehead had sweated. And heasws was in charge of the 
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caliphate and wealth had come to himasws, but hisasws sweet dishes were not except the dates 
nor were hisasws clothes except the white cotton’’.294 

 دَاريهي حَجَلَةٌ فَجَاءَ فَ هَتَكَهَا وَ قاَلَ حَسْبُ أهَْلي فَضُريبَتْ لَهُ فِي  -تَ زَوَّجَ عَلييٌّ ع ليَْلَى بينْتَ مَسْعُودٍ النَّهْشَلييَّةَ  وَ رَوَى الْعَوَّامُ بْنُ حَوْشَبٍ عَنْ أَبِي صَاديقٍ قاَلَ:
يٍ  مَا هُمْ فييهي.

 عَلي

And it is reported by Al Awwam Bin Hawshab, from Abu Sadiq who said,  

‘Aliasws married Layla Bing Masoud Al-Nahshaliya, so a bridal chamber was struck for her in 
hisasws house. Heasws came and tore it down and said, ‘It suffices the family of Aliasws what they 
are in’’.295 

دٍ ع قاَلَ: وَ رَوَى حَاتميُ بْنُ إيسْْاَعييلَ الْمَدَائينِيُ  رَْبَ عَةي دَرَ  عَنْ جَعْفَري بْني ََُّمَّ لََفتَيهي قَمييصاً سََْلًَ بِي َُ فَمَدَّ كُمَّ الْقَمييصي وَ أمََرَهُ ابْ تَاعَ عَلييٌّ ع فِي خي مَ ثَُُّ دَعَا الْْيََّا اهي
 .زَ الَِْصَابيعَ بيقَطْعي مَا جَاوَ 

And it is reported by Hatim Bin Ismail Al Madainy,  

‘From Ja’farasws Bin Muhammadasws having said: ‘Aliasws bought a Samla shirt during hisasws 
caliphate for four Dirhams, then heasws called a tailor. Heasws extended the sleeve of the shirt 
and instructed him to cut out whatever had exceeded the fingers’’.296 

اَ قَدْ بَ لَغَتْ مينَ الْعيظَمي وَ  نْ شَرْ ي نََّْجي الْبَلََغَةي وَ أمََّا فَضَائيلُهُ فإَينََّّ عٍ آخَرَ مي نتْيشَاري مَبْلَغاً يَ وَ قاَلَ فِي مَوْضي يليهَا  جُ سْمُ الَي مَعَهُ التَّعَرُّضُ ليذيكْريهَا وَ التَّصَد يي ليتَفْصي
عَنْ ضَوْءي النَّهَاري الْبَاهيري  عَاطَى مينْ وَصْفي فَضْليكَ كَالْمُخْبَيي رأَيَْ تَنِي فييمَا أتَ َ فَصَارَتْ كَمَا قاَلَ أبَوُ الْعَيْنَاءي ليعَبْدي اللََّّي بْني يَُْيََ بْني خَاقاَنَ وَزييري الْمُتَوكَ يلي وَ الْمُعْتَميدي 

 وَ الْقَمَري الزَّاهيري الَّذيي لََ يََْفَى عَلَى النَّاظيري 

And he (Ibn Abi Al-Hadeed) said in another place from the commentary of Nahj Al-Balagah, 
‘And as for hisasws merits, these have reached the magnificence and the publicity with the 
ugliness of the objections to hisasws mentioned and the blocking of its detail. So, it became like 
what Abu Al-Ayna said to Abdullah Bin Yahya Bin Khawan, minister of Al-Mutawakkil and Al-
Mo’tamad (two caliphs), ‘You see me in what I am giving you from the description to you of 
the merit (of Aliasws) is like the informant about the brightness of the dazzling day and the 
apparent moon which is not hidden to the beholder.  

َ الْقَوْلُ مَنْسُوبٌ إيلََ  عَاءي لَ فََيَْ قَنْتُ أَنّ ي حَيْثُ انْ تَهَى بِي رٌ عَني الْغَايةَي فاَنْصَرَفْتُ عَني الثَّنَاءي عَلَيْكَ إيلََ الدُّ خْبَارَ عَنْكَ إيلََ عيلْمي النَّاسي الْعَجْزي مُقَص ي كَ وَ وكََلْتُ الْْي
 بيكَ.

I am certain that wherever the words end with me, it would be attributed to the frustration 
from the people. I am turning away from the praising upon youasws to the supplication for 
youasws and I am allocating the Ahadeeth about youasws to the knowledge of the people with 
youasws. 

                                                      
294 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 45 / 20 
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لْفَضْ  سْلََمي لي وَ لََْ يَُْكينْهُمْ جَهْلُ مَنَاقيبيهي وَ لََ كيتْمَانُ فَضَائيليهي فَ قَدْ عَليمْتَ أنََّ وَ مَا أقَُولُ فِي رَجُلٍ أقََ رَّ لَهُ أعَْدَاؤُهُ وَ خُصُومُهُ بِي هُ اسْتَوْلََ بَ نُو أمَُيَّةَ عَلَى سُلْطاَني الْْي
يلَةٍ فِي إيطْفَاءي نوُريهي وَ التَّحْرييفي عَ  اَ وَ اجْتَهَدُوا بيكُل ي حي يعي الْمَنَابيري لَيْهي وَ وَضْعي الْمَعَاييبي وَ الْمَثاَليبي فِي شَرْقي الَِْرْضي وَ غَرْبِي   لَهُ وَ لَعَنُوهُ عَلَى جْيَ

And what can I be saying regarding a man (Aliasws), even hisasws enemies and hisasws adversaries 
are acknowledging with the merits, and ignorance does not enable them (to know) hisasws 
virtues. And there is no concealment of hisasws merits, for it is known that the clan of Umayya 
had ruled upon the authority of Al-Islam in the east of the earth and its west, and they had 
strived with every means in extinguishing hisasws Light, and altering upon it, and placing the 
faults and the defamatory (statements) to himasws and cursing himasws upon entirety of the 
pulpits. 

يهي بَلْ حَبَسُوهُمْ وَ قَ تَلُوهُمْ وَ مَنَعُوا مينْ ريوَايةَي حَدييثٍ يَ تَضَمَّنُ  يلَةً أوَْ يَ رْفَعُ لَهُ ذيكْراً حَتََّّ وَ تَ وَعَّدُوا مَاديحي سْيْهي  لَهُ فَضي  حَظَرُوا أنَْ يُسَمَّى أَحَدٌ بِي

And they were threatening the ones praising himasws, but they were imprisoning them and 
killing them, and they forbade from reporting any Hadeeth which was inclusive of a merit for 
himasws, and raising hisasws mention, to the extent that they cautioned forbidding anyone from 
naming with hisasws name.  

َ انْ تَشَرَ عَرْفُهُ وَ كُلَّمَا كُ  لرَّا ي تيمَ تَضَوَّعَ نَشْرهُُ وَ كَالشَّمْسي فَمَا زاَدَهُ ذَليكَ إيلََّ رَفْ عَةً وَ سُُْو اً وَ كَانَ كَالْميسْكي كُلَّمَا سُتَي بَتْ   لََ تُسْتََُ بِي وَ كَضَوْءي النَّهَاري إينْ حُجي
دَةٌ أدَْركََتْهُ عُيُونٌ كَثييرةٌَ أُخْرَى  عَنْهُ عَيْنٌ وَاحي

But that did not increase except elevation and fame, heasws was like the musk, every time it is 
veiled, its aroma spreads, and every time heasws was concealed, heasws was publicised; and 
heasws was like the sun. It cannot be veiled by the hand (upon the eyes), and like the brightness 
of the day, if one eye is veiled from it, a lot of other eyes realise it. 

يلَةٍ وَ تَ نْتَهيي إيليَْهي كُلُّ فيرْقَةٍ فَ هُوَ رَئييسُ الْفَضَائيلي وَ  ا وَ أبَوُ عُذْريهَا وَ سَابيقُ ميضْمَاريهَا وَ مَُْليي حَلْبَتيهَا كُلُّ مَنْ  يَ نْبُوعُهَ وَ مَا أقَُولُ فِي رَجُلٍ تَ عْزيي إيليَْهي كُلُّ فَضي
نْ  ثاَليهي احْتَذَى.بَ رعََ فييهَا بَ عْدَهُ فَمي  هُ أَخَذَ وَ لَهُ اقْ تَفَى وَ عَلَى مي

And what can I say regarding a manasws (when) every merit is consoled to himasws and every 
sect is pulled towards himasws. Heasws is the head of the merits and its spring, and father of its 
justification, and the one preceding in its course, and the winner of its racehorses. Everyone 
who was excellent in these after it, has taken it from himasws, and was a follower of hisasws and 
had been led upon hisasws example. 

َنَّ شَرَفَ الْعيلْمي بيشَرَفي الْمَعْلُومي وَ مَعْرُوفهُُ أَشْرَفُ الْمَوْجُودَاتي فَكَ وَ قَدْ عَرَفْتَ أنََّ أَشْرَفَ الْعُ  لْيَيُّ لِي نَ هُوَ أَشْرَفَ الْعُلُومي وَ مينْ كَلََميهي ع الُومي هُوَ الْعيلْمُ الْْي
نْهُ ابْ تُديئَ   اقْ تُبيسَ وَ عَنْهُ نقُيلَ وَ إيليَْهي انْ تُهييَ وَ مي

And you have known that the noblest of the knowledge, it is the knowledge of Divinity, 
because the nobility of the knowledge is due to the nobility of the known, and it is well known 
as noblest of the findings. So, it was noblest of the knowledge(s) and it was attained from 
hisasws speeches, and copied from himasws, and ending up to himasws, and it began from himasws.  

نْهُمْ تَ عَلَّمَ النَّاسُ  يدي وَ الْعَدْلي وَ أرَْبَِبُ النَّظَري وَ مي ذَتهُُ  فإَينَّ الْمُعْتَزيلَةَ الَّذيينَ هُمْ أهَْلُ التَّوْحي يذُ أَبِي وَ  هَذَا الْفَنَّ تَلََمي لَ بْنَ عَطاَءٍ تيلْمي َنَّ كَبييرهَُمْ وَاصي  أَصْحَابهُُ لِي
يذُ أبَييهي وَ أبَوُهُ تيلْمييذُهُ ع مٍ تيلْمي مٍ عَبْدي اللََّّي بْني ََُّمَّدي بْني الِْنََفييَّةي وَ أبَوُ هَاشي  هَاشي
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The Mu’tazilites are the ones who are people of Al-Tawheed, and the justice, and the lords of 
perception, and the people are learning from them. This is the skill taught by himasws and 
hisasws companions, because their eldest is Waasil Bin Ata’a, student of Abu Hashim Abdullah 
Bin Muhammad Bin Al-Nahafiyya, and Abu Hashim is a student of his father, and his father 
was hisasws student.  

يٍر الَِْشْعَريي ي وَ هُوَ تي  ي ي بْني أَبِي بَشي
مُْ يَ نْتَمُونَ إيلََ أَبِي الَِْسَني عَلي يٍ  الُْْ وَ أمََّا الَِْشْعَرييَّةُ فإَينََّّ

يٍ  أَحَدُ مَ لْمييذُ أَبِي عَلي
 شَاييخي الْمُعْتَزيلَةي فاَلَِْشْعَرييَّةُ يَ نْتَهُونَ بَّائيي ي وَ أبَوُ عَلي

مَامييَّةُ  مْ وَ هُوَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع وَ أمََّا الْْي لَِْخَرَةي إيلََ أُسْتَادي الْمُعْتَزيلَةي وَ مُعَل يميهي  إيليَْهي ظاَهيرٌ. وَ الزَّيْدييَّةُ فاَنتْيمَاؤُهُمْ  بِي

And as for the Asharites, they are linked to Abu Al-Hassan Ali Bin Abu Bashir Al-Ashari, and he 
is a student of Abu Ali Al-Jubaie, and Abu Ali is one of the elders of the Mu’tazila. So, the 
Asharites are ending with the last to teach of the Mu’tazila, and their teacher, heasws is Aliasws 
Bin Abu Talibasws. And as for the Imamites and the Zaydites, their ending to himasws is apparent. 

سْلََمي فَ هُوَ عييَالٌ   فيقْهيهي عَلَيْهي وَ مُسْتَفييدٌ مينْ  وَ مينَ الْعُلُومي عيلْمُ الْفيقْهي وَ هُوَ أَصْلُهُ وَ أَسَاسُهُ وَ كُلُّ فَقييهٍ فِي الْْي

And from the knowledge(s) is the knowledge of jurisprudence, and heasws is its origin, and its 
foundation, and every jurist in Al-Islam, he is needy to himasws, and has benefitted from hisasws 
understanding.  

ََخَذُوا عَنْ أَبِي حَنييفَةَ وَ أمََّا الشَّافيعييُّ فَ قَرأََ عَلَى ََُّمَّدي أمََّا أَصْحَابُ أَبِي حَنييفَةَ   اَ فَ دٍ وَ غَيْريهُي عُ فيقْهُهُ أيَْضاً إيلََ أَبِي حَنييفَةَ بْ كَََبِي يوُسُفَ وَ ََُّمَّ ني الَِْسَني فَيَرجْي
يٍ  عوَ أبَوُ حَنييفَةَ قَ رأََ عَلَى جَعْفَري بْني ََُّمَّدٍ ع وَ جَعْفَ 

 رٌ قَ رَأَ عَلَى أبَييهي وَ يَ نْتَهيي الَِْمْرُ إيلََ عَلي

And as for the companions of Abu Haneefa, like Abu Yusuf and Muhammad and others, they 
are taking from Abu Haneefa. (And Ahmand Bin Hanbal as well, his jurisprudence ends to Abu 
Haneefa). And as for Al-Shafie, he is needy to Muhammad Bin Al-Hassan, so his jurisprudence 
as well returns to Abu Haneefa, and Abu Haneefa he read (studied) to Ja’far Bin 
Muhammadasws, and Ja’farasws read (studied) from hisasws fatherasws, and the matter ends to 
Aliasws.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ لَى عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّ وَ أمََّا مَاليكُ بْنُ أنََسٍ فَ قَرأََ عَلَى رَبييعَةَ الرَّأْيي وَ قَ رأََ رَبييعَةُ عَلَى عيكْريمَةَ وَ قَ رأََ عيكْريمَةُ عَ 
اسٍ وَ قَ رأََ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَبَّاسٍ عَلَى عَلي

 ع

And as for Malik Bin Anas, he read (studied) to Rabie Al-Raie, and Rabie studied to Ikrima (Bin 
Abu Jahlla, and Ikrimah studied to Abdullah Bin Abbas, and Abdullah Bin Abbas studied to 
Aliasws Bin Abu Talibasws.  

ئْتَ رَدَدْتُ إيليَْهي فيقْهَ الشَّافيعيي ي بيقيراَءَ  يعَةي ف َ وَ إينْ شي  رُجُوعُهُ إيليَْهي ظاَهيرٌ.تيهي عَلَى مَاليكٍ كَانَ لَكَ ذَليكَ فَ هَؤُلََءي الْفُقَهَاءُ الَِْرْبَ عَةُ وَ أمََّا فيقْهُ الش ي

And if I so desire, I can refer to himasws the jurisprudence of Al-Shafie, by his reading (studying) 
to Malik. That would be for you. So, these are the four jurists. And as for the jurisprudence of 
Al-Shafie, its returning to himasws is apparent. 
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يٍ  ع أمََّا ابْ ا وَ أيَْضاً فإَينَّ فُ قَهَاءَ الصَّحَابةَي كَانوُا عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابي وَ عَبْدَ اللََّّي بْنَ عَبَّاسٍ وَ كيلََهُُاَ أَخَذَ 
نُ عَبَّاسٍ فَظاَهيرٌ وَ أمََّا عُمَرُ فَ قَدْ عَرَفَ كُلُّ أَحَدٍ عَنْ عَلي

لَةٍ ليَْسَ لَْاَ أبَوُ   عَلييٌّ لَْلََكَ غَيْرَ مَرَّةٍ لَوْ لََ رُجُوعَهُ إيليَْهي فِي كَثييٍر مينَ الْمَسَائيلي الَّتِي أَشْكَلَتْ عَلَيْهي وَ عَلَى غَيْريهي مينَ الصَّحَابةَي وَ قَ وْلهُُ  عُمَرُ وَ قَ وْلهُُ لََ بقَييتُ ليمُعْضي
رٌ  دي وَ عَلييٌّ حَاضي  حَسَنٍ وَ قَ وْلهُُ لََ يُ فْتييَنَّ أَحَدٌ فِي الْمَسْجي

And as well, the jurists (among) the companions were Umar Bin Al-Khattab, and Abdullah Bin 
Abbas, and both of them took from Aliasws. As for Ibn Abbas, it is apparent. And as for Umar, 
so everyone knows of his referring to himasws in many issues which were problematic upon 
him and upon others from the companions. And his words more than once, ‘Had it not been 
for Aliasws, Umar would have been destroyed’. And his words, ‘May I not remain for a dilemma 
Abu Al-Hassanasws isn’t there for it’. And his words, ‘No one should issue any verdict in the 
Masjid while Aliasws is present.  

ذََا الْوَجْهي أيَْضاً   وَ الْقَضَاءُ هُوَ الْفيقْهُ فَ هُوَ إيذَنْ أفَْ قَهُهُمْ. أقَْضَاكُمْ عَلييٌّ. قَدْ رَوَتي الْعَامَّةُ وَ الْْاَصَّةُ قَ وْلَهُ ص انتْيهَاءُ الْفيقْهي إيليَْهي وَ فَ قَدْ عُريفَ بِي

So, it is known by this aspect as well, the ending of the jurisprudence to himasws, and it has 
been reported by the general Muslims and the special (Shias), hissaww words: ‘Aliasws is the 
most judicial of you all’. And the judging, it is the jurisprudence (understanding), so heasws 
then their most understanding one. 

ياً اللَّهُمَّ اهْدي قَ لْبَهُ وَ ثَ ب يتْ ليسَانهَُ قاَلَ فَمَا شَكَكْتُ بَ عْدَهَا فِي قَ  هُ قاَلَ لهَُ الْكُلُّ أيَْضاً أنََّ  -رَوَى وَ   ضَاءٍ بَيْنَ اثْ نَيْني.وَ قَدْ بَ عَثَهُ إيلََ الْيَمَني قاَضي

And it is reported by all of them as well that hesaww had said for himasws, and hesaww had sent 
himasws to Al-Yemen as a judge: ‘O Allahazwj! Guide hisasws heart and affirm hisasws tongue’. 
Heasws said: ‘So Iasws did not doubt after it in any judgment between two’. 

تَّةي أَشْهُرٍ  يُّ فييهَا فيكْراً طَوييلًَ لََسْتَحْسَنَ وَ هُوَ الَّذيي أفَْتََّ بيهي فِي الِْاَميلي الزَّانييَةي وَ هَذيهي الْمَسَْلََةُ لَوْ أَ  وَ هُوَ ع الَّذيي أفَْتََّ فِي الْمَرْأةَي الَّتِي وَضَعَتْ ليسي فْكَرَ الْفَرْضي
نَْ قاَلَهُ بَدييهَةً  نْهُ بَ عْدَ طُولي النَّظَري هَذَا الْْوََابَ فَمَا ظنَُّكَ بِي  الًَ.ارْتَيَ  وَ اقْ تَضَبَهُ  مي

And heasws is the one who issued a verdict regarding the woman who had given birth at six 
months, and heasws is the one who had issued a verdict regarding the pregnant adulteress. 
And these issues, if one were to think of the assumptions in these a prolonged thinking, ones 
would not come good from it after prolonged consideration. This is the answer. So, what are 
your thoughts regarding the oneasws who said it intuitively, and with brevity.  

يري الْقُرْآني وَ عَنْهُ أُ  َنَّ أَكْثَرَهُ عَ وَ مينَ الْعُلُومي عيلْمُ تَ فْسي ةَ ذَليكَ لِي حَّ يري عَليمْتَ صي نْهُ فُ ر يعَ وَ إيذَا رَجَعْتَ إيلََ كُتُبي التَّفْسي ذَ وَ مي نْهُ وَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّاسٍ وَ قَدْ خي
ر ييَُهُ وَ انْقيطاَعيهي إيليَْهي وَ أنََّهُ تي  عَليمَ النَّاسُ حَالَ ابْني عَبَّاسٍ فِي مُلََزَمَتيهي  يذُهُ وَ خي  لْمي

And from the knowledge(s) is knowledge of interpretation of the Quran, and it is taken from 
himasws and from himasws are the branches. And when you return to the books of the 
interpretations, you will know the correctness of that, because most of it is from himasws, and 
from Abdullah Bin Abbas, and the people have known the state of Ibn Abbas regarding his 
sticking to himasws, and his cutting off (from others) to himasws, and he is hisasws student.  

. وَ قييلَ لَهُ أيَْنَ عيلْمُكَ مينْ  يطي  عيلْمي ابْني عَم يكَ فَ قَالَ كَنيسْبَةي قَطْرَةٍ مينَ الْمَطَري إيلََ الْبَحْري الْمُحي
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And it was said to him, ‘Where is your knowledge from the knowledge of the sonasws of your 
uncleas?’ He said, ‘Just like a drop from the rain to the encompassing ocean’. 

يعي بيلََدي الْْي وَ مينَ الْعُلُومي عيلْمُ الطَّرييقَةي وَ الِْقَييقَةي وَ أَحْوَالي التَّصَوُّفي وَ قَدْ عَرَفْتَ أنََّ أرَْبَِبَ هَذَا الْفَ   سْلََمي إيليَْهي يَ نْتَهُونَ وَ عينْدَهُ يقَيفُونَ ن ي فِي جْيَ

And from the knowledge(s) is knowledge of the ‘Tareeqah’ (methodology), and the reality, 
and the states of Sufism, and you know that the lords of this skill are in entirety of the cities 
of Al Islam. They are ending to himasws and are pausing with himasws.  

يُ وَ قَدْ صَرََّ  بيذَليكَ الشَّبْلييُّ وَ ا ٌٍ مَعْرُوفٌ الْكَرْخي عَارُهُمْ إيلََ وَ  لْْنَُيْدُ وَ السَّرييُّ وَ أبَوُ يزَييدَ الْبَسْطاَمييُّ وَ أبَوُ ََّْفُو  يَكْفييكَ دَلََلَةً عَلَى ذَليكَ الْيْرْقَةُ الَّتِي هييَ شي
لٍ إيليَْهي ع.  الْيَوْمي وَ كَوْنَُّمُْ يُسْنيدُونََّاَ بِييسْنَادٍ مُتَّصي

And that has been stated by Al-Shably, and Al-Juneyd, and Al-Sary, and Abu Yazeed Al-
Nustamy, and Abu Mahfouz well-known as Al-Karkhy. And it should suffice you as evidence 
upon that, the unusual (activities) which is their slogans up to today, and their attributing 
these by a chain connecting to himasws.  

ََهُ وَ أمَْلَى عَلَى أَبِي الَِْ وَ مينَ الْعُلُومي عيلْمُ النَّحْوي وَ الْعَرَبييَّةي وَ قَدْ عَليمَ النَّاسُ كَافَّةً أنََّهُ هُوَ الَّذيي ابْ تَدَعَهُ وَ أَ  عَهُ وَ أُصُولَهُ مي نْشَ نْ جُْلَْتيهَا الْكَليمَةُ سْوَدي الدُّؤَلِي ي جَوَامي
 ثَلََثةَُ أَشْيَاءَ اسْمٌ وَ فيعْلٌ وَ حَرْفٌ 

And from the knowledge(s) is knowledge of the stars and the Arabic notations (A’raab), and 
heasws had taught all the people. Heasws is the one who initiated it and spread it, and dictated 
it unto Abu Al-Aswad Al-Doweyli, its whole, and its principles from the total words, three 
things – name, and deed, and letter.  

يمُ الْكَليمَةي إيلََ مَعْريفَةٍ وَ نَكيرَةٍ  نْ جُْْلَتيهَا تَ قْسي عْراَبي إيلََ الرَّفْعي وَ النَّصْبي وَ الْْرَ ي وَ الْْزَْمي وَ هَذَا يَكَ  وَ مي يمُ وُجُوهي الْْي َنَّ الْقُوَّةَ وَ تَ قْسي زاَتي لِي لْمُعْجي ادُ يُ لْحَقُ بِي
. يُ سْتينْبَا ذََا الَي ذََا الَِْصْري وَ لََ تَ نْهَضُ بِي  الْبَشَرييَّةَ لََ تَفيي بِي

And from its total is the division of the words to recognition and denial. And division of their 
aspects of the notations (A’raab) to the raising, and the installing (at the bottom of the letter), 
and the segmenting and the shortening. And this almost equates with the miracles because 
the strength of the humans cannot fulfil with at this limit, nor can the methodical reasoning 
get up with this. 

 ايََهَا أمََّا الشَّجَاعَةُ فإَينَّهُ أنَْسَى النَّاسَ فييهَا ذيكْرَ مَنْ كَانَ عَ ثَ نَ ا وَ طَلََّ وَ إينْ رَجَعْتَ إيلََ الَْْصَائيصي الْْلُُقييَّةي وَ الْفَضَائيلي النَّفْسَانييَّةي وي الد يينييَّةي وَجَدْتهَُ ابْنَ جَلََهَ 

اَ الَِْمْثاَلُ إيلََ يَ وْ   مي الْقييَامَةي قَ بْلَهُ وَ َََّا اسْمَ مَنْ يََْتِي بَ عْدَهُ وَ مَقَامَاتهُُ فِي الِْرَْبي مَشْهُورَةٌ يُضْرَبُ بِي

And if you return to the characteristics, the mannerisms and the moral merits, and the 
religiousness, you will find himasws a son of its clarity and experience. As for the bravery, heasws 
comforted the people during it, reminding the ones who were before himasws and effacing the 
ones to come after himasws, and hisasws standing in the war is well-known. The examples would 
be struck with himasws up to the Day of Qiyamah.  

 ولََ إيلََ الثَّانييَةي وَ لََ ضَرَبَ ضَرْبةًَ قَطُّ فاَحْتَاجَتي الُِْ  مينْ كَتييبَةٍ وَ لََ بَِرَزَ أَحَداً إيلََّ قَ تَلَهُ  وَ هُوَ الشُّجَاعُ الَّذيي مَا فَ رَّ قَطُّ وَ لََ ارْتََعَ 
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And heasws is the brave, who did not flee at all, nor did heasws panic from a battalion, nor did 
anyone duel to himasws except heasws killed him. And heasws did not strike any strike at all so 
the first one was needy to the second.  

ا دَعَا مُعَاوييةََ إيلََ الْمُبَارَزَةي لييَسْتََييحَ النَّاسُ مينَ الَِْ  اَ قاَلَ لَهُ عَمْرٌو لَقَدْ رْبي بيقَتْلي أَحَدي وَ فِي الَِْدييثي كَانَتْ ضَرَبَِتهُُ وَتْراً وَ لَمَّ أنَْصَفَكَ فَ قَالَ مُعَاوييةَُ مَا غَشَشْتَنِي  هُي
بَُارَزَةي أَبِي حَسَنٍ   عْدييوَ أنَْتَ تَ عْلَمُ أنََّهُ الشُّجَاعُ الْمُطْريقُ أرَاَكَ طَميعْتَ فِي إيمَارَةي الشَّامي ب َ  مُنْذُ نَصَحْتَنِي إيلََّ الْيَوْمَ أَ تََْمُرُنّي بِي

And in the Hadeeth, hisasws strikes were individual. And when heasws called Muawiya to the 
duel for the people to be rested from the war by the killing of one of them, Amro said to him, 
‘Heasws has been fair to you’. Muawiya said, ‘You have been deceiving me since the day you 
accompanied me, except today. Are you instructing me with duelling Abu Hassanasws, and you 
well know that heasws is the brave, the sledgehammer? I see you coveting regarding the 
governance of Syria after me’.  

رُ بيوُقُوفيهَا فِي  نََّهُ ع قَ تَلَهُمْ أظَْهَرُ وَ أَكْثَرُ وَ كَانَتي الْعَرَبُ تَ فْتَخي   قاَلَتْ أُخْتُ عَمْريو بْني عَبْدي وُدٍ  تَ رْثييهي الِْرَْبي فِي مُقَابَ لَتيهي فََمََّا قَ تْلََهُ فاَفْتيخَارُ رَهْطيهيمْ بِي

تُهُ أبََداً مَا دُمْتُ فِي الِْبََدي   لَوْ كَانَ قاَتيلُ عَمْروٍ غَيْرَ قاَتيليهي   بَكَي ْ

 .وَ كَانَ يدُْعَى أبَوُهُ بَ يْضَةَ الْبَ لَدي   لَكينَّ قاَتيلَهُ مَنْ لََ نَظييَر لَهُ 

And the Arabs used to pride with hisasws standing in the war in facing it. As for hisasws slain 
ones, their group were priding that their slain ones were killed by the most prevailing. And a 
sister of Amro Bin Abd Wudd said a war poem, ‘And had the killer of Amro been other than 
his killer, I would have cried over him forever for as long as I lived in the time. But his killer is 
the oneasws, there is no match for himasws, and hisasws father was been called, ‘Helmet of the 
city’’.  

ئْتُ أَنْ أفَْتيكَ بيكَ لَفَعَلْتُ فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََّّي يُ  قَالَ وَ انْ تَبَهَ مُعَاوييةَُ يَ وْماً فَ رأََى عَبْدَ اللََّّي بْنَ زُبَيْرٍ جَاليساً تََْتَ ريجْلَيْهي عَلَى سَرييريهي ف َ  نييَن لَوْ شي دَاعيبُهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
ي ي بْني لَقَدْ شَجَعْتَ بَ عْدَنََّ يََ أبََِ بَكْرٍ قاَلَ وَ مَا الَّذيي تُ نْكيرهُُ مينْ شَجَاعَتِي وَ قَدْ وَقَ فْتُ فِي الصَّف ي إيزَ 

بِي طاَليبٍ ع قاَلَ لََ جَرَمَ أنََّهُ قَ تَلَكَ وَ أبََِكَ بييُسْرَى أَ  اءَ عَلي
اَ  يَدَيْهي وَ بقَييَتي الْيُمْنَى فاَريغَةً يَطْلُبُ مَنْ يَ قْتلُُهُ بِي

And one day Muawiya woke up and he had seen (in a dream) Abdullah Bin Zubeyr seated 
upon a throne by his feet. Abdullah said to him, ‘O commander of the faithful! If I had so 
desired to kill you, I would have done so’. He said, ‘You have become bold after us, O Abu 
Bakr!’ He said, ‘And what is that which you are denying from my bravery, and I have paused 
in the row facing Aliasws Bin Abu Talibasws’. He said, ‘There is no doubt heasws would have killed 
you and your father with hisasws left hand, and hisasws right hand would have remained free 
seeking the anyone (else) heasws could kill with it’. 

اَوَ جُْْلَةُ  هي يُ نَاديي فِي مَشَاريقي الَِْرْضي وَ مَغَاريبِي سْيْ نْ يَا إيليَْهي يَ نْتَهيي وَ بِي  .الَِْمْري أَنَّ كُلَّ شُجَاعٍ فِي الدُّ

And a summary of the matter is that every brave one in the world ends to himasws, and he calls 
with hisasws name, in the east of the earth and its west.  

عَصَبَةٌ مينَ   هُوَ الَّذيي قَ لَعَ بَِبَ خَيْبَََ وَ اجْتَمَعَ عَلَيْهي داً قَطُّ إيلََّ صَرَعَهُ وَ وَ أمََّا الْقُوَّةُ وَ الِْيَْدُ فبَيهي يُضْرَبُ الْمَثَلُ فييهيمَا قاَلَ ابْنُ قُ تَيْبَةَ فِي الْمَعَاريفي مَا صَارعََ أَحَ 
 النَّاسي لييَقْليبُوهُ فَ لَمْ يَ قْليبُوهُ 
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And as for the strength and the hand, the examples are being struck regarding these. Ibn 
Quteyba said in (the book) ‘Al-Ma’arif’, ‘No one wrestled him at all except heasws wrestled him 
down; and heasws is the one who uprooted the gate of Khyber (fort) and a platoon of people 
had gathered to overturn it, but they could not turn it over. 

اً  د  لََفتَيهي فََلَْقَاهُ إيلََ الَِْرْضي وَ هُ  وَ هُوَ الَّذيي اقْ تَلَعَ هُبَلَ مينْ أعَْلَى الْكَعْبَةي وَ كَانَ عَظييماً جي مي خي بَ عْدَ عَجْزي الْْيَْشي كُل يهي  وَ الَّذيي اقْ تَلَعَ الصَّخْرَةَ الْعَظييمَةَ فِي أيََّ
 عَنْهَا فََنُبْيطَ الْمَاءُ مينْ تََْتيهَا.

And heasws is the one who uprooted Hobal (idol) from the top of the Kaaba, and it was 
excessively big, and heasws threw it to the ground; and heasws is the one who uprooted the 
large rock during the days of hisasws caliphate after the frustration by the army, all of it, and 
the water sprung from beneath it.  

ا نطُْعيمُكُمْ  لىوَ يطُْعيمُونَ الطَّعامَ عَ  رَةٌ كَانَ يَصُومُ وَ يَطْويي وَ يُ ؤْثيرُ بيزاَديهي وَ فييهي أنُْزيلَ وَ أمََّا السَّخَاءُ وَ الْْوُدُ فَحَالهُُ فييهي ظاَهي  يراً إينََّّ حُب يهي ميسْكييناً وَ يتَييماً وَ أَسي
نْكُمْ جَزاءً وَ لَ شُكُوراً   ليوَجْهي اللََّّي لَ نرُييدُ مي

And as for the generosity and the munificence, so hisasws state regarding it is apparent. Heasws 
was Fasting and folding (due to hunger), and heasws preferred (others) with hisasws provision, 
and regarding himasws was Revealed: And they fed the food to a poor, and an orphan and a 
captive out of love (for Allah), [76:8] (They said): ‘But rather, we are feeding you for the 
Face of Allah, neither wanting any recompense from you nor any appreciation’ [76:9]. 

مَ  رُونَ أنََّهُ لََْ يَكُنْ يََلْيكُ إيلََّ أرَْبَ عَةَ دَراَهي ر اً وَ بيديرْهَمٍ عَ وَ رَوَى الْمُفَس ي قَ بيديرْهَمٍ ليَْلًَ وَ بيديرْهَمٍ نََّاَراً وَ بيديرْهَمٍ سي للَّيْلي  لََنييَةً فََنُْزيلَ فييهي فَ تَصَدَّ الَّذيينَ يُ نْفيقُونَ أمَْوالَْمُْ بِي
رًّا وَ عَلَنييَةً   وَ النَّهاري سي

And it is reported by the interpreters that heasws had not possessed except four Dirhams and 
heasws gave in charity with a Dirham at night, and a Dirham at daytime, and a Dirham secretly, 
and a Dirham openly. So, it was Revealed regarding himasws: Those who are spending their 
wealth by the night and the day, secretly and openly, [2:274].  

لُِْجْرَةي  رُوييَ عَنْهُ  وَ  قُ بِي  وَ يَشُدُّ عَلَى بَطْنيهي حَجَراً. أنََّهُ كَانَ يَسْتَقيي بييَديهي لينَخْلي قَ وْمٍ مينْ يَ هُودي الْمَديينَةي حَتََّّ مَيَلَتْ يَدُهُ وَ يَ تَصَدَّ

And it is reported from him that heasws had watered the palm trees of a group of Jews of Al-
Medina until hisasws hands had boils, and heasws gave the wages in charity and tied a stone 
upon hisasws belly (out of extreme hunger)’.  

ُّ وَ قَدْ ذكََرَهُ ع كَانَ أَسْخَى النَّاسي كَ  ُ السَّخَاءي وَ الْْوُدي مَا قاَلَ لََ ليسَائيلٍ قَطُّ وَ قاَلَ الشَّعْبي  انَ عَلَى الْْلُُقي الَّذيي يُيُبُّ اللََّّ

And Al-Shaby said, and he had mentioned himasws, ‘Heasws was the most generous of the 
people, and heasws was upon the manners which Allahazwj Loves – the generosity and the 
munificence. Heasws did not say: ‘No’, to any beggar at all. 

ئْتُكَ مينْ أَبِي َّيْفَ  وَ قاَلَ عَدُوُّهُ وَ مُبْغيضُهُ الَّذيي يََْتَهيدُ فِي وَصْميهي وَ عَيْبيهي مُعَاوييةَُ بْنُ أَبِي سُفْيَانَ ليميحْفَني بْني  ا قاَلَ جي عينْدي أَبَِْلي النَّاسي وَيَُْكَ كَيْفَ نٍ الضَّب ي ي لَمَّ
 بَ يْتاً مينْ تيبٍَْ وَ بَ يْتاً مينْ تيبٍَْ لَِنَْ فَدَ تيبَْهُُ قَ بْلَ تيبْنيهي  تَ قُولُ إينَّهُ أَبَِْلُ النَّاسي وَ لَوْ مَلَكَ 
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And hisasws enemies and hisasws haters said, ‘The one who strived hard in stigmatising himasws 
and faulting himasws was Muawiya Bin Abu Sufyan to Mihfan Bin Abu Mihfan Al-Zaby, when 
he said, ‘I have come to you from the presence of the stingiest of the people, ‘Woe be unto 
you! How can you be saying heasws is stingiest of the people? And if heasws had owned a house 
(made of) god and a house of clay, heasws would have spent (given away) hisasws gold before 
hisasws clay’.  

نْ يَا كُلُّهَا بَ يْضَاءُ غُر يي غَيْريي وَ هُوَ الَّذي وَ هُوَ الَّذيي كَانَ يَكْنُسُ بُ يُوتَ الَِْمْوَالي وَ يُصَل يي فييهَا وَ هُوَ الَّذيي قاَلَ يََ صَفْراَءُ وَ يََ  ي لََْ يَُلَ يفْ مييراَثًَ وَ كَانَتي الدُّ
.  بييَديهي إيلََّ مَا كَانَ مينَ الشَّامي

And heasws is the one who had swept the public treasury (after distributing it to people) and 
prayed Salat in it, and heasws is the one who said, ‘O yellow (gold), and O white (silver), deceive 
others!’ And heasws is the one who did not leave any inheritance, and the world, all of it, was 
in hisasws hand except what had happened from Syria.  

ي حُ فَكَانَ أَحْلَمَ النَّاسي مينْ ذَنْبٍ وَ أمََّا الِيْلْمُ وَ الصَّفْ  ةُ مَا قُ لْنَاهُ يَ وْمَ الْْمََلي حَيْثُ وَ أَصْفَحَهُمْ عَنْ مُسي حَّ رَْوَانَ بْني الَِْكَمي وَ كَانَ ءٍ وَ قَدْ ظَهَرَتْ صي  ظَفيرَ بِي
هُمْ بُ غْضاً فَصَفَحَ عَنْهُ   أعَْدَى النَّاسي لَهُ وَ أَشَدَّ

And as for the leniency and the pardoning, heasws was the more lenient of the people of a sin, 
and the most pardoning from an evil deed, and hisasws pardon was apparent, what we have 
transmitted, about the day of the camel when heasws had won with Marwan Bin Al-Hakam, 
and he was the most inimical of the people towards himasws, and of the severest hatred, but 
heasws pardoned him.  

 كَانَ عَلييٌّ ع يَ قُولُ مَا زاَلَ ئييمُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ وَ اللَّ  الَِْشْهَادي وَ خَطَبَ يَ وْمَ الْبَصْرَةي فَ قَالَ قَدْ أتَََكُمُ الْوَغْبُ  كَانَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الزُّبَيْري يَشْتيمُهُ عَلَى رُءُوسي  وَ 
نَّا أهَْلَ الْبَيْتي حَتََّّ شَبَّ عَبْدُ اللََّّي   الزُّبَيْرُ رَجُلًَ مي

And Abdullah Bin Al-Zubeyr used to revile himasws on the heads of the witnessed, and he had 
addressed on the day of Al-Basra. He said, ‘The wretched rogue Aliasws Bin Abu Talibasws has 
come to you all’, and Aliasws was saying: ‘Al-Zubeyr had not ceased to be a man from usasws, 
Peopleasws of the Household, until Abdullah was a youth’.  

يراً فَصَفَحَ عَنْهُ وَ قاَلَ اذْهَبْ فَلََ أرََيَ نَّكَ لََْ يزَيدْهُ عَلَى ذَلي  ََخَذَهُ أَسي ةَ وَ كَانَ لَهُ عَدُو اً كَ وَ ظَفيرَ بيسَ فَظَفيرَ بيهي يَ وْمَ الْْمََلي فَ كََّ عييدي بْني الْعَاصي بَ عْدَ وَقْ عَةي الْْمََلي بِي
 ََعْرَضَ عَنْهُ وَ لََْ يَ قُلْ لَهُ شَيْئاً.فَ 

Heasws had won with him on the day of the camel and took him as a captive, but heasws 
pardoned him and said: ‘Go, so Iasws will not see you (again)!’ Heasws did not add to him upon 
that. And heasws won with Saeed Bin Al-Aas after the event of the camel, at Makkah, and he 
has an enemy of hisasws, but heasws only turned hisasws face away from him and did not say 
anything to him. 

اَ أَكْرَمَ  ا ظَفيرَ بِي نْ عَائيشَةَ فِي أمَْريهي فَ لَمَّ لْعَمَائيمي وَ قَ لَّدَهُنَّ هَا وَ بَ عَثَ مَعَهَا إيلََ الْمَديينَةي عيشْريينَ امْرأَةًَ مينْ نيسَاءي عَبْدي الْ وَ قَدْ عَليمْتُمْ مَا كَانَ مي قَيْسي عَمَّمَهُنَّ بِي
اَ لََ يََُوزُ أنَْ يذُْكَرَ بيهي وَ تََنَ َّفَتْ  ا كَانَتْ بيبَعْضي الطَّرييقي ذكََرَتْهُ بِي لسُّيُوفي فَ لَمَّ ر يي بي وَ قاَلَ  بِي ا وَصَلَتي الْمَديينَةَ تْ هَتَكَ سي ريجَاليهي وَ جُنْديهي الَّذيينَ وكََّلَهُمْ بِي فَ لَمَّ

اَ نََْنُ نيسْوَةٌ   ألَْقَى الن يسَاءُ عَمَائيمَهُنَّ وَ قُ لْنَ لَْاَ إينََّّ
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And heasws had known what had happened from Ayesha regarding hisasws matter. When heasws 
had won with her, heasws honoured her and sent twenty women of Abdul Qays with her to Al-
Medina, clothing them with turbans and collaring them with the swords. When she was in 
one of the roads, she mentioned what is not allowed to be mentioned with, and she appealed 
and said, ‘Heasws violated my secret with hisasws men and hisasws army, those heasws had 
allocated them with me’. When she arrived at Al-Medina, the women threw away their 
turbans and they said to her, ‘But rather, we are women’.  

لسَّيْفي وَ شَتَمُوهُ  وَ  ا ظَفيرَ بِييمْ رَفَعَ السَّيْ وَ لَعَ  حَارَبهَُ أهَْلُ الْبَصْرَةي وَ ضَرَبوُا وَجْهَهُ وَ وُجُوهَ أوَْلََديهي بِي فَ عَنْهُمْ وَ نََّدَى مُنَادييهي فِي أقَْطاَري الْعَسْكَري أَلََ لََ نُوهُ فَ لَمَّ
نٌ وَ مَنْ  لََحَهُ فَ هُوَ آمي َْثيرٌ وَ مَنْ ألَْقَى سي زُ عَلَى جَرييحٍ وَ لََ يُ قْتَلُ مُسْتَ مَامي فَ هُوَ آمينٌ كَ تَََيَّزَ إيلََ عَسْ يُ تَبَّعُ مُوَلٍ  وَ لََ يََُهَّ  ري الْْي

And the people of Al-Basra battled himasws and they had struck hisasws face and faces of hisasws 
children with the sword, and they reviled himasws and cursed himasws. When heasws had won 
with them, heasws raised the sword away from them and his caller called out in the ends of the 
army, ‘Indeed! Neither pursue a slave, nor attack upon an injured, nor kill a captive, and the 
one who throws down his weapon, so he is safe, and one who took sides with the Imamasws’s 
army, so he is safe!’  

وَ تَ قَبَّلَ سُنَّةَ رَسُولي  هُ أَبََ إيلََّ الصَّفْحَ وَ الْعَفْوَ.لَ كُلَّ ذَليكَ لَفَعَلَ وَ لَكينَّ وَ لََْ يََْخُذْ أثَْ قَالَْمُْ وَ لََ سَبََ ذَراَريي َّهُمْ وَ لََ غَنيمَ شَيْئاً مينْ أمَْوَالْييمْ وَ لَوْ شَاءَ أنَْ يَ فْعَ 
سَاءَةُ لََْ تُ نْسَ اللََّّي ص يَ وْمَ ف َ  ةَ فإَينَّهُ عَفَا وَ الَِْحْقَادُ لََْ تَبَْدُْ وَ الْْي  تْحي مَكَّ

And heasws neither seized their wealth, nor made captives of their offspring, nor spoils of war 
of anything from their wealth. And had heasws so desired to do all that, heasws could have done 
so, but heasws refused except the pardoning and the excusing, and you are (all) accepting the 
Sunnah of Rasool-Allahsaww on the day of the conquest of Makkah, for it is a pardon and the 
hatred (of the Polytheists) had not cooled down and the abuse (by them) had not been 
forgotten (by the Muslims). 

ا مَلَكَ عَسْكَرُ مُعَاوييةََ عَلَيْهي الْمَاءَ وَ أَحَاطُوا بيشَرييعَةي الْفُراَتي وَ قاَلَتْ رُؤَسَاءُ الشَّامي لَهُ  لْعَطَشي كَمَ وَ لَمَّ ََلَْمُْ عَلييٌّ ع وَ أَصْحَابهُُ ا قَ تَلُ  اقْ تلُْهُمْ بِي وا عُثْمَانَ عَطَشاً سَ
 انَ أنَْ يُسَو يغُوا لَْمُْ شُرْبَ الْمَاءي فَ قَالُوا لََ وَ اللََّّي وَ لََ قَطْرَةً حَتََّّ تََوُتَ ظَمًََ كَمَا مَاتَ ابْنُ عَفَّ 

And when the army of Muawiya controlled the water upon himasws and they had surrounded 
the banks of the Euphrates, and the chiefs of Syria said to him, ‘Kill them by the thirst like 
what they had killed Usman thirsty’. Aliasws and hisasws companions asked them to grant access 
to them to drink the water. They said, ‘No, by Allahazwj, and not even a drop until you all die 
of thirst like the son of Affan had died thirsty’.  

صْحَابيهي وَ حَََلَ عَلَى عَسَاكيري مُعَاوييةََ حَََلََتٍ كَثي  مَ بِيَ مْ بَ عْدَ نْ يفَةٍ حَتََّّ أزَاَلَْمُْ عَ فَ لَمَّا رأََى ع أنََّهُ الْمَوْتُ لََ َََّالَةَ تَ قَدَّ نْهُ الرُّءُوسُ وَ  قَ تْلي ذَرييعٍ  مَراَكيزيهي سَقَطَتْ مي
مُ الْمَاءَ وَ صَارَ أَصْحَابُ مُعَاوييةََ فِي الْفَلََةي لََ مَاءَ لَْمُْ   الِْيَْديي وَ مَلَكُوا عَلَيْهي

When heasws saw that the death was inevitable, heasws went ahead with hisasws companions 
and attacked upon the soldiers of Muawiya with intensive attacks until heasws moved them 
from their positions after rapid killings, the chief, and the hands fell, and they controlled the 
water upon them, and the companions of Muawiya came to be in the wilderness, there being 
no water for them. 
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نْهُ  يعَتُهُ امْنَعْهُمُ الْمَاءَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن كَمَا مَنَعُوكَ وَ لََ تَسْقيهيمْ مي لِْيَْديي فَلََ حَ  قَطْرَةً وَ اقْ تلُْهُمْ بي فَ قَالَ لَهُ أَصْحَابهُُ وَ شي اجَةَ سُيُوفي الْعَطَشي وَ خُذْهُمْ قَ بْضاً بِي
 لَكَ إيلََ الِْرَْبي 

Hisasws companions and hisasws Shias said to himasws, ‘Prevent them the water, O Amir Al-
Momineenasws and do not quench them a drop from it, and kill them with the swords of thirst, 
and seize them by a grip of the hands, for there is no need for you to (fight) the war!’ 

مْ افْسَحُوا لَْمُْ عَنْ بَ عْضي الشَّرييعَةي فَفيي حَد ي السَّيْفي مَ     ذَليكَ ا يُ غْنِي عَنْ فَ قَالَ لََ وَ اللََّّي لََ أكَُافييهيمْ بِييثْلي فيعْليهي

Heasws said: ‘No, by Allahazwj! Iasws will not deal with them with the like of their deeds. Release 
for them from part of the banks, for there substitute in the blade of the sword from that’.  

اَ جَْاَلًَ وَ حُسْناً وَ إينْ نَسَبْتَهَا إيلََ الد ييني  ََخْلَ  فَ هَذيهي إينْ نَسَبْتَهَا إيلََ الِيْلْمي وَ الصَّفْحي فَ نَاهييكَ بِي ثْليهي ع.وَ الْوَرعَي فَ  قُ بِييثْليهَا أنَْ تَصْدُرَ عَنْ مي

So, if we were to attribute this to the leniency and the pardoning, it would be beautiful and 
excellent, and if we were to attribute it to the religion and the piety, then it would be most 
ethical for the like of it to be implemented by the like of himasws.  

َحَدٍ مينَ النَّاسي أمََّا الْيْهَادُ فِي سَبييلي اللََّّي فَمَعْلُومٌ عينْدَ صَدييقيهي وَ عَدُو يهي أنََّهُ سَي يدُ الْمُجَاهيديينَ وَ هَلي الْيْ  أعَْظَمَ غَزاَةٍ غَزاَهَا رَسُولُ  إيلََّ لَهُ وَ قَدْ عَرفَْتَ أنََّ  هَادُ لِي
هَا نيكَايةًَ فِي الْمُشْريكييَن بَدْرٌ الْكُبَْىَ قتُيلَ فييهَا سَبْعُونَ مينَ الْمُشْريكييَن قَ تَلَ عَلي   هُمْ وَ قَ تَلَ الْمُسْليمُونَ وَ الْمَلََئيكَةُ الن يصْفَ الْْخَرَ يٌّ ع نيصْفَ اللََّّي ص وَ أَشَدَّ

As for the Jihad in the Way of Allahazwj, so it is known in the presence of hisasws friend and foe 
that heasws is chief of the Holy fighters, and is the Jihad for anyone from the people except for 
himself? And it has been recognised that the mightiest of the battles Rasool-Allahsaww had 
battled and the most difficult of it in spite among the Polytheists, was Badr the great. Seventy 
of the Polytheists were killed in it. Aliasws had killed half of them and the Muslims and the 
Angels killed the other half.  

َُحُدٍ وَ ا عَ إيلََ مَغَازيي ََُّمَّدي بْني عُمَرَ الْوَاقيديي ي وَ تََرييخي الَِْشْراَفي لييَحْيََ بْني جَابيرٍ الْبَلَذُريي ي وَ غَيْريهُيَ  وَ إيذَا رَجَعْتَ  ةَ ذَليكَ دعَْ مَنْ قَ تَلَهُ فِي غَيْريهَا كَ حَّ ليمْتَ صي
اَ وَ هَذَا الْفَصْلُ لََ مَعْنَى  ةَ وَ ميصْرَ وَ نََْويهُيَ الْْنَْدَقي وَ غَيْريهُي نََّهُ مينَ الْمَعْلُومَاتي الضَّرُورييَّةي كَالْعيلْمي بيوُجُودي مَكَّ  ا. ليلَْيطْنَابي فييهي لِي

And when you return to (the books) ‘Maghazy’ of Muhammad Bin Umar Al-Waqidy, and 
‘Tareekh Al-Ashraaf’ of Yahya Bin Jabir Al-Balazuri, and other, we know the correctness of 
that, let alone the ones who fought himasws in other (battles), like Ohad, and Al-Khandaq and 
other. And this is the merit there is no meaning to be pretentious in it because it is from the 
necessary information like the knowledge of the existence of Makkah and Egypt and 
approximate to that. 

نْهُ  أمََّا الْفَصَاحَةُ فَ هُوَ ع إيمَامُ الْفُصَحَاءي وَ سَي يدُ الْبلَُغَاءي وَ عَنْ كَلََميهي   النَّاسُ الْيْطاَبةََ وَ الْكيتَابةََ  تَ عَلَّمَ قييلَ دُونَ كَلََمي الْْاَليقي وَ فَ وْقَ كَلََمي الْمَخْلُوقييَن وَ مي

As for the eloquence, heasws is the leader of eloquence, and chief of the articulators, and about 
hisasws speech it is said, it is lower than the Speech of the Creator and above speech of the 
creatures, and from it the people learnt the oration and the writing.  
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نْ فَاقُ ]ابْنُ وَ قاَلَ عَبْدُ الِْمَييدي بْنُ يَُْيََ حَفيظْتُ سَبْعييَن خُطْبَةً مينْ خُطَبي الَِْصْلَعي فَ فَاضَتْ ثَُُّ فاَضَتْ وَ قاَلَ  [ نُ بَاتَةَ حَفيظْتُ مينَ الْيْطاَبةَي كَنْزاً لََ يزَييدُهُ الْْي
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ عإيلََّ 

ائَةَ فَصْلٍ مينْ مَوَاعيظي عَلي   سَعَةً وَ كَثْرَةً حَفيظْتُ مي

And Abdul Hameed Bin Yahya said, ‘I have preserved seventy sermons from the sermons of 
the short-haired ones (Aliasws), so it overflowed, then overflowed’. And Ibn Nubata said, ‘I have 
preserved from the sermons, a treasure, the spending (giving out) does not increase except 
the capacity’. And there are many who have preserved a hundred from the preaching of Aliasws 
Bin Abu Talibasws. 

ْفَنُ بْنُ أَبِي  ا قاَلَ َّي ئْتُكَ مينْ عينْدي أعَْيَا النَّاسي قاَلَ لَهُ وَيَُْكَ كَيْفَ يَكُونُ أعَْيَا النَّاسي فَ وَ اللََّّي  وَ لَمَّ ْفَنٍ ليمُعَاوييةََ جي  ا سَنَّ الْفَصَاحَةَ ليقُرَيْشٍ غَيْرهُُ مَ  َّي

And when Mihfan Bin Abu Mihfan said to Muawiya, ‘I have come to you from the presence of 
the most exhausted of the people’, he said to him, ‘Woe be to you! How can heasws be the 
most fatigued of the people? By Allahazwj! No one is showing the way of eloquence to Quraysh 
apart from himasws’.  

َحَدٍ مينْ فِي الْفَصَاحَةي وَ لََ يُ بَارَى فِي الْبَلََغَةي وَ حَسْبُكَ أنََّ  شَاريحُوهُ دَلََلَةً عَلَى أنََّهُ لََ يََُازَىوَ يَكْفيي هَذَا الْكيتَابُ الَّذيي نََْنُ  فُصَحَاءي الصَّحَابةَي  هُ لََْ يدَُوَّنْ لِي
 الْعُشْرُ وَ لََ نيصْفُ الْعُشْري مِيَّا دُو ينَ لَهُ 

And this book suffices, which we are commenting upon (Nahj Al-Balagah) as evidence upon 
that heasws has not been surpassed in the eloquence, nor matched in the articulation and it 
suffices you that it has not been written down for anyone from the companions of eloquence, 
even the tenth or half of a tenth from what has been written down for himasws.  

هي فِي كيتَابي الْبَيَاني وَ التَّبْيييني وَ  ظُ فِي مَدْحي  مينْ كُتُبيهي. فِي غَيْريهي  وَ كَفَاكَ فِي هَذَا الْبَابي مَا يَ قُولهُُ أبَوُ عُثْمَانَ الْْاَحي

And if suffices you in this chapter what Abu Usman the memoriser has said in hisasws praise in 
the book ‘Al-Bayan Wa Al-Tabiyeen’, and in other from his books.  

َهْلي الشَّامي هي حَتََّّ عَابهَُ لُ فييوَ أمََّا سَجَاحَةُ الَِْخْلََقي وَ بيشْرُ الْوَجْهي وَ طَلََقَةُ الْمَحْيَا وَ التَّبَسُّمُ فَ هُوَ الْمَضْرُوبُ بيهي الْمَثَ   بيذَليكَ أعَْدَاؤُهُ وَ قاَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي لِي
 إينَّهُ ذُو دُعَابةٍَ شَدييدَةٍ 

And as for the beautiful manners, and cheerful face, and hisasws fluency of expression, and the 
smiling, it is what the examples are being struck with, until hisasws enemies faulted himasws 
with that, and Amro Bin Al-Aas said to the people of Syria, ‘Heasws is with a lot of joking’ 
(Nouzobillah).  

َّ دُعَابةًَ وَ أَنّ ي امْرُؤٌ تيلْعَابةٌَ أعَُافي  قاَلَ عَلييٌّ ع وَ  َهْلي الشَّامي أنََّ فِي بْني النَّابيغَةي يَ زْعُمُ لِي   أمَُاريسُ.وَ  سُ فِي ذَاكَ عَجَباً لَي

And Aliasws said regarding that: ‘Iasws am surprised at Ibn Al-Nabigha (Amro Bin Al-Aas) claiming 
to the people of Syrian that there is joking in measws, and Iasws am a man who is playful, 
wrestling, (physical) exercise’. 

اَ أَخَذَهَا عَنْ عُمَرَ ليقَوْليهي لَمَّا عَزَمَ عَلَى اسْتيخْلََفيهي للَّيَّي أبَوُكَ لَوْ لََ   أَنَّ عُمَرَ اقْ تَصَرَ عَلَيْهَا وَ عَمْرٌو زاَدَ فييهَا وَ نَسَجَهَا  دُعَابةٌَ فييكَ إيلََّ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي إينََّّ
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And Amro Bin Al-Aas rather took it from Umar, due to his words when he determined upon 
making himasws the caliph, ‘For the Sake of Allahazwj! If only there been no playfulness in 
youasws’, except that Umar was brief upon it, and Amor added in it and spun it.  

ةُ تَ وَاضُعٍ  قاَلَ  دَّ يعَتيهي وَ أَصْحَابيهي كَانَ فيينَا كَََحَدينََّ لييُن جَانيبٍ وَ شي يُ هُولَةُ قييَادٍ وَ كُنَّا نََّاَبهُُ مَهَ  وَ سُ صَعْصَعَةُ بْنُ صُوحَانَ وَ غَيْرهُُ مينْ شي يري الْمَرْبوُ ابةََ الَِْسي
هي   ليلسَّيَّافي الْوَاقيفي عَلَى رأَْسي

Sa’sa Bin Sawhan and others from hisasws Shias and hisasws companions said, ‘Heasws was among 
us like one of us – complaisant, extremely humble, guiding easily, and were used be awed by 
himasws like the awe of a prisoner tied up for the executioner standing by his head’.  

مَ اللََُّّ أبََِ حَسَ  مُ نٍ فَ لَقَدْ كَانَ هَش اً بَش اً ذَا فُكَاهَةٍ قاَلَ قَ يْسٌ نَ عَمْ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يََزَُْ  وَ وَ قاَلَ مُعَاوييةَُ ليقَيْسي بْني سَعْدٍ رَحي رُّ   يَ بْسي إيلََ أَصْحَابيهي وَ أرَاَكَ تُسي
 حَسْواً فِي ارْتيغَاءي رَفْعيهي وَ تَعييبُهُ بيذَليكَ 

And Muawiya said to Qays Bin Sa’ad, ‘May Allahazwj have Mercy on Abu Hassanasws! Heasws was 
a crisp and sharp with humour’. Qays said, ‘Yes, Rasool-Allahsaww used to joke and smile at 
hissaww companions, and I see you feeling a sense of pleasure in raising it and its shame in that.  

أهَْلي الشَّامي وَ قَدْ بقَييَ هَذَا  ليَْسَ كَمَا يَ هَابُكَ طَغَامُ  ىكَانَ مَعَ تيلْكَ الْفُكَاهَةي وَ الطَّلََقَةي أهَْيَبَ مينْ ذيي لبَْدَتَيْني قَدْ مَسَّهُ الطُّوَى تيلْكَ هَيْبَةُ التَّقْوَ أمََا وَ اللََّّي لَقَدْ  
خْلََقي النَّاسي وَ عَوَائيديهيمْ يَائيهي إيلََ الْْنَ كَمَا بقَييَ الْْفََاءُ وَ الُْْشُونةَُ وَ الْوَعُورَةُ فِي الْْاَنيبي الْْخَري وَ مَنْ لَهُ الْْلُْقُ مُتَوَاريثًَ مُتَنَاقيلًَ فِي َّيُب ييهي وَ أوَْلي   أدَْنََّ مَعْريفَةٍ بِيَ

 يَ عْريفُ ذَليكَ.

But by Allahazwj! Along with that humour and fluency there was more fear than one with the 
two appearances. The folding had touched that awe, not like what the tyrants of the people 
of Syria touch, and this mannerism has remained being inherited, being transferred in ones 
who love himasws and hisasws friends until today, like what the disloyalty, and the harshness, 
and the roughness in the other sides. And the one who has been harmed with the conduct of 
the people and their supporters knows that. 

نْ يَا فَ هُوَ سَي يدُ الزُّهَّادي وَ بَدَلُ الِْبَْ  َْكَلًَ وَ دَالي وَ إيليَْهي يُشَدُّ الر يحَالُ وَ عينْدَهُ تَ نْفُضُ الَِْحْلََسُ مَا شَبيعَ مينْ طَعَاوَ أمََّا الزُّهْدُ فِي الدُّ مٍ قَطُّ وَ كَانَ أَخْشَنَ النَّاسي مَ
 مَلْبَساً 

And as for ascetism in the world, heasws is the chief ascetic, and a replacement substitute, and 
to himasws the traveller is strengthened, and in hisasws presence the greed is shaken (broken). 
Heasws did not satiate from the good at all, and heasws was eating the driest of food and 
coarsest of clothing. 

راَبًِ خَْْتُوماً فَ وَجَدْنََّ فييهي  قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ أَبِي راَفيعٍ  مَ جي نييَن فَكَيْفَ  دَخَلْتُ إيليَْهي يَ وْمَ عييدٍ فَ قَدَّ ََكَلَ فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  تََْتيمُهُ خُبْزَ شَعييٍر يََبيساً مَرصُوصاً فَ قُد يمَ فَ
فْتُ هَذَيْني الْوَلَدَيْني أنَْ يلَيتَّاهُ بيسَمْنٍ أوَْ   زَيْتٍ.قاَلَ خي

Abdullah Bin Abu Rafie, ‘I entered to see himasws on the day of Eid. Heasws brought out a sealed 
bag wherein was dried barley bread pressed. Heasws brought it out and ate. I said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! How come youasws are sealing it?’ Heasws said: ‘Iasws fear these two sonsasws that 
they might mix it with butter or oil’’. 
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لْدٍ تََرَةً وَ بيلييفٍ أخُْرَى وَ نَ عْلََهُ مينْ لييفٍ وَ كَانَ يَ لْبَسُ الْكَراَبييسَ الْغَ  هُ طَوييلًَ قَطَعَهُ بيشَ لييظَ فإَيذَا وَجَ وَ كَانَ ثَ وْبهُُ مَرْقُوعاً بِيي فْرَةٍ فَ لَمْ يََُطَّهُ فَكَانَ لََ يَ زاَلُ دَ كُمَّ
 مُتَسَاقيطاً عَلَى ذيراَعَيْهي حَتََّّ يَ بْقَى سُدًى لََ لُِْمَةَ لَهُ 

And hisasws clothing was patched with (animal) skin at times, and fibre at other times, and 
hisasws slippers were of fibre (from date tree branches), and heasws was wearing the thick white 
cotton. Whenever heasws found hisasws sleeve to be long, heasws would cut it with a blade and 
did not sew it (folding). It did not cease to fall upon hisasws forearms until there did not remain 
anything having no strings sewed to it.  

َلٍ  أوَْ بِييلْحٍ فإَينْ تَ رَقَّى عَنْ ذَليكَ فبَيبَعْضي نَ بَاتي الَِْرْضي فإَيني ارْ  بي تَ فَعَ عَنْ ذَليكَ فَ وَ كَانَ يََتَْديمُ إيذَا ائْ تَدَمَ بِي لي وَ لََ يََْكُلُ اللَّحْمَ إيلََّ قلَييلًَ وَ بيقَلييلٍ مينْ ألَْبَاني الْْي
 مَقَابيرَ الِْيََوَاني  يَ قُولُ لََ تََْعَلُوا قُ لُوبَكُمْ 

And heasws used to utilise a dip (sauce) whenever heasws did so, with either vinegar or salt. So, 
if heasws progressed from that, it would be with one of the vegetables of the earth. So, if heasws 
progressed from that, it would be with a little from the milk of the camel. And heasws did not 
eat the meat, except a little, and heasws was saying: ‘Do not make your hearts (bellies) to be a 
graveyard of the animals’.  

قْ  نْ يَا وَ كَانَتي الَِْمْوَالُ تَُْ  وَ هُوَ الَّذيي لََلُ مُنَّتَهُ وَ كَانَ مَعَ ذَليكَ أَشَدَّ النَّاسي قُ وَّةً وَ أعَْظَمَهُمْ أيَْداً لََْ يَ نْقُصي الْْوُعُ قُ وَّتَهُ وَ لََ يََُورُ الْْي بََ إيليَْهي مينْ جْيَيعي طلََّقَ الدُّ
سْلََمي إيلََّ مينَ الشَّامي وَ كَانَ يُ فَر يقُ هَا وَ يَُزَ يقُ هَا ثَُُّ يَ قُولُ   بيلََدي الْْي

يَارهُُ فييهي   .إيذْ كُلُّ جَانٍ يَدُهُ إيلََ فييهي   هَذَا جَنَايَ وَ خي

And along with that, heasws was the strongest of the people in strength, and their mightiest of 
hand. The hunger did not reduce any of hisasws strength nor did it diminish himasws to be weak. 
And heasws is the one who divorced the world, and the wealth would come to himasws from 
entirety of the cities of Al-Islam, except from Syria, and heasws would distribute it and 
apportion it, then heasws said a couplet: ‘This is myasws felony, and his choice in it, and every 
felon, his hand it to his mouth’. 

نْهُ تَ عَلَّمَ النَّاسُ صَلََةَ اللَّيْلي وَ مُلََزَمَةَ الَِْوْراَدي وَ وَ أمََّا الْعيبَادَةُ فَكَانَ أعَْبَ  يَامَ النَّافيلَةي وَ مَا ظنَُّكَ بيرَجُلٍ يَ بْلُغُ مينْ ََُّافَظتَيهي قي دَ النَّاسي وَ أكَْثَرَهُمْ صَلََةً وَ صَوْماً وَ مي
هَامُ تَ قَعُ بَيْنَ يدََيْهي تََرُُّ عَلَ مَا بَيْنَ الصَّ  عَلَى ويرْديهي أَنْ يُ بْسَطَ لَهُ قيطَعٌ  اَلًَ فَلََ يَ رْتََعُ ليذَليكَ وَ لََ فَّيْني ليَْلَةَ الْْرَييري فَ يُصَل يي عَلَيْهي ويرْدَهُ وَ الس ي ى صُمَاخَيْهي يَيَيناً وَ شِي
َِ مينْ وَظييفَتيهي   يَ قُومُ حَتََّّ يَ فْرُ

And as for the worship, heasws was the most worshipping of the people and their most 
frequent of the Salat and Fasting, and from himasws people learned the night Salat, and the 
necessary resources, and establishing the optional (Salat). And what are your thoughts with 
a manasws whose preservation upon hisasws mention (of Allahazwj) reached such that a cloth was 
spread out for himasws between the two swords on ‘Laylat Al-Hareer’ (battle of Siffeen), and 
heasws prayed hisasws Salat upon it while the arrows were falling in front of himasws, and passing 
to hisasws two sides, right and left. But heasws did not panic to that, nor did heasws stand until 
heasws was free from hisasws service. 
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 عَلَى مَا فييهَا مينْ تَ عْظييمي اللََّّي سُبْحَانهَُ وَ إيجْلََليهي وَ دَعَوَاتيهي وَ مُنَاجَاتيهي وَ وَقَ فْتَ وَ مَا ظنَُّكَ بيرَجُلٍ كَانَتْ جَبْهَتُهُ كَثفََنَةي الْبَعييري ليطُولي سُجُوديهي وَ أنَْتَ إيذَا تََمََّلْتَ 
سْتيخْذَاءي لهَُ عَرَفْتَ مَا يَ نْطَويي عَلَيْهي  مَا يَْبَتيهي وَ الُْْشُوعي ليعيزَّتيهي وَ الَي نُهُ مينَ الُْْضُوعي لْي خْلََ يَ تَضَمَّ وَ فَهيمْتَ مينْ أَي ي قَ لْبٍ خَرَجَتْ وَ عَلَى أَي ي ليسَانٍ  صي مينَ الْْي

 جَرَتْ 

And what are your thoughts with a man hisasws forehead was like the callus of a camel due to 
hisasws prolonged prostrations. And when you ponder upon hisasws supplications, and hisasws 
whisperings (to Allahazwj), and you pause upon what is therein from the reverence of Allahazwj 
the Glorious and Hisazwj Majesty, and what necessitates from the humbleness to Hisazwj Awe, 
and the humbleness to Hisazwj Might, and the humbleness to Himazwj, you will know what is 
contained upon it from the sincerity and understanding from whichever heart it comes out 
of, and upon whichever tongue it flows. 

ي ي بْني الُِْسَيْني ع وَ كَانَ الْغَايةَُ فِي الْعيبَادَةي أيَْنَ عيبَادَتُكَ مينْ 
 ي كَعيبَادَةي جَد يي عينْدَ عيبَادَةي رَسُولي اللََّّي ص.عيبَادَةي جَد يكَ قاَلَ عيبَادَتِي عينْدَ عيبَادَةي جَد ي وَ قييلَ ليعَلي

And it was said to Aliasws Bin Al-Husaynasws, and heasws was the peak in the worship, ‘Where is 
yourasws worship from the worship by yourasws grandfatherasws?’ Heasws said: ‘Myasws worship 
in comparison to the worship of myasws grandfatherasws like the worship of myasws 
grandfatherasws in comparison to the worship of Rasool-Allahsaww’. 

شْتيغَالُ بيهي  سُولي اللََّّي ص وَ لََْ يَكُنْ غَيْرهُُ يَُْفَظُهُ الْمَنْظُورُ إيليَْهي فِي هَذَا الْبَابي ات َّفَقَ الْكُلُّ عَلَى أنََّهُ كَانَ يَُْفَظُ الْقُرْآنَ عَلَى عَهْدي رَ  فَ هُوَ  وَ أمََّا قيراَءَةُ الْقُرْآني وَ الَي
رَ عَنْ بَ يْعَةي أَبِي   بَكْرٍ ثَُُّ هُوَ أوََّلُ مَنْ جََْعَهُ نَ قَلُوا كُلُّهُمْ أنََّهُ تَََخَّ

And as for the recital of the Quran and the pre-occupation with it, heasws is the one looked to. 
In this subject, everyone is agreed upon that heasws had memorised the Quran in the era of 
Rasool-Allahsaww and there did not happen to be anyone else who had memorised it. Then 
heasws is the first one to have collected it. All of them have transmitted that heasws delayed 
from pledging allegiance to Abu Bakr.  

يعَةُ مينْ أنََّهُ تَََخَّرَ خَُْالَفَةً لي  ََهْلُ الَِْدييثي لََ يَ قُولُونَ مَا تَ قُولهُُ الش ي َمْعي الْقُرْآني ف َ فَ نََّهُ لَوْ كَانَ لْبَيْعَةي بَلْ يَ قُولُونَ تَشَاغَلَ بِي هَذَا يَدُلُّ عَلَى أنََّهُ أَوَّلُ مَنْ جََْعَ الْقُرْآنَ لِي
َمْعيهي بَ عْدَ وَفاَتيهي   مََْمُوعاً فِي حَيَاةي رَسُولي اللََّّي ص لَمَا احْتَاجَ إيلََ أنَْ يَ تَشَاغَلَ بِي

The people of Hadeeth (non-Shias) are not saying what the Shias are saying, from that heasws 
delayed being opposed to the allegiance, but they are saying that heasws had pre-occupied 
with collecting the Quran. So, this is evidence that heasws was the first one to have collected 
the Quran, because if heasws had collected it during the lifetime of Rasool-Allahsaww, heasws 
would not have been needy to be collecting it after hissaww passing away.  

مي بْني أَبِي النَّجُو وَ إيذَا رَجَعْتَ إيلََ كُتُبي الْقيراَءَةي وَجَدْ  عُونَ إيليَْهي كَََبِي عَمْريو بْني أَبِي الْعَلََءي وَ عَاصي ةَ الْقيراَءَةي كُلَّهُمْ يَ رْجي عُونَ إيلََ ]أَبِي دي تَ أئَيمَّ مُْ يَ رْجي َنََّّ اَ لِي [  وَ غَيْريهُي
يي  عَبْدي الرَّحََْني  يذَهُ وَ عَنْهُ أَخَذَ الْقُرْآنَ فَ قَدْ صَارَ هَذَا الْفَنُّ مينَ الْفُنُوني الَّتِي   وَ أبَوُ عَبْدي الرَّحََْني  السُّلَميي ي الْفَاريسي ثْلُ كَثييٍر مِيَّا سَبَقَ.كَانَ تيلْمي   تَ نْتَهيي إيليَْهي أيَْضاً مي

And when you return to the books of recitation, you find the leaders of the recitation, all of 
them returning to himasws, like Abu Amro Bin Abu Al-A’ala, and Aasim Bin Abu Al-Najoud and 
others, because they were returning to Abu Abdul Rahman Al-Sulamy Al-Farsy, and Abu Abdul 
Rahman was hisasws student, and he took the Quran from himasws. So, this skill from the skills 
has come to be ending to himasws as well, like most of what has passed. 
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ا عَزَمَ عَلَى أَنْ يَ تَوَ  وَ أمََّا الرَّأْيُ وَ التَّدْبييُر فَكَانَ مينْ أَشَد ي النَّاسي  مْ تَدْبييراً وَ هُوَ الَّذيي أَشَارَ إيلََ عُمَرَ لَمَّ هي اَ جَّ رأَْيًَ وَ أَصَح ي هي إيلََ حَرْبي الرُّومي وَ الْفُرْسي بِي هَ بينَفْسي
مُُورٍ كَانَ صَلََحُهُ فييهَا وَ لَوْ قبَيلَهَا لََْ يَُْدُثْ عَلَيْهي مَا  حَدَثَ  أَشَارَ وَ هُوَ الَّذيي أَشَارَ عَلَى عُثْمَانَ بِي

And as for the opinion and the strategy, heasws was the most intense of the people of 
expressing a view, and their most correct in having a strategy. And heasws is the one who 
consulted to Umar, when he had determined upon heading to battle Rome and Persia himself, 
with what heasws consulted. And heasws is the one who consulted to Usman with affairs what 
was his better in these, and had he accepted it, there would not have occurred upon him what 
had occurred.  

لََفَ هَا وَ  لشَّرييعَةي لََ يَ رَى خي نََّهُ كَانَ مُتَقَي يداً بِي اَ قاَلَ أعَْدَاؤُهُ لََ رأَْيَ لَهُ لِي ي الد يينُ تََْري  وَ إينََّّ اَ يَ قْتَضي . لَوْ لََ التُّقَى قاَلَ ع يَهَُ وَ قَدْ لََ يَ عْمَلُ بِي  لَكُنْتُ أدَْهَى الْعَرَبي

And rather hisasws enemies had said, ‘There was no view for himasws because heasws was led by 
the Law. Heasws neither view any different from it nor did heasws act with what would break 
the religion of its Prohibition. And heasws had said: ‘Had it not been for the piety, Iasws would 
have been the most cunning of the Arabs’.  

نَ الْْلَُفَاءي كَانَ ي َ  قُْتَضَى مَا يَسْتَصْليحُهُ وَ يَسْتَوْفيقُهُ وَ غَيْرهُُ مي اَ يُ ؤَد يي إيليَْهي اجْتيهَادُهُ وَ لََ سَوَاءٌ كَانَ مُطاَبيقاً ليلشَّرعْي أوَْ لََْ يَكُنْ وَ لََ  عْمَلُ بِي  رَيْبَ أَنَّ مَنْ يَ عْمَلُ بِي
َجْليهَا مِيَّا يَ رَى نتْيظاَمي أقَْ رَبَ  يقَيفُ مَعَ ضَوَابيطَ وَ قُ يُودٍ يََتَْنيعُ لِي نْ يَاوييَّةُ إيلََ الَي نْ يَاوييَّةُ إيلََ وَ  الصَّلَََ  فييهي تَكُونُ أَحْوَالهُُ الدُّ  مَنْ كَانَ بِييلََفي ذَليكَ يَكُونُ أَحْوَالهُُ الدُّ

نتْيشَاري أقَْ رَبَ.  الَي

And others from the caliphs were acting with disrupting whatever heasws had corrected and 
stopping himasws, it being the same whether it was in accordance with the Law or it did not 
happen to be so. And there is no doubt that the one who acted with what his striving leads to 
and does not pause with the controls and the restriction, would be prevented for its reasons 
from what heasws sees to be the correction in it, his worldly situation would be closer to the 
system. And the one who is opposed to that, his worldly situation would be close to be 
scattered.  

ناً فِي ذَاتي اللََّّي لََْ يُ راَقيبي ابْنَ عَم يهي فِي عَمَلٍ كَانَ وَلََّ وَ أمََّا  يَاسَةي خَشي يَاسَةُ فإَينَّهُ كَانَ شَدييدَ الس ي هُ الس ي  وَ لََ راَقَبَ أَخَاهُ عَقييلًَ فِي كَلََمٍ جَبَهَهُ بيهي وَ أَحْرَقَ هُ إييََّ
لنَّاري وَ نَ قَضَ  ي ي  دَارَ مَصْقَلَةَ  قَ وْماً بِي

 وَ قَطَعَ جَْاَعَةً وَ صَلَبَ آخَريينَ  بْني هُبَيْرةََ وَ دَارَ جَرييري بْني عَبْدي اللََّّي الْبَجَلي

And as for the politics, heasws was of severe politics, being rough for the Sake of Allahazwj. Heasws 
did not watch out for his cousin regarding office work heasws had placed him to be in charge 
of it, nor watched out for hisasws brother Aqeel in a speech he had confronted himasws with, 
and heasws burnt a group with the fire, and demolished the house of Masqalah Bin Hubeyra, 
and the house of Jareer Bin Abdullah Al-Bajali, and heasws cut (the hands) of a group and 
crucified others.  

ف ييَن وَ النَّهْرَوَاني وَ فِي أقََل ي الْقَ  لْْمََلي وَ صي لََفتَيهي بِي مي خي يَاسَتيهي حُرُوبهُُ فِي أيََّ نْهَا مُقَنَّ وَ مينْ جُْْلَةي سي نْ يَا لََْ يَ بْلُغْ فَ تْكُهُ وَ بَطْشُهُ وَ  عٌ فإَينَّ كُلَّ سَائيسٍ فِي لييلي مي الدُّ
 انتْيقَامُهُ مَبْلَغَ الْعُشْري مِيَّا فَ عَلَ عَلَيْهي السَّلََمُ فِي هَذيهي الِْرُُوبي بييَديهي وَ أعَْوَانيهي 

And from a summary of his politics are hisasws wars during the days of hisasws caliphate, with 
the (battles of) the camel, and Siffeen, and Al-Nahrwan. And in the least of the least from it is 
hisasws having a low profile, for every ruler in the world has not reached hisasws destruction, 
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and hisasws brutality, and hisasws vengeance, not reaching even a tenth from what heasws had 
done in these wars by hisasws own hands and hisasws aides. 

مَامُ الْمُتَّبَعُ فيعْلُهُ وَ الرَّئي   رهُُ يسُ الْمُقْتَفَى أثَ َ فَ هَذيهي هييَ خَصَائيصُ الْبَشَري وَ مَزاَيََهُمْ قَدْ أوَْضَحْنَا أنََّهُ فييهَا الْْي

So, these are characteristics of the human being and their dealings. We have clarified that in 
these is the Imamasws whose deeds are to be followed, and the chief whose impact is to be 
tracked. 

مْ  َهْلي الْميلَّةي وَ تَ وَ مَا أقَُولُ فِي رَجُلٍ يُيُبُّهُ أهَْلُ الذ يمَّةي عَلَى تَكْذييبيهي فَةُ عَلَى مُعَاندََتُهَييمْ لِي لنُّبُوَّةي وَ تُ عَظ يمُهُ الْفَلََسي صَوَّرَ مُلُوكُ الْفَرَنْجي وَ الرُّومي صُورَتَهُ فِي بييَعيهَا وَ بِي
رَْبيهي  اَ حَاميلًَ سَيْفَهُ مُشَم يراً لِي  بُ يُوتي عيبَادَاتُهَي

And what can I say regarding a manasws whom the people of the condemnation being upon 
their belying the Prophet-hood still love himasws, and the philosophers revere himasws despite 
them being upon their being inimical towards the people of religion, and kings of Fazeej and 
Rome are having hisasws images in their temples and their houses of worship, a carrier of hisasws 
sword rolling up hisasws sleeves for hisasws war.  

وْلةَي بْني بُ وَيْ  يْ لَمي صُورَتَهُ عَلَى أَسْيَافيهَا كَانَ عَلَى سَيْفي عُضَدي الدَّ وْلَةي وَ كَانَ عَلَى سَيْفي الَِْرْسَلََني هي وَ سَيْفي أبَي وَ تَصَوَّرَ مُلُوكُ التَُّْكي وَ الدَّ وَ ابنْيهي  يهي ركُْني الدَّ
مُْ يَ تَفَاءلَُونَ بيهي النَّصْرَ وَ الظَّفَرَ   مَليكْشَاهَ صُورتَهُُ كَََنََّّ

And the kings of Turkey and Al-Daylam are imaging himasws upon their swords, an upper arm 
of the government of Ibn Buweyh, and the sword of hisasws fatherasws being in the corner of 
the government. And it was upon the sword of Al-Arsalan and his son Malikshah hisasws image 
as of they were gaining by it the help and the victory. 

لَنتْيسَابي إيليَْهي حَتََّّ الْفُ فِي رَجُلٍ أَحَبَّ كُلُّ أَحَدٍ أَنْ يَ تَكَثَّرَ بيهي وَ وَدَّ كُلُّ أَحَدٍ ]أنَْ وَ مَا أقَُولُ  تُوَّةُ الَّتِي أَحْسَنُ مَا قييلَ فِي حَد يهَا أَنْ لََ [ يَ تَجَمَّلَ وَ يَ تَحَسَّنَ بِي
نَ  كَ مَا تَسْتَقْبيحُهُ مينْ  تَسْتَحْسي  غَيْريكَ مينْ نَ فْسي

And what can I say regarding a manasws whom everyone loves to be multiplied with, and 
everyone loves to beautify and be excellent with being attributed to himasws, even the youths 
who are handsome what was said in their limitations, ‘Do not beautify from yourself what 
you are considering ugly from others’.  

بَهُمْ نَاداً أَنَّْوَْهُ إيليَْهي وَ قَصَّرُوهُ عَلَ فإَينَّ أرَْبَِبَِاَ نَسَبُوا أنَْ فُسَهُمْ إيليَْهي وَ صَنَّفُوا فِي ذَليكَ كُتُباً وَ جَعَلُوا ليذَليكَ إيسْ  لْبَيْتي  يْهي وَ سََّْوْهُ سَي يدَ الْفُتْياَني وَ عَضَدُوا مَذَاهي بِي
. أنََّهُ سْيُعَ مينَ السَّمَاءي يَ وْمَ أُحُدٍ  الْمَشْهُوري الْمَرْوييي   لََ سَيْفَ إيلََّ ذُو الْفَقَاري وَ لََ فَتََّ إيلََّ عَلييٌّ

It masters are attributing themselves to himasws, and they are compiling books regarding that, 
and they are making attributions to that ending to himasws, and they are derogating 
themselves to himasws, and they are naming himasws as, ‘Chief of the youths’, and they are 
supporting their doctrines with the famous couplet reported that it was heard from the sky 
on the Day of Ohad: ‘There is no sword except Zulfiqar nor any youth except Aliasws’.  

ةَ قاَلُوا قَلَّ أَنْ يَسُودَ فَقييٌر وَ سَادَ أبَوُ طاَليبٍ وَ وَ مَا أقَُولُ فِي رَجُلٍ أبَوُهُ أبَوُ طاَليبٍ سَي يدُ الْبَطْحَ   هُوَ فَقييٌر لََ مَالَ لَهُ وَ كَانَتْ اءي وَ شَيْخُ قُ رَيْشٍ وَ رَئييسُ مَكَّ
يهي الشَّيْخَ   قُ رَيْشٌ تُسَم ي
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And what can I say regarding a manasws whose fatheras is Abu Talibasws, chief of Al-Bat’ha, and 
sheykh of Quraysh, and chief of Makkah? They said, ‘Say that the poor one has prevailed, and 
Abu Talibasws had prevailed while heasws is poor, there is no wealth for himasws’. And the 
Quraysh were naming himasws as ‘Sheykh’. 

عْوَةي وَ مَعَهُ غُلََمٌ وَ امْرأَةٌَ قاَوَ فِي  ُّ ص يُصَل يي فِي مَبْدَإي الدَّ ي يَ زْعُمُ أنََّهُ لْعَبَّاسي أَيُّ شَيْ فَ قُلْتُ لي  لَ  حَدييثي عَفييفٍ الْكينْديي ي لَمَّا رأََى النَّبي ءٍ هَذَا قاَلَ هَذَا ابْنُ أَخي
مْرأَةَُ وَ هييَ زَوْجَتُهُ رَسُولٌ مينَ اللََّّي إيلََ النَّاسي وَ لََْ  ي أيَْضاً وَ هَذيهي الَي  يَ تْبَعْهُ عَلَى قَ وْليهي إيلََّ هَذَا الْغُلََمُ وَ هُوَ ابْنُ أَخي

And in a Hadeeth of Afeef Al-Kindy when he saw the Prophetsaww praying Salat in the beginning 
of the call (to Al-Islam), and with himsaww was a boyasws and a womanas, ‘I said to Al-Abbas, 
‘Which this is this?’ He said, ‘This is the sonsaww of my brotheras. Hesaww claims that hesaww is a 
Rasoolsaww from Allahazwj to the people, and no one is following himsaww upon hissaww word 
except this boyasws, and heasws is the sonasws of hissaww brotheras as well, and this womanas is 
hissaww wifeas’. 

سُولَ اللََّّي ص صَغييراً وَ حََاَهُ وَ حَاطَهُ كَبييراً وَ مَنَعَهُ مينْ  الَّذيي كَفَلَ رَ قاَلَ فَ قُلْتُ فَمَا الَّذيي تَ قُولُونهَُ أنَْ تُمْ قاَلَ نَ نْتَظيرُ مَا يَ فْعَلُ الشَّيْخُ قاَلَ يَ عْنِي أبََِ طاَليبٍ وَ هُوَ 
َجْليهي  مَْريهي  مُشْريكيي قُ رَيْشٍ وَ لَقييَ لِي  عَنَاءً عَظييماً وَ قاَسَى بَلََءً شَدييداً وَ صَبَََ عَلَى نَصْريهي وَ الْقييَامي بِي

He (Afeef) said, ‘I said, ‘So, what is that which you all are saying?’ He said, ‘We are awaiting 
what the sheykh would be doing’ – meaning Abu Talibasws, and heas is the one who sufficed 
Rasool-Allahsaww when young, and protected himsaww, and enclosed himsaww when hesaww was 
older and defended himsaww from the Polytheists of Quraysh, and due to it heas faced a mighty 
torment and experienced severe afflictions, and heas was patient upon helping himsaww and 
the standing with hissaww matter.  

نْهَا فَ قَدْ مَاتَ نََّ  يَ إيليَْهي وَ قييلَ لَهُ اخْرجُْ مي َ أبَوُ طاَليبٍ أوُحي ا تُ وُفِ ي رُكَ وَ لَهُ مَعَ شَرَفي وَ جَاءَ فِي الَْْبََي أنََّهُ لَمَّ ابْنَ عَم يهي ََُّمَّدٌ ص سَي يدُ الَِْوَّلييَن   هَذيهي الِْبُُ وَّةي أَنَّ صي
ريينَ وَ أَخَاهُ جَعْفَرٌ ذُو الْْنََاحَيْني الَّذيي قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص أَشْبَهْتَ خَلْقيي وَ خُلُقيي  وَ الْْخي

And it has come in the Hadeeth that when Abu Talibasws passed away, it was Revealed to 
himsaww and Said to himsaww: “Get out from it (Makkah) for yoursaww helper has died!” And for 
himsaww along with nobility is the paternity that the sonsaww of hisas uncleas Muhammadsaww is 
chief of the former ones and the latter ones, and hissaww brotheras Ja’farasws is with the two 
wings, the oneas for whom Rasool-Allahsaww had said: ‘Heas resembles myas physique and 
mysaww manners’.  

 سُولي اللََّّي صللََّّي وَ أمَُّهَاتهُُ أمَُّهَاتُ رَ وَ زَوْجَتَهُ سَي يدَةُ نيسَاءي الْعَالَمييَن وَ ابْ نَيْهي سَي يدَا شَبَابي أهَْلي الْْنََّةي فآَبَِؤُهُ آبَِءُ رَسُولي ا

And hisasws wife is chieftess of women of the worlds, and hisasws two sonsasws are both chiefs 
of the youths of Paradise. So, hisasws forefathersas are forefathersas of Rasool-Allahsaww, and 
hisasws foremothersas are foremothersas of Rasool-Allahsaww. 

ٌُ بيلَحْميهي وَ دَميهي لََْ يُ فَاريقْهُ مُنْذُ خَلَقَ اللََُّّ آدَمَ إيلََ أنَْ مَازَ عَبْدُ الْمُطَّليبي بَيْنَ  دَةٌ فَكَانَ  وَ أَبِي طاَليبٍ  الَِْخَوَيْني عَبْدي اللََّّي  وَ هُوَ مَسُو نْهُمَا سَي يدُ وَ أمُُّهُمَا وَاحي مي
 وَ هَذَا الْمُنْذيرُ وَ هَذَا الْْاَديي. النَّاسي هَذَا الَِْوَّلُ وَ هَذَا الثَّانّي 

And heasws is mingled with hissaww flesh and hissaww blood. Heasws did not separate from himsaww 
since Allahazwj Created Adamas until Abdul Muttalibas passed away between the two brothers 
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Abdullahasws and Abu Talibasws. And theirasws motheras is one. From themas is the chief of the 
people, the first, and this oneasws is the second, and this is the warner, and this is the guide.  

للََّّي وَ عَبَدَهُ وَ كُلُّ مَنْ فِي الَِْرْضي يَ عْبُدُ الَِْجَرَ وَ يََْحَدُ الَْْ  وَ مَا أقَُولُ فِي رَجُلٍ  يدي إيلََّ السَّابيقُ إيلََ  سَبَقَ النَّاسَ إيلََ الْْدَُى وَ آمَنَ بِي اليقَ لََْ يَسْبيقْهُ أَحَدٌ إيلََ التَّوْحي
دٌ رَسُولُ اللََّّي ص  كُل ي خَيْرٍ ََُّمَّ

And what can I say regarding a manasws who preceded the people to the guidance and believed 
in Allahazwj and worshipped Himazwj while everyone in the earth was worshipping the stones 
and had rejected the Creator. No one had preceded himasws to the Tawheed except the one 
preceding to all good, Muhammadsaww, Rasoolsaww of Allahazwj.  

د ييقُ الَِْكْبََُ وَ أنَََّ الْفَارُوقُ  وَ قَدْ قاَلَ هُوَ ع قَ لُّونَ فِي ذَليكَ إيلََّ الَِْ  ليفْ ذَهَبَ أَكْثَرُ أهَْلي الَِْدييثي إيلََ أنََّهُ أوََّلُ النَّاسي ات يبَاعاً ليرَسُولي اللََّّي وَ إييَاَنًَّ بيهي وَ لََْ يََْتَ  أنَََّ الص ي
 الَِْوَّلُ أَسْلَمْتُ قَ بْلَ إيسْلََمي النَّاسي وَ صَلَّيْتُ قَ بْلَ صَلََتُهَييمْ.

Most of the people of Hadeeth have gone to say, ‘He is the first of the people in following 
Rasool-Allahsaww and no one has differed in that except the few. And heasws had said: ‘Iasws am 
the greatest truthful, and Iasws am the distinguisher, the first one to be a Muslim before Islam 
of the people, and Iasws had prayed Salat before their praying Salat’. 

حاً وَ إيليَْهي ذَهَبَ الْوَاقيدييُّ وَ ابْنُ جَرييرٍ الطَّبََييُّ وَ هُوَ الْقَوْلُ الَّ  تُبي أَصْحَابي الَِْحَادييثي تَََقَّقَ وَ مَنْ وَقَفَ عَلَى كُ  بُ  وَ عَليمَهُ وَاضي ذيي رَجَّحَهُ وَ نَصَرَهُ صَاحي
للََّّي التَّوْفييقُ  سْتييعَابي وَ بِي  .كيتَابي الْْي

And one who pauses upon the books of the companions of Ahadeeth in investigation and 
learn it, would be clear. And to it went Al-Waqidy and Ibn Al-Jareer Al-Tabari, and it is the 
word which has profited and helped the author of the book ‘Al-Istiyaab’. And with Allahazwj is 
the inclination’’.297 

ف يينَ  -46 ُ سُبْحَانهَُ لِي عَلَيْكُمْ حَق اً بيوَلََيةَي أمَْريكُمْ وَ  نَّج، نَّج البلَغة مينْ خُطْبَةٍ لَهُ ع خَطبََهَا بيصي ثْلُ الَّذيي لِي أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ جَعَلَ اللََّّ  لَكُمْ عَلَيَّ مينَ الَِْق ي مي
 عَلَيْكُمْ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

From a sermon of hisasws heasws addressed at Siffeen: ‘As for after, Allahazwj the Glorious has 
Made rights upon you to be for measws with governing your affairs, and for you all there are 
rights upon measws similar to those which are for measws upon you all! 

َحَدٍ إيلََّ جَرَى عَلَيْهي  َحَدٍ أَنْ يََْرييَ لَهُ وَ لََ وَ لََ يََْريي عَ فاَلَِْقُّ أوَْسَعُ الَِْشْيَاءي فِي التَّوَاصُفي وَ أَضْيَقُهَا فِي التَّنَاصُفي لََ يََْريي لِي لَيْهي إيلََّ جَرَى لَهُ وَ لَوْ كَانَ لِي
  للَّيَّي سُبْحَانهَُ دُونَ خَلْقيهي ليقُدْرَتيهي عَلَى عيبَاديهي وَ ليعَدْليهي فِي كُل ي مَا جَرَتْ عَلَيْهي صُرُوفُ قَضَائيهي  يََْرييَ عَلَيْهي لَكَانَ ذَليكَ خَاليصاً 

The right is the widest of things in the description and narrowest of it in the completeness. It 
does not flow for anyone except it flows against him, nor does it flow against him except it 
flows for him, and if there was anyone that it flows for him and not flowing against him, that 
would be purely for Allahazwj the Glorious besides Hisazwj creatures, due to Hisazwj Power over 

                                                      
297 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 107 H 45 / 23 
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Hisazwj servants and due to Hisazwj Justice regarding all what flows upon it the incurrence of 
Hisazwj Judgments. 

نْهُ وَ تَ وَسُّ  وَ لَكينَّهُ جَعَلَ حَقَّهُ عَلَى الْعيبَادي أنَْ يطُييعُوهُ وَ جَعَلَ جَزاَءَهُمْ عَلَيْهي مُضَاعَفَةَ الثَّوَابي تَ فَضُّلًَ  اَ هُوَ مينَ الْمَزييدي أهَْلُهُ عمي  اً بِي

But Heazwj Made Hisazwj Rights upon the servants that they should obey Himazwj and Heazwj 
Made their Recompense upon it to be manifold Rewards, being a Grace from Himazwj and the 
Capacity with what Heazwj is additionally rightful of.  

بُ بَ عْضُهَا إيلََّ بيبَعْضٍ هيهَ ثَُُّ جَعَلَ سُبْحَانهَُ مينْ حُقُوقيهي حُقُوقاً افْتََضََهَا ليبَعْضي النَّاسي عَلَى بَ عْضٍ فَجَعَلَهَا تَ تَكَافََّ فِي وُجُو  بُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً وَ لََ يَسْتَوْجي  ا وَ يوُجي

Then Heazwj Made certain rights from Hisazwj rights, Obligatory for some of the people upon 
others. Heazwj made these to be sufficing in their perspectives, and Obligating some of it with 
others, and Heazwj did not Obligate some of these except with others.  

هَا نيظاَماً الرَّعييَّةي عَلَى الْوَالِي فَرييضَةٌ فَ رَضَهَا اللََُّّ سُبْحَانهَُ ليكُلٍ  عَلَى كُلٍ  فَجَعَلَ   سُبْحَانهَُ مينْ تيلْكَ الِْقُُوقي حَقُّ الْوَالِي عَلَى الرَّعييَّةي وَ حَقُ وَ أعَْظَمُ مَا افْتَََضَ اللََُّّ 
مْ وَ عيز اً ليديينيهيمْ  لُْفَتيهي  لِي

And the mightiest of what Allahazwj the Glorious has Obligated from those rights is the right of 
the ruler over the citizens, and the rights of the citizens upon the ruler, being an Obligation 
Allahazwj the Glorious has Obligated upon all. Heazwj Made these to be a system for their 
affection and an honour for their religion.  

سْتيقَامَةي الرَّعييَّةي فَ  وَ أدََّى الْوَالِي إيليَْهَا حَقَّهَا عَزَّ الَِْقُّ بَ يْنَهُمْ وَ  لََ الْوَالِي حَقَّهُ إيذَا أدََّتي الرَّعييَّةُ إي فَ لَيْسَتْ تَصْلُحُ الرَّعييَّةُ إيلََّ بيصَلََ ي الْوُلََةي وَ لََ تَصْلُحُ الْوُلََةُ إيلََّ بِي
اَ السُّنَنُ  ُ الْعَدْلي وَ جَرَتْ عَلَى إيدْلََلْي  قاَمَتْ مَنَاهيجُ الد ييني وَ اعْتَدَلَتْ مَعَالَي

Thus, it isn’t correct for the citizen except with the correctness of the ruler, nor can the ruler 
be correct except with the straightness of the citizens. So, when the citizens have fulfilled to 
the ruler of his rights, and the ruler fulfils to them of their rights, the rights would be honoured 
between them, and the manifesto of religion would stand, and the dealings of justice would 
be just, and the Sunnah would flow upon their justice.  

عُ الَِْعْدَاءي وَ إيذَا غَلَبَتي الرَّعييَّ  وْلَةي وَ يئَيسَتْ مَطاَمي الْكَليمَةُ وَ ظَهَرَتْ  الْوَالِي بيرَعييَّتيهي اخْتَلَفَتْ هُنَاليكَ  ةُ وَالييَهَا أوَْ أَجْحَفَ فَصَلَحَ بيذَليكَ الزَّمَانُ وَ طُميعَ فِي بَ قَاءي الدَّ
لْْوََى وَ عُط يلَتي الَِْ  دْغَالُ فِي الد ييني وَ تُريكَتْ َََّاجُّ السُّنَني فَ عُميلَ بِي ُ الْْوَْري وَ كَثرَُ الْْي   النُّفُوسي حْكَامُ وَ كَثرَُتْ عيلَلُ مَعَالَي

So, the times would be correct with that and the lasting of the government would be coveted, 
and the coveting of the enemies would be worsened. And when the citizens overcome upon 
their ruler, or the ruler oppresses his citizens, over there the words would differ and the 
dealing of tyranny would appear, and there would be a lot of mischief in the religion, and the 
ways of the Sunnah would be neglected, and the personal desires would be worked with, and 
the Ordinances would be suspended, and the diseases of the souls would be abundant.  

 بيعَاتُ اللََّّي سُبْحَانهَُ عينْدَ الْعيبَادي راَرُ وَ تَ عْظُمُ تَ فَلََ يُسْتَوْحَشُ ليعَظييمي حَقٍ  عُط يلَ وَ لََ ليعَظييمي بَِطيلٍ فعُيلَ فَ هُنَاليكَ تَذيلُّ الِْبَْ راَرُ وَ تَعيزُّ الَِْشْ 

So, do not feel lonely due to the mighty rights been suspended nor due to the mighty 
falsehoods being acted upon. Over there, the righteous will be humiliated, and the evil ones 
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would be honoured, and there would be great consequences of Allahazwj the Glorious with the 
servants. 

لتَّنَاصُحي فِي  رْصُهُ وَ طاَلَ فِي الْعَمَلي فَ عَلَيْكُمْ بِي ُ سُبْحَانهَُ أهَْلُهُ ا  ذَليكَ وَ حُسْني التَّعَاوُني عَلَيْهي فَ لَيْسَ أَحَدٌ وَ إيني اشْتَدَّ عَلَى ريضَا اللََّّي حي جْتيهَادُهُ بيبَاليغي حَقييقَةي مَا اللََّّ
بي حُقُوقي اللََّّي سُبْ  مْ وَ التَّعَاوُنُ عَلَى إيقاَمَةي الَِْق ي بَ يْ مينَ الطَّاعَةي لَهُ وَ لَكينْ مينْ وَاجي بَْلَغي جُهْديهي يحَةُ بِي  نَهُمْ حَانهَُ عَلَى الْعيبَادي النَّصي

Upon you all is to be with the advising each other during that and goodly assistance upon it, 
for there isn’t anyone who intensifies his eagerness upon attaining the Pleasure of Allahazwj 
and prolongs his striving in the deeds, can ever reach the reality of what Allahazwj the Glorious 
is rightful of the obedience to Himazwj. But, from the Obligatory rights of Allahazwj the Glorious 
upon the servants is the advising each other to the extent of their striving, and the assisting 
each other upon establishment of the rights between them. 

يلَتُهُ بيفَوْقي أنَْ ي ُ  مَتْ فِي الد ييني فَضي ُ مينْ حَق يهي وَ لََ امْرُؤٌ وَ إينْ صَغَّرَتْهُ النُّفُوسُ وَ اقْ تَحَمَتْهُ  عَلَى مَا حَََّلَهُ  عَانَ وَ ليَْسَ امْرُؤٌ وَ إينْ عَظُمَتْ فِي الَِْق ي مَنْزيلتَُهُ وَ تَ قَدَّ اللََّّ
 الْعُيُونُ بيدُوني أنَْ يعُييَن عَلَى ذَليكَ أوَْ يُ عَانَ عَلَيْهي 

And there isn’t any person, and even if his status in great regarding the rights, and his merits 
have preceded in the religion, above from co-operating upon what Allahazwj has Loaded upon 
him of Hisazwj Rights, nor is there any person, and even if the souls (other people) belittle him 
and the eyes assault him, is below from being assisted upon that or to be assisted upon it’.  

ََجَابهَُ رَجُلٌ مينْ أَصْحَابيهي بيكَلََمٍ طَوييلٍ يكُْثيرُ فييهي الثَّنَاءَ عَلَيْهي وَ يَذْكُرُ سَْْعَهُ وَ طاَعَتَهُ لَ   هُ فَ

A man from hisasws companions answered himasws with a long speech, frequenting the praise 
upon himasws and mentioning listening to himasws and being obedient to himasws.  

عُهُ مينْ قَ لْبيهي أنَْ يَصْغُ  هي وَ جَلَّ مَوْضي وَاهُ وَ إينَّ أَحَقَّ مَنْ كَانَ كَذَليكَ كُلُّ مَا سي    ذَليكَ رَ عينْدَهُ ليعيظَمي فَ قَالَ ع إينَّ مينْ حَق ي مَنْ عَظُمَ جَلََلُ اللََّّي سُبْحَانهَُ فِي نَ فْسي
  حَقُّ اللََّّي عَلَيْهي عيظَماً عَلَى أَحَدٍ إيلََّ ازْدَادَ  لَمَنْ عَظُمَتْ نيعْمَةُ اللََّّي سُبْحَانهَُ عَلَيْهي وَ لَطُفَ إيحْسَانهُُ إيليَْهي فإَينَّهُ لََْ تَ عْظُمْ نيعْمَةُ اللََّّي 

Heasws said: ‘It is from the rights of the one who reveres the Majesty of Allahazwj the Glorious 
within himself and considers Hisazwj Position as being Majestic from his heart, that he should 
belittle all other mighty things in his presence, all what is beside Himazwj. And the one who 
was like that would be more rightful to the one Allahazwj the Glorious has Bestowed mighty 
Favours on him, and Kindness of Hisazwj Favours to him, for surely Allahazwj will not Bestow 
mighty Favours upon anyone except the rights of Allahazwj would be increased upon him in 
might. 

بُّ  هْتُ أنَْ يَكُونَ جَالَ عَلَى الْكيبَْي وَ قَدْ كَري وَ إينَّ مينْ أَسْخَفي حَالَتي الْوُلََةي عينْدَ صَالِييي النَّاسي أنَْ يظَُنَّ بِييمْ حُبُّ الْفَخْري وَ يوُضَعَ أمَْرُهُمْ  فِي ظنَ يكُمْ أَنّ ي أُحي
طْراَ بُّ أَنْ يُ قَالَ ذَليكَ لَتََكَْتُهُ انَْي الْْي َمْدي اللََّّي كَذَليكَ وَ لَوْ كُنْتُ أُحي بْحَانهَُ عَنْ تَ نَاوُلي مَا هُوَ أَحَقُّ بيهي مينَ الْعَظَمَةي وَ طاَطاً للَّيَّي سُ ءَ وَ اسْتيمَاعَ الثَّنَاءي وَ لَسْتُ يِ

 الْكيبَْييََءي 

And from the most absurd of the situations of the ruler in the presence of the righteous 
people is that he would be thought by them to be loving the immoralities, and he is placing 
their affairs upon the arrogance. And Iasws have disliked being in your thoughts that Iasws love 
the great praises and listening to the praises. And Iasws am not like that, by the Praise of 
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Allahazwj. And had Iasws loved for that to be said, Iasws would have left it to be inclusive of 
Allahazwj the Glorious for getting what Heazwj is more rightful with, from the Magnificence and 
the Greatness.  

ي إي  ي نَ فْسي خْراَجي َمييلي ثَ نَاءٍ لْيي اَ اسْتَحْلَى النَّاسُ الثَّنَاءَ بَ عْدَ الْبَلََءي فَلََ تُ ثْنُوا عَلَيَّ بِي ِْ مينْ أدََائيهَ لََ اللََّّي سُبْحَ وَ رُبَِّ راَئيضَ ا وَ ف َ انهَُ وَ إيليَْكُمْ مينَ الْبَقييَّةي فِي حُقُوقٍ لََْ أفَْ رُ
 لََ بدَُّ مينْ إيمْضَائيهَا

And sometimes the people find the praises to be sweet after the afflictions, but do not praise 
upon measws with beautiful praises due to myasws having extracted myasws self to Allahazwj the 
Glorious and to you all, from the rest of the rights which Iasws am not yet free from fulfilling 
these, and Obligation there is no escape from implementing these.  

اَ تُكَلَّمُ بيهي الْْبََابيرَةُ وَ لََ تَ تَحَفَّظُوا مينِ ي بِيَ  لْمُصَانَ عَةي وَ لََ تَظنُُّوا بِي اسْتيثْقَالًَ فِي حَقٍ  قييلَ لِي وَ لََ ا يُ تَحَفَّظُ بيهي عينْدَ أهَْلي الْبَاديرَةي وَ لََ تَُاَليطُونّي بِي فَلََ تُكَل يمُونّي بِي
ي فإَينَّهُ مَني اسْتَثْقَلَ الَِْقَّ أنَْ يُ قَالَ لَهُ أوَي الْعَدْلَ أنَْ يُ عْ   لَيْهي رَضَ عَلَيْهي كَانَ الْعَمَلُ بِييمَا أثَْ قَلَ عَ الْتيمَاسَ إيعْظاَمٍ لينَفْسي

So, do not be speaking to measws with what the tyrants are being spoken to/with, nor be 
protective from measws with what you are being protective in the presence of the people of 
initiative, nor mingle measws with the dealing, nor think with measws as being sluggish regarding 
a right being said to measws, nor do Iasws seek the greatness for myselfasws. One who considers 
the truth to be heavy if it is said to him, or the justice if it is presented to him, his acting with 
these would be even heavier upon him.  

ي بيفَوْقي أَنْ أُخْطيئَ وَ لََ آمَنُ  َقٍ  أَوْ مَشُورَةٍ بيعَدْلٍ فإَينّ ي لَسْتُ فِي نَ فْسي ي مَا هُوَ  ذَاكَ مينْ فيعْلي فَلََ تَكُفُّوا عَنْ مَقَالَةٍ يِ أمَْلَكُ بيهي ي إيلََّ أَنْ يَكْفييَ اللََُّّ مينْ نَ فْسي
 مينِ ي 

So, do not pause from speaking with any right or consultation with justice, for Iasws am not 
within myselfasws, above from making mistakes, nor man Iasws safe from that in myasws deeds, 
except if Allahazwj Suffices from myselfasws what Heazwj is more in control with it than Iasws am.  

نَ  نْ أنَْ فُسي نَّا مَا لََ نََّلْيكُ مي اَ أنَََّ وَ أنَْ تُمْ عَبييدٌ مَِلُْوكُونَ ليرَبٍ  لََ رَبَّ غَيْرهُُ يََلْيكُ مي لْْدَُى وَ إيلََ مَا صَلَحْنَا عَلَيْهي فََبَْدَلَ  ا وَ أَخْرَجَنَا مِيَّا كُنَّا فييهي فإَينََّّ نَا بَ عْدَ الضَّلََلَةي بِي
يرةََ بَ عْدَ الْعَمَى  .أعَْطاَنََّ الْبَصي

So, rather, Iasws and you all are slaves, owned by a Lordazwj, there is no Lordazwj other than 
Himazwj. Heazwj Owns from us what we do not own from ourselves, and Heazwj Extracted us 
from what we were into what we are better off upon it. So, Heazwj Replaced for us after the 
straying with the Guidance and Gave us the insight after the blindness’’.298 

يعَتيهي وَ ذَليكَ أنََّهُ قَديمَ عَلَيْهي فِي خي  نَّج، نَّج البلَغة -47 نْهُ مَالًَ  فتَيهي فَطلََبَ لََ مينْ كَلََمٍ لَهُ ع كَلَّمَ بيهي عَبْدَ اللََّّي بْنَ زَمْعَةَ وَ هُوَ مينْ شي  مي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘From a speech of hisasws heasws spoke with Abdullah Bin Zam’a, and he was from hisasws Shias, 
and that is because he had arrived to himasws during hisasws caliphate and sought some wealth 
from himasws.  

اَ هُوَ فَِْ  مْ لََ فإَينْ شَريكْتَهُمْ فِي حَرْبِييمْ كَ  ءُ الْمُسْليمييَن وَ جَلْبُ أَسْيَافيهيمْ فَ قَالَ ع إينَّ هَذَا الْمَالَ ليَْسَ لِي وَ لََ لَكَ وَ إينََّّ مْ وَ إيلََّ فَجَنَاةُ أيَْدييهي ثْلُ حَظ يهي انَ لَكَ مي
 .تَكُونُ ليغَيْري أفَْ وَاهيهيمْ 

Heasws said: ‘This wealth is neither for measws nor for you, and rather it is war booty of the 
Muslims, and their swords have pulled it during their wars. For you would be like their share 
or else the churning of their hands cannot happen to be for other than their mouths’.299 

يَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع اشْتََىَ عَلَى عَهْديهي دَاراً بيثَمَانييَن ديينَاراً  نَّج، نَّج البلَغة -48 وَ قاَلَ لَهُ بَ لَغَنِي  بَلَغَهُ ذَليكَ وَ اسْتَدْعَاهُ ف َ رُوييَ أنََّ شُرَيْحَ بْنَ الِْاَريثي قاَضي
 أَشْهَدْتَ فييهي شُهُوداً فَ قَالَ لَهُ شُرَيْحٌ قَدْ كَانَ ذَليكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  أنََّكَ ابْ تَعْتَ دَاراً بيثَمَانييَن ديينَاراً وَ كَتَبْتَ كيتَابًِ وَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘It is reported that Shureyh Bin Al-Haris, a judge of Amir Al-Momineenasws had bought a house 
in hisasws era for eighty Dinars. That reached himasws and heasws summoned him and said to 
him: ‘It has reached measws that you have bought a house for eighty Dinars and have written 
a deed and made witness to witness in it?’ Shureyh said to himasws, ‘That has happened, O 
Amir Al-Momineenasws!’ 

َْتييكَ مَنْ لََ يَ نْظرُُ فِي كيتَابيكَ وَ  صاً وَ يُسْليمَكَ إيلََ لََ يَسَْلَُكَ عَنْ ب َ  قاَلَ فَ نَظَرَ إيليَْهي نَظَرَ مُغْضَبٍ ثَُُّ قاَلَ يََ شُرَيْحُ أمََا إينَّهُ سَيَ نْهَا شَاخي ي ينَتيكَ حَتََّّ يَُْريجَكَ مي
 قَبَْيكَ خَاليصاً 

Heasws looked at him with an angry look, then said: ‘O Shureyh! But there will be coming to 
you one (Angel of death) who will neither look into your agreement nor ask you about your 
house until he extracts you from it personally and submit you to your grave sincerely.  

ارَ مينْ غَيْري مَاليكَ أوَْ نَ قَدْتَ  -ظرُْ يََ شُرَيْحُ فاَنْ  رَ الثَّمَنَ مينْ غَيْري حَلََليكَ فإذا ]فإَيذَنْ  لََ تَكُونُ ابْ تَعْتَ هَذيهي الدَّ نْ يَا وَ دَارَ الْْخي رْتَ دَارَ الدُّ  ةي [ أنَْتَ قَدْ خَسي

Therefore consider, O Shurayh, that you did not happen to have bought this house from other 
than your wealth or paid the price from other than your permissible means, for then you 
would have incurred a loss in the house of the world and the house of the Hereafter.  

اري بيدي أمََا إينَّكَ لَوْ كُنْتَ أتََ يْتَنِي عينْدَ شي  راَءي هَذيهي الدَّ  وَ النُّسْخَةُ هَذيهي  رْهَمٍ فَمَا فَ وْقَهُ راَئيكَ مَا اشْتََيَْتَ لَكَتَبْتُ لَكَ كيتَابًِ عَلَى هَذيهي النُّسْخَةي فَ لَمْ تَ رْغَبْ فِي شي

As for you, if you had come to measws regarding your acquisition, Iasws would have written out 
an agreement for you upon this copy, and you would not have bought this house even for one 
Dirham nor above it, and the copy is this: - 
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نْهُ دَاراً  هَذَا مَا اشْتََىَ عَبْدٌ ذَلييلٌ مينْ مَي يتٍ  يلي اشْتََىَ مي طَّةي الْْاَليكي  قَدْ أزُْعيجَ ليلرَّحي نْ دَاري الْغُرُوري مينْ جَانيبي الْفَانييَن وَ خي ارَ حُدُودٌ أرَْبَ عَةٌ مي يَن وَ تََْمَعُ هَذيهي الدَّ
يبَاتي وَ الَِْدُّ  هيي إيلََ الْْوََى الْمُرْديي وَ الَِْدُّ الرَّابيعُ يَ نْتَهيي إيلََ الشَّيْطاَني ثُ يَ نْتَ  الثَّالي الَِْدُّ الَِْوَّلُ يَ نْتَهيي إيلََ دَوَاعيي الْْفاَتي وَ الَِْدُّ الثَّانّي يَ نْتَهيي إيلََ دَوَاعيي الْمُصي

اري  الْمُغْويي  وَ فييهي يُشْرعَُ بَِبُ هَذيهي الدَّ

‘This is what is acquired by a humble servant from a deceased who has saddled up for the 
departure, buying from him a house from the houses of deceit from a side of the perishing 
ones, and a boundary of the destroyed ones; and the total boundaries of the house are four 
– the first boundary ends at calling to the calamities, and the second boundary ends at calling 
to the difficulties, and the third boundary ends to defiant personal desires, and the fourth 
boundary ends to the deviating Satanla, and in it begins the door of this house. 

لَِْجَلي هَذيهي ال لَِْمَلي مينْ هَذَا الْمُزْعَجي بِي لْْرُُوجي مينْ عيز ي الْقَنَاعَةي وَ الدُّخُولي فِي ذُل ي الطَّلَبي وَ الضَّ اشْتََىَ هَذَا الْمُغْتََُّ بِي ارَ بِي  -راَعَةي دَّ

This house is being bought by one deceived by long hopes from this one disturbed by the 
death from this house, by exiting from the honour or contentment and the entering into the 
humiliation of the seeking (more) and the disgrace.  

نْ دَرَكٍ  ثْلي كيسْرَى  فَ عَلَى مُبَلْبيلي أَجْسَامي الْمُلُوكي وَ سَاليبي نُ فُوسي الْْبََابيرَةي وَ مُزييلي مُلْكي الْفَراَعينَةي  فَمَا أدَْرَكَ هَذَا الْمُشْتََيي فييمَا اشْتََىَ مي وَ قَ يْصَرَ وَ تُ بَّعٍ وَ مي
ََكْثَرَ وَ مَنْ بَنَى وَ شَيَّدَ وَ زَخْرَفَ وَ نَََّدَ وَ ادَّخَرَ  ْيَرَ وَ مَنْ جََْعَ الْمَالَ عَلَى الْمَالي فَ  حَي

So, whatever the buyer comes across regarding what he has bought from your house, it would 
be upon the Dismantler of the bodies of the kings and Confiscator of the souls of the tyrants, 
and Remover of the kingdoms of the Pharaohsla like Chosroe, and Caesar, and Tubba, and 
Himeyr (kings of Yemen), and the ones who amass wealth upon wealth, so it becomes more, 
and the one who builds and elevates, and decorates and renews, and hoards. 

عي الثَّوَ  يعاً إيلََ مَوْقيفي الْعَرْضي وَ الِيْسَابي وَ مَوْضي رَ هُناليكَ  قَعَ الَِْمْرُ بيفَصْلي الْقَضَاءي ابي وَ الْعيقَابي إيذَا وَ وَ اعْتَقَدَ وَ نَظَرَ بيزَعْميهي ليلْوَلَدي إيشْخَاصُهُمْ جْيَ وَ خَسي
 الْمُبْطيلُونَ 

And he believes and considers, by his allegation, to be for the children taking them all to the 
pausing of the display and the accounting, and the place of the Rewards, when the Command 
will occur with decisiveness of the Judgment, and over there the falsifiers would lose out.  

نْ يَا. دَ عَلَى ذَليكَ الْعَقْلُ إيذَا خَرجََ مينْ أَسْري الْْوََى وَ سَليمَ مينْ عَلََئيقي الدُّ  شَهي

The intellect has testified (witnessed this agreement) upon that when it comes out from the 
prison of the personal desires and is safe from the shackles of the world’’.300 

ي ي عَنْ أبَييهي عَنْ بَ عْضي أَصْحَابيهي عَنْ أيَُّوبَ بْني الِْرُ ي عَنْ ََُّمَّدي بْني   -49
ةُ عَني الْبََقْي يٍ  الَِْ كا، الكافِ الْعيدَّ

سََلَْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع عَني الطَّعَامي فَ قَالَ  لَبي ي قاَلَ:عَلي
لَْْل ي وَ الزَّيْتي فإَينَّهُ مَريي  ءٌ.ءٌ وَ إينَّ عَليي اً ع كَانَ يُكْثيرُ أَكْلَهُ وَ إينّ ي أكُْثيرُ أَكْلَهُ وَ إينَّهُ مَرييعَلَيْكَ بِي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from his father, from one of his companions, from Ayoub Bin 
Al Hurr, from Muhammad Bin Ali Al Halby who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the food. Heasws said: ‘Upon you is to be with the vinegar and 
the oil, for it is wholesome, and Aliasws used to frequently eat it, and Iasws frequently eat it, and 
it is wholesome (healthy)’’.301 

عْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي   -50 ٍُ عَنْ يَ عْقُوبَ بْني سَالَيٍ قاَلَ سْيَ ي ي بْني أَسْبَا
ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَلي نييَن ع يََْكُ   ع يَ قُولُ  كا، الكافِ الْعيدَّ لُ الَْْلَّ وَ الزَّيْتَ وَ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي

 .يََْعَلُ نَ فَقَتَهُ تََْتَ طينْفيسَتيهي 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ali Bin Asbat, from Yaqoub Bin Salim who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Amir Al-Momineenasws used to eat the vinegar and the oil, 
and heasws used to keep its expenditure (money) beneath hisasws mat’’.302 

ي ي بْني الَِْكَمي عَنْ أبََِني بْني   -51
دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني ََُّمَّدي بْني عييسَى عَنْ عَلي يٍ  عَنْ أمَُامَةَ  عَنْ  عُثْمَانَ كا، الكافِ ََُّمَّ

يٍر عَنْ فاَطيمَةَ بينْتي عَلي أَبِي بَصي
هَا زَيْ نَبَ بينْتي رَسُولي اللََّّي ص قاَلَتْ  ََةٍ  أتَََنّي أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع بينْتي أَبِي الْعَاصي بْني الرَّبييعي وَ أمُ ي َ بيعَشَاءٍ وَ تََرٍْ وَ كَمْ َُتِي ََكَلَ فِي شَهْري رَمَضَانَ فَ  ع وَ كَانَ يُيُبُّ فَ

ََةَ.  الْكَمْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Aban Bin Usman, from Abu Baseer, from Fatima Bint Ali, from Umamah Bint Abu Al Aas Bin Al Rabie,  

‘And from her mother Zainabas daughteras of Rasool-Allahsaww: ‘Amir Al-Momineenasws came 
to meas during a month of Ramazan, so Ias came with dinner, and dates, and truffles. Heasws 
ate and used to love the truffles’’.303 

دٍ عَنْ   -52 يٍ  الْوَشَّاءي عَنْ أَحََْدَ بْني عَائيذٍ عَنْ أَبِي خَدييََةَ عَنْ مُعَلَّ كا، الكافِ الُِْسَيْنُ بْنُ ََُّمَّ
ى بْني خُنَيْسٍ عَنْ أَبِي عَبْدي مُعَلَّى بْني ََُّمَّدٍ عَني الَِْسَني بْني عَلي

زاَرُ إيلََ نيصْفي السَّاقي وَ الر يدَاءُ مينْ بَيْني يَدَيهْي وَابٍ بيديينَارٍ الْقَمييصُ إيلََ فَ وْقي الْكَعْبي وَ الْْي ثَلََثةََ أثَ ْ  إينَّ عَليي اً كَانَ عينْدكَُمْ فََتََى بَنِي دييوَانٍ فاَشْتََىَ اللََّّي ع قاَلَ:
 إيلََ ثَدْيَ يْهي وَ مينْ خَلْفيهي إيلََ ألَْيَيْهي 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Al Washa, 
from Ahmad Bin Aaiz, from Abu Khadeeja, from Moalla Bin Khuneys,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘‘Aliasws was among you all, so heasws went over to the Clan of Deywan 
and bought three garments with one Dinar – the shirt, which was up to above the heel, and 
the trouser up to the half of the leg, and the cloak from hisasws front was up to his chest, and 
from behind himasws was up to hisasws lower back.  

 مُسْليمييَن أنَْ يَ لْبَسُوهُ حَتََّّ دَخَلَ مَنْزيلَهُ ثَُُّ قاَلَ هَذَا الل يبَاسُ الَّذيي يَ نْبَغيي ليلْ  ثَُُّ رَفَعَ يَدَهُ إيلََ السَّمَاءي فَ لَمْ يَ زَلْ يَُْمَدُ اللَََّّ عَلَى مَا كَسَاهُ 

Then heasws raised hisasws hands towards the sky, and heasws did not cease to Praise Allahazwj 
what Heazwj has Clothed himasws with until heasws entered hisasws house. Then heasws said: ‘This 
is the dress which is befitting for the Muslims that they should be wearing it’.  
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قاَلَ وَ ثييَابَكَ  وَ ثييابَكَ فَطَه يرْ  زَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ لَقَالُوا مُراَءٍ وَ اللََُّّ عَ  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع وَ لَكينْ لََ يَ قْديرُونَ أَنْ يَ لْبَسُوا هَذَا الْيَوْمَ وَ لَوْ فَ عَلْنَا لَقَالُوا مََْنُونٌ 
 .ارْفَ عْهَا لََ تََُرَّهَا فإَيذَا قاَمَ قاَئيمُنَا كَانَ هَذَا الل يبَاسَ 

Abu Abdullahasws said: ‘But weasws are not able to wear it today, and were weasws to do it, they 
would say, ‘Insane’, and they would say, ‘Show-off’, and Allahazwj the High is Saying: And your 
garments, so purify [74:4]’. Heasws said: ‘And your clothes, raise these and do not let it flow 
(upon the ground), and when ourasws Qaimasws rises, this would be the clothing’’.304 

دٍ الَِْشْعَرييي   -53 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَري بْني ََُّمَّ نييَن ع إيذَ   عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: كا، الكافِ الْعيدَّ ا لبَيسَ الْقَمييصَ مَدَّ يَدَهُ فإَيذَا طلََعَ عَلَى كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي
 لَِْصَابيعي قَطَعَهُ.أطَْراَفي ا

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ja’far Bin Muhammad Al Ash’ary,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Whenever Amir Al-Momineenasws wore the shirt, 
extended hisasws hand. When it was longer than the ends of hisasws fingers, heasws cut it’’.305 

نَانٍ عَني الَِْسَني الصَّيْقَلي قاَلَ:  -54 ي ي عَنْ أبَييهي عَنْ ََُّمَّدي بْني سي
ةُ عَني الْبََقْي يٍ  الَّذيي ضُريبَ فييهي قاَلَ لِي أبَوُ عَبْدي اللََّّي  كا، الكافِ الْعيدَّ

  ع ترُييدُ أرُييكَ قَمييصَ عَلي
َ  وَ أرُييكَ دَمَهُ قاَلَ  ََخْرَجَهُ وَ نَشَرَهُ فإَيذَا هُوَ قَمييصُ كَراَبييسَ يُشْبيهُ السُّنْبُلََنّي  إيلََ الَِْرْضي وَ إيذَا أثََ رُ دَمٍ  وَ إيذَا مُوضَعُ الْْيَْبي  قُ لْتُ نَ عَمْ فَدَعَا بيهي وَ هُوَ فِي سَفَطٍ فَ

بْهي شَطييبي السَّيْفي  بْهي اللَّبََي شي  أبَْ يَضَ شي

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Muhammad Bin Sinan, from Al-Hassan Al Sayqal who said,  

‘Abu Abdullahasws said to me: ‘Would you like measws to show you the shirt of Aliasws in which 
heasws was struck, or Iasws show youasws hisasws blood?’ I said, ‘Yes’. So heasws called for it, and it 
was in a basket. Heasws extracted it and displayed it. It was a cotton-like shirt resembling Al-
Sunbulany (made in), and there was in the spot of the pocket up to the ground a stain of blood 
whiter than the milk, resembling a stroke of the sword.  

يٍ  الَّذيي ضُريبَ فييهي وَ هَذَا أثََ رُ دَميهي فَشَبََْتُ بَدَنهَُ فإَيذَا هُوَ ثَلََثةَُ أَشْبَارٍ وَ شَبََْتُ أَسْفَ قاَلَ هَذَا قَمييصُ ]كَراَبييسُ 
بَْاً.لَ [ عَلي  هُ فإَيذَا هُوَ اثْ نَا عَشَرَ شي

Heasws said: ‘This is the shirt of Aliasws in which heasws was struck, and these are the traces of 
hisasws blood’. I measured its body by the open palm (Shibr), so it was three open-palm’s width, 
and I measured its bottom by the open palm (Shibr), so it was twelve open-palm’s length’’.306 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّ   -55 يٍ  الَِْشْعَرييُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني عَبْدي الْْبََّاري وَ ََُّمَّ
يعاً عَ كا، الكافِ أبَوُ عَلي عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْني مَيْمُونٍ عَنْ زُراَرَةَ بْني  ني الَِْجَّالي مَّدٍ جْيَ

بَْاً وَ بَدَنهُُ  أعَْيَنَ قاَلَ: يٍ  ع الَّذيي قتُيلَ فييهي عينْدَ أَبِي جَعْفَرٍ ع فإَيذَا أَسْفَلُهُ اثْ نَا عَشَرَ شي
 .لََثةَُ أَشْبَارٍ وَ رأَيَْتُ فييهي نُضْجَ دَمٍ ثَ رأَيَْتُ قَمييصَ عَلي

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, and Muhammad Bin Yahya, from 
Ahmad Bin Muhammad, altogether from Al Hajjal, from Sa’alba Bin Maymoun, form Zurara Bin Ayn who said,  
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‘I saw the shirt of Aliasws in which heasws was killed, in the presence of Abu Ja’farasws, so its 
bottom was of twelve Shibr (open-palm’s width), and its width was of three Shibr (open-
palm’s width), and I saw blood stains in it’’.307 

دْرَعَتِي هَذيهي  نَّج، نَّج البلَغة -56  فَ قُلْتُ اعْزُبْ عَنِ ي فَعينْدَ الصَّبَا ي حَتََّّ اسْتَحْيَيْتُ مينْ راَقيعيهَا وَ لَقَدْ قاَلَ لِي قاَئيلٌ أَ لََ تَ نْبيذُهَا عَنْكَ  وَ اللََّّي لَقَدْ رَق َّعْتُ مي
 .يَُْمَدُ الْقَوْمُ السُّرَى

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – ‘By Allahazwj! Iasws have patched this shirt of mine to the extent 
that Iasws am now embarrassed from patching it (anymore), and a speaker had said to measws, 
‘Will you not throw it away from youasws?’ Iasws said: ‘Get away from measws! It is during the 
morning that the people tend to praise the darkness of the night’’.308 

يٍ  ع الَّتِي ذكََرَهَا 
 عَنْ دُ بْنُ حَنْبَلٍ فِي كيتَابي فَضَائيليهي وَ هُوَ ريوَايَتِي أبَوُ عَبْدي اللََّّي أَحََْ وَ قاَلَ عَبْدُ الِْمَييدي بْنُ أَبِي الَِْدييدي فِي شَرْ ي هَذَا الْكَلََمي جَاءَ فِي أَخْبَاري عَلي

ي ي بْني الْمُعَمَّري عَني 
بَيْعي بْني الْمُهَنَّا الْعَلَويي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي أَحََْدَ بْني عَلي بْني  الْمُبَارَكي بْني عَبْ قُ رَيْشي بْني السُّ مي الصَّيْرَفِي ي الْمَعْرُوفي بِي دي الْْبََّاري بْني أَحََْدَ بْني الْقَاسي

في الْمُزَنّي ي عَنْ أَبِي بَكْرٍ أَحََْدَ بْني جَعْفَري بْني حََْ  الطُّيُوريي ي عَنْ  ي ي بْني ََُّمَّدي بْني يوُسُفَ الْعَلََّ
دَانَ بْني مَاليكٍ الْقَطييعيي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني أَحََْدَ بْني حَنْبَلٍ ََُّمَّدي بْني عَلي

َ تَ رْقَعُ قَمييصَكَ قاَلَ يََْشَعُ الْقَلْبُ وَ يَ قْتَديي بيهي الْمُؤْ  :عَنْ أبَييهي أَبِي عَبْدي اللََّّي أَحََْدَ قاَلَ  نييَن لَي يٍ  ع يََ أمَييَر الْمُؤْمي
 .مينُونَ قييلَ ليعَلي

And Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed said this speech in the commentary, ‘There has come in the Ahadeeth of 
Aliasws which are mentioned by Abu Abdullah Ahmad Bin Hanbal in the book of hisasws merits, and it is my report 
from Quraysh Bin Al Subie Bin Al Muhanna Al Alawy, from Abu Abdullah Ahmad Bin Ali Bin Al Moammar, from 
Al Mubarak Bin Abdul Jabbar Bin Ahmad Bin Al Qasim Al Sayrafi well known as Ibn Al Tuyuri, from Muhammad 
Bin Ali Bin Muhammad Bin Yusuf Al Allaf Al Muzanny, from Abu Bakr Ahmad Bin Ja’far Bin Hamdan Bin Malik Al 
Qatie, from Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal, from his father Abu Abdullah Ahmad who said,  

‘It was said to Aliasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! Why do you patch yourasws shirt?’ Heasws said: 
‘It humbles the heart and the Momineen can imitate with it’’.309 

ٌّ بَدَوييٌّ فَطاَفَ مَ أَنَّ عَليي اً ع كَانَ يَطُوفُ الَِْسْوَاقَ مُؤْتَزيراً بِييزاَرٍ مُرْتَدييًَ بي  وَ رَوَى أَحََْدُ  دٍ يََ ريدَاءٍ وَ مَعَهُ الد يرَّةُ كََنََّهُ أعَْراَبِي رَّةً حَتََّّ بَ لَغَ سُوقَ الْكَراَبييسي فَ قَالَ ليوَاحي
 شَيْخُ بيعْنِي قَمييصاً بيثَلََثةَي دَراَهيمَ 

And it is reported by Ahmad,  

‘Aliasws used to go around the markets having trousered with a trouser covered by a cloak, and 
with himasws was the whip, as if heasws was a Desert Bedouin. Heasws went around once until 
heasws reached the market of white cotton. Heasws said to one, ‘O sheykh! Sell measws a shirt 
for three Dirhams!’  

يٍ  ع لييَدْفَ عَهُ إيليَْهي فَ قَالَ 
ََخَذَ ديرْهَُاً ثَُُّ جَاءَ إيلََ عَلي ا جَاءَ أبَوُ الْغُلََمي أَخْبََوُهُ فَ َْنهُُ هَذَ  فَ لَمَّ بْنِي  ا فَ قَالَ يََ مَوْلََيَ إينَّ الْقَمييصَ الَّذيي بَِعَكَ امَا هَذَا أوَْ قاَلَ مَا شَ

 كَانَ يُسَاويي ديرْهََُيْني فَ لَمْ يََْخُذي الد يرْهَمَ وَ قاَلَ بَِعَنِي بيريضَايَ وَ أَخَذَ بيريضَاهُ.

When the father of the boy came, he informed him. So, he took a Dirham, then came to Aliasws 
to hand it back. Heasws said: ‘What is this?’ Or heasws said ‘What is this concern of yours?’ He 
said, ‘O my Masterasws! The shirt which my son sold to you only equates to two Dirhams’. But 
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heasws did not take the Dirham and said: ‘He sold to measws with myasws agreement, and Iasws 
took it with his agreement’’.310 

لْكُوفَةي قاَلَ: يصَيْني وَ قاَلَ جَاءَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع إيلََ السُّوقي وَ مَعَهُ غُلََمٌ لهَُ وَ هُوَ خَلييفَ  وَ رَوَى أَحََْدُ عَنْ أَبِي الْبَوَاري بَِئيعي الْْاَمي بِي ةٌ فاَشْتََىَ مينِ ي قَمي
ََخَذَ أَحَدَهُُاَ وَ أَخَذَ عَلييٌّ الْْخَرَ  ئْتَ فَ  ليغُلََميهي اخْتََْ أيَ َّهُمَا شي

And it is reported by Ahmad, from Abu Al Bawar, seller of garments at Al Kufa who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws came to the market and there was a slave with himasws, and heasws was 
the caliph. Heasws bought two shirts from me, and said to hisasws slave, ‘Choose whichever of 
the two you like’. He took one of them and Aliasws took the other’. 

لَ فَ قَطَعْتُهُ ثَُُّ كَفَّهُ وَ ذَهَ  لَةً فَ قَالَ اقْطَعي الْفَاضي هُ فاَضي  بَ.قاَلَ ثَُُّ لبَيسَهُ وَ مَدَّ يَدَهُ فَ وَجَدَ كُمَّ

He (the narrator) said, ‘Then heasws wore it and extended hisasws hand, and heasws found its 
sleeve to be too long. Heasws said: ‘Cut off the extra bit’. He cut it. Then heasws held it and went 
away’’.311 

  و رأيت دمه قد سال عليه كالدردي.فيه و هو كرابيس سنبلَنّ رأيت قميص علي ع الذي أصيب و روى أحَد عن الصمال بن عمير قال

And it is reported by Ahmad, from Al Samaal Bin Umeyr who said,  

‘I was a shirt of Aliasws which heasws had been killed it, and it was white cotton ‘Sanbulany’, and 
I saw hisasws blood who have flowed upon it like the (brown) residue’’.312 

 .لما أرسل عثمان إلَ علي وجدوه مدثرا بعباءة َّتجزا و هو يذود بعيرا له و روى أحَد قال

And it is reported by Ahmad who said, When Usman sent someone to Aliasws, he found himasws 
covered in hisasws cloak and heasws was providing a camel of hisasws’’.313 

 ألَْقَى اللَََّّ وَ رَسُولَهُ نْ وَ اللََّّي لََِنْ أبَييتَ عَلَى حَسَكي السَّعْدَاني مُسَهَّداً وَ أُجَرَّ فِي الَِْغْلََلي مُصَفَّداً أَحَبُّ إيلََِّ مينْ أَ  نَّج، نَّج البلَغة مينْ كَلََمٍ لَهُ ع -57
باً ليشَيْ    يَطُولُ فِي الثَّرَى حُلُولُْاَظْليمُ أَحَداً لينَفْسٍ يُسْريعُ إيلََ الْبيلَى قُ فُولُْاَ وَ وَ كَيْفَ أَ  ءٍ مينَ الِْطُاَمي يَ وْمَ الْقييَامَةي ظاَليماً ليبَعْضي الْعيبَادي وَ غَاصي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a speech of hisasws: ‘By Allahazwj! If I were to spend a night upon the thorns of Al-Sa’dan 
(a thorny bush) being awake, and Iasws am dragged bound in shackles, it would be more 
beloved to measws than if Iasws were to meet Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww on the Day of 
Qiyamah having been unjust to one of the servants and having usurped something from the 
debris (of the world). And how can Iasws be unjust to any soul its body is hastening to the decay 
and its permeation is prolonged in the soil.  
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بْيَانهَُ شُعْثَ الِْلَْوَ  وَ اللََّّي  لْعيظْليمي وَ عَاوَدَنّي مُؤكَ يداً مينْ ف َ  اني لَقَدْ رأَيَْتُ عَقييلًَ وَ قَدْ أمَْلَقَ حَتََّّ اسْتَمَاحَنِي مينْ بُ ر يكُمْ صَاعاً وَ رأَيَْتُ صي اَ سُو يدَتْ وُجُوهُهُمْ بِي مْ كَََنََّّ قْريهي
ََصْغَيْتُ إيليَْهي سَْْعيي فَظَنَّ أَنّ ي أبَييعُهُ ديينِي وَ أتََّبيعُ قييَادَهُ مُفَاريقاً طَرييقَتِي وَ كَرَّرَ عَلَيَّ الْقَوْلَ مُرَد ي   داً فَ

By Allahazwj! Iasws have seen (myasws brother) Aqeel and he had become bankrupt to the extent 
that he asked measws for a Sa’a (3kg) of your wheat, and Iasws saw his children as of shaggy 
types due to their poverty, and if their faces had been darkened with the dark indigo. And he 
kept coming back and reiterating the word upon measws. Iasws listened intently to him and he 
thought that Iasws would sell myasws religion to him and follow his lead separating from myasws 
path.  

يجَ ذيي دَنَفٍ مينْ ألََميهَا وَ  اَ فَضَجَّ ضَجي َ بِي سْميهي لييَعْتَبَي ََحَْيَْتُ لَهُ حَدييدَةً ثَُُّ أدَْنَ يْتُهَا مينْ جي هَا فَ قُلْتُ لَهُ ثَ كَادَ أَنْ يَُْتََي   فَ يسَمي كيلَتْكَ الثَّوَاكيلُ يََ عَقييلُ أَ قَ مينْ مي
نْ لَظَىأَ تئَينُّ مينَ الَِْذَى وَ لََ أئَينُّ  تئَينُّ مينْ حَدييدَةٍ أَحَْاَهَا إينْسَانَُّاَ ليلَعيبيهي وَ تََُرُّنّي إيلََ نََّرٍ سَجَرَهَا جَبَّارُهَا ليغَضَبيهي    مي

Iasws heated an iron for him, then brought it closer to his body to teach him a lesson with it. 
He yelled with a yell as one yells from pangs of his illness, and he had almost been burned 
from its branding. Iasws said to him: ‘May the mourners mourn over you, O Aqeel! Are you 
yelling from an iron heated by a human being for his playing and you are dragging measws to a 
Fire inflamed by its Subduer for Hisazwj Wrath? Are you yelling from the harm and Iasws should 
not yell from the Fire (of Hell)?’ 

لَْفُوفَةٍ فِي وي  نْ ذَليكَ طاَريقٌ طَرَقَ نَا بِي لَ وَ أعَْجَبُ مي نَتْ بيرييقي حَيَّةٍ أَوْ قَ يْئيهَا فَ قُلْتُ أَ صي اَ عُجي ةٌ أمَْ زكََاةٌ أمَْ صَدَقَةٌ فَذَليكَ كُلُّهُ ََُّرَّمٌ عَلَيْنَا عَائيهَا وَ مَعْجُونةٍَ شَنيئْتُهَا كَََنََّّ
 أهَْلَ الْبَيْتي 

And more surprising than that is a comer at night (Al-Ash’as Bin Qays) came to usasws with a 
cabbage mix in a bowl and a kneaded mix, it was as if it had been kneaded with saliva of a 
serpent or its vomit. Iasws said, ‘Is it help or Zakat or charity? All that is Prohibited unto usasws, 
Peopleasws the Household’.  

نَّةٍ أمَْ تَُهَْجُرُ وَ اللََّّي لَوْ أعُْطييتُ الِْقَاَلييمَ السَّبْعَةَ جي  وَ لَكينَّهَا هَدييَّةٌ فَ قُلْتُ هَبيلَتْكَ الْْبَُولُ أَ عَنْ دييني اللََّّي أتََ يْتَنِي ليتَخْدَعَنِي أَ خُْْتَبيطٌ أمَْ ذُو لََ ذَا وَ لََ ذَليكَ فَ قَالَ 
اَ تََْتَ أفَْلََكيهَا عَلَى أَ  يَ اللَََّّ فِي نََّلَْةٍ أَسْلُبُهَا جُلْبَ شَعييرةٍَ مَا فَ عَلْتُهُ وَ إينَّ دُنْ يَاكُمْ عينْديي لََِهْوَنُ مينْ وَرَ بِي  فِي فَمي جَراَدَةٍ تَ قْضَمُهَا قَةٍ نْ أعَْصي

He said, ‘Neither that nor that, but it is a gift’. Iasws said: ‘May the pregnant ones weep over 
you! Is it about the religion of Allahazwj you have come to measws to deceive measws, or are you 
confused, or are you with insanity, or are you delirious? By Allahazwj! Even if Iasws am given the 
contents of the seven skies along with that is under these upon a condition that Iasws disobey 
Allahazwj by confiscating a grain of barley from an ant, Iasws will not do so, and your world in 
myasws presence is lesser than a (Piece of) leaf in the mouth of a locust chewing it.  

يٍ  وَ نعَييمٍ 
للََّّي مينْ سُبَاتي الْعَقْلي وَ قُ بْحي الزَّلَلي وَ بيهي نَسْتَعيينُ  يَ فْنَى  مَا ليعَلي ةٍ لََ تَ بْقَى نَ عُوذُ بِي  .وَ لَذَّ

What is to Aliasws and perishable bounties, and pleasures which do not last? Weasws seek 
Refuge with Allahazwj from a lapse of the intellect and the ugly missteps, and with Himazwj we 
seek Assistance’’.314 
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ي ي عَمَّنْ أَخْبَََ عَنْ حَاتميٍ الَِْصَم ي عَنْ شَقييقٍ  ما، الِمالِ للشيخ الطوسي جَْاَعَةٌ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي عَنْ غييَاثي بْني مُصْعَبٍ عَنْ ََُّمَّدي بْني حَََّادٍ  -58 هُ مينْ الْبَلْخي
نييَن قاَلَ بينيعْمَةٍ مينَ اللََّّي لَقييتُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع ذَاتَ يَ وْمٍ صَبَاحاً فَ قُلْتُ كَيْفَ أَصْبَحْتَ يََ  أهَْلي الْعيلْمي قاَلَ قاَلَ جَابيرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي الَِْنْصَارييُ   أمَييَر الْمُؤْمي

لْ عَلَى مُؤْمينٍ سُرُوراً وَ   فَضْلٍ مينْ رَجُلٍ لََْ يَ زُرْ أَخاً وَ لََْ يدُْخي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusy – A group, from Abu Al Mufazzal, from Giyas Bin Mus’ab, from 
Muhammad Bin Hammad, from Hatim Al Asamma, from Shaqeeq Al Blakhy, from the one who informed him, 
from the people of knowledge who said, ‘Jabir Bin Abdullah Al Ansari said,  

‘I met Aliasws Bin Abu Talibasws one day in the morning. I said, ‘How is yourasws morning, O Amir 
Al-Momineenasws?’ Heasws said: ‘With Bounties from Allahazwj and grace from a man who did 
not visit a brother and did not enter cheerfulness upon a Momin.  

فُ عَنْهُ فاَقَ تَهُ  قُ لْتُ وَ مَا ذَليكَ  ي عَنْهُ دَينْاً أوَْ يَكْشي  قاَلَ يُ فَر يجُ عَنْهُ كَرْبًِ أوَْ يَ قْضي

I said, ‘And what is that (cheerfulness)?’ Heasws said: ‘He relieves worries from him, or pays off 
debts of his, or removes his destitution from him’.  

يهي فَمَا ندَْريي أَيَّ نْ نيعَمي اللََّّي وَ فَ قاَلَ جَابيرٌ وَ لَقييتُ عَليي اً يَ وْماً فَ قُلْتُ كَيْفَ أَصْبَحْتَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن قاَلَ أَصْبَحْنَا وَ بينَا مي  يهي مَعَ كَثييري مَا نَُْصي ضْليهي مَا لََ نَُْصي
يلَ مَا يَ نْشُرُ أمَْ قبَييحَ مَا يَسْتَُُ   نيعْمَةٍ نَشْكُرُ أَ جْيَ

Jabir said, ‘And I met Aliasws one day and I said, ‘How is yourasws morning, O Amir Al-
Momineenasws?’ Heasws said: ‘Weasws have come to the morning and with usasws, from the 
Favour of Allahazwj and Hisazwj Grace, is what weasws cannot even count along with a lot of what 
weasws do count. So, we do not know which Favour weasws can thank for, is it beautiful what 
weasws are publicising or an ugliness weasws are concealing?’ 

يٍ  ع صَبَاحاً وَ كَانَ مَرييضاً فَ قُلْتُ كَيْفَ أَصْبَ 
نييَن قاَلَ يََ بُنََِّ كَيْفَ أَصْبَحَ مَنْ يَ فْنَى حْتَ يََ أمَييرَ قاَلَ وَ قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ دَخَلْتُ عَلَى عَم يي عَلي   الْمُؤْمي

َْمَنيهي   .بيبَقَائيهي وَ يَسْقُمُ بيدَوَائيهي وَ يُ ؤْتَى مينْ مَ

He (the narrator) said, ‘And Abdullahasws son of Ja’farasws said, ‘I entered to see my uncleas one 
morning and heasws was ill. I said, ‘How are youasws (this) morning, O Amir Al-Momineenasws?’ 
Heasws said: ‘O myasws son! How can he be, one who perishes by his own survival, and is 
sickened by his own medicine, and is accessed (by death) from his secure (location)?’’315 
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 علة عدم اختضابه ع 108باب 

CHAPTER 108 – REASON OF HISasws NOT DYEING (HISasws HAIR 
AND BEARD) 

ُّ عَني الَِْسَديي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني أَبِي بيشْرٍ عَني الُِْسَيْني بْني الْْيَْثَمي عَنْ سُلَيْ  -1 نَانّي ي ي بْني غُراَبٍ عَني الثُّمَالِي ي عَني ابْني مَانَ بْني دَ ع، علل الشرائع الس ي
اوُدَ عَنْ عَلي

َمييري الْ  طَرييفٍ عَني ابْني نُ بَاتَةَ قاَلَ: نييَن ع مَا مَنَعَكَ مينَ الْيْضَابي وَ قَدي اخْتَضَبَ رَسُولُ اللََّّي صقُ لْتُ لِي  مُؤْمي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Sinany, from Al Asady, from Muhammad Bin Abu Bishr, from Al-Husayn Bin Al 
Haysam, from Suleyman Bin Dawood, from Ali Bin Urab, from Al Sumali, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who 
said,  

‘I said to Amir Al-Momineenasws, ‘What prevents youasws from dyeing and Rasool-Allahsaww had 
been dyeing (hair and beard)?’ 

ي بيعَهْدٍ مَعْهُو  يَْتِي مينْ دَمي رأَْسي بَ لِي  .دٍ أَخْبَََنّي بيهي حَبييبي رَسُولُ اللََّّي صقاَلَ أنَْ تَظيرُ أَشْقَاهَا أنَْ يََْضي

Heasws said: ‘Iasws am awaiting its (community’s) most wretched to dye myasws beard from the 
blood of myasws head, being a pact myasws beloved Rasool-Allahsaww has informed measws 
with’’.316 

ضَابي الل يحْيَةي وَ الرَّأْسي أَ مينَ سََلَْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي  كا، الكافِ عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ مُعَاوييةََ بْني عَمَّارٍ عَنْ حَفْصٍ الَِْعْوَري قاَلَ:  -2  ع عَنْ خي
ني  اَ مَنَعَهُ قَ وْلُ رَسُولي اللََّّي ص إينَّ هَذيهي سَتُخْضَبُ مينْ هَذيهي السُّنَّةي فَ قَالَ نَ عَمْ قُ لْتُ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي بْ قاَلَ إينََّّ  .يَن ع لََْ يََْتَضي

(The book) ‘Al Kafi’ – Aliasws, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar, from Hafs Al Awr 
who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about dying the beard and the head, ‘Is it from the Sunnah?’ Heasws 
said: ‘Yes’. I said, ‘Amir Al-Momineenasws did not dye?’ Heasws said: ‘But rather heasws was 
prevented by the words of Rasool-Allahsaww: ‘This (beard) would be dyed by this (blood of the 
head)’’.317 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ   -3 دُ بْنُ يَُْيََ عَني ابْني عييسَى عَني ابْني ََّْبُوبٍ عَني ابْني سي ُّ ص وَ لََْ يََنَْعْ عَليي اً ع إيلََّ قَ وْلُ النَّبي ي خَضَ  :كا، الكافِ ََُّمَّ بَ النَّبي
 .ص تَُْضَبُ هَذيهي مينْ هَذيهي 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘The Prophetsaww dyed (hair of head and beard) and 
nothing prevented Aliasws except words of the Prophetsaww: ‘This (beard) would be dyed from 
this (blood of the head)’’.318 
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نييَن فَ قَالَ الْيْضَابُ زيينَةٌ وَ نََْنُ قَ وْمٌ  قييلَ لَهُ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي لَوْ غَيرَّْتَ شَيْبَتَكَ  نَّج، نَّج البلَغة يبَةٍ يرُييدُ بيهي رَسُولَ اللََّّي ص يََ أمَييَر الْمُؤْمي  .فِي مُصي

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – It was said to himasws, ‘If youasws would change yourasws grey-
hair O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘The dyeing is an adornment and weasws are a 
people in calamity’ – intending (expiry) of Rasool-Allahsaww by it’’.319 
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 تكلم الشمس معه عرد الشمس له و  109باب 

CHAPTER 109 – RETURNING THE SUN FOR HIMasws AND 
SPEAKING OF THE SUN WITH HIMasws 

يمَ عَني الْفَزاَري  -1 سَيْني عَنْ ََُّمَّدي بْني إيسْْاَعييلَ عَنْ أَحََْدَ  بْني الُِْ ي ي عَنْ ََُّمَّدي ع، علل الشرائع الْقَطَّانُ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني ََُّمَّدٍ الَِْسَنِي ي عَنْ فُ راَتي بْني إيبْ راَهي
نييَن ع بْني نوٍُ  وَ أَحََْدَ بْني هيلََلٍ عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ حَنَانٍ قاَلَ: َبِي عَبْدي اللََّّي ع مَا الْعيلَّةُ فِي تَ رْكي أمَييري الْمُؤْمي  يََْمَعَ  صَلََةَ الْعَصْري وَ هُوَ يُيُبُّ أنَْ  قُ لْتُ لِي

ََخَّرَهَا  بَيْنَ الظُّهْري وَ الْعَصْري فَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ of Al Qattan, from Abdul Rahman Bin Muhammad Al Hasany, from Furat Bin Ibrahim, 
from Al Fazary, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Ahmad Bin Nuh, and Ahmad 
Bin Hilal, from Ibn Abu Umeyr, from Hanan who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What is the reason of Amir Al-Momineenasws not reciting Salat Al-
Asr and (although) heasws loved to gather between Al-Zohr Al-Asr, so heasws delayed it?’ 

نييَن ع فَ قَالَ أيَ َّتُهَا الْْمُْجُمَةُ مينْ أيَْنَ أنَْتي ف َ  قاَلَ إينَّهُ لَمَّا صَلَّى الظُّهْرَ الْتَفَتَ إيلََ جُْْجُمَةٍ تيلْقَاءَهُ  دي آلي قَالَتْ أنَََّ فُلََنُ بْنُ فُلََنٍ مَليكُ بيلََ فَكَلَّمَهَا أمَييُر الْمُؤْمي
ي عَلَيَّ الَْْبَََ وَ مَا كُنْتي وَ مَا كَانَ عَصْرُكي  نييَن ع فَ قُص ي  فُلََنٍ قاَلَ لَْاَ أمَييُر الْمُؤْمي

Heasws said: ‘When heasws had prayed Al-Zohr Salat, heasws turned to a skeleton facing himasws. 
Amir Al-Momineenasws spoke to it, heasws said: ‘O you skeleton! Where are you from?’ It said, 
‘I am so and so, son of so and so, a king of city of the family of so and so’. Amir Al-
Momineenasws said to it: ‘Narrated the news to measws and what you were and what happened 
in your time’.  

اَ حَتََّّ غَابَتي الشَّمْسُ فَكَ فََقَْ بَلَتي ا َنْ لََ يَ فْقَهَ الْعَرَبُ  لْْمُْجُمَةُ تَ قُصُّ خَبََهََا وَ مَا كَانَ فِي عَصْريهَا مينْ خَيْرٍ وَ شَرٍ  فاَشْتَغَلَ بِي يلي لِي لَّمَهَا بيثَلََثةَي أَحْرُفٍ مينَ الْْينَيْ
عُ وَ قَدْ أفََ لْتُ   كَلََمَهَا قاَلَتْ لََ أرَْجي

The skeleton faced narrating its news and what had happened of good and evil. Heasws was 
busy with it until the sun set. Heasws spoke to it with three phrases from the Evangel, because 
the Arabs could not understand its speech (telling it to return) ‘It said, ‘I will not return, and I 
have already set!’  

لَةي حَدييدٍ فَجَعَلُوهَا  لْسي هَا حَتََّّ عَادَتْ بَ يْضَاءَ نقَييَّةً فِي رَقَ بَتي فَدَعَا اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ بَعَثَ إيليَْهَا سَبْعييَن ألَْفَ مَلَكٍ بيسَبْعييَن ألَْفَ سي  حَتََّّ هَا وَ سَحَبُوهَا عَلَى وَجْهي
يري  نييَن ع ثَُُّ هَوَتْ كَهَويي ي الْكَوكَْبي فَ هَذيهي الْعيلَّةُ فِي تََْخي  الْعَصْري. صَلَّى أمَييُر الْمُؤْمي

Heasws supplicated to Allahazwj Mighty and Majestic, and Heazwj Sent seventy thousand Angels 
with seventy thousand iron chains to it, and they made these to be in its neck and pulled it 
upon its face until the pure brightness returned, until Amir Al-Momineenasws prayed Salat. 
Then it collapsed like the collapsing of the star. So, this is the reason in delaying Al-Asr 
(Salat)’’.320 
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رٍ عَنْ أمُ ي  دي بْني الِ للصدوق الْقَطَّانُ عَنْ ََُّمَّدي بْني صَاليحٍ عَنْ عُمَرَ بْني خَاليدٍ الْمَخْزُوميي ي عَني ابْني نُ بَاتَةَ عَنْ ََُّمَّ لِ، الِم -2 مُوسَى عَنْ عُمَارَةَ بْني مُهَاجي
دٍ بينْتَِْ ََُّمَّدي بْني جَعْفَرٍ عَنْ أَسْْاَ تُُهَاَ قاَلَتْ جَعْفَرٍ أوَْ أمُ ي ََُّمَّ يَ جَدَّ اءَ بينْتي عُمَيْسٍ وَ عَم يي عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ حَتََّّ خَرَجْتُ مَعَ جَدَّتِي أَسَْْ  ءَ بينْتي عُمَيْسٍ وَ هي

ثَ تْنِي أَسْْاَءُ بينْتُ عُمَيْسٍ  لْضَهْيَاءي حَدَّ رَسُولُ اللََّّي ص الظُّهْرَ ثَُُّ دَعَا عَليي اً فاَسْتَعَانَ بيهي فِي   ص فِي هَذَا الْمَكَاني فَصَلَّىقاَلَتْ يََ بُ نَيَّةي كُنَّا مَعَ رَسُولي اللََّّي  -إيذَا كُنَّا بِي
 بَ عْضي حَاجَتيهي 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Qattan, from Muhammad Bin Salih, from Umar Bin Khalid Al Makhzumy, 
from Ibn Nubata, from Muhammad Bin Musa, from Umar Bin Muhajir, from Umm Ja’far or Umm Muhammad 
Bint Muhammad Bin Ja’far, from Asma Bint Umeys, and she is her grandmother, she said,  

‘I went out with my grandmother Asma Bint Umeys and my uncle Abdullahasws son of Ja’farasws 
until when we were at Al-Zahba, Asma Bint Umeys narrated to me. She said, ‘O daughter! We 
were with Rasool-Allahsaww in this place. Rasool-Allahsaww prayed Salat Al-Zohr, then hesaww 
called Aliasws and assisted by himasws regarding one of hissaww needs.  

ُّ ص فَصَلَّى الْعَصْرَ فَجَاءَ عَلييٌّ ع ثَُُّ  ََوْحَى اللََُّّ إيلََ نبَي  -جَاءَتي الْعَصْرُ فَ قَامَ النَّبي يٍ  ع حَتََّّ فَ قَعَدَ إيلََ جَنْبي رَسُولي اللََّّي ص فَ
ي يهي فَ وَضَعَ رأَْسَهُ فِي حَجْري عَلي

نْهَا شَيْ   وَ لََ جَبَلٍ ءٌ عَلَى أرَْضٍ غَابَتي الشَّمْسُ لََ يُ رَى مي

Then Al-Asr came, so the Prophetsaww stood up and prayed Al-Asr Salat. Aliasws came and sat 
by the side of Rasool-Allahsaww. Allahazwj Revealed to Hisazwj Prophetsaww, so hesaww placed 
hissaww head in the lap of Aliasws until the sun had set. Nothing from it was seen, neither upon 
a land nor mountain.   

يٍ  ع هَلْ صَلَّيْتَ الْعَصْرَ فَ قَالَ لََ يََ رَسُولَ اللََّّي أنُبْيئْتُ أنََّكَ 
ا وَضَعْتَ رأَْسَكَ فِي  لََْ تُصَل ي ف َ ثَُُّ جَلَسَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ ليعَلي ُحَر يكَهُ فَ قَالَ  لَمَّ حَجْريي لََْ أَكُنْ لِي

 اللَّهُمَّ إينَّ هَذَا عَبْدُكَ عَلييٌّ احْتَبَسَ نَ فْسَهُ عَلَى نبَيي يكَ فَ رُدَّ عَلَيْهي شَرْقَ هَا

Then Rasool-Allahsaww sat up and said to Aliasws: ‘Have youasws prayed Al-Asr?’ Heasws said: ‘No, 
O Rasool-Allahsaww! Iasws was informed that (even) yousaww did not pray. When yousaww placed 
yoursaww head in myasws lap, Iasws was going to move’. Hesaww said: ‘O Allahazwj! This is Yourazwj 
servant Aliasws who withheld himselfasws upon Yourazwj Prophetsaww, so return its east to 
himasws!’ 

  انْكَسَفَتْ.وَ صَلَّى ثَُُّ فَطلََعَتي الشَّمْسُ فَ لَمْ يَ بْقَ جَبَلٌ وَ لََ أرَْضٌ إيلََّ طلََعَتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ ثَُُّ قاَمَ عَلييٌّ ع فَ تَوَضَََّ 

The sun emerged and there did not remain any mountain, nor any land, except the sun 
emerged upon it. Then Aliasws stood up, performed wud’u and prayed Salat, then it set’’.321 

يمَ بْني ََُّمَّدي بْني سُفْيَانَ عَنْ عَ  ي ي بْني ص، قصص الِنبياء عليهم السلَم الصَّدُوقُ عَنْ ََُّمَّدي بْني الْفَضْلي عَنْ إيبْ راَهي
سَلَمَةَ عَنْ ََُّمَّدي بْني إيسْْاَعييلَ بْني فُدَيْكٍ  لي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ عَنْ أمُ يهي 
اَ أَسْْاَءَ بينْتي عُمَيْسٍ أمُ ي جَعْفَرٍ عَنْ جَ عَنْ ََُّمَّدي بْني مُوسَى بْني أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ عَوْني بْني ََُّمَّدي بْني عَلي ثْلَهُ وَ قاَلَ  دَّتُهَي بَ عْدَ نَ قْلي الَْْبََي  مي

 وَ لَعَلَّهُ ع صَلَّى إييَاَءً قَ بْلَ ذَليكَ أيَْضاً.

(The book) ‘Qasas Al Anbiyaas’ of Al Sadouq – From Muhammad Bin Al Fazl, from Ibrahim Bin Muhammad Bin 
Sufyan, from Ali Bin Salamah, from Muhammad Bin Ismail Bin Fudeyk, from Muhammad Bin Musa Bin Abu 
Abdullah,  
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‘From Awn Bin Muhammad son of Aliasws Bin Abu Talibasws, from his mother Umm Ja’far, from 
her grandmother Asma Bint Umeys – similar to it, and said after transmitting the Hadeeth, 
‘And perhaps heasws prayed Salat gesturing before that, as well’’.322 

ي ي عَنْ أَبِي  ع، علل الشرائع أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَني الُِْسَيْني بْني سَعييدٍ عَنْ أَحََْدَ بْني  -3 يٍر  عَبْدي اللََّّي الْقَزْويينِي ي عَني الُِْسَيْني بْني الْمُخْتَاري الْقَلََنيسي بَصي
دي بْني الْمُخْتَاري الِْنَْصَاريي ي عَنْ أمُ ي الْميقْدَامي الثَّقَفييَّةي قاَلَتْ عَ  سْرَ الصَّراَةي قاَلَ لِي جُوَيْرييةَُ بْنُ مُسْهيرٍ قَطَعْنَا مَعَ أمَييري  نْ عَبْدي الْوَاحي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع جي

نييَن عَلي  الْمُؤْمي
نْكُمْ أَ فِي وَقْتي الْعَصْري فَ قَالَ إي  ٍ  أنَْ يُصَل ييَ فييهَا فَمَنْ أرَاَدَ مي ي ي نَبي ٍ  وَ لََ وَصي بةٌَ لََ يَ نْبَغيي لينَبي  فَ لْيُصَل ي   يُصَل ييَ نْ نَّ هَذيهي أرَْضٌ مُعَذَّ

Illal Sharie – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ahmad Bin Abdullah Al 
Qaweeny, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar Al Qalanasy, from Abu Baseer, from Abdul Wahid Bin Al Mukhtar Al 
Ansari, from Umm Al Miqdam who said,  

‘Juweyria Bin Mus’hir said to me, ‘We cut across the bridge of Al-Sarrah with Amir Al-
Momineenasws during the time of Al-Asr. Heasws said: ‘This is a Punished land. It is neither 
appropriate for a Prophetsaww nor a successoras of a Prophetas that heas prays Salat in it. So, 
the one from you who wants to pray Salat, let him pray!’ 

َ الْيَوْمَ وَ لََ أُصَل يي حَ فَ تَفَرَّقَ النَّاسُ يََْ  رْنََّ وَ جَعَلَتي الشَّمْسُ تَسْفُلُ وَ جَعَلَ يَدْخُلُنِي تََّّ نَةً وَ يَسْرَةً يُصَلُّونَ فَ قُلْتُ أَنََّ وَ اللََّّي لَِقَُ ل يدَنَّ هَذَا الرَّجُلَ صَلََتِي  يُصَل ييَ فَسي
 وَ قَطَعْنَا الَِْرْضَ  مينْ ذَليكَ أمَْرٌ عَظييمٌ حَتََّّ وَجَبَتي الشَّمْسُ 

The people dispersed right and left, praying. I said (to myself), ‘By Allahazwj! I will emulate this 
manasws in my salat today, and I will not pray until heasws prays’. We travelled and the sun went 
lower, and a grievous matter went on to enter me from that, until the sun had set, and we 
had across the land.  

ََذَّنْتُ ثَُُّ قَالَ لِي  ا قُ لْتُ قَدْ قاَمَتي ال أقَيمْ فََقََمْتُ فَ لَ فَ قَالَ يََ جُوَيْرييةَُ أذَ ينْ فَ قُلْتُ تَ قُولُ أذَ ينْ وَ قَدْ غَابَتي الشَّمْسُ فَ قَالَ أذَ ينْ فَ صَّلََةُ رأَيَْتُ شَفَتَيْهي يَ تَحَرَّكَاني مَّ
عْتُ كَلََماً كََنََّهُ كَلََمُ الْعيبَْاَنييَّةي   وَ سْيَ

Heasws said: ‘O Juweyria! (Proclaim) Azaan’. I said, ‘Youasws are saying: ‘Proclaim Azaan’, and 
the sun has already set!’ Heasws said: ‘Proclaim Azaan!’ So, I proclaimed Azaan. Then heasws 
said to me: ‘(Proclaim) Iqaamah!’ So, I proclaimed Iqaamah. When I said, ‘The Salat has been 
established!’, I saw hisasws lips moving and I heard a speech as if it was the Hebrew speech.  

اَ وَ اشْتَبَكَتي النُّجُومُ فَ قُ فاَرْتَ فَعَتي الشَّمْسُ حَتََّّ صَا ا انْصَرَفْ نَا هَوَتْ إيلََ مَكَانَّي يُّ رَسُولي اللََّّي لْ رَتْ فِي ميثْلي وَقْتيهَا فِي الْعَصْري فَصَلَّى فَ لَمَّ تُ أنَََّ أَشْهَدُ أنََّكَ وَصي
 ص

The sun rose until it came to be in the like of its time during the afternoon. Heasws prayed 
Salat. When we had finished, it returned to its place and the stars appeared. I said, ‘I hereby 
testify that youasws are the successorasws of Rasool-Allahsaww!’  

عْتَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  سْمي رَب يكَ الْعَظييمي  فَ قَالَ يََ جُوَيْرييةَُ أَ مَا سْيَ هي الْعَظييمي فَ رَدَّهَا عَلَيَ  فَ قُلْتُ بَ لَى قاَلَ فإَينّ ي سََلَْتُ  فَسَب يحْ بِي سْيْ  .اللَََّّ بِي
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Heasws said: ‘O Juweyria! Have you not heard Allahazwj Mighty and Majestic Saying: Therefore 
Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [56:96]?’ I said, ‘Yes (I have)’. Heasws said: 
‘Iasws asked Allahazwj by Hisazwj Magnificent Name, so Heazwj Returned the sun unto measws’’.323 

يلَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -4 دُ بْنُ عَبْدي الِْمَييدي عَنْ أَبِي جْيَ ََوْحَى صَلَّى رَسُولُ اللََّّي ص الْعَصْرَ فَ  ب، قرب الْسناد ََُّمَّ هَا فَ جَاءَ عَلييٌّ ع وَ لََْ يَكُنْ صَلََّ
يٍ  عإيلََ رَسُوليهي عينْدَ ذَليكَ فَ وَضَعَ رأَْسَهُ فِي حَ  اللََُّّ 

 جْري عَلي

(The book) ‘Qurb Al Asnad – Muhammad Bin Abdul Hameed, from Abu Jameela,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww prayed Al-Asr. Aliasws came, and heasws 
had yet to pray it. Allahazwj Revealed to Hisazwj Rasoolsaww during that, so hesaww placed hissaww 
head in the lap of Aliasws.  

يَن قاَمَ وَ قَدْ غَرَبَتي الشَّمْسُ فَ قَالَ يََ عَلييُّ أَ مَا صَلَّيْتَ الْعَصْرَ  ليي اً  سُولَ اللََّّي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ إينَّ عَ فَ قَالَ لََ يََ رَ  فَ قَامَ رَسُولُ اللََّّي ص عَنْ حَجْريهي حي
 .فَ رُدَّتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ عينْدَ ذَليكَ  كَانَ فِي طاَعَتيكَ 

Rasool-Allahsaww stood up from hissaww lap after a while and the sun had already set. Hesaww 
said: ‘O Aliasws! Have youasws not prayed Al-Asr Salat?’ Heasws said: ‘No, O Rasool-Allahsaww!’ 
Rasool-Allahsaww said: ‘O Allahazwj! Aliasws was in Yourazwj obedience’. So, the sun was return to 
himasws during that’’.324 

يمَ عَنْ زكََرييََّ الْعَلََئييي حََْدَ بْني إي شف، كشف اليقين مُوَفَّقُ بْنُ أَحََْدَ الْمَك ييُّ عَنْ شَهْرَدَارَ عَنْ عُبْدُوسٍ عَنْ أَبِي الْفَرجَي بْني سَهْلٍ عَنْ أَ  -5 عَني الَِْسَني بْني  بْ راَهي
ي ي بْني ََُّ 

مي عَنْ أَبِي حَازيمٍ ََُّمَّدي بْني ََُّمَّدٍ عَني الَِْسَني بْني عَلي ي ي بْ مُوسَى عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني الْقَاسي
ي ي بْني ني مُوسَى عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي مَّدي بْني عَلي

هي ََُّمَّدي بْني عَلي
مْ عَني النَّبي ي ص ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ آبَِئيهي صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي

اَ تُكَل يمُكَ يََ أبََِ الَِْ  -أنََّهُ قاَلَ ليعَلي  سَني كَل يمي الشَّمْسَ فإَينََّّ

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’ – Muwaffiq Bin Ahmad Al Makky, from Shahrdar, from Ubdous, from Abu Al Faraj 
Bin Sahl, from Ahmad Bin Ibrahim, from Zakariya al Alaie, from Al-Hassan Bin Musa, from Abdul Rahman Bin Al 
Qasim, from Abu Hazim, Muhammad Bin Muhammad,  

‘From Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin Muhammadasws Bin Aliasws Bin Musaasws, from hisasws 
fatherasws, from hisasws grandfatherasws Muhammadasws Bin Aliasws Bin Musaasws Bin Ja’farasws, 
from hisasws forefathersasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon themasws, from the 
Prophetsaww having said to Aliasws Bin Abu Talibasws: ‘O Aliasws! Speak to the sun, for it will speak 
to youasws!’ 

الْمُتَّقييَن وَ قاَئيدَ الْغُر ي الْمُحَجَّلييَن يََ عَلييُّ أنَْتَ وَ  يَر الْمُؤْمينييَن وَ إيمَامَ قاَلَ عَلييٌّ ع السَّلََمُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْعَبْدُ الْمُطييعُ للَّيَّي فَ قَالَتي الشَّمْسُ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ أمَي 
يعَتُكَ فِي الْْنََّةي يََ عَلييُّ أوََّلُ مَنْ يَ نْشَقُ  دٌ ثَُُّ أنَْتَ وَ أوََّلُ مَنْ يُكْسَى ََُّ  شي دٌ ثَُُّ أنَْتَ وَ أوََّلُ مَنْ يَُْيَا ََُّمَّ  ثَُُّ أنَْتَ  مَّدٌ عَنْهُ الَِْرْضُ ََُّمَّ

Aliasws said: ‘The greetings be unto you, O the obedient servant of Allahazwj!’ The sun said, ‘And 
upon youasws be the greetings, O Amir Al-Momineenasws, and Imamasws of the pious, and guide 
of the resplendent! O Aliasws! Youasws and yourasws Shias will be in the Paradise. O Aliasws! The 
first one the ground would be cleft asunder from is Muhammadsaww, then youasws, and the 
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first one to be revived would be Muhammadsaww, then youasws, and the first one to be clothed 
would be Muhammadsaww, then youasws!’ 

ي وَ حَ  ُّ ص فَ قَالَ يََ أَخي مُوعي فاَنْكَبَّ عَلَيْهي النَّبي لدُّ داً وَ عَيْنَاهُ تَذْريفاَني بِي ُ بيكَ أهَْلَ سَبْعي سَْاَوَاتٍ بييبي ارْفَعْ رَ ثَُُّ انْكَبَّ عَلييٌّ سَاجي  .أْسَكَ فَ قَدْ بَِهَى اللََّّ

Then Aliasws went into (performing) Sajdah and hisasws eyes were flowing with the tears. Then 
Prophetsaww devoted to himasws and said: ‘O mysaww brotherasws and mysaww beloved! Raise 
yourasws head, for Allahazwj has been Boasting with youasws to the inhabitants of the seven 
skies’’.325 

زاَتيهي ص أنََّ عَليي اً ع بَ عَثَهُ رَسُولُ اللََّّي ص فِي بَ عْضي الِْمُُوري بَ عْدَ صَلََةي الظُّهْري وَ انْصَرَفَ  يج، الْرائج و الْرائح -6 هَتيهي تيلْكَ وَ قَدْ صَلَّى رَسُولُ مي مينْ مُعْجي نْ جي
ا دَخَلَ عَلييٌّ ع جَعَلَ  لنَّاسي فَ لَمَّ  فييهي  يَ قُصُّ عَلَيْهي مَا كَانَ قَدْ نَ فَضَ  اللََّّي ص الْعَصْرَ بِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘From hisasws miracles – Aliasws, Rasool-Allahsaww had sent himasws regarding one of the affairs, 
after Salat Al-Zohr, and heasws left from that direction of hisasws and Rasool-Allahsaww had 
already prayed Al-Asr Salat with the people. When Aliasws entered heasws went on to narrate 
to himsaww of what heasws had observed during it.  

يٍ  
يٍ  هَلْ ع وَ كَانََّ كَذَليكَ حَتََّّ إيذَا غَرَبَتْ فَسُر ييَ عَنْ رَسُولي فَ نَزَلَ الْوَحْيُ عَلَيْهي فِي تيلْكَ السَّاعَةي فَ وَضَعَ رأَْسَهُ فِي حَجْري عَلي

 اللََّّي ص فِي وَقْتي الْغُرُوبي فَ قَالَ ليعَلي
كَ وَ أنَْتَ فِي تيلْ  ي تََْتَ رأَْسي  ضَلَ مينْ صَلََتِي أفَْ  كَ الِْاَلي صَلَّيْتَ الْعَصْرَ قاَلَ لََ فإَينّ ي كَريهْتُ أنَْ أزُييلَ رأَْسَكَ وَ رأَيَْتُ جُلُوسي

The Revelation descended unto himasws in that time, so hesaww placed hissaww head in the lap 
of Aliasws, and hesaww was like that until when (the sun had) set, there was awakening of Rasool-
Allahsaww during its setting. Hesaww said to Aliasws: ‘Have youasws prayed Salat Al-Asr?’ Heasws 
said: ‘No, for Iasws disliked moving yoursaww head and Iasws viewed myasws sitting beneath 
yoursaww head while yousaww were in that state, to be superior to myasws Salat’.  

فَ رَجَعَتي الشَّمْسُ حَتََّّ   لييُصَل ييَ صَلََتهَُ سَ اسْتَقْبَلَ الْقيبْلَةَ فَ قَالَ اللَّهُمَّ إينْ كَانَ عَلييٌّ فِي طاَعَتيكَ وَ حَاجَةي رَسُوليكَ ص فاَرْدُدْ عَلَيْهي الشَّمْ فَ قَامَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ 
عي أوََّلي الْعَصْري فَصَلَّى عَلييٌّ ع ثَُُّ انْ قَضَتي  ثْلَ انقْيضَاضي الْكَوَاكيبي صَارَتْ فِي مَوْضي  الشَّمْسُ ليلْغُرُوبي مي

Rasool-Allahsaww stood up and faced the Qiblah and said: ‘O Allahazwj! Aliasws was in Yourazwj 
obedience and a need of Yourazwj Rasoolsaww, return the sun for himasws to pray hisasws Salat!’ 
The sun returned until it came to be in a place of the beginning of Al-Asr (late afternoon). 
Aliasws prayed Salat, then the sun swooped like the swooping of the stars’.  

َّ ص قاَلَ يََ عَلييُّ إينَّ الشَّمْسَ مُطييعَةٌ لَكَ فاَدعُْ فَدَعَا فَ رَ  شَارَةي.وَ رُوييَ أَنَّ النَّبي لْْي هَا بِي  جَعَتْ وَ كَانَ قَدْ صَلََّ

And it is reported that the Prophetsaww said: ‘O Aliasws! The sun is obedient to youasws, so 
supplicate!’ Heasws supplicated, and it returned; and heasws had prayed with the indications 
(before that)’’.326 
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ةَ وَ رَفَعَ الْيْجْرَةَ بيقَوْليهي لََ هيجْرَةَ بَ عْدَ  ، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ زاَذَانَ عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ:يج -7 ُّ ص مَكَّ ا فَ تَحَ النَّبي يٍ  ع إيذَا كَانَ الْغَدُ   لَمَّ
الْفَتْحي قاَلَ ليعَلي

 كَل يمي الشَّمْسَ حَتََّّ تُ عْرَفَ كَراَمَتُكَ عَلَى اللََّّي 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – ‘It is reported from Zazan, from Ibn Abbas who said,  

‘When the Prophetsaww had conquered Makkah and the emigration was raised (not applicable 
anymore) by hissaww words: ‘There is no emigration after the conquest’, hesaww said to Aliasws: 
‘When it will be tomorrow morning, speak to the sun until yourasws prestige to Allahazwj is 
known’.  

يَن طلََعَتْ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكي أيَ َّتُهَا الْمُطييعَ  ا أَصْبَحْنَا قُمْنَا فَجَاءَ عَلييٌّ إيلََ الشَّمْسي حي اَ فَ لَمَّ  ةُ ليرَبِ ي

When morning came, we stood and Aliasws came to the sun when it emerged. Heasws said: ‘The 
greetings be unto you, O the obedient one to its Lordazwj!’  

رْ فإَينَّ رَبَّ الْعيزَّةي يُ قْريئُكَ  يَّهُ أبَْشي يعَتيكَ كَ  السَّلََمَ وَ يَ قُولُ لَ فَ قَالَتي الشَّمْسُ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ أَخَا رَسُولي اللََّّي وَ وَصي ب ييكَ وَ ليشي رْ فإَينَّ لَكَ وَ ليمُحي مَا لََ  -أبَْشي
عَتْ وَ لََ خَطَرَ عَلَى قَ لْبي بَشَرٍ   عَيْنٌ رأََتْ وَ لََ أذُُنٌ سْيَ

The sun said, ‘And upon youasws be the greetings, O brotherasws of Rasool-Allahsaww, and hissaww 
successorasws! Receive glad tidings, for the Lordazwj of Glory Conveys the Greetings to youasws 
and Says to youasws: “Receive Glad Tidings, as for youasws and for ones who love youasws and 
yourasws Shias, there is what no eye has seen, nor any ears have heard, nor has it occurred 
upon any heart! Receive Glad Tidings!” 

ُ بيكَ الْمَلََئيكَةَ. داً فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ارْفَعْ رأَْسَكَ حَبييبي فَ قَدْ بَِهَى اللََّّ  فَخَرَّ ع سَاجي

Heasws fell in Sajdah. Rasool-Allahsaww said: ‘Raise yourasws head, mysaww beloved, for Allahazwj 
has Boasted with youasws to the Angels’’.327 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  شا، الْرشاد -8
نييَن عَلي يَري وَ  ع مَا اسْ مِيَّا أَظْهَرَهُ اللََُّّ تَ عَالََ مينَ الَِْعْلََمي الْبَاهيرَةي عَلَى يَدي أمَييري الْمُؤْمي تَفَاضَتْ بيهي الَِْخْبَارُ وَ رَوَاهُ عُلَمَاءُ الس ي

 وعُ الشَّمْسي لَهُ ع مَرَّتَيْني فِي حَيَاةي النَّبي ي ص مَرَّةً وَ بَ عْدَ وَفاَتيهي أُخْرَىالْْثََري وَ نَظَمَتْ فييهي الشُّعَراَءُ الَِْشْعَارَ رُجُ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From what Allahazwj the Exalted has Revealed from the dazzling signs upon the hands of Amir 
Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws what the Ahadeeth have expanded with, and the 
scholars of the Seerah and the Ahadeeth have reported, and the poets have systemised 
regarding it, is the return of the sun for himasws twice. Once during the lifetime of the 
Prophetsaww and once again after hissaww expiry.  

لِْنَْصَارييُّ وَ أبَوُ سَعييدٍ الْْدُْرييُّ مَا رَوَتْهُ أَسْْاَءُ بينْتُ عُمَيْسٍ وَ أمُُّ سَلَمَةَ زَوْجَةُ النَّبي ي ص وَ جَابيرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي ا وَ كَانَ مينْ حَدييثي رُجُوعيهَا عَلَيْهي الْمَرَّةَ الُِْولََ 
 ابةَي فِي جَْاَعَةٍ مينَ الصَّحَ 
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And it was from the Hadeeth of its return the first time, that is what is reported by Asma Bint 
Umeys and Umm Salamara, wife of the Prophetsaww, and Jabir Bin Abdullah Al-Ansari, and Abu 
Saeed Al-Khudri, among a group of companions.  

 َّ يهي عَني اللََّّي سُبْحَانَ  أنََّ النَّبي ذَ أمَييري الْمُؤْمينييَن عهُ ص كَانَ ذَاتَ يَ وْمٍ فِي مَنْزيليهي وَ عَلييٌّ ع بَيْنَ يَدَيْهي إيذْ جَاءَهُ جَبَْئَييلُ ع يُ نَاجي ا تَ غَشَّاهُ الْوَحْيُ تَ وَسَّدَ فَخي  - فَ لَمَّ
 مْسُ فَ لَمْ يَ رْفَعْ رأَْسَهُ عَنْهُ حَتََّّ غَرَبَتي الشَّ 

One day the Prophetsaww was in hissaww house and Aliasws was in front of himsaww, when 
Jibraeelas came whispering to himsaww on behalf of Allahazwj the Glorious. When the Revelation 
overcame himsaww, hesaww made a thigh of Amir Al-Momineenasws as a pillow. Hesaww did not 
raise hissaww head from it until the sun had set.  

نييَن ع جَاليساً يوُميئُ بيركُُ  نييَن ع ليذَليكَ إيلََ صَلََةي الْعَصْري فَصَلَّى أمَييُر الْمُؤْمي ا أفَاَقَ مينْ وعيهي وَ سُجُوديهي فاَصْطَبََ أمَييُر الْمُؤْمي َمييري الْمُؤْمينييَن  إييَاَءً فَ لَمَّ غَشْيَتيهي قاَلَ لِي
 ع أَ فاَتَ تْكَ صَلََةُ الْعَصْري 

Amir Al-Momineen became restless due to that, to pray Salat Al-Asr, so Amir Al-Momineenasws 
prayed while seated gesturing with hisasws performance of Ruk’u and gesturing with hisasws 
Sajdah. When hesaww awoke from hissaww unconsciousness, hesaww said to Amir Al-
Momineenasws: ‘Did youasws miss Al-Asr Salat?’  

 لَهُ ادعُْ اللَََّّ حَتََّّ يَ رُدَّ عَلَيْكَ الشَّمْسَ ليتُصَل ييَهَا قاَئيماً مَاعي الْوَحْيي فَ قَالَ تي قاَلَ لََْ أَسْتَطيعْ أنَْ أُصَل ييَهَا قاَئيماً ليمَكَانيكَ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ الِْاَلي الَّتِي كُنْتَ عَلَيْهَا فِي اسْ 
يبُكَ ليطاَعَتيكَ للَّيَّي وَ رَسُوليهي   فِي وَقْتيهَا كَمَا فاَتَ تْكَ فإَينَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَيُ

Heasws said: ‘Iasws was not able to pray it standing due to yoursaww position, O Rasool-Allahsaww 
and the state which yousaww were upon it in listening to the Revelation’. Hesaww said to himasws: 
‘Supplicate to Allahazwj until Heazwj Returns the sun to youasws for you to pray it standing during 
its timing which youasws missed, for Allahazwj the Exalted Loves youasws due to yourasws 
obedience to Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww’.  

نييَن ع اللَََّّ فِي رَد ي الشَّمْسي فَ رُدَّتْ  عيهَا مينَ السَّمَاءي وَقْتَ صَلََةي  فَسَََلَ أمَييُر الْمُؤْمي نييَن ع صَلََةَ الْعَصْري فِي وَقْتيهَا الْعَصْ  حَتََّّ صَارَتْ فِي مَوْضي ري فَصَلَّى أمَييُر الْمُؤْمي
 ثَُُّ غَرَبَتْ 

Amir Al-Momineenasws asked Allahazwj for returning the sun, so Heazwj Returned it until it came 
to be in its place from the sky at the timing of Salat Al-Asr. Amir Al-Momineenasws prayed Salat 
Al-Asr in its timing, then it set’. 

نْشَاري فِي الَْْشَبي  اَ صَرييراً كَصَرييري الْمي عْنَا لَْاَ عينْدَ غُرُوبِي  فَ قَالَتْ أَسْْاَءُ أمََ وَ اللََّّي لقََدْ سْيَ

Asma said, ‘Or by Allahazwj, we had heard a grinding for it during its setting like the grinding of 
a saw in the wood’. 

ا أرَاَدَ أنَْ يَ عْبََُ الْفُراَتَ بيبَابيلَ اشْتَغَلَ كَثييٌر مينْ أَصْ  هي فِي طاَ دَوَابِ ييمْ وَ ريحَالْييمْ فَصَلَّى حَابيهي بيتَعْبييري وَ كَانَ رُجُوعُهَا بَ عْدَ النَّبي ي ص أنََّهُ لَمَّ  ئيفَةٍ مَعَهُ الْعَصْرَ ع بينَفْسي

نْهُمْ وَ فاَتَ الْْمُْهُ   جْتيمَاعي مَعَهُ ورَ فَضْلُ الَي فَ لَمْ يَ فْرُيِ النَّاسُ مينْ عُبُوريهيمْ حَتََّّ غَرَبَتي الشَّمْسُ وَ فاَتَتي الصَّلََةُ كَثييراً مي



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 223 of 442 

And its returning (for himasws) after the Prophetsaww is when heasws had crossed the Euphrates 
at Babel. Most of hisasws companions were busy in crossing over their animals and their men, 
so heasws prayed Salat Asr by himselfasws among a group with him. The people were not free 
from their crossing until the sun set, and the Salat was missed by most of them, and the crowd 
lost the merit of the congregational Salat with himasws.  

عَ كَلََمَهُمْ فييهي سَََلَ اللَََّّ تَ عَالََ أنَْ يَ رُدَّ الشَّمْسَ عَلَيْهي ليتَجْتَمي  ُ تَ عَالََ فِي رَد يهَا  ابيهي عَلَىعَ كَافَّةُ أَصْحَ فَ تَكَلَّمُوا فِي ذَليكَ فَ لَمَّا سْيَ ََجَابهَُ اللََّّ صَلََةي الْعَصْري فِي وَقْتيهَا فَ
 عَلَيْهي وَ كَانَتْ فِي الِْفُُقي عَلَى الِْاَلي الَّتِي تَكُونُ عَلَيْهي وَقْتَ الْعَصْري 

They spoke regarding that. When heasws had heard their talk regarding it, heasws asked Allahazwj 
the Exalted to return the sun to himasws of the gathering of all of hisasws companions upon Salat 
of Al-Asr during its timing. Allahazwj the Exalted Answered himasws in returning it to himasws, 
and the horizons (sky) upon the state which it would have been upon at the time of Al-Asr.  

ََكْثَرُوا مينَ التَّسْبي  يبٌ شَدييدٌ هَالَ النَّاسَ ذَليكَ فَ عَ لَْاَ وَجي ا سَلَّمَ الْقَوْمُ غَابَتي الشَّمْسُ فَسُمي سْتيغْفَاري وَ الِْمَْدي للَّيَّي عَلَى الن يعْمَةي الَّتِي ظَهَرَتْ يحي وَ التَّهْلييلي فَ لَمَّ   وَ الَي
 فييهيمْ 

When the people had performed Salam, the sun set, and severe grumble was heard being for 
it. That terrified the people and they frequented from the glorifying (Allahazwj), and extolling 
the Holiness and seeking the Forgiveness, and the praising to Allahazwj upon the Favour which 
had appeared among them. 

 مْيَرييُ وَ سَارَ خَبََُ ذَليكَ فِي الْْفاَقي وَ انْ تَشَرَ ذيكْرُهُ فِي النَّاسي وَ فِي ذَليكَ يَ قُولُ السَّي يدُ بْنُ ََُّمَّدٍ الِيْ 

  رُدَّتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ 

َْتِي مينَ  ري مَا سَيَ  .الِْبَْ يَاتي إيلََ آخي

And the news of that travelled in the horizons and its mention spread among the people. And 
regarding that, the Seyyid Bin Muhammad Al-Himeyri said (a prose), ‘The sun returned to 
himasws’ – up to the end of the couplets, I (Majlisi) would be coming with (later)’’.328 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ أبَييهي عَنْ آبَِئيهي ع قاَلَ: -9 هي وَ قَدْ أغُْمييَ عَلَيْهي دَخَلَ عَلييٌّ ع عَ  شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سي لَى رَسُولي اللََّّي ص فِي مَرَضي
 وَ جَبَْئَييلُ فِي صُورَةي ديحْيَةي الْكَلْبي ي  وَ رأَْسُهُ فِي حَجْري جَبَْئَييلَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws, from hisasws forefathersasws having said: ‘Aliasws 
entered to see Rasool-Allahsaww during hissaww illness and there was fainting upon himsaww and 
hissaww head was in the lap of Jibraeelas, and Jibraeelas was in the image of Dahiyat Al-Kalby.  

ا دَخَلَ عَلييٌّ ع قاَلَ لَهُ جَبَْئَييلُ دُونَكَ رأَْسَ ابْني عَم يكَ فََنَْتَ أَحَقُّ بيهي مينِ ي لِيَ   بيبَعْضٍ فِي كيتابي اللََّّي  وَ أوُلُوا الَِْرْحامي بَ عْضُهُمْ أوَْلَ نَّ اللَََّّ يَ قُولُ فِي كيتَابيهي فَ لَمَّ
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When Aliasws entered, Jibraeelas said to himasws: ‘Please take the head of the sonsaww of yourasws 
uncleas, for youasws are more rightful with it than meas, because Allahazwj is Saying in Hisazwj 
Book: and the possessors of the relationships, some of them are closer than the others in 
the Book of Allah. Surely Allah is a Knower of all things [8:75]’. 

 رَسُولَ اللََّّي ص أفَاَقَ فَ رَفَعَ ص فَ وَضَعَهُ فِي حَجْريهي فَ لَمْ يَ زَلْ رأَْسُ رَسُولي اللََّّي ص فِي حَجْريهي حَتََّّ غَابَتي الشَّمْسُ وَ إينَّ فَجَلَسَ عَلييٌّ ع وَ أَخَذَ رأَْسَ رَسُولي اللََّّي 
يٍ  ع فَ قَالَ يََ عَلييُّ أيَْنَ جَبَْئَييلُ 

 رأَْسَهُ فَ نَظَرَ إيلََ عَلي

Aliasws sat down and took the head of Rasool-Allahsaww and placed it in hisasws own lap. The 
head of Rasool-Allahsaww did not cease to be in hisasws lap until the sun set, and Rasool-
Allahsaww woke up. Hesaww raised hissaww head and looked at Aliasws. Hesaww said: ‘O Aliasws! 
Where is Jibraeelas?’  

َنَّ اللَََّّ يَ قُولُ فِي كيتَابيهي  ابْني عَم يكَ فََنَْتَ أَحَقُّ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا رأَيَْتُ إيلََّ ديحْيَةَ الْكَلْبي ي دَفَعَ إيلََِّ رأَْسَكَ قاَلَ يََ عَلييُّ دُونَكَ رَأْسَ  وَ أوُلُوا الَِْرْحامي   لَهُ مينِ ي لِي
 فَجَلَسْتُ وَ أَخَذْتُ رأَْسَكَ فَ لَمْ يَ زَلْ فِي حَجْريي حَتََّّ غَابَتي الشَّمْسُ  بيبَعْضٍ فِي كيتابي اللََّّي  بَ عْضُهُمْ أوَْلَ

Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Iasws have not seen except Dahiyat Al-Kalby handing over 
yourasws head to measws. He had said, ‘O Aliasws! Please take the head of the sonsaww of yourasws 
uncleas, for youasws are more rightful for it than me, because Allahazwj is Saying in Hisazwj Book: 
and the possessors of the relationships, some of them are closer than the others in the Book 
of Allah. Surely Allah is a Knower of all things [8:75]’. So, Iasws took yoursaww head in myasws 
lap until the sun set’.  

أْسُكَ فِي حَجْريي فَكَريهْتُ أَنْ أَشُقَّ عَلَيْكَ يََ  رَ عَلَيْكَ فَكَانَ  فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص أَ فَصَلَّيْتَ الْعَصْرَ فَ قَالَ لََ قاَلَ فَمَا مَنَعَكَ أَنْ تُصَل ييَ فَ قَالَ قَدْ أغُْمييَ 
 رَسُولَ اللََّّي وَ كَريهْتُ أَنْ أقَُومَ وَ أُصَل ييَ وَ أَضَعَ رأَْسَكَ 

Rasool-Allahsaww said to himasws: ‘Have youasws prayed Al-Asr Salat?’ Heasws said: ‘No’. Hesaww 
said: ‘What prevented youasws from praying?’ Heasws said: ‘There was unconsciousness upon 
yousaww, and yoursaww head was in myasws lap, so Iasws disliked causing difficulty upon yousaww 
O Rasool-Allahsaww, and Iasws dislike to stand and pray Salat and place down yoursaww head’.  

 اللَّهُمَّ فَ رُدَّ عَلَيْهي الشَّمْسَ حَتََّّ يُصَل ييَ الْعَصْرَ فِي وَقْتيهَا لَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ إينَّ عَليي اً كَانَ فِي طاَعَتيكَ وَ طاَعَةي رَسُوليكَ حَتََّّ فاَتَ تْهُ صَلََةُ الْعَصْري فَ قَا

Rasool-Allahsaww said: ‘O Allahazwj! Since Aliasws was in Yourazwj obedience and obedience of 
Yourazwj Rasoolsaww until Salat Al-Asr was missed by himasws. O Allahazwj! Return the sun to 
himasws until heasws prays Al-Asr Salat during its timing!’ 

ا انْصَ قاَلَ فَطلََعَتي الشَّمْسُ فَصَارَتْ فِي وَقْتي الْعَصْري ب َ   .رَفَ غَابَتي الشَّمْسُ وَ صَلَّوُا الْمَغْريبَ يْضَاءَ نقَييَّةً وَ نَظَرَ إيليَْهَا أهَْلُ الْمَديينَةي وَ إينَّ عَليي اً قاَمَ وَ صَلَّى فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘The sun emerged and came to be in the timing of Al-Asr, bright, pure. 
And the people of Al-Medina looked at it, and Aliasws stood up and prayed Salat. When heasws 
had finished, the sun set, and they prayed Al-Maghrib Salat’’.329 
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يريهي وَ أَ قب، المناقب لَبن شهرآشوب رَوَى أبَوُ بَكْري بْنُ مَرْدَوَيْهي فِي الْمَنَاقيبي وَ أبَوُ إيسْحَاقَ ال -10 ُّ فِي تَ فْسي بوُ عَبْدي اللََّّي بْنُ مَنْدَةَ فِي الْمَعْريفَةي وَ أبَوُ عَبْدي ثَّعْلَبي
ُّ فِي تََرييخي جُرْجَ  ي ٍ انَ رُدَّ الشَّمْ اللََّّي النَّطنَْزييُّ فِي الَْْصَائيصي وَ الَْْطييبُ فِي الَِْرْبعَييَن وَ أبَوُ أَحََْدَ الْْرُْجَانّي

َبِي بيكْرٍ الْوَرَّاقي كيتَابُ طُرُقي مَنْ رَوَى رَدَّ  سُ ليعَلي ع وَ لِي
مي الَِْسْكَانّي ي مَسْ  َبِي الْقَاسي َبِي عَبْدي اللََّّي الْْعَُلي مُصَنَّفٌ فِي جَوَازي رَد ي الشَّمْسي وَ لِي يالشَّمْسي وَ لِي َبِي  شَّمْسَ حي رَد ي الشَّمْسي وَ تَ رْغييمي النَّوَاصيبي الَلََةٌ فِي تَصْحي وَ لِي

يراَزييُّ فِي كي  نييَن ع وَ ذكََرَ أبَوُ بَكْرٍ الش ي سْنَادي الَِْسَني شَاذَانَ كيتَابُ بَ يَاني رَد ي الشَّمْسي عَلَى أمَييري الْمُؤْمي لْْي  عَنْ شُعْبَةَ عَنْ قَ تَادَةَ عَني الَِْسَني الْبَصْريي ي عَنْ أمُ ي تَابيهي بِي
 هَانيئٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Abu Bakr Bin Mardawayh in ‘Al Manaqib’, and 
Abu Is’haq Al Sa’alby in his Tafseer, and Abdu Abdullah Bin Mandah in ‘Al Ma’rifa’, and Abu Abdullah Al Natanzy 
in ‘Al Khasaais’, and Al Khateeb in ‘Al Arbaeen’, and Abu Ahmad Al Jurjany in ‘Tareekh Jurjan Radd Al Sham Li 
Aliasws’, and Abu Bakr Al Waraq in ways of the ones reporting the return of the sun, and of Abu Abdullah Al Ju’al, 
compiler of ‘Fi Jawaz Radd Al Shams’, and of Abu Al Qasim Al Haskany, ‘Mas’ala Fi Tasheeh Radd Al Shams and 
‘Targheeb Al Nawasib Al Shams, and of Abu Al-Hassan Shazan in ‘Kitab Bayan Radd Al Shams to Amir Al-
Momineenasws, and it is mentioned by Abu Bakr Al Shirazi in his book with the chains from Shu’ba, from Qatadah, 
from Al-Hassan Al Basry, from Umm Hany,  

لْفَةً ليمَنْ   تَ عَالََ فِي ذَليكَ قَ وْلهُُ  هَذَا الَِْدييثَ مُسْتَوْفًَّ ثَُُّ قاَلَ قاَلَ الَِْسَنُ عَقييبَ هَذَا الَْْبََي وَ أنَْ زَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ آيَ تَيْني    وَ هُوَ الَّذيي جَعَلَ اللَّيْلَ وَ النَّهارَ خي
رَ أوَْ أرَادَ شُكُوراً  يَهُ أوَْ نََّمَ عَلَيْهي أوَْ أرَاَدَ شُكُوراً  أرَادَ أنَْ يَذَّكَّ رَ فَ رْضاً نَسي  يَ عْنِي هَذَا يََْلُفُ هَذَا ليمَنْ أرَاَدَ أنَْ يَذَّكَّ

‘This is the collective’. Then said, ‘Al-Hassan Aqeeb said, ‘This is the Hadeeth, and Allahazwj 
Mighty and Majestic Revealed two Verses. Words of the Exalted: And He is the One Who 
Made the night and the day in succession (to each other), for the one who intends to do Zikr 
or intends gratefulness [25:62], meaning this succeeds this for the one who wants to be 
reminded of an Obligation he has forgotten, or slept from it, or he wants to thank.  

يُ وَ يَ وْمَ الْْنَْدَقي وَ يَ وْمَ شَّمْسَ رُدَّتْ عَلَيْهي ميراَراً الَّذيي رَوَاهُ سَ وَ ذكََرَ أنََّ ال يُكَو يرُ اللَّيْلَ عَلَى النَّهاري وَ يكَُو يرُ النَّهارَ عَلَى اللَّيْلي  وَ أنَْ زَلَ أيَْضاً  لْمَانُ وَ يَ وْمَ الْبيسَا
رييَّةي وَ يَ وْ  يَاءَ[ وَ يَ وْمَ ببَاثَ ]بَ راَثََ[ وَ يَ وْمَ الْغَاضي ف يينَ وَ مَ النَّهْرَوَاني حُنَيْنٍ وَ يَ وْمَ خَيْبَََ وَ يَ وْمَ قرقيسينا ]قَ رْقييسي وَ فِي النَّجَفي وَ فِي بَنِي   يَ وْمَ بَ يْعَةي الر يضْوَاني وَ يَ وْمَ صي

 مَازيرٍ وَ بيوَاديي الْعَقييقي وَ بَ عْدَ أُحُدٍ 

And Heazwj Revealed as well: He Created the skies and the earth by the Truth. He Wraps the 
night upon the day, [39:5], and he mentioned that the sun returned to himasws repeatedly, 
which is reported by Salmanra, and on the day of Al-Bisat, and the Day of Al-Khandaq, and the 
day of Hunayn, and the day of Khyber, and the Day of Qarqisiya, and the Day of Barasa, and 
the Day of Al-Ghaziriya, and the Day of Al-Naharwan, and the Day of the allegiance of the 
Pleasure, and the Day of Siffeen, and in Al-Najaf, and among the clan of Mazir, and in the 
valley Al-Ateeq, and after Ohad.  

اَ رَجَعَتْ بِيَ  يحي وَ رَوَى الْكُلَيْنِيُّ فِي الْكَافِي أَنََّّ دي الْفَضي يمي وَ بَ عْدَ وَفاَتيهي بيبَابيلَ مينَ الْمَديينَةي وَ أمََّا الْمَعْرُوفُ فَمَرَّتََني فِي حَيَاةي النَّبي ي ص بي  سْجي  كُراَعي الْغَمي

And it is reported by Al-Kulayni in Al-Kafi it returned at Masjid Al-Fazeekh from Al-Medina. 
And as for the well-known, it is twice during the lifetime of the Prophetsaww Al-Kara’a Al-
Ghameem, and after himsaww at Babel.  

ََمَّا فِي حَالي حَيَاتيهي ص فَمَا رَوَتْهُ   وَ الْْدُْرييُّ وَ أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ الصَّاديقُ ع أنََّ رَسُولَ نُ عَبَّاسٍ أمُُّ سَلَمَةَ وَ أَسْْاَءُ بينْتُ عُمَيْسٍ وَ جَابيرٌ الِْنَْصَارييُّ وَ أبَوُ ذَرٍ  وَ ابْ  فَ
ا سَلَّمَ نَ زَلَ عَلَيْهي الْوَحْيُ وَ جَاءَ عَلييٌّ ع وَ هُوَ عَلَى ذَليكَ الَِْ  يمي فَ لَمَّ  الي اللََّّي ص صَلَّى بيكُراَعي الْغَمي
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As for during the state of hissaww lifetime, it is what is reported by Umm Salamara and Asma 
Bint Umeys, and Jabir Al-Ansari, and Abu Zarrra, and Ibn Abbas, and Al-Khudri, and Abu 
Hureyra, and Al-Sadiqasws that Rasool-Allahsaww had prayed at Kara’a Al-Ghameem. When 
hesaww performed Salat, the Revelation descended unto himsaww, and Aliasws came while hesaww 
was upon that state.  

ََسْنَدَهُ إيلََ ظَهْريهي فَ لَمْ يَ زَلْ عَلَى تيلْكَ الِْاَلي حَتََّّ غَابَتي الشَّمْسُ وَ الْقُرْآنُ يَ نْزيلُ عَلَى النَّبي ي  ا تَمَّ فَ صَلَّيْتَ قاَلَ لََ وَ قَصَّ عَلَيْهي فَ قَالَ  الْوَحْيُ قاَلَ يََ عَلييُّ  ص فَ لَمَّ
ُ عَلَيْكَ الشَّمْسَ فَسَََلَ اللَََّّ فَ رُدَّتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ بَ يْضَاءَ نقَييَّةً.  ادعُْ لييَردَُّ اللََّّ

Heasws rested himsaww to hisasws back, and hesaww did not cease to be upon that state until the 
sun had set, and the Quran was being Revealed unto the Prophetsaww. When the Revelation 
was completed, hesaww said: ‘O Aliasws! Have youasws prayed?’ Heasws said: ‘No’, and heasws 
narrated the story to himsaww. Hesaww said: ‘Supplicate for Allahazwj to Return the sun to 
youasws’. So, heasws asked Allahazwj and the sun returned to himasws, bright, pure’’.330 

َّ ص قاَلَ اللَّهُمَّ إينَّ عَليي اً كَانَ فِي طاَعَتيكَ وَ طاَعَةي رَسُوليكَ فاَرْدُدْ عَلَيْهي ا وَ فِي ريوَايةَي أَبِي جَعْفَرٍ الطَّحَاوييي  ا  شَّمْسَ فَ رُدَّتْ فَ قَامَ وَ صَلَّى عَلييٌّ علأنََّ النَّبي فَ لَمَّ
َِ مينْ صَلََتيهي وَقَ عَتي الشَّمْسُ وَ بَدَتي   الْكَوَاكيبُ. فَ رَ

And in a report of Abu Ja’far Al Tahawy,  

‘The Prophetsaww said: ‘O Allahazwj! Aliasws was in Yourazwj obedience and obedience of Yourazwj 
Rasoolsaww, so return the sun to himasws’. It returned. Hesaww stood up and Aliasws prayed Salat. 
When heasws was free from hisasws Salat, the sun fell (set) and the stars appeared’’.331 

نْشَاري فِي الَْْشَبي قاَلَ  وَ فِي ريوَايةَي أَبِي بيكْرٍ مَهْرَوَيْهي  اَ صَرييراً كَصَرييري الْمي عْنَا لَْاَ عينْدَ غُرُوبِي لضَّهْيَا فِي غَزاَةي خَيْبَََ وَ رُوييَ أنََّهُ  قاَلَتْ أَسْْاَءُ أمََ وَ اللََّّي لَقَدْ سْيَ وَ ذَليكَ بِي
ا رُدَّتي الشَّمْسُ أعََادَ الصَّلََةَ بِيَ   مْري رَسُولي اللََّّي ص.صَلَّى إييَاَءً فَ لَمَّ

And in a report of Abu Bakr Mahrawiya,  

‘Asma said, ‘Or by Allahazwj! We had heard a grinding for it during its setting, like the grinding 
of the saw in the wood’. He said, ‘And that was with brightness in the battle of Khyber. And it 
is reported that heasws prayed Salat by gesturing. When the sun had returned, heasws fulfilled 
the Salat by the instruction of Rasool-Allahsaww’’.332 

مَا السَّلََمُ وَ أمََّا بَ عْدَ وَفاَتيهي ع مَا رَوَى جُوَيْرييةَُ بْنُ مُسْهيرٍ وَ أبَوُ راَفيعٍ وَ الُِْسَيْنُ بْنُ عَ  يٍ  عَلَيْهي
يَر الْ  لي هي فِي أنََّ أمَي ا عَبَََ الْفُراَتَ بيبَابيلَ صَلَّى بينَفْسي نييَن ع لَمَّ مُؤْمي

 تَكَلَّمُوا فِي ذَليكَ ف َ  الْْمُْهُورَ  طاَئيفَةٍ مَعَهُ الْعَصْرَ ثَُُّ لََْ يَ فْرُيِ النَّاسُ مينْ عُبُوريهيمْ حَتََّّ غَرَبَتي الشَّمْسُ وَ فاَتَ صَلََةُ الْعَصْري 

And after hissaww expiry is what is reported by Juweyria Bin Mus’hir, and Abu Rafie,  

And Al-Husaynasws Bin Aliasws: ‘When Amir Al-Momineenasws had crossed the Euphrates at 
Babel, heasws prayed Al-Asr Salat by himselfasws among a group with himasws. Then the people 
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still had not been free from their crossing until the sun had set, and Al-Asr Salat was missed 
by the crowd. They spoke regarding that.  

َ تَ عَالََ رَدَّ الشَّمْسي عَلَيْهي فَ رَدَّهَا عَلَيْهي فَكَ  يبٌ شَدي فَسَََلَ اللََّّ عَ لَْاَ وَجي ا سَلَّمَ الْقَوْمُ غَابَتْ فَسُمي وَ أَكْثَرُوا التَّهْلييلَ وَ التَّسْبييحَ  يدٌ هَالَ النَّاسَ ذَليكَ انَتْ فِي الِْفُُقي فَ لَمَّ
لصَّاعيدييَّةي مينْ أرَْضي بَِبيلَ شَائيعٌ ذَائيعٌ. دُ الشَّمْسي بِي  وَ التَّكْبييَر وَ مَسْجي

Heasws asked Allahazwj the Exalted to return the sun to himasws, so Heazwj Returned it to himasws, 
and it was in the horizon. When the people performed Salam, it set, and severe grumbling 
was heard for it. That terrified the people and they frequented in extolling the Holiness and 
the glorification and exclaiming the Takbeer; and Masjid Al-Shams is at Al-Sa’idiya from the 
land of Babel, popular, widely known’’.333 

ي ي دَاوُ  وَ عَني ابْني عَبَّاسٍ بيطرُُقٍ كَثييرةٍَ  ي ي بْ أنََّهُ لََْ تُ رَدَّ الشَّمْسُ إيلََّ ليسُلَيْمَانَ وَصي
ي ي مُوسَى وَ ليعَلي مْ دَ وَ لييُوشَعَ وَصي دٍ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي ي ي ََُّمَّ ني أَبِي طاَليبٍ وَصي

 .-أَجَْْعيينَ 

And from Ibn Abbas by a lot of ways,  

‘The sun did not return except for Suleymanas, successoras of Dawoodas, and for Yoshuaas 
successoras of Musaas, and for Aliasws Bin Abu Talibasws successorasws of Muhammadsaww, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon themas all’’.334  

دُ بْنُ مُسْليمٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَنْ جَابيرٍ قاَلَ: ََوَّلُ مَرَّةٍ قاَكَلَّمَتي الشَّمْسُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع   ََُّمَّ لَ لَهُ يََ إيمَامَ الْمُسْليمييَن اشْفَعْ لِي إيلََ رَبِ ي أنَْ سَبْعَ مَرَّاتٍ فَ
يمَاهُمْ  يكَ فإَينّ ي أعَْريفُ هُمْ بيسي  لََ يُ عَذ يبَنِي وَ الثَّانييَةُ قاَلَتْ مُرْنّي أُحْريقْ مُبْغيضي

 aswsJabir who said, ‘The sun spoke to Ali, from aswsMuhammad Bin Muslim, from Abu Ja’far
of the Muslims,  asws, ‘O Imamaswsseven times. The first time it said to him aswsBin Abu Talib

should not Punish me’. And the second time it  azwjthat He azwjinterceded for me to my Lord
haters, for I do recognise them with their markings’.  aswsyour said, ‘Order me to incinerate 

ََجَابَ تْهُ بِي  عيكي فَ عيي إيلََ مَوْضي ةي عْريفييَن لِي خَطييئَةً قاَلَتْ وَ عَزَّ لرَّابيعَةُ قاَلَ يََ أيَ َّتُهَا الشَّمْسُ هَلْ ت َ لتَّلْبييَةي وَ اوَ الثَّاليثَةُ بيبَابيلَ وَ قَدْ فاَتَ تْهُ الْعَصْرُ فَكَلَّمَهَا وَ قاَلَ لَْاَ ارْجي
ثْلَكَ لََْ يََْلُقي النَّارَ  ُ الْْلَْقَ مي  رَبِ ي لَوْ خَلَقَ اللََّّ

And the third time was at Babel, and Al-Asr Salat had been missed by himasws, so heasws spoke 
to it and said to it: ‘Return to your place!’ It responded with the Talbiyya (‘Here I am at yourasws 
service!)’ And the fourth time heasws said: ‘O you sun! Do you know of any sin being for 
measws?’ It said, ‘By the Might of my Lordazwj! If Allahazwj had Created the people as being like 
youasws, Heazwj would not have Created the Fire!’ 

لََفَةي أَبِي بيكْرٍ فَخَالَفُوا عَليي اً فَ تَكَلَّمَتي الشَّمْسُ  مُُ اخْتَلَفُوا فِي الصَّلََةي فِي خي سَةُ فإَينََّّ رَةً فَ قَ وَ الْْاَمي عَتْهُ قُ رَيْشٌ وَ مَنْ حَضَرَهُ  ظاَهي  الَتْ الَِْقُّ لَهُ وَ بييَديهي وَ مَعَهُ سْيَ
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And the fifth time, they were differing regarding the Salat during the caliphate of Abu Bakr 
and they opposed Aliasws. The sun spoke apparently and spoke the right as being for himasws, 
and in hisasws hands, and with himasws. Quraysh heard it along with the ones present.  

يَن دَعَاهَا فََتََ تْهُ بيسَطْلٍ مينْ مَاءي الِْيََاةي  ينَ  وَ السَّاديسَةُ حي يئَةُ وَ السَّابيعَةُ عينْدَ وَفاَتيهي حي ََ ليلصَّلََةي فَ قَالَ لَْاَ مَنْ أنَْتي فَ قَالَتْ أَنََّ الشَّمْسُ الْمُضي  جَاءَتْ وَ فَ تَوَضَّ
دَ إيليَْهَا وَ عَهيدَتْ إيليَْهي.سَلَّ   مَتْ عَلَيْهي وَ عَهي

And the sixth time is when heasws called it, so it came to himasws with a bucket of water of life, 
and heasws performed wud’u for the Salat. Heasws said to it: ‘Who are you?’ It said, ‘I am the 
illuminating sun’. And the seventh was during hisasws expiry when it came and greeted unto 
himasws, and heasws pacted to it and it pacted to himasws’’.335 

ُّ وَ الَْْطييبُ الْْوَُاريزْمييُّ مينْ كُ  يْ لَمييُّ وَ عُبْدُوسٌ الْْمَْدَانّي يروََيْهي الدَّ ثَنِي شي مْ وَ أَجَازَنّي جَد يي الْكييَا شَهْرَآوَ حَدَّ دٌ الْفَتَّالُ مينْ كُتُبي أَصْحَابينَا نََْوَ تُبيهي شُوبَ وَ ََُّمَّ
ي ي وَ الْعَبْدكَيي ي وَ عَنْ سَلْمَانَ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع ابْني قُولَوَيْهي وَ الْكَش ي

ُّ ص قُمْ يََ مَّ أنََّهُ لَ  وَ أَبِي ذَرٍ  وَ ابْني عَبَّاسٍ وَ عَلي ةَ وَ انْ تَهَياَ إيلََ هَوَازينَ قاَلَ النَّبي ا فَ تَحَ مَكَّ
 عَلييُّ وَ انْظُرْ كَراَمَتَكَ عَلَى اللََّّي كَل يمي الشَّمْسَ إيذَا طلََعَتْ 

And it is narrated to me by Sheyrawiya Al Daylami, and Ubdous Al Hamdani, and Al Khateeb Al Khuwarizmy from 
their books, and my grandfather sanctioned me from Shehr Ashub, and Muhammad Al Fattal, from the books of 
our companions, approximate to Ibn Qawlawiya, and Al Kashy, and Al Abdaky,  

‘And from Salmanra, and Abu Zarrra, and Ibn Abbas, and Aliasws Bin Abu Talibasws: ‘When 
Makkah was conquered, we ended to Hawazin, the Prophetsaww said: ‘Stand O Aliasws and look 
at yourasws prestige to Allahazwj. Speak to the sun when it emerges!’  

ائيبُ  ََجَابَ تْهُ الشَّمْسُ وَ هييَ تَ قُولُ وَ عَلَيْكَ ا فَ قَامَ عَلييٌّ ع وَ قاَلَ السَّلََمُ عَلَيْكي أيَ َّتُهَا الْعَبْدُ الدَّ يَّهُ وَ حُجَّةَ فِي طاَعَةي اللََّّي رَب يهي فَ لسَّلََمُ يََ أَخَا رَسُولي اللََّّي وَ وَصي
 عَلَى خَلْقيهي  اللََّّي 

Aliasws stood up and said: ‘Greetings be unto youasws, O you the servant constantly in 
obedience of Allahazwj, its Lordazwj!’ The sun answered himasws, and it said, ‘And upon youasws 
be the greetings, O brotherasws of Rasool-Allahsaww, and hissaww successorasws, and Divine 
Authority of Allahazwj upon Hisazwj Creatures’.  

ََخَذَ رَسُولُ اللََّّي ص يقُييمُهُ وَ يََْسَحُ وَجْهَهُ وَ يَ قُولُ  داً شُكْراً للَّيَّي تَ عَالََ فَ مينْ بُكَائيكَ وَ بَِهَى اللََُّّ بيكَ دْ أبَْكَيْتَ أهَْلَ السَّمَاءي قُمْ حَبييبي فَ قَ  فاَنْكَبَّ عَلييٌّ سَاجي
هي   حََلََةَ عَرْشي

Aliasws performed Sajdah of thanks to Allahazwj the Exalted, and Rasool-Allahsaww took to 
standing himasws up and wiped hisasws face, and heasws said: ‘Stand, mysaww beloved! The 
inhabitants of the sky are crying from yourasws crying and Allahazwj is Boasting with youasws to 
the bearers of Hisazwj Throne’.  

يَّةي سَي يدي  يَاءي ثَُُّ قَ رَأَ ثَُُّ قاَلَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي فَضَّلَنِي عَلَى سَائيري الِْنَبْييَاءي وَ أيََّدَنّي بيوَصي  الْْيةََ.  أَسْلَمَ مَنْ فِي السَّماواتي وَ الَِْرْضي طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ لَهُ  الَِْوْصي

Then hesaww said: ‘The Praise is for Allahazwj Who Merited mesaww over the rest of the 
Prophetsas and Aided measws with the successorship of chief of the successorsas’. Then hesaww 
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recited: And to Him submit the ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, 
[3:83] – the Verse’’.336 

ُّ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدي بْني عييسَى الْمَك يي ي عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني ََُّمَّ  -11 ْتُ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني شَرييكٍ عَنْ دي بْني حَنْبَ جا، المجالس للمفيد الْمَرْزُبَِنّي لٍ قاَلَ أُخْبَي
يرٍ  ي ي قاَلَ: أبَييهي عَنْ عُرْوَةَ بْني عَبْدي اللََّّي بْني بَشي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ هييَ عَجُوزٌ كَ  الْْعُْفي
بييرةٌَ وَ فِي عُنُقيهَا خَرَزٌ وَ فِي يَديهَا مَسَكَتَاني دَخَلْتُ عَلَى فاَطيمَةَ بينْتي عَلي

لر يجَالي   فَ قَالَتْ يُكْرَهُ ليلن يسَاءي أنَْ يَ تَشَبَّهْنَ بِي

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Al Marzubany, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa Al Makky, from Abdul 
Rahman Bin Muhammad Bin Hanbal who said, ‘I am informed from Abdul Rahman Bin Shareek, from his father, 
from Urwah Bin Abdullah Bin Bashir Al Jufy who said,  

‘I entered to see (Syeda) Fatimaasws daughteras of Aliasws Bin Abu Talibasws, and she was an aged 
old woman, and in her neck was a beaded necklace and in her hand were two bracelets. She 
said, ‘It is disliked for the women to resemble with the men’.  

ثَ تْنِي أَ   طاَليبٍ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي بيثَوْبيهي حَتََّّ غَابَتي بِي سْْاَءُ بينْتُ عُمَيْسٍ قاَلَتْ أوَْحَى اللََُّّ إيلََ نبَيي يهي ََُّمَّدٍ ص فَ تَغَشَّاهُ الْوَحْيُ فَسَتََهَُ عَلييُّ بْنُ أَ ثَُُّ قاَلَتْ حَدَّ
ا سُر ييَ عَنْهُ ع قاَلَ يََ عَلييُّ مَا صَلَّيْ  الشَّمْسُ   تَ الْعَصْرَ فَ لَمَّ

Then she said, ‘Asma Bint Umeys narrated to me saying, ‘Allahazwj Revealed to Hisazwj 
Prophetsaww Muhammadsaww, and the Revelation overwhelmed him. Aliasws Bin Abu Talibasws 
concealed himsaww with hisasws cloth until the sun had set. When hesaww recovered from it, 
hesaww said: ‘Do youasws not pray Al-Asr?’ 

ي ي بْني أَبِي 
ُ اشْتَغَلْتُ عَنْهَا فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ ارْدُدي الشَّمْسَ عَلَى عَلي الشَّمْسُ حُجْرَتِي تْ غَابَتْ فَ رَجَعَتْ حَتََّّ بَ لَغَتي طاَليبٍ وَ قَدْ كَانَ  قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّ

دي.  وَ نيصْفَ الْمَسْجي

Heasws said: ‘O Rasool-Allahsaww! Iasws was too pre-occupied from it’. Rasool-Allahsaww said: ‘O 
Allahazwj! Return the sun to Aliasws Bin Abu Talibasws’, and it had already set. It returned until 
the sun (shine) reached my room and half the Masjid’’.337 

مي بْني الْعَبَّاسي عَنْ أَحََْدَ بْني يَُْيََ الْكُوفِي ي عَنْ أَبِي قَ تَادَةَ عَ  -12 هْرَانَ عَنْ زاَذَانَ نْ جَعْفَ لِ، الِمالِ للصدوق الْقَطَّانُ عَني الْقَاسي ري بْني بُ رْقاَنَ عَنْ مَيْمُوني بْني مي
رْنََّ عَشَرَ  اسٍ قاَلَ:عَني ابْني عَبَّ  ا أمَْسَيْنَا صي ةَ خَرَجْنَا وَ نََْنُ ثََاَنييَةُ آلََفي رَجُلٍ فَ لَمَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ مَكَّ ا فَ تَحَ اللََّّ نَ الْمُسْليمييَن فَ رَفَعَ رَسُولُ اللََّّي ص الْيْجْرَةَ لَمَّ ةَ آلََفٍ مي

جْرَةَ بَ عْدَ فَ تْحي مَكَّةَ   فَ قَالَ لََ هي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Qattan, from Al Qasim Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Yahya Al Kufy, 
from Abu Qatadah, from Ja’far Bin Burqan, from Maymoun Bin Mihran, from Zazan, from Ibn Abbas who said,  

‘When Allahazwj Mighty and Majestic Caused Makkah to be conquered, we went out, and we 
were eight thousand men. When evening came, we had become ten thousand from the 
Muslims. Rasool-Allahsaww raised the emigration (no longer applicable). Hesaww said: ‘There is 
no emigration after conquest of Makkah’’.  
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ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع يََ عَلييُّ قُمْ فاَنْظرُْ كَراَ
ُّ ص ليعَلي   عَزَّ وَ جَلَّ كَل يمي الشَّمْسَ إيذَا طلََعَتْ مَتَكَ عَلَى اللََّّي قاَلَ ثَُُّ انْ تَهَيْنَا إيلََ هَوَازينَ فَ قَالَ النَّبي

He (the narrator) said, ‘Then we ended to Hawazin. The Prophetsaww said to Aliasws Bin Abu 
Talibasws: ‘O Aliasws! Stand and look at yourasws prestige to Allahazwj Mighty and Majestic. Speak 
to the sun when it emerges!’  

 بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع الشَّمْسَ فَ لَمَّا يَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع فِي ذَليكَ الْيَوْمي وَ قُ لْتُ ليلْفَضْلي قُمْ نَ نْظرُْ كَيْفَ يُكَل يمُ عَلييُّ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ اللََّّي مَا حَسَدْتُ أَحَداً إيلََّ عَلي 
ائيبُ فِي طاَعَةي اللََّّي رَ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكي أيَ َّتُهَا الْعَبْدُ الصَّا -طلََعَتي الشَّمْسُ قاَمَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع  ب يهي ليحُ الدَّ

Ibn Abbas said, ‘By Allahazwj! I did not envy except Aliasws Bin Abu Talibasws on that day and I 
said to Al-Fazl, ‘Stand, we shall look at how Aliasws Bin Abu Talibasws speaks to the sun’. When 
the sun emerged, Aliasws Bin Abu Talibasws stood up and said: ‘The greetings be unto you, O 
you righteous servant, the constant in obedience of Allahazwj, its Lordazwj!’  

يَّهُ  ََجَابَ تْهُ الشَّمْسُ وَ هييَ تَ قُولُ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ أَخَا رَسُولي اللََّّي ص وَ وَصي ةَ اللََّّي عَلَى خَلْقيهي  فَ  وَ حُجَّ

The sun answered himasws and it said, ‘And upon youasws be the greetings, O brotherasws of 
Rasool-Allahsaww and hissaww successorasws, and Divine Authority of Allahazwj upon Hisazwj 
creatures!’ 

يٍ  قاَلَ فاَنْكَبَّ عَلييٌّ ع 
ََخَذَ بيرأَْسي عَلي داً شُكْراً للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ فَ وَ اللََّّي لَقَدْ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََّّي ص قاَمَ فَ يقُييمُهُ وَ يََْسَحُ وَجْهَهُ وَ يَ قُولُ قُمْ حَبييبي  عسَاجي

ُ عَزَّ  هي  فَ قَدْ أبَْكَيْتَ أهَْلَ السَّمَاءي مينْ بُكَائيكَ وَ بَِهَى اللََّّ  .وَ جَلَّ بيكَ حََلََةَ عَرْشي

He (the narrator) said, ‘Aliasws fell to perform Sajdah of thanks to Allahazwj Mighty and Majestic. 
By Allahazwj! I saw Rasool-Allahsaww stand and hold the head of Aliasws standing himasws up and 
caressing hisasws face and saying: ‘Stand, mysaww beloved, for the people of the sky are crying 
to yourasws crying, and Allahazwj Mighty and Majestic is Boasting with youasws to the bearers of 
Hisazwj Throne’’.338 

يٍر عَنْ أَ ير، بصائر الدرجات أَحََْدُ بْنُ ََُّمَّدٍ عَني الُِْسَيْني بْني  -13 َِْرٍ عَني ابْني مُسْكَانَ عَنْ أَبِي بَصي بِي الْميقْدَامي عَنْ جُوَيْرييةََ بْني سَعييدٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني 
 صْري قاَلَ فَ نَزَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ نَ زَلَ النَّاسُ صَلََةُ الْعَ  رَتْ أقَْ بَلْنَا مَعَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع مينْ قَ تْلي الْْوََاريجي حَتََّّ إيذَا قَطَعْنَا فِي أرَْضي بَِبيلَ حَضَ  مُسْهيرٍ قاَلَ:

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Abdullah Bin Bahr, 
from Abdullah Bin Muskan, from Abu Baseer, from Abu Al Miqdam, from Juweyria Bin Mus’har who said,  

‘We were with Amir Al-Momineenasws from battling the Khawarijites until when we came to 
the land of Babel. It was time for the Asr (mid-afternoon) Salat. Amir Al-Momineenasws 
descended, and the people descended. 

هْري ثَ  نييَن ع يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ إينَّ هَذيهي الَِْرْضَ مَلْعُونةٌَ وَ قَدْ عُذ يبَتْ مينَ الدَّ وَ هييَ أوََّلُ أرَْضٍ عُبيدَ فييهَا  -فيكَاتي مُؤْتَ لََثَ مَرَّاتٍ وَ هييَ إيحْدَى الْ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي
 وَثَنٌ 
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Amir Al-Momineenasws said: ‘O you people! This is an accursed land and will be in torment 
three times, and this is one of the Al-Mowtafaqaat, and it is the first land in which the idol 
was worshipped. 

ََمَرَ النَّاسَ فَمَالُوا عَنْ جَنْبَي الطَّرييقي  ٍ  أنَْ يُصَل ييَ فييهَا فَ ي ي نَبي ٍ  وَ ليوَصي  بَ بَ غْلَةَ رَسُولي اللََّّي فَمَضَى عَلَيْهَا يُصَلُّونَ وَ ركَي  إينَّهُ لََ يُيَلُّ لينَبي

It is not permitted for the Prophetsaww or the successorasws of the Prophetsaww to pray Salat 
therein’. Heasws ordered the people to deviate from the side of the road to pray Salat, and 
heasws rode the mule of Rasool-Allahsaww and went towards it. 

نيينَ  َ الْيَوْمَ قاَلَ فَمَضَيْتُ خَلْفَهُ فَ وَ اللََّّي مَا جُزْنََّ قاَلَ جُوَيْرييةَُ فَ قُلْتُ وَ اللََّّي لَِتَْ بَعَنَّ أمَييَر الْمُؤْمي سْرَ سُوراَءَ حَتََّّ غَابَتي الشَّمْسُ قاَلَ فَسَبَبْتُهُ  وَ لَِقَُ ل يدَنَّهُ صَلََتِي  جي
 أوَْ هََُمْتُ أَنْ أَسُبَّهُ 

Juweiriya said, ‘I said, ‘By Allahazwj, I will follow Amir Al-Momineenasws and will imitate himasws 
in Salat today’. I went behind himasws, and, by Allahazwj, we did not come to a bridge or fence 
until the Sun disappeared’. I found a reason and resolved to revile himasws.  

يَةً فَ تَوَضَََّ ثَُُّ قاَمَ فَ نَطَقَ بيكَلََمٍ لََ أَحْسَبُهُ إي  قاَلَ فَ قَالَ يََ جُوَيْرييةَُ أذَ ينْ قاَلَ فَ قُلْتُ  نييَن قاَلَ فَ نَزَلَ نََّحي لْعيبَْاَنييَّةي نَ عَمْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  لََّ بِي

He (the narrator) said, ‘Heasws said: ‘O Juweiriya, Call the Azan (call for Salat)’. I said, ‘Yes, O 
Amir Al-Momineenasws’. Heasws descended towards an area and performed ablution, then 
stood up and spoke in a speech that I could not classify it except for (something like) Hebrew. 

لصَّلََةي فَ نَظَرْتُ وَ اللََّّي إيلََ الشَّمْسي قَدْ خَرَجَتْ مينْ    بَيْني جَبَلَيْني لَْاَ صَرييرٌ فَصَلَّى الْعَصْرَ وَ صَلَّيْتُ مَعَهُ ثَُُّ نََّدَى بِي

Then heasws called for the Salat. By Allahazwj, I looked at the Sun and it had come out from 
between the two mountains with a creaking/thudding sound. Heasws Prayed Al-Asr, and I 
prayed Salat with himasws. 

ا فَ رَغْنَا مينَ الصَّلََةي عَادَ اللَّيْلُ كَمَا كَانَ فاَلْتَفَتَ إيلََِّ فَ قَالَ يََ جُوَيْرييةََ بْنَ مُسْهي  سْمي رَب يكَ الْعَظييمي  رٍ إينَّ اللَََّّ يَ قُولُ قاَلَ فَ لَمَّ هي الْعَ فإَينّ ي سََلَْتُ  فَسَب يحْ بِي سْيْ ظييمي اللَََّّ بِي
 .فَ رَدَّ عَلَيَّ الشَّمْسَ 

He (the narrator) said, ‘So when heasws had finished hisasws Salat, the night came back as it was 
before. Heasws turned towards me and said: ‘O Juweiriya Bin Mas’har, surely, Allahazwj has Said: 
Therefore Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [56:96]. Iasws asked Allahazwj by 
Hisazwj Magnificent Name, so Heazwj Returned the sun for measws’’.339 

عْتُ جُوَيْري  -14 دُ بْنُ الُِْسَيْني عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني جَبَلَةَ عَنْ أَبِي الْْاَرُودي قاَلَ سْيَ ا  ولُ يةََ يَ قُ ير، بصائر الدرجات ََُّمَّ أَسْرَى عَلييٌّ بينَا مينْ كَرْبَلََءَ إيلََ الْفُراَتي فَ لَمَّ
عٍ يُسَمَّى رْنََّ بيبَابيلَ قاَلَ لِي أَيَّ مَوْضي رَْضٍ قَدْ عُذ يبَتْ قاَلَ أمََا إينَّهُ لََ يُيَ  -هَذَا يََ جُوَيْرييةَُ قُ لْتُ هَذيهي بَِبيلُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  صي ٍ  أنَْ يُصَل ييَ بِي ي ي نَبي ٍ  وَ لََ وَصي لُّ لينَبي

 مَرَّتَيْني 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdullah Bin Jabala, from Abu Al Jaroud who 
said, ‘I heard Juweyria saying,  
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‘Aliasws hurried with us from Karbala to the Euphrates. When we came to be at Babel, heasws 
said to me: ‘What is this place called, O Juweyria?’ I said, ‘This is Babel, O Amir Al-
Momineenasws!’ Heasws said: ‘But, it is neither Permissible for a Prophetas nor for a successoras 
of a Prophetas that heas prays Salat in a land which has been Punished twice’.  

نييَن فَ قَدْ وَجَبَتي   الصَّلََةُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن  قاَلَ قُ لْتُ هَذيهي الْعَصْرُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘This is Al-Asr (afternoon), O Amir Al-Momineenasws, so the Salat 
is Obligated O Amir Al-Momineenasws’.  

رَْضٍ قَدْ عُذ يبَتْ مَرَّتَيْني وَ  قاَلَ  ٍ  أنَْ يُصَل ييَ بِي ٍ  وَ لََ وَصيي ي نَبي سْرُ بَِبيلَ قَ تَلُوا عَلَيْهي هييَ تَ تَوَقَّعُ قَدْ أَخْبََتُْكَ أنََّهُ لََ يُيَلُّ لينَبي نَبي وَ عُقيدَ جي  الثَّاليثَةَ إيذَا طلََعَ كَوكَْبُ الذَّ
ائةََ ألَْفٍ تََُوضُهُ ا   لْْيَْلُ إيلََ السَّنَابيكي مي

Heasws said: ‘Iasws have already informed you that it is neither Permissible for a Prophetas nor 
a successoras of a Prophetas that heas prays Salat in a land which has been Punished twice, and 
it is anticipated for the third time when the star (with) the tail will emerge, and a bridge of 
Babel would be solidified, one hundred thousand would be killed upon it. The cavalry would 
go on it to the outskirts’. 

َ الْيَوْمَ أمَييَر  قاَلَ جُوَيْرييةَُ وَ اللََّّي  لْدُلي حَتََّّ جَ لَِقَُ ل يدَنَّ صَلََتِي نييَن ع وَ عَطَفَ عَلييٌّ ع بيرأَْسي بَ غْلَةي رَسُولي اللََّّي ص الدُّ لْعَصْري يََ جُوَيْرييةَُ الْمُؤْمي ازَ سُوراَءَ قاَلَ لِي أذَ ينْ بِي
يَةٍ  ََذَّنْتُ وَ خَلََ عَلَى نََّحي  فَ

Juweyria said, ‘I said (to myself), ‘By Allahazwj! Today I will emulate my Salat to Amir Al-
Momineenasws’ and Aliasws twisted with the mule of Rasool-Allahsaww, Al-Duldul, until heasws 
crossed over the bridge. Heasws said to me: ‘Proclaim the Azaan for Al-Asr (Salat), O Juweyria!’ 
I proclaimed Azaan and isolated to a corner.  

ٍ  فَ رأَيَْتُ ليلشَّمْسي صَرييراً وَ انقْيضَاضاً حَتََّّ عَادَتْ بَ يْضَ  ٍ  أوَْ عيبَْاَنّي ا سَلَّمَ اءَ نقَييَّةً قَ فَ تَكَلَّمَ بيكَلََمٍ لَهُ سُرْيََنّي الَ ثَُُّ قاَلَ أقَيمْ فََقََمْتُ ثَُُّ صَلَّى بينَا فَصَلَّيْنَا مَعَهُ فَ لَمَّ
ٍ  وَ رَب ي الْكَعْبَةي.اشْتَبَكَتي النُّ  يُّ نَبي  جُومُ فَ قُلْتُ وَصي

Heasws spoke with a speech of hisasws, either Assyrian or Hebrew, and I saw the screeching for 
the sun and a swooping until it returned to be pure white. Then heasws said: ‘Stand!’ I stood 
up, then heasws prayed leading us, and we prayed Salat with himasws. When heasws performed 
Salaam, the stars appeared, so I said, ‘A successorasws of a Prophetsaww, by Lordazwj of the 
Kabah!’’340 

ُّ ص الْعَصْرَ وَ لََْ إينَّ عَليي اً بَ عَثَهُ رَسُولُ اللََّّي ص فِي حَاجَةٍ فِي غَزْوَةي حُنَيْنٍ وَ قَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَسْْاَءَ بينْتي عُمَيْسٍ قاَلَتْ  -15 دْ صَلَّى النَّبي
يٍ  وَ رَفَ عَهُ وَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قَدْ  -يُصَل يهَا عَلييٌّ ع

ا رَجَعَ وَضَعَ رَسُولُ اللََّّي ص رأَْسَهُ فِي حَجْري عَلي  يَ إيليَْهي فَجَلَّلَهُ بيثَوْبيهي أوُحي  فَ لَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Asma Bint Umeys who said,  

‘Aliasws, Rasool-Allahsaww sent himasws regarding a need in the battle of Hunayn, and the 
Prophetsaww had prayed Al-Asr and Aliasws had not prayed it yet. When heasws returned, Rasool-
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Allahsaww placed hissaww head in the lap of Aliasws and raised it, and that Rasool-Allahsaww had 
been Revealed to. So, heasws covered himsaww with hisasws cloth.  

ُّ ص اللَّ  فَ لَمْ يَ زَلْ كَذَليكَ حَتََّّ كَادَتي  يٍ  الشَّمْسَ فَ رَجَعَتْ هُ الشَّمْسُ تَغييبُ ثَُُّ إينَّهُ سُر ييَ عَني النَّبي ي ص فَ قَالَ أَ صَلَّيْتَ يََ عَلييُّ قاَلَ لََ قاَلَ النَّبي
مَّ رُدَّ عَلَى عَلي

لصَّهْبَاءي مَوْضي  دي قاَلَتْ أَسْْاَءُ وَ ذَليكَ بِي  .عي طلُُوعٍ حَتََّّ بَ لَغَتْ نيصْفَ الْمَسْجي

Hesaww did not cease to be like that until the sun had almost set. Then there was an awakening 
from the Prophetsaww. Hesaww said: ‘Have youasws prayed, O Aliasws?’ Heasws said: ‘No’. The 
Prophetsaww said: ‘O Allahazwj! Return the sun unto Aliasws!’ It returned until it (sunshine) 
reached half the Masjid’. Asma said, ‘And that was with the redness in the place of 
emergence’’.341 

ُ عَنْهُ قاَلَ حَدَّثَنِي ابْنُ  -16 يَ اللََّّ زاَتي الْمَنْسُوبي إيلََ السَّي يدي الْمُرْتَضَى رَضي دٍ الِْنَْ بَاري عَنْ أَبِي عَبَّاسٍ الْْوَْهَرييُّ عَ  مينْ عُيُوني الْمُعْجي نْ أَبِي طاَليبٍ عُبَيْدي اللََّّي بْني ََُّمَّ
يٍ  الصَّيْرَفِي ي عَنْ إيبْ راَهييمَ 

ينَةَ ََُّمَّدي بْني عَلي حَََّادي بْني عييسَى عَنْ عُمَرَ بْني أذَُيْ نَةَ عَنْ أبََِني بْني أَبِي  مَانّي ي عَنْ  بْني عُمَرَ الْيَ الُِْسَيْني ََُّمَّدي بْني يزَييدَ التُّسْتََيي ي عَنْ أَبِي سْيَ
نييَن ع ذَاتَ ليَْلَةٍ إيذَا  رأَيَْتُ السَّي يدَ ََُّمَّداً ص وَ قَ  سُلَيْمي بْني قَ يْسٍ الْيْلََلِي ي قاَلَ سْيَعْتُ أبََِ ذَرٍ  جُنْدَبَ بْنَ جُنَادَةَ الْغيفَارييَّ قاَلَ: عَيَّاشٍ عَنْ  مَييري الْمُؤْمي دْ قاَلَ لِي

بَالي الْبَقييعي وَ قيفْ عَلَى نَشَزٍ مينَ الَِْرْضي فإَيذَا بَ زَغَتي الشَّمْسُ فَسَل يمْ عَلَيْهَ  دْ إيلََ جي اَ فييكَ عَالََ قَدْ أَ ا فإَينَّ اللَََّّ ت َ كَانَ غَداً اقْصي  مَرَهَا أنَْ تَيُيبَكَ بِي

From (the book) ‘Uyoon Al Mojizaat attributed to the Seyyid Al Murtaza who said, ‘It is narrated to me by Ibn 
Abbas Al Jowhary, from Abu Talib Ubeydullah Bin Muhammad Al Anbar, from Abu Al-Husayn Muhammad Bin 
Yazeed Al Tustary, from Abu Sameena Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Ibrahim Bin Umar Al Yamani, from 
Hammad Bin Isa, from Umar Bin Uzina, from Aban Bin Abu Ayyash, from Suleym Bin Qays Al Hilali who said,  

‘I heard Abu Zarr Jundab Bin Junadah Al-Ghifarira saying, ‘Ira saw the Seyyid Muhammadsaww, 
and hesaww said to Amir Al-Momineenasws one night: ‘When it will be the morning, head 
towards mount Al-Baqie and pause at a high place from the ground. When the sun emerges, 
greet unto it, for Allahazwj the Exalted has Commanded it to answer youasws with what is 
regarding youasws’.  

ريينَ  نَ الْغَدي خَرجََ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ مَعَهُ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ جَْاَعَةٌ مينَ الْمُهَاجي ا كَانَ مي ا لْبَقييعَ وَ وَقَ  وَ الِْنَْصَاري حَتََّّ وَافََّ افَ لَمَّ فَ عَلَى نَشَزٍ مينَ الَِْرْضي فَ لَمَّ
 طلََعَتي الشَّمْسُ قاَلَ ع السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ خَلْقَ اللََّّي الَْْدييدَ الْمُطييعَ لهَُ 

When it was the next morning, Amir Al-Momineenasws went out and with himasws were Abu 
Bakr and Umar and a group of the Emigrants and the Helpers, until heasws came to Al-Baqie 
and stood upon a high place from the ground. When the sun emerged, heasws said: ‘The 
greetings be unto youasws, O creature of Allahazwj, the new, the obedient to Himazwj!’ 

ً مينَ السَّ  عُوا دَوييَ  رُ يََ ظَاهيرُ يََ بَِطينُ يََ مَنْ فَسَمي  عَلييمٌ  ءٍ ل ي شَيْ هُوَ بيكُ  مَاءي وَ جَوَابَ قاَئيلٍ يَ قُولُ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ أوََّلُ يََ آخي

They heard a rumbling from the sky and answer of a speaker saying, ‘And upon youasws be the 
greetings, O first, O last, O apparent, O esoteric, O one who is a knower of all things!’  

رُونَ وَ الِْنَْصَارُ كَلََمَ الشَّمْسي صَعيقُوا ثَُُّ أفَاَقُوا بَ عْدَ سَ  عَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ الْمُهَاجي نييَن عَني الْمَكَاني فَ وَافَ وْا رَسُولَ اللََّّي اعَاتُهَييمْ وَ قَدي انْصَرَفَ فَ لَمَّا سْيَ  أمَييُر الْمُؤْمي
اَ خَاطَبَ بيهي الْبَاريئُ نَ فْسَهُ ص مَعَ الْْمََاعَةي وَ قاَلُوا أنَْ  ثلْنَُا وَ قَدْ خَاطبََتْهُ الشَّمْسُ بِي  تَ تَ قُولُ إينَّ عَليي اً بَشَرٌ مي
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When Abu Bakr, and Umar, and the Emigrants, and the Helpers heard the speech of the sun, 
they swooned (passed out). Then they came around after a while, and Amir-ul-Momineenasws 
had left from the place. So they came to the Messenger of Allahsaww along with the group and 
said, ‘Yousaww said that Aliasws is a human similar to others, but when heasws addressed the sun, 
the sun answered to himasws by what the Creatorazwj (Allahazwj) is Himselfazwj addressed by?’  

عْنَاهَا تَ قُولُ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أوََّلُ قاَلَ صَدَقَ  نْهَا فَ قَالُوا سْيَ عْتُمُوهُ مي ُّ ص وَ مَا سْيَ   بِي تْ هُوَ أوََّلُ مَنْ آمَنَ فَ قَالَ النَّبي

The Prophetsaww said: ‘And what did you all hear from it?’ They said, ‘We heard it say, ‘Peace 
be upon youasws, O the first!’ Hesaww said: ‘It spoke the truth, heasws is the first one to believe 
in mesaww’. 

رُ النَّاسي عَهْداً  رُ قاَلَ صَدَقَتْ هُوَ آخي عْنَاهَا تَ قُولُ يََ آخي لُنِي قَبَْيي فَ قَالُوا سْيَ لُنِي وَ يُكَف ينُنِي وَ يدُْخي  بِي يُ غَس ي

They said, ‘We heard it saying, ‘O last!’ Hesaww said: ‘It spoke the truth. Heasws will be last of 
the people having a pact with mesaww, washing mesaww, and inserting mesaww in mysaww grave’.  

ر يي كُل يهي لَهُ فَ قَالُ  عْنَاهَا تَ قُولُ يََ ظاَهيرُ قاَلَ صَدَقَتْ بَطْنُ سي  وا سْيَ

They said, ‘We heard it saying, ‘O apparent!’ Hesaww said: ‘It spoke the truth. The Esoteric of 
all mysaww secrets are for himasws’.  

عْنَاهَا تَ قُولُ يََ مَنْ  لَِْلََلي وَ الِْرَاَمي وَ الْفَراَئيضي وَ السُّنَني وَ مَا شَاكَلَ ذَ  ءٍ عَلييمٌ بيكُل ي شَيْ  هُوَ  قاَلُوا سْيَ ُ بِي  ليكَ قاَلَ صَدَقَتْ هُوَ الْعَالَي

They said, ‘We heard it saying, ‘O one who is a knower of all things!’ Hesaww said: ‘It spoke the 
truth. Heasws is the knower of the Permissible(s) and the Prohibitions, and the Obligations, and 
the Sunnahs, and whatever resembles that’.  

دي وَ قاَلَ فِي  دٍ الْعَوْ فَ قَامُوا كُلُّهُمْ وَ قاَلُوا لَقَدْ أوَْقَ عَنَا ََُّمَّدٌ ص فِي طَخْيَاءَ وَ خَرَجُوا مينْ بَِبي الْمَسْجي ُ ذَليكَ أبَوُ ََُّمَّ  نّي

عُ نوُريهَا ثْلٍ   إيمَاميي كَلييمُ الشَّمْسي راَجي  فَ هَلْ ليكَلييمي الشَّمْسي فِي الْقَوْمي مينْ مي

They stood up, all of them, and said, ‘Muhammadsaww has made us fall into darkness’, and 
they exited from the Masjid. And Abu Muhammad Al-Awny said (a couplet), ‘My Imamasws 
spoke to the sun, returning its light. So, is there an example of any speaker to the sun among 
the people?’’342 

دُ بْنُ الْعَبَّاسي عَنْ ََُّمَّدي بْني سَهْلٍ الْعَطَّاري عَنْ أَحََْدَ   -17  عَنْ أَبِي زُرْعَةَ عَبْدي اللََّّي بْني عَبْدي بْني ََُّمَّدٍ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة ََُّمَّ
كَ  عَنْ جَابيري بْني عَبْدي اللََّّي قاَلَ:الْكَرييي عَنْ قبَييصَةَ بْني عُقْبَةَ عَنْ سُفْيَانَ بْني يَُْيََ  ََخْبَََ أنََّهُ فِي لَقييتُ عَمَّاراً فِي بَ عْضي سي كي الْمَديينَةي فَسََلَْتُهُ عَني النَّبي ي ص فَ

ديهي فِي مَلٍََ مينْ قَ وْميهي وَ أنََّهُ لَمَّا صَلَّى الْغَدَاةَ أقَْ بَلَ عَلَيْناَ  مَسْجي
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(The book) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Muhammad 
Bin Sahl Al Attar, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Zur’ah Abdullah Bin Abdul Kareem, from Qabeysa Bin 
Uqba, from Sufyan Bin yahya, from Jabir Bin Abdullah who said,  

‘I met Ammarra in one of the markets of Al-Medina, so I asked himra about the Prophetsaww. 
Hera informed that hesaww was in hissaww Masjid among am assembly of hissaww people, and 
when hesaww has prayed the morning Salat, hesaww will be coming to us’.   

ُّ ص فَ قَبَّ فَ بَيْ  يْنَ عَيْنَيْهي وَ أَجْلَسَهُ إيلََ جَنْبيهي حَتََّّ مَسَّتْ ركُْبَتَاهُ ركُْبَتَيْهي ثَُُّ لَ بَ نَا نََْنُ كَذَليكَ وَ قَدْ بَ زَغَتي الشَّمْسُ إيذْ أقَْ بَلَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع فَ قَامَ إيليَْهي النَّبي
اَ تُكَل يمُكَ  قاَلَ يََ عَلييُّ قُمْ ليلشَّمْسي   فَكَل يمْهَا فإَينََّّ

While we were like that, and the sun had risen, when Aliasws Bin Abu Talibasws came. The 
Prophetsaww stood to himasws and kissed between hisasws eyes and made himasws to be seated 
to hissaww side until hissaww knees touched hisasws knees, then hesaww said: ‘O Aliasws! Stand to 
the sun and speak to it, for it will speak to youasws’.  

دي وَ قاَلُوا أَ تَ رَى عَيْنَ الشَّمْسي تُكَل يمُ عَليي اً وَ قاَلَ بَ عْضٌ لََ زاَلَ  يسَةَ ا فَ قَامَ أهَْلُ الْمَسْجي هي بْني عَم يهي وَ ي ُ يَ رْفَعُ حَسي سْيْ  نَو يهُ بِي

The people of the Masjid stood up and said, ‘Do you see that the eye of the sun would speak 
to Aliasws?’ And some said, ‘Hesaww has not ceased to raise the position of the sonasws of hissaww 
uncleas and raising hisasws voice to be louder’.  

َيْرٍ يََ أَخَا رَسُولي اللََّّي يََ  رُ إيذْ خَرجََ عَلييٌّ ع فَ قَالَ ليلشَّمْسي كَيْفَ أَصْبَحْتَ يََ خَلْقَ اللََّّي فَ قَالَتْ بِي  ءٍ عَلييمٌ هُوَ بيكُل ي شَيْ  يََ ظاَهيرُ يََ بَِطينُ يََ مَنْ   أوََّلُ يََ آخي

Then Aliasws came out and said to the sun: ‘How are you, O creature of Allahazwj?’ It said, ‘With 
goodness, O brotherasws of Rasool-Allahsaww! O first! O last! O apparent! O esoteric! O one who 
is a knower of all things!’ 

نْكَ أَحْسَنُ يََ رَسُولَ اللََّّي فَ رَجَعَ عَلييٌّ ع إيلََ النَّبي ي  كَُ فَ قَالَ مي نّي أوَْ أُخْبَي ُّ ص فَ قَالَ يََ عَلييُّ تَُْبَي  فَ تَبَسَّمَ النَّبي

Aliasws returned to the Prophetsaww. The Prophetsaww smiled and said: ‘Will youasws inform 
mesaww or shall Isaww inform youasws?’ Heasws said: ‘It is better from yousaww, O Rasool-Allahsaww!’  

رُ فََنَْتَ  للََّّي وَ قَ وْلُْاَ يََ آخي ََنْتَ أوََّلُ مَنْ آمَنَ بِي ُّ ص أمََّا قَ وْلُْاَ لَكَ يََ أوََّلُ فَ رُ مَنْ يُ عَايينُنِي عَلَىفَ قَالَ النَّبي رُ فََنَْتَ آخي  آخي رُ مَنْ يَظْهَرُ مَغْسَليي وَ قَ وْلُْاَ يََ ظاَهي
ر يي وَ قَ وْلُْاَ يََ بَِطينُ فََنَْتَ الْمُسْتَبْطينُ ليعيلْميي  عَلَى خَْْزُوني سي

The Prophetsaww said: ‘As for its words to youasws, ‘O first!’ So, youasws were the first one to 
believe in Allahazwj. And its words, ‘O last!’ So, youasws will be the last one to assist mesaww upon 
washing measws. And its words, ‘O apparent!’ So, youasws will be the last one to reveal upon 
mysaww hidden secrets’. And its words, ‘O esoteric!’ Youasws are the esoteric of mysaww 
knowledge. 

ُ تَ عَالََ عيلْماً مينَ الَِْلََلي وَ الِْرَاَمي وَ الْفَراَئيضي وَ الَِْحْكَامي التَّنْزييلي وَ التَّ بيكُل ي شَيْ وَ أمََّا الْعَلييمُ  خي وَ الْمَنْسُوخي وَ الْمُحْكَمي وَ الْمُتَشَابيهي ءٍ فَمَا أنَْ زَلَ اللََّّ َْوييلي وَ النَّاسي
 عَلييمٌ  وَ الْمُشْكيلي إيلََّ وَ أنَْتَ بيهي 
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And as for, ‘the knower of all things’, Allahazwj the Exalted has not Revealed any knowledge of 
the Permissible(s), and the Prohibitions, and the Obligations, and the Rulings of the Revelation 
and the interpretation, and the Abrogating (Verses) and the Abrogated, and the Decisive 
(Verses) and the allegorical and the difficult, except and youasws are a knower with it.  

لٍَََ إيلََّ فَ لَوْ لََ أَنْ تَ قُولَ فييكَ طاَئيفَةٌ مينْ أمَُّتِي مَا قاَلَتي النَّصَارَى فِي عييسَى لَقُلْتُ فييكَ مَقَالًَ لََ تََرُُّ  اَبَ مينْ تََْتي قَدَمَيْكَ يَسْتَشْفُونَ بيهي أَ بِي  خَذُوا التَُّ

Had it not been that a group from mysaww community would be saying regarding youasws what 
the Christian said regarding Isaas, Isaww would say such words regarding youasws that youasws 
would not have passed by any assembly, except and they would have taken the soil from 
beneath yourasws feet to be healed by it’’.  

ارٌ وَ هَذَا سَلْمَانُ كَانَ مَعَنَا فَ  نْ حَدييثيهي أقَْ بَلَ سَلْمَانُ فَ قَالَ عَمَّ ارٌ مي َِ عَمَّ ا فَ رَ ارٌ.سَلْمَانُ كَمَ  حَدَّثَنِي قاَلَ جَابيرٌ فَ لَمَّ  ا حَدَّثَنِي عَمَّ

Jabir said, ‘When Ammarra was free from hisra Hadeeth, Salmanra came, so Ammarra said, ‘And 
this is Salmanra who was with us’. So, Salmanra narrated to me like what Ammarra had narrated 
to me’’.343. 

دُ بْنُ الْعَبَّاسي عَنْ عَبْدي الْعَزييزي بْني يَُْيََ عَنْ ََُّمَّدي بْني زكََرييََّ كنز، كنز جامع الف  -18 ي ي بْني حَكييمٍ عَني الرَّبييعي بْني عَبْدي  وائد و تَويل الْيَت الظاهرة ََُّمَّ
عَنْ عَلي

مَا قاَلَ:اللََّّي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني حَسَنٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ََُّمَّدي بْني  ُ عَلَيْهي يٍ  صَلَّى اللََّّ
ُّ ص ذَاتَ ي َ  عَلي يٍ  ع إيذْ نََّمَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ بَ يْنَا النَّبي

وْمٍ وَ رأَْسُهُ فِي حَجْري عَلي
َْنَ صَلََتيهي  لََْ يَكُنْ عَلييٌّ ع صَلَّى الْعَصْرَ فَ قَامَتي الشَّمْسُ تَ غْرُبُ فاَنْ تَبَهَ رَسُولُ اللََّّي فَذكََرَ لَهُ عَلييٌّ   دَعَا اللَََّّ فَ رَدَّ عَلَيْهي الشَّمْسَ كَهَيْئَتيهَا فِي وَقْتي الْعَصْري فَ  ع شَ

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Abdul Aziz 
Bin Yahya, from Muhammad Bin Zakariya, from Ali Bin Hakeem, from Al Rabie Bin Abdullah, from Abdullah Bin 
Hassan,  

‘From Abu Ja’far Muhammadasws Bin Aliasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon themasws 
both, said: ‘One day while the Prophetsaww had hissaww head in the lap of Aliasws, when Rasool-
Allahsaww fell asleep, and Aliasws did not happen to pray Al-Asr. The sun stood to set, and 
Rasool-Allahsaww woke up, so Aliasws mentioned to himsaww the concern of hisasws Salat. Hesaww 
supplicated to Allahazwj and the sun returned to himasws like its appearance during the time of 
Al-Asr Salat’.  

اَ سَتُكَل يمُكَ ف َ  عَلَيْكي  اللََّّي كَيْفَ أُسَل يمُ عَلَيْهَا قاَلَ قُلْ السَّلََمُ قَالَ لَهُ يََ رَسُولَ وَ ذكََرَ حَدييثَ رَد ي الشَّمْسي فَ قَالَ يََ عَلييُّ قُمْ فَسَل يمْ عَلَى الشَّمْسي وَ كَل يمْهَا فإَينََّّ
 يََ خَلْقَ اللََّّي 

And heasws mentioned the Hadeeth of the return of the sun: ‘Hesaww said: ‘O Aliasws! Stand and 
greet the sun and speak to it, for it will speak to youasws’. Heasws said to himsaww: ‘O Rasool-
Allahsaww! How shall Iasws greet unto it?’ Hesaww said: ‘Say: ‘The greetings be unto you, O 
creature of Allahazwj’.  

ي َّيُب ييهي وَ يوُبيقُ مُبْغيضي  رُ يََ ظاَهيرُ يََ بَِطينُ يََ مَنْ يُ نْجي  يهي فَ قَالَتْ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ أوََّلُ يََ آخي
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(Heasws did so), and it said, ‘And upon youasws be the greetings, O first! O last! O apparent! O 
esoteric! O one who rescues one who loves himasws and destroys hisasws haters!’ 

ُّ ص قُلْ مَا  اً عَنْهُ فَ قَالَ لَهُ النَّبي ُّ ص مَا رَدَّتْ عَلَيْكَ الشَّمْسُ وَ كَانَ عَلييٌّ كَاتَي   فَ قَالَ لَهُ مَا قاَلَتْ قاَلَتْ لَكَ الشَّمْسُ فَ قَالَ لَهُ النَّبي

The Prophetsaww said to himasws: ‘What did the sun respond to youasws with?’ And Aliasws was 
concealing it from himsaww. The Prophetsaww said to himasws: ‘Speak what the sun said to 
youasws!’ Heasws said to himsaww what it had said.  

نييَن إييَاَنًَّ وَ  ُّ ص إينَّ الشَّمْسَ قَدْ صَدَقَتْ وَ عَنْ أمَْري اللََّّي نَطَقَتْ أنَْتَ أوََّلُ الْمُؤْمي ي ييَن لَ  فَ قَالَ النَّبي رُ الْوَصي يٌّ أنَْتَ آخي ٌّ وَ لََ بَ عْدَكَ وَصي  يْسَ بَ عْديي نَبي

The Prophetsaww said: ‘The sun has spoken the truth and from the Command of Allahazwj! 
Youasws were the first of the Momineen in Eman, and youasws are last of the successorsas. There 
is neither any Prophetas after mesaww nor any successoras after youasws.  

زاَنةَُ وَحْيي رَبِ ي وَ أوَْلََدُكَ خَيْرُ الَِْوْلََدي وَ وَ  عَلَى أعَْدَائيكَ وَ أنَْتَ الْباَطينُ فِي الْعيلْمي الظَّاهيرُ عَلَيْهي وَ لََ فَ وْقَكَ فييهي أَحَدٌ أنَْتَ عَيْبَةُ عيلْميي وَ أنَْتَ الظَّاهيرُ   خي
يعَتُكَ هُمُ النُّجَبَاءُ يَ وْمَ الْقييَامَةي.  شي

And youasws are the apparent (prevailing) upon yourasws enemies, and youasws are the esoteric 
regarding the knowledge, being apparent (prevailing) upon it, and there is no one above 
youasws regarding it. Youasws are a receptacle of mysaww knowledge, and treasurer of the 
Revelation of mysaww Lordazwj, and yourasws children are best of the children, and yourasws Shias, 
they will be the excellent ones on the Day of Qiyamah’’.344 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَ   -19 دَخَلْتُ  بْني مُوسَى قاَلَ: نْ عَمْريو بْني سَعييدٍ عَني الَِْسَني بْني صَدَقَةَ عَنْ عَمْريو بْني صَدَقَةَ عَنْ عَمَّاري كا، الكافِ الْعيدَّ
يحي  دَ الْفَضي ارُ تَ رَى هَذيهي الْوَهْدَةَ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ كَانَتي امْرأََ  أنَََّ وَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع مَسْجي نييَن قاَعيدَةً فِي هَذَا ةُ جَعْفَرٍ الَّتِي فَ قَالَ يََ عَمَّ  خَلَفَ عَلَيْهَا أمَييُر الْمُؤْمي

عي وَ   مَعَهَا ابْ نَاهَا مينْ جَعْفَرٍ فَ بَكَتْ فَ قَالَ لَْاَ ابْ نَاهَا مَا يُ بْكييكي يََ أمَُّتي  الْمَوْضي

(The book) ‘Al Kafi’ – From Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Ja’far, from Umar Bin Saeed, from Al-Hassan Bin Sadaqa, 
from Ammar Bin Musa who said,  

‘Abu Abdullahasws and I went over to Masjid Al-Fazeekh, so heasws said: ‘O Ammar! Do you see 
this lowland?’ I said, ‘Yes’ Heasws said: ‘It was so that the wife of Ja’faras (Asma Bint Umeys) 
who looked after Amir Al-Momineenasws used to sit in this place, and with her were her two 
sons from Ja’faras, and she would wail. Her sons said to her, ‘What makes you weep, O 
mother?’  

نييَن ع فَ قَالَ َمييري الْمُؤْمي ذََا وَ لَكينْ ذكََرْتُ حَ  قاَلَتْ بَكَيْتُ لِي بَيينَا قاَلَتْ ليَْسَ هَذَا لْي َمييري الْمُؤْمينييَن وَ لََ تَ بْكييَن لِي ثَنِي بيهي أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع لَْاَ تَ بْكييَن لِي دييثاً حَدَّ
عي فََبَْكَانّي قاَلَ وَ مَا هُوَ   فِي هَذَا الْمَوْضي

She said, ‘I cry for Amir Al-Momineenasws’. They both said to her, ‘You are crying for Amir Al-
Momineenasws and you are not crying for our fatheras?’ She said, ‘This is not like this, but I 
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remembered a Hadeeth narrated to me by Amir Al-Momineenasws in this place, so it made me 
cry’. They said, ‘And what is it?’  

دي فَ قَالَ لِي تَ رَى ني فييهَا إيذْ وَضَعَ رأَْسَهُ فِي حَجْريي هَذيهي الْوَهْدَةَ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ كُنْتُ أنَََّ وَ رَسُولُ اللََّّي ص قاَعيدَيْ  قاَلَتْ كُنْتُ وَ أمَييَر الْمُؤْمينييَن فِي هَذَا الْمَسْجي
ََكُونَ قَدْ آذَيْتُ رَسُولَ اللََّّي ص حَتََّّ  ثَُُّ خَفَقَ حَتََّّ غَطَّ  ذيي فَ  هَبَ الْوَقْتُ وَ فاَتَتي الصَّلََةُ ذَ  وَ حَضَرَتْ صَلََةُ الْعَصْري فَكَريهْتُ أَنْ أُحَر يكَ رأَْسَهُ عَنْ فَخي

She said, ‘I and Amir Al-Momineenasws were in this Masjid, and heasws said to me: ‘Do you see 
this lowland?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Iasws and Rasool-Allahsaww were seated therein when 
hesaww placed hissaww head in myasws lap. Then hesaww pulsated until hesaww was immersed in 
sleep, and the time for Salaat presented itself. But Iasws disliked moving hissaww head from 
myasws thigh so that Iasws might end up disturbing Rasool-Allahsaww, until the time had passed 
and the Salat was lost.  

َ ذَاكَ قُ لْتُ  مَا وَ قاَلَ اللَّهُمَّ ردَُّ كَريهْتُ أَنْ أوُذييَكَ قاَلَ فَ قَامَ وَ اسْتَ   فاَنْ تَبَهَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ يََ عَلييُّ صَلَّيْتَ فَ قُلْتُ لََ فَ قَالَ وَ لَي قْبَلَ الْقيبْلَةَ وَ مَدَّ يدََيْهي كيلْتَيْهي
 .ضَّتْ انْقيضَاضَ الْكَوكَْبي قَ فَ رَجَعَتي الشَّمْسُ إيلََ وَقْتي الصَّلََةي حَتََّّ صَلَّيْتُ الْعَصْرَ ثَُُّ ان ْ  -الشَّمْسَ إيلََ وَقْتيهَا حَتََّّ يُصَل ييَ عَلييٌّ 

Rasool-Allahsaww woke up and said: ‘O Aliasws! Did youasws Pray Salaat?’ Iasws said: ‘No’. Hesaww 
said: ‘And why is that so?’ Iasws said: ‘Iasws disliked disturbing yousaww’. Hesaww arose and faced 
the Qiblah and extended both hissaww hands and said: ‘O Allahazwj! Return the sun to its time 
until Aliasws Prays Salaat’. The sun returned to the time of the Salaat until Iasws Prayed Al-Asr, 
then it swooped like the swooping of the (shooting) stars’’.345 

ي ي بْني الَِْسَني بْني فَضَّالٍ عَني الْعَبَّاسي بْ ما، الِمالِ للشيخ الط -20
ي ي بْني ََُّمَّدي بْني الزُّبَيْري عَنْ عَلي

 ني عَاميرٍ عَنْ أَحََْدَ بْني ريزْقٍ الْغُمْشَانّيي وسي ابْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلي
عْتُ أبََِ جَعْفَرٍ ع يَ قُ  نييَن ع إيلََ النَّهْرَوَاني وَ طَعَنُوا فِي أوََّلي أَ  ولُ عَنْ يَُْيََ بْني الْعَلََءي الرَّازيي ي قاَلَ سْيَ ا خَرجََ أمَييُر الْمُؤْمي يَن دَخَلَ وَقْتُ الْعَصْري فَ لَمْ لَمَّ رْضي بَِبيلَ حي

 يَ قْطَعُوهَا حَتََّّ غَابَتي الشَّمْسُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from Ali Bin 
Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq Al Ghumshany, from Yahya Bin Al A’ala Al 
Razy who said,  

‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘When Amir Al-Momineenasws went out to Al-Nahrwan and they 
clashed in the beginning of the land of Babel, when the time of Salat Al-Asr entered, by they 
could not cut across it until the sun had set.  

اَلًَ يُصَلُّ  نييَن قَدْ نَ زَلَ يُصَل يي قاَلَ فَ لَمَّ فَ نَزَلَ النَّاسُ يَيَيناً وَ شِي  ا نَ زَلَ قاَلَ يََ مَاليكُ إينَّ هَذيهي أرَْضٌ سَبيخَةٌ ونَ إيلََّ الَِْشْتَََ وَحْدَهُ فإَينَّهُ قاَلَ أُصَل يي حَتََّّ أرََى أمَييَر الْمُؤْمي
 وَ لََ تَيَلُّ الصَّلََةُ فييهَا فَمَنْ كَانَ صَلَّى فَ لْيُعيدي الصَّلََةَ 

The people descended right and left praying Salat except for Al-Ashtar alone, for he said, ‘I 
will only pray after I see Amir Al-Momineenasws to have descended to pray Salat’. When heasws 
did descend, heasws said: ‘O Malik! This land is marshland and the Salat is not Permissible in it. 
So, the one who has already prayed, let him repeat the Salat (elsewhere)’.  
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يَّةي فإَيذَ  لْفَاريسي لْعَرَبييَّةي وَ لََ بِي لشَّمْسي ب َ ثَُُّ قاَلَ اسْتَقْبَلَ الْقيبْلَةَ فَ تَكَلَّمَ بيثَلََثي كَليمَاتٍ مَا هُنَّ بِي يَن انْ قَضَتْ خَرييراً  ا هُوَ بِي عْنَا لَْاَ حي يْضَاءَ نقَييَّةً حَتََّّ إيذَا صَلَّى بينَا سْيَ
نْشَاري.  كَخَرييري الْمي

Then heasws said: ‘Face the Qiblah!’ Heasws spoke with three phrases which were not in Arabic 
nor in Persian, and there, it was the sun, bright, pure, until when heasws had prayed with us, 
we hear the grinding noise for it like the grinding of the saw (in wood)’’.346 

ف ييني لينَصْري   -21 مٍ، عَنْ عَمْريو بْني سَعْدٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني يَ عْلَى بْني مُرَّةَ عَنْ أبَييهي عَنْ عَبْدي خَيْرٍ قاَلَ:كيتَابُ الص ي يُر فِي أرَْضي بَِبيلَ كُ   بْني مُزاَحي يٍ  ع أَسي
نْتُ مَعَ عَلي

حْسَنَ مَا رأَيَْ نَا وَ قَدْ كَادَتي الشَّمْسُ انًَّ إيلََّ رأَيَْ نَاهُ أقَْ بَحَ مينَ الْْخَري قاَلَ حَتََّّ أتََ يْنَا عَلَى مَكَانٍ أَ قاَلَ وَ حَضَرَتي الصَّلََةُ صَلََةُ الْعَصْري قاَلَ فَجَعَلْنَا لََ نََْتِي مَكَ 
قْدَاريهَا مينْ صَلََةي ا  .يْنَا الْعَصْرَ ثَُُّ غَابَتي الشَّمْسُ لْعَصْري قاَلَ فَصَلَّ أنَْ تَغييبَ فَ نَزَلَ عَلييٌّ ع وَ نَ زلَْتُ مَعَهُ قاَلَ فَدَعَا للَّيَّي فَ رَجَعَتي الشَّمْسُ كَمي

The book of ‘Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim, from Amro Bin Sa’ad, from Abdullah Bin Ya’la Bin Murrah, from his 
father, from Abd Khayr who said,  

‘I was with Aliasws travelling in the land of Babel and the Salat presented, Al-Asr Salat. We did 
not keep going to any place except we saw it as uglier than the other until we came to a place 
as excellent as we had seen, and the sun had almost set. Aliasws descended and I descended 
with himasws. Heasws supplicated to Allahazwj and the sun returned like its measurement from 
Al-Asr Salat. So, we prayed Al-Asr, then the sun set’’.347 

َّ  يف، الطرائف رَوَى ابْنُ الْمَغَازيلِي ي فِي كيتَابي الْمَنَاقيبي بِييسْنَاديهي  -22 يٍ  ع فَ لَمْ يُصَل ي ص كَانَ يوُحَ  أنََّ خَبَََ رَد ي الشَّمْسي أنََّ النَّبي
ى إيليَْهي وَ رأَْسُهُ فِي حَجْري عَلي

يلَةي وَ قييلَ حَتََّّ غَرَبَتي الشَّمْسُ   الْعَصْرَ حَتََّّ فاَتَ وَقْتُ الْفَضي

(The book) ‘Al Taraif’ – It is reported by Ibn Al Maghazily in the book ‘Al Manaqib’, by his chain,  

‘The Hadeeth of return of the sun is that the Prophetsaww was being Revealed to and hissaww 
head was in the lap of Aliasws. So, heasws could not pray Al-Asr until the preferred timing had 
been missed. And it is said, ‘Until the sun had set’. 

 بَتْ ثَُُّ رأَيَْ تُهَا قَدْ طلََعَتْ بَ عْدَ مَا غَابَتْ.رَ اللََّّي ص يََ رَب ي إينَّ عَليي اً ع كَانَ عَلَى طاَعَتيكَ وَ طاَعَةي رَسُوليكَ فاَرْدُدْ عَلَيْهي الشَّمْسَ فَ رأَيَْ تُهَا غَ  فَ قَالَ رَسُولُ 

Rasool-Allahsaww said: ‘O Lordazwj! Aliasws was in Yourazwj obedience and obedience of Yourazwj 
Rasoolsaww, so return the sun to himasws!’ I had seen it to have set, then I saw it to have 
emerged after having had set’’.348 

يٍ  بَ عْدَ مَا غَابَتْ حَتََّّ رَجَعَتْ صَلََةُ الْعَصْري فِي الْوَقْ  وَ فِي ابْني الْمَغَازيلِي ي أيَْضاً عَنْ أَبِي راَفيعٍ قاَلَ:
ا فَ رُدَّتي الشَّمْسُ عَلَى عَلي تي فَ قَامَ عَلييٌّ ع فَصَلَّى الْعَصْرَ فَ لَمَّ

 قَضَى صَلََةَ الْعَصْرَ غَابَتي الشَّمْسُ.

And Ibn Maghazily as well, from Abu Rafie who said,  
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‘The sun returned unto Aliasws after having had set, until Al-Asr Salat returned to be in the 
timing. Aliasws stood up and prayed Al-Asr. When heasws had fulfilled Al-Asr Salat, the sun 
set’’.349 
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 ابتلاء الأعداء بالبلايا و نحو ذلكاستجابة دعواته صلوات الله عليه في إحياء الموتى و شفاء المرضى و  110باب 

CHAPTER 110 – ANSWERING OF HISasws SUPPLICATION IN 
REVIVING THE DEAD, AND HEALING THE SICK, AND 
INFLICTING THE ENEMIES WITH THE AFFLICTIONS, AND 
APPROXIMATE TO THAT 

ي اً فإَيذَا رأَْسُهُ رأَْسُ الْكَلْبي وَ امْرأَةٌَ إيليَْهي فَ عَلََ صَوْتُ الرَّجُلي عَلَى الْمَرْأةَي فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع اخْسََْ وَ كَانَ خَاريجي  أنََّهُ اخْتَصَمَ رَجُلٌ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -1
ي ي فَصَارَ رأَْسُهُ رأَْسَ كَلْبٍ فَ 

ذََا الْْاَريجي حْتَ بِي نييَن صي  مَا يََنَْعُكَ عَنْ مُعَاوييةََ فَ قَالَ رَجُلٌ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘It is reported that a man and a woman brought their dispute to himasws, and the voice of the 
man was louder over the woman. Aliasws said to him: ‘Speak quietly! And he was a Kharijite. 
And there, his head was the head of the dog. A man said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws 
shouted at this Kharijite and his head became the head of a dog, so what prevents youasws 
from Muawiya?’ 

َ مُعَاوييةََ إيلََ هَاهُنَا عَلَى سَرييريهي لَدَعَوْتُ اللَََّّ حَتََّّ فَ عَلَ وَ لَكينَّا للَّيَّي قاَلَ وَ  لَى ذَهَبٍ وَ لََ عَلَى فيضَّةٍ وَ لََ إينْكَاراً بَلْ عَلَى أَسْراَري  خُزَّانٌ لََ عَ يَُْكَ لَوْ أَشَاءُ أنَْ آتِي
مَْريهي يَ عْمَلُونَ بَلْ عيب تَدْبييري اللََّّي أَ مَا تَ قْرأَُ  لْقَوْلي وَ هُمْ بِي  ادٌ مُكْرَمُونَ لَ يَسْبيقُونهَُ بِي

Heasws said: ‘Woe be to you! If Iasws so desire, Iasws can bring Muawiya to be over here seated 
upon his throne, supplicating to Allahazwj until Heazwj Does so. But there are treasurers for 
Allahazwj, neither upon gold nor upon silver, and there is no denial, but upon the secrets of the 
Management of Allahazwj. Are you nor reciting: But, they (Prophets) are honoured servants 
[21:26] They do not precede Him in speech and they are only acting by His Command 
[21:27]’’. 

عَاءي بِيَ  حْنَةي وَ لَوْ أذُينَ لِي فِي الدُّ اَ أدَْعُوهُمْ ليثبُُوتي الُِْجَّةي وَ كَمَالي الْمي  .لََكي مُعَاوييةََ لَمَا تَََخَّرَ وَ فِي ريوَايةٍَ قاَلَ إينََّّ

And in a report, heasws said: ‘But rather Iasws am calling them in order to prove the argument 
and perfect the trial and had there been Permission for measws in the supplicating for the 
destruction of Muawiya, Iasws would not delay’’.350 

نْهُمْ يَ وْماً فَ قَاكَانَ قَ وْ   يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الصَّاديقي ع قاَلَ: -2 ََتََهُ شَابٌّ مي يٍ  ع فَ
لِي  لَ يََ خَالي مَاتَ تيرْبٌ مٌ مينْ بَنِي خَْْزُومٍ لَْمُْ خُئُولَةٌ مينْ عَلي

 فَحَزينْتُ عَلَيْهي حُزْنًَّ شَدييداً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 
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It is reported from Al-Sadiqasws having said: ‘There was a group from the clan of Makhzum, for 
them was admiration of Aliasws. A youth from them came to himasws one day. He said, ‘O 
maternal uncleasws! A friend of mine has died, so I am grieving upon him with severe grief’.  

بُّ أنَْ تَ راَهُ قاَلَ  َ وَ قاَلَ قُمْ يََ فُلََنُ بِييذْني اللََّّي فإَيذَا الْمَي يتُ جَاليسٌ  قاَلَ فَ تُحي  لَى رأَْسي الْقَبَْي وَ هُوَ يَ قُولُ وينه وينه سَلَ مَعْنَاهُ عَ  نَ عَمْ فاَنْطلََقَ بينَا إيلََ قَبَْيهي فَدَعَا اللََّّ
 لبََّيْكَ لبََّيْكَ سَي يدَنََّ 

Heasws said: ‘Would you like to see him?’ He said, ‘Yes’. (Heasws said): ‘Come with usasws to his 
grave’. Heasws supplicate to Allahazwj and said: ‘Arise, O so and so, by the Permission of 
Allahazwj!’ And there, the deceased sat up on top of the grave and he was saying, ‘Waynah, 
waynah!’ They asked its meaning, (heasws said): ‘At yourasws service! At yourasws service, our 
Masterasws!’ 

نَ الْعَرَبي قاَلَ نَ عَمْ وَ لَكينِ ي  نييَن ع مَا هَذَا الل يسَانُ أَ لََْ تََُتْ وَ أنَْتَ رَجُلٌ مي نَةي أهَْلي ميتُّ عَلَى وَلََيةَي فُلََنٍ وَ  فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي  فُلََنٍ فاَنْ قَلَبَ ليسَانّي عَلَى ألَْسي
 النَّاري.

Amir Al-Momineenasws said: ‘What is this language? Did you not die while you were a man 
from the Arabs?’ He said, ‘Yes, but I died upon the wilayah of so and so, and so and so (Abu 
Bakr and Umar), for my language was overturned to be the language of the people of Fire’’.351 

ر ييثاً فَ قَالَ انْظرُُوا إي  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الْبَاقيري ع -3 هَذَا قَدْ حَََلَ إيسْراَئييليي اً فََنَْكَرَ  لََ أَنَّ عَليي اً مَرَّ يَ وْماً فِي أزَيقَّةي الْكُوفَةي فاَنْ تَهَى إيلََ رَجُلٍ قَدْ حَََلَ جي
 الرَّجُلُ وَ قاَلَ مَتََّ صَارَ الْيْر ييثُ إيسْراَئييليي اً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Baqirasws: ‘One day Aliasws passed by in the alleyways of Al-Kufa and 
heasws ended up to a man who was carrying an eel. Heasws said: ‘Look at this one who is carrying 
the Israelite’. The man disliked it and said, ‘When did the eel become an Israelite?’   

ذََ  ََصَابهَُ فِي الْيَوْمي الْْاَميسي فَ قَالَ عَلييٌّ ع أمََا إينَّهُ إيذَا كَانَ يَ وْمُ الْْاَميسي ارْتَ فَعَ لْي   ذَليكَ فَمَاتَ فَحُميلَ إيلََ قَبَْيهي ا الرَّجُلي مينْ صُدْغيهي دُخَانٌ فَ يَمُوتُ مَكَانهَُ فَ

Aliasws said: ‘But, when it will be the day of Thursday, smoke will rise from his temple (cheek) 
and he will die in his place’. He was afflicted with that on the day of Thursday, and he was 
carried to his grave.  

ا دُفينَ جَاءَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع مَعَ جَْاَعَةٍ إيلََ قَبَْيهي فَدَعَا اللَََّّ ثَُُّ رَفَسَهُ  يٍ  كَالرَّاد ي عَلَى اللََّّي وَ عَلَى رَسُوليهي  يْهي يَ قُولُ بيريجْليهي فإَيذَا الرَّجُلُ قاَئيمٌ بَيْنَ يدََ  فَ لَمَّ
الرَّادُّ عَلَى عَلي

 .فَ قَالَ عُدْ فِي قَبَْيكَ فَ عَادَ فييهي فاَنْطبََقَ الْقَبَُْ عَلَيْهي 

When he was buried, Amir Al-Momineenasws came with a group to his grave. Heasws 
supplicated to Allahazwj, then nudged him (his grave) with hisasws leg, and the man arose in 
front of himasws saying, ‘The rejection upon Aliasws is like the rejection upon Allahazwj and upon 
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Hisazwj Rasoolsaww’. Heasws said: ‘Return to be in your grave!’ He returned to be in it, and the 
grave layered upon him’’.352 

ي ي بْني الُِْسَيْني عَنْ أبَييهي ع قاَلَ: -4
ي ي بْني حََْزَةَ عَنْ عَلي

 لَهُ عينْدَ رَسُولي اللََّّي ص عيدَةٌ أوَْ دَيْنٌ كَانَ عَلييٌّ ع يُ نَاديي مَنْ كَانَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ عَلي
دُ ذَليكَ كَذَليكَ تََْتَهُ ف َ  هُ فَ يَجي َْتينِي فَكَانَ كُلُّ مَنْ أتَََهُ يَطْلُبُ دَينْاً أوَْ عيدَةً يَ رْفَعُ مُصَلََّ  هي يَدْفَ عُهُ إيليَْ فَ لْيَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Hamza,  

‘From Aliasws Bin Al-Husaynasws, from hisasws fatherasws having said: ‘Aliasws was calling out: 
‘Anyone who has for him with Rasool-Allahsaww, either an (unfulfilled) promise or a debt, then 
let him come to mesaww!’ So, (when) everyone came to himasws either seeking a debt or an 
(unfulfilled) promise, heasws raised hissaww prayer mat and found it to be like that beneath it, 
and heasws handed it over to him.  

َوَّلي ذَهَبَ هَذَا بيشَرَ  نْ يَا فِي هَذَا دُونَ نَا فَمَا الِيْيلَةُ فَ قَالَ فَ قَالَ الثَّانّي ليَْ اَ  في الدُّ دُ هُوَ وَ إيذَا كَانَ إينََّّ لَعَلَّكَ لَوْ نََّدَيْتَ كَمَا نََّدَى هُوَ كُنْتَ تَيَدُ ذَليكَ كَمَا يَيَ
ي عَنْ رَسُولي اللََّّي   تَ قْضي

The second (Umar) said to the first Abu Bakr, ‘This one is with nobility of the world in this 
(deed) besides us, so what is the means?’ He said, ‘Perhaps if we were to call out like what 
heasws has called out, you would (also) find that (nobility) like heasws has found, and when that 
does happen, you will be paying off on behalf of Rasool-Allahsaww (it would be a debt)’.  

نييَن ع الِْاَلَ فَ قَالَ أمََا إينَّهُ سَيَنْدَمُ عَلَى مَا فَ عَلَ   فَ نَادَى أبَوُ بيكْرٍ كَذَليكَ فَ عَرَفَ أمَييُر الْمُؤْمي

Abu Bakr called out like that, and Amir Al-Momineenasws (immediately) recognised the 
situation. Heasws said: ‘But he will be regretting upon what he has done’.  

ريينَ وَ الِْنَْصَاري فَ قَالَ أَ  ٌّ وَ هُوَ جَاليسٌ فِي جَْاَعَةٍ مينَ الْمُهَاجي نَ الْغَدي أتَََهُ أعَْراَبِي ا كَانَ مي يُّ رَسُولي اللََّّي فَ لَمَّ يَر  -يُّكُمْ وَصي َُشي يُّ رَسُولي فَ إيلََ أَبِي بَكْرٍ فَ قَالَ أنَْتَ وَصي
ةً حََْراَءَ  النُّوقُ قاَلَ ضَمينَ لِي رَسُولُ اللََّّي ص ثََاَنييَن نََّقَ  قاَلَ وَ مَا هَذيهي  -اللََّّي وَ خَلييفَتُهُ قاَلَ نَ عَمْ فَمَا تَشَاءُ قاَلَ فَ هَلُمَّ الثَّمَانييَن النَّاقَةَ الَّتِي ضَمينَ لِي رَسُولُ اللََّّي 

 كُحْلَ الْعُيُوني 

When it was the next morning, a Bedouin came to him while he was seated among a group 
of the Emigrants and the Helpers. He said, ‘Which one of you is the successorasws of Rasool-
Allahsaww?’ Abu Bakr was indicated to. He said, ‘Are you the successor of Rasool-Allahsaww and 
hissaww caliph?’ He said, ‘Yes, so what do you want?’ He said, ‘Give me eighty camel which 
Rasool-Allahsaww had guaranteed to me’. He said, ‘And what are these camels for?’ He said, 
‘Rasool-Allahsaww had guaranteed to me eighty red camels with black eyes’.  

ثْليي يطُْلَبُ ال فَ قَالَ ليعُمَرَ كَيْفَ نَصْنَعُ الْْنَ قاَلَ إينَّ الَِْعْراَبَ جُهَّالٌ  نْهُ قاَلَ وَ مي اَ تَ قُولُ فَطلََبَهُمْ مي اَ ي َ فاَسَْلَْهُ أَ لَكَ شُهُودٌ بِي نُهُ شُّهُودَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص بِي  تَضَمَّ
ي ي رَسُولي اللََّّي وَ خَلييفَتيهي   وَ اللََّّي مَا أنَْتَ بيوَصي

He said to Umar, ‘What shall we do now?’ He said, ‘The Bedouins are ignoramuses, so ask 
him, ‘Are there any witnesses for you for what you are saying?’ Seek them from him’. He (the 
Bedouin) said, ‘And the like of me should have sought witnesses upon Rasool-Allahsaww with 
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what hesaww had guaranteed? By Allahazwj! You are not the successor of Rasool-Allahazwj and 
hissaww caliph’. 

ُّ ا ُّ حَتََّّ انْ تَهَىفَ قَامَ إيليَْهي سَلْمَانُ وَ قاَلَ يََ أعَْراَبِي ي ي رَسُولي اللََّّي ص فَ تَبيعَهُ الَِْعْراَبِي يُّ رَسُولي اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ فَمَا  تَّبيعْنِي أدَُلَّكَ عَلَى وَصي يٍ  ع فَ قَالَ أنَْتَ وَصي
إيلََ عَلي

هَاتَشَاءُ قاَلَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص ضَمينَ لِي ثََاَنييَن نََّقَةً حََْراَءَ كُحْلَ   الْعُيُوني فَ هَلُمَّ

Salmanra stood up to him and said, ‘O Bedouin! Follow mera, Ira shall point you upon the 
successorasws of Rasool-Allahsaww. The Bedouin followed himra to Aliasws. He said, ‘Are youasws 
the successorasws of Rasool-Allahsaww?’ Heasws said: ‘Yes, so what is your desire?’ He said, 
‘Rasool-Allahsaww had guaranteed eighty red camels with black eyes to be for me, so give them 
to me’.  

ُّ عَلَى يَدَيْهي ي ُ  يُّ رَسُولي اللََّّي ص وَ خَلييفَتُهُ قَب يلُهَا وَ هُوَ يَ قُولُ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع أَ سَلَّمْتَ أنَْتَ وَ أهَْلُ بَ يْتيكَ فاَنْكَبَّ الَِْعْراَبِي ُ وَ أنََّكَ وَصي هَ إيلََّ اللََّّ
ُُ بَ يْنِي وَ بَ يْنَهُ وَ قَدْ أَسْلَمْنَا جْيَيعاً   فبَيهَذَا وَقَعَ الشَّرْ

Aliasws said to him: ‘And will you and your family members become Muslims?’ The Bedouin 
devoted to hisasws hands, kissing them, and he was saying, ‘I testify that there is no god except 
Allahazwj and youasws are the successorasws of Rasool-Allahsaww and hissaww caliph. It was with 
this that the condition was stipulated between me and himsaww, and we had all become 
Muslims’.  

نييَن ي َ  يََ صَاليحُ فإَيذَا أَجَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ حَسَنُ انْطلَيقْ أنَْتَ وَ سَلْمَانُ مَعَ هَذَا الَِْعْراَبِي ي إيلََ وَاديي فُلََنٍ فَ نَادي يََ صَاليحُ  قْرأَُ عَلَيْكَ ابَكَ فَ قُلْ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي
نَهَا رَسُولُ اللََّّي ص ذََا الَِْعْراَبِي ي  السَّلََمَ وَ يَ قُولُ لَكَ هَلُمَّ الثَّمَانييَن النَّاقَةَ الَّتِي ضَمي  لْي

Aliasws said: ‘O Hassanasws! Youasws and Salmanra go with this Bedouin to the valley of so and so 
and call out: ‘O Salihas! O Salihas!’ When heas answers you, then say: ‘Amir Al-Momineenasws 
conveys the greetings to youas and says to youas: ‘Give the eighty camels which Rasool-
Allahsaww had guaranteed for this Bedouin!’ 

ََدَّى إيليَْهي ريسَالَةَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع -الَِْسَنُ قاَلَ سَلْمَانُ فَمَضَيْنَا إيلََ الْوَاديي فَ نَادَى  ََجَابهَُ لبََّيْكَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَ  فَ قَالَ السَّمْعَ وَ الطَّاعَةَ  -فَ

Salmanra said, ‘We went to the valley, and Al-Hassanasws called out, and heasws was answered: 
‘At yourasws service, O sonasws of Rasool-Allahsaww!’ Heasws delivered the message of Amir Al-
Momineenasws to himas. Heas said: ‘The listening and the obeying!’  

ََخَذَ الَِْسَنُ ع الز يمَامَ  فَ لَمْ يَ لْبَثْ إيذَا خَرجََ  َّ فَ قَالَ خُذْ وَ جَعَلَتي النُّوقُ يََْ  إيليَْنَا زيمَامُ نََّقَةٍ مينَ الَِْرْضي فَ فَةي.فَ نَاوَلَهُ الَِْعْراَبِي  رجُُ حَتََّّ تَمَّ الثَّمَانوُنَ عَلَى الص ي

It was not long when reins of the camels came out to us from the ground. Al-Hassanasws 
grabbed the reins and gave them to the Bedouin. Heasws said: ‘Take!’ And the camels kept on 
emerging until these were completed eighty, being upon the description’’.353 

َّ ص لييُعْتيبُوهُ فَ قَالَ الَِْوَّلُ  اإينَّ فُلََنًَّ وَ فُلََنًَّ وَ ابْنَ عَوْفٍ أتََ وُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ عييسَى الْْرُْهُريي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -5 ُ  النَّبي اتَََّذَ اللََّّ
يمَ خَلييلًَ   فَمَا ذَا صَنَعَ بيكَ رَبُّكَ  إيبْراهي
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Isa Al Harhury,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘So and so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and Ibn Awf 
came to the Prophetsaww to fault himsaww. The first (Abu Bakr) said, ‘Allahazwj Took Ibrahimas as 
a friend, so what is that which yoursaww Lordazwj has Done with yousaww?’ 

ُ مُوسى  انّي وَ قاَلَ الثَّ   نَعَ بيكَ رَبُّكَ فَمَا صَنَعَ بيكَ رَبُّكَ وَ قاَلَ ابْنُ عَوْفٍ عييسَى ابْنُ مَرْيََ يُُْييي الْمَوْتَى بِييذْني اللََّّي فَمَا صَ  تَكْلييماً  كَلَّمَ اللََّّ

And the second (Umar) said, ‘Allahazwj Spoke to Musaas in a conversation, so what has yoursaww 
Lordazwj Done with yousaww?’ And Ibn Awf said, ‘Isaas Bin Maryamas revived the dead by the 
Permission of Allahazwj, so what has yoursaww Lordazwj Done with yousaww?’  

َوَّلي  يمَ خَلييلًَ  فَ قَالَ ليَْ جَابٍ وَ قَدْ رأَيَْتُ عَرْشَ رَبِ ي وَ كَلَّمَنِي وَ قاَلَ ليلثَّاليثي مينْ وَرَ  تَكْلييماً  كَلَّمَ اللََُّّ مُوسى  وَ اتَََّذَنّي حَبييباً وَ قاَلَ ليلثَّانّي  اتَََّذَ اللََُّّ إيبْراهي اءي حي
ئْتُمْ أَحْيَيْ   تُ لَكُمْ مَوْتََكُمْ عييسَى ابْنُ مَرْيََ يُُْييي الْمَوْتَى بِييذْني اللََّّي وَ أنَََّ إينْ شي

Hesaww said to the first (Abu Bakr): ‘Allahazwj Took Ibrahimas as a friend and Heazwj Took mesaww 
as a Beloved’. And hesaww said to the second: ‘Allahazwj Spoke to Musaas in a conversation from 
behind a veil, while Isaww have seen the Throne of mysaww Lordazwj and Heazwj Spoke to mesaww’. 
And hesaww said to the second (Umar): ‘Isaas Bin Maryamas had revived the dead by the 
Permission of Allahsaww, and if you so desire, Isaww can revive your deceased’.  

ئْنَا وَ عَلَى ذَلي  ََتََهُ فَ قَالَ لَهُ أقَْديمْهُمْ عَلَى الْقُبُوري ثَُُّ قاَلَ قاَلُوا قَدْ شي يٍ  ع فَدَعَاهُ فَ
ُّ ص إيلََ عَلي ََرْسَلَ النَّبي  مُ اتَّبيعُوهُ لَُْ  كَ دَارُوا فَ

They said, ‘We have desired so’, and they rotated upon that. The Prophetsaww sent a message 
to Aliasws and called himasws. Heasws came to himsaww. Hesaww said to himasws: ‘Go ahead of them 
to the graves’. Then hesaww said to them: ‘Follow himasws!’ 

ا تَ وَسَّطَ الْْبََّانةََ تَكَلَّمَ بيكَليمَةٍ فاَضْطَربََتْ وَ ارْتَََّتْ قُ لُوبُِمُْ وَ دَخَلَهُمْ مي  ُ وَ امْتُقيعَ فَ لَمَّ عْري مَا شَاءَ اللََّّ تْ ألَْوَانَُّمُْ وَ لََْ تَ قْبَلْ ذَليكَ قُ لُوبُِمُْ فَ قَالُوا يََ أبََِ الَِْسَني نَ الذُّ
يٍ  ع فَدَعَاهُ 

َّ ص بَ عَثَ إيلََ عَلي اَ رَدَدْتُمْ عَلَى اللََّّي ثَُُّ إينَّ النَّبي  .أقَيلْنَا عَثَراَتينَا قاَلَ إينََّّ

When heasws was in the midst of the graves, heasws spoke with a phrase, and they trembled, 
and their hearts were throbbing, and the fear entered them what Allahazwj so Desired, and 
their complexions paled, and their hearts could not accept that. They said, ‘O Abu Al-
Hassanasws! Forgive our stumbles’. Heasws said: ‘But rather, you had rejected unto Allahazwj’. 
Then the Prophetsaww sent a message to Aliasws, calling himasws (back)’’.354 

ُ عَنْهُ فِي عُيُوني الْمُعْ  يَ اللََّّ زاَتي عَنْ أَحََْدَ بْني زَيْدٍ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدي بْني أيَُّوبَ بِييسْ أقَُولُ رَوَاهُ السَّي يدُ الْمُرْتَضَى رَضي ثْلَهُ وَ فييهي فَ قَالُوا حَسْبُكَ يََ أبََِ الَِْسَني  نَاديهي جي مي
ََمْسَكَ عَني اسْتيتْمَامي كَلََميهي وَ دُعَائيهي وَ رَجَعَ إيلََ رَسُولي اللََّّي  ُ فَ ُ يَ وْمَ الْقييَ   ص فَ قَالُواأقَيلْنَا أقَاَلَكَ اللََّّ اَ رَدَدْتُمْ عَلَى اللََّّي لََ أقَاَلَكُمُ اللََّّ  امَةي.لَهُ أقَيلْنَا فَ قَالَ لَْمُْ إينََّّ

I (Majlisi) am said, ‘It is reported by the Seyyid Al Murtaza in (the book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, from Ahmad Bin 
Zayd, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ayoub by his chain, similar to it and in it,  

‘They said, ‘It suffices youasws, O Abu Al-Hassanasws! Forgive us, may Allahazwj Forgive youasws!’ 
Heasws withheld from completing hisasws phrases and hisasws supplication, and they returned to 
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Rasool-Allahsaww and said to himsaww, ‘Forgive us’. Hesaww said to them: ‘But rather you had 
rejected upon Allahazwj. May Allahazwj not Forgive you on the Day of Qiyamah’’.355 

نُ قيراَءَتَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ سَعْدٍ الْْفََّافي عَنْ زاَذَانَ أَبِي عَمْروٍ -6  هُ فَ عَلَى مَنْ قَ رأَْتَ قُ لْتُ لَهُ يََ زاَذَانُ إينَّكَ لتََقْرأَُ الْقُرْآنَ فَ تُحْسي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Sa’ad Al Khaffaf, from Zazan Abu Amro,  

‘I said to him, ‘O Zazan! You are a reciter of the Quran, and you are good at its recitation, so 
upon whom have you recited?’  

ََعْجَبَهُ صَوْتِي فَ قَالَ يََ زاَذَانُ فَ هَ قاَلَ فَ تَبَسَّمَ ثَُُّ قاَلَ إينَّ أمَييَر ا عْرَ وَ كَانَ لِي خُلُقٌ حَسَنٌ فَ دُ الش ي نييَن مَرَّ بِي وَ أنَََّ أنُْشي نييَن وَ  لََّ لْمُؤْمي لْقُرْآني قُ لْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  بِي
نْهُ إيلََّ بيقَدْري مَا لْقُرْآني فَ وَ اللََّّي مَا أقَْ رأَُ مي  أُصَل يي بيهي  كَيْفَ لِي بِي

He (the narrator) said, ‘He smiled, then said, ‘Amir Al-Momineenasws had passed by me and I 
was prosing the poem, and there were goodly mannerisms for me, and my voice fascinated 
himasws. Heasws said: ‘O Zazan! Why not the Quran?’ I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! And how 
can it be with me with reciting the Quran? By Allahazwj! I do not recite from it except in 
accordance with what I pray Salat with it’.  

نْهُ فَ تَكَلَّمَ فِي أذُُنّي بيكَلََمٍ مَا عَرَفْ تُهُ وَ  نْ عينْديهي حَتََّّ لََ عَليمْتُ مَا يَ قُولُ ثَُُّ قاَلَ افْ تَحْ فاَكَ فَ تَفَلَ فِي  قاَلَ فاَدْنُ مينِ ي فَدَنَ وْتُ مي َّ فَ وَ اللََّّي مَا زاَلَتْ قَدَميي مي  فِي
ََلَ عَنْهُ أَحَداً بَ عْدَ مَوْقيفيي ذَليكَ   حَفيظْتُ الْقُرْآنَ بِييعْراَبيهي وَ هَُْزيهي وَ مَا احْتَجْتُ أنَْ أَسْ

Heasws said: ‘Come near measws’. I went near himasws. Heasws spoke with a phrase in my ear, I 
neither recognised it nor did I know what heasws was saying. Then heasws said: ‘Open your 
mouth!’ Heasws applied saliva in me. By Allahazwj! My feet had not even moved from hisasws 
presence until I had memorised the Quran along with its notations (A’raab), and its commas, 
and I am not needy to ask anyone about it after that pausing of mine’.  

لَسْمي الَِْعْظَمي الَّ قاَلَ صَدَقَ زاَذَانُ  -قاَلَ سَعْدٌ فَ قَصَصْتُ قيصَّةَ زاَذَانَ عَلَى أَبِي جَعْفَرٍ ع نييَن ع دَعَا ليزاَذَانَ بِي  ذيي لََ يُ رَدُّ.إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي

Sa’ad said, ‘I narrated the story of Zazan to Abu Ja’farasws. Heasws said: ‘Zazan spoke the truth. 
Amir Al-Momineenasws had supplicated for Zazan with the Magnificent Name which cannot be 
returned (unanswered by Allahazwj)’’.356 

ََجَابَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ عُمَرَ بْني أذَُيْ نَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -7 يٍ  ع فَسَلَّمَ فَ
 ثَُُّ قاَلَ مَا أدَْخَلَكَ عَلَيَّ فِي هَذيهي هُ دَخَلَ الَِْشْتََُ عَلَى عَلي

 -السَّاعَةي قاَلَ حُبُّكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Umar Bin Uzina,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Al-Ashtar entered to see Aliasws. He greeted, and heasws 
responded to him. Then heasws said, ‘What made you enter to see measws at this time?’ He 
said, ‘Yourasws love, O Amir Al-Momineenasws!’  

                                                      
355 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 5 b 
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لْبَابي أَكْمَهُ وَ مَكْفُوفٌ وَ مُقْعَدٌ وَ  قاَلَ ع فَ هَلْ رأَيَْتَ بيبَابِي أَحَداً قاَلَ نَ عَمْ أرَْبَ عَةَ نَ فَرٍ فَخَرجََ الَِْشْتََُ مَعَهُ  ئْنَاكَ  فإَيذَا بِي أبَْ رَصُ فَ قَالَ ع مَا تَصْنَعُونَ هَاهُنَا قاَلُوا جي
 ليمَا بينَا

Heasws said: ‘Did you see anyone at myasws door?’ He said, ‘Yes, four persons’. Al-Ashtar went 
out with himasws and there was one blind from birth, and one having lost his sight, and a 
cripple, and a leper. Heasws said: ‘What are you all doing over here?’ They said, ‘We have come 
to youasws due to what is with us’.  

ََخْرجََ رَق اً صَفْراَءَ فَ قَرَ  مْ فَ قَامُوا كُلُّهُمْ مينْ غَيْري عيلَّةٍ.فَ رَجَعَ فَ فَتَحَ حُق اً لَهُ فَ  أَ عَلَيْهي

Heasws returned and opened a container of hisasws and extracted a yellow paper and read it to 
them. All of them got up from without having any illness (anymore)’’.357 

مي عَنْ عييسَى شَلَقَانَ ير، بصائر الدرجات سَلَمَةُ بْنُ  -8 دٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الْقَاسي عْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع يَ قُولُ  الَْْطَّابي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني ََُّمَّ إينَّ أمَييَر  قاَلَ سْيَ
ً  الْمُؤْمينييَن عَليي اً ع ي وَ ابْنَ أَبِي مَاتَ وَ قَدْ حَزينْتُ عَلَيْ كَانَتْ لَهُ خُئُولَةٌ فِي بَنِي خَْْزُومٍ وَ إينَّ شَابِ  نْهُمْ أتَََهُ فَ قَالَ يََ خَالِي إينَّ أَخي هي حَزَنًَّ شَدييداً قاَلَ فَ تَشْتَهيي مي

ََرينّي قَبَْهَُ   أنَْ تَ راَهُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Salama Bin Khattab, from Abdullah Bin Al Qasim, from isa Bin Shalqan who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Amir Al-Momineen Aliasws, there was a maternal aunt for 
himasws in the clan of Makhzum, and a youth from them came to himasws and said, ‘O my 
maternal uncleasws! My brother, and son of my father, has died, and I have grieved upon him 
with severe grief’. Heasws said: ‘Would you like to see him?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘Show 
me his grave’.  

ا انْ تَهَى إيلََ الْ  نْ قَ فَخَرجََ وَ مَعَهُ بُ رْدُ رَسُولي اللََّّي ص السَّحَابُ فَ لَمَّ بَْيهي وَ هُوَ يَ قُولُ رميكا بيليسَاني الْفَاريسي فَ قَالَ لَهُ قَبَْي تََلَْمَلَتْ شَفَتَاهُ ثَُُّ ركََضَهُ بيريجْليهي فَخَرجََ مي
تْنَا عَلَى سُنَّةي فُلََنٍ وَ فُلََنٍ فاَنْ قَ  نَ الْعَرَبي قاَلَ بَ لَى وَ لَكينَّا مي نَتنَُا.ع أَ لََْ تََُتْ وَ أنَْتَ رَجُلٌ مي  لَبَتْ ألَْسي

Heasws went out and with himasws was a cloak of Rasool-Allahsaww, the Answered. When heasws 
ended up to the grave, heasws moved hisasws lips, then prodded it with hisasws leg, and he came 
out from his grave, and he was speaking fluently in Persian. Aliasws said to him: ‘Did you not 
die, and you were a man from the Arabs?’ He said, ‘Yes, but we died upon the sunnah of so 
and so, (and so and so – Abu Bakr and Umar), so our language was overturned’’.358 

لََفتَيهي فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكَ  الر يضَا عَنْ آبَِئيهي عيج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني  -9 ً قَديمَ عَلَى أَبِي بَكْرٍ فِي خي ئَ عُنُقُهُ وَ قييلَ  أنََّ غُلََماً يَ هُودييَ  يََ أبََِ بَكْرٍ فَ وُجي
لْيْلََفَةي  َ لََ تُسَل يمُ عَلَيْهي بِي  لَهُ لَي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  
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‘It is reported from Al-Rezaasws, from hisasws forefathersasws, ‘A Jewish boy came to Abu Bakr 
during his caliphate and said, ‘The greetings be unto you, O Abu Bakr!’ His neck was pained, 
and it was said to him, ‘Why did you not greet unto him with the caliphate?’ 

ً وَ خَلَّفَ كُنُوزاً وَ أمَْوَالًَ فإَينْ أنَْتَ أظَْ  أَسْلَمْتُ عَلَى يَدَيْكَ وَ كُنْتُ مَوْلََكَ وَ جَعَلْتُ  هَرْتَُهَاَ وَ أَخْرَجْتَهَا لِي ثَُُّ قاَلَ لَهُ أبَوُ بَكْرٍ مَا حَاجَتُكَ قاَلَ مَاتَ أَبِي يَ هُودييَ 
ريينَ وَ الِْنَْصَاري وَ ثُ لُثاً لِي لَكَ ثُ لُثَ ذَليكَ الْمَالي وَ ث ُ   لُثاً ليلْمُهَاجي

Then Abu Bakr said to him, ‘What is your need?’ He said, ‘My father died as a Jew and left 
behind a treasure and (other) wealth. So, if you were to reveal it and extract if (from where 
he had hidden it), I will become a Muslim upon your hands and be your friend and make a 
third of that wealth to be for you, and a third to be for the Emigrants and the Helpers, and a 
third would be for me’.  

الَ إينّ ي أتََ يْتُ أبََِ بَكْرٍ أَسَْلَهُُ عَنْ مَسَْلَةٍَ  اللََُّّ وَ نَََّضَ أبَوُ بَكْرٍ ثَُُّ انْ تَهَى الْيَهُودييُّ إيلََ عُمَرَ فَسَلَّمَ عَلَيْهي وَ قَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ يََ خَبييثُ وَ هَلْ يَ عْلَمُ الْغَيْبَ إيلََّ 
عْتُ ضَرْبًِ وَ أنَََّ أَسَْلَُكَ عَني الْمَسَْلَةَي وَ حَكَى قيصَّتَهُ قاَلَ وَ هَلْ يَ عْ  َُوجي  لَمُ الْغَيْبَ إيلََّ اللََُّّ فَ

Abu Bakr said, ‘O wicked! And does anyone know the hidden matters except Allahazwj?’ And 
Abu Bakr got up. Then the Jew ended up to Umar. He greeted unto him and said, ‘I went to 
Abu Bakr to ask him about an issue, but he pained me with hitting (on my neck), and I am 
asking you about the issue’, and he narrated his story. He said, ‘And does anyone know the 
hidden matters except Allahazwj?’ 

دي فَسَلَّمَ عَلَيْهي وَ قَ  يٍ  ع وَ هُوَ فِي الْمَسْجي
عَهُ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ ثَُُّ خَرجََ الْيَهُودييُّ إيلََ عَلي  فَ وكََزُوهُ وَ قاَلُوا يََ خَبييثُ هَلََّ سَلَّمْتَ عَلَى الَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن وَ قَدْ سْيَ

يٍ  وَ الْْلَييفَةُ أبَوُ بَكْرٍ 
 الَِْوَّلي كَمَا سَلَّمْتَ عَلَى عَلي

Then the Jew went out to Aliasws, and heasws was in the Masjid. He greeted unto himasws and 
said, ‘O Amir Al-Momineenasws!’ And Abu Bakr and Umar heard him, so they punched him and 
said, ‘O wicked! Why did you not greet unto the first (Abu Bakr) like what you have greeted 
unto Aliasws, and the caliph is Abu Bakr?’ 

سْمي حَتََّّ وَجَدْتُ ذَليكَ فِي كُتُبي آبَِئيي وَ أَجْدَاديي فِي  ذََا الَي اَ تَ قُولُ قاَلَ نَ عَمْ وَ أُشْهيدُ التَّوْراَةي فَ قَ  فَ قَالَ الْيَهُودييُّ وَ اللََّّي مَا سََّْيْتُهُ بِي نييَن ع وَ تَفيي بِي يُر الْمُؤْمي الَ أمَي
 يعَ مَنْ يَُْضُرُنّي قاَلَ نَ عَمْ اللَََّّ وَ مَلََئيكَتَهُ وَ جْيَ 

The Jew said, ‘By Allahazwj! I did not name himasws with this name (title) until I found that to be 
in the books of my forefathers and my fore grand-fathers in the Torah’. Amir Al-Momineenasws 
said: ‘And fulfil what you are saying’. He said, ‘Yes, and can I keep Allahazwj, and Hisazwj Angels, 
and entirety of the ones present to me as witnesses?’  

نُ أنَْ تَكْتُبَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ خُذْ مَعَكَ ألَْوَا رْ إيلََ فَدَعَا بَ رَقٍ  أبَْ يَضَ فَكَتَبَ عَلَيْهي كيتَابًِ ثَُُّ قاَلَ تَُْسي َضْرَمَوْتَ فإَيذَا  حاً وَ صي بيلََدي الْيَمَني وَ سَلْ عَنْ وَاديي بَ رَهُوتَ يِ
رْتَ بيطَرَفي الْوَاديي عينْدَ غُرُوبي ا َْتييكَ غَراَبييبُ سُودٌ مَنَاقييرهَُا وَ هييَ تَ نْعيبُ صي  لشَّمْسي فاَقْ عُدْ هُنَاكَ فإَينَّهُ سَيَ

Heasws said: ‘Yes’, and called for white paper and wrote some writing upon it, then said, ‘Are 
you good in writing?’ He said: ‘Yes’. Heasws said, ‘Take the tablets with you and go to a city of 
Al-Yemen and ask about the valley of Barhout at Hazramout. When you get to the edge of the 
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valley during the setting of the sun, sit over there, for there shall come to you a raven with a 
black beak, and these will be cawing’.  

ي ي ََُّمَّدٍ ص سْمي أبَييكَ وَ قُلْ يََ فُلََنُ أنَََّ رَسُولُ وَصي يبُكَ أبَوُكَ وَ لََ تقر ]تَ فْتَُْ[ عَنْ سُؤَاليهي  فإَيذَا نَ عَبَتْ هييَ فاَهْتيفْ بِي عَني الْكُنُوزي الَّتِي  فَكَل يمْنِي فإَينَّهُ سَيُجي
كَ  خَلَّفَهَا فَكُلُّ مَا أَجَابَكَ بيهي فِي  اَ فييهَافإَيذَا انْصَرَفْتَ إيلََ بيلََديكَ بيلََدي  ذَليكَ الْوَقْتي وَ تيلْكَ السَّاعَةي فاَكْتُبْ فِي ألَْوَاحي كَ وَ اعْمَلْ بِي   خَيْبَََ فَ تَتَبَّعْ مَا فِي ألَْوَاحي

So, when it caws, speak with the name of your father, and say, ‘O so and so! I am a messenger 
of the successorasws of Muhammadsaww, so speak to me!’ Your father will answer you, and do 
not fail to ask him about the treasure which he had left behind. So, whatever he answers you 
with during that time and that moment, write it down in your tablet. When you leave to go 
to your city of Khyber, follow whatever is written in your tablet and act in accordance with it’.  

لْغَراَبييبي ال ََجَابهَُ أبَوُهُ وَ قاَلَ وَيْ لَكَ ودي قَدْ أقَْ بَلَتْ سُّ فَمَضَى الْيَهُودييُّ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ وَاديي الْيَمَني وَ قَ عَدَ هُنَاكَ كَمَا أمََرَهُ فإَيذَا هُوَ بِي  تَ نْعيبُ فَ هَتَفَ الْيَهُودييُّ فَ
 مَا جَاءَ بيكَ فِي هَذَا الْوَقْتي إيلََ هَذَا الْمَوْطيني وَ هُوَ مينْ مَوَاطيني أهَْلي النَّاري 

The Jew went until he ended up to the valley of Al-Yemen and sat over these like what heasws 
had instructed him. There he was with a black raven which had come cawing. The Jew called 
it and his father answered and said, ‘Woe be unto you! What have you come for at this time 
to this place, and it is from places of the people of the Fire?’ 

يطاَني كَذَا فَ  عي كَذَا فِي حي دَاري كَذَا فِي مَوْضي ئْتُكَ أَسَْلَُكَ عَنْ كُنُوزيكَ أيَْنَ خَلَّفْتَهَا قاَلَ فِي جي دٍ وَ انْصَرَفَتي كَتَبَ الْغُلََمُ ذَ قاَلَ جي ليكَ ثَُُّ قاَلَ وَيْ لَكَ اتَّبيعْ ديينَ ََُّمَّ
 هي يَهُودييُّ إيلََ بيلََدي خَيْبَََ وَ خَرجََ بيغيلْمَانيهي وَ فَ عَلَتيهي وَ إيبيلٍ وَ جَوَالييقَ وَ تَ تَبَّعَ مَا فِي ألَْوَاحي الْغَراَبييبُ وَ رَجَعَ الْ 

He said, ‘I have come to you to ask you about your treasure which you had left behind’. He 
said, ‘It is in a wall in such and such place, in such and such garden’. The boy wrote that down. 
Then he said, ‘Woe be unto you! Follow the religion of Muhammadsaww!’ And the raven left, 
and the Jew returned to the city of Khyber, and he went out with his boys and his people and 
camels and a Rabbi and followed whatever was in his tablet.   

نْ أوََانّي الْفيضَّةي وَ كَنْزاً مينْ أَوَانّي الذَّهَبي ثَُُّ أوَْقَ رَ عييراً وَ جَاءَ حَتََّّ دَخَلَ عَ  ََخْرجََ كَنْزاً مي يٍ  ع فَ قَالَ يََ أمَي فَ
نييَن أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ لَى عَلي  اللََُّّ وَ أَنَّ يَر الْمُؤْمي

نييَن حَق اً كَمَا سُْ ييتَ وَ هَذيهي  دٍ وَ أَخُوهُ وَ أمَييُر الْمُؤْمي يُّ ََُّمَّ مُ وَ دَنََّنييُر فاَصْ ََُّمَّداً رَسُولُ اللََّّي وَ أنََّكَ وَصي ُ وَ رَسُولهُُ عييٌر دَراَهي  ريفْ هَا حَيْثُ أمََرَكَ اللََّّ

He extracted a treasure from the utensils of silver and a treasure from the utensils of gold. 
Then he hired a caravan of camels and came until he entered to see Aliasws. He said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws! I testify that there is no god except Allahazwj, and that Muhammadsaww is 
Rasoolsaww of Allahazwj, and youasws are a successorasws of Muhammadsaww, and hissaww 
brotherasws, and Emir of the Momineen truly, like what youasws were named, and this here is 
a caravan of Dirhams and Dinars, so disburse it wherever Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww have 
commanded you to’.  

تُْكُمْ  ئْتُ خَبََّ عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص وَ إينْ شي يٍ  كَيْفَ عَليمْتَ هَذَا قاَلَ سْيَ
اَ هُوَ أَصْعَ  وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ فَ قَالُوا ليعَلي  بُ مينْ هَذَا قاَلُوا فاَفْ عَلْ بِي

And the people gathered and said to Aliasws, ‘How did youasws know this?’ Heasws said: ‘Iasws 
heard Rasool-Allahsaww, and if Iasws so desire Iasws can inform you all with what is even more 
difficult than this’. They said, ‘Do so!’  



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 250 of 442 

ََةً كُلٌّ مَلََئيكَةٌ أعَْريفُ هُمْ بيلُغَاتُهَييمْ قاَلَ كُنْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ تََْتَ سَقييفَةٍ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص وَ إينّ ي  ت ييَن وَطْ ت اً وَ سي ي سي مْ وَ وَطْئيهيمْ  لَُِحْصي فَاتُهَييمْ وَ أَسْْاَئيهي  .وَ صي

Heasws said: ‘One day Iasws was beneath a canopy with Rasool-Allahsaww and Iasws counted sixty-
six steps, all of Angels. Iasws recognised them by their language, and their descriptions, and 
their names, and their steps’’.359 

ي يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -10 هَْليينَ أنََّ قَ وْماً مينَ النَّصَارَى كَانوُا دَخَلُوا عَلَى النَّبي ي ص وَ قاَلُوا نََْرجُُ وَ نَيَ نَاءُ بِي ائَةَ نََّقةٍَ  ا وَ قَ وْمي فإَينْ أنَْتَ أَخْرَجْتَ لنََا مي
يلٌ آمَنَّا فَضَمينَ ذَليكَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ انْصَرَفُوا إيلََ بيلََديهي  دَةٍ فَصي  مْ مينَ الَِْجَري سَوْدَاءَ مينْ كُل ي وَاحي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a group of Christians had entered to see the Prophetsaww and they said, 
‘We have come out and have come with our families and our people, so if youasws were to 
extract for us one hundred camels from the black stones, there being a young (baby camel) 
with each one, we will believe’. Rasool-Allahsaww guaranteed that and they left to go to their 
city.  

ا كَانَ بَ عْدَ وَفاَةي رَسُولي اللََّّي ص رَجَعُو  دُ فِي كُتُ فَ لَمَّ َ ص فَ قَالُوا نَيَ ٌّ إيلََّ وَ يَكُونُ ا فَدَخَلُوا الْمَديينَةَ فَسََلَُوا عَني النَّبي ي ص فقَييلَ لَْمُْ تُ وُفِ ي نْ يَا نَبي بينَا أنََّهُ لََ يََْرجُُ مينَ الدُّ
يُّ نبَيي يكُمْ ََُّمَّدٍ  يٌّ فَمَنْ كَانَ وَصي  لَهُ وَصي

When it was after the expiry of Rasool-Allahsaww, they returned and entered Al-Medina. They 
asked about the Prophetsaww. It was said to them hesaww had passed away. They said, ‘We find 
in our Books that no Prophetas exits from the world except and a successorasws happens to be 
for himas. So, who is the successor of your Prophetsaww Muhammadsaww?’  

ائةَُ نََّ  دٍ قاَلَ وَ مَا هُوَ قاَلُوا مي  يلٌ وَ كُلُّهَا سُودٌ قَةٍ مَعَ كُل ي نََّقَةٍ فَصي فَدُلُّوا عَلَى أَبِي بيكْرٍ فَدَخَلُوا عَلَيْهي وَ قاَلُوا لنََا دَيْنٌ عَلَى ََُّمَّ

They pointed to Abu Bakr. They entered to see him and said, ‘There is a debt for us upon 
Muhammadsaww’. He said, ‘And what is it?’ They said, ‘One hundred camels, with each came 
being a young one (baby camel), and all of them being black’. 

دٍ إيلََّ بَِطيلًَ وَ كَا فَ قَالَ مَا تَ رَكَ رَسُولُ  راً وَ كَانَ يَ عْريفُ لغَُتَهُمْ فَ قَالَ نَ اللََّّي ص تَريكَةً تَفيي بيذَليكَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ ليبَعْضٍ بيليسَانَّييمْ مَا كَانَ أمَْرُ ََُّمَّ  سَلْمَانُ حَاضي
يٍ  قَدْ 

دٍ فإَيذَا بيعَلي ي ي ََُّمَّ دَ  لَْمُْ أنَََّ أدَُلُّكُمْ عَلَى وَصي  دَخَلَ الْمَسْجي

He said, ‘Rasool-Allahsaww has not left behind what could suffice with that’. They said to each 
other in their language, ‘The matter of Muhammadsaww is not, except false’. And Salmanra was 
present, and hera understood their language. Hera said to them, ‘Ira shall point you all to the 
(real) successorasws of Muhammadsaww’. And Aliasws had just entered the Masjid.  

فَاتٍ خَْْ  ائَةُ نََّقَةٍ دَينْاً بيصي ينَئيذٍ قاَلُوا نَ عَمْ فَ وَاعَدَهُمْ إيلََ الْغَدي صُوصَةٍ قاَلَ عَ فَ نَهَضُوا إيليَْهي وَ جَثَوْا بَيْنَ يدََيْهي فَ قَالُوا لنََا عَلَى نبَيي يكُمْ دَيْنٌ مي  لييٌّ ع وَ تُسْليمُونَ حي

They got up to go to himasws and they knelt in front of himasws. They said, ‘There is a debt for 
us upon your Prophetsaww of one hundred camels with a particular description’. Aliasws said: 
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‘And did you (promise) to be Muslims on that day?’ They said, Yes’. Heasws promised them to 
the next morning.  

ا وَصَلَ إيليَْهيمْ صَلَّى ركَْعَتَيْني وَ دَعَا خَفيي اً ثَُُّ ضَ ثَُُّ خَرجََ بِييمْ إيلََ الْْبََّانةَي وَ الْمُنَافيقُونَ يَ زْعُمُونَ أنََّ  حُ فَ لَمَّ يبي رَسُولي اللََّّي عَلَى الَِْجَري هُ يَ فْتَضي  رَبَ بيقَضي

Then heasws went out with them to the underground chamber, and the hypocrites were 
claiming that heasws would be exposed (shamed). When heasws arrived to them, heasws prayed 
two Cycles Salat and supplicated in a low voice. Then heasws struck with the cane of Rasool-
Allahsaww unto the stone.  

نْهُ أنَييٌن يَكُونُ  عَ مي هَا فَ بَيْ  فَسُمي نْهُ رأَْسُ ليلنُّوقي عينْدَ خَْاَضي نْهُ رأَْسُ نََّقَةٍ وَ قَدْ تَ عَلَّقَ مي بنْيهي الَِْسَني خُذْهُ  نَمَا كَذَليكَ إيذَا انْشَقَّ الَِْجَرُ وَ خَرجََ مي الزَّمَامي فَ قَالَ ع لَي
يلٌ كُلُّهَا سُودُ الِْلَْوَاني  دَةٍ فَصي نْهُ ميائَةُ نََّقَةٍ مَعَ كُل ي وَاحي  فَخَرجََ مي

Whining was heard from it which tends to be for the camels when in labour pains. When we 
were like that when the rock split up and a head of a camel propped upon from him, and the 
top of the rein had been attached from it. Heasws said to hisasws sonasws Al-Hassanasws: ‘Take it’. 
Heasws brought out one hundred camels from it, with each one being a young (baby camel), 
all of them being black of colour.  

دَةً وَ كَانَ بيسَبَبيهَا هَلََكُ  ََسْلَمَ النَّصَارَى كُلُّهُمْ ثَُُّ قاَلُوا كَانَتْ نََّقَةُ صَاليحٍ النَّبي ي وَاحي نييَن حَتََّّ تَدْخُلَ النُّوقُ وَ فيصَالُْاَ فِي الَِْجَري قَ وْمٍ كَثييٍر فاَدعُْ يََ أمَي فَ يَر الْمُؤْمي
دٍ فَدَعَا فَدَخَلَتْ كَمَا خَرَجَتْ ليئَلََّ يَكُونَ شَيْ  نْهَا سَبَبَ هَلََكي أمَُّةي ََُّمَّ  .ءٌ مي

The Christians, all of them became Muslims. Then they said, ‘The camel of the Prophetas Salihas 
was only one, and due to its reason, a lot of people were destroyed, so supplicate, O Amir Al-
Momineenasws until youasws enter the camels and their young back into the rock, lest 
something from it happens to cause the destruction of the community of Muhammadsaww’. 
Heasws supplicated, and they entered like what they had emerged’’.360 

مََ عَلييٌّ ع رَجُلًَ يُ قَالُ لَهُ الْغَيْراَرُ بيرَفْعي أَخْبَاريهي إيلََ مُعَاوييةََ فََنَْكَ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى جُْيَْعُ بْنُ عُمَيْرٍ قاَلَ: -11 رَ ذَليكَ وَ جَحَدَهُ فَ قَالَ ع أَ تََْليفُ اتُهََّ
للََّّي أنََّكَ مَا نييَن ع إينْ  بِي ُ بَصَرَكَ فَمَا دَا  فَ عَلْتَ ذَليكَ قاَلَ نَ عَمْ وَ بَدَرَ فَحَلَفَ فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي ََعْمَى اللََّّ أعَْمَى يُ قَادُ قَدْ  رَتي الْْمُُعَةُ حَتََّّ أُخْريجَ كُنْتَ كَاذيبًِ فَ

ُ بَصَرَهُ   .أذَْهَبَ اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Jumie Bin Umeyr who said,  

‘Aliasws accused a man called Al-Ghayrar for having raised hisasws news to Muawiya. He denied 
that and rejected it. Heasws said: ‘Are you swearing with Allahazwj that you have not done that?’ 
He said, ‘Yes’, and he rushed to swear an oath. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘If you were 
lying, then may Allahazwj Blind your sight!’ The Friday had not come around until he came out 
blind. Allahazwj had almost Taken away his sight’’.361 

نْ قُ رَيْشٍ   يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الَِْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ: -12 ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ مَعَنَا رَجُلٌ مي
ي خَلْفَ عَلي نييَن ع قَدْ كُنَّا نََّْشي َمييري الْمُؤْمي  فَ قَالَ لِي

 قَ تَلْتَ الر يجَالَ وَ أيَْ تَمْتَ الَِْوْلََدَ وَ فَ عَلْتَ مَا فَ عَلْتَ 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘We were walking behind Aliasws Bin Abu Talibasws and with us was a man from Quraysh. He 
said to Amir Al-Momineenasws, ‘Youasws have killed the men and orphaned the children and 
youasws did what youasws did!’ 

َْ فإَيذَا هُوَ كَلْبٌ أَسْوَدُ فَجَعَلَ يَ لُوذُ بيهي وَ يَ تَبَصْبَصُ فَ وَافاَهُ بيرَحََْةٍ حَتََّّ حَ فاَلْتَفَتَ   رَّكَ شَفَتَيْهي فإَيذَا هُوَ رَجُلٌ كَمَا كَانَ إيليَْهي ع وَ قاَلَ اخْسَ

Heasws turned towards him and said: ‘Be despised!’ And there, he (had become) a black dog. 
He went on to seek shelter with himasws and pleading. Heasws looked at him with mercy until 
heasws moved hisasws lips, and there he was a man like what he had been.  

نَ الْقَوْمي يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن أنَْتَ تَ قْديرُ عَ  ثْلي هَذَا وَ يُ نَاوييكَ مُعَاوييةَُ فَ قَالَ نََْنُ عيبَادُ اللََّّي مُكْرَمُونَ لََ فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ مي مَْريهي عَاميلُونَ. لَى مي لْقَوْلي وَ نََْنُ بِي  نَسْبيقُهُ بِي

A man from the group said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws are able upon the 
like of this, and Muawiya is shunning youasws?’ Heasws said: ‘Weasws are honourable servants of 
Allahazwj. Weasws do not precede Himazwj with the words, and weasws are working by Hisazwj 
Commands’’.362 

ي ي قاَلَ: -13 لِْنَْصَاري يُ قَالُ لَْاَ أمُُّ فَ رْوَةَ تََُضُّ عَلَى إينَّ امْرأَةًَ مينَ ا يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ سُلَيْمَانَ الَِْعْمَشي عَنْ سَْرَُةَ بْني عَطييَّةَ عَنْ سَلْمَانَ الْفَاريسي
يٍ  عنَكْثي بَ يْعَةي أَبِي بَكْرٍ وَ تََُثُّ عَلَى بَ يْعَةي 

ََحْضَرَهَا وَ اسْتَتَابَِاَ فََبََتْ عَلَيْهي فَ قَالَ يََ عَدُ  -عَلي يَن عَلَى فُ رْقَةي جَْاَعَةٍ اجْتَمَعَ فَ بَلَغَ أبََِ بَكْرٍ فَ ا عَلَيْهَ  وَّةَ اللََّّي أَ تََُض ي
 الْمُسْليمُونَ فَمَا قَ وْلُكي فِي إيمَامَتِي 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Suleyman Al Amsh, from Sumrah Bin Atiyya,  

From Salman Al-Farsira who said, ‘A woman from the Helpers called Umm Farwa urged upon 
breaking the allegiance of Abu Bakr and she urged upon allegiance of Aliasws. It reached Abu 
Bakr and he presented her and told her to repent, but she refused to him. He said, ‘O enemy 
of Allahazwj! Are you urging upon separating a community the Muslims are united upon? So, 
what is your word regarding my imamate?’ 

مَامُ الْمَخْصُوصُ مينَ اللََّّي وَ رَسُوليهي لََ يََُوزُ عَلَيْهي الْْوَْرُ وَ عَلَى الَِْمييري   قاَلَتْ أمَييُر قَ وْميكَ وَ وَلَّوْكَ فإَيذَا أَكْرَمُوكَ قاَلَتْ مَا أنَْتَ بِييمَامٍ قاَلَ فَمَنْ أنََّ   فاَلْْي

She said, ‘You are not an Imamasws!’ He said, ‘So, who am I?’ She said, ‘A commander of your 
people and they have made you a ruler, so when they have honoured you (they can remove 
you). The Imamasws is the one Specialised from Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww. The tyranny is 
not allowed upon himasws and upon the Emir.  

مَامي الْمَخْصُوصي أنَْ يَ عْلَمَ  ءَ لَهُ وَ لََ يََُوزُ سٍ أوَْ قَمَرٍ فَلََ فَِْ شَِْ مَا فِي الظَّاهيري وَ الْبَاطيني وَ مَا يَُْدُثُ فِي الْمَشْريقي وَ الْمَغْريبي مينَ الَْْيْري وَ الشَّر ي فإَيذَا قاَمَ فِي  وَ الْْي
مَامَةُ ليعَابيدي وَثَنٍ وَ لََ  مَا أنَْتَ يََ ابْنَ أَبِي قُحَافَةَ  الْْي  ليمَنْ كَفَرَ ثَُُّ أَسْلَمَ فَمينْ أيَ يهي

And the Imamasws is Specialised to know whatever is in the apparent and the esoteric, and 
whatever occurs in the east and the west, from the good and the evil. So, when he stands in 
the sun (shine) or moon (light), there would be no shadow for him. Neither is the Imamate 
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allowed for a worshipper of idols nor for one who committed Kufr then became a Muslim. 
Which of the two are you, O son of Abu Qohafa?’ 

ُ لَ قاَلَ أنَََّ مينَ الِْئَي  ُ ليعيباَديهي فَ قَالَتْ كَذَبْتَ عَلَى اللََّّي وَ لَوْ كُنْتَ مِيَّني اخْتَارَكَ اللََّّ وَ جَعَلْنا  ذكََرَكَ فِي كيتَابيهي كَمَا ذكََرَ غَيْركََ فَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ مَّةي الَّذيينَ اخْتَارَهُمُ اللََّّ
مَْرينَّ لَمَّا صَ  نْهُمْ أئَيمَّةً يَ هْدُونَ بِي يَتينا يوُقينُونَ مي يِ  بََوُا وَ كانوُا 

I am from the Imamsasws those Allahazwj has Chosen for Hisazwj servants’. She said, ‘You are 
lying upon Allahazwj! And if you were from the ones Allahazwj has Chosen, your mention would 
have been in Hisazwj Book, like what Heazwj has Mentioned others. The Mighty and Majestic 
Said: And We Made Imams from them, guiding by Our Command, due to their being patient, 
and they were certain of Our Signs [32:24]. 

نْ يَا وَ الثَّانييَةي وَ الثَّاليثَةي وَ الرَّابيعَةي وَ الْْاَميسَةي وَ السَّاديسَةي وَ السَّابيعَةي وَيْ لَكَ إينْ كُنْتَ إيمَاماً حَق اً فَمَا اسْمُ سَْاَءي   الدُّ

Woe be unto you! If you were an Imamasws truly, then what are the names of the skies of the 
world, and the second, and the third, and the fourth, and the fifth, and the sixth, and the 
seventh?’ 

نَّ اسْمَ سَْاَءٍ وَ فَ قَالَ يََ عَدُوَّةَ اللََّّي لتََذْكُرَ  [ عَلَّمْتُكَ جَالَ ءي أنَْ يُ عَل يمْنَ ]الر ي فَ بَقييَ أبَوُ بَكْرٍ لََ يُيُيُر جَوَابًِ ثَُُّ قاَلَ اسُْْهَا عينْدَ اللََّّي الَّذيي خَلَقَهَا قاَلَتْ لَوْ جَازَ ليلن يسَا
 سَْاَءٍ ]وَ[ إيلََّ قَ تَلْتُكي 

Abu Bakr remained not responding an answer. Then he said, ‘Their names are with Allahazwj 
Who Created them’. She said, ‘Had it been allowed for the women to teach the men, I would 
have taught you’. He said, ‘O enemy of Allahazwj! Either you will name and sky and a sky or 
else I will kill you!’  

كَُ  ثْليكَ وَ لَكينِ ي أُخْبَي لْقَتْلي تُُهَدَ يدُنّي وَ اللََّّي مَا أبَُِلِي أنَْ يََْرييَ قَ تْليي عَلَى يَدي مي نْ يَ قاَلَتْ أَ بِي وَ الثَّاليثَةُ سحقوم وَ الرَّابيعَةُ  وَ الثَّانييَةُ ربعول ا أيَْ لُولُ أمََّا السَّمَاءُ الدُّ
 وَ الْْاَميسَةُ ماين وَ السَّاديسَةُ ماجير وَ السَّابيعَةُ أيوث ذيلول

She said, ‘Is it with the killing that you are threatening me? By Allahazwj! I do not care for my 
killing to flow upon the hand of someone like you. But I shall inform you. As for the sky of the 
world, it is Ayloul, and the second is Rab’oul, and the third is Sahqoum, and the fourth is 
Zeyloul, and the fifth is Maeen, and the sixth is Majeer, and the seventh is Ayous’.  

يٍ  قاَلَتْ وَ مَا عَسَى أنَْ أقَُولَ فِي فَ بَقي 
يَاءي مَنْ أَشْرَقَ بينُوريهي الَِْرْضُ وَ  إيمَامي ايَ أبَوُ بَكْرٍ وَ مَنْ مَعَهُ مُتَحَير ييينَ فَ قَالُوا لَْاَ مَا تَ قُولييَن فِي عَلي ي ي الَِْوْصي لِْئَيمَّةي وَ وَصي

يدُ  َقييقَةي مَعْريفتَيهي السَّمَاءُ وَ مَنْ لََ يتَيمُّ التَّوْحي  لَكينَّكَ نَكَثْتَ وَ اسْتَبْدَلْتَ وَ بيعْتَ ديينَكَ  وَ  إيلََّ يِ

Abu Bakr and the ones with him remained dumbfounded. They said to her, ‘What are you 
saying regarding Aliasws?’ She said, ‘And what else can I be saying regarding an Imamasws of the 
Imamsasws, and successorasws of the successorsas? One due to whom shines the earth and the 
sky, and the one the Tawheed cannot be completed except by the reality of having hisasws 
recognition. But you broke (the allegiance) and replaced and sold your religion’.  

ا قَديمَ  قاَلَ  جَ إيلََ قَبَْيهَا وَ إيذَا عينْدَ قَبَْيهَا أرَْبَ عَةُ هُ قَ تْلُ أمُ ي فَ رْوَةَ فَخَرَ وَ بَ لَغَ أبَوُ بيكْرٍ اقْ تلُُوهَا فَ قَدي ارْتَدَّتْ فَ قُتيلَتْ وَ كَانَ عَلييٌّ ع فِي ضَيْعَةٍ لَهُ بيوَاديي الْقُرَى فَ لَمَّ
دٍ حَبَّةُ رُمَّانٍ وَ هييَ تَدْخُلُ فِي فُ رْجَةٍ فِي الْقَبَْي  نْقَاري كُل ي وَاحي  طيُُورٍ بييضٍ مَنَاقييرهَُا حَُْرٌ فِي مي
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Abu Bakr said, ‘Kill her, for she has reneged!’ So, she was killed, and Aliasws was in an estate of 
hisasws in the valley of Al-Qura. When heasws arrived and the killing of Umm Farwa reached 
himasws, heasws went out to her grave, and there, by her grave, were four white birds. Their 
beaks were red, and in the beak of each one was a pomegranate seed, and it was entering it 
into the crevice of the grave.  

ََجَابَِنَُّ بيكَلََمٍ يُشْبيهُ كَلََمَهُنَّ قاَلَ أفَ ْ  يٍ  ع رَفْ رَفْنَ وَ قَ رْقَ رْنَ فَ
ا نَظَرَ الطُّيُورُ إيلََ عَلي دَّ يَدَهُ إيلََ السَّمَاءي وَ قاَلَ يََ َُّْيييَ وَ وَقَفَ عينْدَ قَبَْيهَا وَ مَ  عَلُ إينْ شَاءَ اللََُّّ فَ لَمَّ

اريسَاتي أَحْيي لنََا أمَُّ فَ رْوَةَ وَ اجْعَلْهَا عيبَْةًَ ليمَنْ  ئَ الْعيظاَمي الدَّ   عَصَاكَ النُّفُوسي بَ عْدَ الْمَوْتي وَ يََ مُنْشي

When the birds looked at Aliasws, their fluttered and chirped. Heasws answered them with a 
speech resembling their speech. Heasws said: ‘Iasws shall do so if Allahazwj so Desires’. And heasws 
stood by her grave and extended hisasws hand towards the sky and said: ‘O Reviver of the souls 
after the death! And O Grower of the bare bones! Revive Umm Farwa for usasws and Make her 
to be a lesson for the one who disobeys Youazwj!’ 

اَتيفٍ  فَةً بيرَيْطَةٍ خَضْراَءَ مينَ السُّنْدُسي الَِْ  فإَيذَا بِي نييَن وَ خَرَجَتْ أمُُّ فَ رْوَةَ مُتَلَح ي َمْريكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي قاَلَتْ يََ مَوْلََيَ أرَاَدَ ابْنُ أَبِي قُحَافَةَ أَنْ يطُْفيئَ  ضَري وَ خْ امْضي لِي
يَاءً  ُ لينُوريكَ إيلََّ ضي ََبََ اللََّّ  نوُرَكَ فَ

Then a caller called out, ‘Yourasws instructions will be implemented, O Amir Al-Momineenasws!’ 
And Umm Farwa came out wrapped in a shroud greener than the silken fabric, and she said, 
‘O my Masterasws! Ibn Abu Qohafa wanted to extinguish yourasws Noor, but Allahazwj Refused 
for yourasws Noor except illumination’.  

بَيْني فَ قَالَ  ريينَ لََِحْيَاهُمْ وَ رَدَّهَا أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع لَْمَُا سَلْمَانُ لَوْ أقَْسَمَ أبَوُ الَِْسَني عَلَى اللََّّي أنَْ يُُْيييَ الَِْوَّليينَ وَ بَ لَغَ أبََِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ ذَليكَ فَ بَقييَا مُتَعَج ي  وَ الْْخي
تَّةَ أَشْهُرٍ. يٍ  سي

هَا وَ وَلَدَتْ غُلََمَيْني لَهُ وَ عَاشَتْ بَ عْدَ عَلي  إيلََ زَوْجي

And (news of) that reached Abu Bakr and Umar, so they remained dumbfounded. Salmanra 
said to them, ‘If Abu Al-Hassanasws were to swear to revive the (all) the former ones and the 
latter ones, heasws can revive them’. And Amir Al-Momineenasws returned her to her husband 
and she gave birth to two boys for him, and she lived after Aliasws for six months’’.363 

يٍ  ع -14
هي وَ النَّاسُ حَوْلهَُ إيذَا وَافََّ رَجُلٌ مينَ الْعَرَبي فَ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى الر يضَا ع بِييسْنَاديهي عَنْ عَلي عَلَيْهي وَ قاَلَ لِي عَلَى  سَلَّمَ أنََّهُ كَانَ فِي مََْليسي

لٌ لِي  دْتُ إيليَْكَ أَ هُوَ حَاصي زي وَعْديهي فََرُْشي  رَسُولي اللََّّي وَعْدٌ وَ قَدْ سََلَْتُ عَنْ مُنْجي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported by Al-Rezaasws, from Aliasws, heasws was in hisasws gathering and the people were 
around himasws when a man from the Arabs arrived and greeted unto himasws and said: ‘There 
is an (unfulfilled) promise for me upon Rasool-Allahsaww, and I have asked about fulfilment of 
hissaww promise and I was guided to youasws. Can it be achieved for me?’ 

يَ دَيْنِي وَ خَلييفَتِي مينْ بَ عْ  َْتي قاَضي هَا إيليَْكَ وَ مَا كَذَبَنِي فإَينْ يَكُنْ مَا ادَّعَيْتَهُ حَق اً ديي فإَينَّهُ يَدْفَ عُ قاَلَ ع مَا هُوَ قاَلَ ميائَةُ نََّقَةٍ حََْراَءَ قاَلَ لِي إينْ أنَََّ قبُيضْتُ فَ
 لْ فَ عَج ي 
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Heasws said: ‘What is it?’ He said, ‘One hundred red camels. Hesaww had said to me: ‘If Isaww 
were to pass away, then go to the payer of mysaww debts and mysaww caliph from after mesaww, 
for heasws will hand these over to you’. And hesaww did not lie to me. So, if there happens to be 
a right of what I have been promised, then hasten’.  

يبَ رَسُولي اللََّّي ص بنْيهي الَِْسَني قُمْ يََ حَسَنُ فَ نَهَضَ إيليَْهي فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ فَخُذْ قَضي َ  فَ قَالَ عَلييٌّ ع لَي رْ إيلََ الْ  الْفُلََنّي بَقييعي فاَقْ رعَْ بيهي الصَّخْرَةَ الْفُلََنييَّةَ ثَلََثَ وَ صي
نْهَا فاَدْفَ عْهُ إيلََ الرَّجُلي وَ قُلْ لَهُ يَكْتُمْ مَا يَ رَى  قَ رَعَاتٍ وَ انْظرُْ مَا يََْرجُُ مي

Aliasws said to hisasws sonasws Al-Hassanasws: ‘Arise, O Hassanasws!’ Heasws got up to himasws. Heasws 
said: ‘Go, take such and such cane of Rasool-Allahsaww and go to Al-Baqie, and hit such and 
such rock at it with three hits, and look at what emerges from it, and hand it over to the man, 
and tell him to conceal what he sees’.  

يبُ مَعَهُ فَ فَعَلَ مَا أمُيرَ بيهي فَطلََعَ مينَ الصَّخْرَةي رَأْسُ نََّقَةٍ بيزيمَاميهَا فَجَذَبَ  فَصَارَ الَِْسَنُ ع عي وَ الْقَضي ائَةَ نََّقَةٍ ثَُُّ انْضَمَّتي الصَّخْرَةُ فَدَفَعَ النُّوقَ إيلََ  إيلََ الْمَوْضي مي
ُّ صَدَقَ رَسُولُ اللََّّي وَ صَدَقَ أبَوُكَ الرَّجُلي وَ أمََرَهُ بيكيتْمَاني مَا يَ رَى فَ قَالَ الَِْعْ   .رَابِي

Al-Hassanasws came to the place and the cane was with himasws. Heasws did what heasws had 
instructed himasws with. A head of a camel emerged from the rock with its reins. Heasws pulled 
out one hundred camels, then the rock joined up. Heasws handed the camels to the man and 
instructed him to conceal what he had seen. The Bedouin said, ‘Rasool-Allahsaww spoke the 
truth, and yourasws fatherasws spoke the truth’’.364 

نييَن إينّ ي سَرَقْتُ فَطَه يرْنّي فَ قَالَ لَعَلَّكَ سَرَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -15 يٍ  ع فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
رْزٍ وَ نَََّى رأَْسَهُ قْ أنََّ أَسْوَداً دَخَلَ عَلَى عَلي تَ مينْ غَيْري حي

رْزٍ فَطَه يرْنّي فَ قَالَ ع  عَنْهُ  نييَن سَرَقْتُ مينْ حي   أمَييَر الْمُؤْمينييَن سَرَقْتُ نيصَابًِ لَعَلَّكَ سَرَقْتَ غَيْرَ نيصَابٍ وَ نَََّى رأَْسَهُ عَنْهُ فَ قَالَ يََ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A black man entered to see Aliasws. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I have stolen so purify 
me!’ Heasws said: ‘Perhaps you stole from without it being protected’, and heasws turned hisasws 
face away from him. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws, ‘I stole from a protected (place), so 
purify me’. Heasws said: ‘Perhaps you stole without swindling (deception)’ and turned hisasws 
face away from him. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I stole swindling’ 

ا أقََ رَّ ثَلََثَ مَرَّاتٍ قَطَعَهُ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع فَذَهَبَ وَ جَعَلَ يَ قُولُ فِي الطَّرييقي قَطَعَنِي أمَييرُ  الْمُتَّقييَن وَ قاَئيدُ الْغُر ي الْمُحَجَّلييَن وَ يَ عْسُوبُ مَامُ  الْمُؤْمينييَن وَ إي فَ لَمَّ
ي ييَن وَ جَعَلَ يََدَْحُهُ   الد ييني وَ سَي يدُ الْوَصي

When he had acknowledged three times, Amir Al-Momineenasws cut him. He went away and 
kept saying in the road, ‘I have been cut by Emir of the Momineenasws, and Imamasws of the 
pious, and guide of the resplendent, and leader of the religion, and chief of the successorsas’, 
and kept on praising himasws.  

نْهُ الَِْسَنُ وَ الُِْسَيْنُ ع وَ قَدي اسْتَقْبَلََهُ  عَ ذَليكَ مي نييَن ع وَ قاَلَ رأَيَْ نَا أَسْوَداً يََدَْحُكَ فِي الفَدَخَلََ عَلَى  فَسَمي نييَن ع مَنْ أعََادَهُ أمَييري الْمُؤْمي طَّرييقي فَ بَعَثَ أمَييُر الْمُؤْمي
 إيلََ عينْديهي فَ قَالَ ع قَطَعْتُكَ وَ أنَْتَ تََدَْحُنِي 
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Al-Hassanasws and Al-Husaynasws heard that from him, and they received him and entered to 
see Amir Al-Momineenasws and said: ‘Weasws saw a black man praising youasws in the street’. 
Amir Al-Momineenasws sent a message to return him to hisasws presence. Heasws said: ‘Iasws cut 
you and you are praising measws?’  

نييَن إينَّكَ طَهَّرْتَنِي وَ إينَّ حُبَّكَ قَدْ خَالَطَ لَِْميي وَ عَظْمييفَ قَالَ يََ  يَر الْمُؤْمي نييَن ع وَ فَ لَوْ قَطَّعْتَنِي إيرْبًِ إيرْبًِ لَمَا ذَهَبَ حُبُّ  أمَي كَ مينْ قَ لْبي فَدَعَا لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي
عيهي فَصَحَّ وَ صَلَ   .حَ كَمَا كَانَ وَضَعَ الْمَقْطُوعَ إيلََ مَوْضي

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws purified me and yourasws loved has been mingled 
with my flesh and my bones. Even if youasws had cut me into pieces and pieces, yourasws love 
will not go away from my heart’. Amir Al-Momineenasws supplicated for him and placed the 
cut (part of the hand) to its place, and it became healthy like what it had been’’.365 

يٍ  ع فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صكَانَ ََّْمُوماً فَدَخَلْنَا  أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص اشْتَكَى وَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ سَعْدي بْني خَاليدٍ الْبَاهيلييي  -16
 عَلَيْهي مَعَ عَلي

لْدَمٍ فَحَسَرَ عَلييٌّ يَدَهُ الْيُمْنَى وَ حَسَرَ رَسُولُ اللََّّي ص يَدَهُ الْيُمْنَى فَ وَضَعَهَا عَلي  ي فإَينَّهُ يٌّ عَلَى صَدْري رَ ألَيمَتْ بِي أمُُّ مي لْدَمٍ اخْرُجي عَبْدُ  سُولي اللََّّي ص وَ قاَلَ يََ أمَُّ مي
 اللََّّي وَ رَسُولهُُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Sa’ad Bin Khalid Al Bahily,  

‘Rasool-Allahsaww complained (of pain) and hesaww had fever. We entered to see himsaww with 
Aliasws. Rasool-Allahsaww said: ‘Umm Mildam has pained mesaww’. Aliasws bared hisasws right 
hand, and Rasool-Allahsaww bared hissaww right hand, and Aliasws placed them upon the chest 
of Rasool-Allahsaww and said: ‘O Umm Mildam! Come out, for hesaww is a servant of Allahazwj 
and is Hisazwj Rasoolsaww!’ 

زاَرَ وَ قاَلَ يََ عَلييُّ إينَّ اللَََّّ فَضَّلَكَ  لَكَ بيهي أنَْ جَعَلَ الَِْوْجَاعَ مُطييعَةً لَكَ فَ لَيْسَ مينْ  بِييصَالٍ وَ مِيَّا فَضَّ قاَلَ فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََّّي اسْتَوَى جَاليساً ثَُُّ طَرََ  عَنْهُ الْْي
 .تَ زْجُرهُُ إيلََّ انْ زَجَرَ بِييذْني اللََّّي ءٍ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I saw Rasool-Allahsaww sit up evenly, then hesaww changed hissaww 
clothes and said: ‘O Aliasws! Allahazwj has Preferred youasws with qualities, and from what Heazwj 
has Preferred youasws with is that Heazwj made the pains to be obedient to youasws. So, there 
isn’t anything youasws will be rebuking it except it would be restrained by the Permission of 
Allahazwj’’.366 

ي اً اخْتَصَمَ مَعَ آخَرَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -17 يَّ أَنَّ خَاريجي يُّ لََ عَدَلْتَ فِي الْقَضي يٍ  ع فَحَكَمَ بَ يْنَهُمَا فَ قَالَ الْْاَريجي
َْ يََ عَدُوَّ اللََّّي إيلََ عَلي ةي فَ قَالَ ع اخْسَ

 فاَسْتَحَالَ كَلْباً وَ طاَرَ ثييَابهُُ فِي الْْوََاءي 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A Kharijite disputed with another to Aliasws. Heasws judged between them. The Kharijite said, 
‘Youasws have not done justice in the judgment’. Heasws said: ‘Be despised, O enemy of 
Allahazwj!’ He transformed into a dog and his clothes flew away in the air. 
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نْسَانييَّةي وَ تَ راَجَعَتْ ثييَابهُُ مينَ فَجَعَلَ يُ بَصْبيصُ وَ قَدْ دَمَ  ُ إيلََ حَالي الْْي ََعَادَهُ اللََّّ   لْْوََاءي إيليَْهي اعَتْ عَيْنَاهُ فَ رَقَّ لَهُ عَلييٌّ وَ دَعَا فَ

He went on to pleased and his eyes were flowing tears. Aliasws felt pity for him and supplicated, 
and Allahazwj Returned him to the state of the human being and his clothes returned to him 
from the air.  

يُّ سُلَيْمَانَ فَ قَصَّ اللََُّّ  أيَ ُّهُمَا أَكْرَمُ عَلَى اللََّّي  نْ يَ رْتَدَّ إيليَْكَ طَرْفُكَ قالَ الَّذيي عينْدَهُ عيلْمٌ مينَ الْكيتابي أنَََّ آتييكَ بيهي قَ بْلَ أَ  عَنْهُ بيقَوْليهي  فَ قَالَ عَلييٌّ ع إينَّ آصَفَ وَصي
 نبَييُّكُمْ أمَْ سُلَيْمَانُ 

Aliasws said: ‘Asifas, successoras of Suleymanas, Allahazwj has Narrated about himas with Hisazwj 
Words: The one with whom was the knowledge from the Book said, ‘I will come to you with 
it before your glance returns to you’ [27:40]. Which of the two is more honourable unto 
Allahazwj, your Prophetsaww or Suleymanas?’  

حْنَةي  فَقييلَ مَا حَاجَتُكَ  اَ أدَْعُو عَلَى هَؤُلََءي بيثبُُوتي الُِْجَّةي وَ كَمَالي الْمي عَاءي بِيَلََكيهي لَمَا تَََخَّرَ.وَ  فِي قيتَالي مُعَاوييةََ إيلََ الِْنَْصَاري قاَلَ إينََّّ   لَوْ أذُينَ لِي فِي الدُّ

It was said, ‘What is yourasws need to the Helpers in fighting against Muawiya?’ Heasws said: 
‘But rather, Iasws am calling unto them with proving the argument and perfection the Trial and 
had there been Permission for measws in supplicating with his destruction, Iasws would not 
delay’’.367 

 ي اً ع فَشَكَتْهُ إيليَْهي فَمَشَىأنََّ قَصَّابًِ كَانَ يبَييعُ اللَّحْمَ مينْ جَارييةَي إينْسَانٍ وَ كَانَ يُيَيفُ عَلَيْهَا فَ بَكَتْ وَ خَرَجَتْ فَ رَأَتْ عَلي  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -18
نْصَافي فِي حَق يهَا وَ يعَيظهُُ وَ يَ قُولُ لَهُ يَ نْ  نَْزيلَةي الْقَوييي مَعَهَا نََْوَهُ وَ دَعَاهُ إيلََ الْْي  فَلََ تَظْليمي الْْاَرييةََ  بَغيي أنَْ يَكُونَ الضَّعييفُ عينْدَكَ بِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a butcher had sold some meat to a slave girl of a person, and he was being 
unjust upon her. She cried and went out. She saw Aliasws and complained to himasws. Heasws 
walked with her towards him and called him to the fairness in her right and advised him and 
said to him: ‘It is befitting that the weak in your presence should be at the status of the strong, 
so do not be unjust to the slave girl’.  

 قييلَ ليلْقَصَّابي هَذَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع فَ قَطَعَ يَدَهُ وَ ءٍ فَ لَّمْ بيشَيْ وَ لََْ يَكُني الْقَصَّابُ يَ عْريفُ عَليي اً فَ رَفَعَ يَدَهُ وَ قاَلَ اخْرجُْ أيَ ُّهَا الرَّجُلُ فاَنْصَرَفَ ع وَ لََْ يَ تَكَ 
 .أَخَذَهَا وَ خَرجََ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع مُعْتَذيراً فَدَعَا لَهُ ع فَصَلَحَتْ يَدُهُ 

And the butcher did not happen to have recognised Aliasws, so he raised his hand and said, 
‘Get out, O you man!’ Heasws left and did not say anything. It was said to the butcher, ‘This is 
Aliasws Bin Abu Talibasws!’ He cut his own hand and took it and went to Amir Al-Momineenasws 
apologising. Heasws supplicated for him and his hand became healthy’’.368 

نييَن ع لَمَّا بَ لَغَهُ  نُ الِْاَريثي وَ غَيْرهُُ عَنْ ريجَالْييمْ قب، المناقب لَبن شهرآشوب شا، الْرشاد رَوَى الْوَلييدُ بْ  -19 لْيَمَني   مَا فَ عَلَ أَنَّ أمَييَر الْمُؤْمي بُسْرُ بْنُ أرَْطاَةَ بِي
نْ يَا فاَسْلُبْهُ عَقْلَهُ وَ لََ تُ بْقي مينْ ديينيهي مَا يَسْ  لدُّ بُ بيهي عَلَيْكَ رَحََْ قاَلَ اللَّهُمَّ إينَّ بُسْراً قَدْ بَِعَ ديينَهُ بِي  تَكَ تَوْجي
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(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Waleed Bin Al Haris and 
others from their men,  

‘Amir Al-Momineenasws, when it reached him what Busr Bin Artah had done at Al-Yemen, 
heasws said: ‘O Allahazwj! Bust has sold his religion for the world, so Confiscate his intellect and 
do not let anything of his religion remain what would Obligate Yourazwj being Merciful upon 
him’.  

يْ  لسَّ ا أفَاَقَ قَالَ السَّيْفَ السَّيْفَ فَ يُدْفَعُ إيليَْهي في فاَتَُّيذَ لَهُ سَيْفٌ مينْ خَشَبٍ وَ كَانَ يَضْريبُ بيهي حَتََّّ يُ غْشَى عَلَيْهي فإَيذَ فَ بَقييَ بُسْرٌ حَتََّّ اخْتَلَطَ وَ كَانَ يَدْعُو بِي
 .فَ يَضْريبُ بيهي فَ لَمْ يَ زَلْ كَذَليكَ حَتََّّ مَاتَ 

Busr remained until he became confused and called for the sword. So, a wooden sword was 
taken for him, and he was striking himself with it until there was unconsciousness upon him. 
When he woke up, he would say, ‘The sword! The sword!’ And it would be handed to him, 
and he would strike himself with it. He did not cease to be like that until he died’’.369 

مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََهُ فَشَهيدَ  فِي قَ وْلي النَّبي ي ص نَشَدَ عَلييٌّ ع شا، الْرشاد إيسْْاَعييلُ بْنُ عُمَيْرٍ عَنْ ميسْعَري بْني كيدَامٍ عَنْ طلَْحَةَ بْني عَمييرةََ قاَلَ: -20
نييَن ع يََ أنََسُ  اثْ نَا عَشَرَ  عْتَ مَا قاَلَ لبََّ  رَجُلًَ مينَ الِْنَْصَاري وَ أنََسُ بْنُ مَاليكٍ فِي الْقَوْمي لََْ يَشْهَدْ فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي يْكَ قاَلَ مَا يََنَْعُكَ أَنْ تَشْهَدَ وَ قَدْ سْيَ

عُوا  سْيَ

(The book) ‘Al-Irshad’ – Ismail Bin Umeyr, from Mi’sar Bin Kidam, from Talha Bin Ameyra who said,  

‘Aliasws adjured regarding the words of the Prophetsaww: ‘One whose Master Isaww was, so Aliasws 
is his Master!’ Twelve men from the Helpers testified, and Anas Bin Malik was among the 
people. He did not testify. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘O Anas!’ He said, ‘Here I am!’ 
Heasws said: ‘What prevented you from testifying and you had heard what they had heard?’ 

يتُ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع اللَّهُمَّ إينْ كَانَ كَاذيبًِ فَاضْريبْ  ْتُ وَ نَسي للََّّي لَقَدْ هُ بيبَيَاضٍ أوَْ بيوَضَ قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن كَبَي ََشْهَدُ بِي حٍ لََ تُ وَارييهي الْعيمَامَةُ قاَلَ طلَْحَةُ فَ
 .]بَ يْضَاءَ[ بَيْنَ عَيْنَيْهي  رأَيَْ تُهَا بيضا

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I have become old and I forgot’. Amir Al-Momineenasws 
said: ‘O Allahazwj! If he was a liar, then Strike him with a whiteness (spot) or clearness (in the 
skin of the forehead), the turban cannot cover it!’ Talha said, ‘I testify with Allahazwj! I had 
seen him with whiteness between his eyes’’.370 

َّ لْمَ فِي ا نَشَدَ عَلييٌّ ع شا، الْرشاد رَوَى أبَوُ إيسْراَئييلَ عَني الَِْكَمي بْني أَبِي سَلْمَانَ الْمُؤَذ يني عَنْ زَيْدي بْني أرَْقَمَ قاَلَ: -21 عَ النَّبي دي فَ قَالَ أنَْشُدُ اللَََّّ رَجُلًَ سْيَ سْجي
 ص يَ قُولُ مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََهُ اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abu Israil, from Al Hakam Bin Abu Salman Al Muwazzin, from Zayd Bin 
Arqam who said,  
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‘Aliasws adjured in the Masjid. Heasws said: ‘Iasws hereby adjure Allahazwj! Is there any man who 
heard the Prophetsaww saying: ‘One whose Master Isaww was so Aliasws is his Master! O Allahazwj! 
Befriend the one befriending himasws, and be Inimical to the one being inimical to himasws’?’ 

تَّةٌ مينَ الْْاَنيبي  تَّةٌ مينَ الْْاَنيبي الِْيََْنَي وَ سي ً سي  الِْيَْسَري فَشَهيدُوا بيذَليكَ  فَ قَامَ اثْ نَا عَشَرَ بَدْرييَ 

Twelve men, participants of Badr, stood up from the right side, and six from the left side. They 
testified with that.  

ُ بيبَصَري  عَ ذَليكَ فَكَتَمْتُهُ فَذَهَبَ اللََّّ  .لشَّهَادَةي وَ يَسْتَغْفيرُ اللَََّّ ي وَ كَانَ يَ نْدَمُ عَلَى مَا فاَتهَُ مينَ افَ قَالَ زَيْدُ بْنُ أرَْقَمَ وَ كُنْتُ أنَََّ فييمَنْ سْيَ

Zayd Bin Arqam (the narrator) said, ‘I was among the one who had heard that, but I concealed 
it, so Allahazwj Took away my sight’. And he used to regret upon what he had missed out on 
from the testimony and he sought Forgiveness of Allahazwj’’.371 

نٍ  -22 يثَمٍ عَنْ عَبَايةََ بْني أكَُيْلٍ النُّمَ  سَىمُسْهيرٍ عَني الَِْعْمَشي عَنْ مُوسَى بْني طَرييفٍ عَنْ عَبَايةََ بْني مُو  شا، الْرشاد رُوييَ عَني ابْني ََُّس ي يْريي ي عَنْ عيمْراَنَ بْني مي
نْهَالي بْني عَمْروٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الِْاَريثي وَ عُثْمَانَ بْني سَعييدٍ وَ عَبْدي  يهيي ي عَني الْمي دْنََّ عَليي اً أمَييَر  لَ: عَنْ حَكييمي بْني جُبَيْرٍ قاَ اللََّّي بْني بُكَيْرٍ وَ مُوسَى الْوَجي شَهي

َّ الرَّحَْةَي وَ  نْبََي يَ قُولُ أنَََّ عَبْدُ اللََّّي وَ أَخُو رَسُولي اللََّّي ص وَ وَريثْتُ نَبي يَاءي نَكَحْتُ سَي يدَةَ نيسَ  الْمُؤْمينييَن ع عَلَى الْمي رُ أوَْصي ي ييَن وَ آخي اءي أهَْلي الْْنََّةي وَ أنَََّ سَي يدُ الْوَصي
ُ بيسُوءٍ ال  نَّبيي ييَن لََ يَدَّعيي ذَليكَ غَيْريي إيلََّ أَصَابهَُ اللََّّ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported from Ibn Muhassin Mus’hir, from Al Amsh, from Muhammad Bin Tareyf, 
from Abaya Bin Musa Bin Ukeyl Al Numeyri, from Imran Bin Meesam, from Abaya, and Musa Al Mjeyhi, from Al 
Minhal Bin Amro, from Abdullah Bin Al Haris, and Usman Bin Saeed, and Abdullah Bin Bukeyr, from Hakeem Bin 
Jubeyr who said,  

‘We witnessed Ali Amir Al-Momineenasws upon the pulpit saying, ‘Iasws am a servant of Allahazwj 
and brotherasws of Rasool-Allahsaww, and inheritor of the Prophetsaww of mercy, and Iasws 
married chieftess of the women of the inhabitants of the Paradise, and Iasws am chief of the 
successorsas, and last of the successorsas of the Prophetsas. No one will claim that apart from 
measws except Allahazwj would Afflict him with evil!’ 

نُ أَنْ يَ قُولَ هَذَا أنَََّ عَبْدُ اللََّّي وَ أَخُو نْ مَكَانيهي حَتََّّ رَسُولي اللََّّي فَ لَمْ يَبََْ  فَ قَالَ رَجُلٌ مينْ عَبْسٍ كَانَ جَاليساً بَيْنَ الْقَوْمي مَنْ لََ يُُْسي  تََبََّطَهُ الشَّيْطاَنُ فَجُرَّ بيريجْليهي ْ  مي
دي فَسََلَْنَا قَ وْمَهُ   هَلْ تَ عْريفُونَ بيهي عَاريضاً قَ بْلَ هَذَا قاَلُوا اللَّهُمَّ لََ. إيلََ بَِبي الْمَسْجي

A man who was seated between the people said from a frown, ‘Who cannot be good in saying 
this, ‘I am a servant of Allahazwj and brother of Rasool-Allahsaww’?’ He had not departed from 
his place until the Satanla made him grope/flounder around aimlessly. So, he was dragged by 
his legs to the door of the Masjid. We asked his people, ‘Do you know having such display 
with him before this?’ They said, ‘O Allahazwj, No!’’372 

تيهي  ري مَا  وَ عَنْ أَبِي يَُْيََ قاَلَ: قب، المناقب لَبن شهرآشوب الَِْعْمَشُ عَنْ رُوَاتيهي عَنْ حَكييمي بْني جُبَيْرٍ وَ عَنْ عُقْبَةَ الْْجََريي ي عَنْ عَمَّ شَهيدْتُ عَليي اً ع إيلََ آخي
.  مَرَّ
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Amsh from his report, from Hakeem Bin Jubeyr, and from Uqbah 
Al Hajary, from his paternal aunt, and from Abu Yahya who said,  

‘I witnessed Aliasws’ – up to the end of what has passed’’.373 

اَ لََ تُ رَدُّ. قب، المناقب لَبن شهرآشوب عَبْدُ اللََّّي بْنُ مَسْعُودٍ قاَلَ: -23 يٍ  فإَينََّّ
 لََ تَ تَعَرَّضُوا ليدَعْوَةي عَلي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abdullah Bin Masoud said,  

‘Do not expose yourselves to a supplication of Aliasws for it will not be rejected (by Allahazwj)!’374 

لْهُ وَ لََ صَفْقَةَ يَيَينيهي طاَئيعاً ثَُُّ نَ  أعَْطاَنّي  إينَّ عَليي اً ع رَفَعَ يَدَهُ إيلََ السَّمَاءي وَ هُوَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إينَّ طلَْحَةَ بْنَ عَبْدي اللََّّي  الَِْعْثَمُ فِي الْفُتُو ي  كَثَ بَ يْعَتِي اللَّهُمَّ فَ عَاجي
لْهُ اللَّهُمَّ وَ إينَّ الزُّبَيْرَ بْنَ الْعَوَّامي قَطَعَ قَ راَبَتِي وَ نَكَثَ عَهْديي وَ ظاَهَرَ عَدُو يي وَ هُوَ ي َ  ٌ لِي تَُهْي ئْتَ. عْلَمُ أنََّهُ ظاَلَي ئْتَ وَ أَنََّّ شي  فاَكْفينييهي كَيْفَ شي

Al A’sam in (the book) ‘Al Futooh’ –  

‘Aliasws raised hisasws hands towards the sky and heasws was saying: ‘O Allahazwj! Talha Bin 
Abdullah had come to me clasping his right hand willingly. Then he broke myasws allegiance. O 
Allahazwj! Hasten him and do not Respite him. O Allahazwj! And Al-Zubeyr Bin Al-Awwam cut 
off myasws kinship and broke myasws pact, and supported by enemies, and he knows that he is 
being unjust to measws, so Enshroud him howsoever Youazwj Desire and Iasws desire’’.375 

مَُا يَ عْلَمَاني أَنّ ي لَ  مييُر الْمُؤْمينييَن عتََرييخُ الطَّبََيي ي قاَلَ أَ  لََفُ هُمَا عَلَيَّ وَ اللََّّي إينََّّ َبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ خي نَ الْعَجَبي انقْييَادُهُُاَ لِي سْتُ بيدُوني رَجُلٍ مِيَّنْ قَدْ مَضَى وَ مي
اَ الْمَسَاءَةَ فييمَا قَدْ عَميلََ. اللَّهُمَّ فاَحْلُلْ مَا عَقَدَا وَ لََ تُبَْيمْ مَا أَحْكَمَا فِي  هيمَا وَ أرَيهُي  أنَْ فُسي

Tareekh Al Tabari –  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘And from the strange matters is their (Talha and Al-Zubeyr) 
being led to Abu Bakr and Umar and their opposition to Aliasws. By Allahazwj. They both know 
that Iasws am not below any man from the ones who have passed. O Allahazwj! Untie whatever 
they have tied, and do not Accomplish what they have ruled regarding themselves and Show 
them the evil deed in what they have done!’’376 

ُ بَصَرَكَ قاَلَ نَ عَمْ فَدَعَا عَلَيْهي فَ لَمْ أنََّهُ كَذَبهَُ رَجُلٌ فِي حَدييثيهي فَ قَالَ ع أدَْعُو عَلَيْكَ إينْ كُنْتَ كَذَبْ تَنِي أنَْ يُ عْ  وَ أرَْبعَييُن الَْْطييبي رَوَى زاَذَانُ  فَضَائيلُ الْعَشَرَةي  مييَ اللََّّ
 يَ نْصَريفْ حَتََّّ ذَهَبَ بَصَرهُُ.

(The books) ‘Fazaail Al Ashra’, and ‘Al Arbaeen’ of Al Khateeb – It is reported by Zazan,  

‘A man belied himasws in hisasws Hadeeth. Heasws said: ‘Shall Iasws supplicate against you that if 
you were belying measws, Allahazwj should Blind your sight?’ He said, ‘Yes’. Heasws supplicated 
against him. He had not left until his sight was gone’’.377 
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لْيَةُ الَِْوْلييَاءي وَ كُتُبُ أَصْحَابينَا عَنْ جَابيرٍ الِْنَْصَارييي  وَ الْبََاَءَ بْنَ عَازيبٍ وَ الَِْشْعَثَ وَ خَاليدَ  مَاليكٍ  أنََّهُ اسْتَشْهَدَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع أنََسَ بْنَ  تََرييخُ الْبَلََذُريي ي وَ حي
 بْنَ يزَييدَ قَ وْلَ النَّبي ي ص مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََهُ فَكَتَمُوا

(The books) ‘Tareekh al Balazuri’ and ‘Holyat Al Awliya’, and books of our companions, from Jabir Al Ansari,  

‘Amir Al-Momineenasws told Anas Bin Malik, and Al-Bara’a Bin Aazib, and Al-Ash’as, and Khalid 
Bin Yazeed to bear witness on the words of the Prophetsaww: ‘One whose Master Isaww was, so 
Aliasws is his Master’. They concealed.  

نََسٍ لََ أمََاتَكَ اللََُّّ    حَتََّّ يَ بْتلَييَكَ بيبَََصٍ لََ تُ غَط ييهي الْعيمَامَةُ فَ قَالَ لِي

Heasws said to Anas: ‘May Allahazwj not Cause you to die until Heazwj Afflicts you with vitiligo the 
turban cannot cover’.  

ُ حَتََّّ يَذْهَبَ بيكَرييَتََ  َشْعَثي لََ أمََاتَكَ اللََّّ  يْكَ وَ قاَلَ ليَْ

And heasws said to Al-Ash’as: ‘May Allahazwj not Cause you to die until Heazwj Takes away your 
eyesight’.  

يتَةَ الْْاَهيلييَّةي  ُ إيلََّ مي اَليدٍ لََ أمََاتَكَ اللََّّ  وَ قاَلَ لْي

And heasws said to Khalid: ‘May Allahazwj not Cause you to die except the death of the pre-
Islamic period’.  

ُ إيلََّ حَيْثُ هَاجَرْتَ   وَ قاَلَ ليلْبََاَءي لََ أمََاتَكَ اللََّّ

And heasws said to Al-Bara’a: ‘May Allahazwj not Cause you to die except where you have 
emigrated from’.  

لْعيمَامَةي فَمَا تَسْتَُهُُ  فَ قَالَ جَابيرٌ   وَ اللََّّي لَقَدْ رأَيَْتُ أنََساً وَ قَدي ابْ تلُييَ بيبَََصٍ يُ غَط ييهي بِي

Jabir said, ‘By Allahazwj! I saw Anas and he had been afflicted with vitiligo covering it with his 
turban, and he could not cover it.  

رَةي  شْعَثَ وَ قَدْ ذَهَبَتْ كَرييَتََاهُ وَ هُوَ يَ قُولُ الِْمَْدُ للَّيَّي وَ رأَيَْتُ الَِْ  نْ يَا وَ لََْ يَدعُْ عَلَيَّ فِي الْْخي لْعَمَى فِي الدُّ نييَن عَلَيَّ بِي  َُعَذَّبَ فَ  الَّذيي جَعَلَ دُعَاءَ أمَييري الْمُؤْمي

And I saw Al-Ash’as and his eyesight had gone, and he was saying, ‘The Praise is for Allahazwj 
Who Made the supplication of Amir Al-Momineenasws against me with the blindness to be in 
the world, and Aliasws did not supplicate regarding the Hereafter, so I would have been 
Punished’.   

بيلي فَ عَقَرَتُْهَاَوَ أمََّا خَاليدٌ  لْْيَْلي وَ الْْي عَتْ بيذَليكَ كينْدَةُ فَجَاءَتْ بِي يتَةً جَاهيلييَّةً عَ  فإَينَّهُ لَمَّا مَاتَ دَفَ نُوهُ فِي مَنْزيليهي فَسَمي  لَى بَِبي مَنْزيليهي فَمَاتَ مي

And as for Khalid, when he died, he was buried in his house. (The tribe of) Kinda heard of that 
and they came with the horse and the camel and slayed them at the door of his house. He 
died the death of the pre-Islamic period.  
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نْهَا كَانَ هَ  اَ وَ مي ليَْمَني فَمَاتَ بِي هَةي مُعَاوييةََ بِي َ مينْ جي  اجَرَ وَ هييَ السَّراَةُ وَ أمََّا الْبََاَءُ فإَينَّهُ وُلِ ي

And as for Al Bara’a, he was made a ruler from the direction of Muawiya at Al-Yemen. He died 
at it, and he had emigrated from it, and it is the beginning.  

 فِي وَجْهيهي حَتََّّ اسْوَدَّ لَْاَ وَجْهُهُ كُلُّهُ  الٌ فَ تَغَشَّىوَ دَعَا ع عَلَى رَجُلٍ فِي غَزاَةي بَنِي زبَُ يْدٍ وَ كَانَ فِي وَجْهيهي خَ 

And heasws supplicated against a man during the military expedition of the clan of Zubeyd, and 
there was a mole in his face, and it spread in his face until it blackened his face, all of it.  

ُ عَلَيْكَ غُلََمَ ثقَييفٍ قاَلُوا وَ مَا غُلََمُ ثقَييفٍ قاَلَ غُ    حُرْمَةً إيلََّ انْ تَهَكَهَا وَ أدَْرَكَ الرَّجُلَ الَِْجَّاجُ فَ قَتَلَهُ لََمٌ لََ يدَعَُ للَّيَّي وَ قَ وْلهُُ ع ليرَجُلٍ إينْ كُنْتَ كَاذيبًِ فَسَلَّطَ اللََّّ

And hisasws words to a man: ‘If you were lying, may Allahazwj Cause a boy of Saqeed to 
overcome you’. They said, ‘And which boy of Saqeef?’ Heasws said: ‘A boy who will not leave 
any Sanctity of Allahazwj except he will violate it’. And the man came across Al-Hajjaj and he 
killed him.  

ُكْمٍ فَ قَالَ الْمَحْكُومُ عَلَيْهي ظلََمْتَ وَ اللََّّي يََ عَلييُّ فَ قَالَ إينْ كُنْتَ كَاذيبًِ فَ غَيرََّ اللََُّّ  نْزييرٍ. صُورَتَكَ فَصَ وَ حَكَمَ ع يِ  ارَ رأَْسُهُ رأَْسَ خي

And heasws judged with a judgment. The one heasws had judged against, said, ‘By Allahazwj! 
Youasws have been unjust, O Aliasws!’ Heasws said: ‘If you were lying, may Allahazwj Change your 
face’. His head became the head of a pig’’.378 

بُ فِي ريسَالَةي الفرا ]الْغَرَّاءي[ عَنْ أَبِي الْعَيْنَاءي  نييَن ع وَ ذكََرَ الصَّاحي يَر الْمُؤْمي لْعَمَى  -أنََّهُ لَقييَ جَدُّ أَبِي الْعَيْنَاءي الَِْكْبََُ أمَي ََسَاءَ خَُْاطبََتَهُ فَدَعَا عَلَيْهي وَ عَلَى أوَْلََديهي بِي فَ
. يحُ النَّسَبي نْ أوَْلََديهي فَ هُوَ صَحي  فَكُلُّ مَنْ عَمييَ مي

And the author mentioned in (the book) ‘Al Ghara’a, from Abu Al Ayna’a,  

‘The great grandfather of Abu Al-Ayna met Amir Al-Momineenasws. He was evil in addressing 
himasws. Heasws supplicated against him and against his children to be with the blindness. So, 
each one from his children who was blind, so he was of correct lineage’’.379 

ا قاَلَ لَهُ فَ تَ  وَ يُ قَالُ  لر يقَّةي لَمَّ لْعَمَى نْتَ أهَْلَ إينَّهُ ع دَعَا عَلَى وَابيصَةَ بْني مَعْبَدٍ الْْهَُنِي ي وَ كَانَ مينْ أهَْلي الصُّفَّةي بِي ُ أهَْلَ الشَّامي بِي ئْتَ تَ فْتِي وَ  وَ الْْرََسي  الْعيراَقي وَ جي
ََصَابهَُ فِي الِْاَلي وَ النَّاسُ إيلََ الْيَوْمي يَ رْجُُْونَ الْمَنَارَةَ الَّتِي كَانَ يُ ؤَ   ذ ينُ عَلَيْهَا.الصَّمَمي وَ دَاءي السَّوْءي فَ

And it is said heasws had supplicated against Wabisah Bin Ma’bad Al-Juhny, and he was from 
the people of the platform (homeless Emigrants), with the tenderness, when he had said to 
himasws, ‘Youasws have tried the people of Al-Iraq and (now) youasws have come to try the 
people of Al-Syria with the blindness, and the muteness, and the deafness, and the evil 
supplications’. It afflicted him immediately, and the people, until today, are pelting the 
minaret which he used to proclaim the Azaan from’’.380  

                                                      
378 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 23 e 
379 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 23 f 
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مٍ عَبْدُ اللََّّي بْنُ ََُّمَّدي بْني الِْنََفييَّةي  لشَّ  أبَوُ هَاشي لْمَغْريبي  تَاتي فَ لَمْ يَ رَوْا بَنِي أمُ ٍ أنََّ عَليي اً ع دَعَا عَلَى وُلْدي الْعَبَّاسي بِي لْمَشْريقي وَ مَعْبَدٌ بِي نْهُمْ فَ عَبْدُ اللََّّي بِي  أبَْ عَدَ قُ بُوراً مي

Abu Hashim Abdullah Bin Muhammad Bin Al Hanafiya,  

‘Aliasws had supplicated against the children of Al-Abbas with the scattering. The sons of a 
month were not seen to be any more remote of graves than them. Abdullah was in the east, 
and Ma’abad in the west, and Qusam’’.381  

نْ مُراَدٍ فَ قَالَ أَ ت َ  وييَّةي قاَلَ ابْنُ ميسْكيينٍ فَضَائيلُ الْعَشَرَةي وَ خَصَائيصُ الْعَلَ  ارَ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ فإَينَّ مَرَرْتُ أَنََّ وَ خَالِي أبَوُ أمَُيَّةَ عَلَى دَارٍ فِي دُوري حَيٍ  مي رَى هَذيهي الدَّ
تْ  اَ وَ هُمْ يَ بْنُونََّاَ فَسَقَطَتْ عَلَيْهي قيطْعَةٌ فَشَجَّ عَتْ عَلَيْهَا لبَينَةٌ عَليي اً ع مَرَّ بِي  قاَلَ فَكُنْتَ تََرُُّ عَلَيْهَا لََ تُشْبيهُ الدُّورَ. هُ فَدَعَا أنَْ لََ يتَيمَّ بينَاؤُهَا فَمَا وُضي

(The books) ‘Fazaail Al Ashra’, and ‘Khasaais Al Alawiya’ – Ibn Miskeen,  

‘I and my maternal uncle Abu Umayya passed by a house from the houses of a tribe from 
Murad. He said, ‘Do you see this house?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Aliasws had passed by it while 
they were building it. A piece fell upon himasws and it scarred himasws. Heasws supplicated that 
its construction may not be completed. So, no brick had been placed upon it. I have been 
passing by it, and it does not resemble the houses’’.382 

اَ عَلَ أنََّ أمَييَر الْمُؤْمي  وَ فِي حَدييثي الط يريمَّا ي بْني عَدييٍ  وَ صَعْصَعَةَ بْني صُوحَانَ  َحَديهُي ى الْْخَري فَ قَالَ الْمَحْكُومُ عَلَيْهي مَا نييَن ع اخْتَصَمَ إيليَْهي خَصْمَاني فَحَكَمَ لِي
يَّةي  لْمَرْضي يَّتُكَ عينْدَ اللََّّي بِي لسَّوييَّةي وَ لََ عَدَلْتَ فِي الرَّعييَّةي وَ لََ قَضي نييَن ع اخْسََْ  حَكَمْتَ بِي  فِي الِْاَلي يَ عْويي  كَلْبُ فَجَعَلَ يََ  فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

And in a Hadeeth of Al Tirmah Bin Aday, and Sa’sa Bin Sowhan,  

‘Amir Al-Momineenasws, two disputants brought their dispute to himasws. Heasws judged for one 
of them against the other. The one judged against said, ‘Youasws have not judged with the 
equality nor have youasws done justice among the citizens, nor is yourasws judgment with the 
Pleasure in the Presence of Allahazwj’. Amir Al-Momineenasws said: ‘Be despised, O dog!’ He 
went on howling in the state.  

ر يهي وَ عَيْبَةُ ذُ  ا قاَلَ أَلََ وَ إينّ ي أَخُو رَسُولي اللََّّي وَ ابْنُ عَم يهي وَ وَاريثُ عيلْميهي وَ مَعْدينُ سي لَهُ وَ لَمَّ  لَبَ وَ لََ يَ عْزُبُ  رَسُولُ اللََّّي ص وَ لََ مَا طَ خْريهي مَا يَ فُوتُنِي مَا عَمي
ََلَ مَ   كْشُوفٌ ليمَنْ وَعَىعَلَيَّ مَا دَبَّ وَ دَرجََ وَ مَا هَبَطَ وَ مَا عَرجََ وَ مَا غَسَقَ وَ انْ فَرجََ وَ كُلُّ ذَليكَ مَشْرُوٌ  ليمَنْ سَ

And when heasws said: ‘Indeed! And Iasws am brotherasws of Rasool-Allahsaww, and sonasws of 
hissaww uncleas, and inheritor of hissaww knowledge, and Mine of hissaww secrets, and receptacle 
of hissaww hoard. Neither is it missed out by measws what Rasool-Allahsaww had done, nor what 
hesaww sought, nor is it unusual upon measws what is walking and creeping, and what is 
descending and what is ascending, and what is stifled and what bursts out, and all that would 
be explained to the one who asks and to the one who retains’. 

يَِيثَ الِْقََائيقي وَ احْذَرْ حُلُولَ الْبَوَائي قاَلَ هيلََلُ بْنُ نَ وْفَلَ الْكينْدييُّ فِي ذَليكَ وَ تَ عَمَّقَ إيلََ أَ   قي نْ قاَلَ فَكُنْ يََ ابْنَ أَبِي طاَليبٍ 
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Hilal Bin Nowfal Al-Kindy said regarding that and went in depth until he said, ‘Then O Ibn Abu 
Talibasws, youasws should be with the facts (realities), and be careful of the permeation of evil’.  

نْهُمْ زيَْدُ بْنُ بْ قَعي يَ عْنِي الِْبَ ْ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع هَبْ إيلََ سَقَرَ فَ وَ اللََّّي مَا تَمَّ كَلََمُهُ حَتََّّ صَارَ فِي صُورَةي الْغُراَبي الَِْ  رَصَ وَ أَصَابَ دُعَاؤُهُ ع عَلَى جَْاَعَةٍ مي
 فإَينَّهُ قَدْ عَمييَ وَ بَ لْعَاءُ بْنُ قَ يْسٍ فإَينَّهُ برَيصَ.أرَْقَمَ 

Amir Al-Momineenasws said: ‘Go to Saqar (Hell)!’ By Allahazwj! Hisasws speech had not even 
completed until he became in the image of the spotted crow, meaning the vitiligo. And hisasws 
supplication had afflicted upon a group, from them being Zayd Bin Arqam, for he had become 
blind, and Bala’a Bin Qays, for he became a leper’’.383 

عْتُهُ يَ قُولُ  ُ بَ يْنِي وَ بَ يْنَ  عَبْدُ اللََّّي بْنُ أَبِي راَفيعٍ سْيَ نْهُمْ فَ رَّقَ اللََّّ ُ بِيي اللَّهُمَّ أرَيحْنِي مي َ اللََّّ نْهُمْ وَ أبَْدَلَْمُْ شَر اً مينِ ي كُمْ أبَْدَلَنِي  فَمَا كَانَ إيلََّ يَ وْمَهُ حَتََّّ قتُيلَ. -مْ خَيْراً مي

Abdullah Bin Abu Rafie –  

‘I heard himasws saying: ‘O Allahazwj! Give measws rest from them. May Allahazwj Cause 
separation to be between measws and you all! May Allahazwj Replace for measws, better than 
them, and Replace for them someone eviler than measws!’ It was not except hisasws day (that), 
until heasws was killed’’.384 

ََريحْنِي وَ أرَيحْهُمْ فَمَاتَ تيلْكَ اللَّيْلَةَ  اللَّهُمَّ إينَّنِي  وَ فِي ريوَايةٍَ   قَدْ كَريهْتُهُمْ وَ كَريهُونّي وَ مَليلْتُهُمْ وَ مَلُّونّي فَ

And in a report –  

‘O Allahazwj! Iasws am abhorrent to them and they are abhorrent to measws, and Iasws am fed of 
them and they are fed up with measws, so Give measws rest and Give them rest’. Heasws passed 
away that night.  

يٍ  وَ أنَََّ حُبْلَى فَدَعَانّي فَمَسَحَ عَ 
 ذكََراً مَيْمُونًَّ مُبَاركَاً فَ وَلَدَتْ غُلََماً.اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ  لَى بَطْنِي وَ قاَلَ وَ مِيَّنْ دَعَا لَهُ ع أمُُّ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ قاَلَتْ مَرَرْتُ بيعَلي

And from the ones heasws had supplicated for was Umm Abdullah Bin Ja’far. She said, ‘I passed 
by Aliasws while I was pregnant. Heasws called me and wiped upon my belly and said: ‘O Allahazwj! 
Make him to be a male, auspicious, Blessed’. She gave birth to a boy’’.385 

ََمَرَ الُِْسَيْنَ ع بيطلََبيهي فَ لَمَّ  انتباه الْرگوشي، حْراَمي مُنَادييًَ بَِكيياً فَ ََحْ  اأنََّ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع سْيَعَ فِي ليَْلَةي الْْي ً يبَيسَ نيصْفُ بدََنيهي فَ  ضَرَهُ فَسََلََهُ عَلييٌّ أتَََهُ وَجَدَ شَابِ 
 ع عَنْ حَاليهي 

Al Khargoush noticed –  

‘Amir Al-Momineenasws was heard someone calling out crying, so heasws instructed Al-
Husaynasws with seeking him. When heasws brought him, heasws found him being a youth, half 
of his body had dried up. Aliasws presented him and asked him about his state.  
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هي إيذْ ضَرَبْ تُهُ فَدَعَا عَلَيَّ بِيَ  عي فَ قَالَ كُنْتُ رَجُلًَ ذَا بَطَرٍ وَ كَانَ أَبِي يَ نْصَحُنِي فَكَانَ يَ وْماً فِي نُصْحي ا تَمَّ كَلََمُهُ ذَا الْمَوْضي عْراً فَ لَمَّ يبَيسَ نيصْفيي فَ نَديمْتُ وَ  وَ أنَْشَََ شي
ا انْ تَصَفَ الْبَادي  َ بِي إيلََ هَاهُنَا وَ يَدْعُوَ لِي فَ لَمَّ َْتِي  رَ الْبَعييُر مينْ طَيَراَني طاَئيرٍ وَ مَاتَ وَاليديييةَُ نَ فَ تُ بْتُ وَ طيََّبْتُ قَ لْبَهُ فَ ركَيبَ عَلَى بعَييٍر لييَ

He said, ‘I was a man with snobbery and my father used to advise me. One day it happened 
during his advice when I hit him. So, he supplicated against me in this place, and prosed a 
poem. When he had completed his speech half of me dried up. So, I regretted and repented 
and made his heart feel good. He rode upon a camel to come with me to over here and he 
supplicated for me. When we were in the middle of the valley, the camel bolted (being 
frightened) from the flight of birds, and my father died’.  

يحاً فَ قَالَ صَدَقْتَ لَوْ لََْ يَ رْضَ عَنْكَ لَمَا سْيَعْتُ فَصَلَّى عَلييٌّ ع أرَْبعَاً ثَُُّ قاَلَ قُمْ سَ   لييماً فَ قَامَ صَحي

Aliasws prayed four (Cycles Salat), then said: ‘Stand corrected!’ He stood up being healthy. 
Heasws said: ‘You speak the truth! Had he not been pleased from you, Iasws would not have 
heard (you)’.  

نييَن ع عَ ضَرييرٌ دُعَاءَ أمَييري الْمُؤْمي عَةي إيلََ أَجْسَاديهَا وَ بيطاَعَةي اللَّهُمَّ إينّ ي أَسَْلَُكَ يََ رَبَّ الَِْرْوَا ي الْفَانييَةي وَ رَبَّ الَِْجْسَادي الْبَالييَةي أَسَْلَُكَ بيطاَعَةي الَِْ  -وَ سْيَ رْوَا ي الرَّاجي
مْ وَ الَِْ  قَاقي الْقُبُوري عَنْ أهَْليهَا وَ بيدَعْوَتيكَ الصَّاديقَةي فييهي نْشي لَِْق ي ب َ جْسَادي الْمُلْتَئيمَةي إيلََ أعَْضَائيهَا وَ بِي  يْنَهُمْ إيذَا بَ رَزَ الَْْلََئيقُ يَ نْتَظيرُونَ قَضَاءَكَ  أَخْذيكَ بِي

And Zareer heard a supplication of Amir Al-Momineenasws: ‘O Allahazwj! Iasws ask Youazwj, O 
Lordazwj of the perishable souls and Lordazwj of decaying bodies! Iasws ask Youazwj with the 
obedience of the souls returning to their bodies, and obedience of the bodies matching with 
its limbs, and by the splitting of the graves from its people, and with Yourazwj truthful Calling 
among them, and Taking with the truth between them, when the creatures come out awaiting 
Yourazwj Judgments. 

مَ اللََُّّ يَ وْ  وَ يَ رَوْنَ سُلْطاَنَكَ وَ يََاَفُونَ بَطْشَكَ وَ يَ رْجُونَ رَحَْتََكَ  يمُ مَ لَ يُ غْنِي مَوْلًَ عَنْ مَوْلًَ شَيْئاً وَ لَ هُمْ يُ نْصَرُونَ إيلََّ مَنْ رَحي   إينَّهُ هُوَ الْعَزييزُ الرَّحي

And they shall see Yourazwj Authority, and they will fear Yourazwj Prowess, and they will hope 
for Yourazwj Mercy on A Day, neither will a friend avail anything from a friend, nor would 
they be helped [44:41] Except one Allah Mercies. Surely, He is the Mighty, the Merciful 
[44:42]. 

للَّيْلي وَ النَّهَاري عَلَى ليسَانّي أبََداً مَا أبَ ْ  أَسَْلَُكَ يََ رَحَْاَنُ أنَْ تََْعَلَ النُّورَ فِي بَصَريي وَ الْيَقييَن فِي قَ لْبي وَ ذيكْرَكَ   -ءٍ قَدييرٌ كُل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى قَيْتَنِي بِي

Iasws ask Youazwj, O Beneficent, to Make the Noor to be in myasws sight, and the conviction to 
be in myasws heart, and Yourazwj mention to be upon myasws tongue night and day, forever, for 
as long as Youazwj Make measws live. Youazwj are Able upon all things!’ 

رَ ليلصَّلََةي وَ صَلَّى ثَُُّ  عَهَا الَِْعْمَى وَ حَفيظَهَا وَ رَجَعَ إيلََ بَ يْتيهي الَّذيي يََْوييهي فَ تَطَهَّ اَ فَ لَمَّ قاَلَ فَسَمي بَ لَغَ إيلََ قَ وْليهي أَنْ تََْعَلَ النُّورَ فِي بَصَريي ارْتَدَّ الَِْعْمَى  ادَعَا بِي
يراً بِييذْني اللََّّي.  بَصي

He (the narrator) said, ‘I heard it generally and memorised it, and heasws returned to hisasws 
house which was hisasws domicile. Heasws cleansed for the Salat and prayed. Then heasws 
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supplicated with it. When heasws reached to hisasws words: ‘Make the Noor to be in myasws 
sight’, the blindness returned to sight by the Permission of Allahazwj’’.386 

َ بيقَدٍَ  فَجَعَلَ تُ رْعَدُ يَدُهُ فَ قَالَ لَهُ فِي ذَليكَ فَ قَالَ إينّ ي خَائيفٌ أنََّ عُمَرَ أرَاَدَ  عُقَدُ الْمَغْريبِيي  َُتِي نْ تَ قْتلَُنِي قَ بْلَ أنَْ أَشْرَبهَُ فَ قَالَ اشْرَبْ وَ أَ قَ تْلَ الْْرُْمُزاَني فاَسْتَسْقَى فَ
ُ لَقَدْ أَخَذْتَ أمََانًَّ وَ عَلَيْكَ فَ رَمَى الْقَدََ  مينْ يَديهي فَكَسَرَهُ فَ قَالَ مَ  لََ بَِْسَ  َشْرَبهَُ أبََداً وَ قَدْ آمَنْتَنِي فَ قَالَ قاَتَ لَكَ اللََّّ   لََْ أَشْعُرْ بيهي ا كُنْتُ لِي

(The book) ‘Uqad’ of Al-Maghribi –  

‘Umar wanted to kill Al-Hurmuzan, and he asked to be quenched. He was brought a cup and 
his hand went on to tremble. He spoke to him regarding that. He said, ‘I am scared that lest 
you kill me before I have drunk it’. He said, ‘Drink, and there will be no problem upon you’. 
He threw down the cup from his hand and broke it. He said, ‘I was not going to drink it ever, 
and you have already granted me amnesty’. He said, ‘May Allahazwj Fight you! You have taken 
amnesty from me and I am not even aware of it!’ 

نييَن ع فَدَعَا اللَََّّ تَ عَالََ فَصَ  ا رَ وَ فِي ريوَايََتينَا أنََّهُ شَكَا ذَليكَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي يحاً مَِلُْو اً مينَ الْمَاءي فَ لَمَّ زَ أَسْلَمَ.ارَ الْقَدَُ  صَحي  أَى الْْرُْمُزَانُ الْمُعْجي

And in our reports, he complained of that to Amir Al-Momineenasws. Heasws supplicated to 
Allahazwj the Exalted and the cup became unbroken again full of water. When Al-Hurmuzan 
saw the miracle, he became a Muslim’’.387 

دَ فإَيذَا جَْاَعَةٌ مينَ الِْنَْ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْبَاقيرُ ع -24 اري فَ قَالَ لَْمُْ أَ يَسُرُّكُمْ أنَْ تَدْخُلُوا صَ مَريضَ رَسُولُ اللََّّي ص مَرَضَهُ فَدَخَلَ عَلييٌّ ع الْمَسْجي
 عَلَى رَسُولي اللََّّي ص قاَلُوا نَ عَمْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Baqirasws: ‘Rasool-Allahsaww became ill with hissaww illness. Aliasws entered the Masjid and 
there was a group of the Helpers. Heasws said to me: ‘Would it cheer you if Iasws were to let you 
enter to see Rasool-Allahsaww?’ They said, ‘Yes’.  

ََخْرجََ يَدَهُ مينَ الل يحَافي  ولي اللََّّي ص فَ َْذَنَ لَْمُْ فَدَخَلُوا فَجَاءَ عَلييٌّ ع وَ جَلَسَ عينْدَ رأَْسي رَس      ُ تَ دْرُ رَ  وَ  فاَس      ْ َ ص      َ هُ نَ فْض     اً بَينَّ ولي اللََّّي ص فإَيذَا الِْمَُّى تَ نْفُض      ُ س      ُ
 شَدييداً 

Heasws sought permission for them and they entered. Aliasws went and sat down by the head 
of Rasool-Allahsaww. Hesaww brought out hissaww hand from the quilt and the chest of Rasool-
Allahsaww was revealed. The fever made himsaww shiver with severe shivering.  

ي عَنْ رَسُولي اللََّّي ص وَ انْ تَهَرَهَا فَجَلَسَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ لَيْسَ بيهي بَِْسٌ ف َ  لْدَمٍ اخْرُجي صَالي الَْْيْري حَتََّّ   طاَليبٍ لَقَدْ أعُْطييتَ قَالَ يََ ابْنَ أَبِي فَ قَالَ يََ أمَُّ مي مينْ خي
نْكَ.  إينَّ الِْمَُّى لتََفْزعَُ مي

Heasws said: ‘O Umm Mildam (spiritual illness)! Get out from Rasool-Allahsaww!’ And heasws 
rebuked it. Rasool-Allahsaww sat up and there wasn’t any problem with himsaww. Hesaww said: 
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‘O Ibn Abu Talibasws! Youasws have been Given from the good qualities to the extent that the 
fever panics from youasws’’.388 

نييَن ع وَ أقََ رَّ أنََّهُ سَرَقَ فَسََلََهُ  الِْاَتَيييُّ بِييسْنَاديهي عَني ابْني عَبَّاسٍ  ََمَرَ ع ثَلََثَ مَ  أنََّهُ دَخَلَ أَسْوَدٌ عَلَى أمَييري الْمُؤْمي نييَن طَه يرْنّي فإَينّ ي سَرَقْتُ فَ رَّاتٍ قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
 فاَسْتَقْبَلَهُ ابْنُ الْكَوَّاءي فَ قَالَ مَنْ قَطَعَ يَدَكَ  بيقَطْعي يَديهي 

Al Hatimi, by his chain from Ibn Abbas,  

‘A black man entered to see Amir Al-Momineenasws and acknowledged that he had stolen. 
Heasws asked him three time. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Purify me for I have stolen’. 
Heasws ordered with cutting his hand. Ibn Al-Kawa met him. He said, ‘Who cut your hand?’  

بْطَيْني أوََّلُ وَ  الْعيراَقي وَ مُصَاديمُ الِْبَْطاَلي الْمُنْتَقيمُ مينَ الْْهَُّالي كَرييُ الَِْصْلي شَرييفُ الْفَضْلي َّيُلُّ الِْرََمَيْني  فَ قَالَ ليَْثُ الِيْجَازي وَ كَبْشُ  اريثُ الْمَشْعَرَيْني أبَوُ الس ي
ينَ  ي ييَن مينْ آلي يََسي رُ الْوَصي َبََْ  -السَّابيقييَن وَ آخي ٌُ  -ائييلَ الْمَنْصُورُ بِيييكَائييلَ الْمُؤَيَّدُ بِي نييَن عَلَى الِْبَْلُ الْمَتييُن الْمَحْفُو ُنْدي السَّمَاءي أَجْْعَييَن ذَليكَ وَ اللََّّي أمَييُر الْمُؤْمي  بِي

 رَغْمي الرَّاغيمييَن فِي كَلََمٍ لَهُ 

He said, ‘Lion of Al-Hijaz, and battering ram of Al-Iraq, and collider with the heroes, the 
avenger from the ignoramuses, the original benevolent, the superior noble, permitted of the 
two sanctities, and inheritor of the Monuments, fatherasws of the two chiefs, first of the 
preceding ones, and last of the successorsas from the family of Yaseen, the one assisted by 
Jibraeelas, and one helped by Mikaeelas, the strong mountain, the one protected by an army 
of the sky, the collection of that, by Allahazwj is Amir Al-Momineenasws!’ Upon a rubbing of the 
noses in a speech of his.  

 قاَلَ ابْنُ كَوَّاءَ قَطَعَ يَدَكَ وَ تُ ثْنِي عَلَيْهي قاَلَ لَوْ قَطَّعَنِي إيرْبًِ إيرْبًِ مَا ازْدَدْتُ لَهُ إيلََّ حُب اً 

Ibn Kawa said, ‘Heasws cuts your hand and you are praising upon himasws!’ He said, ‘Even if 
heasws had cut me into pieces and pieces, I would not increase for himasws except love’.  

وَدي فَ قَالَ يََ ابْنَ كَوَّاءَ إينَ  ةي الَِْس               ْ نييَن ع وَ أَخْبََهَُ بيقيص               َّ نَا مَنْ لَوْ بًِ مَا ازْدَادُوا لَنَا إيلََّ حُب اً وَ إينَّ فِي أَعْدَائي َّيُب يينَا لَوْ قَطَّعْنَاهُمْ إيرْبًِ إيرْ  فَدَخَلَ عَلَى أمَييري الْمُؤْمي
نَّا إيلََّ بُ غْضاً  ألَْعَقْنَاهُمُ السَّمْنَ وَ الْعَسَلَ   مَا ازْدَادُوا مي

He entered to see Amir Al-Momineenasws and informed him the story of the black man. Heasws 
said: ‘O Ibn Kawa! One who loves usasws, even if weasws were to cut him into pieces and pieces, 
he would not increase for usasws, except love, and among our enemies are ones, even if weasws 
were to make them lick the butter and the honey, they would not increase from usasws except 
hatred’.  

ََخَ  نييَن ع فَ ََحْضَرَ الَِْسَنُ ع الَِْسْوَدَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي عيهَا وَ تَ غَطَّى بيريدَائيهي وَ تَكَلَّمَ بيكَليمَاتٍ ذَ يَدَهُ وَ نَصَبَهَا فِي وَ قاَلَ ليلْحَسَني ع عَلَيْكَ بيعَم يكَ الَِْسْوَدي فَ  مَوْضي
لنَّهْرَوَاني وَ يَُْفي   .-نَ اسْمُ هَذَا الَِْسْوَدي أفَْ لَحَ يُ قَالُ كَايهَا فاَسْتَوَتْ يَدُهُ وَ صَارَ يُ قَاتيلُ بَيْنَ يدََيْ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع إيلََ أنَي اسْتُشْهيدَ بِي

And heasws said to Al-Hassanasws: ‘Upon youasws is to come with yourasws uncle, the black man’. 
Al-Hassanasws presented the black man to Amir Al-Momineenasws. Heasws took his (cut) hand 
and installed it in its place and covered it by hisasws cloak and spoke with phrases in a low 
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voice. His hand became even (healthy) and he went on to fight in front of Amir Al-
Momineenasws until he was martyred at Al-Nahrwan. And it is said that the name of this black 
man was Aflah. 

ََخَذَ عَلييٌّ ع يَدَهُ وَ قَ رأََ شَيْئ ف ييَن فَ نييَن مَا قَ رأَْتَ قاَلَ فاَتَيَةَ الْكيتَابي اً وَ ألَْصَقَهَا ف َ وَ أبُييَن إيحْدَى يَدَيْ هيشَامي بْني عَدييٍ  الْْمَْدَانّي ي فِي حَرْبي صي قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
 قاَلَ فاَتَيَةَ الْكيتَابي كََنََّهُ اسْتَقَلَّهَا فاَنْ فَصَلَتْ يَدُهُ نيصْفَيْني فَتََكََهُ عَلييٌّ ع وَ مَضَى.

And one of the hands of Hisham Bin Aday Al-Hamdany was severed in the battle of Siffeen. 
Aliasws took his hand and recited something and stuck it back. He said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! What did youasws recite?’ Heasws said: ‘Opening of the Book (Surah Al-Fatiha)’. 
It was as if he had belittled it, so his hand split up in two halves, and Aliasws neglected him and 
went away’’.389 

لْفَضَائيلي  َ أَخَّرَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن عَ  ائيعي أيَْضاً عَنْ حَنَاني بْني سَدييرٍ وَ كيتَابي عيلَلي الشَّرَ  وَ رَوَى ابْنُ بَِبَ وَيْهي فِي كيتَابيهي الْمَعْرُوفي بِي ني الصَّاديقي ع فِي خَبٍََ وَ قَدْ سُئيلَ لَي
 ع الْعَصْرَ فِي بَِبيلَ 

And it is reported by Ibn Babuwayh in his book well known as ‘Al Fazaail’, and the book ‘Illal Al Sharaie’ as well, 
from Hanan Bin Sadeyr,  

‘From Al-Sadiqasws in a Hadeeth, and heasws had been asked, ‘Why did Amir Al-Momineenasws 
delay praying Al-Asr in Babel?’  

لَّى الظُّهْرَ الْتَفَتَ إيلََ جُْْجُمَةٍ مُلْقَاةٍ فَكَلَّمَهَا أمَييُر الْمُؤْمي  نْتي فَ قَالَ أنَََّ فُلََنُ بْنُ فُلََنٍ مَليكُ بَ لَدي آلي نييَن ع فَ قَالَ يََ أيَ َّتُهَا الْْمُْجُمَةُ مينْ أيَْنَ أَ قاَلَ إينَّهُ لَمَّا ص           َ
ي عَلَيَّ الَْْبَََ وَ مَا كُنْتي وَ مَا كَانَ فِي عَصْريكي  نييَن ع فَ قُص ي  فُلََنٍ قاَلَ لَْاَ أمَييُر الْمُؤْمي

Heasws said: ‘When heasws had prayed Al-Zohr, heasws turned towards a skull which had been 
thrown away. Amir Al-Momineenasws spoke to him. Heasws said: ‘O you Skull! Where are you 
from?’ He said, ‘I am so and so, king of the city of the family of so and so’. Amir Al-
Momineenasws said to him: ‘Narrate the news to measws, and what you were and what had 
happened in your era’.  

مْسُ  اَ حَتََّّ غَابَتي الش  َّ تَغَلَ بِي رٍ  فاَش  ْ ريهَا مينْ ش  َ يلي ليئَلََّ تَ فْقَهَ الْعَرَبُ كَلََمَهُ ثَلََثةَي أَحْرُفٍ مي فَكَلَّمَهَا بي  فََقَْ بَلَتي الْْمُْجُمَةُ تَ قُصُّ خَبََهََا وَ مَا كَانَ فِي عَص  ْ نَيْ نَ الْْي
 الْقيصَّةَ 

The skull turned to narrate its news, and what evil had happened during its time. Heasws was 
pre-occupied with it until the sun set. It spoke to himasws with three phrases from the Evangel, 
lest the Arabs would understand its speech, the story’.  

رييعَةُ فَ قَالَ هَاهُنَا فَ بَ  داً وَ سُْ ي وَ قاَلَتي الْغُلََةُ نََّدَى ع الْْمُْجُمَةَ ثَُُّ قاَلَ يََ جُلَنْدَى بْنَ كيركْيرَ أيَْنَ الش َّ جي دَ الْْمُْجُمَةي وَ جُلَنْدَى هَذَ نَى هُنَاكَ مَس ْ جي ا مَليكُ يَ مَس ْ
بي الْفييلي الْْاَديمي ليلْبَيْتي أبَْ رَهَةُ   الِْبََشَةي صَاحي

And the exaggerators said, ‘Heasws called out to the skull, then said: ‘O Julandy Bin Kirkir! 
Where is the Law?’ It said, ‘Over here!’ So, heasws built a Masjid over there and it was named 
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as ‘Masjid of the skull’, and Julandy, this is a king of the Ethiopians, owner of the elephants 
Abraha had come to demolish the House with’.  

ََطْلَعَتْ رأَْسَهَا مينَ   الْمَاءي لََ تََْفَى عَلَيْهي الشَّرييعَةُ. الْفُراَتي وَ قاَلَتْ مَنْ عَرَفَ اسْيْي فِي  وَ قاَلَتْ أيَْضاً إينَّهُ ع نََّدَى ليسَمَكَةٍ يََ مَيْمُونةَُ أيَْنَ الشَّرييعَةُ فَ

And they said as well, ‘Heasws called out to a fish: ‘O auspicious one! Where is the Law?’ It 
emerged its hand from the Euphrates and said, ‘One who knows my name in the water, the 
Law is not hidden unto himasws’’.390 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع  أمََالِي الشَّيْبَانّي ي قاَلَ رُشَيْدٌ الْْجََرييُ 
وَ  -لْمُؤْمينيينَ افَ قَالَ يََ رُشَيْدُ أَ تَ رَى مَا أرََى قُ لْتُ لََ يََ أمَييَر  إيذَا الْتَفَتَ  كُنْتُ فِي بَ عْضي الطَّرييقي مَعَ عَلي

ُ لَهُ يََ عَلييُّ اسْتَغْفي إينَّهُ ليَُكْشَفُ لَكَ مينَ الْغيطاَءي مَا لََ يُكْشَفُ ليغَيْريكَ قاَلَ إينّ ي أرََى رَجُلًَ فِي ثَ بَجٍ مينْ نََّرٍ يَ قُولُ   .رْ لِي لََ غَفَرَ اللََّّ

(The book) ‘Amaali’ of Al Shaybani – Rusheyd Al Hajary said,  

‘I was in one of the streets with Aliasws Bin Abu Talibasws when heasws turned and said: ‘O 
Rusheyd! Do you see what Iasws see?’ I said, ‘No, O Amir Al-Momineenasws! And surely, it has 
been removed from youasws from the coverings what has not been uncovered from others’. 
Heasws said: ‘Iasws see a man in the midst of the Fire saying, ‘O Aliasws! Seek Forgiveness for me!’ 
May Allahazwj not Forgive (his sins) for him’’.391 

رييي  -25 لَ أنََّ جَْاَعَةً مينَ الْ  قب، المناقب لَبن ش    هرآش    وب كيتَابُ الْعَلَويي ي الْبَص    ْ َّ ص فَ قَالُوا نََْنُ مينْ بَ قَايََ الْمي لي الْمُتَقَد يمَةي مينْ آلي نوٍُ  وَ كَانَ يَمَني أتََ وُا النَّبي
يٌّ يَ قُومُ مَقَامَهُ  زاً وَ لَهُ وَصي ٍ  مُعْجي يٌّ اسْْهُُ سَامٌ وَ أَخْبَََ فِي كيتَابيهي أنََّ ليكُل ي نَبي يُّكَ لينَبيي ينَا وَصي   فَمَنْ وَصي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) the book of Al Alaqy Al Basry –  

‘A group from Al-Yemen came to the Prophetsaww. They said, ‘We are the remainder of the 
nation coming forwards from the family of Noahas, and there was a successoras for our 
Prophetas, hisas name was Saamas, and heas informed in his book that for every Prophetas there 
are miracles and there would be a successoras for himas to be standing in hisas place. So, who 
is yoursaww successorasws?’  

ََشَارَ ص بييَديهي نََْوَ  دُ إينْ سََلَْنَاهُ أنَْ يرُييَ نَا سَامَ بْنَ نوٍُ  فَ يَفْعَلُ فَ قَالَ ص نَ عَمْ بِييذْني اللََّّي فَ يٍ  ع فَ قَالُوا يََ ََُّمَّ
دي وَ  عَلي لي الْمَسْجي وَ قاَلَ يََ عَلييُّ قُمْ مَعَهُمْ إيلََ دَاخي

 اضْريبْ بيريجْليكَ الَِْرْضَ عينْدَ الْميحْراَبي 

Hesaww indicated by hissaww hand towards Aliasws. They said, ‘O Muhammadsaww! If we were to 
ask himasws to show us Saam Bin Noahas, will heasws do so?’ Hesaww said: ‘Yes, by the Permission 
of Allahazwj’. And hesaww said: ‘O Aliasws! Arise with them to the interior of the Masjid and strike 
the ground with yourasws leg by the prayer niche’.  

دي فَصَلَّى رَ  لي الْمَسْجي يَْدييهيمْ صُحُفٌ إيلََ أنَْ دَخَلَ إيلََ َّيْراَبي رَسُولي اللََّّي ص دَاخي شَقَّتي الَِْرْضُ  قاَمَ وَ ضَرَبَ بيريجْليهي الَِْرْضَ فاَنْ كْعَتَيْني ثَُُّ فَذَهَبَ عَلييٌّ ع وَ بِي
ثْلُ الْقَمَري ليَْلَةَ الْبَدْري وَ يَ نْ  ْلَُِ وَجْهُهُ مي ََ اَبَ مينْ وَ ظَهَرَ لَِْدٌ وَ تََبوُتٌ فَ قَامَ مينَ التَّابوُتي شَيْخٌ يَ تَ يَْةٌ إيلََ سُرَّتيهي فُضُ التَُّ هي وَ لَهُ لِي   رأَْسي
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Aliasws went and in their hands were books, until heasws entered to the prayer niche of Rasool-
Allahsaww. Heasws prayed two Cycles Salat, then stood up and struck the ground with hisasws leg. 
The ground split up and there appeared a grave and a coffin. An old man stood up from the 
coffin, hisas face was radiant like the moon on the night of the full moon, and heas was shaking 
the soil from hisas head, and there was a beard for himas up to hisas navel.  

ُ وَ أنََّ ََُّمَّداً  يٍ  ع وَ قاَلَ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ
يُّ ََُّمَّ  وَ صَلَّى عَلَى عَلي ي ييَن وَ أنَََّ سَامُ بْنُ نوُ ٍ رَسُولُ اللََّّي سَي يدُ الْمُرْسَلييَن وَ أنََّكَ عَلييٌّ وَصي  دٍ سَي يدُ الْوَصي

And heas sent Salawaat upon Aliasws and said: ‘Ias testify that there is no god except Allahazwj, 
and that Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahsaww, chief of the Messengersas, and youasws 
Aliasws the successorasws of Muhammadsaww are chief of the successorsas, and Ias am Saam Bin 
Noahas’.  

ََخَذَ فِي قي فَ نَشَرُوا أوُلئَيكَ صُحُفَهُمْ فَ وَجَدُوهُ كَمَا وَصَفُوهُ فِي الصُّحُفي ثَُُّ قاَلُوا نرُييدُ أَ  يٍ  ع وَ نْ تَ قْرأََ مينْ صُحُفيهي سُورَةً فَ
ورَةَ ثَُُّ سَلَّمَ عَلَى عَلي راَءَتيهي حَتََّّ تَََّمَ السُّ

 نََّمَ كَمَا كَانَ 

They opened their books and found himas to be like what hisas description was in the books. 
Then they said, ‘We want himas to recited from his book’. Heas took in his recital until heas 
completed the Chapter. Then heas greeted unto Aliasws and slept like what heas had been.  

سْريهيمْ  سْلَمُ  فاَنْضَمَّتي الَِْرْضُ وَ قاَلُوا بِيَ نْ دُونيهي أوَْليياءَ فاَللََُّّ  وَ آمَنُوا وَ أنَْ زَلَ اللََُّّ  إينَّ الد يينَ عينْدَ اللََّّي الْْي ُّ وَ هُوَ يُُْيي الْمَوْتىأمَي اتَََّذُوا مي  .أنُييبُ  إيلََ قَ وْليهي   هُوَ الْوَلِي

The ground joined up and they said along with their families, ‘Surely the religion in the 
Presence of Allahazwj is Al-Islam’, and they believed. And Allahazwj Revealed: Or have they 
taken guardians from besides Him? But Allah, He is the Guardian, and He Revives the dead, 
[42:9] – up to Hisazwj Words: I turn to Him [42:10]’’.392 

نْهَالي بْني عَمْروٍ عَنْ زير ي بْني حُبَيْشٍ قاَلَ: كش، رجال الكشي عَبْدُ اللََّّي   -26 يمَ عَنْ أَبِي مَرْيََ الِْنَْصَاريي ي عَني الْمي رجََ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع مينَ خَ  بْنُ إيبْ راَهي
مُ الْعَمَائيمُ فَ قَالُوا لسُّيُوفي عَلَيْهي  وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ مَوْلََنََّ  -السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  الْقَصْري فاَسْتَقْبَلَهُ ركُْبَانٌ مُتَقَل يدُونَ بِي

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Abdullah Bin Ibrahim, from Abu Maryam Al Ansari, from Al Minhal Bin Amro, from 
Zirr Bin Hubeysh who said,  

‘Aliasws Bin Abu Talibasws went out from the government building and some riders faced himasws 
having been collared with the swords and having turbans upon them. They said, ‘The 
greetings be unto youasws, O Amir Al-Momineenasws, and Mercy of Allahazwj and Hisazwj 
Blessings! The Greetings be unto youasws O our Masterasws!’ 

عُبَادَةَ وَ عَبْدُ اللََّّي ادَتَيْني وَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدي بْني  ثََبيتٍ ذُو الشَّهَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع مَنْ هَاهُنَا مينْ أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص فَ قَامَ خَاليدُ بْنُ زَيْدٍ أبَوُ أيَُّوبَ وَ خُزَيَْةَُ بْنُ 
مُْ سْيَعُوا رَسُولَ اللََّّي ص يَ قُولُ يَ وْمَ غَدييري خُمٍ  مَنْ كُنْتُ  يعاً أنََّّ  وْلََهُ  مَوْلََهُ فَ عَلييٌّ مَ بْنُ بدَُيْلي بْني وَرْقاَءَ فَشَهيدُوا جْيَ

Aliasws said: ‘Who from the companions of Rasool-Allahsaww are over here?’ Khalid Bin Zayd 
Abu Ayoub, and Khuzeyman Bin Sabit ‘One with the two testimonies’, and Qays Bin Sa’ad Bin 
Ubada, and Abdullah Bin Budeyl Bin Warqa stood up, and they all testified that they had heard 
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Rasool-Allahsaww saying on the Day of Ghadeer Khumm: ‘One whose Master Isaww was, so 
Aliasws is his Master!’ 

عْتُمَ  نََسي بْني مَاليكٍ وَ الْبََاَءي بْني عَازيبٍ مَا مَنَعَكُمَا أنَْ تَ قُومَا فَ تَشْهَدَا فَ قَدْ سْيَ عَ الْقَوْمُ فَ قَالَ عَلييٌّ ع لِي  ا كَمَا سْيَ

Aliasws said to Anas Bin Malik and Al-Bara’a Bin Aazib: ‘What prevented you two from standing 
and testifying that you had heard like what the people had heard?’ 

مَا فَ عَمييَ الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ وَ برَيصَ قَدَمَا أَ  ََمَّ  نَسي بْني مَاليكٍ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إينْ كَانََّ كَتَمَاهَا مُعَاندََةً فاَبْ تلَيهي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  ا أنََسٌ فَحَلَفَ فَ
أنَْ لََ يَكْتُمَ مَنْقَبَةً ليعَلي

 وَ لََ فَضْلًَ أبََداً  -ع

Then heasws said: ‘O Allahazwj! If they had concealed it deliberately, then Afflict them both!’ Al-
Bara’a Bin Aazib became blind, and the front of Anas Bin Malik had vitiligo. As for Anas, he 
swore that he would not conceal any virtue of Aliasws Bin Abu Talibasws nor any merit, ever!  

عي كَذَا وَ كَذَا فَ يَ  عْوَةُ.قُولُ كَيْفَ يَ رْشُدُ مَنْ أَصَابَ تْهُ وَ أمََّا الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ فَكَانَ يُسََْلُ عَنْ مَنْزيليهي فَ يُقَالُ هُوَ فِي مَوْضي   الدَّ

And as for Al-Bara’a Bin Aazib, he had asked about his house, so it was said to him, ‘It is in 
such and such place’. He said, ‘How can he be guided, the one whom the supplication (of 
Aliasws) had hit him’’.393   

ارٍ السَّابَِطيي ي قاَلَ: -27 نييَن ع الْمَدَائينَ فَ نَزَلَ  يل، الفضائل لَبن شاذان عَنْ أَبِي الَِْحْوَصي عَنْ أبَييهي عَنْ عَمَّ  بِيييوَاني كيسْرَى وَ كَانَ مَعَهُ دُلَفُ قَديمَ أمَييُر الْمُؤْمي
َُ فَمَا زاَلَ يَطُوفُ مَنَازيلَ كيسْرَى وَ يَ قُولُ ليدُلَفَ  بْنُ مَيُيٍر فَ لَمَّا صَلَّى قاَمَ وَ قاَلَ ليدُلَفَ  كَانَ ليكيسْرَى فِي هَذَا   -قمُْ مَعيي وَ كَانَ مَعَهُ جَْاَعَةٌ مينْ أهَْلي سَابَِ

 الْمَكَاني كَذَا وَ كَذَا وَ يَ قُولُ دُلَفُ هُوَ وَ اللََّّي كَذَليكَ 

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazaan, from Abu Al Ahows, from his father, from Ammar Al Sabaty who said,  

‘Amir Al-Momineenasws arrived at Al-Madain and heasws descended in a building of Chosroe, 
and with himasws was Dulaf Bin Mujeer. When heasws had prayed Salat heasws stood and said to 
Dulah: ‘Arise with measws’, and there was a group from the people of Sabat with himasws. Heasws 
did not cease to go around the houses of Chosroe and saying to Dulaf: ‘There used to be such 
and such for Chosroe in this place’, and Dulaf kept saying, ‘By Allahazwj! It was like that’. 

َمييعي مَنْ كَانَ عينْدَهُ  عَ بِي ثَُُّ نَظَرَ ع إيلََ   هَذيهي الْمَسَاكينَ وَ دُلَفُ يَ قُولُ يََ سَي يديي وَ مَوْلََيَ كََنََّكَ وَضَعْتَ هَذيهي الَِْشْيَاءَ فِي  فَمَا زاَلَ كَذَليكَ حَتََّّ طاَفَ الْمَوَاضي
 جُمَةٍ نَيَرَةٍ فَ قَالَ ليبَعْضي أَصْحَابيهي خُذْ هَذيهي الْْمُْجُمَةَ جُْْ 

Heasws did not cease like that until heasws had gone around the places with the entirety of the 
ones who were in hisasws presence, and Dulaf said, ‘O my Chief and Master! If is as if youasws 
had placed these things in this dwelling’. Then heasws looked at a decayed skull. Heasws said to 
one of hisasws companions: ‘Take this skull!’ 

يوَاني وَ جَلَسَ فييهي وَ دَعَا بيطَشْتٍ فييهي مَاءٌ فَ قَالَ ليلرَّجُلي دعَْ هَذي  ثَُُّ جَاءَ   عَلَيْكي يََ جُْْجُمَةُ لتَُخْبَييينِي مَنْ أنَََّ هي الْْمُْجُمَةَ فِي الطَّشْتي ثَُُّ قاَلَ أقَْسَمْتُ ع إيلََ الْْي
ي ييَن وَ إي  ََمييُر الْمُؤْمينييَن وَ سَي يدُ الْوَصي يحٍ أمََّا أنَْتَ فَ يروََانُ مَامُ الْمُتَّقييَن وَ أمََّ وَ مَنْ أنَْتي فَ قَالَتي الْْمُْجُمَةُ بيليسَانٍ فَصي  ا أنَََّ فَ عَبْدُ اللََّّي وَ ابْنُ أمََةي اللََّّي كيسْرَى أنَوُشي
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Then heasws came to the hall and sat in it, and heasws called for a tray in which was water. Heasws 
said to the man: ‘Leave this skull in the tray!’ Iasws hereby swear upon you, O skull, you will 
inform me who Iasws am and who you are’. The skull said in an eloquent tongue, ‘As for youasws, 
youasws are Emir of the Momineen, and chief of the successorsas, and Imamasws of the pious; 
and as for me, I am a servant of Allahazwj and son of a maid of Allahazwj, Chosroe Anusheyrwan’.  

نييَن إينّ ي كُنْتُ مَليكاً عَاديلًَ شَفييقاً  نييَن ع كَيْفَ حَالُكي قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي يم فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي اً لََ أرَْضَى بيظلُْمٍ وَ لَكينْ كُنْتُ عَلَى دييني عَلَى الرَّعَايََ رَحي
 دَ وسي وَ قَدْ وُليدَ ََُّمَّدٌ ص فِي زَمَاني مُلْكيي فَسَقَطَ مينْ شُرفُاَتي قَصْريي ثَلََثٌ وَ عيشْرُونَ شُرْفَةً ليَْلَةَ وُلي الْمَجُ 

Amir Al-Momineenasws said to him: ‘How is your state?’ He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I 
used to be a just king, compassionate upon the citizens, merciful. I did not present injustice, 
but I was upon the religion of the Magians, and Muhammadsaww had been born during the 
time of my rule. Twenty-three terraces of my castle fell down on the night hesaww was born.  

نْ أنَْ وَاعي شَرَفيهي وَ فَضْليهي وَ مَرْتَ بَتيهي وَ عيز يهي فِي الفَ هَمَمْتُ أَنْ أُ  عْتُ مينَ الز ييََدَةي مي نْ كَثْرَةي مَا سْيَ نَ بيهي مي نْ شَرَفي أهَْلي بَ يْتيهي وَ لَكينِ ي تَ غَافَ لْتُ سَّ ومي مَاوَاتي وَ الَِْرْضي وَ مي
 يَا لَْاَ مينْ نيعْمَةٍ وَ مَنْزيلَةٍ ذَهَبَتْ مينِ ي حَيْثُ لََْ أوُمينْ عَنْ ذَليكَ وَ تَشَاغَلْتُ عَنْهُ فِي الْمُلْكي ف َ 

I thought of believing in himsaww due to the frequency of what I had heard from the additional 
of hissaww nobility, and hissaww merit, and hissaww rank, and hissaww honour in the skies and the 
earth, and of the nobility of the Peopleasws of hissaww Household. But I was neglectful of that 
and was too pre-occupied from it in the rule. Alas of the Bounty and the status which has 
gone away from me when I did not believe! 

ََنََّ ََّْرُومٌ مينَ الْْنََّةي بيعَدَمي  ُ تَ عَالََ مينْ عَذَابي النَّاري بيبََكََةي عَدْلِي وَ إينْ  فَ َ اللََّّ افِي بَيْنَ الرَّعييَّةي وَ أَنََّ فِي النَّاري وَ النَّارُ ََُّرَّمَةٌ صَ إييَاَنّي بيهي وَ لَكينِ ي مَعَ هَذَا الْكُفْري خَلَّصَنِي
  لَكُنْتُ مَعَكَ يََ سَي يدَ أهَْلي بَ يْتي ََُّمَّدٍ ص وَ يََ أمَييَر أمَُّتيهي  حَسْرَتَى لَوْ آمَنْتُ  عَلَيَّ فَ وَا

Thus, I am deprived from the Paradise due to my not believing in himsaww. But, along with this 
Kufr, Allahazwj the Exalted still Finished me off from the Punishment of the Fire due to the 
Blessings of my justice and my fairness between the citizens, and I am (now) in the Fire, and 
the Fire is Prohibited unto me. Alas my regret! If only I had believed, I would have been with 
youasws, O chief of the Peopleasws of the Household of Muhammadsaww, and O Emir of hissaww 
community’. 

اَ   مْ وَ أَخْبََوُهُمْ بِي َُ إيلََ أهَْليهي اَ جَرَىقاَلَ فَ بَكَى النَّاسُ وَ انْصَرَفَ الْقَوْمُ الَّذيينَ كَانوُا مينْ أهَْلي سَابَِ  عْنَى أمَييري الْمُؤْمينيينَ اضْطَرَبوُا وَ اخْتَلَفُوا فِي مَ فَ  كَانَ وَ بِي

He (the narrator) said, ‘The people wept, and the group which was from the people of Sabaat 
left and informed them with what had happened and with what had flowed. They became 
restless and differed regarding the meaning of Amir Al-Momineenasws.  

يُّ رَسُولي اللََّّي ص وَ قَ  نْهُمْ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع عَبْدُ اللََّّي وَ وَلييُّهُ وَ وَصي ُّ ص الَ بَ عْضُهُمْ بَلْ هُوَ فَ قَالَ الْمُخْليصُونَ مي وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ بَلْ هُوَ الرَّبُّ وَ هُوَ  -النَّبي
 وَ أَصْحَابهُُ وَ قاَلُوا لَوْ لََ أنََّهُ الرَّبُّ كَيْفَ يُُْييي الْمَوْتَى بْنُ سَبَإٍ  عَبْدُ اللََّّي 

The sincere ones from them said, ‘Amir Al-Momineenasws is a servant of Allahazwj and Hisazwj 
friend, and successorasws of Rasool-Allahsaww’. And some of them said, ‘But, heasws is the 
Prophetas’. And some of them said, ‘But, heasws is the Lordazwj and heasws is a servant of Allahazwj, 
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son of Saba’a and his companions’. And they said, ‘Had heasws not been the Lordazwj, then how 
did heasws revive the dead?’ 

عَ بيذَليكَ  نييَن وَ ضَاقَ صَدْرهُُ وَ أَحْضَرَهُمْ وَ قاَلَ يََ قَ وْمي غَلَبَ  قاَلَ فَسَمي يَّةي  عَلَيْكُمُ الشَّيْطاَنُ إينْ أنَََّ إيلََّ عَبْدُ أمَييُر الْمُؤْمي اللََّّي أنَْ عَمَ عَلَيَّ بِييمَامَتيهي وَ وَلََيتَيهي وَ وَصي
ََنََّ عَبْدُ  عُوا عَني الْكُفْري فَ ثْ رَسُوليهي ص فاَرْجي  لُكُمْ اللََّّي وَ ابْنُ عَبْديهي وَ ََُّمَّدٌ ص خَيْرٌ مينِ ي وَ هُوَ أيَْضاً عَبْدُ اللََّّي وَ إينْ نََْنُ إيلََّ بَشَرٌ مي

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws heard that and hisasws chest was straitened, and 
heasws presented them and said: ‘O people! The Satanla has overcome upon you all! Iasws am 
only a servant of Allahazwj. Heazwj has Favoured upon measws with Hisazwj Imamate, and Hisazwj 
Wilayah, and successorship of Hisazwj Rasoolsaww, therefore retract from the Kufr, for Iasws am 
a servant of Allahazwj and a sonasws of Hisazwj servant, and Muhammadsaww is better than measws, 
and hesaww as well is a servant of Allahazwj, and weasws are not except human beings like you 
all!’ 

ََحْرَق َ فَخَرجََ بَ عْضُهُمْ مينَ الْكُفْري وَ بقَييَ قَ وْمٌ عَلَى الْكُفْري  لرَّجُوعي فَمَا رَجَعُوا فَ مْ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع بِي ََلََّ عَلَيْهي نْهُمْ قَ وْمٌ فِي الْبيلََدي وَ مَا رَجَعُوا فَ لنَّاري وَ تَ فَرَّقَ مي هُمْ بِي
للََّّي   . مينَ الْيْذْلََني قاَلُوا لَوْ لََ أنََّ فييهي الرُّبوُبييَّةَ مَا كَانَ أَحْرَقَ نَا فِي النَّاري فَ نَعُوذُ بِي

Some of them came out from the Kufr and a group remained upon the Kufr, they did not 
retract. Amir Al-Momineenasws insisted upon them with the returning, but they did not return. 
So, he incinerated them with the fire, and a group from them dispersed in the country and 
they said, ‘Had there been no Lordship in himasws, heasws would not be incinerating us in the 
fire, so we seek Refuge with Allahazwj from the abandonment’’.394 

نييَن ع وَ قَدْ أرَاَدَ حَرْبَ مُعَاوي   يل، الفضائل لَبن شاذان رَوَى أبَوُ رَوَاحَةَ الِْنَْصَارييُّ عَني الْمَغْريبِي ي قاَلَ: -28 يةََ فَ نَظَرَ إيلََ جُْْجُمَةٍ فِي كُنْتُ مَعَ أمَييري الْمُؤْمي
نَةُ فَمَرَّ  لتَّلْبييَةي وَ تَدَحْرَجَتْ بَيْنَ يَ  جَانيبي الْفُراَتي وَ قَدْ أتََتْ عَلَيْهَا الَِْزْمي ََجَابَ تْهُ بِي نييَن ع فَدَعَاهَا فَ يُر الْمُؤْمي لرُّجُوعي عَلَيْهَا أمَي ََمَرَهَا بِي يحٍ فَ دَيْهي وَ تَكَلَّمَتْ بيكَلََمٍ فَصي

اَ  فَ رَجَعَتْ إيلََ مَكَانَّي

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan – It is reported by Abu Rawaha Al Ansari, from Al Maghribi who said,  

‘I was with Amir Al-Momineenasws and heasws had intended to battle against Muawiya. Heasws 
looked at a skull by the side of Euphrates, and (a lot of) time had passed upon it. Amir Al-
Momineenasws ordered to it and called it. It answered with the Talbiyya (Here I am), and it 
rolled to be in front of it and spoke in an eloquent speech. Heasws ordered it with returning, 
so it returned to its place.  

نْ حَرْبي النَّهْرَوَاني أبَْصَرْ  َِ مي ا فَ رَ  مْ غَنِيٌّ شَقييٌّ أمَْ سَعييدٌ مَليكٌ أمَْ رَعييَّةٌ نََّ جُْْجُمَةً نَيَرَةً بَِلييَةً فَ قَالَ هَاتُوهَا فَحَرَّكَهَا بيسَوْطيهي فَ قَالَ أَخْبَييينِي مَنْ أنَْتي فَقييٌر أَ فَ لَمَّ

When heasws was free from the battle of Al-Nahrwan, we saw a decayed old skull. Heasws said: 
‘Bring it!’ But it moved by itself to hisasws voice. Heasws said: ‘Inform measws! Who are you, poor 
or rich, wretched or fortunate, king or citizen?’  

نييَن أنَََّ كُنْتُ مَليكاً  يحٍ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي فَمَليكْتُ مَشَاريقَ هَا وَ مَغَاريبَِاَ سَهْلَهَا وَ جَبَلَهَا  ظاَليماً وَ أنَََّ دويز بْنُ هُرْمُزَ مَليكُ الْمُلُوكي  فَ قَالَتْ بيليسَانٍ فَصي
نْ يَا وَ قَ تَلْتُ ألَْفَ مَليكٍ مينْ مُلُوكيهَا َِْرَهَا أنَََّ الَّذيي أَخَذْتُ ألَْفَ مَديينَةٍ فِي الدُّ  بَ رَّهَا وَ 
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It said with an eloquent tongue, ‘Greetings be unto youasws, O Amir Al-Momineenasws! I used 
to be a tyrannous king, and I am Duweyz Bin Hurmuz, king of the kings. I ruled over its east 
and its west, its coast and its mountains, its land and its seas. I am the one who seized a 
thousand cities in the world and killed a thousand kings from its kings.  

يَن مَديينَةً وَ افْ تَضَضْتُ خَُْسَميائَةي ألَْفي جَارييةٍَ بيكْراً وَ  يٍ  ألَْفَ أرَْ  بْدٍ تُ ركْييٍ  وَ  اشْتََيَْتُ ألَْفَ عَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن أنَََّ الَّذيي بَ نَيْتُ خَُْسي ٍ  وَ ألَْفَ رُومييٍ  وَ ألَْفَ زينَيْ مَنِي
 وَ تَ زَوَّجْتُ بيسَبْعييَن مينْ بَ نَاتي الْمُلُوكي وَ مَا مَليكٌ فِي الَِْرْضي إيلََّ غَلَبْتُهُ وَ ظلََمْتُ أهَْلَهُ 

O Amir Al-Momineenasws! I am the one who built fifty cities, and have deflowered five hundred 
thousand virgin girls, and I bought a thousand Turkish slaves, and a thousand Armenian, and 
a thousand Roman, and a thousand of Zanj, and I have married with seventy from the 
daughters of the kings, and there is no king in the world except and I had overcome him and 
oppressed his people. 

ُ يََ طاَغيي خَالفَْتَ الَِْقَّ فَ تَزلَْزلََتْ أعَْضَائيي وَ ارْتَ عَدَ  ا جَاءَنّي مَلَكُ الْمَوْتي قاَلَ لِي يََ ظاَلَي ي وَ عُ فَ لَمَّ ي فإَيذَا هُمْ سَبْعُونَ ألَْفاً مينْ تْ فَ راَئيصي ريضَ عَلَيَّ أهَْلُ حَبْسي
يأوَْلََدي الْ   مُلُوكي قَدْ شُقُّوا مينْ حَبْسي

When the Angel of death came to me, heas said to me: ‘O oppressor! You opposed the truth’. 
My limbs trembled and my knees shook, and the people in my prison were displayed unto 
me, and they were seventy thousand from the children of the kings. They had been wretched 
in my prison.  

ََنََّ مُعَذَّبٌ فِي النَّاري أبََدَ الْْبيديينَ  ي سَكَنَ أهَْلُ الَِْرْضي مينْ ظلُْميي فَ ا رَفَعَ مَلَكُ الْمَوْتي رُوحي لَ اللََُّّ بِي سَ فَ لَمَّ نْهُمْ   بْعييَن ألَْفاً مينَ الزَّبَِنييَةي فِي يَدي  فَ وكََّ رْزَبةٌَ  كُلٍ  مي مي
بَالُ الَِْرْضي لََحْتََقََتي الْيْبَالُ فَ تَدكَْدكََتْ وَ كُلَّمَا ضَرَبَنِي الْمَلَكُ بيوَ  اَ جي دَةٍ مينْ تيلْكَ امينْ نََّرٍ لَوْ ضُريبَتْ بِي َ النَّارُ وَ أَحْتََيقُ احي  لْمَراَزييبي اشْتَعَلَ بِي

When the Angel of death raised my soul, the people of the earth calmed down from my 
injustices. So, I shall now be Punished in the Fire forever and ever! Allahazwj has Allocated 
seventy thousand from the Zabaniyya (Angels of Hell). In the hand of each one is the rod of 
fire. If a mountain of the earth were to be struck by it, it would shatter, and every time the 
Angel strikes me with one of those rods, the fire inflames with me and I get incinerated.  

لَ اللََُّّ تَ عَالََ  َ  ولُ فَ تَقُ  ل ي شَعْرَةٍ فِي بَدَنّي حَيَّةً تَ لْسَعُنِي وَ عَقْرَبًِ تَ لْدَغُنِي  بيعَدَدي كُ فَ يُحْييينِي اللََُّّ تَ عَالََ وَ يُ عَذ يبُنِي بيظلُْميي عَلَى عيبَاديهي أبََدَ الْْبيديينَ وَ كَذَليكَ وكََّ لِي
 الِْيََّاتُ وَ الْعَقَاريبُ هَذَا جَزاَءُ ظلُْميكَ عَلَى عيبَاديهي 

So, Allahazwj the Exalted Revives me and Punishes me due to my injustices over Hisazwj servants, 
forever and ever! And like that, Allahazwj the Exalted Allocates with the number of each hair 
in my body, a snake which bites me and a scorpion which stings me. The snakes and the 
scorpions say to me, ‘This is a Recompense of your injustices upon Hisazwj servants’’. 

يعُ عَسْكَري أمَييري الْمُؤْمينيينَ  لْنَا حَقَّ ثَُُّ سَكَتَتي الْْمُْجُمَةُ فَ بَكَى جْيَ نييَن جَهي مْ وَ قاَلُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمي هي كَ بَ عْدَ مَا أعَْلَمَنَا رَسُولُ اللََّّي ص وَ  ع وَ ضَرَبوُا عَلَى رُءُوسي
نْكَ شَيْ  يبَنَا فييكَ وَ إيلََّ أنَْتَ مَا يَ نْقُصُ مي رْنََّ حَقَّنَا وَ نَصي اَ خَسي لٍ  مِيَّ إينََّّ ينَ ءٌ فاَجْعَلْنَا فِي حي  ا بيغَيْريكَ عَلَى مُقَاميكَ فإَينََّّ نََّديمُونَ ا فَ رَّطْنَا فييكَ وَ رَضي

Then the skull was silent and the entirety of the soldiers of Amir Al-Momineenasws wept and 
they struck upon their own heads and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We were ignorant of 
yourasws rights after Rasool-Allahsaww had taught us, and rather we have lost our rights and we 
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were hostile regarding youasws and although youasws are such, nothing has been reduced from 
youasws. So, make us to be in release from what we have exceeded regarding youasws and had 
been pleased with others upon yourasws position, for we are remorseful’.  

ََمَرَ ع بيتَغْطييَةي الْْمُْجُمَةي فعَينْدَ ذَليكَ وَقَفَ مَاءُ النَّهْرَوَاني مينَ الْْرَْيي وَ صَعيدَ عَلَى وَجْهي الْمَ  نْهُمْ مَعَ  كَ اءي كُلُّ سََْكٍ وَ حَيَوَانٍ فَ دٍ مي انَ فِي النَّهَري فَ تَكَلَّمَ كُلُّ وَاحي
دَ لَهُ بِييمَامَتيهي.   أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَ دَعَا لَهُ وَ شَهي

Heasws ordered with burying the skull. During that, the water of Al-Nahrwan paused from 
flowing and every fish ascended to the surface of the water, and creatures which were in the 
river. Each one of them spoke with Amir Al-Momineenasws and supplicated for himasws and 
testified for himasws with hisasws Imamate’’.395 

عَ  يل، الفضائل لَبن شاذان رُوييَ  -29 ا بَ لَغَ الْمَوْضي يعَتيهي وَ قاَلَ يََ أمَييَر  أنََّهُ ع كَانَ يَطْلُبُ قَ وْماً مينَ الْْوََاريجي فَ لَمَّ َُ أتَََهُ رَجُلٌ مينْ شي الْمَعْرُوفَ الْيَوْمَ بيسَابَِ
يعَتيكَ وَ كَانَ لِي أَخٌ وَ كُنْتُ شَفييقاً عَلَيْهي فَ بَعَثَ  ََرينّي هُ عُمَرُ فِي جُنُودي سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ إيلََ قيتَالي الْمُؤْمينييَن أنَََّ مينْ شي  قَبَْهَُ وَ مَقْتَلَهُ   أهَْلي الْمَدَائيني فَ قُتيلَ هُنَاليكَ فَ

(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan –  

‘It is reported that heasws was seeking a group of Kharijites. When heasws reached the placed 
well known today as Sabaat, and man from hisasws Shias came to himasws and said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! I am from yourasws Shias, and there was a brother for me, and I was 
compassionate upon him. Umar had sent him in an army of Sa’ad Bin Abu Waqaas to fight the 
people of Al-Madain, and he was killed over there. Show me his grave and his place of being 
slain’.  

سْفَلي الرُّمْحي فَخَرجََ  هُ فَمَدَّ الرُّمْحَ وَ هُوَ راَكيبٌ بَ غْلَتَهُ الشَّهْبَاءَ فَ ركََزَ الْقَبََْ بِيَ ََراَهُ إييََّ نييَن ع لَيَ تَ تَكَلَّمُ أَسَْْرُ طَويي رَجُلٌ  فَ يَّةي فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي لْعَجَمي لٌ يَ تَكَلَّمُ بِي
لْعَجَمييَّةي وَ أنَْتَ رَجُلٌ مينَ الْعَرَبي   بِي

Heasws showed it to him. Heasws extended hisasws spear, and heasws was riding hisasws mule 
(called) Al-Shahba’a. Heasws shook the grave with the base of the spear and a tall brown man 
came out speaking in non-Arabic. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘Why did you speak in 
non-Arabic and you are a man from the Arabs?’  

عْ جَ أوَُالِي أعَْدَاءَكَ فاَنْ قَلَبَ ليسَانّي فِي النَّاري فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن رُدَّهُ مينْ حَيْثُ جَاءَ فَلََ حَاقاَلَ إينّ ي كُنْتُ أبُْغيضُكَ وَ  نييَن ع ارْجي ةَ لنََا فييهي فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي
 .فَ رَجَعَ إيلََ الْقَبَْي فاَنْطبََقَ عَلَيْهي 

He said, ‘I used to hate youasws and befriend yourasws enemies, so my language was overturned 
in the Fire’. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Return him to wherever he has come from for 
there is no need for us regarding him’. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘Return!’ He 
returned to the grave and it was layered upon him’’.396 

هَْليهَا وَ قاَلَ أقَُولُ  يل، الفضائل لَبن شاذان -30 نْبَََ يَ وْماً فِي الْبَصْرَةي بَ عْدَ الظَّفَري بِي نييَن ع صَعيدَ الْمي وْلًَ لََ يَ قُولهُُ أَحَدٌ غَيْريي إيلََّ كَانَ  ق َ  قييلَ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي
بْطيَْهي  كَافيراً أنَََّ أَخُو نَبي ي الرَّحََْةي وَ ابْنُ عَم يهي وَ زَوْجُ ابْ نَتيهي وَ   أبَوُ سي
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(The book) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan –  

‘It is said that Amir Al-Momineenasws ascended the pulpit one day in Al-Basra, after having 
been victorious with its people, and said: ‘Iasws am saying a word no one other than measws will 
say it unless he was a Kafir! Iasws am brotherasws of the Prophetsaww of the Beneficent, and 
sonasws of hissaww uncleas, and husband of hissaww daughter, and fatherasws of hissaww grandsons’.  

ثْلَ قَ وْليكَ هَذَا أَنََّ أَخُو الرَّسُولي وَ ابْنُ عَم يهي ثَُُّ لََْ يتُيمَّ كَلََمَهُ حَتََّّ إيذَا أَخَذَ فَ قَامَ إيليَْهي رَجُلٌ مينْ أهَْلي الْبَصْرَةي وَ قاَلَ  تْهُ الرَّجْفَةُ فَمَا زاَلَ يَ رْجُفُ حَتََّّ أَنََّ أقَُولُ مي
 .سَقَطَ مَي يتاً لعََنَهُ اللََُّّ 

A man from the people of Al-Basra stood up to him and said, ‘I am saying like these words of 
yours. I am a brother of the Rasoolsaww and son of hissaww uncle’. Then his talk had not even 
completed until the shaking seized him. He did not cease to shake until he fell down dead. 
May Allahazwj Curse himla’’.397 

سْنَادي يَ رْفَ عُهُ إيلََ ابْني أَبِي جَعْدَةَ قاَلَ: -31 لْْي لْبَصْرَةي وَ هُوَ يَُُد يثُ فَ قَامَ حَضَرْتُ مََْليسَ أنََسي بْني مَالي  فض، كتاب الروضة يل، الفضائل لَبن شاذان بِي كٍ بِي
بَ رَسُولي اللََّّي ص مَا هَ  ثَنِي إيليَْهي رَجُلٌ مينَ الْقَوْمي وَ قاَلَ يََ صَاحي ََنََّ حَدَّ يمَةُ الَّتِي أرَاَهَا بيكَ فَ ولي اللََّّي ص أنََّهُ قاَلَ الْبَََصُ وَ الْْذَُامُ لََ يُ بْليي اللََُّّ أَبِي عَنْ رَسُ  ذيهي الش ي

 بيهي مُؤْميناً 

(The books) ‘Kitab Al Rawza’, (and) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shehr Ashub, raising it to Ibn Abu Ja’dah who said,  

‘I attended a gathering of Anas Bin Malik at Al-Basra and he was narrating. A man from the 
group stood up to him and said, ‘O companion of Rasool-Allahsaww! What is this mole which I 
see to be with you, for my father narrated to me from Rasool-Allahsaww having said: ‘The 
leprosy and the vitiligo, Allahazwj does not Afflict a Momin with it’?’ 

مُوعي ثَُُّ رَفَعَ رَأْسَهُ وَ قاَلَ قاَلَ فَعينْدَ ذَليكَ أطَْرَقَ أنََسُ بْنُ مَاليكٍ إيلََ الَِْ  لدُّ َّ  رْضي وَ عَيْنَاهُ تَذْريفاَني بِي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع نَ فَذَتْ فِي
 دَعْوَةُ الْعَبْدي الصَّاليحي عَلي

He (the narrator) said, ‘At that, Anas Bin Malik lowered his head to the ground and his eyes 
were flowing with tears. Then he raised his head and said, ‘It is a supplication of the righteous 
servant Aliasws Bin Abu Talibasws having been implemented in me’.  

نَََّ بيذَليكَ السَّبَبُ فَ قَالَ لَْمُُ انْ تَهُوا عَنْ هَذَا فَ قَالُوا لََ  وَ قَصَدُوهُ وَ قاَلُوا يََ أنََسُ حَد يثْ نَا مَا كَانَ  قاَلَ فَعينْدَ ذَليكَ قاَمَ النَّاسُ حَوْلهَُ    بدَُّ مينْ أنَْ تَُْبَي

He (the narrator) said, ‘During that, the people stood up around him and they aimed to him 
and said, ‘O Anas! Narrated to us what the cause was’. He said to them, ‘Desist from this’. 
They said, ‘There is no escape from you informing us with that’.  

 َّ يٍ  اعْلَمُوا أَنَّ النَّبي
عَكُمْ وَ اسَْْعُوا مينِ ي حَدييثاً كَانَ هُوَ السَّبَبَ ليدَعْوَةي عَلي ٌُ شَ  ص كَانَ قَدْ أهُْدييَ لَهُ فَ قَالَ اقْ عُدُوا مَوَاضي نْ قُ رَى  بيسَا نْ قَ رْيةَي كَذَا وَ كَذَا مي عيرٌ مي

ََرْسَلَنِي رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْري وَ سَعْدٍ وَ سَعييدٍ وَ  الْمَشْريقي يُ قَالُ لَْاَ عندف هُ بْدي الرَّحََْني بْني عَوْفٍ الزُّهْريي ي فََتََ يْتُ عَ فَ
 عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع بِييمْ وَ عينْدَهُ ابْنُ عَم يهي 

He said, ‘Be seated in your places and listen to a Hadeeth from me which was the cause for 
the supplication of Aliasws. Know that the Prophetsaww, there had been gifted to himsaww a rug 
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of fur from such and such town from the eastern towns called Andaf. Rasool-Allahsaww sent 
me to fetch Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Talha and Al-Zubeyr, and Sa’ad, and Saeed, 
and Abdul Rahman Bin Awf Al-Zuhry. So, I came to himsaww with them and in hissaww presence 
was the sonasws of hissaww uncleas Aliasws Bin Abu Talibasws.  

اَ يَ  َُ وَ أَجْليسْهُمْ عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ يََ أنََسُ اجْليسْ حَتََّّ تَُْبَيَنّي بِي نْهُمْ ثَُُّ فَ قَالَ لِي يََ أنََسُ ابْسُطي الْبيسَا ليينَا فإَيذَا نََْنُ فِي الْْوََاءي  قاَلَ قُلْ يََ عَلييُّ يََ رييحُ كُونُ مي احَيْ
يروُا عَلَى بَ ركََةي اللََّّي   فَ قَالَ سي

Hesaww said: ‘O Anas! Spread out the rug and have them to be seated upon it. Then hesaww 
said: ‘O Anas! Be seated (on it) until you inform mesaww with what happens from them’. Then 
hesaww said: ‘Say, O Aliasws: ‘O wind! Carry us’. And there, we were in the air. Hesaww said: ‘Travel 
upon the Blessings of Allahazwj’.  

رْنََّ مَا شَاءَ اللََُّّ ثَُُّ قاَلَ يََ رييحُ ضَعيينَا فَ وَضَعَتْنَا فَ قَالَ أَ تَدْرُونَ أيَْنَ أنَْ تُ  أعَْلَمُ فَ قَالَ هَؤُلََءي أَصْحَابُ الْكَهْفي وَ الرَّقييمي كَانوُا  مْ قُ لْنَا اللََُّّ وَ رَسُولهُُ وَ عَلييٌ قاَلَ فَسي
 مينْ آيََتي اللََّّي عَجَباً قُومُوا يََ أَصْحَابَ رَسُولي اللََّّي حَتََّّ تُسَل يمُوا عَلَيْهيمْ 

He said, ‘We travelled for as long as Allahazwj so Desired. Then heasws said: ‘O wind! Place us 
down!’ It placed us. Heasws said: ‘Do you know where you are?’ We said, ‘Allahazwj and Hisazwj 
Rasoolsaww and (Hisazwj Guardian) Aliasws are more knowing’. Heasws said: ‘They are companions 
of the cave and the Inscription. They were from the wondrous Signs of Allahazwj. Arise, O 
companions of Rasool-Allahsaww, until you greet unto them!’ 

بْهُمَا أَحَدٌ قاَلَ  فَعينْدَ ذَليكَ قاَمَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكُمْ يََ أَصْحَابَ الْكَهْفي وَ الرَّقييمي قاَلَ فَ لَمْ  فَ قُمْنَا أنَََّ وَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ وَ قُ لْنَا  يَيُ
بْنَا أَحَدٌ   السَّلََمُ عَلَيْكُمْ يََ أَصْحَابَ الْكَهْفي أنَََّ خَاديمُ رَسُولي اللََّّي ص فَ لَمْ يَيُ

At that, Bakr and Umar stood up and said, ‘The greetings be unto you all, O companions of 
the cave and the Inscription!’ But no one answered them. We stood up, I and Abdul Rahman 
Bin Awf (and the others), and we said, ‘The greetings be unto you all, O companions of the 
cave! I am a servant of Rasool-Allahsaww’. But no one answered us.  

مَامُ ع وَ قاَلَ السَّلََمُ عَلَيْكُمْ يََ أَصْحَابَ الْكَهْفي وَ الرَّقييمي  نْ آيََتي اللََّّي عَجَباً فَ قَالُوا وَ  -فَعينْدَ ذَليكَ قاَمَ الْْي يَّ رَسُولي اللََّّي الَّذيينَ كَانوُا مي  عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ وَصي
 بَ ركََاتهُُ وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ  -ص

During that the Imamasws stood up and said: ‘The greetings be unto you all, O companions of 
the cave and the Inscription, those that were from the wondrous Signs of Allahazwj!’ The said, 
‘And upon youasws be the greetings, O successorasws of Rasool-Allahsaww, and Mercy of Allahazwj 
and Hisazwj Blessings’.  

سَ مَعَنَا إيذْنٌ بيرَد ي وَ زاَدَهُمُ اللََُّّ هُدًى وَ ليَْ  رَبِ ييمْ فيتْيَةٌ آمَنُوا بي  فَ قَالَ يََ أَصْحَابَ الْكَهْفي أَلََّ رَدَدْتُمْ عَلَى أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص قاَلُوا يََ خَلييفَةَ رَسُولي اللََّّي إينََّّ 
 ٍ يَاءي  السَّلََمي إيلََّ بِييذْني نَبي يُّ خَاتميَ النَّبيي ييَن وَ الْمُرْسَلييَن وَ أنَْتَ خَاتَمُ الَِْوْصي ٍ  وَ أنَْتَ وَصي ي ي نَبي  أوَْ وَصي

Heasws said: ‘O companions of the cave! Why didn’t you respond to the companions of Rasool-
Allahsaww?’ They said, ‘O caliph of Rasool-Allahsaww! We are a group who believing in their 
Lordazwj and Allahazwj had Increased them (us) in Guidance, and there isn’t any Permission with 
us to respond the greetings except by the permission of a Prophetsaww or a successoras of a 
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Prophetas, and youasws are a successorasws of last of the Prophetsas and the Messengersas, and 
youasws are last of the successorsas’.  

عْتُمْ يََ أَصْحَابَ رَسُولي اللََّّي قاَلُوا نَ عَمْ يََ أمَييَر  نَا ثَُُّ ثَُُّ قاَلَ أَ سْيَ عيكُمْ فَ قَعَدْنََّ فِي مَََاليسي نييَن قاَلَ فاَقْ عُدُوا فِي مَوَاضي ُ إيلََ الْمُؤْمي رْنََّ مَا شَاءَ اللََّّ ليينَا فَسي  قاَلَ يََ رييحُ احَيْ
اَ الزَّعْفَراَنُ  يسٌ  أنَْ غَرَبَتي الشَّمْسُ ثَُُّ قاَلَ يََ رييحُ ضَعيينَا فإَيذَا نََْنُ عَلَى أرَْضٍ كَََنََّّ يحُ وَ لََ أنَي  ليَْسَ فييهَا حَسي  وَ لَيْسَ فييهَا مَاءٌ  يسٌ نَ بَاتُُهَاَ الش ي

Then heasws said: ‘O companions of Rasool-Allahsaww! Did you all hear?’ They said, ‘Yes, O Amir 
Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘Then be seated in your places’. We sat down in our seats. Then 
heasws said: ‘O wind! Carry us’. So, we travelled for as long as Allahazwj so Desired, until the sun 
had set. Then heasws said: ‘O wind, place us down!’ And there, we were upon a land as if it 
were the saffron. There was neither any hiss (sound) therein nor any sign of vegetation, and 
there wasn’t any water in it. 

نييَن دَنَتي الصَّلََةُ وَ ليَْسَ مَعَنَا مَاءٌ نَ تَوَضََُّ بيهي فَ قَامَ وَ جَاءَ إيلََ مَوْضي  يَر الْمُؤْمي عَتْ عَيْنُ مَاءٍ فَ قَالَ دُونَكُمْ وَ مَا بيريجْليهي فَ نَبَ  رَفَسَهُ عٍ مينْ تيلْكَ الَِْرْضي ف َ فَ قُلْنَا يََ أمَي
اَءٍ مينَ الْْنََّةي   طلََبْتُمْ وَ لَوْ لََ طلَيبَتُكُمْ لَْاَءَنََّ جَبَْئَييلُ بِي

We said, ‘O Amir Al-Momineenasws! The Salat has approached and there isn’t any water with 
us to perform wud’u with’. Heasws stood up and came to a place from that land and kicked it 
with hisasws left, and a spring of water flowed. Heasws said: ‘It is below you what you are 
seeking, and had you not sought, Jibraeelas would have come to us with water from the 
Paradise’.  

عَكُمْ سَتُدْريكُونَ الصَّلََةَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص أَوْ بَ عْضَهَا ثَُُّ  َْنََّ وَ صَلَّيْنَا إيلََ أنَي انْ تَصَفَ اللَّيْلُ قاَلَ فَ تَوَضَّ  ليينَا فإَيذَا نََْنُ بيرَسُولي ثَُُّ قاَلَ خُذُوا مَوَاضي  قاَلَ يََ رييحُ احَيْ
اَ رَسُولُ اللََّّي ص فاَلْتَفَتَ إيليَْنَا وَ قاَلَ يََ أنََسُ تََُد ي وَ قَدْ صَلَّى مينَ الْغَدَاةي ركَْعَ  اللََّّي ص دَةً فَ قَضَيْنَاهَا وَ كَانَ قَدْ سَبَقَنَا بِي نْ  ثُنِي أوَْ أُحَد يثُكَ فَ قُلْتُ ةً وَاحي بَلْ مي

 فييكَ أَحْلَى يََ رَسُولَ اللََّّي 

He (Anas) said, ‘We performed wud’u and prayed until midnight. Then heasws said: ‘Take your 
places, you will be achieving the Salat with Rasool-Allahsaww, or at least part of it’. Then heasws 
said: ‘O wind, carry us!’ And there, we were with Rasool-Allahsaww, and hesaww had already 
prayed from the morning (Salat), one Cycle. We fulfilled it, and Rasool-Allahsaww had preceded 
us with it. Hesaww turned towards us and said: ‘O Anas! Will you narrated to mesaww or shall 
Isaww narrate to you?’ I said, ‘But, it would be sweeter from yoursaww mouth, O Rasool-
Allahsaww!’ 

بْني عَ  ريهي كََنََّهُ كَانَ مَعَنَا ثَُُّ قاَلَ يََ أنََسُ تَشْهَدُ لَي لَِْدييثي مينْ أوََّليهي إيلََ آخي اَ إيذَا اسْتَشْهَ قاَلَ فاَبْ تَدَأَ بِي  فَ قُلْتُ نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََّّي  دَكَ م يي بِي

He (Anas) said, ‘Hesaww began with the narration from its beginning to its end as if hesaww had 
been with us. Then hesaww said: ‘O Anas! Will you testify for the sonasws of mysaww uncleas when 
heasws calls you to testify?’ I said, ‘Yes, O Rasool-Allahsaww!’ 

َ أبَوُ بَكْرٍ الْيْلََفَةَ أتََى  راً عينْدَ أَبِي بَكْرٍ وَ النَّاسُ حَوْلَهُ وَ قاَلَ لِي يََ أنََسُ أَ لَسْتَ تَشْهَدُ لِي بيفَ فَ لَمَّا وُلِ ي يُ وَ يَ وْمَ عَيْني الْمَاءي عَلييٌّ ع وَ كُنْتُ حَاضي يلَةي الْبيسَا ضي
  وَ يَ وْمَ الُْْب ي 

When Abu Bakr was in charge of the caliphate, Aliasws came, and I was present in the presence 
of Abu Bakr, and the people were around him, and heasws said to me: ‘O Anas! Will you not 
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testify for measws with the merit of the rug, and the day of the spring of water, and the well 
(Al-Ghadeer)?’  

ي يَّةي رَسُولي اللََّّي ص فَ رَمَ فَ قُلْتُ لَهُ يََ عَلييُّ نَسي ُ بيبَيَاضٍ فِي وَجْهيكَ وَ لَظًى فِي جَوْفيكَ اتُ مينْ كيبََيي فَعينْدَهَا قاَلَ لِي يََ أنََسُ إينْ كُنْتَ كَتَمْتَهُ مُدَاهَنَةً بَ عْدَ وَصي كَ اللََّّ
 وَ عَمًى فِي عَيْنَيْكَ 

I said, ‘O Aliasws! I have forgotten due to my old age’. At that, heasws said to me: ‘O Anas! If you 
were concealing it out of deceit after the bequest of Rasool-Allahsaww, so may Allahazwj Hit you 
with the whiteness in your face, and a flame in your inside, and blindness in your eyes’.  

نَ الَِْيََّ  فَمَا قُمْتُ مينْ  يَامي فِي شَهْري رَمَضَانَ وَ لََ غَيْريهي مي َنَّ الْبََدَْ لََ يَ بْقَى فِي جَوْفِي وَ لََْ يَ زَلْ أنََسٌ مَقَاميي حَتََّّ برَيصْتُ وَ عَمييتُ وَ الْْنَ لََ أقَْديرُ عَلَى الص ي مي لِي
لْبَصْرَةي.  عَلَى تيلْكَ الِْاَلي حَتََّّ مَاتَ بِي

So, I had not stood up from my place until I had vitiligo, and was blind, and now I am not able 
upon the Fasting during a month of Ramazan nor any other from the days because the 
coolness does not remain in my inside’. And Anas did not cease to be upon that state until he 
died at Al-Basra’’.398 

دُ بْنُ أَحََْدَ بْني شَهْرَيََرَ عَني الُِْسَيْني بْني أَحََْدَ بْني خَيْراَنَ عَنْ أَحََْدَ بْني  -32 دٍ الْبَصْريي ي عَنْ عَبْدي  سُّد ييي عييسَى البشا، بشارة المصطفى ََُّمَّ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّ
دي بْني زَيْدٍ قاَلَ:اللََّّي بْني الْفَضْلي الْمَ  ةَ فَ بَيْنَمَا أنَََّ أَ  اليكيي ي عَنْ عَبْدي الرَّحََْني الَِْزْديي ي عَنْ عَبْدي الْوَاحي يَّةٍ وَ هييَ مُتَعَل يقَةٌ  طُوفُ خَرَجْتُ إيلََ مَكَّ َارييةٍَ خُُاَسي فإَيذَا أنَََّ بِي

يَّةي الَِْ  لْوَصي ثْلَهَا وَ هييَ تَ قُولُ لََ وَ حَق ي الْمُنْتَجَبي بِي تَارَةي الْكَعْبَةي وَ هييَ تَُاَطيبُ جَارييةًَ مي لسَّوييَّةي بيسي يَّةي مَا كَانَ كَذَا وَ   اكيمي بِي يحي الْبَي ينَةي زَوْجي فاَطيمَةَ الْمَرْضي الصَّحي
 كَذَا 

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafasaww’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Shahryar, from Al-Husayn Bin Ahmad Bin 
Khayran, from Ahmad Bin Isa Al Sudy, from Ahmad Bin Muhammad Al Basry, from Abdullah Bin Al Fazl Al Maliky, 
from Abul Rahman Al Azdy, from Abdul Wahid Bin Zayd who said,  

‘I went out to Makkah. While I was performing Tawaaf, there was a ‘Khumasiya’ girl and she 
was holding with the curtains of the Kabah, and she was addressing a girl like her, and she 
was saying, ‘Indeed! By the right of the one selected with the successorship, the one judging 
with the fairness, the correct proof, husbandasws of Fatimaasws the pleased’ what had 
happened such, such and such’.  

يمُ الَْْ فَ قُلْتُ لَْاَ يََ  فَةي قاَلَتْ ذَليكَ وَ اللََّّي عَلَمُ الَِْعْلََمي وَ بَِبُ الَِْحْكَامي وَ قَسي بُ هَذيهي الص ي ُّ هَذيهي الِْمَُّةي وَ رأَْسُ الِْئَيمَّةي أَخُو نَّ  جَارييةَُ مَنْ صَاحي نّي ةي وَ النَّاري وَ رَبَِّ
يُّهُ وَ خَلييفَتُهُ فِي أمَُّتي  نييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع هي النَّبي ي وَ وَصي  -ذَليكَ مَوْلََيَ أمَييُر الْمُؤْمي

I said to her, ‘O girl! Who is the owner of these characteristics?’ She said, ‘By Allahazwj! That is 
flag of the flags, and the door of wisdom, and distributor of the Paradise and the Fire, and 
caretaker of this community, and chief of the Imamsasws, brotherasws of the Prophetsaww, and 
hissaww successorasws, and hissaww caliph in hissaww community, that is my Master Amir Al-
Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws’.  
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قُ فَ قُلْتُ لَْاَ يََ  اَ يَسْتَحي فَةَ  جَارييةَُ بِي نْكَ هَذيهي الص ي ف ييَن وَ لقََدْ دَخَلَ يَ وْماً عَلَى أمُ يي وَ هي  عَلييٌّ مي بَائيهَا يَ قاَلَتْ كَانَ أَبِي وَ اللََّّي مَوْلََهُ فَ قُتيلَ بَيْنَ يدََيْهي يَ وْمَ صي  فِي خي
 مَا ذَهَبَ بيهي أبَْصَارُنََّ  وَ أَخاً لِي مينَ الْْدَُرييي  وَ قَدي ارْتَكَبَتْنِي 

I said to her, ‘O girl! Due to what has Aliasws been deserving from you of this description?’ She 
said, ‘By Allahazwj! My father, hisasws friend, was killed in front of himasws on the day of Siffeen, 
and my mother had entered to see him one day and she was in her tent and she had made 
me ride and a brother of mine who was ill. Our sights had gone away.  

ا رَآنََّ تََوََّهَ وَ أنَْشَََ يَ قُولُ   فَ لَمَّ

غَري كَمَا تََوََّهْتُ   ءٍ رُزييتُ بيهي مَا إينْ تََوََّهْتُ مينْ شَيْ  َطْفَالي فِي الص ي  ليَْ

 فِي النَّائيبَاتي وَ فِي الَِْسْفَاري وَ الَِْضَري   قَدْ مَاتَ وَاليدُهُمْ مَنْ كَانَ يَكْفُلُهُمْ 

When heasws saw us, heasws sighed and prosed saying: ‘Iasws have not sighed from anything Iasws 
had settled with like Iasws sighed for the children during their childhood. Their father has died, 
the one who was taking their responsibility in the representations, and during the journeys 
and the staying’.  

بِي أنَْتَ ثَُُّ أدَْنََّنََّ إيليَْهي ثَُُّ أمََرَّ يَدَهُ الْمُبَاركََةَ عَلَى عَيْنََِّ  ي ثَُُّ دَعَا بيدَعَوَاتٍ ثَُُّ شَالَ يَدَهُ فَ هَا أنَََّ بِيَ كُلُّ ذَليكَ بيبََكََتيهي   وَ اللََّّي أنَْظُرُ إيلََ الَْْمَلي عَلَى فَ رْسَخٍ   وَ عَيْنَِْ أَخي
 صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي 

Then heasws drew us nearer to himasws. Then heasws passed hisasws Blessed hand upon my eyes 
and the eyes of my brother, and heasws supplication with supplications. Then heasws raised his 
hand and there I was, by my father, by Allahazwj, looking at the camel upon a (distance of) a 
Farsakh. All that was due to hisasws Blessings, may the Salawaat of Allahazwj. 

ةي مُ سَلَفٍ عَلَى خَيْري خَلَفٍ فَ نَحْنُ الْيَوْمَ فِي كَفَالَ فَدَفَ عْتُ إيليَْهَا ديينَارَيْني بقَييَّةَ نَ فَقَةٍ كَانَتْ مَعيي فَ تَبَسَّمَتْ فِي وَجْهيي وَ قاَلَتْ مَهْ خَلَّفَنَا أَكْرَ  فَحَلَلْتُ خَرييطَتِي 
يٍ  ع

 أَبِي ََُّمَّدٍ الَِْسَني بْني عَلي

I loosened by bag and handed over two Dinars to her, the remainder of the expense money 
which was with me. She smiled in my face and said, ‘No! The best of replacers has replaced 
us to be upon best of the replacements, so today we are in responsibility of Abu Muhammad 
Al-Hassanasws Bin Aliasws’.  

رْ فَ قَدي اسْتَمْسَكْتَ  لْعُرْوَةي الْوُثقْى ثَُُّ قاَلَتْ أَ تَيُبُّ عَليي اً قُ لْتُ أَجَلْ قاَلَتْ أبَْشي  لََ انْفيصامَ لَْا الَّتِي  بِي

Then she asked, ‘Do you love Aliasws?’ I said, ‘Yes’. She said, ‘Receive glad tidings, for you have 
adhered with the firmest handhold which there is no crack for it’’.399  

َذْفي الَِْسَانييدي عَنْ جَابيري بْني عَبْدي اللََّّي   -33 يَ اللََُّّ عَنْهُ قاَلَ:كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة رُوييَ يِ نييَن عَلييَّ بْنَ أَبِي   رَضي رأَيَْتُ أمَييَر الْمُؤْمي
نْ وَراَئيهي حَتََّّ إيذَا صَارَ إيلََ جَبَّانةَي الْيَهُودي فَ وَقَفَ  نَ الْكُوفَةي فَ تَبيعْتُهُ مي ََجَابوُهُ فِي جَوْفي الْقَبَْي فِي وَسَطيهَا وَ نََّ  طاَليبٍ ع وَ هُوَ خَاريجٌ مي  دَى يََ يَ هُودُ يََ يَ هُودُ فَ

 لبََّيْكَ لبََّيْكَ مطلَيخ يَ عْنُونَ بيذَليكَ يََ سَي يدَنََّ 
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(The book) ‘Kanz Al Fawaid’ and Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – It is reported by the deleted chains, from Jabir Bin 
Abdullah, may Allahazwj be Pleased with him, who said,  

‘I saw Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws and heasws was outside from Al-Kufa. I 
followed himasws from behind himasws until where heasws came to a graveyard of the Jews. 
Heasws stood in the midst and called out: ‘O Jews! O Jews!’ They answered himasws in the 
interior of the graves, ‘At yourasws service! At yourasws service ‘Mataleekh’!’ Meaning by that, 
‘O our Master!’ 

 امَةي مي الْقييَ فَ قَالَ كَيْفَ تَ رَوْنَ الْعَذَابَ فَ قَالُوا بيعيصْيَانينَا لَكَ كَهَارُونَ فَ نَحْنُ وَ مَنْ عَصَاكَ فِي الْعَذَابي إيلََ يَ وْ 

Heasws said: ‘How do you see the Punishment?’ They said, ‘Due to our disobedience to youasws 
being like Harounas. So, us and the ones who disobeyed youasws will be in the Punishment up 
to the Day of Qiyamah’.  

ا أفََ قْتُ رأَيَْتُ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ ثَُُّ صَاَ  صَيْحَةً كَادَتي السَّمَاوَ  ي اً عَلَى وَجْهيي مينْ هَوْلي مَا رأَيَْتُ فَ لَمَّ عَلَى سَرييرٍ مينْ يََقُوتَةٍ حََْراَءَ  - عاتُ يَ نْقَليبََْ فَ وَقَ عْتُ مَغْشي
نَ الْْوَْهَري وَ عَلَيْهي حُلَلٌ خُضْرٌ وَ صُفْرٌ وَ وَجْ  هي إيكْلييلٌ مي  هُهُ كَدَائيرَةي الْقَمَري عَلَى رأَْسي

Then heasws shouted such a shout, the skies were almost overturned, and I fell down upon my 
face unconscious from the terror of what I had seen. When I woke up, I saw Amir Al-
Momineenasws upon a throne of red ruby, having a crown of jewels upon hisasws head, and 
upon himasws were green and yellow garments, and hisasws face was like the circular moon. 

 مُ مينْ سُلْطاَنيهي سُلْطاَنَ نَا أعَْظَ  وَ  -وُدَ فَ قُلْتُ يََ سَي يديي هَذَا مُلْكٌ عَظييمٌ قاَلَ نَ عَمْ يََ جَابيرُ إينَّ مُلْكَنَا أعَْظَمُ مينْ مُلْكي سُلَيْمَانَ بْني دَا

I said, ‘O my Masterasws! This is a magnificent kingdom’. Heasws said: ‘Yes, O Jabir! Ourasws 
kingdom is more magnificent than the kingdom of Suleyman Bin Dawoodas, and ourasws 
authority is more magnificent than hisas authority’.  

دي فَجَعَلَ يََْطُو خُطُوَاتٍ وَ هُوَ يَ قُولُ لََ وَ  فَ قُلْتُ يََ مَوْلََيَ   لََ وَ اللََّّي لََ كَانَ ذَليكَ أبََداً اللََّّي لََ فَ عَلْتُ  ثَُُّ رَجَعَ وَ دَخَلْنَا الْكُوفَةَ وَ دَخَلْتُ خَلْفَهُ إيلََ الْمَسْجي
نَْ تُكَل يمُ وَ مَنْ تَُاَ  طيبُ وَ ليَْسَ أرََى أَحَداً بِي

Then heasws returned and we entered Al-Kufa, and I entered to the Masjid behind himasws. 
Heasws went on to take steps and heasws was saying: ‘No, by Allahazwj, I will not do so! No, by 
Allahazwj, that will not happen, ever!’ I said, ‘O my Masterasws! Who are youasws talking with, 
and whom are youasws addressing, and I cannot see anyone?’  

َ يُ عَذَّبَِني فِي جَوْفي تََبوُتٍ فِي بَ رَهُوتٍ ف َ  فَ لِي بَ رَهُوتٌ فَ رأَيَْتُ الَِْوَّلَ وَ الثَّانّي نْ يَا نقُيرَّ نّي يََ نَادَيََ فَ قَالَ يََ جَابيرُ كُشي أبََِ الَِْسَني يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن رُدَّنََّ إيلََ الدُّ
لْوَلََيةَي لَكَ فَ قُلْتُ لََ وَ اللََّّي لََ فَ عَلْتُ لََ وَ اللََّّي لََ كَانَ ذَليكَ أبََداً   بيفَضْليكَ وَ نقُيرَّ بِي

Heasws said: ‘O Jabir! (The valley of) Barhoot was uncovered for measws and Iasws saw the first 
(Abu Bakr) and the second (Umar) being Punished in the interior of a coffin in Barhoot. They 
called out to measws, ‘O Abu Al-Hassanasws! O Amir Al-Momineenasws! Return us to the world. 
We shall acknowledge with the Wilayah being for youasws’. So, I said, ‘No, by Allahazwj, Iasws will 
not do so! No, by Allahazwj, that will not happen, ever!’ 
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مُْ لَكاذيبوُنَ  ثَُُّ تَلََ هَذيهي الْْيةََ  ٍ  إيلََّ حَ يََ جَابيرُ وَ مَا مينْ أَحَدٍ خَالَ  وَ لَوْ رُدُّوا لَعادُوا ليما نَُّوُا عَنْهُ وَ إينََّّ يَّ نَبي ُ أعَْمَى يَ تَكَبْكَبُ فِي عَرَصَاتي الْقييَامَةي.فَ وَصي  شَرَهُ اللََّّ

Then heasws recited this Verse: And if they were to be returned, they would repeat what they 
had been Forbidden from; and they (would still) be lying [6:28]. O Jabir! And there is none 
who oppose the successoras of a Prophetas except Allahazwj would Resurrect him blind. He will 
be groping around in the plains of Qiyamah’’.400 

دُ بْنُ هََُّامي الْقَطَّانُ عَني الَِْسَني بْني  -34 ، حَدَّثَ ََُّمَّ زاَتي دي نَ  الِْلَييمي عَنْ عَبَّادي بْني صُهَيْبٍ عَني الَِْعْمَشي قاَلَ: عُيُونُ الْمُعْجي ظَرْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ وَ أَنََّ فِي الْمَسْجي
ََطاَلَ وَ جَلَسَ يَدْعُو بيدُعَاءٍ حَسَنٍ إيلََ أنَْ قاَلَ يََ رَب ي إينَّ ذَنْبي  نْبَ الْعَظييمَ إيلََّ أنَْتَ يََ عْ عَظييمٌ وَ أنَْتَ أَ الِْرَاَمي إيلََ رَجُلٍ كَانَ يُصَل يي فَ نْهُ وَ لََ يَ غْفيرُ الذَّ ظَمُ مي

 عَظييمُ ثَُُّ انْكَبَّ عَلَى الَِْرْضي يَسْتَغْفيرُ وَ يَ بْكيي وَ يَشْهَقُ فِي بُكَائيهي 

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’ – It is narrated by Muhammad Bin Hammam Al Qattan, from Al-Hassan Bin Al 
Haleem, from Abbad Bin Suheyb, from Al Amsh who said,  

‘One day I was in the Sacred Masjid and I looked at a man who was praying Salat. He prolonged 
and sat supplicating with an excellent supplication until he said, ‘O Lordazwj! My sin is great 
(major) and Youazwj are Greater than it, and no one can Forgive the major sin except Youazwj, 
O Almighty!’ Then he devoted to the ground seeking Forgiveness and crying, and he sobbed 
in his crying.  

مَ سُجُودَهُ وَ  ا رَفَعَ رأَْسَهُ أدََرْتُ إيليَْهي وَجْهيي وَ نَظَرْتُ فِي وَجْهيهي فَ  أقُاَييلَهُ  يَ رْفَعَ رأَْسَهُ وَ وَ أنَََّ أَسَْْعُ وَ أرُييدُ أنَْ يُ تَم ي إيذَا وَجْهُهُ وَجْهُ  وَ أَسَْلََهُ عَنْ ذَنبْيهي الْعَظييمي فَ لَمَّ
 [ وَبَ رُ كَلْبٍ وَ بَدَنهُُ بَدَنُ إينْسَانٍ كَلْبٍ وَ ]وَبَ رهُُ 

And I was listening and wanted him to complete hisasws Sajdah and raise his head and his 
words, so I could ask him about his major sin. When he did raise his head, I turned my face 
towards him and looked into his face, and there, his face was the like face of a dog, his skin 
was the skin of a dog, and his body was the body of a human being.  

ُ خَلْقَكَ فَ قَالَ يََ هَذَا إي  بُّ أَنْ يَسْمَعَ بيهي أَحَدٌ نَّ ذَنْبي عَظييمٌ وَ فَ قُلْتُ لَهُ يََ عَبْدَ اللََّّي مَا ذَنْ بُكَ الَّذيي اسْتَوْجَبْتَ بيهي أَنْ يُشَو يهَ اللََّّ فَمَا زيلْتُ بيهي إيلََ أَنْ قاَلَ   مَا أُحي
رُ ذَليكَ وَ لََ أَكْتُمُهُ  بيي اً أبُْغيضُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طَاليبٍ ع وَ أظُْهي  كُنْتُ رَجُلًَ نََّصي

I said to him, ‘O servant of Allahazwj! What is your sin by which was obligated that Allahazwj 
would Transform your physique?’ He said, ‘O you! My sin is big, and I do not like anyone to 
hear of it’. I did not cease with him until he said, ‘I was a hostile man hating Aliasws Bin Abu 
Talibasws, and I revealed that and did not conceal it.  

بي فَ قَالَ مَا لَكَ إينْ كُنْتَ  يَر الْمُؤْمينييَن ع بيغَيْري الْوَاجي لَْقيكَ فَ تَكُونَ  كَاذيبًِ فَلََ أَخْرَجَكَ اللََُّّ فاَجْتَازَ بِي ذَاتَ يَ وْمٍ رَجُلٌ وَ أنَََّ أذَكُْرُ أمَي نْ يَا حَتََّّ يُشَو يهَ بِي  مينَ الدُّ
رَةي  نْ يَا قَ بْلَ الْْخي   شُهْرَةً فِي الدُّ

One day a man passed by me and I was mentioning Amir Al-Momineenasws without the 
obligatory mention. He said, ‘What is the matter with you? If you were a liar, then may 
Allahazwj not Exit you from the world until Heazwj Transforms your physique so you will become 
renowned (as transformed) in the world before the Hereafter’.  
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ُ وَجْهيي وَجْهَ كَلْبٍ فَ نَديمْتُ عَلَى مَا كَانَ مينِ ي وَ تُ بْتُ إيلََ اللََّّي مِيَّ  قاَلَةَ وَ الْ  ا كُنْتُ عَلَيْهي فبَيتُّ مُعَافًَّ وَ قَدْ حَوَّلَ اللََّّ  مَغْفيرةََ وَ أَسََْلُ اللَََّّ الْْي

I spent the night healthy, and Allahazwj had Transformed my face as being the face of a dog. I 
regretted upon what had happened from me, and I am repenting to Allahazwj from what I was 
upon, and I asked Allahazwj for the Dismissal and the Forgiveness’’.  

اَ رأَيَْ تُهُ فَكَ  اً أتََ فَكَّرُ فييهي وَ فِي كَلََميهي وَ كُنْتُ أُحَد يثُ النَّاسَ بِي  .قَلَّ مينَ الْمُكَذ يبي انَ الْمُصَد يقُ أَ قاَلَ الَِْعْمَشُ فَ بَقييتُ مُتَحَير ي

Al-Amsh said, ‘I remained dumbfounded thinking regarding him, and regarding his speech, 
and I was narrating to the people with what I had seen, but the ratifier were fewer than the 
beliers’’.401 

دٍ عَني الْمُرْتَيَلي بْني مَعْمَرٍ   -35 ي ي بْني الَِْسَني عَني الُِْسَيْني بْني راَشي
دٍ عَنْ عَلي  الْمُحَاريبِي ي عَنْ عَبَايةََ الَِْسَديي ي عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنّي ي يحٍ عَنْ ذَري كا، الكافِ عَلييُّ بْنُ ََُّمَّ

قَْ وَامٍ فَ قُمْتُ  قاَلَ: نييَن ع إيلََ الظَّهْري فَ وَقَفَ بيوَاديي السَّلََمي كََنََّهُ خَُْاطيبٌ لِي  مَليلْتُ ثَُُّ قُمْتُ حَتََّّ  أعَْيَيْتُ ثَُُّ جَلَسْتُ حَتََّّ بيقييَاميهي حَتََّّ خَرَجْتُ مَعَ أمَييري الْمُؤْمي
ثْلُ مَا نََّلَنِي أوََّلًَ ثَُُّ جَلَسْتُ حَتََّّ مَليلْتُ   نََّلَنِي مي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan, from Al-Husayn Bin Rashid, from Al Murtajil Bin 
Moammar, from Zareeh Al Muhariby, from Abaya Al Asady, from Habbat Al Urny who said,  

‘I went out with Amir Al-Momineenasws to the backyard (of Al-Kufa) and paused at the valley 
of peace graveyard. It is as if heasws was addressing a people’. So, I paused at hisasws pausing 
until I was tired. Then I sat down until I was fed up. Then I stood up until it took from me what 
it had taken at first (fatigue). Then I saw down until I was fed up.  

نييَن إينّ ي قَدْ أَشْفَقْتُ عَلَيْكَ مينْ طُولي  يََ حَبَّةُ إينْ هُوَ  فَ قَالَ  حْتُ الر يدَاءَ لييَجْليسَ عَلَيْهي الْقييَامي فَ راَحَةُ سَاعَةٍ ثَُُّ طَرَ  ثَُُّ قُمْتُ وَ جََْعْتُ ريدَائيي فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
 إيلََّ ََُّادَثةَُ مُؤْمينٍ أوَْ مُؤَانَسَتُهُ 

Then I stood up and gathered by cloak and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I have pitied upon 
youasws from the prolonged standing, so rest for a while’. Then I dropped the cloak for himasws 
to be seated upon it. Heasws said: ‘O Habbat! It is only a discussion of a Momin or his sympathy’.  

مُْ لَكَذَليكَ قاَلَ  نييَن وَ إينََّّ فَ لَكَ لَرأَيَْ تَهُمْ حَلَقاً حَلَقاً َُّْتَبيينَ قاَلَ قُ لْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي ادَثوُنَ فَ قُلْتُ أَجْسَامٌ أمَْ أرَْوَاٌ  فَ قَالَ أرَْوَاٌ  وَ مَا مينْ يَ تَحَ  نَ عَمْ وَ لَوْ كُشي
هي الِْقَيي بيوَاديي السَّلََمي وَ  اَ لبَُقْعَةٌ مينْ جَنَّةي عَدْنٍ  مُؤْمينٍ يََوُتُ فِي بُ قْعَةٍ مينْ بيقَاعي الَِْرْضي إيلََّ قييلَ ليرُوحي  .إينََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! And they are like that?’ Heasws said: 
‘Yes, and if it were uncovered for you, you would see them in circles and circles (gatherings) 
discussing lovingly’. I said, ‘As bodies or souls?’ Heasws said: ‘Souls, and there is none from a 
Momin dying in a spot from the spots of the earth, except it is said to his soul, ‘Join up with 
the valley of peace (graveyard)!’, and it is a spot from the Garden of Eden’’.402 

خَطَبَ عَلييٌّ ع فَ قَالَ فِي   حَكييمي بْني جُبَيْرٍ قاَلَ:نْ يْرٍ عَ أقَُولُ قاَلَ ابْنُ أَبِي الَِْدييدي فِي شَرْ ي نََّْجي الْبَلََغَةي رَوَى عُثْمَانُ بْنُ سَعييدٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني بُكَ  -36
َّ الرَّحََْ  -خُطْبَتيهي  ي يينَ كَحْتُ سَي يدَةَ نيسَاءي هَذيهي الِْمَُّةي وَ أنََّ ةي وَ نَ أنَََّ عَبْدُ اللََّّي وَ أَخُو رَسُوليهي لََ يَ قُولُْاَ أَحَدٌ قَ بْليي وَ لََ بَ عْديي إيلََّ كَذَبَ وَريثْتُ نَبي   خَاتَمُ الْوَصي

                                                      
401 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 34 
402 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 35 
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I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said in the commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’, ‘It is reported 
by Usman Bin Saeed, from Abdullah Bin Bukeyr, from Hakeem Bin Jubeyr who said,  

‘Aliasws addressed. Heasws said in hisasws sermon: ‘Iasws am a servant of Allahazwj, and brotherasws 
of Hisazwj Rasoolsaww! No one has said it before measws nor will he be saying it after measws 
except he has lied. Iasws inherited the Prophetsaww of Mercy, and married chieftess of women 
of this community, and Iasws am last of the successorsas’.  

عْ إيلََ أهَْليهي حَتََّّ جُنَّ وَ صُريعَ  ثْلَ هَذَا فَ لَمْ يَ رْجي نُ أنَْ يَ قُولَ مي نَا بيهي قَ بْلَ أيَْ تُمْ بيهي عَرَضاً قَ بْلَ هَذَا قاَلُوا وَ مَا رأَيَ ْ فَسََلَُوهُمْ هَلْ رَ فَ قَالَ رَجُلٌ مينْ عَبْسٍ مَنْ لََ يُُْسي
 هَذَا عَرَضاً.

A man said out of gloom, ‘Who cannot be good at saying like this?’ He had not returned to his 
family until he became insane and had a fit. They asked them, ‘Have you seen any such display 
before this?’ They said, ‘And we have not seen this display with him beforehand’’.403 

يٍ  ع قاَلَ: -37
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ   مهج، مهج الدعوات رُوييَ عَنْ جََْاعَةٍ يُسْنيدُونَ الَِْدييثَ إيلََ الُِْسَيْني بْني عَلي

 ع فِي الطَّوَافي فِي ليَْلَةٍ دَيَُْوجَةٍ كُنْتُ مَعَ عَلي
اً بيصَوْتٍ حَزيينٍ مينْ  قلَييلَةي النُّوري وَ قَدْ خَلََ الطُّوَّافُ وَ نََّمَ الزُّوَّارُ وَ هَدَأَتي الْعُيُونُ إيذْ سْيَعَ  يراً مُتََحَ ي  وَ هُوَ يَ قُولُ  عٍ  قَ لْبٍ مُوجَ مُسْتَغييثاً مُسْتَجي

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

It is reported from a group attributing the Hadeeth to Al-Husaynasws Bin Aliasws having said: 
‘Iasws was with Aliasws Bin Abu Talibasws in performing Tawaaf during a dark night, little of light, 
and the Tawaaf (circuit) had emptied and the visitors had slept, and the eyes were shut, when 
a cry of help was heard seeking assistance, in a grief-stricken voice, from a painful heart, and 
he was saying (a poem),  

يبُ دُعَا الْمُضْطَر ي فِي  فَ الضُّر ي وَ الْبَ لْوَى مَعَ السَّقَمي   الظُّلَمي يََ مَنْ يَيُ  يََ كَاشي

نُكَ يََ قَ يُّومُ لََْ تَ نَمْ   قَدْ نََّمَ وَفْدُكَ حَوْلَ الْبَ يْتي وَ انْ تَ بَ هُوا  يَدْعُو وَ عَي ْ

ُوديكَ فَضْلَ الْعَفْوي عَنْ جُرْميي  لِْرََمي يََ مَنْ أَشَارَ إيليَْهي الْْلَْقُ فِي ا  هَبْ لِي بِي

لن يعَمي   إينْ كَانَ عَفْوُكَ لََ يَ لْقَاهُ ذُو سَرَفٍ  يَن بِي  فَمَنْ يََُودُ عَلَى الْعَاصي

‘O Oneazwj Who Answers the desperate in the darkness! O Remover of the harm and the 
affliction with the illness! Yourazwj delegation have slept around the House (Kabah), and they 
had attentively supplicated, and Yourazwj Eye, O Eternal, does not Sleep. Grant me with 
Yourazwj Generosity, the Grace of Pardon from my crime. O Oneazwj the creatures point to in 
the Sanctuary. If the one with sins does not get Yourazwj Pardon, then who is generous enough 
upon the disobedient ones, with the Favours (of course no one other than Youazwj)?’ 

مَا فَ قَالَ لِي أَبِي يََ أبََِ عَبْدي  يٍ  صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي
عْتَ الْمُنَادييَ ليذَنبْيهي الْمُسْتَغييثَ قاَلَ الُِْسَيْنُ بْنُ عَلي عْتُهُ   رَبَّهُ اللََّّي أَ سْيَ  فَ قُلْتُ نَ عَمْ قَدْ سْيَ

Al-Husaynasws Bin Aliasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon themasws both, said to me: ‘O 
servant of Allahazwj! Did you hear the one calling out with his sin, the one crying out for help 
to his Lordazwj?’ I said, ‘Yes, I have heard him’.  

                                                      
403 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 36 
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هُْ عَسَى أنَْ تَ راَهُ فَمَا زيلْتُ أَخْتبَيطُ فِي طَخْيَاءي الظَّلََمي وَ أَتََلََّلُ بَيْنَ الن ييَامي فَ لَ  رْتُ بَيْنَ فَ قَالَ اعْتَبَي ََمَّلْتُهُ فإَيذَا هُوَ الْمَقَامي   الرُّكْني وَ مَّا صي بٌ فَ تَ بَدَا لِي شَخْصٌ مُنْتَصي
للََّّي  بْ بِي يُر أَجي  ولي اللََّّي ص ابْنَ عَم ي رَسُ قاَئيمٌ فَ قُلْتُ السَّلََمُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الْعَبْدُ الْمُقيرُّ الْمُسْتَقييلُ الْمُسْتَغْفيرُ الْمُسْتَجي

Heasws said: ‘Consider it, perhaps you will see him’. I did not cease to toss and turn and being 
with the interference between the sleeping ones. When I came to Al-Rukn and Al-Maqam, a 
person appeared to me upright. I viewed him and there he was standing. I said, ‘The greetings 
be unto you, O servant, the acknowledger, the speaker, the seeker of Forgiveness, the seeker 
of shelter! Answer for the sake of Allahazwj, the sonasws of an uncleas of Rasool-Allahsaww!’ 

ََسْرعََ فِي سُجُوديهي وَ قُ عُوديهي وَ سَلَّمَ فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ حَتََّّ أَشَارَ بي  مْتهُُ فََتََ يْتُ بيهي أمَييرَ فَ مْنِي فَ تَقَدَّ نَْ تَ قَدَّ نييَن فَ قُلْتُ دُونَكَ هَا هُوَ فَ نَظَرَ إيليَْهي فإَيذَا هُوَ شَابٌّ  يَديهي بِي الْمُؤْمي
 -حَسَنُ الْوَجْهي نقَييُّ الث ييَابي 

He hastened in his Sajdah and his sitting, and he performed Salaam. He did not speak but he 
indicated with his hand, ‘Go ahead of me!’ I went ahead of him and came with him to Amir 
Al-Momineenasws. I said, ‘Here he is!’ Heasws looked at him and there he was a youth, 
handsome of face, clean of clothes.  

نْ بَ عْضي الْعَرَبي فَ قَالَ لَهُ مَا حَالُكَ وَ ميمَّ بُكَاؤُكَ وَ اسْتيغَاثَ تُكَ فَ قَالَ مَا حَالُ مَنْ فَ قَالَ لَهُ مِيَّني الرَّ  يقٍ ارْتَُهَنََهُ الْمُصَابُ أُ جُلُ فَ قَالَ لَهُ مي لْعُقُوقي فَ هُوَ فِي ضي ذَ بِي خي
كْتيئَابُ فإَينْ تََبَ فَدُعَاؤُهُ لََ يُسْتَجَابُ   وَ غَمَرَهُ الَي

Heasws said to him: ‘Where is the man from?’ He said to himasws, ‘From one of the Arabs’. Heasws 
said to him: ‘What is your state, and what are you crying from, and your cry for help?’ He said, 
‘What can the state be of the one seized with the disloyalty, so he is in narrowness. The 
difficulties have held him hostage and the depression has overwhelmed him. So, if he is 
doubtful, his supplication will not be Answered’.  

للَّ  ياً فِي الْعَرَبي بِي َ ذَاكَ فَ قَالَ إينّ ي كُنْتُ مُلْتَهي انَ وَ مَا أرُاَقيبُ الرَّحََْنَ وَ كَانَ لِي وَاليدٌ شَفييقٌ عْبي وَ الطَّرَبي أدُييُ الْعيصْيَانَ فِي رَجَبٍ وَ شَعْبَ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع وَ لَي
نْكَ النَّهَارُ  لن ييراَني وَ يَ قُولُ كَمْ ضَجَّ مي مُ وَ الشُّهُورُ وَ الَِْعْوَامُ وَ الْمَلََئيكَةُ الْكيراَمُ مُ وَ الوَ الظَّلََ رَفييقٌ يَُُذ يرُنّي مَصَاريعَ الَِْدَثََني وَ يََُو يفُنِي الْعيقَابَ بِي  لَّيَالِي وَ الَِْيََّ

Aliasws said to him: ‘And why is that so?’ He said, ‘I was distracted among the Arabs with the 
playfulness and the music, always disobedient in (the months of) Rajab and Shaban, and I was 
not careful of the Beneficent, and there was a father for me who was compassionate, king. 
He used to caution me of fighting the events and frighten me of the Punishment with the 
fires, and he said, ‘How much noise is there from you in the day, and the darkness, and the 
days, and the months, and the years, and the honourable Angels’.  

لْوَعْظي زَجَرْتهُُ وَ انْ تَهَرْتهُُ وَ وَثَ بْتُ عَلَيْهي وَ ضَرَبْ تُهُ فَ عَمَدْتُ يَ وْماً  خُذَهَا وَ أَصْريفَ هَا فييمَا  لْوَري ءٍ مينَ اإيلََ شَيْ وَ كَانَ إيذَا أَلََّ عَلَيَّ بِي قي وَ كَانَتْ فِي الْيْبَاءي فَذَهَبْتُ لْي
ََوْجَعْتُهُ ضَرْبًِ وَ لَوَيْتُ يَدَهُ  ََ بييَديهي إيلََ ركُْبَتيهي يرُيي كُنْتُ عَلَيْهي فَمَانَ عَنِي عَنْ أَخْذيهَا فَ ََوْمَ نْ دُ النُّهُوضَ مينْ مَكَاني وَ أَخَذْتُُهَاَ وَ مَضَيْتُ فَ هي ذَليكَ فَ لَمْ يطُيقْ يَُُر يكُهَا مي

ةي الْوَجَعي وَ الِْلَيَ  دَّ  شي

And when he pressured me with the advice, I rebuked him and chided him, and was firm upon 
him, and hit him. One day I deliberated to something from the silver (Dirhams), and it was in 
the bag. I went to take it and I spent it in what I was upon. He forbade me from taking it. I 
pained him with a hit and his hand was twisted, and I took it and went. He gestured by his 
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hand to his knees intending to get up from that place of his, but he could not endure moving 
it from severity of the ache and pain.  

للََّّي ليََقْدَمَنَّ إيلََ بَ يْتي اللََّّي الِْرَاَمي فَ يَسْتَعْديي اللَََّّ عَلَيَّ فَصَامَ أَسَابييعَ وَ صَلَّ  هاً عَلَى عييراَنيهي ى ركََعَاتٍ وَ ثَُُّ حَلَفَ بِي لسَّيْري عَرْضَ الْفَلََةي   دَعَا وَ خَرجََ مُتَوَج ي يَ قْطَعُ بِي
لَتيهي وَ  ةَ يَ وْمَ الَِْج ي الَِْكْبََي فَ نَزَلَ عَنْ راَحي سْتَاريهي وَ أقَْ بَلَ إيلََ بَ يْتي اللََّّي  وَ يَطْويي الَِْوْدييةََ وَ يَ عْلُو الْيْبَالَ حَتََّّ قَديمَ مَكَّ هَلَ ابْ تَ   الِْرَاَمي فَسَعَى وَ طاَفَ بيهي وَ تَ عَلَّقَ بِيَ

 بيدُعَائيهي 

Then he swore by Allahazwj that he would go to the Sacred House of Allahazwj and Prepare 
Allahazwj against me. He Fasted for seven days and prayed Salats, and supplicated, and he went 
out headed to his camel, cutting across with the travel the expanse of the wilderness and he 
went in the valleys and ascended the mountains until he arrived at Makkah on the day of the 
greatest Hajj. He descended from his ride and faced towards the Sacred House of Allahazwj, 
and performed Saee and Tawaaf with it, and he held the curtains and pleaded with his 
supplication.  

ََنََّ مُنْ  قاَلَ فَ وَ الَّذيي سََْكَ السَّمَاءَ وَ أنَْ بَعَ الْمَاءَ مَا اسْتَتَمَّ دُعَاءَهُ حَتََّّ نَ زَلَ بِي مَا تَ رَى َانيبيهي قَدْ شَلَّ فَ نييَن أطَْلُبُ إيليَْهي أَنْ ذُ ثَلََ ثَُُّ كَشَفَ عَنْ يَيَينيهي فإَيذَا بِي ثي سي
عي الَّذيي دَعَا بيهي  بْنِي حَتََّّ إيذَا كَانَ الْعَامُ أنَْ عَمَ عَلَيَ  يَدْعُوَ لِي فِي الْمَوْضي  عَلَيَّ فَ لَمْ يَيُ

He said, ‘By the One Who Built the sky and Sprung the water! His supplication had not 
completed until it befell with me what you see’. Then he uncovered from his right hand, and 
there by its side, he had paralysis. ‘So, for the past three days I have been requesting him to 
supplicate for me in the place he had supplicated against me. But he did not answer me until 
when it was the year which he favoured upon me.  

دُّ السَّيْرَ حَثييثاً رَجَاءَ الْعَافييَةي حَتََّّ إيذَا كُنَّا عَلَى الَِْراَكي  يَ فَخَرَجْتُ بيهي عَلَى نََّقَةٍ عُشَراَءَ أُجي نْهَا النَّاقَةُ الَّتِي  نَ فَرَ طاَئيرٌ فِي اللَّيْلي فَ نَفَ  اكي وَ حَطْمَةَ وَاديي الس ي رَتْ مي
َْخُوذَ بيدَعْوَةي أبَييهي وَ أعَْظَمُ مينْ ذَليكَ أَنّ ي لََ أعُْرَفُ إيلََّ  كَانَ عَلَيْهَا فََلَْقَتْهُ إيلََ قَ راَري الْوَاديي فاَرْفَضَّ بَيْنَ الَِْجَرَيْني فَ قَبََتْهُُ هُنَاكَ    الْمَ

So, I went out with him upon a camel (which was) ten months pregnant. I found the journey 
to be rapid, hoping for the wellness, until when were upon hills and rubble of the valley of Al-
Siyak, birds fluttered in the night. The camel on which he was, fled from it and threw him in 
the bottom of the valley. He died between two rocks. So, I made his grave over there. And 
more grievous than that is that I am not known except as the one who has been seized by the 
supplication of his father’.  

نييَن ع أتَََكَ الْغَوْثُ  يبُ بيهي مَنْ دَعَاهُ دُعَاءً عَلَّمَنييهي رَسُولُ اللََّّي ص وَ فييهي اسْمُ اللََّّي الَِْكْبََُ  أتَََكَ الْغَوْثُ أَ لََ أعَُل يمُكَ  فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي  الَِْعْظَمُ الَِْكْرَمُ الَّذيي يَيُ
فُ بيهي الْكَرْبَ وَ  يْنَ وَ  يَذْهَبُ بيهي الْغَمَّ وَ يبَُْيئُ بيهي السُّقْمَ وَ يََْبَُُ بيهي  وَ يُ عْطيي بيهي مَنْ سََلَهَُ وَ يُ فَر يجُ بيهي الْْمََّ وَ يَكْشي ي بيهي الدَّ يَر وَ يُ غْنِي بيهي الْفَقييَر وَ يَ قْضي الْكَسي

ري مَا ذكََرَهُ ع فِي فَضْليهي  نوُبَ وَ يَسْتَُُ بيهي الْعُيُوبَ إيلََ آخي  يَ رُدُّ بيهي الْعَيْنَ وَ يَ غْفيرُ بيهي الذُّ

Amir Al-Momineenasws said: ‘The relief will come to you! The relief will come to you! Shall I 
teach you a supplication Rasool-Allahsaww had taught measws, and in it is the Greatest Name, 
the Magnificent, the Benevolent which Heazwj Answers with the one who supplicates and 
Gives with it the one who asks, and Relieves the worries with it, and Removes the distress 
with it, and the sadness goes away by it, and the sick person is cured by it, and the broken is 
fixed by it, and the poor is enriched by it, and the debts are paid off by it, and the (evil) eye is 
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repulsed by it, and the sins are Forgiven by it, and the faults are veiled by it?’ – up to the end 
of what heasws mentioned regarding its merits.  

 أَشَدَّ مينْ سُرُوري الرَّجُلي بيعَافييَتيهي قاَلَ الُِْسَيْنُ ع فَكَانَ سُرُوريي بيفَائيدَةي الدُّعَاءي 

Al-Husaynasws said: ‘Myasws happiness with the benefits of the supplication was more intense 
than the happiness of the man with his well-being’.  

َْتِي فِي كيتَابيهي  عَاءَ عَلَى مَا سَيَ  ثَُُّ ذكََرَ الدُّ

Then heasws mentioned the supplication upon what I (Majlisi) shall be coming with it in its book 
(of supplications).  

لَْْبََي  رَةُ فاَدعُْ وَ ائْتينِي مينْ غَدٍ بِي  ثَُُّ قاَلَ ليلْفَتََّ إيذَا كَانَتي اللَّيْلَةُ الْعَاشي

Then heasws said to the youth: ‘When it will be the tenth night, then supplicate (with this 
supplication), and come to measws the next day with the news’.  

ا كَانَ مينْ غَدٍ مَا أَصْبَحْنَا حَسَناً حَتََّّ  يٍ  ع وَ أَخَذَ الْفَتََّ الْكيتَابَ وَ مَضَى فَ لَمَّ
إيليَْنَا سَلييماً مُعَافًَّ وَ الْكيتَابُ بييَديهي وَ هُوَ يَ قُولُ   أتََى الْفَتََّ قاَلَ الُِْسَيْنُ بْنُ عَلي

يبَ لِي وَ رَب ي الْكَعْبَةي  سْمُ الَِْعْظَمُ اسْتُجي  هَذَا وَ اللََّّي الَي

Al-Husaynasws Bin Aliasws said: ‘And the youth took the letter (containing the supplication) and 
went. When it was the morning, we had not even woken up properly until the youth came to 
us healthy, sound, and the letter was in his hand, and he was saying, ‘By Allahazwj! This is the 
Magnificent Name. It has been Answered for me, by the Lordazwj of the Kabah!’ 

لْبَابُ اللَّيْلي  قاَلَ لَهُ  لرُّقاَدي وَ اسْتَحْلَكَ جي ا هَدَأَتي الْعُيُونُ بِي بْتُ فِي  رَف َ عَلييٌّ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي حَد يثْنِي قاَلَ لَمَّ َُجي َق يهي ميراَراً فَ لْكيتَابي وَ دَعَوْتُ اللَََّّ يِ عْتُ يَديي بِي
هي الَِْعْظَمي  الثَّانييَةي حَسْبُكَ فَ قَدْ دَعَوْتَ اللَََّّ  سْيْ  بِي

Aliasws said to him: ‘Narrated to measws!’ He said, ‘When the eyes were closed with the sleep 
and the darkness of the night had intensified, I raised by hands with the letter (supplication) 
and supplicated to Allahazwj by Hisazwj Right repeatedly. I was Answered during the second 
(night), ‘It suffices you, for you have supplicated to Allahazwj with Hisazwj Magnificent Name’.  

للََّّي الْعَظييمي  عَلَيَّ وَ هُوَ  ثَُُّ اضْطَجَعْتُ فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللََّّي ص فِي مَنَاميي وَ قَدْ مَسَحَ يدََهُ الشَّرييفَةَ  هْتُ مُعَافًَّ كَمَا تَ رَى فإَينَّكَ عَلَى خَيْرٍ فاَنْ تَبَ  يَ قُولُ احْتَفيظْ بِي
ُ خَيْراً.  فَجَزاَكَ اللََّّ

Then I lied down (to sleep) and I saw Rasool-Allahsaww in my dream and hesaww caressed hissaww 
noble hand upon me and hesaww was saying: ‘You are protected by (the Name of) Allahazwj, the 
Magnificent, for you are upon good’. I woke up healthy like what youasws see. So, may Allahazwj 
Recompense youasws goodly’’.404 

                                                      
404 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 110 H 37 
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عَنْ مُعَاوييةََ بْني  عَنْ عَيْثَمي بْني أَسْلَمَ  عْدي بْني عَبْدي اللََّّي عَنْ عَبَّادي بْني سُلَيْمَانَ عَنْ أبَييهي ختص، الْختصاص خص، منتخب البصائر مينْ كيتَابي الْبَصَائيري ليسَ  -38
ارٍ قاَلَ: نييَن ع فَ قَالَ لَهُ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص لََْ يُُْديثْ إيليَْنَا فِي أمَْ  عَمَّ مي الْوَلََيةَي فِي الْغَدييري وَ أنَََّ أَشْهَدُ أنََّكَ  -ريكَ شَيْئاً دَخَلَ أبَوُ بَكْرٍ عَلَى أمَييري الْمُؤْمي بَ عْدَ أيََّ

 وَ قَدْ سَلَّمْتُ عَلَيْكَ عَلَى عَهْدي رَسُولي اللََّّي ص بِييمْرَةي الْمُؤْمينيينَ  مَوْلََيَ مُقيرٌّ بيذَليكَ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Muntakhab Al Basaair’, from the book ‘Al Basaair’ of Sa’ad Bin Abdullah, from 
Abbad Bin Suleyman, from his father, from Aysam Bin Aslam, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Bakr entered to see Amir Al-Momineenasws. He said to himasws, ‘Rasool-Allahsaww did not 
narrate to us anything regarding yourasws matter after the days of the Wilayah in Al-Ghadeer, 
and I testify that you are my Master, acknowledging with that, and I had greeted unto youasws 
in the era of Rasool-Allahsaww as ‘Emir of the Momineen’,  

يُّهُ وَ وَاريثهُُ وَ خَلييفَتُهُ فِي أهَْليهي وَ نيسَائيهي وَ أنََّكَ وَاريثهُُ وَ مييراَثهُُ قَدْ صَارَ إي وَ أَخْبََنَََّ رَسُولُ اللََّّي  نََّْ أنََّكَ خَلييفَتُهُ فِي أمَُّتيهي مينْ بَ عْديهي وَ لََ لَ  ص أنََّكَ وَصي يْكَ وَ لََْ يَُْبَي
 بَ لنََا فييمَا بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ اللََّّي تَ عَالََ جُرْمَ لِي فييمَا بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ وَ لََ ذَنْ 

And Rasool-Allahsaww had informed us that youasws are hissaww successorasws, and hissaww 
inheritor, and hissaww caliph among hissaww family and hissaww wives, and youasws are hissaww 
inheritor, and hissaww inheritance had come to youasws, and hesaww did not inform us that 
youasws are hissaww caliph in hissaww community from after himsaww, and there is no crime 
regarding what is between me and youasws, nor is there any sin for us in what is between us 
and Allahazwj the Exalted’.  

لَِْمْري الَّذيي أنَْتَ فييهي  نّ ي أوَْلََ بِي كََ بِيَ نْكَ وَ أنََّكَ إينْ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع إينْ أرََيْ تُكَ رَسُولَ اللََّّي ص حَتََّّ يَُْبَي نَ فْسَكَ عَنْهُ فَ قَدْ خَالَفْتَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ ص   لََْ تَ عْزيلْ مي
 نْ أرََيْ تَنييهي حَتََّّ يَُْبَيَنّي بيبَعْضي هَذَا اكْتَفَيْتُ بيهي فَ قَالَ إي 

Aliasws said to him: ‘If Iasws were to show you Rasool-Allahazwj until hesaww informs you that Iasws 
am foremost with the command which you are in, than you are, and if you do not remove 
yourself from it, you would have opposed Allahazwj and Hisazwj Rasool?’ He said, ‘If I were to 
see himsaww until hesaww informs me with part of this, I shall suffice with it’. 

ََخَذَ بييَديهي وَ أَخْرَجَهُ إيلََ مَسْجي فَ قَالَ ع فَ تَلَقَّانّي إيذَا صَلَّيْتَ الْمَغْريبَ حَتََّّ أرُييَكَهُ قاَلَ فَ رَ   دي قُ بَاءَ فإَيذَا هُوَ بيرَسُولي اللََّّي ص جَاليسٌ فِي الْقيبْلَةي جَعَ إيليَْهي بَ عْدَ الْمَغْريبي فَ

Heasws said: ‘Meet me when you have prayed Al-Maghrib Salat until Iasws show himsaww (to 
you)’. He returned to him after Al-Maghrib (Salat). Heasws held his hand and took him out to 
Masjid Quba, and there he was with Rasool-Allahsaww seated (facing) the Qiblah.  

يٍ  ع وَ جَلَسْتَ مََْليسَهُ وَ هُوَ مََْليسُ النُّ 
ي يي وَ خَلييفَتِي فَ نَبَذْتَ أمَْريي وَ خَالَفْتَ  بُوَّةي فَ قَالَ لَهُ يََ فُلََنُ وَثَ بْتَ عَلَى مَوْلََكَ عَلي نََّهُ وَصي قُّهُ غَيْرهُُ لِي مَا قُ لْتُهُ  لََ يَسْتَحي

رْبَِلَ الَّذيي تَسَرْبَ لْتَهُ بيغَيْري حَقٍ  وَ لََ أنَْ    إيلََّ فَمَوْعيدُكَ النَّارُ وَ  تَ مينْ أهَْليهي لَكَ وَ تَ عَرَّضْتَ ليسَخَطي اللََّّي وَ سَخَطيي فاَنْزيعْ هَذَا الس ي

Hesaww said to him: ‘O so and so (Abu Bakr)! You pounced upon your Master Aliasws, and seated 
yourself in hisasws seat, and (although) it is the seat of Prophet-hood? No one else is rightful 
of it because heasws is mysaww successorasws, and mysaww caliph. You discarded mysaww orders 
and opposed what Isaww had said to you, and you exposed yourself to the Wrath of Allahazwj 
and mysaww anger. So, remove this trouser (caliphate) which you have trousered with without 
any right, nor are you from its rightful ones, or else your appointment is the Fire!’ 
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نييَن صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي   قاَلَ فَخَرجََ مَذْعُوراً لييُسَل يمَ الَِْمْرَ إيليَْهي وَ انْطلََقَ أمَييُر الْمُؤْمي

He (the narrator) said, ‘He went out fearful, to submit the command to himasws, and Amir Al-
Momineenasws went. 

اَ كَانَ جَرَى ني  فَحَدَّثَ سَلْمَانَ بِي كَ أمَييُر الْمُؤْمي لَْْبََي فَضَحي نََّهُ بِي بيهي وَ ليَُخْبَي هُُ ينَ فَ قَالَ لَهُ سَلْمَانُ ليَُبْدييَنَّ هَذَا الِْدَييثَ ليصَاحي وَ ليََمْنَعَنَّهُ   ع وَ قاَلَ أمََا إينَّهُ سَيُخْبَي
نْ يَ فْعَلَ   إينْ هَمَّ بِيَ

Salmanra narrated with what had happened (and) flowed. Salmanra said to himasws, ‘He will 
manifest this Hadeeth to his companion (Umar) and inform him with the news’. Amir Al-
Momineenasws laughed and said: ‘But if he does inform him, and he (Umar) will prevent him if 
he thinks of doing it’.  

 ثَُُّ قاَلَ لََ وَ اللََّّي لََ يَذْكُراَني ذَليكَ أبََداً حَتََّّ يََوُتََ 

Then heasws said: ‘No, by Allahazwj! These two will not be mentioning it, ever until they are 
dead’.  

لَِْدييثي كُل يهي فَ قَالَ لَهُ مَا أَضْعَفَ رأَيَْكَ وَ أَخْوَرَ قَ لْبَكَ  ثهَُ بِي بَهُ فَحَدَّ حْري ابْني أَبِي كَبْشَةَ أَ نَ أَ مَا تَ عْلَمُ أنََّ ذَليكَ مينْ ب َ  قاَلَ فَ لَقييَ صَاحي حْرَ بَنِي عْضي سي يتَ سي سي
مٍ فََقَيمْ عَلَى مَا أنَْتَ عَلَيْهي   .هَاشي

He (Salmanra) said, ‘He (Abu Bakr) met his companion (Umar) and narrated to him the 
Hadeeth. He said to him, ‘How weak is your opinion and even weaker is your heart! Don’t you 
know that is from part of the sorcery of Abu Kabasha (Rasool-Allahsaww)! Have you forgotten 
the sorcery of the Clan of Hashimas? Stay put on what you are upon!’’405 

ي ي بْني الَِْكَمي عَنْ خَاليدي بْني مَادٍ  الْ  -39
ي ي وَ ََُّمَّدي بْني حَََّ ختص، الْختصاص أَحََْدُ بْنُ ََُّمَّدي بْني عييسَى عَنْ عَلي ي ي عَنْ قَلََنيسي ادٍ عَنْ ََُّمَّدي بْني خَاليدٍ الطَّيَاليسي

يٍ  ع فَ قَالَ لَهُ أَ مَا عَليمْتَ أَنَّ أبََِ بَكْرٍ قَدي اسْتَخْلَ  أبَييهي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:
ا اسْتَخْلَفَ أبَوُ بَكْرٍ أقَْ بَلَ عُمَرُ عَلَى عَلي فَ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع فَمَنْ جَعَلَهُ  لَمَّ

 قاَلَ الْمُسْليمُونَ رَضُوا بيذَليكَ  كَذَليكَ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Khalid Bin Maddi Al 
Qalanasy, and Muhammad Bin Hammad, from Muhammad Bin Khalid Al Tayalasy, from his father,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘When Abu Bakr became caliph, Umar came to Aliasws and 
said to himasws, ‘Don’t youasws know that Abu Bakr has become caliph?’ Aliasws said to him: 
‘Who made him to be like that?’ He said, ‘The Muslims agreed with that’.  

هي وَ اللََّّي مَا اسْتَخْلَفَهُ رَسُولُ اللََّّي ص لَقَدْ  فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع وَ اللََّّي لََِسْرعََ مَا خَالَفُوا رَسُولَ اللََّّي ص وَ نَ قَضُوا عَهْدَهُ وَ   سََّْوْهُ بيغَيْري اسْيْ

Aliasws said to him: ‘By Allahazwj! How quickly they have opposed Rasool-Allahsaww and have 
broken hissaww pact, and they have named him (Abu Bakr) with other than his name (Emir of 
the Momineen). By Allahazwj! Rasool-Allahsaww did not make him to be the caliph!’ 
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ابُ ليتَعْ عُمَرُ مَا تَ زاَلُ تَكْذيبُ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فِي حَيَاتيهي وَ بَ عْدَ مَوْتيهي فَ قَالَ لَهُ انْطلَيقْ بينَا يََ عُمَرُ  فَ قَالَ  عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فِي حَيَاتيهي وَ بَ عْدَ لَمَ أيَ ُّنَا الْكَذَّ
 مَوْتيهي 

Umar said, ‘Youasws have not ceased to belie upon Rasool-Allahsaww during hissaww lifetime and 
after hissaww death’. Heasws said to him: ‘Come with usasws, O Umar, for you to know which one 
of us is the belier upon Rasool-Allahsaww during hissaww lifetime and after hissaww passing away’.  

لَّذيي خَلَقَكَ مينْ تُ راَبٍ  نْ نطُْفَ  فاَنْطلََقَ مَعَهُ حَتََّّ أتََى الْقَبََْ إيذَا كَفٌّ فييهَا مَكْتُوبٌ أَ كَفَرْتَ يََ عُمَرُ بِي  رَجُلًَ ةٍ ثَُُّ سَوَّاكَ ثَُُّ مي

Heasws went with him until heasws came to the grave (of Rasool-Allahsaww). When heasws paused 
at it, there was a palm wherein was written: ‘Are you blaspheming, O Umar, with the Oneazwj 
Who Created you from soil, then from a seed, then Completed you as a man?’ 

ُ فِي حَيَاتيهي وَ بَ عْدَ مَوْتيهي. يتَ وَ اللََّّي لَقَدْ فَضَحَكَ اللََّّ  فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع أَ رَضي

Aliasws said to him: ‘Are you pleased? By Allahazwj! Allahazwj has Exposed you during hissaww 
lifetime and after hissaww passing away’’.406 
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 ما ظهر من معجزاته في استنطاق الحيوانات و انقيادها له صلوات الله عليه 111باب 

CHAPTER 111 - WHAT WERE MANIFESTED FROM HISasws 
MIRACLES REGARDING TALKING OF THE ANIMALS AND 
THEIR BEING SUBMISSIVE TO HIMasws 

يمَ عَنْ جَعْفَ  -1 مٍ عَنْ قُطْرُبي ري ص، قصص الِنبياء عليهم السلَم الصَّدُوقُ عَني الَِْسَني بْني ََُّمَّدي بْني سَعييدٍ عَنْ فُ راَتي بْني إيبْ راَهي دٍ عَنْ نَصْري بْني مُزاَحي  بْني ََُّمَّ
يَ اللََّّي عَنْهُ قاَلَ:بْني عَلييفٍ عَنْ حَبييبي بْني أَبِي ثََبيتٍ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْ  ي ي رَضي ٌّ عَلَى كُ   ني سَابيطٍ عَنْ سَلْمَانَ الْفَاريسي نْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ عينْدَ النَّبي ي ص إيذْ أقَْ بَلَ أعَْراَبِي

دُ أَخْ  َُوميئَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ يََ ََُّمَّ دٌ فَ ْنّي عَمَّا فِي بَطْني نََّقَتِي حَ نََّقَةٍ لَهُ فَسَلَّمَ ثَُُّ قاَلَ أيَُّكُمْ ََُّمَّ ئْتَ بيهي حَقٌّ وَ أوُمينَ بِييلْيَكَ وَ بَي تََّّ أعَْلَمَ أَنَّ الَّذيي جي
 أتََّبيعَكَ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – Al Sadouq, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Saeed, from Durat Bin Ibrahim, 
from Ja’far Bin Muhammad, from Nasr Bin Muzahim, from Qutrub Bin Aleyf, from Habeeb Bin Abu Sabit, from 
Abdul Rahman Bin Sabit,  

‘From Salman Al Farsira having said, ‘One day Ira was in the presence of the Prophetsaww when 
a Bedouin came upon a she-camel of his. He greeted, then said, ‘Which one of you is 
Muhammadsaww?’ So, I gestured towards Rasool-Allahsaww. He said, ‘O Muhammadsaww! 
Inform me about what is in the belly of my camel until I know that which yousaww have come 
with is true and I can believe in yoursaww Godazwj and follow yousaww’.  

ََخَذَ عَلييٌّ بِييطاَمي النَّاقَةي ثَُُّ مَسَحَ يَدَهُ عَلَى نََْ  ُّ ص فَ قَالَ حَبييبي عَلييٌّ يَدُلُّكَ فَ دٍ وَ  رَفَعَ طَرْفَهُ إيلََ السَّمَاءي وَ ريهَا ثَُُّ فاَلْتَفَتَ النَّبي َق ي ََُّمَّ قاَلَ اللَّهُمَّ إينّ ي أَسَْلَُكَ يِ
ا أنَْطَقْتَ هَذيهي النَّاقَةَ حَتََّّ تَُْبَيَ  سْْاَئيكَ الُِْسْنَى وَ بيكَليمَاتيكَ التَّامَّاتي لَمَّ اَ فِي بَطْني أهَْلي بَ يْتيهي وَ بِيَ  -هَانََّ بِي

The Prophetsaww turned and said, ‘Mysaww beloved Aliasws will point you (upon it)’. Aliasws 
grabbed a rein of the she-camel, then caressed upon its throat, then raised hisasws eyes 
towards the sky and said: ‘O Allahazwj! Iasws ask Youazwj by the right of Muhammadsaww and 
Peopleasws of hissaww Household, and by Yourazwj Beautiful Name, and by Yourazwj Complete 
Word, Cause the she-camel to speak until it informs us with what is in its belly!’ 

نييَن إينَّهُ ركَيبَنِي يَ وْماً  فإَيذَا النَّاقةَُ  يٍ  ع وَ هييَ تَ قُولُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
نْهُ وَ هُوَ يرُييدُ زييََرَةَ ابْني عَمٍ  لَهُ وَ وَ  قَدي الْتَفَتَ إيلََ عَلي ََنََّ حَاميلٌ مي  اقَ عَنِي فَ

The she-camel had turned towards Aliasws and it was saying, ‘O Amir Al-Momineenasws! He had 
ridden me one day and he wanted to visit the son of an uncle of his, and he committed 
bestiality with me, so I am (now) pregnant from him’.  

ُّ وَ هَذَا أَخُوهُ وَ ابْنُ عَم يهي  ُّ هَذَا أمَْ هَذَا فقَييلَ هَذَا النَّبي ُّ وَيَُْكُمْ النَّبي  فَ قَالَ الَِْعْراَبِي

The Bedouin said, ‘Woe be unto you all! Is this one the Prophetsaww of this one?’ It was said, 
‘This is the Prophetsaww and this is hissaww brotherasws and sonasws of hissaww uncleas’.  

َّ ص أنَْ يَسََْ  ََلَ النَّبي ُّ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي وَ سَ لََ أنَْ يَكْفييَهُ مَا فِي بَطْني نََّقتَيهي فَكَفَاهُ وَ حَسُنَ عَالََ عَزَّ وَ عَ لَ اللَََّّ ت َ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي
 إيسْلََمُهُ.
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The Bedouin said, ‘I testify that there is no god except Allahazwj and yousaww are a Rasoolsaww 
of Allahazwj’. And he asked the Prophetsaww to ask Allahazwj the Exalted Mighty and High that 
Heazwj should Suffice him what is in the belly of his she-camel. Heazwj Sufficed him, and his 
Islam was good’’.407 

كون نطفة الرجل يَوز أن ي قال الراوندي ليس فِ العادة أن تَمل الناقة من الْنسان و لكن الله جل ثناؤه قلب العادة فِ ذلك دلَلة لنبيه ص على أنه
 .على هيَتُهَا فِ بطن الناقة حينئذ و لَ تصر علقة بعد و إنَّا أنطقها الله تعالَ عز و علَ ليعلم به صدق رسول الله ص

Note: - Al Rawandy said, ‘It is not in the disposition that the she-camel would become 
impregnated from the human being, but Allahazwj, Majestic is Hisazwj Praise, Overturned the 
disposition in that as evidence for Hisazwj Prophetsaww upon that Heazwj Allowed the seed of the 
man to be upon its form to be in the belly of the she-camel on that day, and did not become 
a clot afterwards, and rather Allahazwj the Exalted, Mighty and High Terminated it for the 
truthfulness of Rasool-Allahsaww to be known by it'. 

نْبََي إيذْ نَظَرَ إيلََ زاَوي  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الِْاَريثي الَِْعْوَري قاَلَ: -2 لْكُوفَةي عَلَى الْمي نييَن ع يََْطُبُ بِي دي فَ قَالَ يََ قَ نْبََُ ائْتينِي بَ يْنَمَا أمَييُر الْمُؤْمي يةَي الْمَسْجي
اَ فِي ذَليكَ الُْْحْري فإَيذَا هُوَ  حْسَني مَا يَكُونُ  بِي رَْقَطي حَيَّةٍ بِيَ  بِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Haris Al Awr who said,  

‘While Amir Al-Momineenasws was addressing at Al-Kufa upon the pulpit when heasws looked 
at a corner of the Masjid. Heasws said: ‘O Qanbar! Come to measws with whatever is in that 
hole’. There he was with the most spotted of snakes as beautiful what could be.  

نييَن ع فَجَعَلَ يُسَارُّهُ ثَُُّ انْصَرَفَ إيلََ الُْْحْري فَ تَعَجَّبَ النَّاسُ قاَلوُا  قاَلَ تَ رَوْنَ هَذيهي الِْيََّةَ بَِيَ عَتْ رَسُولَ اللََّّي ص عَلَى وَ مَا لنََا لََ نَ عْجَبُ  فََقَْ بَلَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي
نْكُمْ مَنْ لََ يَسْمَعُ وَ لََ يطُييعُ  نْكُمْ مَنْ يَسْمَعُ وَ مي  السَّمْعي وَ الطَّاعَةي فَمي

It came to Amir Al-Momineenasws and went on to hold a secret conversation with himasws, then 
it left to go to the hole. The people were astounded. They said, ‘And why should we not be 
surprised?’ Heasws said: ‘Do you see this snake? It had pledged allegiance to Rasool-Allahsaww 
upon the listening and obeying. From you all there is one who listens and from you there is 
one who does not listen and does not obey’.  

نَ الْبََ ي فَ تَقَ  نييَن ع فِي كُنَاسَةٍ إيذْ أقَْ بَلَ أَسَدٌ تَُهَْويي مي لَِْسَدُ حَتََّّ قاَمَ بَيْنَ يَدَيْهي وَ وَضَعَ يَدَيْهي عَلَى بَيْني ضْقَضْنَا مينْ حَوْليهي وَ جَاءَ اقاَلَ الِْاَريثُ فَكُنَّا مَعَ أمَييري الْمُؤْمي
بَاعَ  عْ بِييذْني اللََّّي وَ لََ تَدْخُلي الْيْجْرَةَ بَ عْدَ الْيَوْمي وَ أبَلْيغي الس ي  . عَنِ ي أذُُنَ يْهي فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع ارْجي

Al-Haris said, ‘We were with Amir Al-Momineenasws in Kunasah (a place) when a lion came and 
inclined towards the wheat. We trembled from its terror, and the lion came until it stood in 
front of himasws and placed its hand upon between hisasws ears. Aliasws said to it: ‘Return, by 
the Permission Allahazwj, and do not enter the chamber after today, and deliver to the lions 
on myasws behalf’’.408 

                                                      
407 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 111 H 1 
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ي ي عَنْ بَ عْضي الْكُوفيي ييَن قاَلَ: -3
الْكُوفَةَ فَ قَالَ دُلُّونّي عَلَى أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَذَهَبُوا  أَسَدٌ  دَخَلَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَحََْدَ بْني أَبِي عَبْدي اللََّّي الْبََقْي

ا نَظَرَ إيليَْهي الَِْسَدُ مَضَى نََْوَهُ يَ لُوذُ بيهي وَ يَ تَبَصْبَصُ إيليَْهي   مَعَهُ فَدَلُّوهُ عَلَيْهي فَ لَمَّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from one of the 
people of Al Kufa who said,  

‘A lion entered Al-Kufa. It said, ‘Point me to Amir Al-Momineenasws’. They went with it and 
pointed to himasws. When it looked at himasws, the lion went towards him seeking shelter with 
himasws and pleading to himasws.  

اَلًَ فيتُ يَيَيناً وَ لََ فَمَسَحَ عَلَى ظَهْريهي ثَُُّ قاَلَ لَهُ اخْرجُْ فَ نَكَسَ الَِْسَدُ رأَْسَهُ وَ نَ بَذَ ذَنَ بَهُ عَلَى الَِْرْضي وَ لََ يَ لْتَ  نْهَا. شِي  حَتََّّ خَرجََ مي

Heasws caressed upon its back, then said: ‘Go out!’ The lion lowered its head and hit its tail 
upon the ground, and neither turned right nor left until he exited from it’’.409 

دُ بْنُ عَبْدي الِْمَييدي عَنْ أَبِي  -4 يلَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:ب، قرب الْسناد ََُّمَّ ََخَذَ أَحَدَ الْْفَُّيْني نَ زعََ عَلييٌّ ع خُفَّهُ بيلَيْلٍ لييَ   جْيَ ََ فَ بَعَثَ اللََُّّ طاَئيراً فَ تَوَضَّ
 .نَ الُْْفي فإَيذَا حَيَّةٌ سَوْدَاءُ تَ نْسَابُّ مي  الُْْفَّ  فَجَعَلَ عَلييٌّ ع يَ تْبَعُ الطَّيْرَ وَ هُوَ يَطييُر حَتََّّ أَضَاءَ لَهُ الصُّبْحُ ثَُُّ ألَْقَى

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Abdul Hameed, from Abu Jameela,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Aliasws took off hisasws shoes at night to perform wud’u. 
Allahazwj Sent a bird and it seized one of the two shoes. Aliasws went to pursue the bird but it 
flew away until the morning brightened for it. Then it threw down the shoe, and there was a 
black snake which had infiltrated in the shoe’’.410 

يراَزَ عَني الْ شف، كشف اليقين مينْ كيتَ  -5 يْ لَمييي ابي الَِْرْبعَييني ليمُحَمَّدي بْني مُسْليمي بْني أَبِي الْفَوَاريسي عَنْ ََُّمَّدي بْني عَبْدي اللَّطييفي بيشي عَنْ  كييَادَاري بْني يوُسُفَ الدَّ
يمَ عَنْ أَبِي  دٍ التَّبَْييزيي ي عَنْ دَانييَالَ بْني إيبْ راَهي  الْمُؤَد يبي عَنْ سَبييبي   عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي الْمَهْرُوفاَنّيي بْني أَحََْدَ الْبَزَّازي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي السَّيْراَفِي ي  الرَّايََتي  ََّْمُودي بْني ََُّمَّ

ينِي ي عَنْ مُسْليمي بْني أَحََْدَ  مينْ بَ عْضي حَشَمي الِْفَييَّةي قاَلَتْ حَدَّثَنِي   زُرَيْقٍ عَني ابْني أَبِي مُسْليمٍ السَّمَّاني عَنْ حَبَّةَ بينْتي بْني سُلَيْمَانَ الْغَنَويي ي عَني الْعَامُوني بْني ََُّمَّدٍ الص ي
يٍ  ع قاَلَ:

ي مُنْقيذُ بْنُ الِْبَْ قَعي الَِْسَدييُّ أَحَدُ خَوَاص ي عَلي نييَن ع فِي الن يصْفي مينْ شَ   زَوْجي للَّيْلي   وَ عْبَانَ كُنْتُ مَعَ أمَييري الْمُؤْمي عاً لَهُ كَانَ يََْويي فييهي بِي هُوَ يرُييدُ مَوْضي
عَ فَ نَزَلَ عَنْ بَ غْلَتيهي وَ رَفَ عَتْ عَنْ أذُُنَ يْهَا وَ جَذَبَ تْنِي   وَ أنَََّ مَعَهُ حَتََّّ أتََى الْمَوْضي

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’ of Muhammad Bin Muslim Bin Abu Al Fawaris, from 
Muhammad Bin Abdul Lateef at Shiraz, from Al Kaydar Bin Yusuf Al Daylami, from Mahmoud Bin Al Tabrezi, from 
Daniel Bin Ibrahim, from Abu Al Rayyalt Bin Ahmad Al Bazzaz, from Abu Abdullah Al Sayrafi, from Abu Abdullah 
Al Mahroufani Al Mowrid, from Sabeeb Bin Suleyman Al Ghanawy, from Al Amount Bin Muhammad Al Sayni, 
from Muslim Bin Ahmad, from Ibn Abu Muslim Al Samman, from Habbah Bint Zureyq, from Al Hafiyah she said, 
‘It is narrated to me by my husband Munqid Bin Al Abqa’a Al Asady,  

‘One of the special ones of Aliasws said, ‘I was with Amir Al-Momineenasws in the middle of 
Shaban and heasws was intending a place of hisasws heasws used to shelter in it for the night, and 
I was with himasws until heasws came to the place. Heasws descended from hisasws mule and 
brayed and it pulled me.   
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نييَن ع فَ قَالَ مَا وَراَءَكَ فَ قُلْتُ فيدَاكَ أَبِي وَ أمُ يي الْبَغْلَةُ تَ نْظرُُ شَيْ  مُ وَ لََ أدَْريي مَا ذَا دَهَاهَائاً وَ قَدْ شَخَصَتْ إيلَ فَحَسَّ بيذَليكَ أمَييُر الْمُؤْمي  يْهي وَ تََُمْحي

Amir Al-Momineenasws sensed that and heasws said: ‘What is behind you?’ I said, ‘May my 
father and my mother be sacrificed for youasws! The mule looked at something and went 
towards it and brayed, and I don’t know what is that which attracted it’.  

نييَن إيلََ سَوَادٍ فَ قَالَ سَبُعٌ وَ رَب ي الْكَعْبَةي فَ قَامَ مينْ َّيْراَبيهي مُتَقَل يداً سَيْفَ  بُعُ وَ وَقَفَ فَعينْدَهَا بيهي قيفْ فَخَفَّ السَّ  ثَُُّ قاَلَ صَا َ  هُ فَجَعَلَ يََْطُوفَ نَظَرَ أمَييُر الْمُؤْمي
 اسْتَقَرَّتي الْبَغْلَةُ 

Amir Al-Momineenasws looked at the wilderness and said: ‘A predator, by the Lordazwj of the 
Kabah!’ Then heasws stood up from hisasws prayer niche, collared with hisasws sword, and went 
on to step (forward), then said shouting at it: ‘Stop!’ The lion feared and paused. At that, the 
mule calmed down.  

رْغَامُ وَ الْقَسْوَرُ وَ الَِْ  نييَن ع يََ ليَْثُ أَ مَا عَليمْتَ أَنّ ي اللَّيْثُ وَ أَنّ ي الض ي   أيَ ُّهَا اللَّيْثُ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ أنَْطيقْ ليسَانهَُ ثَُُّ قاَلَ مَا جَاءَ بيكَ  يْدَرُ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

Amir Al-Momineenasws said: ‘O lion! Don’t you know that Iasws am ‘Al-Lays’ (The rigid lion), and 
Iasws am ‘Al-Zirgham’ (The powerful lion), and ‘Al-Qaswara’ (The ferocious lion), and ‘Al-
Haydar’ (The piercing lion)?’ Then heasws said: ‘What have you come for, O lion?’ Then heasws 
said: ‘O Allahazwj! Cause its tongue to speak!’  

ي ييَن وَ يََ وَاريثَ  َ الْْوُعُ وَ عيلْمي النَّبيي ييَن وَ يََ مُفَر يقُ بَيْنَ الَِْق ي وَ الْبَاطيلي مَا افْ  فَ قَالَ السَّبُعُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن وَ يََ خَيْرَ الْوَصي تََسَْتُ مُنْذُ سَبْعٍ شَيْئاً وَ قَدْ أَضَرَّ بِي
نْكُمْ وَ قُ لْتُ أذَْهَبُ وَ أنَْظرُُ مَا هَؤُلََءي الْقَوْمُ  مْ فَرييسَةٌ وَ مَنْ هُمْ فإَينْ كَانَ بِييمْ لِي مَقْدُ رأَيَْ تُكُمْ مينْ مَسَافَةي فَ رْسَخَيْني فَدَنَ وْتُ مي  رَةٌ وَ يَكُونُ لِي فييهي

The lion said, ‘O Amir Al-Momineenasws! And O best of the successorsas! And O inheritor of 
knowledge of the Prophetsas! And O distinguisher between the truth and the falsehood! I have 
not hunted anything for the past seven (days) and the hunger is harming me, and I saw you 
all from a distance of two Farsakhs, so I came near you, and said, ‘I shall go and look what 
these people are and who they are, if there is ability for me with them and there happens to 
be an opportunity for me regarding them’.  

نييَن ع مَيُيباً لهَُ أيَ ُّهَا اللَّيْثُ أَ مَا عَليمْتَ أَنّ ي عَلييٌّ أبَوُ الِشباب ]الَِْشْبَالي  وَ إينْ أَحْبَبْتَ أرََيْ تُكَ ثَُُّ امْتَدَّ نِي أمَْثَلُ مينْ خَْاَليبيكَ [ الَِْحَدَ الْعَشَرَ بَ راَثي فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي
هي السَّبُعُ بَيْنَ يدََيْهي وَ جَعَلَ يََْسَحُ يَدَهُ عَلَى هَامَتيهي وَ يَ قُولُ مَا جَاءَ بيكَ يََ ليَْثُ أنَْتَ كَلْبُ اللََّّي    فِي أرَْضي

Amir Al-Momineenasws said answering to it: ‘O you lion! Don’t you know that Iasws am Aliasws, 
fatherasws of the eleven cubs (Imamsasws)? Myasws claws are better than yours, and Iasws would 
love to show you!’ Then the lion extended in front of himasws and heasws went on to caress 
hisasws hand upon its head and said: ‘What have you come for, O lion? You are a dog of Allahazwj 
in Hisazwj earth’.  

دٍ وَ أهَْلي بَ يْ  نييَن الْْوُعُ الْْوُعُ قاَلَ فَ قَالَ اللَّهُمَّ إينَّهُ يُ رْزَقُ بيقَدْري ََُّمَّ  تيهي قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

It said, ‘O Amir Al-Momineenasws, the hunger! The hunger’. Heasws said: ‘O Allahazwj! Grace it 
by the worth of Muhammadsaww and Peopleasws of hissaww Household!’ 
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لَِْسَدي يََْكُلُ شَيْئاً كَهَيْئَةي الْْمََلي حَتََّّ أتََى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ يََ أمَييَر الْ  نييَن وَ اللََّّي قاَلَ فاَلْتَفَتُّ فإَيذَا بِي بَاعي رَجُلًَ يُيُبُّكَ وَ يُيُبُّ عيتَْتََكَ مُؤْمي رَ الس ي  مَا نََْكُلُ نََْنُ مَعَاشي
لُ َََّبَّةَ الْْاَشِييي ي وَ عيتَْتَيهي   فإَينَّ خَالِي أَكَلَ فُلََنًَّ وَ نََْنُ أهَْلُ بَ يْتٍ نَ نْتَحي

He (the narrator) said, ‘And there, the lion was eating something in the form of the camel 
until it came to himasws. Then it said, ‘O Amir Al-Momineenasws! By Allahazwj! We, the 
community of lions, will not eat any man who loves youasws and loves yourasws familyasws, for 
my maternal uncle had eaten so and so, and we are a family which claims the love of the 
Hashemites and their families’.  

نييَن إي  يَر الْمُؤْمي بُعُ أيَْنَ تََْويي وَ أيَْنَ تَكُونُ فَ قَالَ يََ أمَي نييَن ع أيَ ُّهَا السَّ يُر الْمُؤْمي هْلُ بَ يْتِي وَ هُمْ فَرييسَتُنَا وَ أهَْلي الشَّامي وَ كَذَليكَ أَ  نّ ي مُسَلَّطٌ عَلَى كيلََبي ثَُُّ قاَلَ أمَي
 نََْنُ نََْويي الن ييلَ 

Then Amir Al-Momineenasws said: ‘O you lion! Where do you shelter and where do you happen 
to be?’ It said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I am Allocated upon the dogs of the people of Syria, 
and like that are my family members, and they are our prey, and we shelter by the Nile.  

عيي هَذَا  الْفَيَافِي الَّتِي لََ  فِي هَذيهي الْبََ ييَّةي وَ قاَلَ فَمَا جَاءَ بيكَ إيلََ الْكُوفَةي قاَلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن أتََ يْتُ الِيْجَازَ فَ لَمْ أُصَاديفْ شَيْئاً وَ أنََّ   مَاءٌ فييهَا وَ لََ خَيْرٌ مَوْضي
نَانُ بْنُ وَابيلٍ فييمَنْ أفَْ لَتَ  ف ييَن يَ نْزيلُ الْقَاديسي  وَ إينّ ي لَمُنْصَريفٌ مينْ ليَْلَتِي هَذيهي إيلََ رَجُلٍ يُ قَالُ لَهُ سي نْ حَرْبي صي نْ أَ مي هْلي الشَّامي يَّةَ وَ هُوَ ريزْقيي فِي لَيْلَتِي هَذيهي وَ إينَّهُ مي

هٌ   وَ أنَََّ إيليَْهي مُتَوَج ي

Heasws said: ‘So, what have you come for to Al-Kufa?’ It said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I came 
to Al-Hijaz, but I could not encounter anything, and I am in this wilderness and the desert 
steppe which there is no water in it nor any good place in this. And I shall be leaving this 
tonight to go to a man called Sinan Bin Wabil, being from the ones who escaped from the 
battle of Siffeen descending at Al-Qadisiya, and he is my sustenance in this night of mine, and 
he is from the people of Al-Syria, and I am headed to him’.  

بْتَ هَذَا أعَْجَبُ من ]أمَي  نييَن ع فَ قَالَ لِي ميمَّ تَ عَجَّ بَّةَ وَ بَ رأََ ائيرُ ذَليكَ فَ وَ الَّذيي فَ لَقَ الَِْ [ الشَّمْسُ أمَي الْعَيْنُ أمَي الْكَوَاكيبُ أمَْ سَ ثَُُّ قاَمَ مينْ بَيْني يَدَيْ أمَييري الْمُؤْمي
عُونَ كُفَّاراً  النَّسَمَةَ لَوْ أَحْبَبْتُ أنَْ أرُييَ النَّاسَ مِيَّا عَلَّمَنِي رَسُولُ اللََّّي ص مينَ الْْيََتي وَ الْعَجَائيبي لَكَانوُا  يَ رْجي

Then it stood from being in front of Amir Al-Momineenasws. Heasws said to me: ‘What are you 
astounded from? Is this more astounding that the sun, or the spring, or the stars or rest of 
that? By the Oneazwj Who Split the seed and Formed the person! If Iasws love to show the 
people, from what Rasool-Allahsaww has taught measws, from the Signs and the miracles and 
the wonders, they would be returning to be Kafirs’.  

نْ ليَْلَتِي فَ وَا يَّةي فَ ركَيبْتُ مي نييَن ع إيلََ مُسْتَقَر يهي وَ وَجَّهَنِي إيلََ الْقَاديسي يَّ ثَُُّ رَجَعَ أمَييُر الْمُؤْمي عْتُ النَّاسَ يَ قُولُونَ افْتَََسَ ةَ قَ بْلَ أَنْ فَ يْتُ الْقَاديسي قاَمَةَ فَسَمي يقُييمَ الْمُؤَذ ينُ الْْي
نَانًَّ السَّبُعُ  ثْلَ أطَْراَفي الَِْصَابيعي وَ إينّ ي  -فََتََ يْتُهُ فييمَنْ أتَََهُ يَ نْظرُُ إيليَْهي  سي إيلََ الْكُوفَةي إيلََ أمَييري  تَُْمَلُ رأَْسُهُ   عَلَى بَِبيهي فَمَا تَ رَكَ الَِْسَدُ إيلََّ رأَْسَهُ وَ بَ عْضَ أعَْضَائيهي مي
 الْمُؤْمينييَن ع

Then Amir Al-Momineenasws returned to hisasws dwelling and sent me to Al-Qadisiya. I rode 
the same night and arrived at Al-Qadisiya before the Muezzin had proclaimed the Iqaamah. I 
heard the people saying, ‘Sinan had fallen prey to the lion’. I went to him among the ones 
who went to look at him, and (saw that) the lion had not left anything except his head and 
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part of his limbs like the ends of the fingers, and I was at his door to carry his head to Al-Kufa 
to Amir Al-Momineenasws.  

نييَن ع وَ السَّبُعي فَجَعَلَ النَّاسُ ي َ  ثْتُ النَّاسَ مَا كَانَ مينْ حَدييثي أمَييري الْمُؤْمي باً فَحَدَّ نييَن وَ يَسْتَشْفُونَ بيهي تَبَََّكُونَ بي فَ بَقييتُ مُتَعَج ي  تَُاَبي تََْتي قَدَمَيْ أمَييري الْمُؤْمي

I remained astounded. The people narrated what had happened from the Hadeeth of Amir 
Al-Momineenasws and the lion. The people went on to take the soil from under the feet of 
Amir Al-Momineenasws to be Blessed and to be healed by it.  

رَ النَّاسي مَا أَحَبَّنَا رَجُلٌ فَدَخَلَ النَّارَ وَ مَا أبَْ غَضَنَا رَجُلٌ  فَ قَامَ خَطييباً فَحَميدَ  مُ بَيْنَ فَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ مَعَاشي يمُ الْْنََّةي وَ النَّاري أقَْسي دَخَلَ الْْنََّةَ وَ أنَََّ قَسي
اَلًَ الْْنََّةي وَ النَّاري هَذيهي إيلََ الْْنََّةي يَيَين  اً وَ هَذيهي إيلََ النَّاري شِي

Heasws stood to address. Heasws praised Allahazwj and extolled upon Himazwj, then said: ‘O 
community of people! No man will love usasws and (end up to) enter the Fire, and no man will 
hate usasws and (end up to) enter the Paradise, and Iasws am distributor of the Paradise and the 
Fire. Iasws shall apportion between the Paradise and the Fire, this one right to the Paradise, 
and this one left to the Fire.  

هََنَّمَ يَ وْمَ الْقييَامَةي هَذَا لِي وَ هَذَا لَكي حَتََّّ  يُ كَالْبََْقي أقَُولُ لْي راَ يعَتِي عَلَى الص ي  ابيقي وَ كَالْْوََادي السَّ  الْْاَطيفي وَ الرَّاعيدي الْعَاصيفي وَ كَالطَّيْري الْمُسْريعي   تََُوزَ شي

Iasws shall say to Hell on the Day of Qiyamah: ‘This is for measws and this one is for you’, until 
myasws Shias cross over the Bridge like the bolt of lightning and the stormy thunder, and like 
the quick bird, and like the winning horse!’ 

داً وَ هُمْ يَ قُولُونَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي فَضَّلَكَ عَلَى كَثييرٍ  مْ عُنُقاً وَاحي جَْْعيهي  خَلْقيهي   مينْ فَ قَامَ النَّاسُ إيليَْهي بِيَ

The people stood up to himasws in their entirety as one neck, and they were saying, ‘The Praise 
is for Allahazwj Who Graced youasws over most of Hisazwj creatures’.  

نييَن ع هَذيهي الْْيةََ  ُ وَ نيعْمَ الْوكَييلُ فاَنْ قَلَبُوا بينيعْمَةٍ الَّذيينَ قالَ لَْمُُ النَّاسُ إينَّ النَّاسَ قَدْ جََْعُوا لَكُمْ فاَخْشَوْهُمْ فَزادَهُمْ إييَانًَّ وَ قالُوا حَسْبُنَ  قاَلَ ثَُُّ تَلََ أمَييُر الْمُؤْمي ا اللََّّ
ُ ذُو فَضْلٍ عَظييمٍ  مينَ اللََّّي وَ فَضْلٍ لََْ يََْسَسْهُمْ سُوءٌ وَ ات َّبَعُوا ريضْوانَ اللََّّي وَ   .اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Then Amir Al-Momineenasws recited this Verse: Those to whom the 
people said: ‘Surely the people have gathered against you, therefore fear them’; but this 
increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent 
Protector’ [3:173] So they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil 
touched them, and they pursued the Pleasure of Allah; and Allah is the Lord of Mighty Grace 
[3:174]’’.411 

ي ي بْني أَحََْدَ الْبَغْدَاديي ي عَنْ أَبِي الْفَضْلي بْني ََُّمَّدي بْني  -6
ي ٍ شف، كشف اليقين مينْ كيتَابي الَِْرْبعَييَن عَنْ عَلي

 عَنْ أَبِي نَصْري بْني إيسْفَنْدييََرَ عَنْ دَاوُدَ بْني  عَلي
يٍر عَنْ أبَي سُلَيْمَانَ الْعَسْقَلََنّي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني الَِْسَني الصَّ  ي ي بْني ََُّمَّدي بْني جُْْهُورٍ عَنْ أبَييهي عَنْ جَعْفَري بْني بَشي

 يهي عَنْ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ الْكَاظيمي ع قاَلَ:فَّاري عَنْ عَلي

                                                      
411 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 111 H 5 
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ةَ فإَيذَا هُوَ بيدُرَّاجٍ ي َ  كََّ نييَن عَليي اً ع كَانَ يَسْعَى عَلَى الصَّفَا بِي نييَن ع فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكَ أيَ ُّهَا الدُّرَّاجُ عَلَى وَجْهي الَِْرْضي فَ وَقَعَ بِييزَ  تَدَرَّجُ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي اءي أمَييري الْمُؤْمي
 فَ قَالَ الدُّرَّاجُ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ 

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’, from Ali Bin Ahmad Al Baghdadi, from Abu Al Fazl Bin 
Muhammad Bin Ali, from Abu Nasr Bin Isfandar, from Dawood Bin Suleyman Al Asqalany, from Muhammad Bin 
Al-Hassan Al Saffar, from Ali Bin Muhammad Bin Jamhour, from his father, from Ja’far Bin Bashir, from his father, 

‘From Musaasws Bin Ja’farasws Al-Kazimasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws was performing 
Sa’ee upon Al-Safa at Makkah, and there heasws saw a hedgehog creeping upon the surface of 
the earth. It fell facing Amir Al-Momineenasws. Heasws said: ‘The greetings be unto you, O 
hedgehog!’ The hedgehog said, ‘And upon youasws be the greetings, and Mercy of Allahazwj and 
Hisazwj Blessings, O Amir Al-Momineenasws!’ 

 مُذْ كَذَا وَ كَذَا عَامٍ أُسَب يحُ اللَََّّ وَ أقَُد يسُهُ وَ أمََُ يدُهُ  فِي هَذَا الْمَكَاني لَهُ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع أيَ ُّهَا الدُّرَّاجُ مَا تَصْنَعُ فِي هَذَا الْمَكَاني فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن إينّ ي  فَ قَالَ 
 وَ أعَْبُدُهُ حَقَّ عيبَادَتيهي 

Amir Al-Momineenasws said: ‘O you hedgehog! What are you doing in this place?’ It said, ‘O 
Amir Al-Momineenasws! I have been in this place since such and such year. I glorify Allahazwj 
and extol Hisazwj Holiness, and I praise Himasws and worship Himazwj as is the right of 
worshipping Himazwj’.  

نْ أيَْنَ  نييَن ع أيَ ُّهَا الدُّرَّاجُ إينَّهُ لَصَفاً نقَييٌّ لََ مَطْعَمَ فييهي وَ لََ مَشْرَبَ فَمي  بُ  لَكَ الْمَطْعَمُ وَ الْمَشْرَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

Amir Al Amir Al-Momineenasws said: ‘O hedgehog! It is (Al) Safa, pure (bare), there is neither 
any food in it nor any drink. So, from where is the food and the drink (coming) to you?’  

ََجَابهَُ الدُّرَّاجُ وَ هُوَ يَ قُولُ وَ قَ راَبتَيكَ مينْ رَسُولي اللََّّي يََ أمَييَر الْمُؤْميني  يعَتيكَ وَ َّيُ فَ ََشْبَعُ وَ إيذَا عَطيشْتُ دَعَوْتُ اللَََّّ عَلَى يَن إينّ ي كُلَّمَا جُعْتُ دَعَوْتُ اللَََّّ ليشي ب ييكَ فَ
ََرْوَى يكَ فَ يكَ وَ مُنْتَقيصي  .مُبْغيضي

The hedgehog replied and it said, ‘By yourasws kinship from Rasool-Allahsaww, O Amir Al-
Momineenasws! Every time I come to supplicate to Allahazwj for yourasws Shias and the ones who 
love youasws, I get satiated, and when I am thirsty, I supplicate to Allahazwj against yourasws 
haters and ones derogating youasws, so I get saturated’’.412 

يٍ  الْعَلَوييي شف، كشف  -7
يمَ بْني عَلي ي ي بْني ََُّمَّدي بْني عَنْ أَحََْدَ بْني طاَهيرٍ السُّوريي ي عَني الَِْسَني بْني عَ  اليقين مينْ كيتَابي الَِْرْبعَييَن عَنْ إيبْ راَهي

بْدي الْوَهَّابي عَنْ عَلي
يمَ عَني الَِْشْعَثي بْني مُرَّةَ عَني اللَّيْثيي ي عَنْ  ريي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني سَلَمَ إيبْ راَهي ةَ الْمُنْتَجَى عَنْ سَفَارَةَ بْني اصميد سَعييدٍ عَنْ هيلََلي بْني كَيْسَانَ عَني الطَّي يبي الْقَوَاصي

رٍ قاَلَ: عَ الْكُوفَةي فَ قَالَ يْنَ يَدَيْ مَوْلََنََّ أمَييري الْمُؤْمي كُنْتُ بَ   الْبَغْدَاديي ي عَني ابْني حَرييزٍ عَنْ أَبِي الْفَتْحي الْمَغَازيلِي ي عَنْ عَمَّاري بْني يََسي نييَن ع وَ إيذَا بيصَوْتٍ قَدْ أَخَذَ جَامي
ئْتُهُ بيذيي الْفَقَاري  َعْمَاري فَجي ارُ ائْتي بيذيي الْفَقَاري الْبَاتيري ليَْ ارُ وَ امْنَعي الرَّجُلَ عَنْ  يََ عَمَّ  لََمَةي هَذيهي الْمَرْأةَي فإَيني انْ تَهَى وَ إيلََّ مَنَعْتُهُ بيذيي الْفَقَاري ظُ فَ قَالَ اخْرجُْ يََ عَمَّ

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’ – From Ibrahim Bin Ali Al Alaqy, from Ahmad Bin Tahir 
Al Sowry, from Al-Hassan Bin Abdul Wahhab, from Ali Bin Muhammad Bin Ibrahim, from Al Ash’as Bin Muraah, 
from Al Laysi, from Saeed, from Hilal Bin Kaysan, from Al Tayyib Al Qawasiry, from Abdullah Bin Salamah Al 
Muntajy, from Safara Bin Asmeed Al Baghdadi, from Ibn Hareez, from Abu Al Fat’h Al Maghazily,  
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‘From Ammar Bin Yasserra having said, ‘I was in front of our Masterasws Amir Al-Momineenasws, 
and there was a voice which had seized the central Masjid of Al-Kufa. Heasws said: ‘O Ammarra! 
Bring Zulfiqar (sword), the terminator of the lifespan(s)!’ I came to himasws with Zulfiqar. Heasws 
said: ‘Go out, O Ammarra, and prevent the man from oppressing this woman. Either he desists 
or else prevent him with Zulfiqar!’ 

 تَ قُولُ الْْمََلُ لِي وَ الرَّجُلُ يَ قُولُ الْْمََلُ لِي قاَلَ فَخَرَجْتُ وَ إيذَا أَنََّ بيرَجُلٍ وَ امْرأَةٍَ قَدْ تَ عَلَّقُوا بيزيمَامي جََْلٍ وَ الْمَرْأةَُ 

He (Ammarra) said, ‘Ira went out and there I was with a man and a woman who were holding 
on to the reins of the camel, and the woman was saying, ‘The camel is mine!’ And the man 
was saying, ‘The camel is mine!’  

نييَن يَ نْهَاكَ عَنْ ظلُْمي هَذيهي  لُ يَدَهُ مينْ ديمَاءي الْمُسْليمييَن الَّذي فَ قُلْتُ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي لْبَصْرَةي وَ يرُييدُ أنَْ يََْخُذَ الْمَرْأةَي فَ قَالَ يَشْتَغيلُ عَلييٌّ بيشُغلُيهي وَ يَ غْسي ينَ قَ تَلَهُمْ بِي
 جَْلَيي وَ يَدْفَ عَهُ إيلََ هَذيهي الْمَرْأةَي الْكَاذيبةَي 

I said, ‘Amir Al-Momineenasws forbids you from oppressing this woman!’ He said, ‘Heasws is pre-
occupying with me with hisasws pre-occupation while heasws washes hisasws hands from the 
blood of the Muslims, those heasws killed at Al-Basra, and heasws wants to take my camel and 
hand it to this lying woman?’ 

َ مَوْلََيَ فإَيذَا بيهي قَدْ خَرجََ وَ لَََ  الْغَضَبُ فِي وَجْهي  ُ عَنْهُ فَ رَجَعْتُ لَُِخْبَي يَ اللََّّ ارٌ رَضي  خَل ي جََْلَ الْمَرْأةَي فَ قَالَ هُوَ لِي فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن هي وَ قاَلَ وَيْ لَكَ فَ قَالَ عَمَّ
 ع كَذَبْتَ يََ لَعيينُ 

Ammarra, may Allahazwj be Pleased with himra, said, ‘I returned to inform myra Master, and 
heasws had already come out and the appearance of anger was in hisasws face, and heasws said: 
‘Woe be unto you! Free the camel of the woman’. He said, ‘It is mine’. Amir Al-Momineenasws 
said: ‘You are lying, O accursed!’ 

دُ الَّذيي لََ يُكَذ يبهُُ أَحَدٌ مينَ الْكُوفَةي فَ قَ  دَ شَاهي قاَلَ فَمَنْ يَشْهَدُ أنََّهُ ليلْمَرْأةَي يََ عَلييُّ فَ قَالَ الشَّاهي  أةَي دٌ وَ كَانَ صَاديقاً سَلَّمْتُهُ إيلََ الْمَرْ الَ الرَّجُلُ إيذَا شَهي

He said, ‘So, who will testify for the woman, O Aliasws?’ Heasws said: ‘The testifier is the one 
whom no one from Al-Kufa can deny’. Then man said, ‘When the witness testifies, and he was 
truthful, I will submit it to the woman’.  

ي ييَن أنَََّ لْيَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع تَ  نييَن وَ خَيْرَ الْوَصي يحٍ يََ أمَييَر الْمُؤْمي ذيهي الْمَرْأةَي مُنْذُ بيضْعَ عَشَرَ سَنَةً فَ قَالَ عَلييٌّ ع خُذيي كَلَّمْ أيَ ُّهَا الْْمََلُ ليمَنْ أنَْتَ فَ قَالَ بيليسَانٍ فَصي
 .جَْلََكي وَ عَارَضَ الرَّجُلَ بيضَرْبةٍَ قَسَمَهُ نيصْفَيْني 

Aliasws said: ‘Speak, O you camel! Who do you belong to?’ It said in an eloquent tongue, ‘O 
Amir Al-Momineenasws and best of the successorsas! I have belonged to this woman for some 
ten years’. Aliasws said (to the woman): ‘Take your camel’, and heasws hit the man with a strike 
dividing him in two halves’’.413 

ي ي عَنْ ََُّ  -8 مي حَسَنٍ الِْقَْسَاسي دي بْني جَعْفَرٍ الْمُحَمَّديي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني وَهْبَانَ مَّ شف، كشف اليقين مينْ كيتَابي الشَّرييفي أَبِي يَ عْلَى ََُّمَّدي بْني شَرييفٍ أَبِي الْقَاسي
يٍ  الزَّعْفَراَنّي ي عَنْ أَحََْدَ بْني أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ أَبِي سُْيَْنَةَ عَ  الْْنََانّي ي عَنْ أَحََْدَ بْني 

يٍ  أَبِي دُجَانةََ عَني الَِْسَني بْني عَلي
يُ عَني الَِْسَني بْني عَلي ي ي بْني عَبْدي اللََّّي الْْيََّا

نْ عَلي
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يٍر عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:الَِْسَديي ي عَنْ أَبِي بَ  يٍ  ع فََقَْ بَلَ إيليَْهي النَّاسُ فَ قَالُوا يََ أمَي  صي
َنَّ فِي مُدَّ الْفُراَتُ عينْدكَُمْ عَلَى عَهْدي عَلي نييَن نََْنُ نََاَفُ الْغَرَقَ لِي يَر الْمُؤْمي

ثْلُهُ وَ  َتْ جَنْبَتَاهُ فاَللَََّّ اللَََّّ  الْفُراَتي قَدْ جَاءَ مينَ الْمَاءي مَا لََْ يُ رَ مي ََ  قَدي امْتَ

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the book ‘Al Shareef’ – Abu Ya’la Muhammad Bin Shareef Abu Al Qasim 
Hassan Al Aqsasy, from Muhammad Bin Muhammad Bin Ja’far Al Muhammadi, from Muhammad Bin Wahab Al 
Hanany, from Ahmad Bin Abu Dujanah, from Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from 
Abu Sumeynah, from Ali Bin Abdullah Al Khayyat, from Al-Hassan Bin Ali Al Asadi, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘The Euphrates had overflowed with you all in the era of 
Aliasws. Then people came to himasws and they said, ‘O Amir Al-Momineenasws! We fear the 
drowning because in the Euphrates has come the (amount of) water what we have not seen 
the like of it, and its banks are full, so Allahazwj, Allahazwj!’ 

دي سَقييفٍ  سَْجي اَلًَ فَمَرَّ بِي تَفَتَ إيليَْهي مُغْضَباً فَ قَالَ صَعَّارُ الْْدُُودي لئََّامُ الْْدُُودي فَ غَمَزَهُ بَ عْضُ شُبَّانَّييمْ فاَلْ  فَ ركَيبَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ النَّاسُ مَعَهُ وَ حَوْلَهُ يَيَيناً وَ شِي
 ثََوُدَ مَنْ يَشْتََيي مينِ ي هَؤُلََءي الَِْعْبُدَ  بقَييَّةُ 

Amir Al-Momineenasws rode, and the people were with himasws and around himasws right and 
left. Heasws passed by Masjid Saqeef, and one of their youths winked at himasws. Heasws turned 
angrily towards him and said: ‘Sideways inclination of the cheeks would be blamed the new 
spot of Samood! Who will buy from measws these servants?’ (a metaphor) 

ُهُمْ فَ قَالُوا لَهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن إينَّ هَؤُلََءي  ذْنََّ بِييمْ فَ وَ اللََّّي  فَ قَامَ إيليَْهي مَشَايَي ذََا لَكَاريهييَن وَ مَا مينَّا أَحَدٌ يَ رْضَى هَذَا شُبَّانٌ لََ يَ عْقيلُونَ مَا هُمْ فييهي فَلََ تُ ؤَاخي  إينْ كُنَّا لْي
ُ عَنْكَ   الْكَلََمَ لَكَ فاَعْفُ عَنَّا عَفَا اللََّّ

Their elders stood up to himasws and they said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! These are 
youths, there don’t understand what they are indulging in, so do not seize us due to them. 
We were always disliking this, and there is no one from us who agrees with this talk (which 
hurts youasws). So, pardon us, may Allahazwj Pardon youasws’.  

يزاَبٍ وَ بَِلُوعَةٍ إيلََ  قاَلَ فَكََنََّهُ اسْتَحْيَا فَ قَالَ لَسْتُ أعَْفُو عَنْكُمْ  عَ حَتََّّ تَُهَْديمُوا مََْليسَكُمْ وَ كُلَّ كُوَّةٍ وَ مي طَرييقي الْمُسْليمييَن فإَينَّ هَذَا أذًَى  إيلََّ عَلَى أَنْ لََ أرَْجي
 ينَ ليلْمُسْليمي 

Heasws said as if heasws was embarrassed. Heasws said: ‘Iasws will not pardon you all except upon 
a condition that Iasws will not return except Iasws will demolish your gatherings and every niche, 
gutter, and cesspool to the path of the Muslims, for this is harmful to the Muslims’.  

يعَ مَا أمََرَ بيهي حَتََّّ انْ تَهَى هي فَ وَقَفَ وَ النَّاسُ يَ نْظرُُونَ فَ تَكَلَّمَ إيلََ الْفُراَتي وَ هُ  فَ قَالُوا نََْنُ نَ فْعَلُ ذَليكَ فَمَضَى وَ تَ ركََهُمْ فَكَسَرُوا مََْليسَهُمْ وَ جْيَ مَْوَاجي وَ يَ زْخَرُ بِي
لْعيبَْاَنييَّةي كَلََماً فَ نَقَصَ الْفُراَتُ ذيراَعاً فَ قَالَ حَسْبُكُمْ   قاَلُوا زيدْنََّ  بِي

They said, ‘We shall do that’. Heasws went and left them. They broke their gatherings and 
entirety of what heasws had ordered with until heasws ended up to Euphrates and it was 
turbulent with its waves. Heasws paused and the people were awaiting. Heasws spoke a phrase 
in Hebrew. The Euphrates reduced by a cubit. Heasws said: ‘Does it suffice you all?’ They said, 
‘Increase for us’.  

نييَن عُريضَتْ  لِيْيتَاني فاَغيرَةً أفَْ وَاهَهَا فَ قَالَتْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي يبٍ كَانَ مَعَهُ فإَيذَا بِي  مَاهييَ وَ الز يمَّارَ يْنَا فَ قَبيلْنَاهَا مَا خَلََ الْيْر ييَّ وَ الْمَارْ وَلََيَ تُكَ عَلَ فَضَرَبهَُ بيقَضي
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Heasws struck it with a stick which was with himasws, and there was a whale which had opened 
its mouth and it said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Yourasws Wilayah was presented to us and we 
accepted it apart from the catfish, and the sturgeon, and the cornet fish’. 

نْهُمُ الْ  نْهُمْ بَ ر اً كَانَ مي ا تَ فَرَّقُوا مينَ الْمَائيدَةي فَمَنْ كَانَ أَخَذَ مي َِْراً كَانَ الْيْر ييُّ وَ الْمَارْمَاهيي وَ الز ي قيرَدَةُ وَ الْْنََازييرُ وَ مَنْ أَ فَ قَالَ ع إينَّ بَنِي إيسْراَئييلَ لَمَّ نْهُمْ   مَّارُ خَذَ مي

Heasws said: ‘When the children of Israel separated from the table, the one from them who 
took to the land became the monkeys and the pigs, and the ones from them who took to the 
sea became the catfish, and the sturgeon, and the cornet fish’.  

اَ الْمَاءُ وَ قَدْ أُحْبيسَتي  ثَُُّ  ثْلَهَا قَطُّ جَاءَ بِي  الْيْسْرُ مينْ عيظَميهَا وَ كيبََيهَا فَ قَالَ هَذيهي رُمَّانةٌَ مينْ رُمَّاني الْْنََّةي  أقَْ بَلَ النَّاسُ عَلَيْهي فَ قَالُوا هَذيهي رُمَّانةٌَ مَا رأَيَْ نَا مي

Then the people faced towards him and they said, ‘This here is a pomegranate, we have not 
seen the like of it, at all. The water (flood) came, and the bridge withheld it due to its largeness 
and big size’. Heasws said: ‘This is a pomegranate from the pomegranates of the Paradise’.  

لر ي  نْهَا شَيْ فَدَعَا بِي لْكُوفَةي إيلََّ دَخَلَهُ مي ََخْرَجُوهَا فَمَا بقَييَ بَ يْتٌ بِي لِيْبَالي فَ  ءٌ.جَالي بِي

Heasws called for the men for some rope, and they extracted it (from the water), and there did 
not remain any house in Al-Kufa except something from it had entered it’’.414 

ي ي عَنْ عَلي  -9 نَانٍ ي ي بْ شف، كشف اليقين مينَ الْكيتَابي الْمُتَقَد يمي عَنْ ََُّمَّدي بْني جَعْفَرٍ عَني الَِْسَني بْني جَعْفَرٍ الْقُرَشي عَنْ  ني ََُّمَّدي بْني الْمُغييرةَي عَني الَِْسَني بْني سي
رٍ قَ  ني حَُيَْدٍ عَنْ حُكَّامي بْني سَلَمٍ عَنْ شُعْبَةَ عَنْ قَ تَادَةَ عَني الَِْسَني يوُسُفَ بْني حََْدَانَ عَنْ ََُّمَّدي بْ  نييَن ع فِي بَ عْضي  الَ:عَنْ عَمَّاري بْني يََسي تبَيعْتُ أمَييَر الْمُؤْمي

نييَن وَ وُلْدُهُ الَِْ طرُقُاَتي الْمَديينَةي فإَيذَا أنَََّ بيذيئْبٍ أدَْرعََ أزََبَّ قَدْ أقَْ بَلَ يُ هَرْويلُ حَتََّّ   سَنُ وَ الُِْسَيْنُ ع أتََى الْمَكَانَ الَّذيي فييهي أمَييُر الْمُؤْمي

(The book) ‘Kashf Al Yaqeen’, from the preceding book, from Muhammad Bin Ja’far, from Al-Hassan Bin Ja’far al 
Qurshy, from Ali Bin Muhammad Bin Al Mugheira, from Al-Hassan Bin Sinan, from Yusuf Bin Hamdan, from 
Muhammad Bin Humeyd, from Hukkam Bin Salam, from Shu’ba, from Qatadah, from Al-Hassan,  

‘From Ammar Bin Yasserra having said, ‘I followed Amir Al-Momineenasws in one of the streets 
of Al-Medina, and there I was with a wolf, black head and white body, shaggy, having come 
sprinting until it came to the place in which was Amir Al-Momineenasws and hisasws sonsasws Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws.  

يْهي عَلَى الَِْرْضي وَ يوُميئُ بييَديهي إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَ قَالَ عَلييٌّ ع  َدَّ ُ ليسَانَ الذ يئْبي اللَّهُمَّ أطَْليقْ فَجَعَلَ الذ يئْبُ يَ عْفيرُ بِي ََطْلَقَ اللََّّ   ليسَانَ الذ يئْبي فَ يُكَل يمَنِي فَ

The wolf went on to places its cheeks on the ground and gesturing with its hands to Amir Al-
Momineenasws. Aliasws said: ‘O Allahazwj! Free the tongue of the wolf so it can speak to measws’. 
So, Allahazwj Freed the tongue of the wolf.  

جَّاري الْكَفَرَةي قاَلَ وَ أيَْنَ ترُييدُ قاَلَ عَلَيْكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ مينْ أيَْنَ أقَْ بَلْتَ قاَلَ مينْ بَ لَدي الْفُ فإَيذَا الذ يئْبُ يَ قُولُ بيليسَانٍ طلَْقٍ ذَلْقٍ السَّلََمُ 
َدْخُلَ فِي بَ يْعَتيكَ مَرَّةً أُ   خْرَىبَ لَدَ الِْنَبْييَاءي الْبََرََةي قاَلَ وَ فييمَا ذَا قاَلَ لِي
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Then the wolf spoke saying by a free eloquent tongue, ‘The greeting be unto youasws, O Amir 
Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘And upon you be the greeting! Where are you from?’ It said, 
‘From a city of immoral Kafirs’. Heasws said: ‘And where are you intending (to go to)?’ It said, 
‘City of the righteous of Prophetas’. Heasws said: ‘And what is that regarding?’ It said, ‘To enter 
into yourasws allegiance once again’.  

بَ بَنِي إيسْراَئي  اجْتَميعُوا فاَجْتَمَعْنَا إيلََ ثنَييَّةٍ مينْ قاَلَ كََنََّكُمْ قَدْ بَِيَ عْتُمُونََّ قاَلَ صَاَ  بينَا صَائيحٌ مينَ السَّمَاءي أنَي  رَ فييهَا أعَْلََمٌ بييضٌ وَ راَيََتٌ خُضْرٌ وَ نُصي يلَ فَ نُشي
نْهَا الْقُلُوبُ وَ  لَ مي نْبٌََ مينْ ذَهَبٍ أَحََْرَ وَ عَلََ عَلَيْهي جَبَْئَييلُ ع فَخَطَبَ خُطْبَةً بلَييغَةً وَجي نْهَاأَ  فييهَا مي  الْعُيُونَ  بْكَى مي

Heasws said: ‘It is as if you had pledged allegiance to usasws’. It said, ‘A shouter had shouted at 
us from the sky, ‘Gather together!’ So, we gathered to a hilly road of the children of Israel. 
We installed white flags therein and green flags, and we installed a pulpit of red gold therein, 
and Jibraeelas went on top of it. Heas addressed a far-reaching sermon and the hearts were 
fearful from it and the eyes cried from it.  

َ عَزَّ وَ  ََجَابهَُ وَ اسْتَخْلَفَ عَلَى عيبَاديهي مينْ بَ عْديهي عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع ثَُُّ قاَلَ يََ مَعْشَرَ الْوُحُوشي إينَّ اللََّّ عْنَا  وَ أمََركَُمْ  جَلَّ قَدْ دَعَا ََُّمَّداً فَ أنَْ تُ بَاييعُوهُ فَ قَالُوا سْيَ
 وَ أطََعْنَا مَا خَلََ الذ يئْبَ فإَينَّهُ جَحَدَ حَقَّكَ وَ أنَْكَرَ مَعْريفَ تَكَ 

Then heas (Jibraeelas) said: ‘O community of beasts! Allahazwj Mighty and Majestic Called 
Muhammadsaww so hesaww answered Himazwj and appointed Aliasws Bin Abu Talibasws upon 
Hisazwj servants from after himsaww and ordered you all to follow himsaww!’ They said, ‘We hear, 
and we obey’, apart from the wolf, for it rejected yourasws right and denied yourasws 
recognition’.  

نْسي أَ  نَ الْْي نَ الْيْن ي وَ لََ مي  كَيْفَ تَكُونُ شَرييفاً وَ أنَْتَ ذيئْبٌ قاَلَ شَرييفٌ قاَلَ وَ  نََّ ذيئْبٌ شَرييفٌ فَ قَالَ عَلييٌّ ع وَيَُْكَ أيَ ُّهَا الذ يئْبُ كََنََّكَ مينَ الْيْن ي فَ قَالَ مَا أَنََّ مي
يعَتيكَ وَ أَخْبَََنّي أَبِي أَنّ ي مينْ وُلْدي ذَليكَ الذ يئْبي الَّذيي اصْطاَدَهُ أوَْلََدُ يَ عْقُوبَ فَ قَا َنّ ي مينْ شي  .لَِْمْسي وَ إينَّهُ مُتَّهَمٌ لُوا هَذَا أَكَلَ أَخَانََّ بِي لِي

Aliasws said: ‘Woe be unto you, O you wolf! It is as if you are from the Jinn!’ It said, ‘I am neither 
from the Jinn nor from the human beings. I am a noble wolf’. Heasws said: ‘And how can you 
happen to be noble and you are a wolf?’ It said, ‘Noble before I am from yourasws Shias, and 
my father informed me that I am from the children of that wolf who preyed upon the children 
of Yaqoubas. They had said, ‘This one devoured our brotheras, and it is to blame’’.415  

يُّ فِي كيتَ  -10 يَةي أذَْرَبييجَانَ قَدي  كَانَ رَجُلٌ عَلَى  ابي خَصَائيصي الِْئَيمَّةي بِييسْنَاديهي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح ذكََرَ الرَّضي عَهْدي عُمَرَ وَ لَهُ إيبيلٌ بينَاحي
نْهَا فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ فَ  للََّّي تَ عَالََ فَ قَالَ الرَّ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهي فَشَكَا إيليَْهي مَا نََّلهَُ وَ أنََّ مَعَاشَهُ كَانَ مي جُلُ مَا زيلْتُ أدَْعُو اللَََّّ وَ أتََ وَسَّلُ إيليَْهي وَ كُلَّمَا قَ ربُْتُ اسْتَغيثْ بِي

نْهَا حََلََتْ عَلَيَّ   مي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Razy mentioned in the book ‘Khasaais’, by his chain from Ibn Abbas 
having said,  

‘There was a man in the era of Umar there was a camel for him in an area of Azarbaijan which 
had been difficult upon him. He complained to him of what he had faced and his livelihood 
from it. He said to him, ‘Go and cry for help to Allahazwj the Exalted’. The man said, ‘I did not 
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cease to supplicate to Allahazwj and the means to Himazwj, and every time I went near it, it 
attacked upon me.  

نْ عُمَرَ أمَييري الْمُؤْمينييَن إيلََ مَرَدَةي الْيْن ي وَ الشَّ  ََخَ فَكَتَبَ لَهُ عُمَرُ رُقْ عَةً فييهَا مي يَ لَهُ فَ ذَ الرَّجُلُ الرُّقْ عَةَ وَ مَضَى فَ قَالَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ يَاطييني أنَْ يُذَل يلُوا هَذيهي الْمَوَاشي
اَ كَانَ فَ قَالَ ع وَ الَّذيي ََخْبََتْهُُ بِي لْْيَْبَةي مَ فَ لَقَ الِْبََّةَ وَ بَ رأََ النَّسَ  عَبَّاسٍ فاَغْتَمَمْتُ شَدييداً فَ لَقييتُ عَليي اً ع فَ  ةَ ليََعُودَنَّ بِي

Umar wrote out a note for him wherein was, ‘From Umar, commander of the faithful to the 
rebellion Jinn and Satansla. Subdue the beast to him’. The man took the note and went. 
Abdullah Bin Abbas said, ‘I was saddened severely, so I met Aliasws and informed himasws of 
what had happened. Heasws said: ‘By the Oneazwj Who Split the seed and Formed the person! 
He will be returning with the disappointment’.   

لرَّجُلي قَدْ وَافََّ وَ فِي جَبْهَتيهي شَ كُلَّ مَ   فَ هَدَأَ مَا بِي وَ طاَلَتْ عَلَيَّ شُقَّتِي وَ جَعَلْتُ أرَْقُبُ  ةٌ تَكَادُ الْيَدُ تَدْخُلُ فييهَانْ جَاءَ مينْ أهَْلي الْيْبَالي فإَيذَا أنَََّ بِي ا رأَيَْ تُهُ  جَّ فَ لَمَّ
 بَِدَرْتُ إيليَْهي فَ قُلْتُ مَا وَراَكَ 

So, it calmed me, and my desires prolonged upon me, and I went expecting all the ones who 
came from the people of the mountains. There I was with a man who had arrived and there 
was an injury in his forehead, the hand could almost enter into it. When I saw him, I rushed 
towards him and said, ‘What is behind you?’  

نْهَا فَ هَالَنِي أمَْرُهَا وَ لََْ  لرُّقْ عَةي فَحَمَلَ عَلَيَّ عَدَدٌ مي عي وَ رَمَيْتُ بِي رْتُ إيلََ الْمَوْضي لْتُ اللَّهُمَّ لَسْتُ فَ رََََّتْنِي أَحَدُهَا فِي وَجْهيي فَ قُ  يَكُنْ لِي قُ وَّةٌ فَجَ فَ قَالَ إينّ ي صي
ي فَحَمَلَنِي وَ لَسْتُ   لُ فَ لَمْ أزََلْ أتََ عَالََُ حَتََّّ صَلَحْتُ وَ هَذَا الِْثََ رُ فِي وَجْهيي أعَْقي اكْفينييهَا وَ كُلُّهَا تَشُدُّ عَلَيَّ وَ ترُييدُ قَ تْليي فَانْصَرَفَتْ عَنِ ي فَسَقَطْتُ فَجَاءَ أَخي

He said, ‘I went to the place and threw the note, but a number of them attacked upon me, 
and its matter terrified me, and there did not happen to be the strength for me, so I sat down. 
One of them speared me in my forehead. I said, ‘O Allahazwj! Shroud it and all of them being 
severe unto me and want to kill me!’ It went away from me and fell down. My brother came 
and carried me away, and I didn’t mind. I did not cease to be treated until I was healthy, and 
this is the impact in my face’.  

رْ إيلََ عُمَرَ وَ أعَْليمْهُ فَ  اَ كَانَ فَ زَبَ رَهُ فَ قُلْتُ لَهُ صي ََخْبََهَُ بِي ََخْرَجَهُ عَنْهُ فَ قَالَ لَهُ كَذَبْتَ لََْ تَ  صَارَ إيليَْهي وَ عينْدَهُ نَ فَرٌ فَ  ذْهَبْ بيكيتَابِي فَحَلَفَ الرَّجُلُ لَقَدْ فَ عَلَ فَ

I said to him, ‘Go to Umar and let him know’. He came to him and there were a number of 
people in his presence. He informed him of what had happened, and he rebuked him and said 
to him, ‘You are lying! You did not go with my letter (note)’. The man swore on oath that he 
had done so, but he expelled him from him.  

نييَن عقاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَمَ  عي الَّذيي هييَ فييهي فَ قُلي فَ تَبَسَّمَ ثَُُّ قاَلَ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى الرَّجُلي فَ قَالَ لَهُ إيذَا ا -ضَيْتُ بيهي إيلََ أمَييري الْمُؤْمي نْصَرَفْتَ إيلََ الْمَوْضي
هُ إيليَْكَ بينَبيي يكَ نَبي ي الرَّ  اللَّهُمَّ ذَل يلْ لِي صُعُوبَ تَهَا وَ اكْفينِي شَرَّهَا فإَينَّكَ الْكَافِي الْمُعَافِي وَ  عيلْمٍ عَلَى الْعالَميينَ  عَلى حََْةي وَ أهَْلي بَ يْتيهي الَّذيينَ اخْتََْتَُهَمُْ اللَّهُمَّ إينّ ي أتََ وَجَّ

 -الْغَاليبُ الْقَاهيرُ 

Ibn Abbas said, ‘I went with him to Amir Al-Momineenasws. Heasws smiled, then said: ‘Did Iasws 
not tell you?’ Then heasws turned to the man and said to him: ‘When you go to the place which 
it is in, then say, ‘O Allahazwj! I divert to Youazwj by Yourazwj Prophetsaww, Prophetsaww of Mercy, 
and Peopleasws of the Household, those Youazwj have Chosen based upon knowledge, over the 
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worlds. O Allahazwj! Subdue to me its difficulty and Suffice me from its evil, for Youazwj are the 
Sufficer, the Pardoner, the Overcomer, the Subduer!’ 

اَ إيلََ أمَي قاَلَ فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ راَجي  نَ الْمَالي قَدْ حََلََهَا مينْ أثََْاَنَّي نْ قاَبيلٍ قَديمَ الرَّجُلُ وَ مَعَهُ جُْْلَةٌ مي ا كَانَ مي نييَن ع وَ صَارَ إيليَْهي وَ أنَََّ مَعَهُ فَ قَالَ ع يري عاً فَ لَمَّ  الْمُؤْمي
كَُ فَ قَالَ الرَّجُلُ يََ أمَييَر الْمُؤْ  نّي أوَْ أُخْبَي نّي تَُْبَي نييَن بَلْ تَُْبَي  مي

He (Ibn Abbas) said, ‘The man left returning. When it was from the next day, the man arrived 
and with him was the total of his wealth having carried it, of its price, to Amir Al-
Momineenasws, and came to himasws and I was with himasws. Heasws said: ‘Will you inform measws 
or shall Iasws inform you?’ The man said, ‘O Amir Al-Momineenasws! But youasws inform me’.  

يهَا وَاحي  ََخَذْتَ بينَوَاصي عَةً ذَلييلَةً فَ رْتَ إيليَْهَا فَجَاءَتْكَ وَ لََذَتْ بيكَ خَاضي دَةً قاَلَ كَََنّ ي بيكَ وَ قَدْ صي  دَةً وَاحي

Heasws said: ‘It is as if Iasws was with you and you had gone to it, and it came to you, and took 
shelter with you, humbled, disgraced. So, to seized it by its forelocks, one by one’.  

نييَن كَ  داً بَِرَكَ اللََُّّ فَ قَالَ الرَّجُلُ صَدَقْتَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي ئْتُكَ بيهي فَ قَالَ امْضي راَشي   لَكَ َنََّكَ كُنْتَ مَعيي هَكَذَا كَانَ فَ تَفَضَّلْ بيقَبُولي مَا جي

The man said, ‘Youasws speak the truth, O Amir Al-Momineenasws! It is as if youasws were with 
me. This is how it had happened, so please go ahead and accept what I have come to youasws 
with’. Heasws said: ‘Continue in righteous guidance, may Allahazwj Bless you!’ 

هُ ذَليكَ وَ انْصَرَفَ الرَّجُلُ وَ كَانَ  ءٌ مينْ مَالٍ أوَْ ني اسْتَصْعَبَ عَلَيْهي شَيْ يَُُجُّ كُلَّ سَنَةٍ وَ قَدْ أنََّْىَ اللََُّّ مَالَهُ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع كُلُّ مَ  وَ بَ لَغَ الَْْبََُ عُمَرَ فَ غَمَّ
عَاءي فإَينَّهُ يُكْفَى مِيَّا يََاَفُ الله ذََا الدُّ  . إينْ شَاءَ اللََُّّ أهَْلٍ أوَْ وَلَدٍ أوَْ أمَْرٍ فَ لْيَبْتَهيلْ إيلََ اللََّّي بِي

And the news reached Umar, and that saddened him, and the man left, and he used to 
perform Hajj every year and Allahazwj had Multiplied his wealth. Amir Al-Momineenasws said: 
‘Everyone something is difficult upon him, from either wealth, or family, or children, or any 
(other matter), then let him beseech to Allahazwj with this supplication, for he would be Suffice 
by Allahazwj from what he fears, if Allahazwj so Desires’’.416 

ريهي فَ بُوريكَ الرَّجُلُ فِي مَاليهي حَتََّّ ضَاقَ عَ  يُّ بِييسْنَاديهي قب، المناقب لَبن شهرآشوب أبَوُ الْعَزييزي كَاديشٌ الْعُكْبََي  ثْلَهُ وَ فِي آخي  .لَيْهي ريحَابُ بَ لَديهي مي

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Azeyr Kadish Al Ukbari, by his chain –  

‘Similar to it, and in its end, ‘The man was Blessed in his wealth to the extent that the expanse 
of his city was little to him’’.417 

ي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني خَ  -11
يٍر عَنْ جُذْعَانَ بْني أَبِي نَصْرٍ الْبََقْي يٍر عَنْ أَبِي عَبْدي اليدٍ عَنْ ََُّ يج، الْرائج و الْرائح الصَّفَّارُ عَنْ أَبِي بَصي نَانٍ عَنْ أَبِي بَصي مَّدي بْني سي

نَّا مَ  اللََّّي ع قاَلَ: لْكُوفَةي إيذْ أَحَاطَتْ بيهي الْيَهُودُ فَ قَالُوا أنَْتَ الَّذيي تَ زْعُمُ أنََّ الْيْر ييَّ مي خَ  عْشَرَ بَ يْنَمَا عَلييٌّ ع بِي  الْيَهُودي ثَُُّ مُسي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Saffar, from Abu Baseer, from Juz’an Bin Abu nasr Al Barqy, from 
Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullahasws having said: ‘While Aliasws was at Al-Kufa when the Jews surrounded 
himasws and they said, ‘Youasws are the one who claimed that the eel is from us, community of 
Jews then (when) we were morphed!’  

ثْ نَيْني وَ تَكَلَّمَ عَلَ  نْهَا عُوداً فَشَقَّهُ بِي  تَ فَلَ عَلَيْهي ثَُُّ رَمَى بيهي فِي الْفُرَاتي فإَيذَا الْيْر ييُّ يَتََاَكَبُ بَ عْضُهُ بيكَلََمٍ وَ  يْهي فَ قَالَ لَْمُْ نَ عَمْ ثَُُّ ضَرَبَ بييَديهي إيلََ الَِْرْضي فَ تَنَاوَلَ مي
ً.نَ نََْنُ طاَئيفَةٌ مينْ بَنِي إيسْراَئييلَ عُريضَتْ عَلَيْنَا وَلََيَ تُكُمْ فََبََ يْ  عَلَى بَ عْضٍ يَ قُولُونَ بيصَوْتٍ عَالٍ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع ر ييَ  ُ جي  ا أنَْ نَ قْبَلَهَا فَمَسَخَنَا اللََّّ

Heasws said to them: ‘Yes’. Then heasws struck with hisasws hand upon the ground and grabbed 
a piece of wood and split it into two and spoke with a phrase upon it and spat upon it. Then 
heasws threw it in the Euphrates, and there the eels were climbing upon each other saying in 
a loud voice to Amir Al-Momineenasws, ‘We are the group from the children of Israel. Yourasws 
Wilayah was presented to us, but we had refused to accept it, so Allahazwj Morphed us as 
eels’’.418 

راَبي جَاميعي الْكُوفَةي إيذْ قاَمَ بَيْنَ يدََيهْي أنََّهُ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع ذَاتَ يَ وْمٍ فِي َّيْ  حََْزَةَ الْعَلَوييُّ فِي فَضَائيلي الْكُوفَةي  قب، المناقب لَبن شهرآشوب عُمَرُ بْنُ  -12
فَْ عًى قَدْ لَقييَهُ فِي طَرييقيهي لييَلْتَقيمَهُ  اَ لِيَقَهُ فِي طَرييقيهي  مينْ بَ  فَ هَرَبَ رَجُلٌ ليلْوُضُوءي فَمَضَى نََْوَ رَحْبَةي الْكُوفَةي يَ تَوَضََُّ فإَيذَا بِي ثهَُ بِي  يْني يَدَيْهي إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَحَدَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Umar Bin Hamza Al Alawy in (the book) ‘Fazaail Al-Kufa’ –  

‘One day Amir Al-Momineenasws was in the prayer niche of the central Masjid of Al-Kufa, when 
a man stood up to perform wud’u. He went towards the courtyard of Al-Kufa to perform 
wud’u, and there was a serpent which met him in his path to devour him. He fled from in front 
of it to Amir Al-Momineenasws and narrated to himasws with what had faced him in his path.  

ََخَذَ سَيْفَهُ وَ تَ ركََهُ  نييَن ع حَتََّّ وَقَفَ عَلَى بَِبي الثَّقْبي الَّذيي فييهي الِْفَْ عَى فَ يُر الْمُؤْمي زَةً فِي بَِبي فَ نَهَضَ أمَي ََخْريجي  الثَّقْبي وَ قاَلَ إينْ كُنْتَ مُعْجي ثْلَ عَصَا مُوسَى فَ مي
يحٌ ثَُُّ لَطَمَ عَلَ نَنْتَ أَنّ ي راَبيعُ أرَْب َ الِْفَْ عَى فَمَا كَانَ إيلََّ سَاعَةً حَتََّّ خَرجََ يُسَارُّهُ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ إيلََ الَِْعْراَبِي ي وَ قاَلَ إينَّكَ ظَ  ا قُمْتَ بَيْنَ يَدَيَّ فَ قَالَ هُوَ صَحي  ىعَةٍ لَمَّ

هي وَ أَسْلَمَ.  رأَْسي

Amir Al-Momineenasws got up until heasws stood at the door of Al-Saqeef wherein was the 
serpent. Heasws grabbed hisasws sword and left it at the door of Al-Saqeef and said: ‘If you only 
were a miracle like the staff of Musa’. The serpent went out and it was not except a moment 
until it came out holding a secret conversation with himasws, then raised its head towards the 
Bedouin and said, ‘You think I am fourth of the fourth when you stood in front of me?’ Heasws 
said: ‘It is correct’. Then heasws tapped upon its head and greeted’’.419 

رٍ وَ جَابيرٌ الَِْنْصَارييُ  ارُ بْنُ يََسي ، عَمَّ مْتيحَاني نييَن ع فِي الْبََ ييَّةي فَ رأَيَْ تُهُ قَدْ عَدَلَ عَني الطَّرييقي فَ تَ   فِي الَي بيعْتُهُ فَ رأَيَْ تُهُ يَ نْظرُُ إيلََ السَّمَاءي ثَُُّ تَ بَسَّمَ كُنْتُ مَعَ أمَييري الْمُؤْمي
كاً فَ قَالَ أَحْسَنْتَ أيَ ُّهَا الطَّيْرُ إيذْ صَفَرْتَ بيفَضْليهي   ضَاحي

In (the book) ‘Al Imtihan’ –  

‘Ammar Bin Yasserra and Jabir Al-Ansari, ‘I was with Amir Al-Momineenasws in the desert and I 
saw himasws to have diverted away from the road. So, I followed himasws and saw himasws 
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looking at the sky, then smiled laughing. Heasws said: ‘You have done well, O you bird when 
you travelled by Hisazwj Grace!’ 

ي ٍ  ظَرَ إيلََ السَّمَاءي مْ يََ مَوْلََيَ فَ نَ فَ قُلْتُ لَهُ يََ مَوْلََيَ أَيُّ الطَّيْري فَ قَالَ فِي الْْوََاءي أَ تَيُبُّ أَنْ تَ راَهُ وَ تَسْمَعَ كَلََمَهُ فَ قُلْتُ نَ عَ 
فإَيذَا الطَّيْرُ يَ هْويي  وَ دَعَا بيدُعَاءٍ خَفي

نييَن ع فَمَسَحَ يَدَهُ عَلَى ظَهْريهي فَ قَالَ انْطيقْ بِييذْني اللََّّي   أَبِي طاَليبٍ  وَ أنَََّ عَلييُّ بْنُ إيلََ الَِْرْضي فَسَقَطَ عَلَى يَدي أمَييري الْمُؤْمي

I said to himasws, ‘O my Masterasws, which bird?’ Heasws said: ‘In the air. Would you like to see 
it and listen to its speech?’ I said, ‘Yes, my Masterasws!’ Heasws looked at the sky and supplicated 
with a supplication in a low voice, and there the bird swooped down to the ground. It fell 
upon the hand of Amir Al-Momineenasws. Heasws caressed hisasws hand upon its back and said: 
‘Speak, by the Permission of Allahazwj, and Iasws am Aliasws Bin Abu Talibasws!’ 

ٍ  مُبييٍن فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  ُ الطَّيْرَ بيليسَانٍ عَرَبِي لَيْهي وَ قاَلَ لَهُ مينْ أيَْنَ مَطْعَمُكَ وَ مَشْرَبُكَ فِي هَذيهي الْفَلََةي نييَن وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ فَ رَدَّ عَ فََنَْطَقَ اللََّّ
 الْقَفْراَءي الَّتِي لََ نَ بَاتَ فييهَا وَ لََ مَاءَ 

Allahazwj Caused the bird to speak in a clear Arabic language. It said, ‘The greeting be unto 
youasws, O Amir Al-Momineenasws, and Mercy of Allahazwj and Hisazwj Blessings’. Heasws 
responded to it and said to it: ‘From where (do you get) your food and drink in this desolate 
wilderness in which there is neither any vegetation nor any water?’ 

ََشْبَعُ وَ إيذَا عَطيشْتُ فََتََبَََّأُ مينْ أَ  ََرْوَىفَ قَالَ يََ مَوْلََيَ إيذَا جُعْتُ ذكََرْتُ وَلََيَ تَكُمْ أهَْلَ الْبَيْتي فَ  عْدَائيكُمْ فَ

It said, ‘O my Masterasws! Whenever I am hungry, I mention yourasws Wilayah of Peopleasws of 
the House, so I get satiated. And when I am thirsty, I disavow from yourasws enemies, and I get 
saturated’.  

ثْلُ قَ وْليهي تَ عَالََ   .يَ أيَ ُّهَا النَّاسُ عُل يمْنا مَنْطيقَ الطَّيْري  فَ قَالَ بوُريكَ فييكَ فَطاَرَتْ وَ هَذَا مي

Heasws said: ‘May there be Blessings in you’. It flew away, and this is an example of Words of 
the Exalted: ‘O you people! We have been Taught the speech of the birds [27:16]’’.420 

بَ يْلييُ  دُ بْنُ وَهْبَانَ الَِْزْدييُّ الدُّ زاَتي النُّبُوَّةي عَ  ََُّمَّ نييَن عفِي مُعْجي وَز ي طاَئيراً عَلَى رأَْسي  ني الْبََاَءي بْني عَازيبٍ فِي خَبٍََ عَنْ أمَييري الْمُؤْمي أنََّهُ عَبَََ فِي السَّمَاءي خَيْطٌ مينَ الْْي
نييَن ع ليلْقَنْبََي قَدْ سَلَّمْنَ عَلَيَّ وَ عَلَ   يْكُمْ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَصَرْصَرْنَ وَ صَرَخْنَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

Muhammad Bin Wahban Al Azdy Al Dubeyli in (the book) ‘Mo’jizaat Al Nabuwwah’ – From Al Bara’a Bin Aazib,  

‘In a Hadeeth from Amir Al-Momineenasws, ‘A flock of geese passed by in the sky flying over 
the head of Amir Al-Momineenasws. They quacked and shouted. Amir Al-Momineenasws said to 
Qanbar: ‘They have greeted unto measws and you all!’  

يبُ  وَزُّ أَجي عَْلَى صَوْتيكَ أيَ ُّهَا الْْي نييَن ع نََّدي بِي   أَخَا رَسُولي رَب ي الْعَالَميينَ وا أمَييَر الْمُؤْمينييَن وَ فَ تَغَامَزَ أهَْلُ الن يفَاقي بَ يْنَهُمْ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي
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The people of hypocrisy winked at each other between them. Amir Al-Momineenasws said: 
‘Call out at the top of your voice, ‘O you goose! Do you love Amir Al-Momineenasws and 
brotherasws of Rasoolsaww of Lordazwj of the world?’’ 

وَزَّ وَ قَدْ ضَ فَ نَادَى قَ نْبٌََ بيذَليكَ فإَيذَا الطَّيْرُ تُ رَفْريفُ عَ  ا قاَلَ لَْاَ رأَيَْتُ الْْي رَبَتْ بيصُدُوريهَا إيلََ الَِْرْضي حَتََّّ صَارَتْ لَى رأَْسي أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَ قَالَ قُلْ لَْاَ انْزيلْنَ فَ لَمَّ
دَةٍ فَجَعَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع يَُاَطيبُ  دي عَلَى أرَْضٍ وَاحي عَْ  هَا بُ لْغَةٍ لََ نَ عْريفُ هَا وَ هُنَّ يَ لْزُزْنَ فِي صَحْني الْمَسْجي رْنَ بِي  نَاقيهينَّ إيليَْهي وَ يُصَرْصي

Qanbar called out with that, and there, the birds fluttered over the head of Amir Al-
Momineenasws. Heasws said: ‘Tell them to descend’. When he had said to it, I saw the geese and 
they struck the ground with its chest until they came to be in the courtyard of the Masjid, 
upon one spot. Amir Al-Momineenasws went on to address them in a language we did not 
understand, and they were listening to himasws with their necks towards himasws and quacking. 

ٍ  مُبي  الَْْبَََ وَ هَذَا كَقَوْليهي   أمَييَر الْمُؤْمينييَن وَ خَلييفَةَ رَب ي الْعَالَميينَ يٍن السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ ثَُُّ قاَلَ لَْنَُّ انْطيقْنَ بِييذْني اللََّّي الْعَزييزي الْْبََّاري قاَلَ فإَيذَا هُنَّ يَ نْطيقْنَ بيليسَانٍ عَرَبِي
بالُ أوَ يبِي مَعَهُ وَ الطَّيْرَ  تَ عَالََ   .يَ جي

Then heasws said to them: ‘Speak, by the Permission of Allahazwj the Mighty, the Subduer!’ And 
there, there were talking in clear Arabic tongue, ‘The greetings be unto youasws, O Amir Al-
Momineenasws and caliph of Lordazwj of the worlds!’ – the Hadeeth. And this is like Words of 
the Exalted: “O mountains and the birds! Repeat Praises with him!’ [34:10]’’.421 

سَدٍ بَِرَكَ فِي الطَّرييقي وَ أَشْبَالهُُ خَلْفَهُ  ابْنُ وَهْبَانَ وَ الْفَتَّاكُ  عَ فَ قَالَ ع إيلََ أيَْنَ أقَْديمْ يََ جُوَيْرييةَُ بْنُ مُسْهيرٍ إينَََّّ  فَمَضَيْنَا بيغَابةٍَ فإَيذَا بِيَ َرْجي ا هُوَ كَلْبُ فَ لَوَيْتُ بيدَابَّتِي لِي
 اللََّّي 

Ibn Wahban and Al Fattak –  

‘We went through the jungle and there was a lion crouching in the path and its cubs were 
behind it, so I turned around with my animal to return. Heasws said: ‘To where are you heading, 
O Juweyria Bin Mus’har! But rather it is a beast of Allahazwj’.  

يَتيها ما مينْ  ثَُُّ قاَلَ  ذٌ بيناصي لَِْسَدي قَدْ أقَْ بَلَ نََْوَهُ يُ بَصْبيصُ  دَابَّةٍ إيلََّ هُوَ آخي نييَن وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ  بيذَنبَيهي وَ هُوَ يَ قُولُ  الْْيةََ فإَيذَا بِي يَر الْمُؤْمي السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أمَي
 يََ ابْنَ عَم ي رَسُولي اللََّّي 

Then heasws said: ‘There is none from an animal except He Seizes it by its forelock. [11:56] – 
the Verse, and there, the lion went near himasws wagging with its tail and it was saying, ‘The 
greeting be unto youasws, O Amir Al-Momineenasws, and Mercy of Allahazwj and Hisazwj Blessings, 
O sonasws of uncleas of Rasool-Allahsaww!’  

  عيبَاديهي مينِ ي الْمَخَافةََ  قَذَفَ فِي قُ لُوبي فَ قَالَ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ أبََِ الِْاَريثي مَا تَسْبييحُكَ فَ قَالَ أقَُولُ سُبْحَانَ مَنْ ألَْبَسَنِي الْمَهَابةََ وَ 

Heasws said: ‘And upon you be the greetings, O Abu Al-Haris! What is your glorification (of 
Allahazwj)?’ It said, ‘I tend to say, ‘Glorious is the one who Clothed me with the awe and Cast 
the fear of me into the hearts of Hisazwj servants’.  
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هي الَِْرْضَ فَ تَكَلَّمَ مَعَهُ بيشَيْ وَ رأََى أَسَداً أقَ ْ  مُ وَ يََْسَحُ بيرَأْسي نَّا عَلَى ءٍ فَسُئيلَ عَنْهُ ع فَ قَالَ إينَّهُ يَشْكُو الَِْ بَلَ نََْوَهُ يُ هَمْهي ُ أَحَداً مي بَلَ وَ دَعَا لِي وَ قاَلَ لََ سَلَّطَ اللََّّ
 أوَْلييَائيكَ 

And I saw a lion coming towards him rumbling, and it wiped the ground with its head. Heasws 
spoke to it with something. Heasws was asked about it. Heasws said: ‘It complained of the rope 
and supplicated for measws and said, ‘May Allahazwj not Cause anyone from us upon yourasws 
friends’’. 

يهي أَسْوَدُ فَحَمَلَهُ الْغُراَبُ حَتََّّ صَارَ بيهي فِي الْْوَ ي ثَُُّ ألَْقَاهُ انْسَابَ في كييَ عَنْ ََُّمَّدي بْني الِْنََفييَّةي انقْيضَاضَ غُراَبٍ عَلَى خُف يهي وَ قَدْ نَ زَعَهُ لييَتَوَضَََّ وُضُوءَ الصَّلََةي فَ وَ حُ 
نْهُ الَِْسْوَدُ وَ وَقاَهُ  ُ مينْ ذَليكَ. فَ وَقَعَ مي  اللََّّ

And it is narrated from Muhammad Bin Al-Hanafiya swooping of a crow upon his shoe, and 
heasws had removed it to perform wud’u for the Salat. A black snake was hidden it. So, the 
crow carried it until it came to be in the air, then it threw it, and the black snake fell from it, 
and Allahazwj Saved himasws from that’’.422 

، أنََّهُ قاَلَ الْمَدَائينِيُ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ فِي الَِْغَانّي
يلَةٍ ليعَلي لْكُنَاسي وَ قاَلَ مَنْ جَاءَ بيفَضي ي هَذَا وَ مَا  لََْ  -إينَّ السَّي يدَ الِيْمْيَرييَّ وَقَفَ بِي عْراً فَ لَهُ فَ رَسي أقَُلْ فييهَا شي

 عَلَيَّ 

And in (the book) ‘Al Aghany’ – Al Madainy said,  

‘The Seyyid Al-Himeyri paused at Al-Kunasy and said, ‘One who comes with any merit of Aliasws 
Bin Abu Talibasws I have yet to say a poem regarding it, for him would be this horse of mine, 
and whatever is upon me!’ 

دُهُمْ فييهي حَتََّّ رَوَى رَجُلٌ عَنْ أَبِي الرَّعْلي الْمُراَديي ي أنََّهُ قَديمَ أمَييرُ  نييَن ع فَ تَ  فَجَعَلُوا يَُُد يثوُنهَُ وَ يُ نْشي ا دَعَا الْمُؤْمي طَهَّرَ ليلصَّلََةي فَ نَزعََ خُفَّهُ فاَنْسَابَ فييهي أفَْ عًى فَ لَمَّ
ََعْطاَهُ السَّي يدُ مَا وَعَدَهُ وَ أنَْشَََ لييَلْبَسَهُ انْ قَضَّتْ غُراَبٌ  نْهُ قاَلَ فَ  فَحَلَّقَتْ ثَُُّ ألَْقَاهَا فَخَرَجَتي الَِْفْ عَى مي

They went on to narrate and he was adjuring them regarding it until a man from Abu Al-Ra’al 
Al-Murady reported that Amir Al-Momineenasws had gone ahead and cleansed for the Salat. 
Heasws removed hisasws shoe and the snake hid in it. When heasws called for it to wear it, a crow 
swooped and flew away with it, then it threw it, and the snake emerged from it. The Seyyid 
gave him what he had promised him and prosed a poem’’.423 

ُّ بِييسْنَاديهي إيلََ رَجُلٍ قاَلَ: -13 ثَنِي أبَوُ مَنْصُورٍ بِييسْنَاديهي وَ الَِْصْفَهَانّي ف ييَن فَ رأَيَْتُ  كُنْتُ أَنََّ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب حَدَّ وَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع بيصي
يٍ  ع بعَييراً مينْ إيبيلي الشَّامي جَاءَ وَ 

 عَلَيْهي راَكيبُهُ وَ ثَ قَلُهُ فََلَْقَى مَا عَلَيْهي وَ جَعَلَ يَ تَخَلَّلُ الصُّفُوفَ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ عَلي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is narrated to me by Abu Mansour by his chain, and Al Asfahany, 
by his chain to a man who said,  
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‘I and Aliasws Bin Abu Talibasws at Siffeen and I saw a camel from the camels of Syria coming 
and upon it was its rider and its load. It threw off whatever was upon it and went on to cut 
through the rows until it ended to Aliasws.  

راَنيهي فَ وَضَعَ ميشْفَ  يٍ  وَ مَنْكيبيهي وَ جَعَلَ يَُُر يكُهَا بِيي
اَ لَعَلََمَةٌ بَ يْنِي وَ  رَهُ مَا بَيْنَ رأَْسي عَلي  بَيْنَ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ عَلييٌّ ع وَ اللََّّي إينََّّ

It placed its lips upon what was between the head of Aliasws and hisasws shoulder, and it went 
on to sway its neck. Aliasws said: ‘By Allahazwj! It is a sign between measws and Rasool-Allahsaww’.  

 .قاَلَ فَجَدَّ النَّاسُ فِي ذَليكَ الْيَوْمي وَ اشْتَدَّ قيتَالُْمُْ 

He (the narrator) said, ‘The people strived during that day and intensified their battle’’.424 

يُر أَبِي ََُّمَّدٍ الَِْسَني الْعَسْكَريي ي ع اَلَ الْيَهُودي أيَ َّتُهَا الْيْمَالُ اشْهَديي ليمُحَ  تَ فْسي ا نََّظَرَتي الْيَهُودُ عَليي اً ع فِي النُّبُوَّةي نََّدَى جْي اَلُْمُْ وَ لَمَّ ي يهي فَ نَطَقَتْ جْي دٍ وَ وَصي مَّ
يُّهُ ثييَابُِمُْ كُلُّهَا صَدَقْتَ يََ عَلييُّ إينَّ ََُّمَّداً رَسُولُ اللََّّي وَ إينَّكَ يََ عَ   لييُّ حَق اً وَصي

Tafseer of Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askariasws: ‘When the Jews debated Aliasws regarding 
the Prophet-hood, heasws called out at the camels of the Jews: ‘O you camels! Testify for 
Muhammadsaww and hissaww successorasws!’ Their camels and their clothes, all of them spoke, 
‘Youasws speak the truth, O Aliasws! Muhammadsaww is a Rasoolsaww of Allahazwj and youasws, O 
Aliasws, are truly hissaww successorasws!’ 

يعَتُهُ. وَ الْمُتَّقيينَ  الْكيتَابُ أمَييُر الْمُؤْمينيينَ  بَ فييهي هُدىً ليلْمُتَّقيينَ الَ ذليكَ الْكيتابُ لَ رَيْ  فآَمَنَ بَ عْضُهُمْ وَ خَزييَ آخَرُونَ فَ نَزَلَ   شي

Some of them believed and the others separated, so it was Revealed: Alif Lam Meem [2:1] 
That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] – the Book is (a 
reference to) Amir Al-Momineenasws, and the pious (is a reference to) hisasws Shias’’.425 

سْنَادي عَنْ مُقَاتيلٍ عَنْ ََُّمَّدي بْني الَِْ  لْْي يٍ  ع بِي
َْني عَلي يراَزييُّ فِي نُ زُولي الْقُرْآني فِي شَ نييَن عيري نَفييَّةي عَنْ أمَي أبَوُ بَكْرٍ الش ي  عَرَضَ  -إينََّّ عَرَضْنَا الَِْمانةََ  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ   الْمُؤْمي

لثَّوَابي وَ  لُهَا بِي لثَّوَابي وَ الْعيقَابي فَ قُلْنَ رَب َّنَا لََ نََْمي ُ أمََانَتِي عَلَى السَّمَاوَاتي السَّبْعي بِي لُهَا بيلََ ثَ وَابٍ  الْعيقَابي وَ لَكينْ  اللََّّ  وَ لََ عيقَابٍ  نََْمي

Abu Bakr Al Shirazi in (the book) ‘Nuzool Al Quran Fi Sha’n Aliasws’ – By the than from Muhammad Bin Al 
Hanafiyya,  

‘From Amir Al-Momineenasws regarding Words of the Exalted: Surely, We Presented the 
Entrustment [33:72]. Allahazwj Presented myasws entrustment to the seven skies along with the 
Rewards and the Punishments, these said, ‘Our Lordazwj! We cannot bear it with the Rewards 
and the Punishments, but we shall carry it without any Rewards not any Punishments’.  

اَ الْبُزاَةُ الْبييضُ وَ الْقَنَابيرُ وَ أوََّلُ مَ  وَ إينَّ اللَََّّ  ََوَّلُ مَنْ آمَنَ بِي ُ تَ عَالََ مينْ بَيْني الطُّيُوري نْ جَحَ عَرَضَ أمََانَتِي وَ وَلََيَتِي عَلَى الطُّيُوري فَ دَهَا الْبُومُ وَ الْعَنْقَاءُ فَ لَعَنَهُمَا اللََّّ
ََمَّا الْبُومُ فَلََ تَ قْديرُ أنَْ  لنَّهَاري ليبُغْضي الطَّيْري لَْاَ وَ أمََّا الْعَنْقَاءُ فَ غَابَتْ فِي الْبيحَاري لََ تُ رَى  فَ  تَظْهَرَ بِي
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Allahazwj Presented myasws entrustment and myasws Wilayah to the birds, and the first one to 
believe in it was the white falcon and the lark, and the first one to reject it was the owl and 
the phoenix, so Allahazwj the Exalted Cursed them both from between the birds. As for the 
owl, it is not able to appear at daytime due to the hatred of the (other) birds for it, and as for 
the phoenix, it disappeared in the oceans, not seen. 

يَن فَكُلُّ بُ قْعَةٍ آمَنَتْ بيوَلََيَتِي جَعَلَهَا طيَ يبَةً زكَييَّةً وَ  َ عَرَضَ أمََانَتِي عَلَى الَِْرَضي  ثََرََهَا حُلْواً عَذْبًِ وَ جَعَلَ مَاءَهَا زُلََلًَ وَ كُلُّ بُ قْعَةٍ جَحَدَتْ جَعَلَ نَ بَاتَُهَاَ وَ وَ إينَّ اللََّّ
 مَاءَهَا ميلْحاً أُجَاجاً  نْظَلَ وَ جَعَلَ انَتِي وَ أنَْكَرَتْ وَلََيَتِي جَعَلَهَا سَبيخاً وَ جَعَلَ نَ بَاتَُهَاَ مُر اً عَلْقَماً وَ جَعَلَ ثََرََهَا الْعَوْسَجَ وَ الَِْ أمََ 

And Allahazwj Presented myasws entrustment to the lands, so every spot which believed in 
myasws Wilayah, Heazwj Made it to be good, clean, and made its vegetation and its fruits to be 
sweet, fresh, and Made its water to be fresh (sweet), and every spot which rejected myasws 
entrustment and denied myasws Wilayah, Heazwj made it to be salty, and Made its vegetation 
to be bitter and Made its fruit to be shrubs and colocynth, and its water to be salty, bitter.  

نْسانُ  ثَُُّ قاَلَ  اَ فييهَا  وَ حََلََهَا الْْي دُ وَلََيةََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَ إيمَامَتَهُ بِي هي  إينَّهُ كانَ ظلَُوماً  قَابي مينَ الثَّوَابي وَ الْعي يَ عْنِي أمَُّتَكَ يََ ََُّمَّ َمْري ديينيهي  جَهُولًَ  لينَفْسي مَنْ لََْ  لِي
َق يهَا فَ هُوَ ظلَُومٌ غَشُومٌ   .يُ ؤَد يهَا يِ

Then Heazwj Said: and the human being bore it; [33:72] – Meaning, yoursaww community O 
Muhammadsaww, (to bear) the Wilayah of Amir Al-Momineen and hisasws Imamate along with 
whatever is therein from the Rewards and the Punishments, he was unjust, - to himself, 
ignorant [33:72] of the matters of his religion. One who does not fulfil its rights, so he is 
unjust, a tyrant’’.426  

ْرٍ عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ الْ  -14 نييَن ع مَا رَوَاهُ عَمْرُو بْنُ شِي زاَتي أمَييري الْمُؤْمي نْ ق َ  بَاقيري ععم، إعلَم الورى مينْ مُعْجي وَُيْرييةََ بْني مُسْهيرٍ وَ قَدْ عَزَمَ مي وْليهي ع لْي
نْهُ الِْمََانَ  ضُ لَكَ فِي طَرييقيكَ الَِْسَدُ قاَلَ فَمَا الِيْيلَةُ لَهُ قاَلَ تُ قْريئهُُ مينِ ي السَّلََمَ عَلَى الْْرُُوجي أمََا إينَّهُ سَيَعْري  هُُ أَنّ ي أعَْطيَْتُكَ مي  وَ تَُْبَي

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – From the Miracles of Amir Al-Momineenasws is what is reported by Amro Bin Shimr, 
from jabir,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqirasws, from hisasws words of Juweyria Bin Mus’hir, and he had 
determined upon going out: ‘The lion will be presenting to you in your path’. He said, ‘So what 
is the means?’ Heasws said: ‘Convey to it the greetings from measws and inform it than Iasws have 
granted you the safety from it’.  

يُر عَلَى دَابَّةٍ إيذْ أقَْ بَلَ نََْوَهُ أَسَدٌ لََ يرُييدُ غَيْرهَُ فَ قَالَ لَهُ جُ  نييَن عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع يُ قْريئُكَ  - الِْاَريثي وَيْرييةَُ يََ أبَِ فَخَرجََ جُوَيْرييةَُ فَ بَيْنَا هُوَ يَسي إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي
 السَّلََمَ وَ إينَّهُ قَدْ آمَنَنِي مينْكَ 

Juweyria went out. While he was travelling upon an animal when a lion came towards him, 
not intending anyone else. Juweyria said to it, ‘O Abu Al-Haris! Amir Al-Momineen Aliasws Bin 
Abu Talibasws conveys the greetings to you, and heasws has granted me safety from you’.  
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مُ حَتََّّ غَابَ فِي الَِْجََْةي فَ هَمْهَمَ خَُْساً ثَُُّ  هي يُ هَمْهي نييَن ع فَسَلَّمَ غَابَ وَ مَضَى جُوَيْرييةَُ فِي  قاَلَ فَ وَلََّ اللَّيْثُ عَنْهُ مُطْريقاً بيرأَْسي ا انْصَرَفَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي   حَاجَتيهي فَ لَمَّ
 عَلَيْهي وَ قاَلَ كَانَ مينَ الَِْمْري كَذَا وَ كَذَا

He (the narrator) said, ‘The lion turned around from him lowering its head, growling, until it 
disappeared among the tree, roaring five times, then disappearing, and Juweyria continued 
regarding his need. When he went to Amir Al-Momineen, he greeted to himasws and said, ‘Such 
and such happened from the matter’.  

ََمَّا مَا قاَلَ اللَّيْثُ فاَللََُّّ فَ قَالَ مَا قُ لْتَ ليلَّيْثي وَ مَا قَ  يُّ رَسُولي اللََّّي أعَْلَمُ الَ لَكَ فَ قَالَ جُوَيْرييةَُ قُ لْتُ لَهُ مَا أمََرْتَنِي بيهي وَ بيذَليكَ انْصَرَفَ عَنِ ي فَ   وَ رَسُولهُُ وَ وَصي

Heasws said: ‘What did you say to the lion and what did it say to you?’ Juweyria said, ‘I said to 
it what youasws had instructed me with, and with that, it turned away from me. As for what 
the lion said, so Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww and successorasws of Rasool-Allahsaww are more 
knowing’.  

ََحْصَيْتَ لَهُ خَُْسَ هَُْهَمَاتٍ ثَُُّ انْصَرَفَ عَنْكَ قاَلَ جُوَيرْييةَُ صَدَقْتَ وَ اللََّّي يََ أمَييَر الْ قاَلَ إينَّهُ وَلََّ عَنْكَ  مُ فَ ؤْمينييَن هَكَذَا هُوَ فَ قَالَ ع إينَّهُ قاَلَ لَكَ فََقَْريئْ مُ يُ هَمْهي
يَّ ََُّمَّدٍ مينِ ي السَّلََمَ وَ عَقَدَ بييَديهي خَُْساً.  وَصي

Heasws said: ‘It turned away from you roaring, and Iasws counted for it having five roars, then it 
turned away from you’. Juweyria said, ‘Youasws speak the truth, by Allahazwj, O Amir Al-
Momineenasws! That is how it was’. Heasws said: ‘It said to you, ‘Convey the greetings to the 
successorasws of Muhammadsaww, from me’, and heasws indicated five with hisasws hand’’.427 

سْنَادي يَ رْفَ عُهُ إيلََ أَبِي هُرَيْ رةََ أنََّهُ قاَلَ: -15 لْْي ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْنَا بيوَجْهيهي الْكَرييي  - ص اللََّّي صَلَّيْنَا الْغَدَاةَ مَعَ رَسُولي  يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة بِي
ََتََهُ رَجُلٌ مينَ الِْنَْصَاري وَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي كَلْبُ فُلََنٍ الذ يم يي ي خَ   اقيي فَمُنيعْتُ مينَ الصَّلََةي مَعَكَ رَقَ ثَ وْبِي وَ خَدَشَ سَ وَ أَخَذَ مَعَنَا فِي الَِْدييثي فَ

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and) ‘Kitab al Rawza’, by the chain, raising it to Abu Hureyra having said,  

‘We prayed the morning Salat with Rasool-Allahsaww, then hesaww turned to us with hissaww 
honourable face, and hesaww took to narrating the Hadeeth. A man from the Helpers came to 
himsaww and said, ‘O Rasool-Allahsaww! A dog of so and so ‘Zimmi’ (Jew or a Christian under 
Muslim protection) has torn my clothes, and it scratched my leg, so I was prevented from 
performing the Salat with yousaww’. 

نَ الصَّحَابةَي وَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي كَلْبُ فُلََنٍ الذ ي  ا كَانَ فِي الْيَوْمي الثَّانّي أتَََهُ رَجُلٌ آخَرُ مي   خَدَشَ سَاقيي فَمَنَعَنِي مينَ الصَّلََةي مَعَكَ م يي ي خَرَقَ ثَ وْبِي وَ فَ لَمَّ

When it was during the second day, another man from the companions came and said, ‘O 
Rasool-Allahsaww! A dog of so and so ‘Zimmi’ has torn my clothes and scratched my leg, so it 
prevented me from performing Salat with yousaww’.   

ُّ ص نَا مَعَهُ حَتََّّ أتََى مَنْزيلَ الرَّجُلي فَ بَادَرَ أنََسٌ فَدَقَّ الْبَابَ فَ قَافَ قَالَ ص إيذَا كَانَ الْكَلْبُ عَقُوراً وَجَبَ قَ تْلُهُ ثَُُّ قاَمَ ص وَ قُمْ  لْبَابي فَ قَالَ أنََسٌ النَّبي لَ مَنْ بِي
 بيبَابيكُمْ 
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Hesaww said: ‘When the dog has become mordacious, it obligates killing it’. Then hesaww stood 
up and we stood up with himsaww hesaww came to the house of the man. Anas rushed and 
knocked the door. He said, ‘Who is at the door?’ Anas said, ‘The Prophetsaww is at your door’.  

بِي أنَْتَ وَ أمُ يي يََ رَسُولَ اللََّّي مَا الَّذيي جَاءَ بيكَ إيلََِّ فََقَْ بَلَ الرَّجُلُ مُبَاديراً فَ فَتَحَ بَِبهَُ وَ خَرجََ إي  قاَلَ  وَ لَسْتُ عَلَى ديينيكَ أَلََّ كُنْتَ وَجَّهْتَ  لََ النَّبي ي ص وَ قاَلَ بِيَ
يبُكَ   إيلََِّ كُنْتُ أُجي

He (the narrator) said, ‘The man came rushing and opened the door and came out to the 
Prophetsaww and said, ‘May my father and my mother be (sacrificed for) yousaww, O Rasool-
Allahsaww! What is that which yousaww have come for to me, and I am not upon yoursaww 
religion. Indeed! If yousaww had sent for me, I would have answered yousaww’.  

اَجَةٍ إيليَْنَا أَخْريجْ كَلْبَكَ فإَينَّهُ عَقُورٌ وَ قَدْ وَجَبَ قَ تْلُهُ فَ قَدْ خَرَقَ ثيياَبَ فُلََ  ُّ ص لِي هُ وَ كَذَا فَ عَلَ الْيَوْمَ بيفُلََنٍ فَ بَادَرَ الرَّجُلُ إيلََ كَلْبيهي وَ نٍ وَ خَدَشَ سَاقَ قاَلَ النَّبي
 رَّهُ إيليَْهي وَ أوَْقَ فَهُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولي اللََّّي صطَرََ  فِي عُنُقيهي حَبْلًَ وَ جَ 

The Prophetsaww said: ‘For a need for us. Bring out your dog for he is mordacious, and its killing 
is obligated, for it has torn the clothes of so and so and scratched his leg, and such is how it 
has done with so and so (as well)’. The man rushed to his dog and dropped a rope around its 
neck and dragged it to himsaww and paused it in front of Rasool-Allahsaww.  

يحٍ بِييذْني اللََّّي  ا نَظَرَ الْكَلْبُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص قاَلَ بيليسَانٍ فَصي  بيكَ وَ لَيَ ترُييدُ قَ تْليي قاَلَ خَرَقْتَ ثييَابَ  تَ عَالََ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا الَّذيي جَاءَ فَ لَمَّ
مَا  فُلََنٍ وَ فُلََنٍ وَ خَدَشْتَ سَاقَ يْهي

When the dog looked at Rasool-Allahsaww, it said in an eloquent tongue by the Permission of 
Allahazwj the Exalted, ‘The greetings be unto yousaww, O Rasool-Allahsaww! What is that which 
yousaww have come for, and why are you intending to kill me?’ Hesaww said: ‘You have torn the 
clothes of so and so, and so and so, and scratched their legs’.  

بُ يُ بْغيضُونَ ابْنَ عَم يكَ عَلييَّ بْنَ  مُْ كَذَليكَ مَا تَ عَرَّضْتُ لَْمُْ وَ لَكينَّهُمْ جَازُوا  - أَبِي طاَليبٍ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي إينَّ الْقَوْمَ الَّذيينَ ذكََرْتَُهَمُْ مُنَافيقُونَ نَ وَاصي وَ لَوْ لََ أَنََّّ
ََخَذَتْنِي الِْمَييَّةُ الِْبَييَّةُ وَ النَّخْوَةُ الْعَربَييَّةُ فَ فَعَلْتُ بِييمْ  يَ رْفيضُونَ عَليي اً وَ يَسُبُّونهَُ   فَ

It said, ‘O Rasool-Allahsaww! The people you are mentioning are hypocrites, hostile. They are 
hating the sonasws of yoursaww uncle Aliasws Bin Abu Talibasws, and had they not been like that, I 
would not have been opposed to them, but they exceeded in rejecting Aliasws and reviling 
himasws. So, I was seized by the fatherly protection and the Arabian vehemence, and I did with 
them (what I did)’.  

عَ النَّ  لَلْتيفَاتي إيليَْهي وَ أوَْصَاهُ بيهي ثَُُّ قاَمَ لييَخْرجَُ وَ إيذَا صَاحي قاَلَ فَ لَمَّا سْيَ بَهُ بِي ُّ ص ذَليكَ مينَ الْكَلْبي أمََرَ صَاحي بُ الْكَلْبي الذ يم ييُّ قَدْ قاَمَ عَلَى قَدَمَيْهي وَ قاَلَ أَ بي
نََّكَ رَ  دَ كَلْبي بِي ُّ اللََّّي تََْرجُُ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ قَدْ شَهي  سُولُ اللََّّي وَ أنََّ ابْنَ عَم يكَ عَليي اً وَلِي

He (the narrator) said, ‘When the Prophetsaww heard that from the dog, hesaww instructed 
hissaww companion with being kind to it and bequeathed with it. Then hesaww stood up to go 
out, and then the owner of the dog, the Zimmi had stood up upon his feet and said, ‘Are you 
going out, O Rasool-Allahsaww, and mysaww dog has testified that yousaww are a Rasoolsaww of 
Allahazwj, and that the sonasws of yoursaww uncleas, Aliasws is guardianasws of Allahazwj!’  
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يعُ مَنْ كَانَ فِي دَاريهي   .ثَُُّ أَسْلَمَ وَ أَسْلَمَ جْيَ

Then he became a Muslim, and so did entirety of the ones who were in his house’’.428 
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 ما ظهر من معجزاته عليه الصلاة و السلام في الجمادات و النباتات 112باب 

CHAPTER 112 – WHAT WERE REVEALED FROM HISasws 
MIRACLES REGARDING THE INANIMATE OBJECTS AND THE 
VEGETATION 

مي  -1 دُ بْنُ أَحََْدَ عَنْ سَهْلي بْني زييََدٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي عَنْ أَبِي الْْاَرُودي عَني الْقَاسي خَرَجْنَا مَعَ أمَييري  نَّهْديي ي عَني الِْاَريثي قاَلَ:بْني وَلييدٍ ال ير، بصائر الدرجات ََُّمَّ
اَؤُهَا وَ بقَييَ عَمُودُهَا فَضَرَبَِاَ بييَديهي ثَُُّ قاَلَ ارْجي الْمُؤْمينييَن ع حَتََّّ انْ تَهَيْنَا إيلََ الْعَاقُولي فَ  صْلي شَجَرَةٍ قَدْ وَقَعَ لِي رَةً إيذَا هُوَ بِيَ  عيي بِييذْني اللََّّي خَضْراَءَ مُثْمي

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Ahmad, from Sahl Bin Ziyad, from Abdullah, from Abu Al 
Jaroud, from Al Qasim Bin Al Waleed Al Nahdy, from Al Hars who said,  

‘We went out with Amir Al-Momineenasws until heasws ended up to the river, and there heasws 
was at the base of a tree which had collapsed and there remained its trunk. Heasws struck it by 
hisasws hand, then said: ‘Return, by the Permission of Allahazwj, to be green, fruit-laden!’  

اَ الْكُمَّثْرَى غَْصَانَّي اَ خَ  -فإَيذَا هييَ تَُهَتَْزُّ بِي نَ الْغَدي غَدَوْنََّ فإَيذَا نََْنُ بِي ا كَانَ مي ثْرَىضْ فَ قَطَعْنَا وَ أَكَلْنَا وَ حََلَْنَا مَعَنَا فَ لَمَّ  .راَءَ فييهَا الْكُمَّ

And there it was with its branches bearing pears. We cut these and ate, and we carried (some) 
with us. When it was the next morning, we went, and we were with it being green having 
pears in it’’.429 

بَ عَليي اً ع قاَلَ: ني الثُّمَالِي ي يج، الْرائج و الْرائح عَ  -2 لََئيلَ صَارَ إيليَْهي نَ فَرٌ مينْ أَصْحَابيهي فَ قَالُوا إي  عَنْ رُمَيْلَةَ وَ كَانَ مِيَّنْ صَحي مُ الدَّ يَّ مُوسَى كَانَ يرُييهي نَّ وَصي
مْ كَذَليكَ فَ لَوْ أرََيْ تَنَا شَيْئاً تَطْ  يُّ عييسَى يرُييهي زاَتي وَ كَانَ وَصي  قُ لُوبُ نَا مَئينُّ إيليَْهي وَ الْعَلََمَاتي وَ الْبََاَهييَن وَ الْمُعْجي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih – From Al Sumali, from Rumeyla, and he was from the companions of Aliasws, 
said,  

‘A number of hisasws companions came to himasws. They said, ‘The successoras of Musaasws was 
showing them the evidence and the signs, and the proofs, and the miracles; and the 
successoras of Ibrahimas was showing them like that. If youasws could show us something our 
hearts can be contented with’.  

ينيهي وَ آ فَدَعَا خَفيي اً  الْْجََريي ييَن حَتََّّ أَشْرَفَ بِييمْ عَلَى السَّبَخَةي  يََتيهي وَ أَلُِّوا عَلَيْهي فَخَرجََ بِييمْ نََْوَ أبَْ يَاتي فَ قَالَ إينَّكُمْ لََ تََْتَميلُونَ عيلْمَ الْعَالَيي وَ لََ تَ قُولُونَ عَلَى بَ راَهي
َنَّاتٍ وَ أَنَّْاَرٍ فِي جَانيبٍ وَ إيذَا بيسَعييٍر وَ نييراَنٍ مينْ جَانيبٍ  فيي غيطاَءَكي فإَيذَا بِي  ثَُُّ قاَلَ اكْشي

Heasws said: ‘You will not be able to tolerate the knowledge of a scholar, nor be speaking upon 
hisasws proofs’. And they insisted upon himasws, so heasws went out with them towards stone 
houses until he overlooked with them upon the salty plains. Heasws supplicated in a low voice, 
then said: ‘Uncover your covering!’ There, we were with gardens, and river in the side, and 
there were flames and fires from (the other) side.  
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حْرٌ سَحَرَ وَ ثَ بَتَ آخَرُونَ عَلَى التَّصْدييقي وَ لََْ يُ نْكي  ثْلَهُ فَ قَالَ جَْاَعَةٌ سي ُّ ص رُوا مي  .بَُْ رَوْضَةٌ مينْ رييََضي الْْنََّةي أوَْ حُفْرَةٌ مينْ حُفَري الن ييراَني الْقَ  -وَ قاَلُوا لقََدْ قاَلَ النَّبي

A group said, ‘Sorcery! Sorcery!’ And the others were steadfast upon the ratifying and they 
did not deny like others did, and they said, ‘The Prophetsaww had said: ‘The grave is a garden 
from the gardens of the Paradise, or a pit from the pits of fires’’.430 

يٍ  زييََدَةَ الْفُراَ يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الْبَاقيري ع قاَلَ: -3
 وَ الُِْسَيْنُ ع فَ وَقَفَ عَلَى الْفُراَتي وَ تي فَ ركَيبَ هُوَ وَ الَِْسَنُ قَدْ شَكَا أهَْلُ الْكُوفَةي إيلََ عَلي

يبي رَسُولي اللََّّي ص فَ نَقَصَ ذيراَعٌ وَ ضَرَبهَُ أُخْرَى فَ نَقَصَ   عَاني  ذيراَقَدي ارْتَ فَعَ الْمَاءُ عَلَى جَانيبَيْهي فَضَرَبهَُ بيقَضي

(The book) ‘Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Baqirasws having said: ‘The people of Al-Kufa complained to Aliasws of the 
increase in (water level of) Euphrates, so heasws and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws rode and 
paused at the Euphrates, and the water had risen over its sides. Heasws struck it with a cane of 
Rasool-Allahsaww and it reduced by a cubit, and heasws hit it again, and it reduced by two cubits.  

ََعْطاَنّي مَا رأَيَْ تُمْ وَ أَكْرَهُ أَ  اً.فَ قَالُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن لَوْ زيدْتَ نَا فَ قَالَ إينّ ي سََلَْتُ اللَََّّ فَ  نْ أَكُونَ عَبْداً مُليح 

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! If youasws could increase (the miracle) for us’. Heasws said: 
‘Iasws asked Allahazwj, so Heazwj Granted measws what you saw, and Iasws dislike it that Iasws should 
become an insisting servant’’.431 

يٍ  ع قاَلَ: -4
نييَن ع وَ هُنَاكَ شَجَرَةُ رُمَّانٍ كُنَّا قُ عُوداً ذَاتَ يَ وْمٍ عينْدَ أمَي   يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَنْ آبَِئيهي ع أنََّ الُِْسَيْنَ بْنَ عَلي يري الْمُؤْمي

لْْلُُوسي يََبيسَةٌ إيذْ دَخَ  ََمَرَهُمْ بِي يهي وَ عينْدَهُ قَ وْمٌ مينْ َّيُب ييهي فَسَلَّمُوا فَ  لَ عَلَيْهي نَ فَرٌ مينْ مُبْغيضي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Abu Ja’farasws, from hisasws forefathersasws that Al-Husaynasws Bin Aliasws said: 
‘One day we were seated in the presence of Amir Al-Momineenasws and there was a dried up 
tree over there, when a number of hisasws haters came, and there was a group of ones who 
loved himasws in hisasws presence. They greeted, so heasws instructed them with being seated.  

ثْلي الْمَائيدَةي فِي بَنِي إيسْراَئييلَ إيذْ يَ قُولُ  نْكُمْ فإَينّ ي أعَُذ يبهُُ عَذابًِ لَ أعَُذ يبهُُ إينّ ي مُنَز ي  اللََُّّ فَ قَالَ عَلييٌّ ع إينّ ي أرُييكُمُ الْيَوْمَ آيةًَ تَكُونُ فييكُمْ كَمي لُْا عَلَيْكُمْ فَمَنْ يَكْفُرْ بَ عْدُ مي
 حَداً مينَ الْعالَميينَ أَ 

Aliasws said: ‘Iasws shall show you all a Sign today which will become among you like an example 
of the table meal among the children of Israel when Allahazwj Said: “Surely We will Send it 
down upon you, but the one from you who commits Kufr afterwards, then I will Punish him 
with such a Punishment I have not Punished anyone from the worlds!” [5:115].  

نَا ثَُُّ الْتَفَتَ إيليَْنَا رَقَتْ وَ عَقَدَتْ وَ  أوَْ ثَُُّ قاَلَ انْظرُُوا إيلََ الشَّجَرَةي وَ كَانَتْ يََبيسَةً فإَيذَا هييَ قَدْ جَرَى الْمَاءُ فِي عُوديهَا ثَُُّ اخْضَرَّتْ وَ   تَدَلََّ حََْلُهَا عَلَى رُءُوسي
يمي  فَ قَالَ ليلَّذيينَ هُمْ َّيُبُّوهُ مُدُّوا أيَْدييَكُمْ وَ تَ نَاوَلُوا وَ كُلُوا فَ قُلْنَا نْهُ وَ أطَْيَبَ  ا رُمَّانًَّ لََْ وَ تَ نَاوَلْنَا وَ أَكَلْنَ  بيسْمي اللََّّي الرَّحَْني الرَّحي  نََْكُلْ قَطُّ شَيْئاً أعَْذَبَ مي
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Then heasws said: ‘Look at the tree!’ And it had been dry, and there, water had flowed in its 
trunk, then it became green and sprouted leaves, and it fruited and lowered its load to our 
heads. Then heasws turned towards us and said to the ones who loved himasws: ‘Extend your 
hands and take and eat’. So, we said, ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful, 
and we took and ate pomegranates we had not eaten at all anything fresher than it and 
better.  

نْ ثَُُّ قاَلَ ليلنَّفَري الَّذيينَ هُمْ يُ بْغيضُوهُ مُدُّوا أيَْدييَكُمْ وَ تَ نَاوَلُوا فَمَدُّوا أيَْدييَ هُمْ فاَرْتَ فَعَتْ فَ   هُمْ يَدَهُ إيلََ رُمَّانةٍَ ارْتَ فَعَتْ فَ لَمْ يَ تَنَاوَلُوا شَيْئاً كُلَّمَا مَدَّ رَجُلٌ مي

Then he said to the number, the ones who were hating himasws: ‘Extend your hand and take!’ 
They extended their hands, but every time a man from them extended his hand to a 
pomegranate, it rose higher, so they could not take anything.  

يَ نَالُْاَ إيلََّ أوَْلييَاؤُنََّ وَ َّيُبُّونََّ وَ لََ  ةُ لََ نَّ خْوَانينَا مَدُّوا أيَْدييَ هُمْ وَ تَ نَاوَلُوا وَ أَكَلُوا وَ مَدَدْنََّ أيَْدييَ نَا فَ لَمْ نَ نَلْ فَ قَالَ ع وَ كَذَليكَ الَْْ فَ قَالُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن مَا بَِلُ إي 
نْهَا إيلََّ أعَْدَاؤُنََّ وَ مُبْغيضُونََّ   يُ بَعَّدُ مي

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! What is the matter our brothers extended their hand 
and took and ate, and we extended out hands, but we could not take?’ Heasws said: ‘Like that 
is the Paradise, none can attain it except ourasws friends and ones who love usasws nor will 
anyone be distanced from it except ourasws enemies and ones hating usasws’.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ قاَلَ سَلْمَانُ مَا ذَا تَ قُولُونَ 
حْري عَلي ا خَرَجُوا قاَلُوا هَذَا مينْ سي رُونَ  فَ لَمَّ حْرٌ هذا أمَْ أنَْ تُمْ لَ تُ بْصي  .أَ فَسي

When they went out, they said, ‘This is from the sorcery of Aliasws Bin Abu Talibasws!’ Salmanra 
said, ‘What is that you are saying? Is this sorcery then, or you cannot see? [52:15]’’.432 

يٍر فِي عَهْدي عُمَرَ فَ عَرَضَ عَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -5 س    ي َ بِيَ ََمَرَ بيقَتْليهي قاَلَ لََ ت َ أنََّهُ ع أُتِي ََبََ فَ لََمَ فَ س    ْ انُ لَيْهي الْْي فَجَاءُوا بيقَدٍَ  مَلْْنَ  قْتلُُونّي وَ أنَََّ عَطْش    َ
ََراَقَ الْمَاءَ عَلَى الَِْرْضي فَ نَشَفَتْهُ  َ الَِْمَانُ إيلََ أنَْ أَشْرَبَ قاَلَ عُمَرُ نَ عَمْ فَ  تَالَ إينَّهُ احْ قاَلَ عُمَرُ اقْ تلُُوهُ فَ  فَ قَالَ لِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a man was brought a captive in the era of Umar. He presented Al-Islam to 
him, but he refused, so he ordered with killing him. He said, ‘Do not kill me while I am thirsty!’ 
They came with a filled cup. He said, ‘Will there be safety for me until I have drunk it?’ Umar 
said, ‘Yes’. He spilt the water upon the earth, and it dried up. Umar said, ‘Kill him, for he has 
tricked!’  

ليمييَن بيقييمَةي عَبْ  فَ قَالَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع لََ يََُوزُ قَ تْلُهُ  دٍ قاَلَ وَ مَنْ يَ رْغَبُ فييهي قاَلَ أنَََّ قاَلَ هُوَ فَ قَدْ آمَنْتَهُ فَ قَالَ مَا أفَْ عَلُ بيهي قاَلَ تََْعَلُهُ ليرَجُلٍ مينَ الْمُس               ْ
 لَكَ 

Aliasws Bin Abu Talibasws said: ‘It is not allowed to kill him, for you have already granted him 
amnesty’. He said, ‘What shall I do with him?’ He said, ‘You can make him to be for a Muslim 
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man for the price of a slave’. He said, ‘And who would be desirous regarding him?’ Heasws said: 
‘Iasws will’. He said, ‘He is for youasws’.  

ََسْلَمَ  ََخَذَهُ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ الْقَدَُ  بيكَف يهي فَدَعَا فإَيذَا ذَليكَ الْمَاءُ اجْتَمَعَ فِي الْقَدَ ي فَ ََعْتَقَهُ أمَي  فَ دَ وَ التَّعَبُّ ليذَليكَ فَ نييَن ع فَ لَزيمَ الْمَسْجي  دَ.يُر الْمُؤْمي

Amir Al-Momineenasws took him and the cup was in hisasws hand. Heasws supplicated and the 
water gathered in the cup. He became a Muslim at that and Amir Al-Momineenasws liberated 
him. He adhered with the Masjid and worshipped’’.433 

لَّى عَلَى الْفُراَتي فَمَرَّ  ائح رُوييَ يج، الْرائج و الْر  -6 يٍ  ع فَ قَالَ النَّاسُ نَََافُ الْغَرَقَ فَ ركَيبَ وَ ص               َ
جَْليسي ثقَييفٍ فَ غَمَزَ  أنََّ الْفُراَتَ مُدَّتْ عَلَى عَهْدي عَلي بِي

مْ وَ قاَلَ يََ بقَييَّةَ ثََوُدَ يََ صَ  ؤَُ عَلَيْهي بَ عْضُ شُبَّانَّييمْ فاَلْتَفَتَ إيليَْهي  لََءي الَِْعْبُدي عَّارَ الْْدُُودي هَلْ أنَْ تُمْ إيلََّ طَغَامٌ ليئَامٌ مَنْ لِي بِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that the Euphrates burst its banks in the era of Aliasws. The people said, ‘We fear 
the drowning’. So, heasws rode and prayed Salat at Euphrates. Then, heasws passed by a 
gathering of (clan of) Saqeef, and one of their youths winked at himasws. Heasws turned to them 
and said, ‘O remainder of (people of) Samood! O twister of the cheeks! Are you anything but 
ordinary people? Who is there for me with them for the servitude?’  

الٌ فَلََ تََْخُذْنََّ بِييمْ وَ اعْفُ عَنَّا قاَلَ لََ أعَْفُو عَنْكُ  بَابٌ جُهَّ نْهُمْ إينَّ هَؤُلََءي ش  َ اييخُ مي عَ وَ فَ قَالَ مَش  َ دَدْتُمْ كُلَّ   قَدْ هَدَمْتُمْ هَذيهي الْمَجَاليسَ وَ مْ إيلََّ عَلَى أنَْ أرَْجي س  َ
يزاَبٍ وَ طَمَسْتُمْ   كُلَّ بَِلُوعَةٍ عَلَى الطَّرييقي فإَينَّ هَذَا كُلَّهُ فِي طَرييقي الْمُسْليمييَن وَ فييهي أذًَى لَْمُْ   كُوَّةٍ وَ قَ لَعْتُمْ كُلَّ مي

The elders from them said, ‘They are ignorant youths, so do not seize us due to them and 
pardon us’. Heasws said: ‘Iasws will not pardon you except upon a condition that when Iasws 
return, and you should have demolished this gathering and block every crack, and uprooted 
every spout, and covered every drain upon the road, for all of this is in the road of the Muslims 
and therein is harm for them’.  

ا صَارَ إيلََ الْفُراَتي دَعَا ثَُُّ قَ رعََ الْفُرَ   صَ ذيراَعٌ اتَ قَ رْعَةً فَ نَقَ فَ قَالُوا نَ فْعَلُ وَ مَضَى وَ تَ ركََهُمْ فَ فَعَلُوا ذَليكَ كُلَّهُ فَ لَمَّ

They said, ‘We shall do so’. And heasws went and left them. They did all of that. When heasws 
came to the Euphrates, heasws supplicated, then struck Euphrates with a strike and it reduced 
by a cubit.  

اَ الْمَاءُ وَ قَدي  نييَن هَذيهي رُمَّانةٌَ قَدْ جَاءَ بِي يَر الْمُؤْمي هَا فاَحْتَمَلَهَافَ قَالَ يََ أمَي وَ قاَلَ هَذيهي رُمَّانةٌَ مينْ رُمَّاني الْْنََّةي وَ لََ يََْكُلُ  احْتُبيسَتْ عَلَى الْيْسْري مينْ كيبََيهَا وَ عيظَمي
ٍ  وَ لَوْ لََ ذَليكَ لَقَسَمْتُهَا بَ يْنَكُمْ. يُّ نَبي ٌّ أوَْ وَصي اَرَ الْْنََّةي إيلََّ نَبي  ثَي

He (they) said, ‘O Amir Al-Momineenasws! This pomegranate, the water has come with it, and 
it has been contained at the bridge due to its large size and its greatness’. Heasws carried it and 
said: ‘This pomegranate is from the pomegranates of Paradise, and no one will eat the fruit 
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of Paradise except either a Prophetsaww or a successoras of a Prophetas, and had it not been for 
that, Iasws would have divided it between you all’’.434 

مٍ الْْعَْفَريي ي عَنْ أبَييهي عَني الصَّاديقي  -7 َِ عَلييٌّ ع مينْ وَقْ عَةي صي  ع وَ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي هَاشي ا فَ رَ ف ييَن وَقَفَ عَلَى شَاطيئي الْفُراَتي وَ لَمَّ
عُوا مينَ الْفُ  ُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ ََُّمَّداً رَسُولُ هَدُ أَنْ لََ أَشْ  -راَتي أَصْوَاتًَ قاَلَ أيَ ُّهَا الْوَاديي مَنْ أنَََّ فاَضْطَرَبَ وَ تَشَقَّقَتْ أمَْوَاجُهُ وَ قَدْ حَضَرَ النَّاسُ وَ قَدْ سْيَ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ

ةُ اللََّّي عَلَى خَلْقيهي. نييَن حُجَّ ُّ اللََّّي أمَييُر الْمُؤْمي  اللََّّي ص وَ أنََّ عَليي اً وَلِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim Al Ja’fari, from his father,  

‘From Al Sadiqasws having said: ‘When Aliasws was free from the event of Siffeen, heasws paused 
at the banks of Euphrates and said: ‘O you valley! Who am Iasws?’ It became restless and its 
waves were turbulent, and the people had presented, and they had heard a voice from the 
Euphrates, ‘I testify that there is no god except Allahazwj, and I testify that Muhammadsaww is 
Rasoolsaww of Allahazwj, and that Aliasws is Guardianasws of Allahazwj, Emir (Amir) of the 
Momineen, Divine Authority of Allahazwj upon Hisazwj creatures’’.435 

كيي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ آبَِئيهي ع -8 كْس      َ ا قَديمَ مينْ ص      ي  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ عُبَيْدٍ عَني الس      َّ اطيئي الْفُراَتي ثَُُّ أنََّ عَليي اً ع لَمَّ ف ييَن وَقَفَ عَلَى ش      َ
هَاماً ثَُُّ  انْ تَزعََ مينْ كينَانتَيهي  رييسي يباً أَصْفَرَ فَضَرَبَ بيهي الْفُراَتَ وَ قاَلَ ع انْ فَجي نْهَا قَضي  أَخْرجََ مي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ubeyd, from Al Saksaky,  

‘From Abu Abdullahasws, from hisasws forefathersasws having said: ‘When heasws came back from 
Siffeen, heasws stopped at the banks of Euphrates, then heasws removed an arrow from hisasws 
quiver. Then heasws extracted a yellow stick and struck the Euphrates with it and said: ‘Burst 
(springs)!’ 

رَةَ عَيْناً كُلُّ عَيْنٍ  فاَنْ فَجَرَتْ  لتَّهْلييلي وَ التَّكْبييرةَي وَ قاَلَتي كَالطَّوْدي وَ النَّاسُ يَ نْظرُُونَ إيليَْهي ثَُُّ تَكَلَّمَ بيكَلََمٍ لََْ يَ فْهَمُوهُ فََقَْ بَلَتي الِيْيتَانُ رَ   اثْ نَتَا عَش          ْ هَا بِي افيعَةً رُءُوس          َ
هي وَ يََ عَيْنَ اللََّّي فِي  ةَ اللََّّي فِي أرَْضي ف ييَن كَمَا خَذَلَ هَارُونَ بْنَ عيمْراَنَ قَ وْمُهُ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ حُجَّ   عيبَاديهي خَذَلَكَ قَ وْمُكَ بيصي

Twelve springs burst forth, each spring being like the hill and the people were looking at it. 
Then heasws spoke with a speech they did not understand. The fish came upon raising their 
heads extolling the Holiness (of Allahazwj, and the exclamation of Takbeer, and said, ‘The 
greetings be unto youasws, O divine Authority of Allahazwj in Hisazwj earth, and O Eye of Allahazwj 
among Hisazwj servants! Yourasws people abandoned you at Siffeen like what Haroun Bin 
Imranas had been abandoned by his people’.  

عْتُمْ قاَلُوا نَ عَمْ قاَلَ فَ هَذيهي آيةٌَ لِي عَلَيْكُمْ وَ قَدْ أَشْهَدْتُكُمْ عَلَيْهي   .فَ قَالَ لَْمُْ أَ سْيَ

Heasws said to them: ‘Did you hear?’ They said, ‘Yes’. Heasws said: ‘So, this is a Sign for measws 
upon you all, and Iasws keep you all as witnessed upon it’’.436 
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مٍ عَنْ أَحََْ  -9 امُ عَنْ عَم يهي عُمَرَ بْني يَُْيََ عَنْ ََُّمَّدي بْني سُلَيْمَانَ بْني عَاصي ي ي بْني الَِْسَني الِْمَُويي ي دَ بْني ََُّ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْفَحَّ
دٍ الْعَبْديي ي عَنْ عَلي مَّ

ع فَ نَاوَلَهُ حَصَاةً   ص إيذْ أقَْ بَلَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ كُنَّا جُلُوساً عينْدَ النَّبي ي   عَني الْعَبَّاسي بْني عَبْدي اللََّّي عَني ابْني طَرييفٍ عَني ابْني نُ بَاتَةَ عَنْ أَبِي مَرْيََ عَنْ سَلْمَانَ قاَلَ:
يتُ  فَمَا اسْتَقَرَّتي  دٌ رَسُولُ اللََّّي ص رَضي ُ ََُّمَّ يٍ  ع حَتََّّ نَطَقَتْ وَ هييَ تَ قُولُ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ بِي الَِْصَاةُ فِي كَف ي عَلي
حَُمَّدٍ ص نبَيي اً وَ بيعَلي ً وَ بِي للََّّي رَبِ 

 ع وَليي اً 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Tusi – Al Fahham, from his uncle Umar Bin Yahya, from Muhammad Bin Suleyman 
Bin Aasim, from Ahmad Bin Muhammad Al Abdy, from Ali Bin Al-Hassan Al Amawy, from Al Abbas Bin Abdullah, 
from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata, from Abu Maryam,  

‘From Salmanra having said, ‘We were seated in the presence of the Prophetsaww when Aliasws 
Bin Abu Talibasws. Hesaww gave himasws a pebble. The pebble had not settled in the palm of 
Aliasws until it spoke and said, ‘There is no god except Allahazwj, Muhammadsaww is Rasoolsaww 
of Allahazwj! I am pleased with Allahazwj as Lordazwj, and with Muhammadsaww as Prophetsaww, 
and with Aliasws Bin Abu Talibasws as Guardianasws’.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ فَ قَدْ أمَينَ خَ 
للََّّي وَ بيوَلََيةَي عَلي ياً بِي نْكُمْ راَضي ُّ ص مَنْ أَصْبَحَ مي  .ابهَُ وْفَ اللََّّي وَ عيقَ ثَُُّ قاَلَ النَّبي

Then the Prophetsaww said: ‘The one from you who becomes pleased with Allahazwj and with 
the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws, so he would be Granted amnesty by Allahazwj from fear 
and Hisazwj Punishment’’.437 

يٍ  ع فَسَبَّ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أنََسٍ  -10
َّ ص أَخَذَ كَف اً مينَ الَِْصَى فَسَبَّحْنَ فِي يَديهي ثَُُّ صَبَّهُنَّ فِي يَدي عَلي عْنَا التَّسْبييحَ أنََّ النَّبي حْنَ فِي يَديهي حَتََّّ سْيَ

 .فِي أيَْدييهيمَا ثَُُّ صَبَّهُنَّ فِي أيَْديينَا فَمَا سَبَّحَتْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Anas (well-known fabricator) 

‘The Prophetsaww took a handful of pebbles and these glorified (Allahazwj) in hissaww hand. Then 
these came to be in the hand of Aliasws. They glorified in hisasws hand until we heard the 
glorifications in both theirasws hands. Then these came to be in our hands, and they did not 
glorify’’.438 

يمَ عَنْ أَبِي حَنييفَةَ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني السَّلْمَانّي ي عَنْ  -11 ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع حُ  خص، منتخب البصائر أبَوُ يوُسُفَ يَ عْقُوبُ بْنُ إيبْ راَهي
بَيْشي بْني الْمُعْتَميري عَنْ عَلي

نٌّ وَ أَنََّ شَ دَعَانّي رَسُولُ اللََّّي ص فَ وَجَّهَنِي إيلََ الْيَمَني لِيُ  قاَلَ: مُْ قَ وْمٌ كَثييٌر وَ لَْمُْ سي عَْلَى صْليحَ بَ يْنَهُمْ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي إينََّّ رْتَ بِي ابٌّ حَدَثٌ فَ قَالَ يََ عَلييُّ إيذَا صي
دٌ رَسُولُ اللََّّي  عَقَبَةي أفَييقٍ  عَْلَى صَوْتيكَ يََ شَجَرُ يََ مَدَرُ يََ ثَ رَى ََُّمَّ  ص يُ قْريئُكُمُ السَّلََمَ  فَ نَادي بِي

(The book) ‘Muntakhab Al Basaair’ – Abu Yusuf Yaqoub Bin Ibrahim, from Abu Haneefa, from Abdul Rahman Al 
Salmany, from Hubeysh Bin Al Mo’tamar,  

‘From Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘Rasool-Allahsaww called measws and diverted measws 
to Al-Yemen in order to reconcile between them. Iasws said to himsaww: ‘O Rasool-Allahsaww! 
They are a lot of people and Iasws am a young manasws’. Hesaww said to measws: ‘O Aliasws! When 
youasws come to the top of mount Feyq, then call out at the top of yourasws voice: ‘O tree! O 
mud! O soil! Muhammadsaww, Rasoolsaww of Allahazwj conveys the greetings to you all!’  
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مْ مُقْبيلُ  سْريهي عَْلَى الْعَقَبَةي أَشْرَفْتُ عَلَى أهَْلي الْيَمَني فإَيذَا هُمْ بِيَ رْتُ بِي يَّهُمْ ونَ نََْويي مُشْريعُو قاَلَ فَذَهَبْتُ فَ لَمَّا صي نَّتَهُمْ مُتَنَك يبُونَ قيسي نَ شَاهيرُو  نَ ريمَاحَهُمْ مُسْتَوُونَ أَسي
دٌ رَسُولُ اللََّّي ص يُ قْريئُكُمُ السَّلََمَ  عَْلَى صَوْتِي يََ شَجَرُ يََ مَدَرُ يََ ثَ رَى ََُّمَّ لََحَهُمْ فَ نَادَيْتُ بِي   سي

Heasws said: ‘So, Iasws went. When Iasws came to the top of mount Feyq Iasws overlooked upon 
Al-Yemen, and there they were with their families coming towards measws, led by their elders 
and their priests, baring their weapons. Iasws called out at the top of myasws voice: ‘O tree! O 
mud! O soil! Muhammadsaww conveys the greetings to you all!’ 

دٍ رَسُولي اللََّّي  دٍ وَ عَلَى ََُّمَّ عَدَتْ ركَُبُهُمْ مُ فاَضْطَرَبَتْ قَ وَائيمُ الْقَوْمي وَ ارْت َ  ص وَ عَلَيْكَ السَّلََ قاَلَ فَ لَمْ تَ بْقَ شَجَرَةٌ وَ لََ مَدَرَةٌ وَ لََ ثَ رًى إيلََّ ارْتَََّتْ بيصَوْتٍ وَاحي
لََُ  مينْ أيَْدييهيمْ  ََصْلَحْتُ بَ يْنَهُمْ وَ انْصَرَفْتُ  وَ وَقَعَ الس ي  .وَ أقَْ بَلُوا إيلََِّ مُسْريعييَن فَ

Heasws said: ‘There did not remain any tree, nor mud, nor soil except it trembled with one 
voice: ‘And upon Muhammadsaww, Rasoolsaww of Allahazwj be the greetings!’ The legs of the 
people shook, and their knees knocked, and the weapons fell down from their hands, and 
they came quickly and Iasws reconciled between them and left’’.439 

نَانٍ عَ ختص، الْختصاص ابْنُ أبََِنٍ عَني الُِْسَيْني  -12 َضْرَةي أَبِي الَِْسَني بْني أبََِنٍ عَنْ ََُّمَّدي بْني سي َط يهي يِ يي  بْني سَعييدٍ وَ كَتَبَهُ لِي بِي عَنْ رُمَيْلَةَ  نْ حَََّادٍ الْبيط ييخي
يَّ مُوسَى ع كَانَ يرُيي -مييَر الْمُؤْمينيينَ إينَّ نَ فَراً مينْ أَصْحَابيهي قاَلُوا يََ أَ  وَ كَانَ مينْ أَصْحَابي أمَييري الْمُؤْمينييَن ع قاَلَ: يَّ إينَّ وَصي مُ الْعَلََمَاتي بَ عْدَ مُوسَى وَ إينَّ وَصي هي

مُ الْعَلََمَاتي بَ عْدَ عييسَى فَ لَوْ أرََيْ تَنَا  عييسَى ع كَانَ يرُييهي

(The book) ‘Al Khasaais’ – Ibn Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, and he wrote it for me in his handwriting in the 
presence of Abu Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Isnan, from Hammad Al Bateekhy, from Rumeyla,  

‘And he was from the companions of Amir Al-Momineenasws who said, ‘A number of hisasws 
companions said, ‘The successoras of Musaas used to show them the Signs after Musaas, and 
the successoras of Isaas used to show them the Signs after Isaas, so if youasws could (also) show 
us’.  

نْهُمْ وَ خَرجََ بِييمْ  ََخَذَ بييَدي تيسْعَةٍ مي ََلُِّوا عَلَيْهي فَ فيي قيبَلَ أبَْ يَاتي الْْجََريي ييَن حَتََّّ أَشْرَفَ عَلَى الفَ قَالَ لََ تقُيرُّونَ فَ يٍ  ثَُُّ قاَلَ بييَديهي اكْشي
سَّبَخَةي فَ تَكَلَّمَ بيكَلََمٍ خَفي

 غيطاَءَكي 

Heasws said, ‘You will not be acknowledging (even then)’. They insisted upon himasws, so heasws 
took the hands of nine of them and went with them in the direction of the stone houses until 
heasws overlooked upon the salty plains. Heasws spoke with a phrase in a low voice, then said 
by hisasws hand (gesture): ‘Remove your covering!’   

حْراً وَ ثَ بَتَ رَ فإَيذَا كُلُّ مَا وَصَفَ اللََُّّ فِي الَْْ  حْراً سي نْهُمْ أرَْبَ عَةٌ يَ قُولُونَ سي اَ فَ رَجَعَ مي هَا وَ زَهْرَتُهَي مْ مَعَ رَوْحي نْهُمْ بيذَليكَ مَا شَاءَ اللََُّّ ثَُُّ جَلَسَ نَّةي نُصْبَ أعَْيُنيهي جُلٌ مي
نْهُ شَيْئاً مينَ الْكَلََمي فِي ذَليكَ   مََْليساً فَ نَقَلَ مي

Then, all what Allahazwj has Described regarding the Paradise, was installed in their eye-sights 
along with its breezes and its blossoms. Four of them return saying, ‘Sorcery! Sorcery!’ And a 
man from them was steadfast with that for as long as Allahazwj so Desired. Then he sat in a 
gathering and transmitted something from the speech regarding that.  
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نييَن اقْ تلُْهُ وَ لََ ندَُا عْنَاهُ يَ قُولُ كَذَا وَ كَذَا  وَ مَا لَهُ قاَلُواهينُ فِي دييني اللََّّي قاَلَ فَ تَعَلَّقُوا بيهي فَجَاءُوا بيهي إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَ قاَلُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمي  سْيَ

They came with him to Amir Al-Momineenasws and said: ‘O Amir Al-Momineenasws! Kill him, 
and we will not argue regarding the religion of Allahazwj’. Heasws said: ‘And what is the matter 
with him?’ They said, ‘We heard him saying such and such’.  

نييَن ع رَ  يُر الْمُؤْمي عْتُهُ مينْ فُلََني بْني فُلََنٍ فَ قَالَ أمَي عْتَ هَذَا الْكَلََمَ قاَلَ سْيَ نْ غَيْريهي شَ فَ قَالَ لَهُ مِيَّنْ سْيَ عَ مي ََدَّاهُ لََ سَبييلَ عَلَى هَذَا فَ قَالُوا دَاهَنْتَ فِي جُلٌ سْيَ يْئاً فَ
نْكُمْ رَجُلٌ إيلََّ أبََ رْتُ عيتَْتََهُ  دييني اللََّّي   .وَ اللََّّي لنََقْتلَُنَّهُ فَ قَالَ وَ اللََّّي لََ يَ قْتلُُهُ مي

Heasws said to him: ‘Whom did you hear this talk from?’ He said, ‘I heard it from so and so, son 
of so and so’. Amir Al-Momineenasws: ‘A man hears something from others and fulfils it, there 
is no way upon this’. They said, ‘Youasws are arguing in the religion of Allahazwj. By Allahazwj! We 
will kill him’. Heasws said: ‘By Allahazwj! No man from you will kill him except his family would 
be destroyed’’.440 

ي ي بْني مَهْزي  -13
نَانٍ عَنْ يَُْيََ الِْلََبيي  يََرَ عَني ع، علل الشرائع الْعَطَّارُ عَنْ أبَييهي عَني الَِْشْعَريي ي عَنْ يَُْيََ بْني ََُّمَّدي بْني أيَُّوبَ عَنْ عَلي عَنْ عُمَرَ بْني أبََِنٍ  ابْني سي

ثَنِي تَيَيمُ بْنُ جَذييٍ  هْنَا إيلََ الْبَصْرةَي قاَلَ فَ بَيْنَمَا نََْنُ نُ زُولٌ إيذَا اضْطَرَبَ   قاَلَ: عَنْ جَابيرٍ قاَلَ حَدَّ يٍ  ع حَيْثُ تَ وَجَّ
تي الَِْرْضُ فَضَرَبَِاَ عَلييٌّ ع بييَديهي ثَُُّ قاَلَ كُنَّا مَعَ عَلي

اَ لَوْ كَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي كيتَابيهي لََِجَابَ تْنِي وَ لَكينَّهَا ليَْسَتْ بيتيلْكَ  انَتي الزَّلْزلَةَُ لَْاَ مَا لَكي ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْنَا بيوَجْهيهي ثَُُّ قاَلَ لنََا أمََا إينََّّ  .الَّتِي ذكََرَهَا اللََّّ

(The book) ‘Al Illal Al Sharaie’ – Al Attar, from his father, from Al Ash’ary, from Yayha Bin Muhammad Bin Ayoub, 
from Ali Bin Mahziyar, from Ibn Sinan, from Yahya Al Halby, from Umar Bin Aban, from Jabir who said, ‘It is 
narrated to me by Tameem Bin Jazeym who said,  

‘We were with Aliasws when he headed us to Al-Basra. While we were encamped when the 
ground trembled. So, Aliasws struck it with hisasws hand, then said to her: ‘What is the matter 
with you?’ Then heasws turned to us with hisasws face, then said to us: ‘But if it was the 
earthquake which Allahazwj Mighty and Majestic has Mentioned in Hisazwj Book, it would have 
answered measws, but it isn’t that one’’.441 

حٍ عَنْ هَارُونَ بْني خَاريجَةَ رَفَ عَهُ عَنْ فاَطيمَةَ ع وْ ي بْني صَالي ع، علل الشرائع الْعَطَّارُ عَنْ أبَييهي عَني الَِْشْعَريي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي الرَّازيي ي عَني الْبَزَنْطيي ي عَنْ رَ  -14
يٍ  ع فَ تَبيعَهُمَا النَّاسُ إيلََ أنَي انْ تَهَوْا إيلََ بَِبي  اسَ زلَْزلََةٌ عَلَى عَهْدي أَبِي بَكْرٍ فَ فَزيعَ النَّاسُ إيلََ أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ فَ وَجَدُوهُُاَ قَدْ خَرَجَا فَزيعَيْني أَصَابَ النَّ  قاَلَتْ 

إيلََ عَلي
يٍ  ع

 عَلي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Abu Abdullah Al Razy, from Al 
Bazanty, from Rawh Bin Salih, from Haroun Bin Kharjah, raising it,  

‘From (Syeda) Fatimaasws having said: ‘The people were afflicted by an earthquake in the era 
of Abu Bakr, so the people panicked to Abu Bakr and Umar. They found them both to have 
gone out in panic to Aliasws. The people followed them until they ended up to the door of 
Aliasws. 
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مْ عَلييٌّ ع غَيْرَ مُكْتََيثٍ  يطاَني الْمَديينَةي حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ تَ لْعَةٍ فَ قَعَدَ عَلَيْهَا وَ ليمَا هُمْ فييهي فَمَضَى وَ ات َّبَعَهُ النَّاسُ  فَخَرجََ إيليَْهي  قَ عَدُوا حَوْلَهُ وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ إيلََ حي
ََنَّكُمْ قَدْ هَالَكُمْ مَا تَ رَوْنَ قاَلُوا كَيْفَ لََ يَ هُولنَُ  بَةً فَ قَالَ لَْمُْ عَلييٌّ ع كَ ثْلَهَاا وَ لََْ ن َ تَ رْتَجُّ جَائييَةً وَ ذَاهي  قَطُّ  رَ مي

Aliasws came out to them without a care to what they were in. Heasws went, and the people 
followed himasws until heasws ended to a hill. Heasws sat upon it and they sat around himasws, 
and they were looked at the walls of Al-Medina trembling, coming and going. Aliasws said to 
them: ‘It is as if you are terrified by what you are seeing’. They said, ‘How can we not be 
terrified, and we have not seen the like of it at all!’ 

مْ أوََّلًَ قاَلَتْ فَحَرَّكَ شَفَتَيْهي ثَُُّ ضَرَبَ الَِْرْضَ بييَديهي ثَُُّ  بيهي بُوا مينْ ذَليكَ أَكْثَرَ مينْ تَ عَجُّ مْ قاَلَ لَْمُْ فإَينَّكُمْ قَدْ  قاَلَ مَا لَكي اسْكُنِي فَسَكَنَتْ فَ عَجي  حَيْثُ خَرجََ إيليَْهي
بْتُمْ مينْ صَنييعيي قاَلُوا نَ عَمْ   عَجي

(Syeda) Sheasws said: ‘So, heasws moved hisasws lips, then struck the ground with hisasws hand, 
then said: ‘What is the matter with you? Calm down!’ It calmed, and they were astonished 
from that more than their astonishment at first when heasws had come out to them. Heasws 
said to them: ‘So, you have been astonished from myasws doing?’ They said, ‘Yes’.  

نْسانُ ما لَْا فَ قَالَ أنَََّ الرَّجُلُ الَّذيي قاَلَ اللََُّّ  ََنََّ الْْي  إيذا زلُْزيلَتي الَِْرْضُ زيلْزالَْا وَ أَخْرَجَتي الَِْرْضُ أثَْقالَْا وَ قالَ الْْي  نْسَانُ الَّذيي يَ قُولُ لَْاَ مَا لَكي فَ

Heasws said: ‘Iasws am a man for whom Allahazwj Said: When the earth is shaken with its 
earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] And the human beings says, 
‘What is the matter with it?’ [99:3], so Iasws am that man who would be saying to it: ‘What is 
the matter with you?’ 

يَ تََُد يثُ. يَ وْمَئيذٍ تََُد يثُ أَخْبارَها  إييََّ

On that day she shall tell her news [99:4], it is to measws it would be narrating its news’’.442 

ثهَُ عَنْ  -15 ي ي بْني الثُّمَالِي ي عَنْ بَ عْضي مَنْ حَدَّ
دي الْكُوفَةي فَ قَ  أمَييري الْمُؤْمينييَن ع ير، بصائر الدرجات عَلييُّ بْنُ يزَييدَ عَنْ عَلي الَ لهَُ أنََّهُ كَانَ مَعَ أَصْحَابيهي فِي مَسْجي

بِي أنَْتَ وَ أمُ يي إينّ ي لَِتََ عَجَّبُ مينْ  نْ يَا الَّتِي فِي أيَْديي هَؤُلََءي الْقَوْمي وَ ليَْسَتْ عينْدكَُمْ فَ قَالَ يََ فُلََنُ أَ تَ رَى رَجُلٌ بِيَ نْ يَا فَلََ نُ عْطاَهَا  هَذيهي الدُّ اَ نرُييدُ الدُّ  أنََّّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Yazeed, from Ali Bin Al Sumali, from someone who narrated it,  

‘From Amir Al-Momineenasws, (when) heasws was with hisasws companions in Masjid Al-Kufa, a 
man said to himasws, ‘By my father and my mother! I am astonished from this world which is 
in the hands of the people, and it isn’t in yourasws possession’. Heasws said: ‘O so and so! Do 
you see usasws as wanting the world and would not be Given it?’ 

لَِْصَى فَ عَادَتْ كَمَا  جْوَدي الَْْوَاهيري فَ قَالَ لَوْ أرََدْنََّ لَكَانَ وَ لَكينْ لََ ثَُُّ قَ بَضَ قَ بْضَةً مينَ الَِْصَى فإَيذَا هييَ جَوَاهيرُ فَ قَالَ مَا هَذَا فَ قُلْتُ هَذَا مينْ أَ   نرُييدُهُ ثَُُّ رَمَى بِي
 .كَانَتْ 
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Then heasws grabbed a handful of pebbles, and there, these (had transformed into) jewels. 
Heasws said: ‘If weasws were to want it, it would happen, but we do not want it’. Then heasws 
threw the pebbles and these returned to be what they had been’’.443 

يمَ الْْعَْفَرييُّ عَنْ أَبِي الْعَبَّاسي عَنْ ََُّمَّدي بْني سُلَيْمَا -16 اءي الْبَصْريي ي عَنْ رَجُلٍ عَني الَِْسَني بْني  الَِْذَّ نَ ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي
نييَن ع الْبَصْرَةَ قاَلَ مَنْ يَدُلُّنَا عَلَى دَاري رَبييعي بْني حَكييمٍ فَ قَالَ لَهُ الَِْسَ  أَبِي الَِْسَني الْبَصْريي ي قاَلَ: ا فَ تَحَ أمَييُر الْمُؤْمي  لْمُؤْمينيينَ نُ بْنُ أَبِي الَِْسَني أنَََّ يََ أمَييَر الَمَّ

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ali Bin Ibrahim Al Ja’fari, from Abu Al Abbas, from 
Muhammad Bin Suleyman Al Haza’a Al Basry, from a man from Al-Hassan Abu Al-Hassan Al Basri who said,  

‘When Amir Al-Momineenasws was victorious at Al-Basra, heasws said: ‘Who will point us to the 
house of Rabie Bin Hakam?’ Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan said, ‘I will, O Amir Al-
Momineenasws!’ 

ا جَازَ إيلََ الْْبََّ قاَلَ وَ كُنْتُ يَ وْمَئيذٍ غُلََماً قَدْ أيَْ فَعَ قاَلَ فَدَخَلَ مَنْزيلَهُ وَ الَِْدييثُ طَوي  فَخَطَّ بيسَوْطيهي خَطَّةً  انةَي وَ اكْتَنَفَهُ النَّاسُ يلٌ ثَُُّ خَرجََ وَ تبَيعَهُ النَّاسُ فَ لَمَّ
ََخْرجََ ديينَاراً حَتََّّ أَخْرجََ ثَلََثييَن ديينَاراً  ََخْرجََ ديينَاراً ثَُُّ خَطَّ خَطَّةً أُخْرَى فَ  فَ

He (the narrator) said, ‘And on that day I was a boy having had reached adolescence. Heasws 
entered his house – and the Hadeeth is lengthy. Then heasws came out and the people followed 
himasws. When heasws crossed over to the cemetery, the people surrounded himasws. Heasws 
drew a line (in the ground) with hisasws whip and extracted a Dinar. Then heasws drew another 
line and brought out a Dinar, to the extent that heasws brought out thirty Dinars. 

يفَ قَلَّبَهَا فِي يَديهي حَتََّّ أبَْصَرَهُ النَّاسُ ثَُُّ رَدَّهَا وَ غَرَسَهَا بِيي  نٌ أوَْ مُسي َْتييكَ بَ عْديي َُّْسي ءٌ ثَُُّ ركَيبَ بَ غْلَةَ رَسُولي اللََّّي وَ انْصَرَفَ إيلََ مَنْزيليهي وَ أَخَذْنََّ بِْاَميهي ثَُُّ قاَلَ ليََ
عٍ فَحَفَرْنََّ حَتََّّ بَ لَغْنَا الرُّسْخَ  بْ شَيْئاً  الْعَلََمَةَ فِي مَوْضي  فَ لَمْ نُصي

Heasws turned it in hisasws hand until the people saw it, then returned it and planted it with 
hisasws thumb. Then heasws said: ‘There will be coming to you after measws, a good-doer or an 
evil-doer’. Then heasws rode the mule of Rasool-Allahsaww and left to go to hisasws house, and 
weasws made note of the marking in the place. We went out until we reached Al-Raskha but 
could not attain anything.  

نييَن فَ قَالَ أمََّا أنَََّ فَلََ أدَْريي نْ أمَييري الْمُؤْمي  .الَِْرْضي تُسْتََُ إيلََّ بِييثْليهي أنََّ كُنُوزَ  فَقييلَ ليلْحَسَني يََ بَِ سَعييدٍ مَا تَ رَى ذَليكَ مي

It was said to Al-Hassan, ‘O Abu Saeed! Did you not see that from Amir Al-Momineenasws?’ He 
said, ‘As for I, so I didn’t know that the treasures of the earth were travelling, except with 
similar to it’’.444 

يعَتيهي فاَسْتَقْبَلَهُ فِي بَ عْضي طُرقُاَتي بَسَاطييني الْمَ  ائج و الْرائح رُوييَ عَنْ سَلْمَانَ يج، الْر  -17 يٍ  ع قَ وْسٌ أَنَّ عَليي اً ع بَ لَغَهُ عَنْ عُمَرَ ذيكْرُ شي
ديينَةي وَ فِي يَدي عَلي

يعَتِي   لَ ارْبَعْ عَلَى ظلَْعيكَ فَ قَا عَرَبييَّةٌ فَ قَالَ يََ عُمَرُ بَ لَغَنِي عَنْكَ ذيكْرُكَ ليشي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  
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‘It is reported from Salmanra, ‘It reached Aliasws, from Umar having mentioned hisasws Shias, so 
heasws faced him in one of the paths of the orchards of Al-Medina, and in the hand of Aliasws 
was an Arabian bow. Heasws said: ‘O Umar! It has reached measws from you having mentioned 
myasws Shias’. He said, ‘Do not overlook yourasws own faults’.  

لْقَوْسي عَلَى الَِْرْضي فإَيذَا هييَ ثُ عْبَانٌ    لييَبْتَليعَهُ فَصَاَ  عُمَرُ اللَََّّ اللَََّّ يََ أبََِ الَِْسَني لََ عُدْتُ وَ قَدْ أقَْ بَلَ نََْوَ عُمَرَ  كَالْبَعييري فاَغيرٌ فاَهُ فَ قَالَ ع إينَّكَ لَْاَهُنَا ثَُُّ رَمَى بِي
 بَ يْتيهي مَرْعُوبًِ  فَمَرَّ عُمَرُ إيلََ  ءٍ وَ جَعَلَ يَ تَضَرَّعُ إيليَْهي فَضَرَبَ يَدَهُ إيلََ الثُّعْبَاني فَ عَادَتي الْقَوْسُ كَمَا كَانَتْ بَ عْدَهَا فِي شَيْ 

Heasws said: ‘You stay right here!’ Then heasws threw down the bow upon the ground and there, 
it was a serpent like the camel, opening its mouth, and it went near Umar to swallow him. 
Umar shouted, ‘Allahazwj! Allahazwj, O Abu Al-Hassanasws! I will not repeat after it regarding 
anything’, and he went on beseeching to himasws. Heasws struck hisasws hand to the serpent and 
it returned to be the bow, like what it had been. Umar went to his house frightened.  

يَةي قاَلَ سَلْ  رْ إيلََ عُمَرَ فإَينَّهُ حَيُلَ إيليَْهي مَالٌ مينْ نََّحي ا كَانَ فِي اللَّيْلي دَعَانّي عَلييٌّ ع فَ قَالَ صي وَ لََْ يَ عْلَمْ بيهي أَحَدٌ وَ قَدْ عَزَمَ أنَْ يَُْتَبيسَهُ فَ قُلْ لَهُ   الْمَشْريقي مَانُ فَ لَمَّ
يَةي الْمَشْريقي يَ قُولُ لَكَ عَلييٌّ أُخْريجَ إيليَْكَ مَا  فَ فَر يقْهُ عَلَى مَنْ جُعيلَ لَْمُْ وَ لََ تََْبيسْهُ فََفَْضَحَكَ  لٌ مينْ نََّحي

Salmanra said, ‘When it was during the night, Aliasws called mera. Heasws said: ‘Go to Umar for 
some wealth has been carried over to himasws from an area of the east, and he has not let 
anyone know of it, and he has determined to withhold it (for himself). Say to him, ‘Aliasws is 
telling you to bring it out to youra the wealth from an area of the east and distribute it upon 
the one it has been Made to be for them, and do not withhold it, or Iasws will expose you!’’ 

ََدَّيْتُ  ثْلُ هَ  قاَلَ سَلْمَانُ فَ بيكَ مينْ أيَْنَ عَليمَ بيهي فَ قُلْتُ وَ هَلْ يََْفَى عَلَيْهي مي  اذَ إيليَْهي الر يسَالَةَ فَ قَالَ حَيرََّنّي أمَْرُ صَاحي

Salmanra said, ‘Ira delivered the message to him. He said, ‘The matter of your companion 
confuses me. From where did heasws come to know of it?’ Ira said, ‘And can the like of this be 
hidden unto himasws?’  

رٌ وَ إينّ ي  فَ قَالَ ليسَلْمَانَ  يَر فِي اقْ بَلْ مينِ ي مَا أقَُولُ لَكَ مَا عَلييٌّ إيلََّ سَاحي نْهُ وَ الصَّوَابُ أنَْ تُ فَاريقَهُ وَ تَصي  جُْْلَتينَا لَمُشْفيقٌ عَلَيْكَ مي

He said to Salmanra, ‘Accept from me what I am saying to youra. Aliasws is nothing but a sorcerer 
and I am pitying upon youra from himasws, and the correct thing to do is youra should separate 
from himasws and come to be among our community’.  

نْهُ وَ مَا هُوَ أكَْبََُ مي  عْ إيليَْهي ف َ  -نْهُ قُ لْتُ بيئْسَ مَا قُ لْتَ لَكينَّ عَليي اً وَريثَ مينْ أَسْراَري النُّبُوَّةي مَا قَدْ رأَيَْتَ مي َمْريكَ قُلْ لَهُ السَّمْعَ وَ الطَّ قاَلَ ارْجي  اعَةَ لِي

Ira said, ‘Evil is what you are saying. But Aliasws has inherited from the secrets of the Prophetsaww 
what Ira have seen from himasws, and what is greater than it’. He said, ‘Return to himasws tell 
himasws, ‘The hearing and the obedience is to yourasws orders’.  

اَ جَرَى بَ يْنَكُمَا فَ قُلْتُ أنَْتَ أعَْلَمُ بيهي مينِ ي فَ تَكَلَّمَ بيكُل ي  يٍ  ع فَ قَالَ أُحَد يثُكَ بِي
 .بَ يْنَنَا ثَُُّ قاَلَ إينَّ رُعْبَ الثُّعْبَاني فِي قَ لْبيهي إيلََ أنَْ يََوُتَ  هي  مَا جَرَى بي فَ رَجَعْتُ إيلََ عَلي

Ira returned to Aliasws. Heasws said: ‘Shall Iasws narrated to youra with what has flowed between 
you two?’ Ira said, ‘Youasws are more knowing with it than Iasws am’. So, heasws spoke with all 
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what had flowed between us. Then heasws said: ‘The fear of the serpent will be in his heart 
until he dies!’’445 

ي شَرَفي الد ييني أَبِي بَكْرٍ عَني  ََّْمُو شف، كشف اليقين مينْ كيتَابي الَِْرْبعَييَن ليمُحَمَّدي بْني مُسْليمي بْني أَبِي الْفَوَاريسي عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدي بْني  -18 دٍ عَني الْقَاضي
رٍ عَنْ سَلَمَةَ بْني الَِْصْهَبي عَنْ كَيْسَانَ بْني الَِْسَني بْني أَبِي الَِْ  مٍ عَنْ مُرَّةَ بْني سَعْدٍ عَنْ ََُّمَّدي بْني أَ سَني الْعَلَويي ي عَنْ جُبَيْري بْني الر يضَا عَنْ عَبْدي بْني مُسْهي بِي عَاصي

مي الْقَوَّاسي عَنْ سَلييمٍ ا أَبِي عَبْدي اللََّّي الْمهاطيجعديَن عَني الْقَائيدي أَبِي نَصْري بْني مَنْصُورٍ التُّسْتََيي ي عَنْ  لنَّجَّاري عَنْ حَاميدي بْني سَعييدٍ عَنْ خَاليصي بْني عَنْ أَبِي الْقَاسي
 ثَ عْلَبَةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني خَاليدي بْني سَعييدي بْني الْعَاصي قاَلَ:

(The book) ‘Kashf al Yaqeen’, from the book ‘Al Arbaeen’ of Muhammad Bin Muslim Bin Abu Al Fawaris, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Mahmoud, from the judge Sharaf Al Deen Abu Bakr, from Al-Hassan Bin Abu Al-
Hassan Al Alawy, from Jubeyr Bin Al Reza, from Abd Bin Mus’hir, from Salamah Bin Al As’hab, from Kaysan Bin 
Abu Aasim, from Murrah Bin Sa’ad, from Muhammad Bin Ja’dayan, from Al Qaid Abu Nasr Bin Mansour Al 
Tustary, from Abu Abdullah Al Mahaty, from Abu Al Qasim Al Qawasy, from Saleem Al Najar, from Hamid Bin 
Saeed, from Khalis Bin Sa’alba, from Abdullah Bin Khalid Bin Saeed Bin Al Aas who said,  

لصَّعييدي الَّتِي يُ قَالُ لَْاَ النَّخْلَةُ  نْهَا خَُْسُونَ رَجُلًَ مينَ الْيَهُودي وَ نَ الْكُوفَةي فَخَ  عَلَى فَ رْسَخَيْني مي كُنْتُ مَعَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَ قَدْ خَرجََ مينَ الْكُوفَةي إيذْ عَبَََ بِي رجََ مي
مَامُ   فَ قَالَ أنَََّ ذَا قاَلُوا أنَْتَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ الْْي

‘I was with Amir Al-Momineenasws and heasws had gone out from Al-Kufa, when heasws crossed 
the plateau which is called Al-Nakhla being at two Farsakhs from Al-Kufa. Fifty men from the 
Jews came out from it and they said, ‘Are you Aliasws Bin Abu Talibasws, the Imamasws?’ Heasws 
said: ‘Iasws am that’.  

تَّةٍ مينَ  دُهَا فإَينْ كُنْتَ إيمَاماً فَ قَالُوا لنََا صَخْرَةٌ مَذْكُورَةٌ فِي كُتُبينَا عَلَيْهَا اسْمُ سي دْنََّ الصَّخْرَةَ  الِْنَبْييَاءي وَ هُوَ ذَا نَطْلُبُ الصَّخْرَةَ فَلََ نَيَ  فَ قَالَ عَلييٌّ ع اتَّبيعُونّي  أوَْجي

They said to us, ‘There is a rock mentioned in our Books, upon it are the names of six of the 
Prophetsas, and it is that we are seeking the rock, but we cannot find it. If youasws were an 
Imamasws, find the rock for us’. Aliasws said: ‘Follow measws!’ 

نييَن ع مُ الْ  -قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ خَاليدٍ فَسَارَ الْقَوْمُ خَلْفَ أمَييري الْمُؤْمي نْ رَمْ إيلََ أَني اسْتَبْطَنَ فييهي َبَلٍ مي فيي الرَّمْلَ عَني بَََّ وَ إيذَا بِي لٍ عَظييمٍ فَ قَالَ ع أيَ َّتُهَا الر ييحُ انْسي
َق ي اسْمي اللََّّي الَِْعْظَمي   الصَّخْرَةي يِ

Abdullah Bin Khalid (the narrator) said, ‘The group travelled behind Amir Al-Momineenasws 
until heasws penetrated the wilderness among them, and there was a large sand dune’ Heasws 
said: ‘O you wind! Clear away the sand from the rock, by the right of the Magnificent Name 
of Allahazwj!’ 

فَتي الرَّمْلُ وَ ظَهَرَتي الصَّخْرَةُ فَ قَ  تَّةٍ مينَ الِْنَْ فَمَا كَانَ إيلََّ سَاعَةً حَتََّّ نُسي عْنَا وَ قَ رأَْنََّ فِي كُتُبينَا وَ الَ عَلييٌّ ع هَذيهي صَخْرَتُكُمْ فَ قَالُوا عَلَيْهَا اسْمُ سي بييَاءي عَلَى مَا سْيَ
هَا الَّذيي عَلَى الَِْرْضي   فاَقْليبُوهَا لَسْنَا نَ رَى عَلَيْهَا فَ قَالَ ع الَِْسْْاَءُ الَّتِي عَلَيْهَا فَهييَ فِي وَجْهي

It wasn’t except a moment until the sand was cleared and the rock appeared. Aliasws said: ‘This 
is your rock’. They said, ‘Are the names of six of the Prophetsas upon it, based upon what we 
have heard, and we have read in our Books, and we cannot see these being upon it!’ Heasws 
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said: ‘The names which are upon it, these are in its facet which is upon the ground, so overturn 
it!’ 

تَّةٍ مينَ الِْنَبْيياَءي وْا عَنْهَا فَمَدَّ يَدَهُ إيلَ فاَعْصَوْصَبَ عَلَيْهَا ألَْفُ رَجُلٍ حَضَرُوا فِي هَذَا الْمَكَاني فَمَا قَدَرُوا عَلَى قَ لْبيهَا فَ قَالَ ع تَ نَحَّ  يْهَا فَ قَلَّبَهَا فَ وَجَدُوا عَلَيْهَا اسْمَ سي
مُ الصَّلََةُ وَ السَّلََمُ  دٌ عَلَيْهي يمُ وَ مُوسَى وَ عييسَى وَ ََُّمَّ  ع أَصْحَابي الشَّراَئيعي آدَمُ وَ نوٌُ  وَ إيبْ راَهي

A thousand men present in that place heaved upon it, but they were not able upon 
overturning it. Heasws said: ‘Move away from it’. Heasws extended hisasws hand towards it and 
overturned it. They found upon it the names of six of the Prophetsas, owners of the Laws – 
Adamas, and Noahas, and Ibrahimas, and Musaas, and Isaas, and Muhammadsaww, upon themas 
be the Salawaat and the greetings.  

نييَن وَ سَي ي النَّفَرُ الْيَهُودُ نَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أَنَّ ََُّمَّداً رَسُولُ اللََّّي ص وَ أنََّكَ أمَييُر الْمُؤْ  فَ قَالَ  هي مَنْ عَرَفَكَ سَعيدَ وَ نَََا دُ الْ مي ةُ اللََّّي فِي أرَْضي ي ييَن وَ حُجَّ وَصي
يمي هَوَى جَلَّتْ مَنَاقيبُكَ عَني التَّحْدييدي وَ كَثُرَتْ آثََرُ نَ عْتيكَ   عَني التَّعْدييدي.وَ مَنْ خَالَفَكَ ضَلَّ وَ غَوَى وَ إيلََ الِْمَي

A number of Jews said, ‘We testify that there is no god except Allahazwj and Muhammadsaww 
is Rasoolsaww of Allahazwj, and youasws are Emir of the Momineen, and Chief of the successorsas, 
and Divine Authority of Allahazwj in Hisazwj earth. One who recognises youasws is fortunate and 
attains salvation, and one who opposes youasws strays and deviates and collapses to the 
boiling water. Yourasws virtues are pulled away from the limitations, and the abundance of the 
impacts of yourasws attributes are beyond counting’’.446 

لْبَصْرَةي عَنْ شُيُوخي  -19 يُّ بِي نييَن ع دَخَلَ يَ وْماً إيلََ مَنْزيليهي   قاَلَ:هي شف، كشف اليقين جَعْفَرُ بْنُ الُِْسَيْني بْني جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي قاَلَ حَدَّثَنِي الر ييََحي إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي
ََجَابَ تْهُ الزَّ   -لَِْسَنَ وَ الُِْسَيْنَ ا ءٌ وَ إينَّنِي مُنْذُ يَ وْمَيْني أعَُل يلُ هْراَءُ فاَطيمَةُ ع فَ قَالَتْ مَا عينْدَنََّ شَيْ فاَلْتَمَسَ شَيْئاً مينَ الطَّعَامي فَ

(The book) ‘Kashaf Al Yaqeen’ – Ja’far Bin Al-Husayn Bin Ja’far, from his father who said, ‘It is narrated to me by 
Al Rayhan at Al Basra, from his elders who said,  

‘One day Amir Al-Momineenasws entered into hisasws house and sought something from the 
food. Al-Zahra Fatimaasws answered himasws, sheasws said: ‘There is nothing with usasws, and 
since two days Iasws have been pre-occupied with Al-Hassanasws and Al-Husaynasws (taking 
theirasws minds off food)’.  

رْطاً نَضَعْهُ عينْدَ بَ عْضي النَّاسي عَلَى شَيْ  يراَنيهي فَ قَالَ لَهُ أَخَا تُ بَّ فَ قَالَ أعَْطُونََّ مي َُعْطييَ فَخَرجََ بيهي إيلََ يَ هُودييٍ  كَانَ فِي جي يُ صَاعاً ءٍ فَ رْ عي الْيَهُودي أعَْطينَا عَلَى هَذَا الْمي
 مينْ شَعييرٍ 

Heasws said: ‘Give usasws a woollen sheet weasws can place it with one of the people upon 
something (to eat), so Iasws came with it’. Heasws went out with it to a Jew who was in hisasws 
neighbourhood. Heasws said: ‘Brother of Tubba the Jew! Give usasws, based upon this garment, 
a Sa’a of barley’.  

ََخْرجََ إيليَْهي الْيَهُودييُّ الشَّعييَر فَطَرَحَهُ فِي كُم يهي وَ مَشَى ع خُطُوَاتٍ فَ نَادَاهُ الْيَهُودييُّ أقَْسَمْتُ  ُشَافيهَكَ فَجَلَسَ وَ لِيَقَهُ  عَلَيْكَ يََ أمَييرَ فَ نييَن إيلََّ وَقَ فْتَ لِي الْمُؤْمي
 الْيَهُودييُّ 
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The Jew brought out the barley to himasws in his sleeve, and heasws walked some steps. The 
Jew called out to himasws, ‘I swear upon youasws, O Amir Al-Momineenasws, if youasws could 
pause so I can converse with youasws’. Heasws sat down and the Jew joined with himasws.  

ََلََّ سَََ عَلَى اللََّّي تَ عَالََ فَ قَالَ لَهُ إينَّ ابْنَ عَم يكَ يَ زْعُمُ أنََّهُ حَبييبُ اللََّّي وَ خَاصَّتُهُ وَ خَاليصَتُهُ وَ أنََّهُ أَشْرَفُ الرُّسُلي  عَنْ هَذيهي الْفَاقَةي الَّتِي  لَ اللَََّّ تَ عَالََ أنَْ يُ غْنييَكُمْ  فَ
 عَلَيْهَا أنَْ تُمْ 

He said to himasws, ‘The sonsaww of yourasws uncle claims that hesaww is Beloved of Allahazwj and 
hissaww special one, and hesaww is the noblest of the people to Allahazwj the Exalted, so why 
does hesaww not ask Allahazwj the Exalted to Make youasws needless from this destitution which 
you (Muslims) are upon?’  

ََمْسَكَ ع سَاعَةً وَ نَكَتَ بِييصْبَعيهي الَِْرْضَ وَ قاَلَ لَهُ يََ أَخَا تُ بَّعي الْيَهُودي وَ اللََّّي   نْ يَُُو يلَ هَذَا الْيْدَارَ ذَهَباً لَفَعَلَ إينَّ للَّيَّي عيبَاداً لَوْ أقَْسَمُوا عَلَيْهي أَ فَ

Heasws was silent for a while notching with hisasws fingers in the ground, and (then) said to him: 
‘O brother of Tubba the Jew! By Allahazwj, there are such servants of Allahazwj, if theyasws were 
to swear upon Himazwj to Transform this wall into gold Heazwj would Do so!’  

ََسْلَمَ الْيَهُودييُ  اَ ضَرَبْ تُكَ مَثَلََ فَ  .قاَلَ فاَت َّقَدَ الْيْدَارُ ذَهَباً فَ قَالَ لَهُ ع مَا أعَْنييكَ إينََّّ

He (the narrator) said, ‘The wall turned to gold. Heasws said to him: ‘Iasws do not mean you, but 
rather Iasws have only struck an example’. The Jew became a Muslim’’.447 

مي بْني حَُيَْدٍ عَنْ فُضَيْلٍ عَني الَِْهْوَازيي ي عَني ابْني أَبِي  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ أَبِي جَعْفَري بْني بَِبَ وَيْهي عَنْ أبَييهي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى -20  نََْراَنَ عَنْ عَاصي
نييَن لَوْ أرََيْ تَنَا مَا نَطْمَئينُّ إيليَْهي مِيَّا أَنََّْى إيليَْكَ رَسُولُ  الرَّسَّاني عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ: يٍ  ع يََ أمَييَر الْمُؤْمي

 اللََّّي ص قاَلَ أَصْحَابُ عَلي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Abu Ja’far Bin Babuwayh, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, 
from Al Ahwazy, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Fuzeyl Al Rassan,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘The companions of Aliasws said: ‘O Amir Al-Momineenasws! If 
youasws could show us what we are wishing for, what has ended to youasws from Rasool-
Allahsaww’.   

ابٌ وَ كَاهينٌ وَ هُوَ  رٌ كَذَّ يبَةً مينْ عَجَائيبي لَكَفَرْتُمْ وَ قُ لْتُمْ سَاحي  مينْ أَحْسَني قَ وْليكُمْ قاَلَ لَوْ رأَيَْ تُمْ عَجي

Heasws said: ‘If Iasws were to show you a wonder from myasws wonders, you will disbelieve and 
say, ‘Heasws is a lying sorcerer, and a soothsayer’, and it would be from the one best in words’.  

لُهُ قاَلُوا مَا مينَّا أَحَدٌ إيلََّ وَ هُ  ُ قَ لْبَهُ ليلَْييَاَني وَ أيََّدَهُ إي  وَ يَ عْلَمُ أنََّكَ وَريثْتَ رَسُولَ اللََّّي ص وَ صَارَ إيليَْكَ عيلْمُهُ قَالَ عيلْمُ الْعَالَيي شَدييدٌ وَ لََ يَُْتَمي نٌ امْتَحَنَ اللََّّ لََّ مُؤْمي
نْهُ   بيرُوٍ  مي

They said, ‘There is no one from us except and he knows youasws have inherited Rasool-
Allahsaww and hissaww knowledge has come to youasws’. Heasws said: ‘Knowledge of the scholar 
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is severe, and no one can endure it except a Momin who heart Allahazwj has Tested for the 
Eman and Aids him with a Spirit from Himazwj’.  

ُ مينَ الْعيلْمي فاَت َّبَعَهُ سَ  َ اللََّّ يعَتيهي بْعُونَ رَجُلًَ كَانوُا فِي ثَُُّ قاَلَ أمََّا إيذَا أبََ يْتُمُ الْْنَ أرُييكُمْ بَ عْضَ عَجَائيبي وَ مَا آتََنّي يَارُ النَّاسي مينْ شي هيمْ خي   أنَْ فُسي

Then heasws said: ‘Since you are refusing, now Iasws will show you part of myasws wonders and 
what Allahazwj has Given measws from the knowledge’. So, seventy men followed himasws, 
considering themselves to be the best of hisasws Shias.  

لَةٍ ف َ فَ قَالَ لَْمُْ عَلييٌّ ع إينّ ي لَسْتُ أرُييكُمْ شَيْئاً حَتََّّ  عُْضي يثاَقَهُ أَلََّ تَكْفُرُوا بِي وَ لََ تَ رْمُونّي بِي وَ اللََّّي مَا أرُييكُمْ إيلََّ مَا عَلَّمَنِي رَسُولُ اللََّّي  آخُذَ عَلَيْكُمْ عَهْدَ اللََّّي وَ مي
ُ عَلَى رُسُليهي  مُ الْعَهْدَ وَ الْمييثاَقَ أَشَدَّ مَا أَخَذَهُ اللََّّ ََخَذَ عَلَيْهي   ص فَ

Aliasws said to them: ‘Iasws will not show you anything until Iasws take upon you all a Pact with 
Allahazwj that you will not be disbelieving in measws nor will you be accusing measws being with 
the occult (being a sorcerer etc.), for by Allahazwj, Iasws will not be showing you except what 
Rasool-Allahsaww had taught measws’. So, heasws took the Pact upon them and the Covenant, as 
tightly as what Allahazwj had Taken upon Hisazwj Rasoolsaww.  

عُوهُ يَدْعُو بيدَعَوَاتٍ لََْ يَسْمَعُوا بِييثْليهَا ثَُُّ قاَلَ حَو يلُوا وُجُوهَكُمْ فَحَ ثَُُّ قاَلَ حَو يلُوا وُجُوهَكُمْ عَنِ ي حَتََّّ أدَْعُوَ بِيَ  نْ ا أرُييدُ فَسَمي وَّلُوهَا فَإيذَا جَنَّاتٌ وَ أَنَّْاَرٌ وَ قُصُورٌ مي
مُْ لََْ يَشُكُّوا فِي مُعَايَ نَ   ةي الْْنََّةي وَ النَّاري جَانيبٍ وَ السَّعييُر تَ تَلَظَّى مينْ جَانيبٍ حَتََّّ أَنََّّ

Then heasws said: ‘Turn your face away from measws until Iasws supplicate with what Iasws want’. 
They heard himasws supplication with a supplication they had not heard the like of it. Then 
heasws said: ‘Turn your faces around’. They turned and there were gardens, and rivers, and 
castles on one side, and the blazing fire flaming from one side, until they had no doubts, they 
were witnessing the Paradise and the Fire.  

حْرٌ عَظييمٌ وَ رَجَعُ  عْتُمْ مَقَالتََهُ فَ قَالَ أَحْسَنُهُمْ قَ وْلًَ إينَّ هَذَا لَسي ا رَجَعَ مَعَ الرَّجُلَيْني قاَلَ لَْمَُا قَدْ سْيَ مُ الْعُهُودَ وَ الْمَوَاثييقَ وا كُفَّاراً إيلََّ رَجُلَيْني فَ لَمَّ مْ وَ أَخْذيي عَلَيْهي
مْ غَداً عينْدَ اللََّّي  اَ لَُِجَّتِي عَلَيْهي   وَ رُجُوعَهُمْ يَكْفُرُونَ أمََا وَ اللََّّي إينََّّ

He (the narrator) said, ‘Their best in words said, ‘This is mighty sorcery!’ And they return to 
be Kafirs except for two men. When heasws returned with the two men, heasws said to them: 
‘You have heard their talk and Iasws had taken the pacts upon them and the covenants, and 
they have returned disbelieving. But, by Allahazwj, it will be myasws argument upon them 
tomorrow in the Presence of Allahazwj. 

بَِ  رٍ وَ لََ يُ عْرَفُ ذَليكَ لِي وَ لََ لْي ُ وَ عَليمَ رَسُولهُُ فإَينَّ اللَََّّ ليََعْلَمُ أَنّ ي لَسْتُ بيكَاهينٍ وَ لََ سَاحي ُ إيلََ رَسُوليهي وَ أَنَّْاَهُ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََِّ ئيي وَ لَكينَّهُ عَليمَ اللََّّ  أَنَّْاَهُ اللََّّ
 وَ أَنَّْيَْتُهُ إيليَْكُمْ فإَيذَا رَدَدْتُمْ عَلَيَّ رَدَدْتُمْ عَلَى اللََّّي 

Surely Allahazwj Knows Iasws neither a soothsayer, nor a sorcerer, nor is that recognised to be 
for measws, nor for myasws forefathersas, but it is a Teaching of Allahazwj and teaching Rasoolsaww. 
Allahazwj had Transmitted to Hisazwj Rasoolsaww, and Rasool-Allahsaww had transmitted to measws, 
and Iasws am transmitting it to you all. So, if you were to reject upon measws, you will be 
rejecting upon Allahazwj’.  
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دي  دي دُرٌّ وَ يََقُوتٌ فَ قَالَ لَْمَُا مَا حَتََّّ إيذَا صَارَ إيلََ مَسْجي قُوتٌ فَ قَالَ لَوْ أقَْسَمْتُ عَلَى الَّذيي تَ رَيََني قاَلَ هَذَا دُرٌّ وَ يََ  الْكُوفَةي دَعَا بيدَعَوَاتٍ فإَيذَا حَصَى الْمَسْجي
 رَبِ ي فييمَا هُوَ أعَْظَمُ مينْ هَذَا لَِبََ رَّ قَسَميي

Until when heasws came to the Masjid, heasws supplicated with supplications, and there, the 
pebbles of the Masjid were jewels and rubies. Heasws said to them: ‘What is that which you 
two are seeing?’ They said, ‘These are jewels and rubies’. Heasws said: ‘If Iasws were to swear 
upon myasws Lordazwj regarding what Heazwj is more Magnificent that this, Heazwj would Fulfil 
myasws vow’.  

رْ فَ رَجَعَ أَحَدُهُُاَ كَافيراً وَ أمََّا الْْخَرُ فَ ثبََتَ فَ قَالَ ع لَهُ إينْ أَخَذْتَ شَيْئاً ندَيمْتَ وَ إينْ تَ ركَْتَ نَدي  هََا فِي كُم يهي حَتََّّ إيذَا مْتَ فَ لَمْ يَدَعْهُ حي صُهُ حَتََّّ أَخَذَ دُرَّةً فَصَيرَّ
ثْليهَاأَصْبَحَ نَظَرَ إيليَْهَا فإَي   ذَا هييَ دُرَّةٌ بَ يْضَاءُ لََْ يَ نْظرُي النَّاسُ إيلََ مي

One of them returned to be a Kafir, and as for the other, he was steadfast. Heasws said to him: 
‘If you were to take something (from the jewels and rubies), you will regret it, and if you leave 
it, you will (still) regret it’. But his greed did not leave him until he grabbed a jewel and made 
it to be in his sleeve, until when it was morning, he looked at it, and it was a white gem, the 
people had not looked at the like of it.  

دَةً قاَلَ وَ مَا دَعَاكَ إيلََ ذَليكَ قاَلَ أَحْبَبْتُ أنَْ فَ قَالَ يََ  نييَن إينّ ي أَخَذْتُ مينْ ذَليكَ الدُّر ي وَاحي عي أعَْلَمَ أَ حَقٌّ هُوَ  أمَييَر الْمُؤْمي  أمَْ بَِطيلٌ قاَلَ إينَّكَ إينْ رَدَدْتَُهَاَ إيلََ الْمَوْضي
 ُ نْهُ عَوَّضَكَ اللََّّ ُ النَّارَ الَّذيي أَخَذْتَُهَاَ مي عيهَا ا الْْنََّةَ وَ إينْ أنَْتَ لََْ تَ رُدَّهَا عَوَّضَكَ اللََّّ ُ حَصَاةً كَمَا كَانَ فَ قَامَ الرَّجُلُ فَ رَدَّهَا إيلََ مَوْضي نْهُ فَحَوَّلَْاَ اللََّّ  لَّذيي أَخَذَهَا مي

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I have taken one jewel from that’. Heasws said: ‘And what 
call you to (doing) that?’ He said, ‘I loved to know, is it true or is it false?’ Heasws said: ‘You, if 
you were to return it to the place which you have taken it from, Allahazwj would Replace you 
with Paradise instead, and if you do not return it, Allahazwj would Replace it with Fire’. The 
man stood up and returned it to its place which he had taken it from. Allahazwj Transformed it 
into a pebble like what it had been. 

يثَمَ التَّمَّاري وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ   .بَلْ كَانَ عَمْرَو بْنَ الِْمَيقي الْْزُاَعييَ  فَ بَعْضُهُمْ قاَلَ كَانَ هَذَا مي

Some of them said, ‘This (man) was Meesam Al-Tammar’, and some of them said, ‘But it was 
Amro Bin Al-Hamqi Al-Khuzaie’’.448 

زاَتي أمَييري الْمُؤْمينييَن ع مَا رَوَاهُ  -21 يَري وَ اشْتَهَرَ بيهي الَْْبََُ فِي الْعَامَّةي وَ الْْاَصَّةي حَ  عم، إعلَم الورى شا، الْرشاد مينْ مُعْجي تََّّ نَظَمَهُ الشُّعَراَءُ وَ خَطَبَ أهَْلُ الس ي
رَْضي كَرْبَلََءَ وَ الصَّخْرةَُ وَ شُهْ  سْنَادي لهَُ وَ ذَليكَ أنََّ الْْمََاعَةَ رَوَتْ عَنْ تَ  رَتهُُ تُ غْنِي بيهي الْبلَُغَاءُ وَ رَوَاهُ الْفُهَمَاءُ وَ الْعُلَمَاءُ مينْ حَدييثي الرَّاهيبي بِي أنََّ  كَلُّفي إييراَدي الْْي

ف ييَن لِيَقَ أَصْحَابهَُ عَطَشٌ شَدييدٌ وَ نفَيدَ مَا كَانَ عينْدَهُمْ مينَ  هَ إيلََ صي ا تَ وَجَّ نييَن ع لَمَّ ََخَذُوا يَيَ أمَييَر الْمُؤْمي دُوا لَهُ أثَرَاً  الْمَاءي فَ اَلًَ يَ لْتَميسُونَ الْمَاءَ فَ لَمْ يَيَ يناً وَ شِي
نييَن ع عَني الْْاَدَّةي وَ سَارَ قلَييلًَ وَ لََ َ فَ عَدَلَ بِييمْ أمَييُر الْمُ   لَْمُْ دَيْ رٌ فِي وَسَطي الْبََ ييَّةي  ؤْمي

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – From the Miracles of Amir Al-Momineenasws, what is reported by 
the people of Al Seerah, and the Hadeeth is famous among the general Muslims and the special (Shias), to the 
extent that the poets had composed it, and the preachers had addressed with it, and it is reported by the 
understanding ones and the scholars, from the Hadeeth of the Monk in the land of Karbala, and the rock, and 

                                                      
448 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 112 H 20 
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the fame makes it needles from encumbering the rejection of the chains of it, and that is because the community 
has reported,  

‘When Amir Al-Momineenasws headed to Siffeen, hisasws companions experienced severe thirst 
and whatever was in their possession was depleted. So, they took to going right and left 
seeking the water, but they could not find any trace of it. So, Amir Al-Momineenasws turned 
with them away from the main road and travelled a little, and a monastery appeared to them 
in the middle of the wilderness.  

مْ فَ نَادَوْهُ فَ  طْلََعي إيليَْهي لْْي نييَن ع هَلْ قُ رْبَ قاَئيميكَ هَذَا مينْ مَاءٍ يَ تَغَوَّثُ ََطْلَعَ فَ قَالَ لَهُ أَ فَسَارَ بِييمْ نََْوَهُ حَتََّّ إيذَا صَارَ فِي فينَائيهي أمََرَ مَنْ نََّدَى سَاكينَهُ بِي مييُر الْمُؤْمي
 هي هَؤُلََءي الْقَوْمُ بي 

Heasws travelled with them towards it until when heasws came to be in its courtyard, heasws 
instructed someone to call out to its dweller with emerging to them. He called out to him, so 
he emerged. Amir Al-Momineenasws said to him: ‘Is there any water near this dwelling of yours 
these people can get relief with it?’  

لْقُرْبي مينِ ي شَيْ  َ فَ قَالَ هَيْهَاتَ بَ يْنِي وَ بَيْنَ الْمَاءي أَكْثَرُ مينْ فَ رْسَخَيْني وَ مَا بِي اءٍ يَكْفيينِي كُلَّ شَهْرٍ عَلَى التَّقْتييري لتََليفْتُ عَطَشاً بِيَ ءٌ مينَ الْمَاءي وَ لَوْ لََ أنََّنِي أوُتِي
يري إيلََ حَيْثُ  لْمَسي َْمُرُنََّ بِي عْتُمْ مَا قاَلَ الرَّاهيبُ قاَلُوا نَ عَمْ أَ فَ تَ نييَن ع أَ سْيَ  قُ وَّةٌ   ندُْريكَ الْمَاءَ وَ بينَاأوَْمَََ إيليَْهي لَعَلَّنَا أنَْ  فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

He said, ‘Far be it, and between the water there are more than two Farsakhs, and there is no 
water nearby me, and had it not been that I fetch sufficient water every month, I would have 
died of thirst’. Amir Al-Momineenasws said: ‘Did you hear what the monk said?’ They said, ‘Yes, 
so what are youasws instructing us, with the travel to where he has indicated to, perhaps we 
shall come across the water while there is still strength with us?’ 

نييَن ع لََ حَاجَةَ لَكُمْ إيلََ ذَ  يْري فَ قَافَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي فُوا الَِْرْضَ فِي هَذَا الْمَكَاني  لَ ليكَ وَ لَوَّى عُنُقَ بَ غْلَتيهي نََْوَ الْقيبْلَةي وَ أَشَارَ بِييمْ إيلََ مَكَانٍ يَ قْرُبُ مينَ الدَّ اكْشي
ي فَظَهَرَتْ لَْمُْ صَخْرَةٌ  لْمَسَاحي عي فَكَشَفُوهُ بِي نْهُمْ جَْاَعَةٌ إيلََ الْمَوْضي  عَظييمَةٌ تَ لْمَعُ  فَ عَدَلَ مي

Amir Al-Momineenasws said: ‘There is no need for you all to do that’. And heasws turned the 
neck of hisasws mule towards the Qiblah and indicated with them to a place (which was) nearby 
from the monastery. Heasws said: ‘Uncover the soil in this place!’ A group from them turned 
to the place and uncovered it with the shovels. A large rock appeared to them, shining.  

ي فَ قَالَ لَْمُْ إينَّ هَذيهي الصَّخْرَةَ  نييَن هَاهُنَا صَخْرَةٌ لََ تَ عْمَلُ فييهَا الْمَسَاحي عيهَا وَجَدْتُمُ الْمَاءَ فاَجْتَهَدُوا فِي  عَلَى الْمَاءي فإَينْ زاَلَ فَ قَالُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمي تْ عَنْ مَوْضي
دُوا إيلََ ذَليكَ سَبييلًَ وَ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهيمْ  قَ لْعيهَا فاَجْتَمَعُوا الْقَوْمُ   وَ راَمُوا تََْرييكَهَا فَ لَمْ يَيَ

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! There is a rock over here, the shovels are not working in 
it’. Heasws said: ‘This rock is (sitting) upon the water, so if we were to move it from its place, 
you will find the water’. They struggled in uprooting it, and the people gathered and went on 
to move it, but they could not find any way to that, and it was too difficult upon them.  

مْ لَوَى ريجْلَهُ عَ  ا رَآهُمْ ع قَدي اجْتَمَعُوا وَ بَذَلُوا الْْهُْدَ فِي قَ لْعي الصَّخْرَةي وَ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهي هي حَتََّّ فَ لَمَّ صَارَ عَلَى الَِْرْضي ثَُُّ حَسَرَ عَنْ ذيراَعَيْهي وَ وَضَعَ  نْ سَرْجي
اَ أذَْرُعاً كَثييرةًَ   أَصَابيعَهُ تََْتَ جَانيبي الصَّخْرَةي فَحَرَّكَهَا ثَُُّ قَ لَعَهَا بييَديهي وَ دَحَا بِي
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When heasws saw them gathering and exerting the striving in uprooting the rock, and it was 
being too difficult upon them, heasws twisted hisasws leg away from the saddle until heasws came 
to the ground. Then heasws rolled up (the sleeve) from hisasws arms and placed hisasws fingers 
beneath a side of the rock and moved it. Then heasws uprooted it by hisasws hands and threw it 
to many cubits.  

نْهُ فَكَانَ أعَْذَبَ مَاءٍ  اَ ظَهَرَ لَْمُْ بَ يَاضُ الْمَاءي فَ بَادَرُوا إيليَْهي فَشَريبوُا مي ا زاَلَتْ مينْ مَكَانَّي نْهُ فِي سَفَ  فَ لَمَّ مْ وَ أبَْ رَدَهُ وَ أَصْفَاهُ فَ قَالَ لَْمُْ شَريبوُا مي تَ زَوَّدُوا وَ ارْتَ وُوا  ريهي
ََمَرَ أنَْ يُ عْفَى أثَ َ  اَبي فَ فَعَلُوا ذَليكَ ثَُُّ جَاءَ إيلََ الصَّخْرَةي فَ تَنَاوَلَْاَ بييَديهي وَ وَضَعَهَا حَيْثُ كَانَتْ فَ لتَُّ نْ فَ وْقي دَيْريهي رُهَا بِي   وَ الرَّاهيبُ يَ نْظرُُ مي

When it moved from its place, clear water appeared to them. They rushed towards it and 
drank from it. It was the freshest of the water they had drunk from during their journey, and 
its coldest, and its cleanest. Heasws said to them: ‘Provide and saturate (the animals)!’ They 
did that. Then heasws came to the rock and grabbed it by hisasws hand and placed it where it 
used to be. Heasws instructed with deleting its traces with the soil while the monk was looking 
from above his monastery. 

ا اسْتَوْفََّ عيلْمَ مَا جَرَى نََّدَى أيَ ُّهَا النَّاسُ  نييَن ع ف َ فَ لَمَّ ٌّ مُرْسَلٌ قاَلَ لََ قاَلَ أنَْزيلُونّي أنَْزيلُونّي فاَحْتَالُوا فِي إينْ زاَليهي فَ وَقَفَ بَيْنَ يَدَيْ أمَييري الْمُؤْمي قَالَ لهَُ يََ هَذَا أنَْتَ نَبي
 فَمَلَكٌ مُقَرَّبٌ قاَلَ لََ قاَلَ فَمَنْ أنَْتَ 

When he completed the knowledge of what had flowed, he called out, ‘O you people! 
Descend me! Descend me!’ They jumped (to help) descending him. He paused in front of Amir 
Al-Momineenasws. He said to himasws, ‘O youasws! Are youasws a Messengeras Prophetas’. Heasws 
said: ‘No’. He said, ‘An Angel of Proximity?’ Heasws said: ‘No’. He said, ‘So, who are youasws?’ 

يُّ رَسُولي اللََّّي ََُّمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي خَاتميَ النَّبيي ييَن ص قاَلَ ابْسُطْ يَدَكَ أُسْليمْ للَّيَّي  نييَن ع يَدَهُ وَ قاَلَ لهَُ  عَلَى يدََيْكَ فَ بَسَطَ أمَييُر الْمُؤْمي  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قاَلَ أنَََّ وَصي
 اشْهَدي الشَّهَادَتَيْني 

He said, ‘Iasws am a successorasws of Rasool-Allahsaww, Muhammadsaww Bin Abdullahasws, last of 
the Prophetsas’. He said, ‘Extend yourasws hand, I shall become a Muslim for the Sake of 
Allahazwj Blessed and Exalted upon yourasws hands’. Heasws said to him: ‘Testify the two 
testimonies’.  

ُ وَحْدَهُ لََ شَرييكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ ََُّمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ  يُّ رَسُولي فَ قَالَ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ لَِْمْري مينْ بَ عْديهي  وَ أَشْهَدُ أنََّكَ وَصي  اللََّّي ص وَ أَحَقُّ النَّاسي بِي

He said, ‘I testify that there is no god except Allahazwj Alone, there is no associate for Himazwj, 
and I testify that Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww, and I testify that 
youasws are the successorasws of Rasool-Allahsaww, and the most rightful of the people with the 
command from after himsaww’.  

سْلََ  سْلََمي ثَُُّ قاَلَ لَهُ مَا الَّذيي دَعَاكَ الْْنَ إيلََ الْْي ََخَذَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع عَلَيْهي شَراَئيطَ الْْي يْري عَلَى طُولي مُقَاميكَ فِي مي بَ عْدَ فَ  الْيْلََفي  هَذَا الدَّ

Amir Al-Momineenasws took the stipulations of Al-Islam upon him, then said to him: ‘What is 
that which called you to Al-Islam now after your prolonged stay in this monastery being upon 
the opposition?’  
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َ عَلَى طلََبي قاَليعي هَذيهي الصَّخْرَةي وَ خُْْريجي  يْ رَ بُنِي نييَن أنََّ هَذَا الدَّ كَُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي ٌ قَ بْليي فَ لَمْ يدُْريكُوا ذَليكَ وَ قَدْ رَزَقنَييهي الْمَاءي مينْ تََْتيهَا وَ قَدْ قاَلَ أُخْبَي  مَضَى عَالَي
ُ عَزَّ وَ جَلَّ إينََّّ نَيَ  يُّ نَبي ٍ فُ دُ فِي كيتَابٍ مينْ كُتُبينَا وَ نََثْيرُ عَنْ عُلَمَائينَا أنََّ فِي هَذَا الصُّقْعي عَيْناً عَلَيْهَا صَخْرَةٌ لََ يَ عْري اللََّّ ٌّ أوَْ وَصي   مَكَانََّاَ إيلََّ نَبي

He said, ‘I shall inform youasws, O Amir Al-Momineenasws! This monastery was built upon 
seeking the uprooter of this rock and emergence of the water from beneath it, and a scholar 
have passed away before me and they did not come across that, and Allahazwj Mighty and 
Majestic had Informed our scholars that in this territory there is a spring upon which is a rock. 
No one knows its place except either a Prophetas, or a successoras of a Prophetas. 

ٍ  للَّيَّي يَدْعُو إيلََ الَِْق ي آيَ تُهُ مَعْريفَةُ مَكَاني هَذيهي الصَّخْرَةي وَ قُدْرَتهُُ  نْ وَلِي ا رأَيَْ تُكَ قَدْ فَ عَلْتَ ذَليكَ تَََقَّقْتُ مَا كُنَّا نَ نْتَظيرهُُ وَ بَ لَغْتُ  وَ إينّ ي عَلَى قَ لْعيهَا وَ أنََّهُ لََ بدَُّ مي لَمَّ
َق يكَ وَ مَوْلََكَ  ََنََّ الْيَوْمَ مُسْليمٌ عَلَى يَدَيْكَ وَ مُؤْمينٌ يِ نْهُ فَ   الِْمُْنييَّةَ مي

And surely there is no escape from a friend of Allahazwj calling to the truth, to be Given the 
recognition of the place of this rock, and hisas power upon uprooting it. And when I saw youasws 
to have done that, it became a reality, what we had been awaiting, and I reached my wishes 
from it. So today, I am a Muslim upon yourasws hands and a believer in yourasws right and 
yourasws friend’.  

مُوعي وَ قاَلَ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي كُنْتُ فِي كُتُ  فَ لَمَّا سْيَعَ  يَْتُهُ مينَ الدُّ نييَن ع بَكَى حَتََّّ اخْضَلَّتْ لِي  بيهي مَذْكُوراً أمَييُر الْمُؤْمي

When Amir Al-Momineenasws heard it, heasws wept until hisasws beard was damp from the tears. 
And heasws said: ‘The Praise is for Allahazwj Who has Mentioned measws in Hisazwj Mentioned 
Books’.  

نييَن  فَسَميعُوا مَقَالَهُ وَ كَثرَُ حََْدُهُمْ للَّيَّي وَ شُكْرُهُمْ عَلَى الن يعْمَةي الَّتِي أنَْ عَمَ اسَْْعُوا مَا يَ قُولُ أَخُوكُمُ الْمُسْليمُ  ثَُُّ دَعَا النَّاسَ فَ قَالَ  َق ي أمَييري الْمُؤْمي مْ يِ اَ عَلَيْهيمْ فِي مَعْريفتَيهي بِي
 ع

Then heasws called the people and said: ‘Listen to what your Muslim brother is saying!’ They 
heard his words, and they frequented their praising Allahazwj and their thanking upon the 
Favour which Heazwj had Favoured with upon them in their having recognised the right of Amir 
Al-Momineenasws.   

دَ مَعَهُ فَ تَوَلََّ عَ ثَُُّ سَارُوا وَ الرَّاهيبُ بَيْنَ يَدَيْهي فِي  لَيْهي الصَّلََةُ وَ السَّلََمُ الصَّلََةَ عَلَيْهي وَ جُْْلَةي أَصْحَابيهي حَتََّّ لَقييَ أهَْلَ الشَّامي وَ كَانَ الرَّاهيبُ فِي جُْْلَةي مَني اسْتُشْهي
سْتيغْفَاري لَهُ وَ كَانَ إيذَا ذكََرَهُ يَ قُولُ ذَ   اكَ مَوْلََيَ.دَفْ نَهُ وَ أَكْثَرَ مينَ الَي

Then they travelled and the monk was in front of them among the totality of hisasws 
companions until heasws met the people of Syria (in battle), and the monk was among the ones 
who were martyred with himasws. Heasws, may the Salawaat and the greeting be upon himasws, 
took charge of the Salat upon him, and buried him, and frequented seeking the Forgiveness 
for him, and it was so that whenever heasws mentioned him, said: ‘That is my friend!’’449 
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هَُمْ قاَلَ:أبََِ عَبْدي اللََّّي الْبََقْييَّ رَوَى عَنْ شُيُو  هي عَمَّنْ خَبََّ ف ييَن فَمَرَرْنََّ بيكَرْبَلََ  خي ءَ فَ قَالَ ع أَ تَدْرُونَ أيَْنَ هَاهُنَا وَ اللََّّي مَصَاريعُ خَرَجْنَا مَعَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع نرُييدُ صي
 الُِْسَيْني وَ أَصْحَابهُُ 

Abu Abdullah Al Barqi reported from his elders, from the one who informed them, said,  

‘We went out with Amir Al-Momineenasws intending Siffeen, and we passed by Karbala. Heasws 
said: ‘Are you knowing where this place is? By Allahazwj! It is the killing place of Al-Husaynasws 
and hisasws companions’.  

يراً فاَنْ تَهَيْنَا إيلََ راَهيبٍ فِي صَوْمَعَةٍ وَ قَدْ تَ قَطَّعَ النَّاسُ مينَ الْعَطَشي فَشَكَوْا ذَليكَ إيلََ ثَُُّ  رْنََّ يَسي نييَن ع وَ ذَليكَ أنََّهُ أَخَذَ طَرييقَ الْبََ ي وَ تَ رَكَ الْفُراَتَ أمَييري الْ  سي مُؤْمي
عَتيهي فَ قَالَ يََ راَهيبُ هَلْ قُ رْبَ قاَئيميكَ مَاءٌ فَ قَالَ لََ  عييَانًَّ فَدَنََّ مينَ الرَّاهيبي وَ هَتَفَ  ََشْرَفَ مينْ صَوْمي  بيهي فَ

Then we travelled and ended up to a monk in his monastery, and the people had been cut 
down from the thirst. They complained of that to Amir Al-Momineenasws, and that is because 
heasws had taken the path of wilderness and left the Euphrates deliberately. We went near the 
monk and called out to him. He overlooked form his monastery. Heasws said: ‘O Monk! Is there 
any water near your dwelling?’ He said, ‘No’.  

ََصَابوُا تََْتَهُ صَخْ  رَ قلَييلًَ ثَُُّ نَ زَلَ فَسَا ََمَرَ النَّاسَ فَ نَزلَُوا وَ أمََرَهُمْ أنَْ يَ بْحَثُوا ذَليكَ الرَّمْلَ فَ عٍ فييهي رَمْلٌ فَ وَْضي نييَن ع بييَديهي وَ دَحَاهَا رَ بِي ةً بَ يْضَاءَ فاَقْ تَلَعَهَا أمَييُر الْمُؤْمي
نْهُ وَ رَدَّ الصَّخْرَةَ وَ الرَّمْلَ وَ إيذَا تََْتَهَا مَاءٌ أرََ   مَا كَانَ  كَ قُّ مينَ الزُّلََلي وَ أعَْذَبُ مينْ كُل ي مَاءٍ فَشَريبوُا وَ ارْتَ وَوْا وَ حََلَُوا مي

Heasws travelled a little, then descended in a place wherein was sand. Heasws ordered the 
people, and they descended, and heasws instructed them to move that sand. They found a 
white rock under it. Amir Al-Momineenasws uprooted it by hisasws hand and moved it aside, and 
there was water under it, whiter than the albumen and fresher than every water. They drank 
and quenched (the animals), and carried from it, and heasws returned the rock and the sand 
like what had been.  

َق ي  دٍ مينَ النَّاسي مَكَانَ الْعَيْني فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع يِ رْنََّ قلَييلًَ وَ قَدْ عَليمَ كُلُّ وَاحي عي الْعَيْني فَ نَظَرْتُمْ هَلْ تَ قْديرُونَ عَلَيْهَا  مْ ي عَلَيْكُمْ إيلََّ رَجَعْتُ قاَلَ فَسي إيلََ مَوْضي
يبُوا الْعَيْنَ  عي الرَّمْلي فَ بَحَثُوا ذَليكَ الرَّمْلَ فَ لَمْ يُصي  فَ رَجَعَ النَّاسُ يَ قْفُونَ الِْثََ رَ إيلََ مَوْضي

He (the narrator) said, ‘We travelled a little and each one from the people had known the 
place of the spring. Amir Al-Momineenasws said: ‘By myasws right upon you all! Return to the 
place of the spring, so we can look at whether you are able upon that’. The people returned 
pursuing the tracks up to the place of the sand. They moved cleared that sand but could not 
find the spring.  

 لََ وَ اللََّّي مَا أَصَبْنَاهَا وَ لََ نَدْريي أيَْنَ هييَ  فَ قَالُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ 

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! No, by Allahazwj, we neither came across it nor do we 
know where it is!’  

نيينَ   هَذَا الرَّمْلي عَيْناً مينْ مَاءٍ أبَْ يَضَ أنََّ أَبِي أَخْبَََنّي عَنْ جَد يي وَ كَانَ مينْ حَوَاريي ي عييسَى ع أنََّهُ قاَلَ إينَّ تََْتَ  -قاَلَ فََقَْ بَلَ الرَّاهيبُ فَ قَالَ أَشْهَدُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
يُّ نَبي ٍ مينَ الثَّلْجي وَ أعَْذَبَ مينْ كُ  ٌّ أوَْ وَصي  ل ي مَاءي عَذْبٍ لََ يَ قَعُ عَلَيْهي إيلََّ نَبي
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He (the narrator) said, ‘The monk came and said, ‘I testify, O Amir Al-Momineenasws! My father 
informed me from my grandfather, and he was from the disciples of Isaas. He said that under 
this sand is a spring of water whiter than the snow and fresher than every fresh water. No 
one can fall upon it except a Prophetas or a successoras of a Prophetas.  

يُّ رَسُولي اللََّّي ص وَ خَلييفَتُهُ وَ الْمُؤَد يي عَنْهُ وَ قَدْ رأََ وَ أنَََّ أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أَنَّ ََُّمَّداً عَبْدُهُ وَ  يْتُ أَنْ أَصْحَبَكَ فِي سَفَريكَ هَذَا رَسُولهُُ وَ أنََّكَ وَصي
يبَنِي مَا أَصَابَكَ مينْ خَيْرٍ وَ شَر ٍ   فَ يُصي

And I testify that there is no god except Allahazwj, and that Muhammadsaww is Hisazwj servant 
and Hisazwj Rasoolsaww, and youasws are the successorasws of Rasool-Allahsaww, and hissaww caliph, 
and the deliverer on hissaww behalf, and I shall accompany youasws and yourasws companion in 
this journey of yoursasws, so it would affect me what affects youasws, from good and evil’.  

ا كَانَ  َيْرٍ وَ قاَلَ ع يََ رَاهيبُ الْزَمْنِي وَ كُنْ قَرييباً مينِ ي فَ فَعَلَ فَ لَمَّ  هُمْ قتُيلَ الرَّاهيبُ لْتَقَى الْْمَْعَاني وَ اضْطَرَبَ النَّاسُ فييمَا بَ يْنَ ليَْلَةُ الْْرَييري وَ ا فَ قَالَ لَهُ خَيْراً وَ دَعَا لَهُ بِي

Heasws said to him: ‘Good’, and heasws supplicated for him with goodness and said: ‘O Monk! 
remain with measws and stay close to measws’. He did so. When it was Laylat Al-Hareer (in the 
battle of Siffeen), and the two parties met, and the people were restless in what was between 
them, the Monk was killed.  

َصْحَابيهي انََّْضُوا بينَا فاَدْفينُوا قَ تْلََكُمْ وَ أقَْ بَلَ أمَييُر الْ  نييَن ع قاَلَ لِي ا أَصْبَحَ أمَييُر الْمُؤْمي نييَن ع يَطْلُبُ فَ لَمَّ فَصَلَّى عَلَيْهي وَ دَفَ نَهُ بييَديهي فِي لَِْديهي الرَّاهيبَ حَتََّّ وَجَدَهُ  مُؤْمي
اَ. ثَُُّ قاَلَ وَ اللََّّي لَكَََنّ ي أنَْظرُُ إيليَْهي وَ إيلََ مَنْزيليهي  ُ بِي  وَ زَوْجَتيهي الَّتِي أَكْرَمَهُ اللََّّ

When it was morning, Amir Al-Momineenasws said to hisasws companions: ‘Get up with usasws 
and let us bury our slain!’ And Amir Al-Momineenasws came seeking the Monk until heasws 
found him. Heasws prayed Salat upon him and buried him with hisasws own hands in his grave. 
Then heasws said: ‘By Allahazwj! It is as if Iasws am looking at him and to his house and his wife 
whom Allahazwj had Honoured him with her’’.450 

دَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب رُوييَ عَني الصَّاديقي عَنْ أبَييهي ع قاَلَ: -22 ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ خُصُومَةٌ فَجَلَسَ فِي أَصْلي جي
ارٍ فَ قَالَ رَجُلٌ يََ أمَييَر عُريضَ ليعَلي

 مينييَن الْيْدَارُ يَ قَعُ الْمُؤْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is reported from Al-Sadiqasws, from hisasws fatherasws having said: ‘A dispute was presented 
to Aliasws Bin Abu Talibasws, so heasws sat (in judgment) at the base of a wall. A man said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws. the wall will fall!’ 

ُ حَاريساً فَ قَضَى بَيْنَ الرَّجُلَيْني وَ قاَمَ وَ سَقَطَ الْيْدَارُ   فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع امْضي كَفَى اللََّّ

Aliasws said to him: ‘Run along! Allahazwj Suffices as a Protector’. Heasws judged between the 
two men and stood up, and the wall fell down.  
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ا قَضَ  دٍ وَ آليهي الطَّاهيريينَ لَمَّ َق ي ََُّمَّ يْني فَ قَالَ اللَّهُمَّ يِ لدَّ ناً لََزَمَهُ مُنَافيقٌ بِي  يْنَ يْتَ عَنْ عَبْديكَ هَذَا الدَّ وَ وَجَدَ ع مُؤْمي

And heasws found a Momin whom a hypocrite was sticking to him (demanding) the debt. Heasws 
said: ‘O Allahazwj! By the right of Muhammadsaww and hissaww pure familyasws, Pay off this debt 
on behalf of Yourazwj servant!’ 

ائَةي ألَْفي ديرْهَمٍ. ثَُُّ أمََرَهُ بيتَنَاوُلي حَجَرٍ وَ   مَدَرٍ فاَنْ قَلَبَتْ لَهُ ذَهَباً أَحََْرَ فَ قَضَى دَيْ نَهُ وَ كَانَ الَّذيي بقَييَ أَكْثَرَ مينْ مي

Then heasws instructed him to grab a stone and some mud, and heasws transformed for him 
into red gold. He paid off his debt, and that which had remained was more than one hundred 
thousand Dirhams’’.451 

الَ يََ خَاليدُ بينَا أَلََنَ اللََُّّ الِْدَييدَ رأَيَْتُ عَليي اً يَسْريدُ حَلَقَاتي ديرْعيهي بييَديهي وَ يُصْليحُهَا فَ قُلْتُ هَذَا كَانَ ليدَاوُدَ ع فَ قَ  وَ رَوَى جَْاَعَةٌ عَنْ خَاليدي بْني الْوَلييدي أنََّهُ قاَلَ:
 ليدَاوُدَ فَكَيْفَ لنََا.

And it is reported by a group, from Khalid Bin Al Waleed having said,  

‘I saw Aliasws counting the rings of hisasws armour by hisasws hand and repairing them. I said, 
‘This was for Dawoodas?’ Heasws said: ‘O Khalid! Allahazwj had Softened the iron for Dawoodas, 
so how (why not) for usasws?’’452 

دُ بْنُ نَ حُذَيْ فَةُ بْنُ الْيَمَاني وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْعَبَّاسي وَ أبَوُ هَارُونَ الْعَبْدييُّ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عُثْمَاجَابيرُ بْنُ عَبْدي اللََّّي وَ   وَ حََْدَانَ بْني الْمُعَافََّ عَني الر يضَا ع وَ ََُّمَّ
ََنّي أيَْ  صَدَقَةَ عَنْ مُوسَى يْ لَمييُ بْني جَعْفَرٍ ع وَ لقََدْ أنَْ بَ يروََيْهي الدَّ نييَن عبِييسْنَاديهي إيلََ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ آبَِئيهي ع قاَلَ أمَييرُ  ضاً شي كُنَّا مَعَ النَّبي ي ص فِي    الْمُؤْمي

نييَن ع فَ وَ اللََّّي مَا رأَيَْ نَ  طرُقُاَتي الْمَديينَةي إيذَا جَعَلَ خَُْسَهُ  نْهُمَافِي خَُْسي أمَييري الْمُؤْمي  ا خَُْسَيْني أَحْسَنَ مي

Jabir Bin Abdullah, and Huzeyfa Bin Al Yaman, and Abdullah Bin Al Abbas, and Abu Haroun Al Abdy, from 
Abdullah Bin Usman, and Hamdan Bin Al Muafy, from Al-Rezaasws; and Muhammad Bin Sadaqah, from Musaasws 
Bin Ja’farasws; and Sheyrawiya Al Daylami had informed me as well by his chain to,  

‘Musaas Bin Ja’farasws, from hisasws forefathersasws: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘We were with 
the Prophetsaww in the streets of Al-Medina when hesaww placed hissaww hand in a hand of Amir 
Al-Momineenasws. By Allahazwj! We had not seen two hands better than these.  

دٌ الْمُصْطفََى وَ هَذَا عَلييٌّ الْمُرْتَ  ُّ وَ هَذَا إيبْ راَهييمُ احَتْ ثََنييَةٌ بيثاَليثَ ضَى فاَجْتَزْنََّهُُاَ فَصَ إيذْ مَرَرْنََّ عَلَى نََْلي الْمَديينَةي فَصَاحَتْ نََْلَةٌ أُخْتَهَا هَذَا ََُّمَّ ةٍ هَذَا نوٌُ  النَّبي
 الْْلَييلُ 

‘When we passed by the palm trees of Al-Medina. A palm tree shouted to its sister (another 
palm tree), ‘This is Muhammad Al-Mustafasaww, and this is Ali Al-Murtazaasws!’ We went past 
them, so a second one shouted at a third, ‘This is the Prophetas Noahas, and this is Ibrahimas 
the Friend’.  

سَةٍ هَذَا ََُّمَّ فاَجْتَزْنََّهُُاَ فَصَاحَتْ ثََليثَةٌ بيراَبيعَةٍ هَذَا مُوسَى وَ أَخُوهُ هَارُونُ فاَجْتَزْنََّهُُاَ فَصَاحَتْ راَبيعَةٌ بِيَ  ي يينَ دٌ سَي يدُ امي  النَّبيي ييَن وَ هَذَا عَلييٌّ سَي يدُ الْوَصي
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We went past them, so a third one shouted with a fourth, ‘This is Musaas and hisas brotheras 
Harounas!’ We went past them, so a fourth one shouted to a fifth, ‘This is Muhammadsaww, 
Chief of the Prophetsas, and this is Aliasws, Chief of the successorsas!’ 

ُّ ص ثَُُّ قاَلَ يََ عَلييُّ سَم ي نََْلَ الْمَديينَةي صَيْحَانيي اً فَ قَدْ صَاحَتْ بيفَضْليي وَ بيفَضْلي   كَانَ الْبُسْتَانُ ليعَاميري بْني سَعْدٍ بيعَقييقي السُّفْلَى  وَىوَ أرُْ  كَ فَ تَبَسَّمَ النَّبي

The Prophetsaww smiled, then said: ‘O Aliasws! The palm trees of Al-Medina have shouted 
names. They shouted with mysaww merits and yourasws merits’. And it is reported that the 
orchard belonged to Aamir Bin Sa’ad at the low ground at Aqeeq.  

نْهُ فََتََ وَ رأََى ع أنَْ  ََعْرَضَ عَنْهُ ليئَلََّ يََْجَلَ مي ً يََْكُلُ قُشُورَ الْفَاكيهَةي وَ قَدْ أَخَذَهَا مينَ الْمَزْبَ لَةي فَ بْ ى مَنْزي صَارييَ  لَهُ وَ أتََى إيليَْهي بيقُرْصَيْ شَعييٍر مينْ فَطُوريهي وَ قاَلَ أَصي
 لُ فييهي الْبََكََةَ مينْ هَذَا كُلَّمَا جُعْتَ فإَينَّ اللَََّّ يََْعَ 

And heasws saw a Helper eating the skin of the fruit, and he had taken it from the rubbish 
dump, so heasws turned away from him lest he be ashamed from himasws. Heasws went to his 
house and brought him two discs of barley bread for his breakfast and said: ‘Take from this 
every time you are hungry, for Allahazwj has Made the Blessings to be in it’. 

تَاءي وَ فَ وَاكيهَ  هي فََقَاَمَهُ عَلييٌّ ع فاَرْت َ الصَّيْفي فاَمْتَحَنَ ذَليكَ فَ وَجَدَ فييهي لَِْماً وَ شَحْماً وَ حُلْواً وَ رُطبَاً وَ بيط ييخاً وَ فَ وَاكيهَ الش ي عَدَتْ فَ راَئيصُ الرَّجُلي وَ سَقَطَ ليوَجْهي
َْنُكَ   وَ قاَلَ مَا شَ

He tasted that and found in it, meat, and fat, and sweets, and dates, and melon, and various 
summer fruits. The limbs of the man shook and fell down to his face. Aliasws stood him up and 
said: ‘What is your concern?’ 

ُ لِي عَني السَّمَاوَاتي وَ الُِْجُبي  قاَلَ كُنْتُ مُنَافيقاً  اً فييمَا يَ قُولهُُ ََُّمَّدٌ ص وَ فييمَا تَ قُولهُُ أنَْتَ فَكَشَفَ اللََّّ بيهي فَ زاَلَ صَرْتُ كُلَّ مَا تَعيدَاني بيهي وَ تُ وَاعيدَاني فََبَْ  -شَاك 
 عَنِ ي الشَّكُّ 

He said, ‘I was a hypocrite, doubting in whatever Muhammadsaww was saying and in whatever 
youasws were saying. Allahazwj has Uncovered for me from the skies and the veils and I have 
seen all what it is being threatened with and Promised with. So, the doubt declined away from 
me’. 

نييَن ع فَ قَالَ  نْ بَ يْتي الْمَالي ألَْفَ ديينَارٍ فَجَاءَ سَلْمَانُ عَلَى ليسَاني أمَييري الْمُؤْمي ُ تَ عَالََ رُدَّ الْمَالَ إيلََ بَ يْتي الْ وَ أَخَذَ الْعَدَوييُّ مي غْلُلْ يََْتي وَ مَنْ ي َ  مَالي فَ قَدْ قَالَ اللََّّ
ا غَلَّ يَ وْمَ الْقييامَةي   بِي

And Al-Adwy took a thousand Dinars from the public treasury, so Salmanra came based upon 
the tongue of Amir Al-Momineenasws and said, ‘Return the wealth to the public treasury, for 
Allahazwj the Exalted Said: and the one who embezzles will bring what he had embezzled with 
him on the Day of Qiyamah; [3:161]’. 

حْراً أوَْلََدَ عَبْدي الْمُطَّليبي مَا عَرَفَ هَذَا قَطُّ أَحَدٌ وَ أعَْجَبُ مينْ هَذَا  نْهُ فَ رَمَاهَا مينْ يَ  أَنّ ي رأَيَْ تُهُ يَ وْماً وَ فِي فَ قَالَ الْعَدَوييُّ مَا أَكْثَرَ سي رْتُ مي دٍ فَسَخي ديهي قَ وْسُ ََُّمَّ
دُ إيلََِّ فَحَلَّفْتُهُ حَتََّّ أَخَذَهَا وَ صَارَتْ    قَ وْساً يَديهي وَ قاَلَ خُذْ عَدُوَّ اللََّّي فإَيذَا هييَ ثُ عْبَانٌ مُبييٌن يَ قْصي
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Al-Adwy said, ‘How frequent is the sorcery of the children of Abdul Muttalibasws! I have not let 
anyone know of this at all! And more surprising than this is that I had seen himasws one day, 
and in his hand was a bow of Muhammadsaww. I mocked at himasws, so heasws threw it from 
hisasws hand and said: ‘Take, O enemy of Allahazwj!’ And there, it was a clear serpent aiming to 
me. I swore, until I took it, and it became a bow’.  

انيهي فََتََى رَجُلٌ يَشْتََيي  يثَمَ التَّمَّاري فِي أمَْرٍ فَ وَقَفَ عَلَى بَِبي دكَُّ نييَن ع مي ََمَرَهُ وَ أنَْ فَذَ أمَييُر الْمُؤْمي يثَمٌ وَجَدَ  التَّمْرَ فَ ا انْصَرَفَ مي بيوَضْعي الد يرْهَمي وَ رَفْعي التَّمْري فَ لَمَّ
لْمُشْتََيي رَجَعَ وَ قاَلَ   هَذَا التَّمْرُ مُرٌّ  الد يرْهَمَ بَِرَْجاً فَ قَالَ فِي ذَليكَ فَ قَالَ فإَيذَا يَكُونُ التَّمْرُ مُر اً فإَيذَا هُوَ بِي

And Amir Al-Momineenasws acted out practically with Meesam Al-Tammar regarding a matter, 
so heasws stood at the door of his shop. A man came to buy the dates. He instructed him to 
place the Dirham and raise the dates. When he left, Meesam found the Dirham to be fake. He 
said regarding that. Heasws said: ‘Then the dates will turn out to be bitter’. And there, the buyer 
returned and said, ‘These dates are bitter’.  

نييَن مينَ الْغَرَقي لَمَّ  ََسْبَ وَ اسْتَفَاضَ بَيْنَ الْْاَص ي وَ الْعَام ي أنََّ أهَْلَ الْكُوفَةي فَزيعُوا إيلََ أمَييري الْمُؤْمي مَ إيلََ ا زاَدَتي الْفُراَتُ فَ غَ الْوُضُوءَ وَ صَلَّى مُنْفَريداً ثَُُّ دَعَا اللَََّّ ثَُُّ تَ قَدَّ
يبٍ بييَديهي حَتََّّ ضَرَبَ بيهي صَفْحَةَ الْمَاءي وَ قاَلَ انْ قُصْ بِييذْني اللََّّي وَ مَشي   يئَتيهي الْفُراَتي مُتَوكَ يئاً عَلَى قَضي

And there is detail between the special (Shias) and the general (Muslims) that the People of 
Al-Kufa had panicked to Al-Momineenasws from the (fear of) drowning when the Euphrates 
had increased (its water level). Heasws perfected the wud’u and prayed Salat individually. Then 
heasws supplicated to Allahazwj, then went ahead to the Euphrates leaning upon a stick in hisasws 
hand until heasws struck with it the surface of the water and said: ‘Reduce, by the Permission 
of Allahazwj and Hisazwj Desire!’  

نْهَا أَصْنَافٌ فَ غَاضَ الْمَاءُ حَتََّّ  لسَّلََمي عَلَيْهي بِييمْرَةي الْمُؤْمينييَن وَ لََْ يَ نْطيقْ مي نْهَا بِي  مينَ السَّمَكي وَ هييَ الْيْر ييُّ وَ الْمَارْمَاهيي وَ الز يمَّارُ  بَدَتي الِيْيتَانُ فَ نَطَقَ كَثييٌر مي

The water (level) reduced until the fishes appeared. A lot of them spoke with the greetings 
upon himasws as ‘Emir of the Momineen’, and certain types from the fish did not speak, a these 
are the eels, and the catfish, and the cornet-fish.  

ُ لِي مَا طَهُرَ مينَ السُّمُوكي وَ أَصْمَتَ عَنِ ي  فَ تَعَجَّبَ النَّاسُ ليذَليكَ وَ سََلَُوهُ عَنْ عيلَّةي مَا نَطَقَ وَ صُمُوتي    مَا حَرَّمَهُ وَ نَََّسَهُ وَ أبَْ عَدَهُ.مَا صَمَتَ فَ قَالَ أنَْطَقَ اللََّّ

The people were astonished at that and they asked himasws about the reason of what spoke, 
and the silence of what were silent. Heasws said: ‘Allahazwj Caused to speak for measws what 
were clean from the fishes and Silenced from measws what were Prohibited and filthy and 
Distanced it (them)’’.453 

ي ي عَني الَِْسَني بْني ذكردانوَ فِي ريوَايةَي أَ 
دٍ قَ يْسي بْني أَحََْدَ الْبَغْدَاديي ي وَ أَحََْدَ بْني الَِْسَني الْقَطييفي ي ي الْكينْدييي الْفَا بِي ََُّمَّ يبي فَ قَالَ اسْكُنْ يََ  ريسي لْقَضي أنََّهُ ضَرَبَ بِي

ََهُ وَ صَلَّى ركَْعَتَيْني وَ ضَرَبَ الْمَاءَ ضَرْبةًَ ثََنييَةً فَ نَقَصَ الْمَاءُ أبََِ خَاليدٍ فَ نَقَصَ ذيراَعاً فَ قَالَ أَ حَسْبُكُمْ قاَلُو   ذيراَعاً فَ قَالُوا حَسْبنَُا يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن  ا زيدْنََّ فَ بَسَطَ وَطْ

And it is reported by my father Muhammad Qays Bin Ahmad Al Baghdadi, and Ahmad Bin Al-Hassan Al Qateyfi, 
from Al-Hassan Bin Zakran Al Farsi Al Kindy,  
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‘Heasws struck with the cane and said: ‘Calm down, O Abu Khalid!’ It (Euphrates) reduced (its 
level) by a cubit. Heasws said: ‘Does it suffice you all?’ They said, ‘Increase for us!’ Heasws spread 
out hisasws mat and prayed two Cycles Salat and struck the water with a second strike. The 
water (level) reduced by a cubit. They said, ‘It suffices us, O Amir Al-Momineenasws!’  

ئْتُ لََِظْهَرْتُ لَكُمُ الَِْصَى وَ ذَليكَ كَحَنييني   . الْيْذعْي وَ كَلََمي الذ يئْبي ليلنَّبي ي صفَ قَالَ وَ اللََّّي لَوْ شي

Heasws said: ‘By Allahazwj! If Iasws had so desired, Iasws could have revealed the pebbles (of the 
riverbed) to you all’. And that is like (the miracle) the grieving tree trunk, and the talking by 
the wolf to the Prophetsaww’’.454 

رٍ قاَلَ: -23 نييَن ع فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  أتََ يْتُ  يل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الروضة عَنْ عَمَّاري بْني يََسي مٍ أَصُومُ وَ أطَْويي أمَييَر الْمُؤْمي  لِي ثَلََثةَُ أيََّ
 فَ قَالَ ع اتَّبيعْنِي يََ عَمَّارُ  بيهي وَ يَ وْميي هَذَا هُوَ الرَّابيعُ  وَ مَا أمَْليكُ مَا أقَْ تَاتُ 

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan, (and), ‘Kitab Al Rowza’,  

‘From Ammar Bin Yasserra having said, ‘Ira came to Amir Al-Momineenasws and said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws! For me there are three days Iasws than Ira am fasting and folding (from 
hunger), and whatever Ira do not own anything what Ira can cut my day with. This, it is the 
fourth (day)’. Heasws said: ‘Follow measws, O Ammarra!’ 

عٍ وَ احْتَفَرَ فَظَهَرَ حُبٌّ مَِلُْوءٌ دَراَهيمَ  وَْضي ََخَذَ مينْ تيلْكَ افَطلََعَ مَوْلََيَ إيلََ الصَّحْراَءي وَ أنَََّ خَلْفَهُ إيذْ وَقَفَ بِي نْهُ لدَّراَهيمي  فَ داً وَ أَخَذَ  ديرْهََُيْني فَ نَاوَلَنِي مي ديرْهَُاً وَاحي
 هُوَ الْْخَرَ 

Myra Masterasws went to the desert and Ira was behind himasws when heasws stopped at a place 
and started digging. A package full of Dirhams was revealed. Heasws took two Dirhams from 
those Dirhams and gave mera one Dirham from it and heasws took the other’.  

نيينَ  ارٌ يََ أمَييَر الْمُؤْمي نْ بَِْسٍ  لَوْ أَخَذْتَ مينْ ذَليكَ مَا تَسْتَغْنِي وَ تَ تَصَدَّقُ  فَ قَالَ لَهُ عَمَّ نْهُ مَا كَانَ ذَليكَ مي ارُ هَذَا يَكْ فَ قَا مي فيينَا هَذَا الْيَوْمَ ثَُُّ غَطَّاهُ وَ رَدَمَهُ لَ يََ عَمَّ
 وَ انْصَرَفاَ

Ammarra said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! If Ira could take from that what would 
suffice measws and give in charity from it, that would not be a problem’. Heasws said: ‘O 
Ammarra! This suffices us for this day’. Then heasws covered it and filled it with sand, and they 
both left.  

ارٌ وَ غَابَ مَليي اً ثَُُّ عَادَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فَ قَالَ يََ عَمَّارُ كَََنّ ي بي  تَطْلُبُهُ فَ قَالَ وَ اللََّّي يََ مَوْلََيَ قَصَدْتُ  كَنْزي كَ وَ قَدْ مَضَيْتَ إيلََ الْ ثَُُّ انْ فَصَلَ عَنْهُ عَمَّ
خُذَ مينَ الْكَنْزي شَيْئاً فَ لَمْ أرََ لَهُ أثَرَاً  عَ لْي  الْمَوْضي

Then Ammarra parted company from himasws and was absent from him for a while. Then hera 
returned to Amir Al-Momineenasws. Heasws said: ‘O Ammarra! It is as if Iasws am with you and 
you have gone to seek the treasure’. Hera said, ‘By Allahsaww! O myra Masterasws! Ira did aim for 
the place to take something from the treasure, but Ira could not find any trace of it’.  
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ا عَلي  فَ قَالَ لَهُ يََ  نْ يَا أظَْهَرَهَا لنََا وَ لَمَّ ُ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ أنَْ لََ رَغْبَةَ لنََا فِي الدُّ ا عَليمَ اللََّّ ارُ لَمَّ  .لََلهُُ أَنَّ لَكُمْ إيليَْهَا رَغْبَةً أبَْ عَدَهَا عَنْكُمْ مَ جَلَّ جَ عَمَّ

Heasws said to himra: ‘O Ammarra! When Allahazwj, Glorious and Exalted, Knows that there is no 
desire for us regarding the world, Heazwj Reveals it to us, and when Heazwj, Majestic is Hisazwj 
Majestic, that there is a desire for you all to it, Heazwj Distances it from you’’.455 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع -24
سْنَادي إيلََ عَلي لْْي نْ أَحْبَاري الْيَهُودي وَ قاَلَ يََ رَ  فض، كتاب الروضة بِي بٌَْ مي سُولَ اللََّّي قَدْ أرَْسَلُونّي إيليَْكَ أنََّهُ قَديمَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص حي

دَ إيليَْنَا نبَييُّنَا مُوسَى أنََّهُ يَ بْ  ٌّ فاَمْضُوا إيليَْهي وَ اسَْلَُوهُ أنَْ يَُْريجَ لَكُمْ مي قَ وْميي أنَْ عَهي ٌّ اسْْهُُ أَحََْدُ وَ هُوَ عَرَبِي نْ جَبَلٍ هُنَاكَ سَبْعَ نوُقٍ حَُْرَ الْوَبرَي سُودَ عَثُ بَ عْديي نَبي
 الَِْدَقي 

(The book) ‘Kitab Al Rowza’ –  

‘By the chain to Aliasws Bin Abu Talibasws: ‘When a Rabbi from the Jewish Rabbis arrived to 
Rasool-Allahsaww and said, ‘O Rasool-Allahsaww! My people have sent me to yousaww that our 
Prophetas Musaas had made a pact to us: ‘A Prophetsaww would be Sent after meas, hissaww 
name is ‘Ahmad’, and heasws would be an Arab. So, go to himsaww and asked himsaww to extract 
for you all from a mountain over there, seven camels of red skin, black eyes.  

ي اً  نُوا بيهي وَ اتَّبيعُوا النُّورَ الَّذيي أنُْزيلَ مَعَهُ وَصي نَْزيلَةي هَارُونَ مينْ مُوسَىفَ هُوَ سَي يدُ الِْنَبْييَاءي وَ وَصي  فإَينْ أَخْرَجَهَا لَكُمْ فَسَل يمُوا عَلَيْهي وَ آمي يَاءي وَ هُوَ بِي  يُّهُ سَي يدُ الَِْوْصي

If hesaww does extract these for you, then submit to himasws and believe in himsaww and follow 
the Noor which has descended with himasws, a successorasws. Hesaww is Chief of the Prophetsas 
and hissaww successorasws is Chief of the successorsas, and heasws is at the status of Harounas 
from Musaas’.  

 ُّ لََ جَبَلٍ فَ بَسَطَ الْبَُدَْةَ وَ صَلَّى ركَْعَتَيْني وَ ص وَ الْمُسْليمُونَ حَوْلَهُ إيلََ ظاَهيري الْمَديينَةي وَ جَاءَ إي  فَعينْدَ ذَليكَ قاَلَ اللََُّّ أَكْبََُ قُمْ بينَا يََ أَخَا الْيَهُودي قاَلَ فَخَرجََ النَّبي
عَ النَّاسُ حَنييَن النُّوقي  رُّ صَرييراً عَظييماً وَ انْشَقَّ وَ سْيَ يٍ  وَ إيذَا الْْبََلُ يَصي

 تَكَلَّمَ بيكَلََمٍ خَفي

At that, hesaww said: ‘Allahazwj is the Greatest! Arise with us, O brother Jew!’ The Prophetsaww 
went out and the Muslims were around himsaww, to the outback of Al-Medina, and hesaww 
came to a mountain. Hesaww spread hissaww cloak and prayed two Cycles and spoke with a 
speech in a low voice, and there, the mountain cracked a huge crevice and split asunder, and 
the people heard the grunting of the camels. 

دٌ رَسُولُ اللََّّي وَ  ََنََّ أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أنََّكَ ََُّمَّ دْقٌ وَ عَدْلٌ يََ رَسُ فَ قَالَ الْيَهُودييُّ فَ ئْتَ بيهي صي يعَ مَا جي يَ إيلََ قَ وْميي وَ أَنَّ جْيَ ولَ اللََّّي أمَْهيلْنِي حَتََّّ أمَْضي
ي نُوا بيكَ أَجي نْكَ وَ يُ ؤْمي  ءَ بِييمْ لييَقْضُوا عيدَتَُهَمُْ مي

The Jew said, ‘I hereby testify that there is no god except Allahazwj, and yousaww are a Rasoolsaww 
of Allahazwj, and that the entirety of what yousaww have come with is true and just. O Rasool-
Allahsaww! Respite me until I go back to my people and come with them. Let them fulfil their 
promises from yousaww and believe in yousaww’.  
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يري يَطْلُبُونَ الْمَديينَةَ فَ لَ فَ  مْ ليلْمَسي جَْْعيهي ََخْبََهَُمْ بيذَليكَ فَ تَجَهَّزُوا بِيَ ا دَخَلُوهَامَضَى الِيْبَُْ إيلََ قَ وْميهي فَ وَجَدُوهَا مُظْليمَةً ليفَقْدي رَسُولي اللََّّي ص وَ قَدي انْ قَطَعَ الْوَحْيُ مينَ  مَّ
 بوُ بيكْرٍ السَّمَاءي وَ جَلَسَ مَكَانهَُ أَ 

The Rabbi went to his people and informed them with that. They all prepared for the travelling 
seeking Al-Medina. When they entered, they found it to be dark due to the loss of Rasool-
Allahsaww, and the Revelation from the sky had been terminated, and Abu Bakr was sitting in 
hissaww place.  

حَق اً وَ إينْ   الُوا أنَْتَ أعَْلَمُ بيعيدَتينَا إينْ كُنْتَ خَلييفَتَهُ قاَلَ وَ مَا عيدَتُكُمْ قَ  فَدَخَلُوا عَلَيْهي وَ قاَلُوا أنَْتَ خَلييفَةُ رَسُولي اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ قاَلُوا أعَْطينَا عيدَتَ نَا مينْ رَسُولي اللََّّي 
 كُنْتَ لََْ تَ عْلَمْ شَيْئاً مَا أنَْتَ خَلييفَتَهُ فَكَيْفَ جَلَسْتَ مََْليسَ نبَيي يكَ بيغَيْري حَقٍ  وَ لَسْتَ لَهُ أهَْلًَ 

Then entered to see him and said, ‘Are you caliph of Rasool-Allahsaww?’ He said, ‘Yes’. They 
said, ‘Give us our promise from Rasool-Allahsaww’. He said, ‘And what had hesaww promised you 
all?’ They said, ‘You would be more knowing with our promise if you were a true caliph, and 
if you don’t know, then you are not hissaww caliph, so how come you are sitting in the seat of 
your Prophetsaww without any right and you aren’t rightful for it?’ 

 ولي اللََّّي أدَُلَّكُمْ عَلَى خَلييفَةي رَسُ  الَ اتَّبيعُونّي حَتََّّ قاَلَ فَ قَامَ وَ قَ عَدَ وَ تَََيرََّ فِي أمَْريهي وَ لََْ يَ عْلَمْ مَا ذَا يَصْنَعُ وَ إيذَا بيرَجُلٍ مينَ الْمُسْليمييَن فَ قَ 

He (the narrator) said, ‘He stood up and sat down, and he was confused from his matter, and 
he did not know what he should do. And there was a man from the Muslims who said, ‘Follow 
me until I point you all to the caliph of Rasool-Allahsaww!’  

لْبَابي قاَلَ فَخَرَجُوا مينْ بَيْني يَدَيْ أَبِي بَكْرٍ وَ تبَيعُوا الرَّجُلَ حَتََّّ أتََ وْا مَنْزيلَ الزَّهْراَءي ع وَ طَرَقُوا الْ  يٍ  ع قَدْ خَرجََ وَ هُوَ شَدييدُ الِْزُْني بَابَ وَ إيذَا بِي
 قَدْ فتُيحَ فإَيذَا بيعَلي

 عَلَى رَسُولي اللََّّي ص

He (the narrator) said, ‘They went out from being in front of Abu Bakr and the followed the 
man until they came to the house of Al-Zahraasws, and they knocked on the door, and there, 
the door was open and Aliasws had just come out, and heasws was severely in grief upon Rasool-
Allahsaww.  

ا رَآهُمْ قاَلَ أيَ ُّهَا الْيَهُودُ ترُييدُونَ عيدَتَكُمْ مينْ رَسُولي اللََّّي قاَلُوا نَ عَمْ فَخَرجََ مَعَهُمْ وَ سَا  ص فَ لَمَّا إيلََ الْْبََلي الَّذيي صَلَّى عينْدَهُ رَسُولُ اللََّّي  رُوا إيلََ ظاَهيري الْمَديينَةي فَ لَمَّ
ذََا الْْبََلي هُنَيْئَةً  بِي وَ أمُ يي مَنْ كَانَ بِي  رأََى مَكَانهَُ تَ نَفَّسَ الصُّعَدَاءَ وَ قاَلَ بِيَ

When heasws saw them heasws said: ‘O you Jews! Are you wanting your promise from Rasool-
Allahsaww?’ They said, ‘Yes’. Heasws went out with them and they came to the outback of Al-
Medina, to the mountain at which Rasool-Allahsaww had prayed Salat. When heasws saw its 
place, he breathed a sigh and said: ‘By myasws fatheras and myasws motheras for the onesaww who 
was at this mountain!’ 

نْهُ وَ هييَ سَبْعُ نوُقٍ  ثَُُّ  لْْبََلي قَدي انْشَقَّ وَ خَرَجَتي النُّوقُ مي  صَلَّى ركَْعَتَيْني وَ إيذَا بِي

Then heasws prayed two Cycles Salat, and there, the mountain had split, and the camels came 
out from it, and these were seven camels.  
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ا رأَوَْا دٍ  فَ لَمَّ ا جَاءَ بيهي مينْ عينْدي رَب ينَا هُوَ الَِْقُّ وَ مَ نَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أنََّ ََُّمَّداً رَسُولُ اللََّّي ص وَ أنََّكَ الْْلَييفَةُ مينْ بَ عْديهي وَ أنََّ  ذَليكَ قاَلُوا بيليسَانٍ وَاحي
يُّهُ وَ وَ  دييأنََّكَ خَلييفَتُهُ حَق اً وَ وَصي مْ مُسْليمييَن مُوَح ي سْلََمي خَيْراً ثَُُّ رَجَعُوا إيلََ بيلََديهي ُ وَ جَزاَهُ عَني الْْي  .نَ اريثُ عيلْميهي فَجَزاَكَ اللََّّ

When they saw that, they said with one voice, ‘We testify that there is no god except Allahazwj 
and that Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj, and youasws are the caliph from after 
himsaww, and that whatever hesaww had come with from the Presence of our Lordazwj, it is the 
truth, and youasws are hissaww caliph truly, and hissaww successorasws, and inheritor of hissaww 
knowledge. So, may Allahazwj Recompense himsaww goodly about Al-Islam!’ Then they returned 
to their city as Muslim, Unitarians’’.456 

يمَ بْ   -25 دُ بْنُ الْعَبَّاسي عَنْ أَحََْدَ بْني هَوْذَةَ عَنْ إيبْ راَهي بْدي اللََّّي بْني حَََّادٍ عَني الصَّبَّا ي ني إيسْحَاقَ عَنْ عَ كنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة ََُّمَّ
َْمُرُهُمْ بيوَفاَءي الْكَيْلي وَ الْوَزْني حَتََّّ إيذَا انْ تَهَى إي  الْمُزَنّي ي عَني الَِْصْبَغي قاَلَ: يٍ  ع وَ هُوَ يَطُوفُ فِي السُّوقي فَ يَ

رْضَ بيريجْليهي لََ بَِبي الْقَصْري ركََزَ الَِْ خَرَجْنَا مَعَ عَلي
نْسَانُ الَّذيي تُ نْبيئُهُ الَِْ  .رْضُ أَخْبَارَهَا أوَْ رَجُلٌ مي فَ تَزلَْزلََتْ فَ قَالَ هييَ هييَ الْْنَ مَا لَكَ اسْكُنِي أمََا وَ اللََّّي إينّ ي أنَََّ الْْي  نِ ي

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad 
Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from Al Sabbah Al Muzanny, from Al Asbagh 
who said,  

‘We went out with Aliasws and heasws was going around in the markets. Heasws instructed them 
to be with loyalty of the measurement and the weight, until when heasws ended at the door 
of the castle, heasws kicked the ground with hisasws leg, and it trembled. Heasws said: ‘Here! 
Here! What is the matter with you now? Calm down. But, by Allahazwj, surely, Iasws am the 
human being to whom the earth will give its news to, or it would be to a manasws from measws 
(Al-Qaimasws)!’’457 

ي ي 
دٍ الثَّقَفي يمَ بْني ََُّمَّ ي ي بْني عَبْدي اللََّّي بْني أَسَدٍ عَنْ إيبْ راَهي

عَنْ فُضَيْلي بْني الزُّبيَْري  خَعيي ي عَنْ ََُّمَّدي بْني الْْرُاَسَانّيي عَنْ عُبيَْدي اللََّّي بْني سُلَيْمَانَ النَّ وَ رُوييَ أيَْضاً عَنْ عَلي
نييَن ع كَانَ جَاليساً فِي الرَّحْبَةي فَ تَزلَْزلََتي الَِْرْضُ فَضَرَبَِاَ ع بييَديهي ثَُُّ قاَلَ لََْ  قاَلَ: نَّهُ مَا هُوَ قييَامٌ وَ لَوْ كَانَ ذَليكَ لََِخْبََتَْنِي وَ إينّ ي أَنََّ الَّذيي ر يي إي ا قي إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي

اَ. إيذا زلُْزيلَتي الَِْرْضُ زيلْزالَْا تََُد يثهُُ الَِْرْضُ أَخْبَارَهَا ثَُُّ قَ رأََ  اَ تََُد يثُ عَنْ رَبِ ي  أَ مَا تَ رَوْنَ أَنََّّ

And it is reported as well from Ali Bin Abdullah Bin Asad, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, from 
Ubeydullah Bin Suleyman Al Nakhaie, from Muhammad Al Khurasani, from Fuzeyl Bin Al Zubeyr who said,  

‘Amir Al-Momineenasws was seated in Al-Rahba, and the earth trembled. Heasws struck it with 
hisasws hand, then said to it: ‘Settled down! Surely it is not the rising (of Al-Qaimasws)! And had 
it been that it would have informed measws, and Iasws am the one to whom the earth would be 
narrating its news’. Then heasws recited: When the earth is shaken with its earthquake [99:1]. 
Are you not seeing that it would be narrating on behalf of its Lordazwj?’’458 

عْتُ أَسْْاَءَ  -26 ليَْلَةٌ  مَيْسٍ تَ قُولُ سْيَعْتُ سَي يدَتِي فاَطيمَةَ ع تَ قُولُ  بينْتي عُ يف، الطرائف ذكََرَ شَيْخُ الْمُحَد يثييَن بيبَغْدَادَ بِييسْنَاديهي عَنْ أَسْْاَءَ بينْتي وَاثيلَةَ قاَلَتْ سْيَ
ي قُ لْتُ بِيَ   ا ذَا أفَْ زَعَكي يََ سَي يدَةَ نيسَاءي الْعَالَميينَ دَخَلَ بِي عَلييٌّ ع أفَْ زَعَنِي فِي فيراَشي
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(The book) ‘Al Taraif’ – It is mentioned by sheykh Al Muhaddiseen at Baghdad, by his chain from Asman Bint 
Wasilah who said,  

‘I heard Asma Bint Umeys saying, ‘I heard my Chieftess (Syeda) Fatimaasws saying: ‘On the night 
Aliasws entered to be with measws (on the wedding night), Iasws was alarmed in myasws bed’. I 
said, ‘Due to what were youasws alarmed, O Chieftess of women of the worlds?’  

ََصْ  عْتُ الَِْرْضَ تََُد يثهُُ وَ يَُُد يثُ هَا فَ ََخْبََْتُ وَاليديي ص فَسَجَدَ سَجْدَةً طَوييلَةً ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ وَ قاَلَتْ سْيَ ريي بيطييبي النَّسْلي بَحْتُ وَ أنَََّ فَزيعَةٌ فَ  قاَلَ يََ فاَطيمَةُ أبَْشي
خْبَ  فإَينَّ اللَََّّ فَضَّلَ بَ عْلَكي عَلَى سَائيري  اَ.خَلْقيهي وَ أمََرَ بيهي الَِْرْضَ أنَْ تََُد يثهَُ بِيَ  اريهَا وَ مَا يََْريي عَلَى وَجْهيهَا مينْ شَرْقيهَا إيلََ غَرْبِي

Sheasws said: ‘Iasws heard the ground narrating to himasws and heasws narrated to it. The morning 
came and Iasws was (still) alarmed, so Iasws informed myasws fathersaww. Hesaww performed 
Sajdah, a prolonged Sajdah, then raised hissaww head and said: ‘O Fatimaasws! Receive glad 
tidings of the goodly offspring, for Allahazwj has Merited yourasws husband over rest of Hisazwj 
creatures and has Commanded the earth that it narrates its news, and whatever had flowed 
upon its surface, from its east to its west’’.459 

يمي الكنز، كنز جامع الفوائد و تَويل الْيَت الظاهرة الَِْسَنُ بْنُ ََُّمَّدي بْني جُْْهُورٍ الْعَم ييُّ عَني الَِْسَني بْ   -27 انْصَرَفْتُ مينْ مََْليسي  تَّمَّاري قاَلَ:ني عَبْدي الرَّحي
ئْتُ مينْ مََْليسي فُلََ  ئْتَ فَ قُلْتُ جي أمَييري  ءٌ مينْ فَضَائيلي  مَا ذَا جَرَى فييهي قُ لْتُ شَيْ نٍ فَ قَالَ لِي بَ عْضي الْفُقَهَاءي فَمَرَرْتُ بيسَلْمَانَ الشَّاذكَُونّي ي فَ قَالَ لِي مينْ أيَْنَ جي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع
 الْمُؤْمينييَن عَلي

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Jamhour 
Al Ammy, from Al-Hassan Bin Abdul Raheem Al Tammar who said,  

‘I left from a gathering of one of the jurists. I passed by Salmanra behaving oddly. Hera said to 
me, ‘Where are you coming from?’ I said, ‘From a gathering of so and so’. Hera said to me, 
‘What is that which flowed during it?’ I said, ‘Something from the merits of Amir Al-Momineen 
Aliasws Bin Abu Talibasws’. 

نْ  تَّةَ نَ فَرٍ مي يٍ  إيلََ أنَْ بَ لَغَ سي يٌّ عَنْ قُ رَيْشي اَ قُ رَيْشي يلَةٍ حَدَّثَنِي بِي  رَجَفَتْ قُ بُورُ الْبَقييعي عَلَى عَهْدي عُمَرَ بْني الَْْطَّابي فَضَجَّ أهَْلُ هُمْ ثَُُّ قاَلَ فَ قَالَ وَ اللََّّي أُحَد يثُكَ بيفَضي
يطَاني الْمَديينَةي وَ عَزَمَ أهَْلُهَا عَلَى تَ عَ مينْ ذَليكَ فَخَرجََ عُمَرُ وَ أَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي ص يَدْعُونَ ليتَسْكُنَ الرَّجْفَةُ فَمَا زاَلَتْ تَزييدُ إيلََ أَنْ الْمَديينَةي  دَّى ذَليكَ إيلََ حي

 الْْرُُوجي عَنْهَا

Hera said, ‘By Allahazwj, Ira shall narrated to you with hisasws merit a Qureyshi has narrated with 
from a Qureyshi’ – until it reached six persons from them, then said, ‘The graves of Al-Baqie 
(cemetery) trembled in the era of Umar Bin Al-Khattab. The people of Al-Medina clamoured 
from that. Umar and companions of Rasool-Allahsaww went out to supplicate to settle the 
tremors. But these did not cease to increase until that reached the walls of Al-Medina, and its 
inhabitants determined to exit from it.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ فَحَضَرَ فَ قَالَ يََ أَبَِ الَِْسَني أَ لََ تَ رَى إيلََ قُ بُوري الْبَقييفَعينْدَ ذَليكَ قاَلَ عُمَرُ 
بِي الَِْسَني عَلي يطاَني عي عَلَيَّ بِيَ  وَ رَجْفيهَا حَتََّّ تَ عَدَّى ذَليكَ إيلََ حي

لر يحْلَةي عَنْهَا  الْمَديينَةي وَ قَدْ هَمَّ أهَْلُهَا بِي
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During that Umar said, ‘To me with Abu Al-Hassan Aliasws Bin Abu Talibasws!’ Heasws presented. 
He said, ‘O Abu Al-Hassanasws! Don’t you see the graves of Al-Baqie and their shaking until that 
has reached to the walls of Al-Medina, and its inhabitants with departing away from it?’ 

ائَةي عَشَرَ  نْ أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص الْبَدْريي ييَن فاَخْتَارَ مينَ الْمي لْمَديينَةي ةً فَجَعَلَهُمْ خَلْ فَ قَالَ عَلييٌّ ع عَلَيَّ بِييائَةي رَجُلٍ مي مْ وَ لََْ يَ بْقَ بِي فَهُ وَ جَعَلَ الت يسْعييَن مينْ وَراَئيهي
وَى هَؤُلََءي إيلََّ حَضَرَ  لْمَديينَةي ثَ ي يبٌ وَ عَاتيقٌ  سي  إيلََّ خَرَجَتْ  حَتََّّ لََْ يَ بْقَ بِي

Aliasws said: ‘To measws with one hundred men from the companions of Rasool-Allahsaww, the 
participants of Badr!’ Heasws chose ten from the hundred and made them to be behind himasws, 
and made the ninety to be behind them, and there did not remain at Al-Medina besides them, 
except he was present, until there did not remain at Al-Medina, neither any widow nor virgin, 
except she went out.  

قْدَادٍ  بِي ذَرٍ  وَ سَلْمَانَ وَ مي ارٍ فَ قَالَ لَْمُْ كُونوُا بَيْنَ يَدَيَّ حَتََّّ تَ وَسَّطَ الْبَقييعَ وَ النَّاسُ َُّْديقُونَ بيهي فَضَرَبَ الَِْ  ثَُُّ دَعَا بِيَ رْضَ بيريجْليهي ثَُُّ قاَلَ مَا لَكَ ثَلََثًَ وَ عَمَّ
 فَسَكَنَتْ 

Then heasws called Abu Zarrra, and Salmanra, and Miqdadra, and Ammarra. Heasws said to themra: 
‘Be in front of measws until youra are in the middle of Al-Baqie, and the people were staring at 
himasws. Heasws struck the ground with hisasws leg, then said: ‘What is the matter with you?’ – 
thrice. It settled down.  

جْتيمَاعي النَّاسي فَ قَالَ صَدَقَ اللََُّّ  ذََا الَْْبََي وَ هَذَا الْيَوْمي وَ هَذيهي السَّاعَةي وَ بِي ََنّي بِي إيذا زلُْزيلَتي الَِْرْضُ  هُ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ فِي كيتَابيهي لَ  وَ صَدَقَ رَسُولهُُ لقََدْ أنَْ بَ
نْسانُ ما لَْازيلْزالَْا وَ أَخْرَجَتي الَِْرْضُ أثَْقالَْا    وَ قالَ الْْي

Heasws said: ‘Allahazwj Spoke the truth and Hisazwj Rasoolsaww spoke the truth! Hesaww had 
informed measws with this news, and this day, and this time, and the gathering of the people 
to it. Allahazwj Mighty and Majestic is Saying in Hisazwj Book: When the earth is shaken with its 
earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] And the human beings says, 
‘What is the matter with it?’ [99:3]. 

 ا وَ أَخْرَجَتْ لِي أثَْ قَالَْاَ ثَُُّ انْصَرَفَ وَ انْصَرَفَ النَّاسُ مَعَهُ وَ قَدْ سَكَنَتي الرَّجْفَةُ.أمََا لَوْ كَانَتْ هييَ هييَ لَقَالَتْ مَا لََْ 

But had it been that one, it would have said what the matter is with it, and it would have 
brought to measws, its burdens’. Then heasws left, and the people left with himasws, and the 
tremors had settled’’.460 

ثهَُ  -28 ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع نََْوَ كَرْبَ أنََّهُ سَارَ مَعَ أمَييري الْمُ  ختص، الْختصاص صَفْوَانُ عَنْ أَبِي الصَّبَّا ي الْكينَانّي ي زَعَمَ أنََّ أبََِ سَعييدٍ عَقييصَا حَدَّ
لََءَ ؤْمينييَن عَلي

فُ عَنْهُ حَتََّّ بَ رَزَ لَهُ حَجَرٌ أَسْوَدُ يْهي ثَُُّ أَخَذَ يَُْ وَ أنََّهُ أَصَابَ نَا عَطَشٌ شَدييدٌ وَ أنََّ عَليي اً صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي نَ زَلَ فِي الْبََ ييَّةي فَحَسَرَ عَنْ يَدَ  اَبَ وَ يَكْشي  ثُو التَُّ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Safwan, from Abu Al Sabbah Al Kinany who claimed that Abu Saeed Aqeysa narrated it,  

‘He had travelled with Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws towards Karbala, and severe 
thirst had hit us, and Aliasws descended in the wilderness. Heasws rolled up (hisasws sleeves) from 
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hisasws hands, then heasws took to clearing the sand and removing from it until a black (white) 
rock appeared to himasws.  

نْهُ سَاعَةً ثَُُّ وَقَفَ ثَُُّ فَشَريبَ وَ شَريبْ نَا ثَُُّ سَقَ  فَحَمَلَهُ وَ وَضَعَهُ جَانيباً وَ إيذَا تََْتَهُ عَيْنٌ مينْ مَاءٍ مينْ أعَْذَبي مَا طَعيمْتُهُ وَ أَشَد يهي بَ يَاضاً  يْنَا دَوَاب َّنَا ثَُُّ سَوَّاهُ ثَُُّ سَارَ مي
ا رَجَعْتُمْ   طلََبْتُمُوهُ  َ قاَلَ عَزَمْتُ عَلَيْكُمْ لَمَّ

Heasws carried it and placed it aside, and there was a spring of water under it, freshest as what 
I had tasted and intensely white. Heasws drank and we drank. Then we quenched our animals. 
Then heasws evened (covered) it. Then heasws travelled from it for a while. Then heasws stopped, 
then said, ‘Iasws have determine upon you all to return and seek it’.  

 ءٍ.ففَطلََبَهُ النَّاسُ حَتََّّ مَلُّوا فَ لَمْ يَ قْديرُوا عَلَيْهي فَ رَجَعُوا إيليَْهي فَ قَالُوا مَا قَدَرْنََّ عَلَى شَيْ 

The people sought it until they were fed up, but they were not able upon it. They returned to 
himasws and said, ‘We were not able upon anything’’.461 

يُّ فِي مَشَاريقي الِْنَْ وَاري عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ: -29 نْ شَعييٍر يََبيسَةٍ وَ قَ عْباً فييهي مَاءٌ ثَُُّ كَسَرَ عَ إينَّ رَجُلًَ قَديمَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع فاَسْتَضَافَهُ فاَسْتَدْ  الْبَُْسي ا قُ رْصَةً مي
ذُ طاَئيرٍ مَشْوييٍ  ثَُُّ  ََخْرَجَهَا فإَيذَا هييَ فَخي ََخْرَجَهَا  رَمَى لَهُ أُخْرَى فَ قَ قيطْعَةً وَ ألَْقَاهَا فِي الْمَاءي ثَُُّ قاَلَ ليلرَّجُلي تَ نَاوَلْْاَ فَ  فإَيذَا هييَ قيطْعَةٌ مينَ الِْلَْوَاءي الَ تَ نَاوَلْْاَ فَ

Al Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwar, from Ibn Abbas who said,  

‘A man arrived to Amir Al-Momineenasws. Heasws hosted him and prepared a disc (bread) of dry 
barley, and a cup wherein was water. Then heasws broke a piece and cast it in the water, then 
said to the man: ‘Take it!’ He extracted it, and there it was a thigh of a baked bird. Then heasws 
cast another for him. Heasws said: ‘Take it!’ He extracted it, and there is was a piece of sweet.  

نييَن ع نَ عَمْ هَذَا الظَّ فَ قَالَ الرَّجُلُ  دُهَا أنَْ وَاعَ الطَّعَامي فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي ََجي  رُ وَ ذَاكَ الْبَاطينُ وَ إينَّ أمَْرَنََّ هَكَذَا وَ اللََّّي.اهي يََ مَوْلََيَ تَضَعُ لِي كيسَراً يََبيسَةً فَ

The man said, ‘O my Masterasws! Youasws placed for me a piece of dry bread and I found it to 
be a variety of foods!’ Amir Al-Momineenasws said: ‘And that is the esoteric, and ourasws matter 
is like that, by Allahazwj!’’462 

ا جَاءَتْ فيضَّةُ إيلََ بَ يْتي الزَّهْراَءي ع وَ رُوييَ  يري وَ الد يرعَْ وَ الرَّحَى وَ كَانَتْ بينْتُ مَليكي الْيْنْدي وَ  لََْ تَيَدْ هُنَاكَ إيلََّ السَّيْفَ  -لَمَّ يرةٌَ مينَ الْْيكْسي  كَانَتْ عينْدَهَا ذَخي
وَاءَ  ََخَذَتْ قيطْعَةً مينَ النُّحَاسي وَ أَلََنَ تْهَا وَ جَعَلَتْهَا عَلَى هَيْئَةي سَبييكَةٍ وَ ألَْقَتْ عَلَيْهَا الدَّ   وَ صَنَعَتْهَا ذَهَباً فَ

And it is reported, ‘When Fizzaas came to be in the house of (Syeda) Al-Zahraasws, sheas did not 
find anything there except the sword, and the armour, and the grinding mill, and sheas was a 
daughter of a king of India, and in heras possession was a hoard from the elixir. Sheas took a 
piece of brass and softened it and made it to be upon a shape of an ingot, and sheas cast the 
treatment upon it and made it into gold. 

ا جَاءَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَضَعَتْهَا بَيْنَ يَ  ا رَآهَا قاَلَ أَحْسَنْتي يََ فيضَّةُ لَكينْ لَوْ أذََبْتي الَْْسَدَ لَكَانَ الصَّبْغُ فَ لَمَّ   أعَْلَى وَ الْقييمَةُ أغَْلَىدَيْهي فَ لَمَّ
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When sheas came to Amir Al-Momineenasws, sheas placed it in front of himasws. When heasws 
saw it, heasws said: ‘Youas have done well, O Fizzaas, but had you melted the body (brass), the 
dye would be at the top and the value would have been higher’.  

نييَن ع فَجَاءَ وَ  فَ قَالَتْ يََ سَي يديي تَ عْريفُ هَذَا الْعيلْمَ قاَلَ نَ عَمْ وَ هَذَا الط يفْلُ يَ عْريفهُُ وَ أَشَارَ إيلََ الُِْسَيْني ع  قاَلَ كَمَا قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي

Sheas said, ‘O myas Masterasws! Youasws know this knowledge?’ Heasws said: ‘Yes, and this child 
(also) knows it’ – and heasws gestured towards Al-Husaynasws. Heasws came and said like what 
Amir Al-Momineenasws had said.  

نييَن ع نََْنُ نَ عْريفُ أعَْظَمَ مينْ هَذَا ثَُُّ أوَْمَََ بييَديهي فإَيذَا عُنُقٌ مينْ ذَهَبٍ وَ كُ  اَ فَ وَضَعَتْهَا فَسَارَتْ نُوزي الَِْرْضي سَائيرَةٌ ثَُُّ قَ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي  .الَ ضَعييهَا مَعَ أَخَوَاتُهَي

Amir Al-Momineenasws said: ‘Weasws know greater than this’. Then heasws gestured with hisasws 
hand, and there were ingots of gold and treasures of the earth, shining. Then heasws said: 
‘Place it (youras brick of gold) to be with its counterparts’. Sheas placed it, and it was pure 
gold’’.463 
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 قوته و شوكته صلوات الله عليه في صغره و كبره و تحمله للمشاق و ما يتعلق من الإعجاز ببدنه الشريف 113باب 

CHAPTER 113 – HISasws STRENGTH, AND HISasws PROWESS 
DURING HISasws CHILDHOOD AND HISasws ADULTHOOD, AND 
HISasws ENDURANCE OF THE HARDSHIP, AND WHAT IS LIKE 
FROM THE MIRACLES OF HISasws NOBLE BODY 

الصَّاديقي ع   عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني غَاليبٍ عَني بُوبٍ قب، المناقب لَبن شهرآشوب شُعْبَةُ عَنْ قَ تَادَةَ عَنْ أنََسٍ عَني الْعَبَّاسي بْني عَبْدي الْمُطَّليبي وَ الَِْسَني بْني ََّْ  -1
َُ ثَُُّ جَعَلْتُهُ قيمَاطَيْني فَ نَتَََ  فِي خَبٍََ  ٍُ فَ نَتَََ الْقيمَا نْهَا أدَييٌ وَ حَرييرٌ قاَلَتْ فاَطيمَةُ بينْتُ أَسَدٍ فَشَدَدْتهُُ وَ قَمَطْتُهُ بيقيمَا تَّةً مي هُُاَ ثَُُّ جَعَلْتُهُ ثَلََثةًَ وَ أرَْبَ عَةً وَ خَُْسَةً وَ سي
هَُا  فَجَعَلَ   يَ نْتَي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Sho’ba, from Qatada, from Anas, from al Abbas Bin Abdul Muttalib, 
and Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib,  

‘From Al-Sadiqasws in a Hadeeth: ‘(Syeda) Fatimaasws Bint Asadas said: ‘Ias tied himasws (Aliasws as 
a baby) and wrapped himasws in hisasws swaddle cloth, but heasws tore it. Then Ias made himasws 
to be in two swaddle clothes, but heasws tore them. Then Ias made himasws to be it to be three, 
and four, and five, and six, from these being one of skin, and silk, but heasws kept on tearing 
these.  

 ثَُُّ قاَلَ يََ أمَُّاهْ لََ تَشُد يي يَدَيَّ فإَينّ ي أَحْتاَجُ أنَْ أبَُصْبيصَ ليرَبِ ي بِييصْبَعَيَّ.

Then heasws said: ‘O motheras! Do not tie myasws hands for Iasws am needy to plead (pray) to 
myasws Lordazwj with myasws fingers’’.464 

دُهُ وَ هُوَ فِي مَهْديهي وَ قَدْ شُدَّتْ  أنََسٌ عَنْ عُمَرَ الَْْطَّابي  غَريهي فَحَوَّلَ نَ فْ  أَنَّ عَليي اً ع رأََى حَيَّةً تَ قْصي ََخْرجََ يَدَهُ وَ أَخَذَ بي يَدَاهُ فِي حَالي صي ينيهي عُنُقَهَا وَ سَهُ فَ يَمي
ا رأََتْ ذَليكَ أمُُّهُ نََّدَتْ   وَ اسْتَغَاثَتْ فاَجْتَمَعَ الَِْشَمُ ثَُُّ قاَلَتْ كََنََّكَ حَيْدَرَةُ. غَمَزَهَا غَمْزَةً حَتََّّ أدَْخَلَ أَصَابيعَهُ فييهَا وَ أمَْسَكَهَا حَتََّّ مَاتَتْ فَ لَمَّ

Anas (well-known fabricator) from Umar Al Khattab,  

‘Aliasws saw a snake aiming to himasws while heasws was in hisasws cradle, and hisasws hands were 
tied in the state of childhood. Heasws overturned himself and brought out hisasws hand and 
grabbed its neck by hisasws right hand and pressed it by a pressing until hisasws fingers entered 
into it and held it until it died. When hisasws motheras saw that, sheas called out and cried for 
help. The Hashemites gathered, then sheas said: ‘It is as if youasws are ‘Haider’ (the lioness 
when she is angered before her cubs are hurt)’’.465 

بَائيهَا مَعَ أَخٍ لَهُ مينَ الرَّ   جَابيرٌ الْْعُْفييُّ قاَلَ: يٍ  ع الَّتِي أرَْضَعَتْهُ امْرأَةًَ مينْ بَنِي هيلََلٍ خَلَّفَتْهُ فِي خي
ن اً بيسَ كَانَ ظيئْرَةُ عَلي نْهُ سي نَةٍ وَ كَانَ عينْدَ ضَاعَةي وَ كَانَ أَكْبَََ مي

ُّ نََْوَ الْقَلييبي وَ نَكَسَ رأَْسَهُ فييهي فَ تَعَلَّقَ بيفَرْدي قَدَمَيْهي وَ فَ رْدي يَ   يَدُ فَفيي فَميهي وَ أمََّا الر يجْلُ فَفيي يَدَيهْي دَيْهي أمََّا الْ الْيْبَاءي قلَييبٌ فَمَرَّ الصَّبي

Jabir Al-Jufy said,  
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‘The carer lady of Aliasws who used to feed himasws was a woman from the clan of Hilal. She 
had left himasws behind in her tent with a brother of hisasws from the breast-feeding, and he 
was older than in age by a year, and there was a well by the tent. The child went towards the 
well and lowered its head into it, he hung by one of his feet and spread out its hands. As for 
the hand, it was in hisasws mouth, and as for the leg, it was in hisasws hand.  

ََدْركََتْهُ فَ نَادَتْ فِي الَِْي ي يََ للَْحَي ي مينْ  نْ رأَْسي الْقَلييبي وَ هُ  فَجَاءَتْ أمُُّهُ فَ مْ يَ عْجَبُونَ مينْ قُ وَّتيهي وَ فيطْنَتيهي غُلََمٍ مَيْمُونٍ أمَْسَكَ عَلَى وَلَديي فَمَسَكُوا الط يفْلَ مي
تْهُ أمُُّهُ مُبَاركَاً وَ كَانَ الْغُلََمُ مينْ بَنِي هيلََلٍ  عَُلَّقي مَيْمُونٍ وَ وُلْدُهُ إيلََ  فَسَمَّ  الْيَوْمي يُ عْرَفُ بِي

Its mother came and saw it. She called out among the tribe, ‘O tribe, my auspicious boy, hold 
my son!’ They held the child from the opening of the well, and they were surprise from hisasws 
strength and hisasws discernment. Hisasws motheras named himasws ‘Blessed’, and the (other) 
boy from the clan of Hilal and his children are known as auspicious until today.  

راَعي وَ ذَليكَ خُلُقٌ فِي الْعَرَبي  لص ي رُ عَنْ ذيراَعَيْهي وَ هُوَ طيفْلٌ وَ يُصَاريعُ كيبَارَ إيخْوَتيهي وَ عَلييٌّ ع يَُْ  فَكَانَ وَ كَانَ أبَوُ طاَليبٍ يََْمَعُ وُلْدَهُ وَ وُلْدَ إيخْوَتيهي ثَُُّ يََْمُرُهُمْ بِي سي
اهُ ظَهييراً  غَارَهُمْ فَ يَصْرَعُهُمْ فَ يَقُولُ أبَوُهُ ظَهَرَ عَلييٌّ فَسَمَّ غَارَهُمْ وَ كيبَارَ بَنِي عَم يهي وَ صي  صي

And Abu Talibasws gathered hisas sons and the sons of hisas brothers, then heas instructed them 
with the wrestling, and that was a mannerism among the Arabs. Aliasws turned up hisasws 
sleeved from hisasws arm, and heasws was a child, and heasws wrestled hisasws elder brothers and 
their young ones, and elders of the clan of hisasws uncle, and their young ones, and brought 
them all down. Hisasws fatheras said: ‘Aliasws has prevailed (Zaheer) and named himasws as 
‘Zaheera’. 

ا تَ رَعْرعََ ع كَانَ يُصَاريعُ الرَّجُلَ الشَّدييدَ فَ يَصْرَعُهُ وَ يُ عَل يقُ  اَ قَ بَضَ فَ لَمَّ لْْبََّاري بييَديهي وَ يََْذيبهُُ فَ يَقْتلُُهُ وَ رُبَِّ اَ يَ لْحَقُ الِيْصَانَ بِي  عَلَى مَراَق ي بَطْنيهي وَ رَفَ عَهُ إيلََ الْْوََاءي وَ رُبَِّ
 .الْْاَرييَ فَ يَصْدُمُهُ فَيَردُُّهُ عَلَى عَقيبَيْهي 

When heasws grew up, heasws used to wrestle the strong man and bring him down, and heasws 
clung to the strong man with hisasws hand and pulled him down and killed him. And sometimes 
heasws grabbed his stomach and raise him into the air, and sometimes heasws would catch up 
with a bolting horse and halt it and return it upon its heels’’.466 (This is not a Hadith) 

لُهُ بيفَرْدي يَديهي ثَُُّ يَضَعُهُ بَيْنَ يَدَيي النَّاسي فَلََ ي َ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب - 2 لرَّجُلََني وَ قْديرُ الرَّجُلُ وَ اوَ كَانَ ع يََْخُذُ مينْ رأَْسي الْْبََلي حَجَراً وَ يَُْمي
  الثَّلََثةَُ عَلَى تََْرييكيهي 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And heasws had taken a rock from the top of the mountain and carried it with one of hisasws 
hand, then placed it in front of the people. Neither one man, nor two men, nor three were 
able upon moving it.  

هي فَ لَمْ يَسْتَطيعْ يَ تَنَفَّسُ  كْ بيذيراَعي رَجُلٍ قَطُّ إيلََّ مَسَكَ بينَفْسي  وَ إينَّهُ ع لََْ يَُْسي
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And heasws did not withhold any man with an arm at all except his breath was withheld so he 
was not able to breathe.  

يلًَ تََْتَاجُ إي  نْهُ مَا ظَهَرَ بَ عْدَ النَّبي ي ص قَطَعَ الَِْمْياَلَ وَ حََلََهَا إيلََ الطَّرييقي سَبْعَةَ عَشَرَ مي نْهَا قَ  لََ أقَْوييََءَ حَتََّّ وَ مي يلًَ مي طَعَهَا وَحْدَهُ وَ نَ قَلَهَا وَ نَصَبَهَا وَ  تََُر يكَ مي
ي ٍ 

يلُ عَلي  كَتَبَ عَلَيْهَا هَذَا مي

And from himasws what was revealed after the Prophetsaww – Heasws cut the beacon (marking 
for travellers) and carried it to the road, seventeen beacons. It was needy to strongmen until 
a beacon could be moved. Heasws cut these alone, and transferred these and installed these, 
and heasws wrote upon these: ‘This is a beacon of Aliasws’.  

داً بيريجْليهي وَ كَ   وَ يُ قَالُ لَهُ إينَّهُ  ثْ نَيْني وَ يدُييرُ وَاحي نْهُ فِي ضَرْبي يَديهي فِي الُِْسْطُوَانةَي حَتََّّ دَخَلَ إيبَِْ كَانَ يَ تََبََّطُ بِي امُهُ فِي الَِْجَري وَ هُوَ بَِقٍ فِي الْكُوفَةي وَ كَذَليكَ انَ مي
نْهُ أثََ رُ سَيْفيهي فِي صَخْرَةي  قييقي وَ غَيْرُ ذَليكَ وَ مي لي وَ قَطييعَةُ الدَّ بَالي  جَبَلي ثَ وْرٍ مَشْهَدُ الْكَف ي فِي تَكْرييتَ وَ الْمَوْصي  عينْدَ غَاري النَّبي ي ص وَ أثََ رُ رَُّيْهي فِي جَبَلٍ مينْ جي

 الْبَادييةَي وَ فِي صَخْرَةٍ عينْدَ قَ لْعَةي جَعْبٍََ.

And it is said to himasws that heasws would carry two (men) and rotate them by one of hisasws 
legs. And from himasws was that heasws struck hisasws hand in one of the pillars until hisasws 
thumb entered into the stone, and it still remains in Al-Kufa. And like that the palm can be 
witnessed in Takreet, and Al-Mosul, and a piece of Al-Daqeeq, and other than that. And from 
it is the impact of hisasws sword in a rock of the mount Sowr by the cave of the Prophetsaww, 
and impact of hisasws spear in a mountain from the mountains of the desert, and in a rock by 
the fort of Ja’bar’’.467 

بُ الَِْصَاةي ثَلََثةٌَ أمُُّ سُلَيْمٍ وَاريثةَُ الْكُتُبي طبََعَ فِي حَصَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -3 نْهُ خَتْمُ الَِْصَا قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ صَاحي يُّ ع ثَُُّ وَ مي ُّ وَ الْوَصي اَ النَّبي اتُهَي
نييَن ع الَِْعْراَبييَّةُ الْيَمَانييَّةُ وَ خَتَمَ فِي حَصَاتُهَييمَا أمَييُر الْمُ ثَُُّ أمُُّ غَانيٍ  -أمُُّ النَّدَى حَبَابةَُ بينْتُ جَعْفَرٍ الْوَاليبييَّةُ الَِْسَدييَّةُ   ؤْمي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And from it is seal of the pebbles. Ibn Abbas said, ‘Master of the pebbles, are three – Umm 
Salamahra, inheritor of the books, the Prophetsaww had sealed in her pebbles, and (so did) the 
successorasws, then Umm Al-Bada, Hababa Bint Ja’far Al-Walibiy Al-Asidiya; then Umm Ghanim 
Al-Arabiya Al-Yamania, and Amir Al-Momineenasws had sealed in her pebbles.  

ثْلُ مَا  ن ي فَكَانَ كُلُّ مَنْ وَ ذَليكَ مي  رأََى بَ رْقَهُ أَطاَعَهُ. رُو ييتُمْ أنََّ سُلَيْمَانَ ع كَانَ يََْتيمُ عَلَى النُّحَاسي ليلشَّيَاطييني وَ عَلَى الَِْدييدي ليلْجي

And that is like what they are reporting that Suleymanas used to seal upon the brass for the 
Satansla, and upon the iron for the Jinn. So, everyone who saw its shine, gave it’’.468 

 عينْدَ مُنْصَرَفِي مينْ قيتَالي أهَْلي صْلَعَ يَ عْنِي عَليي اً ع أنََّهُ قاَلَ خَاليدُ بْنُ الْوَلييدي آتِي الَِْ  أبَوُ سَعييدٍ الْْدُْرييُّ وَ جَابيرٌ الِْنَْصَارييُّ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَبَّاسٍ فِي خَبٍََ طَوييلٍ 

 ةي الرَّعْدي الر يدَّةي فِي عَسْكَريي وَ هُوَ فِي أرَْضٍ لَهُ وَ قَدي ازْدَحَمَ الْكَلََمُ فِي حَلْقيهي كَهَمْهَمَةي الَِْسَدي وَ قَ عْقَعَ 

Abu Saeed Al Khudry and Jabir Al Ansari, and Abdullah Bin Abbas in a lengthy Hadeeth,  
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‘Khalid Bin Al-Waleed (a well-known enemy of Amir Al-Momineenasws) said, ‘The baldie is 
coming’ (Nouzobillah) – meaning Aliasws – during my leaving from fighting the renegade people 
in my army, and heasws was in hisasws land, and the talk had clamoured among hisasws circle like 
roaring of the lion and rumbling of the thunder (i.e., in referring to himasws as ‘baldie’)  

ثْليي أوَْ يََْ  فَ قَالَ لِي وَيْ لَكَ أَ كُنْتَ فاَعيلًَ فَ قُلْتُ أَجَلْ فاَحََْرَّتْ عَيْنَاهُ وَ قاَلَ يََ ابْنَ اللَّخْنَاءي أَ   سُرُ أنَْ يدُييرَ اسْيْي فِي لَْوََاتيهي فِي كَلََمٍ لَهُ ميثلُْكَ يَ قْدُمُ عَلَى مي

Heasws said to me: ‘Woe be unto you! Did you do it?’ I said, ‘Yes’. Hisasws eyes reddened and 
heasws said: ‘O Ibn Al-Khana’a! Is the like of you advancing upon the like of measws, or is being 
audacious in rotating myasws name in his amusements in a speech of his?’ 

ي نْهُ فَجَعَلَ يَسُوقُنِي إيلََ رَحًى ليلْحَاريثي بْني كَلَدَةَ  ثَُُّ قاَلَ فَ نَكَسَنِي وَ اللََّّي عَنْ فَ رَسي مْتينَاعُ مي  عَمَدَ إيلََ قُطْبي الرَّحَى الَِْدييدي الْغَلييظي الَّذيي عَلَيْهي ثَُُّ وَ لََ يَُْكينُنِي الَي
هُ بكلتِ ]بيكيلْتَا[ يدََيْهي وَ لَوَاهُ فِي عُنُقيي كَمَا يُ تَفَتَّلُ الَِْدييُ وَ أَصْحَابِي كَََنََُّّ   لََ مَلَكي الْمَوْتي مْ نَظَرُوا إي مَدَارُ الرَّحَى فَمَدَّ

Then heasws said: ‘By Allahazwj! It overturned measws from myasws horse and Iasws was not able 
to prevent him from it’. Then heasws went ushering me to a mill of Haris Bin Kaladah. Then 
heasws deliberated to a thick spiral iron pole of the mill upon which was mud of the mill. Heasws 
extended it with both hisasws hand and twisted it in his neck like the skin gets twisted, and my 
companions were as if they were looking at the Angel of death.  

َق ي اللََّّي وَ رَسُوليهي فاَسْتَحْيَا وَ خَلَّى سَبييليي  اديينَ فَ قَالُوا إينَّ ف َ فََقَْسَمْتُ عَلَيْهي يِ لنَّاري قاَلُوا فَدَعَا أبَوُ بَكْرٍ جَْاَعَةَ الَِْدَّ يَهُ بِي تْحَ هَذَا الْقُطْبي لََ يَُْكينُنَا إيلََّ أنَْ نَُْمي
نْهُ  ماً وَ النَّاسُ يَضْحَكُونَ مي  فَ بَقييَ فِي ذَليكَ أيََّ

I (Khalid) vowed to himasws by the Right of Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww, so heasws was 
embarrassed and freed my way. Abu Bakr called a group of ironmongers, and they said, ‘To 
open up this pole, we are not able except if we were to heat it with the fire’. So, he remained 
in that state for days, and the people were laughing at him.  

يٍ  ع يَشْفَعُ إيليَْهي فِي فَك يهي فَ قَالَ 
نَّهُ لَمَّا رأََى تَكَاثُفَ جُنُوديهي وَ كَثْرَةَ جُُْوعيهي أرَاَدَ أَنْ يَضَعَ مينِ ي عَلييٌّ ع إي فَقييلَ إينَّ عَليي اً ع جَاءَ مينْ سَفَريهي فََتََى بيهي أبَوُ بَكْرٍ إيلََ عَلي

نْهُ عينْدَ مَنْ خَطَرَ بيبَاليهي وَ هََُّتْ بيهي نَ فْسُهُ  عيي فَ وَضَعْتُ مي  فِي مَوْضي

It is said that Aliasws came from hisasws journey, and Abu Bakr came with him to Aliasws, 
interceding for him in freeing him. Aliasws said: ‘When he saw the intensiveness of his army 
and the large numbers of his crowd, he wanted to drop myasws position. So, Iasws dropped him 
(instead) in the presence of the one it had occurred in his mind and considered with it 
(insulting Amir Al-Momineenasws) himself’.  

مْ فََقَْسَمُ ثَُُّ قاَلَ وَ أمََّ  جَْْعيهي هُ فَ نَهَضُوا بِيَ وا عَلَيْهي فَ قَبَضَ عَلَى رأَْسي الَِْدييدي مينَ الْقُطْبي فَجَعَلَ يَ فْتيلُ ا الَِْدييدُ الَّذيي فِي عُنُقيهي فَ لَعَلَّهُ لََ يَُْكينُنِي فِي هَذَا الْوَقْتي فَكُّ
بَْاً فَيَرمْيي بيهي وَ  بَْاً شي نْهُ يََنَْةً شي  .وَ ألَنََّا لَهُ الِْدَييدَ أنَي اعْمَلْ سابيغاتٍ وَ قَد يرْ فِي السَّرْدي  هَذَا كَقَوْليهي تَ عَالََ مي

Then heasws said: ‘And as for the iron which is in his neck, perhaps it is not possible for measws 
to free it at this time’. They got up in their entirety and vowed to himasws. So, heasws grabbed 
an end of the iron pole, and heasws twisted from him a palm’s width to the right and threw it. 
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And this is like Words of the Exalted: And We Softened the iron for him [34:10] “Make armour 
and measure the rings appropriately [34:11]’’.469 (This is not Hadith) 

 .لََ يَ فْعَلُ خَاليدٌ مَا أمََرْتهُُ  يْريهيمْ فِي حَدييثي غَ   الَِْسَدييُّ وَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ وَ الَِْسَنُ بْنُ صَاليحٍ وَ وكَييعُ بْنُ الْْرََّا ي وَ عُبَيْدَةُ بْنُ يَ عْقُوبَ 

Ibn Abbas, and Sufyan Bin Uyayna, and Al-Hassan Bin Salih, and Wakie Bin Al Jarrah, and Ubeyda Bin Yaqoub Al 
Asady, and in a Hadeeth of others,  

‘Khalid did not do what Iasws had instructed him to’’.470 

نْكَرَةً وَ أَحْدَثَ فِي ثييَابيهي وَ جَعَلَ يَضْريبُ أنََّ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع أَخَذَ بِييصْبَعيهي السَّبَّابةَي وَ الْوُسْطَى فَ عَصَرَهُ عَصْرَةً فَصَاَ  خَاليدٌ صَيْحَةً مُ  حَدييثي أَبِي ذَر ٍ وَ فِي 
 بيريجْلَيْهي.

And in a Hadeeth of Abu Zarrra, ‘Amir Al-Momineenasws took by hisasws index and the middle 
fingers and squeezed it with a squeezing. Khalid screamed an evil scream and urinated in his 
clothes, and he went on to kick with his legs’’.471 

ني  الْبَلََذُرييي  وَ رُوييَ فِي كيتَابي   عيظَماً فَضَرَبَ بيهي الَِْرْضَ فَدَقَّ السَّبَّابةَي وَ الْوُسْطَى فِي حَلْقيهي وَ شَامَلَهُ بِييمَا وَ هُوَ كَالْبَعييري  يَن ع أَخَذَهُ بِييصْبَعيهي أنََّ أمَييَر الْمُؤْمي
 .عَصْعَصَهُ وَ أَحْدَثَ مَكَانهَُ 

And it is reported in the book of Al-Balazuri, ‘Amir Al-Momineenasws took it with his index and 
middle fingers in his neck, and held it with these, and he (Khalid) was like the large camel, and 
heasws struck the ground with him. Heasws cracked his stick and he urinated in his place’’.472 

يَري عَنْ حَبييبي بْني الْْهَْمي وَ أَبِي سَعييدٍ التَّمييميي ي وَ النَّطنَْزييُّ فِي الَْْ  -4 صَائيصي وَ الَِْعْثَمُ فِي الْفُتُو ي وَ الطَّبََييُّ فِي كيتَابي قب، المناقب لَبن شهرآشوب أهَْلُ الس ي
مي  يٍ  عالْوَلََيةَي بِييسْنَادٍ لَهُ عَنْ ََُّمَّدي بْني الْقَاسي

هي عَنْ جَْاَعَةٍ مينْ أَصْحَابي عَلي لْعَسْكَري عينْدَ  الْْمَْدَانّي ي وَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي الْبََقْييُّ عَنْ شُيُوخي نييَن ع بِي أنََّهُ نَ زَلَ أمَييُر الْمُؤْمي
ف ييَن عينْدَ قَ رْيةَي صَنْدُودييََ فَ قَالَ مَاليكٌ الَِْشْتََُ يَ نْزيلُ ال  نَّاسُ عَلَى غَيْري مَاءٍ وَقْ عَةي صي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – The people of Seerah, from Habeeb Bin Al Jahm, and Abu Saeed 
Al Tameemi, and Al Natanzy in (the book) ‘Al Khasaais’, and Al A’asam in (the book) ‘Al Futooh’, and Al Tabari in 
‘Kitab Al Walayah’, by a chain of his, from Muhammad Bin Al Qasim al Hamdany, and Abu Abdullah Al Barqy, 
from his elders, from a group,  

‘From companions of Aliasws, ‘Amir Al-Momineenasws encamped with the army during the 
event of Siffeen by the town of Sandudiya. Malik Al-Ashtar said, ‘The people are encamping 
at (a place) without water’.  

َ سَيَسْقيينَا فِي هَذَا الْمَكَاني احْتَفيرْ أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَ فاَحْتَفَرُوا فإَيذَا هُمْ  فَ عَجَزُوا عَنْ قَ لْعيهَا وَ هُمْ  ظييمَةٍ فييهَا حَلْقَةُ لَُْيْنٍ  بيصَخْرَةٍ سَوْدَاءَ عَ فَ قَالَ يََ مَاليكُ إينَّ اللََّّ
نييَن ع يَدَهُ إيلََ السَّمَاءي وَ هُوَ يَ قُولُ طاب طاب يَ عالَ يَ طيبو ثَبوثة شِيا   ائةَُ رَجُلٍ فَ رَفَعَ أمَييُر الْمُؤْمي وديثا برجوثَ آمييَن آمييَن يََ رَبَّ الْعَالَمييَن كويَ جانوثَ تمي

 يََ رَبَّ مُوسَى وَ هَارُونَ 
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Heasws said: ‘O Malik! Allahazwj will be Quenching us in this place. You and your companions 
start digging’. So, they dug, and there, they were with a large black rock wherein was a silver 
band. They were frustrated from uprooting it and they were a hundred men. Amir Al-
Momineenasws raised hisasws hand towards the sky, and heasws said: ‘Taab, taab, O Knower, O 
Taybu, Sabusa, Shamiya, Kawya, Janousa, Towdisa, Barjusa, Ameen, Ameen, O Lordazwj of the 
worlds! O Lordazwj of Musaas and Harounas!’ 

نَ الثَّلْجي وَ أَصْفَى مينَ الْيَاقُوتي فَشَريبْ نَا ثَُُّ اجْتَذَبَِاَ فَ رَمَاهَا عَني الْعَيْني أَ  نَ الشَّهْدي وَ أبَْ رَدُ مي  سَقَيْنَا ثَُُّ رَدَّ الصَّخْرَةَ وَ أمََرَنََّ أنَْ وَ رْبعَييَن ذيراَعاً فَظَهَرَ مَاءٌ أعَْذَبُ مي
اَبَ   نََْثُوَ عَلَيْهَا التَُّ

Then heasws grabbed it and threw it away from the spring by forty cubits. Water was revealed, 
being sweeter than the honey and cooler than the snow and clearer than the ruby. We drank 
and quenched (the animals). Then heasws returned the rock and instructed us to place the soil 
upon it.  

رْنََّ  عَ الْعَيْني قُ لْنَا كُلُّنَا فَ رَجَعْنَا فَخَفييَ مَكَانَُّاَ عَلَيْنَا فَ فَ لَمَّا سي نْكُمْ يَ عْريفُ مَوْضي نييَن  غَيْرَ بعَييدٍ قاَلَ مَنْ مي ا بَصُرَ بيهي أمَييُر الْمُؤْمي إيذَا راَهيبٌ مُسْتَقْبيلٌ مينْ صَوْمَعَتيهي فَ لَمَّ
ُ ثَُُّ أنَْتَ  مٌ ع قاَلَ شَِْعُونُ قاَلَ نَ عَمْ هَذَا اسْ   سََّْتْنِي بيهي أمُ يي مَا اطَّلَعَ عَلَيْهي إيلََّ اللََّّ

When we had travelled, not far, heasws said: ‘Who from you will recognise the place of the 
spring?’ We said, ‘All of us!’ Heasws returned us, but its place was hidden to us. There was a 
monk who came come from his monastery. When Amir Al-Momineenasws sighted him, heasws 
said: ‘Shamoun!’ He said, ‘Yes, this is a name my mother had named me with. No one had 
been notified upon it except Allahazwj, then youasws (know)’.  

رُ مي  ةي شَريبَ شَاءُ يََ شَِْعُونُ قاَلَ هَذَا الْعَيْنَ وَ اسَْْهُ قاَلَ هَذَا عَيْنُ زاَحُومَا وَ فِي نُسْخَةٍ راجوه وَ هُوَ مينَ الْْنََّ تَ  قاَلَ وَ مَا ي اً وَ أنَََّ آخي نْهَا ثَلََثَيُائَةٍ وَ ثَلََثةََ عَشَرَ وَصي
نْهُ  ي ييَن شَريبْتُ مي  الْوَصي

Heasws said: ‘And what are you desiring, O Shamoun?’ He said, ‘This spring, and its name’. 
Heasws said: ‘This is spring Zahouma’ (an in a report is it as Rajouh), and it is from the Paradise. 
Three hundred and thirteen successorsas have drunk from it, and Iasws am last of the 
successorsas to have drunk from it’.  

َ عَلَى طلََبي قاَليعي هَذيهي الصَّخْرَةي وَ خُْْ  يْ رُ بُنِي يلي وَ هَذَا الدَّ نَيْ ٌ قَ بْليي غَيْريي وَ قَدْ رَزَقنَييهي ريجي الْمَاءي مينْ تََْ قاَلَ هَكَذَا وَجَدْتُ فِي جْيَيعي كُتُبي الْْي  تيهَا وَ لََْ يدُْريكْهُ عَالَي
ُ وَ أَسْلَمَ   وَ فِي ريوَايةٍَ أنََّهُ جُبُّ شُعَيْبٍ  اللََّّ

He said, ‘This is how it is found in entirety of the Books of the Evangel, and this is a monastery 
built upon seeking the uprooted of the rock and the emergence of the water from under it, 
and no scholar had come across it before me apart from me, and Allahazwj has Graced it to 
me’. And he became a Muslim. And in a report, ‘It was a well of Shuaybas’.  

ا ا ف ييَن فَ لَمَّ نييَن ع وَ الرَّاهيبُ يَ قْدُمُهُ حَتََّّ نَ زَلَ صي نييَن ع وَ عَيْنَاهُ تَُهَمْيلََني وَ هُوَ لْتَقَى الصَّفَّاني كَانَ أوََّلَ مَنْ أَصَابَ تْهُ الشَّهَادَ ثَُُّ رَحَلَ أمَييُر الْمُؤْمي ةُ فَ نَزَلَ أمَييُر الْمُؤْمي
 يَ قُولُ الْمَرْءُ مَعَ مَنْ أَحَبَّ الرَّاهيبُ مَعَنَا يَ وْمَ الْقييَامَةي.

Then Amir Al-Momineenasws departed, and the monk was in front of himasws until heasws 
encamped at Siffeen. When the two rows (enemies) met, he was the first one to attain the 
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martyrdom. Amir Al-Momineenasws descended (from hisasws animal) and hisasws eyes were 
filled (with tears), and heasws said: ‘The person would be with the one he loves. The monk will 
be with usasws on the Day of Qiyamah’’.473 

ثَ نَا أبَوُ عَوَانةََ عَني الَِْعْ  ثَ نَا أبَوُ ََُّمَّدٍ حَدَّ رْنََّ فَ عَطَشْنَا فَ قَالَ بَ عْضُ الْقَوْمي لَوْ  قاَلَ: لتَّيْمييي امَشي عَنْ أَبِي سَعييدٍ وَ فِي ريوَايةَي عَبْدي اللََّّي بْني أَحََْدَ بْني حَنْبَلٍ حَدَّ فَسي
 ءٍ رَجَعْنَا فَشَريبْ نَا قاَلَ فَ رَجَعَ أنََُّسٌ وَ كُنْتُ فييمَنْ رَجَعَ قاَلَ فاَلْتَمَسْنَا فَ لَمْ نَ قْديرْ عَلَى شَيْ 

And in a report of Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal, ‘It is narrated to us by Abu Muhammad, from Abu Awanah, 
from Al Amsh, from Abu Saeed Al Taymi who said,  

‘We travelled and were thirsty. Some of the people said, ‘If we were to return, we can drink’. 
Some people returned and I was among the ones who returned. We sought (water) but were 
not able upon anything.  

نْهَ  ا قُ لْنَا قاَلَ الرَّاهيبُ لََ ا وَ اسْتَقَيْنَا وَ سَقَ فََتََ يْنَا الرَّاهيبَ قاَلَ فَ قُلْنَا أيَْنَ الْعَيْنُ الَّتِي هَاهُنَا قاَلَ أيََّةُ عَيْنٍ قُ لْنَا الَّتِي شَريبْ نَا مي ٌّ يْنَا فاَلْتَمَسْنَاهَا فَ لَمَّ  يَسْتَخْريجُهَا إيلََّ نَبي
يٌّ.  أوَْ وَصي

The monk came to us. We said, ‘Where is the spring which is around here?’ He said, ‘Which 
spring?’ We said, ‘That which we have drunk from and were quenched and quenched (our 
animals), so we are seeking it’. When we had said it, the monk said, ‘None can extract it except 
a Prophetas or a successoras’’.474 

يخَتيهي عَنْ جَابيرٍ الِْنَْصَارييي  نْهُ قَ لْعُ بَِبي خَيْبَََ رَوَى أَحََْدُ بْنُ حَنْبَلٍ عَنْ مَشي َّ ص دَفَعَ الرَّايةََ إيلََ عَ  وَ مي يٍ  ع فِي أنََّ النَّبي
 يَ وْمي خَيْبَََ بَ عْدَ أنَْ دَعَا لَهُ فَجَعَلَ يُسْريعُ لي

 عَادُوا الْبَابَ.لًَ وَ كَانَ جُهْدُهُمْ أنَْ أَ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ الِيْصْني فاَجْتَذَبَ بَِبهَُ فََلَْقَاهُ عَلَى الَِْرْضي ثَُُّ اجْتَمَعَ مينَّا سَبْعُونَ رَجُ  السَّيْرَ وَ أَصْحَابهُُ يَ قُولُونَ لَهُ ارْقَعْ 

And from it is uprooting the door of Khyber. It is reported by Ahmad Bin Hanbal, from his elders, from Jabir Al 
Ansari,  

‘The Prophetsaww handed the flag to Aliasws during the day of Khyber, after having supplicated 
for himasws. Heasws was quick in the going, and hisasws companions said to himasws, ‘Slow down 
until we end up to the fortress!’ Heasws pulled its door and uprooted it from the ground. Then 
seventy men from us gathered, and they struggled to return the door’’.475 

ا دَنََّ عَلييٌّ مينَ الْقَمُوصي أقَْ بَلُوا اللََّّي الِْاَفيظُ بِييسْنَاديهي إيلََ أَبِي راَفيعٍ أبَوُ عَبْدي  لنَّبْلي وَ الِيْجَارَةي فَحَمَلَ حَتََّّ دَنََّ مينَ الْبَابي فاَقْ تَلَعَهُ ثَُُّ رَمَى بي  فَ لَمَّ هي خَلْفَ يَ رْمُونهَُ بِي
 تَكَلَّفَ حََْلَهُ أرَْبَ عُونَ رَجُلًَ فَمَا أطَاَقُوهُ. ظَهْريهي أرَْبعَييَن ذيراَعاً وَ لَقَدْ 

Abu Abdullah Al Hafiz, by his chain to Abu Rafie,  

‘When Aliasws was near from the fortress, they came to shoot at himasws with the arrows and 
the stones. Heasws attacked until heasws was close from the door. Heasws uprooted it, then threw 
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it behind hisasws back to forty cubits, and forty men were encumbered with carrying it, but 
they could not endure it’’.476 

رَجَاتي  ٌٌ الْبُسْتِيُّ فِي كيتَابي الدَّ مي ََّْفُو مْ فَانَّْزََمُوا إيلََ الِيْصْني فَ تَقَدَّ أنََّهُ حَََلَ بَ عْدَ قَ تْ  أبَوُ الْقَاسي مَ إيلََ بَِبي الِيْصْني وَ ضَبَطَ حَلْقَتَهُ وَ كَانَ وَزْنَُّاَ لي مَرْحَبٍ عَلَيْهي
جَْْعيهي حَتََّّ ظنَُّوا زلَْزلََةً ثَُُّ هَزَّهُ أُخْرَى فَ قَلَ    الْْوََاءي أرَْبعَييَن ذيراَعاً.وَ دَحَا بيهي فِي  عَهُ أرَْبعَييَن مَن اً وَ هَزَّ الْبَابَ فاَرْتَ عَدَ الِيْصْنُ بِيَ

Abu Al Qasim Mahfouz Al Bustie in ‘Kitab Al Darajaat’ –  

‘Heasws attacked upon them after killing Marhab, and they were defeated (retreated) to the 
fortress. Heasws went ahead to the door of the fortress and grabbed its knocker, and its weight 
was of forty Mann (1493 kg.), and heasws shook the door. The fortress trembled in its entirety 
until they thought it was an earthquake. Then heasws shook it again and uprooted it and threw 
it in the air to forty cubits’’.477 

صْنَ خَيْبَََ حَتََّّ قاَلَتْ صَفييَّةُ قَدْ كُنْتُ جَلَسْتُ عَلَى طاَقٍ كَمَا تََْليسُ الْعَرُوسُ فَ وَقَ عْتُ عَلَى أبَوُ سَعييدٍ الْْدُْرييُ  جْهيي فَظنََنْتُ الزَّلْزلََةَ فَقييلَ هَذَا عَلييٌّ وَ  وَ هَزَّ حي
 هَزَّ الِيْصْنَ يرُييدُ أنَْ يَ قْلَعَ الْبَابَ.

Abu Saeed al Khudri, ‘And heasws shook the fort of Khyber until Safiyah said, ‘I was seated upon 
an arch like the bride tends to sit, and I fell down upon my face. I thought it was an 
earthquake. It was said, ‘This is Aliasws Bin Abu Talibasws shaking the fortress intending to 
uproot the door’’.478 

 اقْ تَحَمَتي الْمُسْليمُونَ وَ الْبَابُ عَلَى فاَجْتَذَبهَُ اجْتيذَابًِ وَ تَتَََّسَ بيهي ثَُُّ حََلََهُ عَلَى ظَهْريهي وَ اقْ تَحَمَ الِيْصْنَ اقْتيحَاماً وَ  وَ فِي حَدييثي أبََِنٍ عَنْ زُراَرَةَ عَني الْبَاقيري ع
 ظَهْريهي.

And in a Hadeeth of Aban, from Zurara,  

‘From Al-Baqirasws: ‘Heasws pulled with a pulling and used it as a barricade, then carried it upon 
hisasws back and stormed the fortress with a storming, and the Muslims stormed, and the door 
was upon hisasws back’’.479 

رْ  مُْ جَرَّبوُهُ ب َ  شَادي قاَلَ جَابيرٌ وَ فِي الْْي لُوهُ أرَْبَ عُونَ رَجُلًَ.إينَّ عَليي اً ع حَََلَ الْبَابَ يَ وْمَ خَيْبَََ حَتََّّ صَعيدَ الْمُسْليمُونَ عَلَيْهي فَ فَتَحُوهَا وَ إينََّّ  عْدَ ذَليكَ فَ لَمْ يَُْمي

And in (the book) ‘Al Irshad’ –  

‘Jabir said, ‘Aliasws carried the door on the day of Khyber until the Muslims ascended upon it 
and they conquered it, and they experimented (tried) after that, but forty men could not carry 
it’’.480 

 سُونَ رَجُلًَ.خَُْ  رييرٍ الطَّبََيي ي التَّارييَيي ي وَ فِي ريوَايةَي جَْاَعَةٍ رَوَاهُ أبَوُ الَِْسَني الْوَرَّاقُ الْمَعْرُوفُ بيغُلََمٍ الْميصْريي ي عَني ابْني جَ 
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And it is reported by Abu Al-Hassan Al-Warraq, well-known as Ghulam Al-Misry, from Ibn 
Jareer Al-Tabari, and in a report of a group – ‘(It was) fifty men’’.481 

 سَبْعُونَ رَجُلًَ. أَحََْدَ بْني حَنْبَلٍ وَ فِي ريوَايةَي 

And in a report of Ahmad Bin Hanbal – ‘(It was) ‘Seventy men’’.482 

دي  بُ الْمُسْتََْشي مَاليهي وَ هُوَ أرَْبَ عَةُ أذَْرعٍُ فِي خَُْسَةي أَشْبَارٍ فِي أرَْبَعي أَصَابيعَ عُمْقاً حَجَراً  ابْنُ جَرييرٍ الطَّبََييُّ صَاحي أَصْلَدَ دُونَ يَيَينيهي فََثَ َّرَتْ فييهي أَصَابيعُهُ وَ  أنََّهُ حََلََهُ بيشي
هُ مينْ وَراَئيهي أرَْبعَييَن ذيراَعاً.حََلََهُ بيغَيْري مَقْبيضٍ ثَُُّ تَتَََّسَ بيهي فَضَارَبَ الَِْقْ راَنَ حَتََّّ  مْ ثَُُّ زَجَّ  هَجَمَ عَلَيْهي

Ibn Jareer Al Tabari, author of ‘Al Mustarshid’ –  

‘Heasws carried it by hisasws left hand, and it was four cubits by five palm’s width by four fingers 
deep of solid stone, besides hisasws right hand. Heasws inserted hisasws fingers in it and carried 
it without gripping, then used it as a barricade and struck the heads (of the Jews) until heasws 
assaulted upon them. Then heasws threw it behind himasws to forty cubits’’.483 

ضَبَطَ جَانيباً بييَديهي حَتََّّ عَبَََ عَلَيْهي الْعَسْكَرُ  كَانَ طُولُ الْبَابي ثََاَنييَةَ عَشَرَ ذيراَعاً وَ عَرْضُ الْْنَْدَقي عيشْرُونَ فَ وَضَعَ جَانيباً عَلَى طَرَفي الْْنَْدَقي وَ   وَ فِي رامش أفزاي
ائَةي رَجُلٍ وَ فييهي وَ كَانوُا ثََاَنييَةَ ألف ]آلََفٍ   مْ مَنْ كَانَ يَبَْدُُ وَ يَيَفُّ عَلَيْهي.[ وَ سَبْعَمي

And in (the book) ‘Ramish Afzaie’ –  

‘The length of the door was eighteen cubits, and the width of the dich for twenty (cubits). 
Heasws placed a side upon one edge of the ditch and held one side with hisasws hand until the 
army had crossed upon it, and they were eight thousand and seven hundred men, and among 
them were ones who hesitated and fearful upon it’’.484 

 ُ نْهُ ثيقْلًَ فَ قَالَ مَا كَانَ إي  أبَوُ عَبْدي اللََّّي الْْذََلِي َ الَّتِي فِي يَديي.قاَلَ لَهُ عُمَرُ لَقَدْ حََلَْتُ مي ثْلُ جُنَّتِي  لََّ مي

Abu Abdullah Al-Jazaly, ‘Umar said to himasws, ‘Youasws had carried a heavy load from it’. Heasws 
said: ‘It did not become except like myasws shield which is in myasws hands’’.485 

. وَ فِي ريوَايةَي أبََِنٍ  َْسي تََْتَ الْبَابي أَشَدَّ مَا لَقييَ مينْ قَ لْعي الْبَابي  فَ وَ اللََّّي مَا لَقييَ عَلييٌّ مينَ الْبَ

And in a report of Aban, ‘By Allahazwj! Aliasws did not face any problems beneath the door 
severer than what heasws faced from uprooting the door’’.486 

رْشَادُ ا ا انْصَرَفُوا مينَ الُِْصُوني أَخَذَهُ عَلييٌّ بييُمْنَاهُ فَدَحَا بيهي أذَْرُعاً مينَ الَِْرْضي وَ كَانَ الْبَابُ يُ غْلي  لْْي نْهُمْ.قُهُ عيشْرُ لَمَّ  ونَ رَجُلًَ مي
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(The book) ‘Al-Irshad’ – ‘When they dispersed from the fortress, Aliasws grabbed it in hisasws 
right hand and spread it cubits from the ground, and the door used to be closed by twenty 
men from them (Jews)’’.487 

هي إي وَ كَانَ لََ  عَلييُّ بْنُ الْْعَْدي عَنْ شُعْبَةَ عَنْ قَ تَادَةَ عَني الَِْسَني عَني ابْني عَبَّاسٍ فِي خَبٍََ طَوييلٍ   لََّ أرَْبَ عُونَ رَجُلًَ. يَ قْديرُ عَلَى فَ تْحي

Ali Bin Al Ja’ad, from Sho’ba, from Qatadah, from Al-Hassan, from Ibn Abbas in a lengthy Hadeeth,  

‘And they were not able upon opening it (door) except forty men’’.488 

َِ عَجَزَ خَلْقٌ كَثييٌر عَنْ تََْ  راَفيعٍ تََرييخُ الطَّبََيي ي قاَلَ أبَوُ  ا فَ رَ اَ فَ لَمَّ اَليهي تُ رْسُهُ فَ قَلَعَ بَ عْضَ أبَْ وَابيهي وَ تَتَََّسَ بِي  رييكيهَا.سَقَطَ مينْ شِي

Tareek Al-Tabari – ‘Abu Rafie said, ‘And hisasws shield fell down from hisasws left hand, so heasws 
uprooted one of its doors and used it as a barricade. When heasws was free, a lot of men were 
unable from moving it’’.489 

اَ عَجي  رَوْضُ الْيْنَاني قاَلَ بَ عْضُ الصَّحَابةَي  هي وَ إينََّّ بْنَا يََ رَسُولَ اللََّّي مينْ قُ وَّتيهي فِي حََْليهي وَ رَمْييهي وَ ات يراَسي  نَا مينْ إيجْسَاريهي وَ إيحْدَى طَرَفَ يْهي عَلَى يَديهي بْ مَا عَجي

(The book) ‘Rowzat Al Jinan’ – ‘One of the companions said,  

‘We are not surprised, O Rasool-Allahsaww, from hisasws strength in hisasws attacking, and hisasws 
throwing, and hisasws using it as a barricade, and rather we are marvelling at one of its ends 
being upon hisasws hands’.  

ُّ ص كَلََماً مَعْنَاهُ يََ هَذَا نَظَرْتَ إيلََ يَديهي فاَنْظرُْ إيلََ ريجْلَيْهي قاَلَ فَ نَظَرْتُ إيلََ ريجْ  هَذَا أعَْجَبُ ريجْلََهُ عَلَى الْْوََاءي فَ قَالَ  مَا مُعَلَّقَيْني فَ قُلْتُ لَيْهي فَ وَجَدْتُهَُُ فَ قَالَ النَّبي
اَ هُُاَ عَلَى جَنَاحَيْ جَبَْئَييلَ   ص ليَْسَتَا عَلَى الْْوََاءي وَ إينََّّ

The Prophetsaww said: ‘Talk meaningfully, O you! You looked at hisasws hands, so look at hisasws 
legs (instead)’. I looked at hisasws legs and found them to be suspended (in the air). I said, ‘This 
is even stranger, hisasws legs being in the air!’ Heasws said: ‘They are not in the air, and rather 
they are upon the wings of Jibraeelas’’.490 

وَ فِي الصَّيْفي  مينْ أمَييري الْمُؤْمينييَن أنََّهُ يََْرجُُ فِي الْبََدْي فِي الثَّوْبَيْني الْْفَييفَيْني  أنََّ النَّاسَ قاَلُوا لَهُ قَدْ أنَْكَرْنََّ  عم، إعلَم الورى رُوييَ عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني أَبِي ليَْلَى -5
نييَن فِي ذَليكَ شَيْئاً قاَلَ فِي الثَّوْبي الثَّقييلي وَ الْمَ  عَ مينْ أمَييري الْمُؤْمي عْتَ أبََِكَ يَذْكُرُ أنََّهُ سْيَ  لََ  حْشُو ي فَ هَلْ سْيَ

(The book) ‘I’lam Al Wara – ‘It is reported from Abdul Rahman Bin Abu Layli,  

‘The people said to him, ‘We have disliked from Amir Al-Momineenasws that heasws went out 
in the cold in two light clothes and in the summer, in two thick clothes and padding. Have you 
heard your father mentioning that he had heard something regarding that from Amir Al-
Momineenasws?’ He said, ‘No’.  
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نييَن إينَّ النَّاسَ قَدْ أنَْكَرُوا وَ أَ  يَسْمُرُ مَعَ عَلييٍ  قاَلَ وَ كَانَ أَبِي  للَّيْلي فَسََلَْتُهُ قاَلَ فَسََلََهُ عَنْ ذَليكَ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي لَّذيي قاَلُوا قاَلَ أَ وَ مَا كُنْتَ مَعَنَا خْ بِي بََهَُ بِي
يَْبَََ قاَلَ بَ لَى  بِي

He said, ‘And my father had accompanied with Aliasws at night, so I asked him. He said, ‘I had 
asked himasws about that. I said, ‘O Amir Al-Momineenasws! The people are disliking’, and I 
informed himasws with that which they had said. Heasws said: ‘Or, were you not with us at 
Khyber?’ He said, ‘Yes’.  

لنَّاسي  عَقَدَ ليعُمَرَ فَ رَجَ قاَلَ فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي ص بَ عَثَ أبََِ بَكْرٍ وَ عَقَدَ لَهُ ليوَاءً فَ رَجَعَ وَ قَدي انَّْزََمَ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ ثَُُّ   عَ مُنْهَزيماً بِي

Heasws said: ‘Rasool-Allahsaww had sent Abu Bakr and tied a flag for him. He returned and had 
been defeated, he and his companions. Then hesaww tied for Umar, and he returned with the 
people, defeated.  

ي بييَديهي لَُِعْطييَنَّ الرَّايةََ رَجُلًَ يُيُبُّ اللَََّّ وَ    عَلَى يدََيهْي ليَْسَ بيفَرَّارٍ يَ فْتَحُ اللََُّّ  رَسُولَهُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ الَّذيي نَ فْسي

Rasool-Allahsaww said: ‘By the Oneazwj in Whose Hand is mysaww soul! Isaww shall be giving the 
flag (tomorrow morning) to a man who loves Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww. Heasws isn’t a 
fleer. Allahazwj will grant victory upon hisasws hands’.  

ََرْسَلَ إيلََِّ وَ أَنََّ أرَْمَدُ فَ تَفَلَ فِي عَيْنََِّ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ اكْفيهي أذََى الِْرَ ي وَ الْبََدْي فَمَا وَجَ   رْداً دْتُ حَر اً بَ عْدَهُ وَ لََ ب َ فَ

Hesaww sent for measws and Iasws had sore eyes. Hesaww applied saliva in myasws eyes and said: ‘O 
Allahazwj! Suffice himasws for the harm of the heat and cold!’ So, Iasws neither felt the heat nor 
the cold after it’.  

َ الرَّايةََ فَدَفَ عَهَا إيلََِّ فاَنْطلََقْتُ فَ فَتَحَ لِي وَ وَ فِي ريوَايةٍَ أُخْرَى فَ نَفَثَ فِي عَيْنََِّ فَمَا اشْتَكَيْتُهَا بَ عْدُ وَ هَ   .زَّ لِي   دَعَا لِي أنَْ لََ يَضُرَّنّي حَرٌّ وَ لََ قَ رٌّ

And in another report, ‘Hesaww breathed in myasws eyes, and Iasws no complaints of it 
afterwards, and hesaww tied the flag for me and handed it to me’. Iasws went and there was 
victory for measws, and hesaww supplicated for me that neither heat nor cold should harm 
measws’’.491 

نَا هَذيهي لَقيينَا عَليي   غَفَلَةَ قاَلَ:وَ رَوَى حَبييبُ بْنُ أَبِي ثََبيتٍ عَنْ أَبِي الْْعَْدي مَوْلََ سُوَيْدي بْني غَفَلَةَ عَنْ سُوَيْدي بْني  رَْضي تَاءي فَ قُلْنَا لَهُ لََ تَ غْتَََّ بِي دَّةي الش ي اً فِي ثَ وْبَيْني فِي شي
ا بَ عَثَنِي رَسُولُ اللََّّي  كَ قاَلَ أمََا إينّ ي قَدْ كُنْتُ مَقْرُوراً فَ لَمَّ ثْلُ أرَْضي اَ أرَْضٌ مُقيرَّةٌ ليَْسَتْ مي تُ لَهُ إينّ ي أرَْمَدُ فَ تَفَلَ فِي عَيْنََِّ وَ دَعَا لِي فَمَا وَجَدْتُ لْ  ص إيلََ خَيْبَََ ق ُ فإَينََّّ

 .بَ رْداً وَ لََ حَر اً بَ عْدُ وَ لََ رَميدَتْ عَيْنَايَ 

And it is reported by Habeeb Bin Abu Sabit, from Abu Al Ja’ad, slave of Suweyd Bin Gafala, from Suweyd Bin 
Gafala who said,  

‘We met Aliasws being in two (thin) clothes in severe winter. We said to himasws, ‘Do not be 
deceived by this land of ours, for it is a cold land, unlike yourasws land’. Heasws said: ‘Yes, Iasws 
used to be vulnerable from the cold, but when Rasool-Allahsaww sent measws to Khyber, Iasws 
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said to himsaww: ‘Iasws have sore eyes’. Hesaww applied saliva in myasws eyes and supplicated for 
measws, so Iasws no longer felt cold not hot afterwards, nor have Iasws had sore eyes (again)’’.492 
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 باره بالغائبات و علمه باللغات و بلاغته و فصاحته صلوات الله عليهمعجزات كلامه من إخ 114باب 

CHAPTER 114 – MIRACLES OF HISasws SPEECH FROM HISasws 
INFORMING OF THE HIDDEN MATTERS, AND HISasws 
KNOWLEDGE OF THE LANGUAGES, AND HISasws ELOQUENCE 
AND HISasws FLUENCY, MAY THE SALAWAAT OF ALLAHazwj BE 
UPON HIMasws 

صْحَابيهي إيلََ ظَهْري الْكُوفَةي قاَلَ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى جَابيرٌ الْْعُْفييُّ عَني الْبَاقيري ع قاَلَ: -1 مُ حَتََّّ  خَرجََ عَلييٌّ ع بِيَ  أَ رأَيَْ تُمْ إينْ قُ لْتُ لَكُمْ لََ تَذْهَبُ الَِْيََّ
 يُُْفَرَ هَاهُنَا نََّرٌَ يََْريي فييهي الْمَاءُ أَ كُنْتُمْ مُصَد يقييَّ فييمَا قُ لْتُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Jabir Al Jufy,  

‘From Al-Baqirasws having said: ‘Aliasws went out with hisasws companions to the outback of Al-
Kufa. Heasws said: ‘What is your view that if Iasws were to say to you: ‘Do not go for days as a 
river would be flowing wherein will be water’, will you be ratifying measws in what Iasws say?’  

عي وَ قَدْ جَرَى فييهي الْمَاءُ وَ السُّفُنُ قاَلُوا يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن وَ يَكُونُ هَذَا قاَلَ إي   .وَ انْ تُفيعَ بيهي فَكَانَ كَمَا قاَلَ  ي وَ اللََّّي لَكَََنّ ي أنَْظرُُ إيلََ نََّرٍَ فِي هَذَا الْمَوْضي

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! And can this happen?’ Heasws said: ‘Yes, by Allahazwj! It is 
as if Iasws am looking at a river in this place and the water is flowing in it, and the ships/boats, 
and it is being benefitted with (sailing over water)’. It happened just like heasws had said’’.493 

هٌ إيلََ قَ تْلي الْْوََاريجي  شا، الْرشاد -2 نييَن ع وَ هُوَ مُتَوَج ي ُ عَلَى ليسَاني نبَيي يهي لَوْ لََ أَنّ ي أَخَافُ أنَْ تَ تَكَلَّمُوا وَ تَتَْكُُوا الْعَمَلَ لََِخْ  قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي اَ قَضَاهُ اللََّّ بََتُْكُمْ بِي
راً بيضَلََلتَيهيمْ عَلَيْهي وَ آليهي السَّلََمُ فييمَنْ قاَتَلَ هَ   ؤُلََءي الْقَوْمَ مُسْتَبْصي

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Amir Al-Momineenasws said, and heasws was heading to kill (fight) the Khawarijites: ‘Had Iasws 
not feared that you might be neglecting the deeds, Iasws would have informed you all with 
what Allahazwj has Decreed upon the tongue of Hisazwj Prophetsaww, the greetings be upon 
himsaww and hissaww Progenyasws regarding the ones who fight against the group (Khawarijites), 
being insightful of their (Khawarijites) straying.  

يلَةً  لََ اللََّّي ذُو الثُّدَيَّةي لَهُ ثدَْيٌ كَثَدْيي الْمَرْأةَي وَ هُمْ شَرُّ الْْلَْقي وَ الْْلَييقَةي وَ قاَتيلُهُمْ أقَْ رَبُ الْْلَْقي إي  لَرَجُلًَ يُ قَالُ لَهُ  وَ إينَّ فييهيمْ   وَسي

And among them there is a man called Zul Sadayy, having a breast for him like the breast of a 
woman, and they are evilest of the creatures and the creation, and their killer would be the 
closes of the creatures to Allahazwj of a means!’ 
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ا قتُيلُوا جَعَلَ ع يَطْلُبُهُ فِي  دَ فِي الْقَوْمي الْقَتْلَى وَ يَ قُولُ وَ اللََّّي مَا كَذَبْتُ وَ لََ كُذيبْتُ وَ لََْ يَكُني الْمُخْدَجُ مَعْرُوفاً فِي الْقَوْمي فَ لَمَّ يصَهُ وَ كَانَ   حَتََّّ وُجي وَ شَقَّ قَمي
لْعَةٌ كَثَدْيي الْمَرْأةَي عَلَيْهَا شَعَراَتٌ إيذَا جُذيبَتْ انََْذَبَتْ كَتيفُهُ مَعَهَا وَ إيذَا ترُيكَتْ  عيهي فُ  رَجَعَ كَتي عَلَى كَتيفيهي سي  هُ إيلََ مَوْضي

And Al-Mukhdaj did not happen to be well-known among the people. When they were killed, 
heasws went to seek him among the slain, and heasws said: ‘By Allahazwj! Neither did Iasws lie nor 
was Iasws lied to’, until he was found among the people, and heasws tore off his shirt and upon 
his shoulder there was a lump like the breast of a woman, having hair upon it. When it was 
pulled, his shoulder was pulled along with it, and when it was left, it returned to its place. 

ا وَجَدَهُ كَ   بَََّ وَ قاَلَ إينَّ فِي هَذَا عيبَْةًَ ليمَني اسْتَبْصَرَ.فَ لَمَّ

When heasws found him, heasws exclaimed Takbeer and said: ‘In this there is a lesson for the 
one who has insight’’.494 

مْ عَنْ جُنْدَبي بْني عَ  -3 يرةَي فِي حَدييثيهي يٍ  ع الْْمََلَ وَ  بْدي اللََّّي الَِْزْديي ي قاَلَ:شا، الْرشاد رَوَى أَصْحَابُ الس ي
ف ييَن لََ أَشُكُّ فِي قيتَالي مَنْ قاَتَ لَهُ  شَهيدْتُ مَعَ عَلي صي

يَارُنََّ نَ قْتلُُهُمْ إينَّ   مٌ مْرَ عَظيي هَذَا الَِْ حَتََّّ نَ زلَْتُ النَّهْرَوَانَ فَدَاخَلَنِي شَكٌّ فِي قيتَالي الْقَوْمي وَ قُ لْتُ قُ رَّاؤُنََّ وَ خي

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by the companions of Seerah in their Ahadeeth, from Jundab Bin Abdullah 
Al Azdy who said,  

‘I attended the (battles of the) camel and Siffeen with Aliasws. I did not doubt in fighting against 
the ones heasws fought until we descended at (battle of) Al-Nahrwan. Doubt entered me in 
fighting the people and I said, ‘(They are) our readers (of the Quran) and our best ones (in 
acts of worship). Our killing them, this would be a grievous matter’.  

ي إيليَْهي وَ اسْتَ فَخَرَجْتُ غُدْ  ي وَ مَعيي إيدَاوَةُ مَاءٍ حَتََّّ بَ رَزْتُ مينَ الصُّفُوفي فَ ركََزْتُ رَُّيْي وَ وَضَعْتُ تُ رْسي تََْتُ مينَ الشَّمْسي فإَينّ ي لَْاَليسٌ حَتََّّ وَرَدَ عَلَيَّ وَةً أمَْشي
دَاوَةَ يََ أَخَا الَِْزْدي أَ مَعَكَ طَ  أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع فَ قَالَ   هُورٌ قُ لْتُ نَ عَمْ فَ نَاوَلْتُهُ الْْي

I went out walking in the morning and with me was a container of water, until I exited from 
the rows and installed my spear, and placed my shield to it, and I veiled from the sun. I was 
seated until Ali Amir Al-Momineenasws arrived. Heasws said: ‘O brother of Al-Azd! Is there 
cleanser (water for wud’u) with you?’ I said, ‘Yes’. I gave the container to himasws.  

نييَن هَذَا فاَريسٌ يرُييدُكَ سٌ يَسََْلُ عَنْهُ فَ قُلْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْ فَمَضَى حَتََّّ لََْ أرََهُ ثَُُّ أقَْ بَلَ وَ قَدْ تَطَهَّرَ فَجَلَسَ فِي ظيل ي التَُّْسي فإَيذَا فاَري   مي

Heasws went until I could not see himasws, then heasws came back, and heasws had cleansed. 
Heasws sat in the shade of the shield, and there came a horseman asking about himasws. I said, 
‘O Amir Al-Momineenasws! This is horseman intends youasws’. 

مْ وَ قَ  ََشَرْتُ إيليَْهي فَجَاءَ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن قَدْ عَبَََ الْقَوْمُ إيليَْهي رْ إيليَْهي فَ ََشي بَ لَى وَ اللََّّي لَقَدْ فَ عَلُوا قاَلَ كَلََّ مَا  كَلََّ مَا عَبََوُا فَ قَالَ دْ قَطَعُوا النَّهَرَ فَ قَالَ قاَلَ فَ
  فَ عَلُوا

Heasws said: ‘Indicate to him!’ So, I indicated to him. He came and said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! The people have crossed to them and they have cut across the river!’ Heasws 
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said: ‘Never! They have not crossed over’. He said, ‘Yes, by Allahazwj, they have done so!’ Heasws 
said: ‘Never! They have not done so’.   

ئْتُكَ حَتََّّ  الَ وَ اللََّّي قاَلَ وَ إينَّهُ كَذَليكَ إيذْ جَاءَ آخَرُ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن عَبََوُا الْقَوْمُ قاَلَ كَلََّ مَا عَبََوُا قَ   رأَيَْتُ الرَّايََتي فِي ذَليكَ الْْاَنيبي وَ الِْثَْ قَالَ مَا جي
 قاَلَ وَ اللََّّي مَا فَ عَلُوا وَ إينَّهُ لَمَصْرَعُهُمْ وَ مُهَراَقُ ديمَائيهيمْ 

He (the narrator) said, ‘And heasws was like that when another one came and said, ‘O Amir Al-
Momineenasws! The people have crossed over!’ Heasws said: ‘Never! They have not crossed’. 
He said, ‘By Allahazwj! I did not come to you until I saw the flags and the loads on that side!’ 
Heasws said: ‘By Allahazwj! They have not done so, and it would be their dying places and spilling 
of their bloods!’ 

ي الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي بَصَّرَنّي هَذَا الرَّجُلَ وَ عَرَّفَنِي أمَْ  ابٌ جَرييرَهُ هَذَا أَحَدُ الثَُُّ نَََّضَ وَ نَََّضْتُ مَعَهُ وَ قُ لْتُ فِي نَ فْسي مينْ رَب يهي  ءٌ أوَْ عَلَى بَ ي ينَةٍ رَّجُلَيْني إيمَّا رَجُلٌ كَذَّ
 وَ عَهْدٍ مينْ نبَيي يهي 

Then heasws got up and I got up with himasws, and I said within myself, ‘The Praise is for Allahazwj 
Who Made me see this manasws and Made me recognise hisasws matter. This is one of the two 
men, either a lying man, audacious, or heasws is upon a Proof from hisasws Lordazwj and a pact 
from his Prophetsaww.  

لرُّمْحي فِي وَّ كُونَ أوََّلَ مَنْ يُ قَاتيلُهُ وَ أَ اللَّهُمَّ إينّ ي أعُْطييكَ عَهْداً تَسَْلَُنِي عَنْهُ يَ وْمَ الْقييَامَةي إينْ أنَََّ وَجَدْتُ الْقَوْمَ قَدْ عَبََوُا أنَْ أَ  عَيْنيهي وَ إينْ كَانَ الْقَوْمُ  لَ مَنْ يَطْعَنُ بِي
 عَلَى الْمُنَاجَزَةي وَ الْقيتَالي  لََْ يَ عْبَُوُا أنَْ أئَْ تَمَ 

O Allahazwj! I give Youazwj a pact Youazwj Ask me about it on the Day of Qiyamah. If I find the 
people to have crossed, and I will become the first one to kill himasws and the first one to stab 
the spear in hisasws eyes, and if the people have not crossed, that I will go to them upon the 
struggle and the fighting!’ 

ََخَذَ بيقَفَايَ  َ لَكَ الَِْمْرُ قُ لْتُ أَجَلْ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن فَ قَالَ وَ دَفَ عَنِي ثَُُّ قاَلَ يََ أَخَا الَِْزْدي أَ تَ بَ  فَدَفَ عْنَا إيلََ الصُّفُوفي فَ وَجَدْنََّ الرَّايََتي وَ الِْثَْ قَالَ كَمَا هُوَ قاَلَ فَ ينَّ
َْنَكَ   بيعَدُو يكَ شَ

We went to the rows (of soldiers) and we found the flag and the loads like what these had 
been. Heasws grabbed the scruff of my neck, then said: ‘O brother of Al-Azd! Is the matter clear 
to you?’ I said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ Your concern is to be with your enemies’. 

يعاً فَ قَتَلْتُ رَجُلًَ مينَ الْقَوْمي ثَُُّ قَ تَلْتُ آخَرَ ثَُُّ اخْتَلَفْتُ أنَََّ وَ رَجُلٌ آخَرُ أَضْريبهُُ وَ يَضْريبُنِي فَ وَ  نَ  قَ عْنَا جْيَ َِ مي يَن أفََ قْتُ وَ قَدْ فَ رَ فاَحْتَمَلَنِي أَصْحَابِي وَ أفََ قْتُ حي
 .الْقَوْمي 

I killed a man from the people, then killed another. Then I and another man exchanged 
(strikes). I struck him and he struck me. We both fell down, and my companions carried me, 
and I woke up when I woke up, and heasws was free from (dealing) with the people’’.495 
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نييَن ع -4 ََعْيَيْتُمُونّي  شا، الْرشاد قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي لد يرَّةي فَ  أمََا إينَّهُ سَيلَييكُمْ مينْ بَ عْديي وُلََةٌ لََ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ إينّ ي دَعَوْتُكُمْ إيلََ الَِْق ي فَ تَوَلَّيْتُمْ عَنِ ي وَ ضَرَبْ تُكُمْ بِي
نْكُمْ  يُ وَ الَِْدييدي يَ رْضَوْنَ مي يَا لس ي ذََا حَتََّّ يُ عَذ يبوُكُمْ بِي  بِي

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘O you people! Iasws call you all to the truth, but you turn around 
from measws, and Iasws strike you with the whip, but you tire measws. But there will be ruling 
(governments) you from after measws, rulers who will not be pleased from you with this until 
they punish you with the whips and the iron!  

رَةي وَ آيةَُ ذَليكَ أَ  ُ فِي الْْخي بهَُ اللََّّ نْ يَا عَذَّ بُ الْيَمَني حَتََّّ يَُُلَّ بَيْنَ أظَْهُري إينَّهُ مَنْ عَذَّبَ النَّاسَ فِي الدُّ الَ الْعُمَّالي رَجُلٌ يُ قَالُ نْ يََتْييَكُمْ صَاحي َْخُذَ الْعُمَّالَ وَ عُمَّ كُمْ فَ يَ
 .لَهُ يوُسُفُ بْنُ عُمَرَ وَ كَانَ الَِْمْرُ فِي ذَليكَ كَمَا قاَلَ ع

Surely the one who punishes the people in the world, Allahazwj would Punish him in the 
Hereafter, and a sign of that is that the ruler of Al-Yemen will be coming to you until he 
descends suddenly between your midst. He will seize the office bearers and office bearers of 
the office bearers, a man called Yusuf Bin Umar!’ And the matter happened regarding that 
just like what heasws had said’’.496 

ثَنِي مُزَر يعُ بْنُ عَبْدي اللََّّي قاَلَ  -5 عْتُ أمَي شا، الْرشاد رَوَى عَبْدُ الْعَزييزي بْنُ صُهَيْبٍ عَنْ أَبِي الْعَالييَةي قاَلَ حَدَّ نييَن ع يَ قُولُ  سْيَ ليَُقْبيلَنَّ جَيْشٌ حَتََّّ إيذَا كَانَ  يَر الْمُؤْمي
فَ بِييمْ فَ قُلْتُ لَهُ إي  لْبَيْدَاءي خُسي لْغَيْبي بِي  نَّكَ لتَُحَد يثُنِي بِي

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdul Aziz Bin Suheyb, from Abu Al Aaliya who said, ‘It is narrated to me 
by Muzarra Bin Abdullah who said,  

‘I heard Amir Al-Momineenasws saying: ‘You will be facing an army until when they are at Al-
Bayda’a, there would be a submergence with them’. I said to him, ‘You are narrating to me 
with the hidden matters’.  

نييَن وَ ليَُؤْخَذَنَّ رَجُلٌ فَ لَيُقْتَلَنَ وَ اللََّّي ليََكُونَنَّ مَا أَخْبَََنّي بيهي  قاَلَ احْفَظْ مَا أقَُولُ لَكَ  دي قُ لْتُ إينَّكَ وَ ليَُصْ  أمَييُر الْمُؤْمي نْ شُرَفي هَذَا الْمَسْجي لَبَََّ بَيْنَ شُرْفَ تَيْني مي
َْمُونُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع ثَنِي الث يقَةُ الْمَ لْغَيْبي قاَلَ حَدَّ   -لتَُحَد يثُنِي بِي

He said: ‘Memorise what I said to you. By Allahazwj! It will be happening what Amir Al-
Momineenasws has informed me with, and they will be seizing a man, and he will be killed and 
crucified between the two terraces from the terraces of this Masjid’. I said, ‘You are narrated 
to me with the hidden matters’. He said, ‘It was narrated to me by the reliable, the 
trustworthy, Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

ذَ مُزَر يعٌ فَ قُتيلَ وَ صُليبَ بَيْنَ الشُّرْفَ تَيْني  قاَلَ أبَوُ الْعَالييَةي فَمَا أتََتْ عَلَيْنَا ثَنِي بيثاَليثَةٍ فَ نَ  جُْعَُةٌ حَتََّّ أُخي يتُهَا.قَالَ وَ قَدْ كَانَ حَدَّ  سي
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Abu Al-Aaliya said, ‘A Friday did not come upon us until Muzarra (the narrator) was seized 
was seized. He was killed and crucified between the two terraces’. He said, ‘And he had 
narrated to me with the third (hidden matter), but I forgot it’’.497 

ا ت َ  الْعَاميرييُّ عَنْ جَابيري بْني الِْرُ ي عَنْ جُوَيْرييةََ بْني مُسْهيرٍ الْعَبْديي ي قاَلَ: شا، الْرشاد رَوَى عُثْمَانُ بْنُ قَ يْسٍ  -6 ف ييَن فَ بَلَ لَمَّ هْنَا مَعَ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع إيلََ صي  غْناَوَجَّ
اَلًَ وَ اسْتَعْبَََ ثَُُّ قاَلَ هَذَا وَ اللََّّي   طفُُوفَ  يَةً مينَ الْمُعَسْكَري ثَُُّ نَظَرَ يَيَيناً وَ شِي عُ مَنييَّتيهيمْ مُنَاخُ ريكَابِيي  كَرْبَلََءَ وَقَفَ نََّحي  مْ وَ مَوْضي

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Usman Bin Qays Al Aamiry, from Jabir Bin Al Hurr, from Juweiryia Bin 
Mus’hir Al Abdy who said,  

‘When we headed to Siffeen with Amir Al-Momineenasws, we reached the foothills of Karbala, 
heasws paused away from the soldiers. Then heasws looked right and left and wept, then said: 
‘By Allahazwj! This is the kneeling (resting place) of their horses and place of their slaying’.  

عُ فَ قَالَ هَذَا كَرْبَلََءُ يُ قْتَلُ فييهي قَ وْمٌ  نييَن مَا هَذَا الْمَوْضي  سابٍ بيغَيْري حي  ... يَدْخُلُونَ الْْنََّةَ  فَقييلَ لَهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

It was said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! What is this place?’ Heasws said: ‘This is 
Karbala. A people would be killed in it, entering the Paradise without any Reckoning’.  

لثَُُّ سَارَ وَ كَانَ النَّاسُ لََ يَ عْريفُونَ تََْوييلَ مَا قاَلَ حَتََّّ كَانَ  مَا وَ أَصْحَابيهي بِي يٍ  صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي
نْ أمَْري الُِْسَيْني بْني عَلي  .طَّف ي مَا كَانَ مي

Then heasws travelled, and the people did not understand the interpretation of what heasws 
had said until it was from the matter of Al-Husayn Bin Aliasws, may the Salawaat of Allahazwj 
been upon themasws and hisasws companions due to the lethality of what happened’’.498 

ي ي بْني الَِْسَني الْعَبْديي ي عَنْ بْني  لْْيَْثَمي ل، الْصال ابْنُ مَسْرُورٍ عَني ابْني عَاميرٍ عَني الْمُعَلَّى عَنْ بيسْطاَمي بْني مُرَّةَ عَنْ إيسْحَاقَ بْني حَسَّانَ عَني ا -7
 وَاقيدٍ عَنْ عَلي

رْنََّ يَ وْمَ الَِْ  سَعْدي بْني طَرييفٍ عَني الَِْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ قاَلَ: يري إيلََ الْمَدَائيني مينَ الْكُوفَةي فَسي لْمَسي نييَن ع بِي حَدي وَ تََلََّفَ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ فِي أمََرَنََّ أمَييُر الْمُؤْمي
لِيْيرةَي يُسَمَّى الْْوََرْنَقَ فَ قَالُوا نَ تَنَزَّهُ  قْنَ   فإَيذَا سَبْعَةي نَ فَرٍ فَخَرَجُوا إيلََ مَكَانٍ بِي  ا عَليي اً ع قَ بْلَ أنَْ يََْتَميعَ كَانَ يَ وْمُ الَِْرْبيعَاءي خَرَجْنَا فَ لَحي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Al Moalla, from Bistan Bin Murrah, from Is’haq Bin 
Hassan, from Al Haysam Bin Waqid, from Ali Bin Al-Hassan Al Abdy, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin 
Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineenasws ordered us with the travelling to Al-Madain from Al-Kufa. We travelled 
on the day of Sunday, and Amro Bin Hureys stayed behind among seven men. They went out 
to a place at Al-Hira called Al-Kharnouq. They said, ‘We shall walk around. So, when it will be 
the day of Wednesday, we shall go out and join up with Aliasws before heasws has gathered (for 
Friday Salat).  

وْنَ إيذْ خَرجََ عَلَيْهيمْ ضَبٌّ  ني  فَ بَيْنَمَا هُمْ يَ تَغَدَّ ََخَذَهُ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ فَ نَصَبَ كَفَّهُ وَ قاَلَ بَِييعُوا هَذَا أمَييُر الْمُؤْمي نُهُمْ فَصَادُوهُ فَ يَن فَ بَايَ عَهُ السَّبْعَةُ وَ عَمْرٌو ثََمي
نييَن ع يََْطُبُ وَ لََْ يُ فَاريقْ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً فَكَ فَ قَديمُوا الْمَدَائينَ يَ وْمَ الْْمُُعَةي وَ أمَييُر الْمُ  -فاَرْتَََلُوا ليَْلَةَ الَِْرْبيعَاءي  دي ؤْمي يعاً حَتََّّ نَ زلَُوا عَلَى بَِبي الْمَسْجي  انوُا جْيَ

While they were having lunch when a lizard came out to them. They hunted it and Amro Bin 
Hureys seized it. He extended its hand and said, ‘Pledge to this (as) ‘Amir Al-Momineen’’. The 
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seven of them pledged and Amro was their eight. They departed on the night of Wednesday 
and arrived at Al-Madain on the day of Friday while Amir Al-Momineenasws was addressing, 
and they did not separate from each other. They were together when they descended at the 
door of the Masjid.  

مْ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع فَ قَالَ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ إينَّ رَسُولَ اللََّّي أَسَرَّ  ا دَخَلُوا نَظَرَ إيليَْهي فْتَ  حَدييثٍ ألَْفُ بَِبٍ ليكُل ي  إيلََِّ ألَْفَ حَدييثٍ ليكُلي  فَ لَمَّ اٍ  وَ إينّ ي بَِبٍ ألَْفُ مي
عْتُ اللَََّّ جَلَّ جَلََلهُُ يَ قُولُ   يَ وْمَ نَدْعُوا كُلَّ أنَّسٍ بِييماميهيمْ  سْيَ

When they entered, Amir Al-Momineenasws looked at them and said: ‘O you people! Rasool-
Allahsaww had divulged secrets to measws  of a thousand Ahadeeth, for each Hadeeth there 
being a thousand doors, for each door there being a thousand keys, and Iasws heard Allahazwj, 
Majestic is Hisazwj Majestic Saying: On the Day (of Judgment), We will be Calling every human 
being with their Imam. [17:71].  

مْ وَ هُوَ ضَبٌّ  للََّّي ليََبْعَثَنَّ يَ وْمَ الْقييَامَةي ثََاَنييَةَ نَ فَرٍ يدُْعَوْنَ بِييمَاميهي مُ لَكُمْ بِي ئْتُ أنَْ أُسَْ ي وَ إينّ ي أقُْسي  يَهُمْ لَفَعَلْتُ  وَ لَوْ شي

And Iasws swear to you all by Allahazwj! Eight persons will be Resurrected on the Day of Qiyamah 
being called with their imam, and it is a lizard, and if Iasws so desire to name them, Iasws can do 
so!’ 

 قاَلَ فَ لَقَدْ رأَيَْتُ عَمْرَو بْنَ حُرَيْثٍ قَدْ سَقَطَ كَمَا يَسْقُطُ السَّعَفَةُ حَيَاءً وَ لَوْماً ]جُبْناً وَ فَ رَقاً[.

He (the narrator) said, ‘I saw Amro Bin Hureys to have fallen like the falling of the accused 
person out of shame and blame’’.499 

ثْلَهُ وَ فييهي فَ بَايَ عَهُ الثَّمَانييَةُ ثَُُّ أفَْ لَتُوهُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب إيسْحَاقُ بْنُ حَسَّانَ بِييسْنَاديهي عَني الَِْصْبَغي  -8 وَ ارْتَََلُوا وَ قاَلُوا إينَّ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ  مي
 .ع يَ زْعُمُ أنََّهُ يَ عْلَمُ الْغَيْبَ فَ قَدْ خَلَعْنَاهُ وَ بَِيَ عْنَا مَكَانهَُ ضَب اً فَ قَديمُوا الْمَدَائينَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Is’haq Bin Hassan, by his chain from Al Asbagh  

– Similar to it, and in it, ‘The eight (persons) pledged allegiance (to the lizard), then killed it, 
and they departed, and they said, ‘Aliasws Bin Abu Talibasws claims that heasws knows the hidden 
matters, so we have hereby vacated himasws and we have pledged to a lizard in hisasws placed’. 
They arrived at Al-Madain’’.500 

لَِْسَانييدي الثَّلََثةَي عَني الر يضَا عَنْ آبَِئيهي عَنْ أمَييري الْمُؤْميني  -9 مْ أنََّهُ قاَلَ:يَن صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم بِي لْقُصُوري قَدْ شُي يدَتْ   هي كَََنّ ي بِي
لْمَحَاميلي تََْرجُُ مينَ الْكُوفَةي إيلََ قَبَْي الُِْسَيْني  مُ حَتََّّ يُ  -حَوْلَ قَبَْي الُِْسَيْني وَ كَََنّ ي بِي مينَ الْْفاَقي وَ ذَليكَ عينْدَ انْقيطاَعي مُلْكي  سَارَ إيليَْهي وَ لََ تَذْهَبُ اللَّيَالِي وَ الَِْيََّ

 .بَنِي مَرْوَانَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Rezaasws, by the three chains from Al-Rezaasws, from hisasws 
forefathersasws, from Amir Al-Momineenasws, may the Salawaat of Allahazwj be upon themasws, 
heasws said: ‘It is as if Iasws with the castles having been constructed around the grave of Al-
Husaynasws, and it is as if Iasws am with the carriages going out from Al-Kufa to the grave of Al-
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Husaynasws, and the nights and the days will not go away until there is affluence to it from the 
horizons’. And that was during the termination of the kingdom of the clan of Umayya’’.501 

يمَ رَفَ عَهُ إي  -10 مٍ عَنْ عُثْمَانَ بْني عييسَى عَنْ دَاوُدَ الْقَطَّاني عَنْ إيبْ راَهي يمُ بْنُ هَاشي لَوْ وَجَدْتُ رَجُلًَ ثيقَةً   الْمُؤْمينييَن ع قاَلَ:لََ أمَييري ير، بصائر الدرجات إيبْ راَهي
هي لَْتييَنَّ أمَييَر ا يعَةٍ فَ قَالَ رَجُلٌ مينْ أَصْحَابيهي فِي نَ فْسي نييَن وَ لََِ لبََعَثْتُ مَعَهُ الْمَالَ إيلََ الْمَدَائيني إيلََ شي  ذَا أنَََّ أَخَذْتهُُ أَخَذْتُ قُولَنَّ لَهُ أنَََّ أذَْهَبُ بيهي فَ هُوَ يثَيقُ بِي فإَي لْمُؤْمي

 طَرييقَ الْكَرْخَةي 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibrahim Bin Hashim, from Usman Bin Isa, from Dawood Al Qattan, from Ibrahim, 
raising it to,  

‘Amir Al-Momineenasws having said: ‘If Iasws could find a trustworthy man, Iasws would send this 
wealth with him to Al-Madain to the Shias’. A man from hisasws companions said within 
himself, ‘I shall come to Amir Al-Momineenasws and say to him that I will go with it, for heasws 
is trusting with me, then I shall take the road of Al-Karkh’.  

ذََا الْمَالي إيلََ الْمَدَائيني قاَلَ فَ رَفَعَ إيلََِّ رأَْسَهُ ثَُُّ قاَلَ إيليَْكَ  فَ قَالَ يََ  نييَن أنَََّ أذَْهَبُ بِي   طَرييقَ الْكَرْخَةي. عَنِ ي حَتََّّ تََْخُذَ أمَييَر الْمُؤْمي

He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! I shall go with this wealth to Al-Madain’. Heasws raised 
hisasws head towards me, then said: ‘It is for you to be away from me, until you take the road 
of Al-Karkh’’.502 

دٍ عَنْ عَمْريو بْني عَبْدي الْعَزييزي عَنْ بَكَّاري بْني كَرْدَمٍ عَنْ أَبِي عَبْدي ا -11 نَّ جُوَيْرييةََ بْنَ عُمَرَ الْعَبْدييَّ خَاصَمَهُ رَجُلٌ فِي أَ  للََّّي عير، بصائر الدرجات أَحََْدُ بْنُ ََُّمَّ
يعاً الْفَرَسَ فَ قَالَ أَ  نْكُمَا الْبَي ينَةُ فَ قَالَ لََ فَ رَسٍ أنُْ ثَى فاَدَّعَيَا جْيَ دٍ مي نييَن ع ليوَاحي  مييُر الْمُؤْمي

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from Bakkar Bin Karram,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Juweyria Bin Umar Al-Abdy, a man disputed with him 
regarding a female horse. They both claimed it together. Amir Al-Momineenasws said: ‘Is there 
proof for any one of you?’ They said, ‘No’. 

نييَن ع بيلََ بَ ي ينَةٍ فَ قَالَ  وَُيْرييةََ أعَْطيهي الْفَرَسَ فَ قَالَ لَهُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي نْكَ بي فَ قَالَ لْي ََخْبََهَُ لَهُ وَ اللََّّي لََِنََّ أعَْلَمُ بيكَ مي لْْاَهيلييَّةي الْْهَْلََءي فَ كَ أَ تَ نْسَى صَنييعَكَ بِي نَفْسي
 .بيذَليكَ 

Heasws said to Juweyria, ‘Give him the horse!’ He said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! 
Without any proof?’ Heasws said to him: ‘By Allahazwj! Iasws am more knowing with you than you 
yourself. Are you forgetting your doings with the ignorant ones of the pre-Islamic period?’ 
And heasws informed him of that’’.503 

نََّ عينْدَ أمَييري الْمُؤْمينييَن إيذْ أتَََهُ أَ  عَنْ أَبِي حََْزَةَ عَنْ سُوَيْدي بْني غَفَلَةَ قاَلَ: عَني ابْني ََّْبُوبٍ  ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللََّّي بْنُ ََُّمَّدٍ  -12
ئْتُكَ مينْ وَاديي الْقُرَى وَ قَدْ مَاتَ خَاليدُ بْنُ عُرْفُطَةَ فَ قَالَ لَهُ أَ  نييَن جي يَر الْمُؤْمي نييَن ع إينَّ  مييرُ رَجُلٌ فَ قَالَ يََ أمَي ََعَادَهَا عَلَيْهي فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع لََْ الْمُؤْمي هُ لََْ يََُتْ فَ

ََعَادَهَا عَلَيْهي الثَّاليثَةَ  ي بييَديهي لََ يََوُتُ فَ  يََُتْ وَ الَّذيي نَ فْسي
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(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abu 
Hamza, from Suweyd Bin Gafala who said,  

‘‘While I was in the presence of Amir Al-Momineenasws, when a man came to himasws and said, 
‘O Amir Al-Momineenasws! I have come to youasws from Al-Qurra valley, and Khalid Bin Arfatah 
has died’. Amir Al-Momineenasws said: ‘He has not died’. He reiterated to himasws. Aliasws said 
to him: ‘Heasws did not die, by the Oneazwj in Whose Hand is myasws soul! Their guided has not 
died’. He reiterated to himasws for the third time. 

كَُ أنََّهُ مَاتَ وَ تَ قُولُ لََْ يََُتْ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع لََْ يََُتْ وَ الَّذيي نَ فْسي  وتُ حَتََّّ يَ قُودَ جَيْشَ ضَلََلَةٍ يَُْميلُ راَيَ تَهُ حَبييبُ بْنُ ي بييَديهي لََ يََُ فَ قَالَ سُبْحَانَ اللََّّي أُخْبَي
 جََّْازٍ 

He said, ‘Glory be to Allahazwj! I am informing youasws that he has died, and youasws are saying 
he did not die?’ Aliasws said to him: ‘He did not die. By the Oneazwj in Whose Hand is myasws 
soul, he will not be dying until he guides an army of stray ones, its flag being carried by Habeeb 
Bin Jammaz’.  

يعَةٌ وَ قَدْ  َّ وَ إينّ ي لَكَ شي دُكَ فِي عَ بيذَليكَ حَبييبٌ فََتََى أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع فَ قَالَ لَهُ أنََُّشي ي  ذكََرْتَنِي بِيَ قاَلَ فَسَمي نْ نَ فْسي  مْرٍ لََ وَ اللََّّي مَا أعَْريفهُُ مي

He (the narrator) said, ‘That was heard by Habeeb, so he came to Amir Al-Momineenasws and 
said, ‘I adjure youasws regarding me, and I am a Shia of yoursasws, and youasws have mentioned 
me with a matter. No, by Allahazwj, I do not recognise it from myself’.  

لَنَّهَا فَ وَلََّ حَبييبُ بْنُ جََّْازٍ وَ قاَلَ إينْ كُنْتَ حَبييبَ بْنَ  فَ قَالَ لَهُ  لَنَّهَاجََّْ  عَلييٌّ ع إينْ كُنْتَ حَبييبَ بْنَ جََّْازٍ لتََحْمي  ازٍ لتََحْمي

Aliasws said to him: ‘If you were Habeeb Bin Jammaz, you will be carrying it (the flag of the 
army). Habeeb Bin Jammaz would be a ruler’. And heasws said: ‘If you were Habeeb Bin 
Jammaz, you will be carrying it’.  

يٍ  ع وَ جَعَلَ خَاليدَ بْنَ عُرْفُطَةَ عَلَى مُقَد يمَتي قاَلَ أبَوُ حََْزَةَ فَ وَ اللََّّي مَا مَاتَ حَتََّّ بعُيثَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ 
بُ راَيتَيهي إيلََ الُِْسَيْني بْني عَلي  .هي وَ حَبييبٌ صَاحي

Abu Hamza said, ‘By Allahazwj! He did not die until Umar Bin Sa’ad sent (an army) against Al-
Husaynasws Bin Aliasws, and made Khalid Bin Arfatah (in charge) of its front men, and Habeeb 
was the bearer of the flag’’.504 

ي ي عَنْ عَم يهي ََُّمَّدي  -13 ي ي  بْني عَبْدي ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أَحََْدَ بْني ََُّمَّدي بْني إيسْحَاقَ الْكَرْخي وَ كَانَ رَجُلًَ خَيْراً    اللََّّي بْني جَابيرٍ الْكَرْخي
ي ي قاَلَ: يمَ الْكَرْخي نْ ذَليكَ عَنْ إيبْ راَهي ارٍ ثَُُّ تََبَ مي سْحَاقَ بْني عَمَّ عٍ كُنْتُ عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع فَ قَالَ يََ إيبْ رَ   كَاتيباً كَانَ لْيي نَ الْكَرخْي قُ لْتُ مينْ مَوْضي يمُ أيَْنَ تَ نْزيلُ مي  اهي

 شادروان يُ قَالُ لَهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Ja’far, from Ahmad Bin Muhammad Bin is’haq Al Karkhy, from his 
uncle Muhammad Bin Abdullah Bin Jabir Al Karkhy, and he was a good man, a scribe of Is’haq Bin Ammar, then 
repented from that from Ibrahim Al Karkhy who said,  
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‘I was in the presence of Abu Abdullahasws and heasws said: ‘O Ibrahim! Where have you lodged 
from Al-Karkh?’ I said, ‘In a place called Shadarwan’.  

يَن أتََى أهَْلَ النَّهْرَوَاني نَ زَلَ قَطُفْتَا  نييَن ع حي لنَّبَطييَّةي اجْتَمَعَ إيليَْهي فَ قاَلَ فَ قَالَ لِي تَ عْريفُ قَطفُْتَا قاَلَ إينَّ أمَييَر الْمُؤْمي مْ وَ كَلَّمُوهُ بِي هي  أهَْلُ بَِدُورَيََ فَشَكَوْا إيليَْهي ثيقَلَ خَراَجي
يراَنًَّ أوَْسَعَ أرَْضاً وَ أقََلَّ خَراَجاً   وَ أنََّ لَْمُْ جي

He (the narrator) said, ‘Heasws said to me: ‘Do you recognise Qatafta? When Amir Al-
Momineenasws came to the people of Al-Naharwan, heasws descended at Qatafta. The people 
of Badaruya gathered to himasws, and complained to himasws of the heaviness of their taxes, 
and spoke to himasws in Nabatean (language), and that for them was a neighbour of vast land 
and little taxation. 

لنَّبَطييَّةي رعر ورضا من ََجَابَِمُْ بِي  عوديَ قاَلَ فَمَعْنَاهُ رُبَّ رَجَزٍ صَغييٍر خَيْرٌ مينْ رَجَزٍ كَبييٍر. فَ

Heasws answered them in Nabatean: ‘Wa garz ta man awdiya’ – its meaning is: ‘Being an owner 
of a little treasure is better than a large treasure’’.505 

يمَ بْني أيَُّوبَ عَنْ عَ  -14 مٍ عَنْ عَمْريو بْني عُثْمَانَ عَنْ إيبْ راَهي يمُ بْنُ هَاشي ْرٍ عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ مْ ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات إيبْ راَهي ريو بْني شِي
هَا عَلَيْهَا فَ غَ  بَ يْنَا أمَييرُ  ع قاَلَ: هَا فَ قَضَى ليزَوْجي دي الْكُوفَةي إيذْ جَاءَتي امْرأَةٌَ تَسْتَعْديي عَلَى زَوْجي نييَن ع فِي مَسْجي بَتْ فَ قَالَتْ وَ اللََّّي مَا الَِْقُّ فييمَا قَضَيْتَ الْمُؤْمي ضي

لسَّوييَّةي وَ لََ تَ عْديلُ فِي الرَّعييَّةي وَ لََ قَ  ي بِي يَّةي وَ مَا تَ قْضي لْمَرْضي يَّتُكَ عينْدَ اللََّّي بِي  ضي

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Hashim, from Amro Bin usman, from Ibrahim 
Bin Ayoub, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘‘While Amir Al-Momineen was in Masjid Al-Kufa when a 
woman came having had antagonised her husband. Heasws judge for her husband. She was 
angered and said, ‘By Allahazwj! There is no truth in what youasws have judged, and youasws have 
not judged with the equality, nor are you being just among the citizens, nor is yourasws 
judgment with Pleasure in the Presence of Allahazwj’. 

فَ وَلَّتي الْمَرْأةَُ هَاريبةًَ تُ وَلْويلُ وَ تَ قُولُ وَيلْيي وَيلْيي  الَ لن يسَاءُ قَ نْ حَيْثُ تََْبَلُ افَ نَظَرَ إيليَْهَا مَليي اً ثَُُّ قاَلَ لَْاَ كَذَبْتي يََ جَرييئَةُ يََ بَذييَّةُ أيَََ سَلْسَعُ أَيي الَّتِي لََ تََْبَلُ مي 
تَْاً كَانَ مَسْتُوراً   لَقَدْ هَتَكْتَ يََ ابْنَ أَبِي طاَليبٍ سي

Heasws looked at her for a while, then said to her: ‘You are lying, O audacious, O evil-tongued, 
O ‘Salsa’a’, i.e., one who does not get pregnant from where the women tend to get pregnant’. 
The woman turned around fleeing and she was saying, ‘Woe be unto me! Woe be unto me! 
O sonasws of Abu Talibasws! Youasws have violated a secret which was hidden’.  

قَهَ  كي بيكَليمَةٍ فَ وَلَّيْتي عَنْهُ هَاريبةًَ تُ وَلْويلييَن قاَلَتْ إينَّ عَليي اً ع وَ ثَُُّ إينَّهُ نَ زَغَ  -ا عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ فَ قَالَ لَْاَ يََ أمََةَ اللََّّي لَقَدي اسْتَقْبَلْتي عَليي اً بيكَلََمٍ سَرَرْتينِي قاَلَ فَ لَحي
اَ أَ  لَِْق ي وَ بِي َ عيصْمَتِي وَ مينْ أبََ وَيَّ اللََّّي أَخْبَََنّي بِي ي مُنْذُ وَلِي  كْتُمُهُ مينْ زَوْجي

He (Abu Ja’farasws) said: ‘Amro Bin Hureys met her and said to her, ‘O maid of Allahazwj! You 
face Aliasws with a speech which cheered me, then heasws angered you with a speech, so you 
turned around from him, fleeing, returning’. She said, ‘By Allahazwj! Aliasws informed me with 

                                                      
505 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 114 H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 366 of 442 

the truth and with what I had concealed from my husband since he was in charge of my 
chastity, and from my father’.  

نييَن ع فَ  لْكيهَانةَي قاَلَ لَهُ يََ عَمْرُو وَ فَ رَجَعَ عَمْرٌو إيلََ أمَييري الْمُؤْمي اَ قاَلَتْ لَهُ الْمَرْأةَُ وَ قاَلَ لَهُ فييمَا يَ قُولُ مَا نَ عْريفُكَ بِي لْكيهَانةَي وَ لَكينَّ ََخْبََهَُ بِي اَ ليَْسَتْ بِي يْ لَكَ إينََّّ
لَْفَيْ عَامٍ فَ لَمَّا ركََّ  مْ مُؤْمينٌ أمَْ كَافيرٌ وَ مَا هُمْ اللَََّّ خَلَقَ الَِْرْوَاَ  قَ بْلَ الِْبَْدَاني بِي اَ كَتَبَ بَيْنَ أعَْيُنيهي بيهي مُبْتَلَوْنَ وَ مَا هُمْ عَلَيْهي مينْ شَر ي أعَْمَالْييمْ  بَ الَِْرْوَاَ  فِي أبَْدَانَّي

َْرَةي  وَ حُسْنيهيمْ   فِي قَدْري أذُُني الْفَ

He (Abu Ja’farasws) said: ‘Amro Bin Hureys met her and said to her, ‘O maid of Allahazwj! You 
face Aliasws with a speech which cheered me, then heasws angered you with a speech, so you 
turned around from him, fleeing, returning’. She said, ‘By Allahazwj! Aliasws informed me with 
the truth and with what I had concealed from my husband since he was in charge of my 
chastity, and from my father’.  

مَ ثَُُّ أَنََّ مينْ بَ عْ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي  إينَّ فِي ذليكَ لَْيَتٍ ليلْمُتَوَسْ ييينَ  قُ رْآنًَّ عَلَى نبَيي يهي فَ قَالَ  ثَُُّ أنَْ زَلَ بيذَليكَ  ُونَ  هُوَ الْمُتَوَس ي ديهي وَ الِْئَيمَّةُ مينْ ذُر ييَّتِي مينْ بَ عْديي هُمُ الْمُتَوَسْ ي
يمَاهَا. ا تََمََّلْتُهَا عَرَفْتُ مَا هييَ عَلَيْهَا بيسي  فَ لَمَّ

Then Heazwj Revealed Quran with that upon Hisazwj Prophetsaww. Heazwj Said: Surely, in that are 
Signs for the distinguishers [15:75], and Rasool-Allahsaww, hesaww was the distinguisher, then 
Iasws am from after himasws, and the Imamsasws from myasws offspring from after measws, theyasws 
are the distinguishers. When Iasws contemplated her, Iasws recognise what was upon her of her 
marking’’.506 

يمَ بْ  -15 يٍ  الد يينَوَرييُّ عَنْ ََُّمَّدي بْني الُِْسَيْني عَنْ إيبْ راَهي
 غييَاثٍ عَنْ عَمْريو بْني ثََبيتٍ عَني ابْني أَبِي ني ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات الُِْسَيْنُ بْنُ عَلي

نييَن ع فِي مََْليسي الْقَضَاءي إيذْ أقَْ بَلَتي امْرأَةٌَ مُسْتَعْدييةٌَ عَلَى زَ كُنْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ مَعَ أمَييري   حَبييبٍ عَني الِْاَريثي الَِْعْوَري قاَلَ: تيهَا فَ تَكَلَّمَ الْمُؤْمي ُجَّ هَا فَ تَكَلَّمَتْ يِ  وْجي
تيهي فَ وَجَبَ  ُجَّ بَتْ غَضَباً شَدييداً ثَُُّ قاَلَتْ وَ اللََّّي يََ أمَييَر  الزَّوْجُ يِ نييَن لقََدْ حَكَ الْقَضَاءُ عَلَيْهَا فَ غَضي ُ تَ عَالََ الْمُؤْمي لْْوَْري وَ مَا بِيَذَا أمََرَكَ اللََّّ  مْتَ عَلَيَّ بِي

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Husayn Bin Ali Al Deynawary, from Muhammad Bin Al-
Husayn who said, ‘It is narrated to me by Ibrahim Bin Gayas, from Amro Bin Sabit, from Ibn Abu Habeeb, from 
Al Hars Al Awr who said,  

‘One day I was with Amir Al-Momineenasws in a gather of the judgments, when a woman came 
having antagonised upon her husband. She spoke with her arguments and the husband spoke 
with his arguments. The judgment was obliged against her. So, she got angered with severe 
anger, then said, ‘By Allahazwj! Youasws have judged against me with the tyranny, and this is not 
what Allahazwj the Exalted has Commanded youasws with’.  

عَتْ مي  لَِْق ي الَّذيي عَليمْتُهُ فَ لَمَّا سْيَ  مَ وَلَّتْ هَاريبةًَ وَ لََْ تَ رُدَّ عَلَيْهي جَوَابًِ هَذَا الْكَلََ  نْهُ فَ قَالَ لَْاَ يََ سَلْفَعُ يََ مَهْيَعُ يََ قَ رْدعَُ بَلْ حَكَمْتُ عَلَيْكي بِي

Heasws said to her: ‘O non-menstruating, O dormant, O audacious! But, Iasws have judged upon 
you with the truth which you know of’. When she heard this talk from himasws, she turned 
around fleeing and did not respond an answer to himasws.  

                                                      
506 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 114 H 14 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 367 of 442 

نييَن قاَلَ  -فاَت َّبَعَهَا عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ  عْتُ أمَييَر الْمُؤْمي عْتُ مينْكي الْيَوْمَ عَجَباً وَ سْيَ هَاريبةًَ مَا رَدَدْتي  كي قَ وْلًَ فَ قُمْتي مينْ عينْديهي لَ  فَ قَالَ لَْاَ وَ اللََّّي يََ أمََةَ اللََّّي لَقَدْ سْيَ
ُ مَا الَّذيي قاَلَ لَكي حَتََّّ لََْ تَ قْديريي أنَْ تَ رُد يي عَلَيْهي حَرْفاً  ََخْبَييينِي عَافاَكي اللََّّ  عَلَيْهي حَرْفاً فَ

Amro Bin Hureys followed her, and said to her, ‘By Allahazwj, O maid of Allahazwj! Today I heard 
a wonder from you, and I heard Amir Al-Momineenasws say words to you, and you arose from 
hisasws presence fleeing, not responding a letter to himasws. Inform me, may Allahazwj Keep you 
well, what is that which heasws said to you until you were not able upon responding a letter to 
himasws?’ 

مَْرٍ مَا يَطَّليعُ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ أنَََّ وَ مَا قمُْتُ مينْ عينْديهي إيلََّ خََْافةََ  قاَلَتْ يََ عَبْدَ اللََّّي لَقَدْ أَخْبَََنّي بِي عَْظَمَ مِيَّا رَمَانّي بيهي فَصَبٌَْ عَ  عَلَيْهي إيلََّ اللََّّ دَةٍ  لَ أنَْ يَُْبَيَنّي بِي ى وَاحي
دَةٍ بَ عْدَهَا أُخْرَى َ عَلَى وَاحي   كَانَ أَجَْْلَ مينْ أَنْ أَصْبَي

She said, ‘O servant of Allahazwj! Heasws informed me of a matter no one had be notified upon 
except Allahazwj Blessed and Exalted, and I did not arise from hisasws presence except fearing 
that heasws would inform me with greater than what heasws had already accused me with. So, 
patience upon one was more beautiful than being patient upon another one after the other’.  

ََخْبَييينِي عَافاَكي اللََُّّ  مَ الرَّجُلُ مَا فِي الن يسَاءي مينَ الْعُيُوبي فَ قَالَ  مَا الَّذيي قاَلَ لَكي قاَلَتْ يََ عَبْدَ اللََّّي إينَّهُ قاَلَ لِي مَا أَكْرَهُ وَ بَ عْدُ فإَينَّهُ قبَييحٌ أنَْ يَ عْلَ فَ قَالَ لَْاَ عَمْرٌو فَ
 وَ لََ أرَاَكي بَ عْدَ يَ وْميي هَذَا  لَْاَ وَ اللََّّي مَا تَ عْريفيينِي وَ لََ أعَْريفُكي لَعَلَّكي لََ تَ راَنّي 

Amro said to her, ‘Inform me, may Allahazwj Keep you well! What is that which heasws said to 
you?’ She said, ‘O servant of Allahazwj! Heasws said to me what I dislike, and on top of that, it is 
ugly that the man should know what faults there are in the woman’. He said to her, ‘By 
Allahazwj! You do not know me nor do I know you. Perhaps you will not see me nor will I see 
you after this day of mine’.  

ا رأَتَْنِي قَدْ أَلَِْحْتُ عَلَيْهَا قاَلَتْ أَ  يضُ مينْ حَيْثُ فَ قَالَ عَمْرٌو فَ لَمَّ  تَيَيضُ الن يسَاءُ وَ أمََّا قَ وْلهُُ يََ مَهْيَعُ فإَينّ ي مَّا قَ وْلهُُ بِي يََ سَلْفَعُ فَ وَ اللََّّي مَا كَذَبَ عَلَيَّ إينّ ي لََ أَحي
بَةي الر يجَالي وَ أمََّا قَ وْلهُُ يََ قَ رْدعَُ فَ  بَةُ الن يسَاءي وَ مَا أنَََّ بيصَاحي ي وَ مَا أبُْقيي عَلَيْهي وَ اللََّّي صَاحي  إينّ ي الْمُخَر يبةَُ بَ يْتَ زَوْجي

Amro said, ‘When she saw me to be insistent upon her, she said, ‘As for hisasws words with 
me, ‘O non-menstruating one!’ By Allahazwj heasws did not lie upon me. I do not menstruate 
from where the women tend to menstruate. And as for hisasws words: ‘O dormant!’ By 
Allahazwj! I accompany the women, and I am not with the accompaniment of the men. And as 
for hisasws words: ‘O audacious!’ I have ruined the house of my husband and I did not maintain 
upon it’.  

اَ فييكي وَ هَذَ  ناً أوَْ خَْْدُوماً أَخْبََكَي بِي راً أوَْ كَاهي ذََا ]أَ[ تَ راَهُ سَاحي  ا عيلْمٌ كَثييرٌ فَ قَالَ لَْاَ وَيَُْكي مَا عيلْمُهُ بِي

He said to her, ‘Woe be to you! Heasws has no knowledge with this. Do you see himasws as a 
sorcerer or a soothsayer, or one served (by the Jinn). I shall inform you with what is in you, 
and this is a lot of knowledge’.  

رٍ وَ لََ كَاهينٍ وَ لََ خَْْدُومٍ وَ لَكينَّ  ُ هُ مينْ أهَْلي بَ يْتي النُّبُ فَ قَالَتْ لَهُ بيئْسَ مَا قُ لْتَ لَهُ يََ عَبْدَ اللََّّي ليَْسَ هُوَ بيسَاحي يُّ رَسُولي اللََّّي ص وَ وَاريثهُُ وَ هُوَ يَُْبَي وَّةي وَ هُوَ وَصي
ةُ اللََّّي عَلَى هَذَا الْْلَْقي بَ عْدَ نبَيي ينَا اَ ألَْقَى إيليَْهي رَسُولُ اللََّّي ص وَ لَكينَّهُ حُجَّ  النَّاسَ بِي
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She said to him, ‘Evil is what you say for himasws, O servant of Allahazwj! Heasws is neither a 
sorcerer, nor a soothsayer, nor one served (by the Jinn), but heasws is from the Peopleasws of 
the Household of the Prophetsaww, and heasws is the successorasws of Rasool-Allahsaww, and 
hissaww inheritor, and heasws informs the people what Rasool-Allahsaww had cast to himasws. But, 
heasws is a Divine Authority of Allahazwj upon this creation after our Prophetsaww’. 

هي فَ قَالَ لَهُ أمَييُر الْمُؤْمي  اَ استحلك ]اسْتَحْلَلْتَ قاَلَ وَ أقَْ بَلَ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ إيلََ مََْليسي اَ رَمَيْتَنِي بيهي قاَلَ أمََا وَ اللََّّي لَقَدْ كَانَتي الْمَرْأةَُ [ أَنْ تَ رْ نييَن يََ عَمْرُو بِي مييَنِي بِي
نَ اللََّّي  نْكَ وَ لَِقَيفَنَّ أنَََّ وَ أنَْتَ مينَ اللََّّي مَوْقيفاً فاَنْظرُْ كَيْفَ تََْلُصُ مي َّ مي  أَحْسَنَ قَ وْلًَ فِي

He (the narrator) said, ‘And Amro Bin Hureys came back to hisasws gathering. Amir Al-
Momineenasws said to him: ‘O Amro! Due to what did you accuse measws with what you accused 
measws with? But, by Allahazwj! The woman of more beautiful words than you, and Iasws and you 
would be pausing in front of Allahazwj with a pausing, so consider how you would be finished 
off from Allahazwj’.  

نْبَ أبََداً حَتََّّ أقَيفَ أنَََّ وَ أنَْتَ بَيْنَ لَكَ فَ قَالَ لََ وَ اللََّّي لََ أغَْفي فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع أنَََّ تََئيبٌ إيلََ اللََّّي وَ إيليَْكَ مِيَّا كَانَ فاَغْفيرْ لِي غَفَرَ اللََُّّ  رُ لَكَ هَذَا الذَّ
 يَدَيْ مَنْ لََ يَظْليمُكَ شَيْئاً.

He said: O Amir Al-Momineenasws: ‘I repent to Allahazwj and to youasws from what happened, 
so forgive me, may Allahazwj Forgive youasws’. Heasws said: ‘No, by Allahazwj! Iasws will no forgive 
you this sin, ever, until Iasws and you are paused in front of the Oneazwj Who will not be unjust 
to you of anything’’.507 

نْهُمْ بَكَّ  -16 دٍ مي دٍ عَنْ عُمَرَ بْني عَبْدي الْعَزييزي عَنْ غَيْري وَاحي وَ عييسَى بْنُ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِي  نُ كَرْدَمٍ ارُ بْ ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات أَحََْدُ بْنُ ََُّمَّ
عْنَاهُ وَ هُوَ يَ قُولُ  نْبََي وَ قَدْ قَ تَلَ أبََِهَا وَ أَخَاهَا ف َ جَاءَتي امْرأَةٌَ شَني  عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ سْيَ بَّةي يعَةٌ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَ هُوَ عَلَى الْمي  قَالَتْ هَذَا قاَتيلُ الَِْحي

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from 
someone else from them, from Bakkar Bin Kardam and Isa Bin Suleyman,  

‘From Abu Abdullahasws, he (the narrator) said, ‘We heard himasws and heasws was saying: ‘An 
outrageous woman came to Amir Al-Momineenasws and heasws was upon the pulpit, and heasws 
had killed her father and her brother. She said, ‘This one is the killer of the loved ones!’ 

ٌ مُدْلًَ نيهَا شَيْ  الَّتِي عَلَى هَ فَ نَظَرَ إيليَْهَا فَ قَالَ لَْاَ يََ سَلْفَعُ يََ جَرييَّةُ يََ بَذييَّةُ يََ الَّتِي لََ تَيَيضُ كَمَا تَيَيضُ الن يسَاءُ يََ   ءٌ بَين ي

Heasws looked at her and said to her: ‘O evil-tongued, O audacious, O one who does not 
menstruate just as the women tend to menstruate, O one who has something dangling 
between her legs!’ 

عُنَا ابْنُ أَبِي طاَليبٍ ع الْعَجَائيبَ فَمَا نَدْريي حَقَّهَا عُثْمَانيي اً فَ قَالَ لَْاَ أيَ َّتُهَا الْمَرْأةَُ مَا تزال ]يَ زاَلُ  قاَلَ فَمَضَتْ وَ تبَيعَهَا عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ لعََنَهُ اللََُّّ وَ كَانَ  [ يُسْمي
 بُ لَكي شَيْئاً مينْ بَِطيليهَا وَ هَذيهي دَاريي فاَدْخُليي فإَينَّ لِي أمَُّهَاتٍ حَتََّّ يَ نْظرُْنَ حَق اً أمَْ بَِطيلًَ وَ أَهَ 

He (Abu Abdullahasws) said: ‘She went away, and Amro Bin Hureys, may Allahazwj Curse himla, 
followed her, and he was a supporter of Usman. He said to her, ‘O you woman! We have not 
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ceased to hear wonders from the sonasws of Abu Talibasws, and we do not know of its truth 
from its falsehood, and this here is my house, so enter, as there are mothers for me, until the 
look, whether it is true or false, and I shall gift something to you’.  

ََمَرَ أمَُّهَاتي أوَْلََديهي  نْهَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ فَ نَظَرْنَ فإَيذَا شَيْ قاَلَ فَدَخَلَتْ فَ ءٍ لََْ يَطَّليعْهُ عَلَيْهي إيلََّ أمُ يي  ع عَلَى شَيْ ءٌ عَلَى ركََبيهَا مُدْلًَ فَ قَالَتْ يََ وَيْ لَهَا اطَّلَعَ مي
 وَ قاَبيلَتِي قاَلَ فَ وَهَبَ لَْاَ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ شَيْئاً.

He (Abu Abdullahasws) said: ‘She entered, and he instructed the mothers of his children, and 
they looked, and there was something dangling upon her mound. She said, ‘O woe! Aliasws Bin 
Abu Talibasws has been notified of something no one had been notified upon except my 
mother, and my midwife’. He said, ‘Amro Bin Hureys, may Allahazwj Curse himla gifted her 
something’’.508 

هْمي عَنْ سَعْدٍ الْْفََّافي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ختص، الْختصاص ير، بصائر الدرجات عَبَّادُ بْنُ سُلَيْمَانَ عَنْ ََُّمَّدي بْني سُلَيْمَانَ عَنْ أبَييهي عَنْ هَارُونَ بْني الَْْ  -17
دي وَ أَصْ  ع قاَلَ: نييَن يَ وْماً جَاليسٌ فِي الْمَسْجي نيينَ بَ يْنَا أمَييُر الْمُؤْمي يعَتيهي فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي ََتََهُ رَجُلٌ مينْ شي ر ي   -حَابهُُ حَوْلَهُ فَ ُب يكَ فِي الس ي إينَّ اللَََّّ يَ عْلَمُ أَنّ ي أدَيينُهُ يِ

ُب يكَ فِي الْعَلََنييَةي  كَ فِي الْعَلََنييَ  كَمَا أدَيينُهُ يِ ر ي كَمَا أتََ وَلََّ كَ فِي الس ي  ةي وَ أتََ وَلََّ

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abbad Bin Suleyman, from Muhammad Bin Suleyman, from 
his father Suleyman Al Daylami, from Haroun Bin Al Jahm, from Sa’ad Al Khaffaf,  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘While Amir Al-Momineenasws was seated in the Masjid one 
day, and hisasws companions were around himasws, a man from hisasws Shias came and said, ‘O 
Amir Al-Momineenasws! Surely, Allahazwj Knows that I make it a religion with having yourasws 
love in the secret just as I make it a religion with having yourasws love in the public, and Iasws 
befriend youasws in the secret just as I befriend youasws in the public’.  

يعَتينَ  لْبَابًِ فإَينَّ الْفَقْرَ أَسْرعَُ إيلََ شي نييَن ع صَدَقْتَ أمََا فاَتََّيذْ ليلْفَقْري جي  راَري الْوَادييا مينَ السَّيْلي إيلََ ق َ فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمي

Amir Al-Momineenasws said: ‘You speak the truth. But, take a robe for the poverty, for the 
poverty is quicker to ourasws Shias than the torrent is to the bottom of the valley’.  

 كيي فَ رَحاً ليقَوْلي أمَييري الْمُؤْمينييَن ع صَدَقْتَ قاَلَ فَ وَلََّ الرَّجُلُ وَ هُوَ يَ بْ 

He (Abu Ja’farasws) said: ‘The man turned around and he was crying out of happiness due to 
the words of Amir Al-Momineenasws: ‘You speak the truth’.  

باً لَ  بيهي تََللََّّي إينْ رأَيَْتُ كَالْيَوْمي قَطُّ إينَّهُ أَ قاَلَ رَجُلٌ مينَ الْْوََاريجي يَُُد يثُ صَاحي بُّكَ فَ قَالَ لهَُ هُ قَرييباً مينْ أمَييري الْمُؤْمينييَن فَ قَالَ أَحَدُهُُاَ ليصَاحي تََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ إينّ ي لَُِحي
 صَدَقْتَ 

A man from the Kharijites said, narrating to a companion of his near from Amir Al-
Momineenasws said, ‘By Allahazwj! I have not seen a day like today. A man came to himasws and 
said to himasws, ‘I love youasws’, and heasws said to him: ‘You speak the truth’.  
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بُّكَ فَ قَالَ لَهُ الْْخَرُ أنَََّ مَا أنَْكَرْتُ مينْ ذَليكَ لََْ يَيَ  اً مينْ أنََّهُ إيذَا قييلَ لَهُ إينّ ي لَُِحي بُّهُ  دْ بدُ   أنَْ يَ قُولَ لَهُ صَدَقْتَ تَ عْلَمُ أَنّ ي لَُِحي

The other one said to him, ‘What can I deny from that? There is no escape from that when he 
said to himasws, ‘I love youasws’, and heasws said to him: ‘You speak the truth’, you know that he 
does love himasws’.  

ثْلَ مَا رَدَّ عَلَيْهي قاَلَ  ثْلَ مَقَالةَي الرَّجُلي فَيَردُُّ عَلَيَّ مي ََنََّ أقَُومُ فََقَُولُ لَهُ مي ثْلَ مَقَالَةي نَ عَمْ فَ قَامَ الرَّجُلُ فَ قَ  ]قاَلَ لََ[ قاَلَ فَ [ فَ نَظَرَ إيليَْهي مَليي اً ثَُُّ قاَلَ الِولَ ]الَِْوَّلي الَ لَهُ مي
بُّكَ   لَهُ كَذَبْتَ لََ وَ اللََّّي مَا تَيُبُّنِي وَ لََ أُحي

He said, ‘No. I shall stand and say to himasws similar to the words of the man, so heasws can 
respond to me similar to what heasws had responded to him’. He said, ‘Yes’. So, the man stood 
up and said to himasws similar to the words of the first one. Heasws looked at him for a while, 
then said to him: ‘You are lying! No, by Allahazwj, you do not love measws nor do Iasws love you!’ 

لََفَهُ ابْسُطْ يَدَ قاَلَ ف َ  ذََا وَ قَدْ عَليمَ اللََُّّ خي نييَن لتََسْتَقْبيلُنِي بِي يُّ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي [ وَ بَِييعْكَ قاَلَ عَلَى مَا ذَا قاَلَ عَلَى مَا عَميلَ رزيق ]زُرَيْقٌ يْكَ أُ بَكَى الْْاَريجي
 حَبْتٌََ 

He (the narrator) said, ‘The Kharijite cried and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws are 
receiving me with this, and Allahazwj Knows it is opposite? Extend yourasws hand, I will pledge 
allegiance to youasws’. Heasws said: ‘What is that (based) upon’. He said, ‘(It is based) upon what 
Zureyq (Abu Bakr) and Hibter (Umar) have done’.  

ثْ نَيْني وَ اللََّّي لَكَََنّ ي بيكَ قَدْ قتُيلْتَ عَلَى ضَلََلٍ  ُ الَي  كَ دَوَابُّ الْعيراَقي فَلََ تَ غُرَّنَّكَ قُ وَّتُكَ وَ وَطيئَتْ وَجْهَ  قاَلَ فَمَدَّ يَدَهُ وَ قاَلَ لَهُ اصْفيقْ لَعَنَ اللََّّ

He (Abu Ja’farasws) said, ‘Heasws extended hisasws hand and said to him: ‘May Allahazwj Curse the 
two (Abu Bakr and Umar). By Allahazwj! It is as if Iasws am with you and you have been killed 
upon straying, and animals of Al-Iraq are trampling your face, so do not let your strength 
deceive you’.  

 [ مَعَهُمْ فَ قُتيلَ.]الرَّجُلُ  قاَلَ فَ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ خَرجََ عَلَيْهي أهَْلُ النَّهْرَوَاني وَ خَرجََ الرجيم

He (Abu Ja’farasws) said: ‘It was not long before the people of Al-Naharwan came out against 
himasws, and the accursed (man) came out with them and was killed’’.509 

ا مَرَّ بيهي أَصْحَابهُُ وَ قَدْ اغْرَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ: -18 وْرَقَتْ عَيْنَاهُ يَ بْكيي وَ يَ قُولُ هَذَا مَرَّ عَلييٌّ ع بيكَرْبَلََءَ فَ قَالَ لَمَّ
بَّةي اءُ مُنَاخُ ريكَابِييمْ وَ هَذَا مُلْقَى ريحَالْييمْ هَاهُنَا مُراَقُ ديمَائيهيمْ طُوبََ لَكي مينْ تُ رْبةٍَ عَلَيْهَا تُ راَقُ ديمَ   الَِْحي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Abu Ja’farasws, from hisasws fatherasws having said: ‘Aliasws passed by Karbala. 
Heasws said when hisasws companions passed by it, and hisasws eyes had overflowed crying, and 
heasws said: ‘This is a resting place of their riding animals, and this is the casting place of their 
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belongings, over here is the spilling of their bloods. Beatitude is for you from a soil upon which 
is spilt the bloods of the loved ones’’. 

مَ بَيْنَ أيَْدييهيمْ حَ  وَ قاَلَ الْبَاقيرُ ع لنَّاسي حَتََّّ إيذَا كَانَ بيكَرْبَلََءَ عَلَى مييلَيْني أوَْ مييلٍ تَ قَدَّ يُر بِي كََانٍ يُ قَالُ لَْاَ الْمقدفانتََّّ خَرجََ عَلييٌّ يَسي فَ قَالَ قتُيلَ فييهَا   طاَفَ بِي
بْطٍ كُلُّهُمْ شُهَدَاءُ وَ مُنَ  ٍ  وَ ميائَ تَا سي ائَ تَا نَبي  .عْدَهُمْ اخُ ريكَابٍ وَ مَصَاريعُ عُشَّاقٍ شُهَدَاءَ لََ يَسْبيقُهُمْ مَنْ كَانَ قَ بْلَهُمْ وَ لََ يَ لْحَقُهُمْ مَنْ ب َ مي

And Al-Baqirasws said: ‘Aliasws went out travelling with the people until when heasws was at 
Karbala upon two miles, or a mile, heasws went ahead in front of them until heasws roamed by 
a place called Al-Maqdafan. Heasws said: ‘Two hundred Prophetsas have been killed in it, and 
two hundred chiefs, all of them martyrs, and resting place of the riding animals, and slaying 
place of loved ones, such martyrs, neither the ones before them have preceded them, nor 
with the ones after them join up with them’’.510 (incorrect recording) 

نييَن ع يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي الْْاَرُودي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -19 َ أَحَبَّ أَنْ يََْعَلَ بنَييهي وَ هُمُ اثْ نَا عَشَ  جََْعَ أمَييُر الْمُؤْمي رَ ذكََراً فَ قَالَ لَْمُْ إينَّ اللََّّ
ي إيلََ يوُسُفَ فاَ َّ سُنَّةً مينْ يَ عْقُوبَ إيذْ جََْعَ بنَييهي وَ هُمُ اثْ نَا عَشَرَ ذكََراً فَ قَالَ لَْمُْ إينّ ي أوُصي لَْمَُا  ي إيلََ الَِْسَني وَ الُِْسَيْني فاَسَْْعُوالَهُ وَ أطَييعُوا وَ أَنََّ أوُصي  سَْْعُوافِي

 وَ أطَييعُوا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is report from Abu Al Jaroud,  

‘Amir Al-Momineenasws gathered hisasws sons and they were twelve males. Heasws said to them: 
‘Allahazwj Loved to Make a Sunnah of Yaqoub in measws when heas gathered hisas sons, and they 
were twelve males. Heas said to them: ‘Come to me with Yusufas!’ They listened to himas and 
obeyed, and Iasws am bequeathing to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, so listen to themasws and 
obey’. 

دَ بْنَ الِْنََفييَّةي فَ قَالَ لَهُ أَ جُرْأَ  يٍ  يَ عْنِي ََُّمَّ
دْتَ مَذْبوُحاً فِي فُسْطاَطيكَ لََ يدُْرَى مَنْ ةً عَلَيَّ فِي حَيَاتِي فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََّّي ابْ نُهُ دُونَ ََُّمَّدي بْني عَلي  كَََنّ ي بيكَ قَدْ وُجي

 قَ تَلَكَ 

Hisasws son Abdullah said to himasws, ‘Besides Muhammad Bin Ali?’ – meaning Muhammad Bin 
Al-Hanafiyya. Heasws said to him: ‘Are you being audacious upon measws during my lifetime?’ It 
is as if Iasws am with you and you have been found slaughtered in your tent, it is not known 
who killed you’.  

بَ فَذَهَبَ إيلََ مُصْعَبي بْني الزُّبَيْري وَ هُ  ا كَانَ فِي زَمَاني الْمُخْتَاري أتَََهُ فَ قَالَ لَسْتَ هُنَاكَ فَ غَضي لْبَصْرَ فَ لَمَّ  ةي فَ قَالَ وَل ينِي قيتَالَ أهَْلي الْكُوفَةي وَ بِي

When it was during the era of Al-Mukhtar, he went to him (to become a governor). He said, 
‘Don’t go over there! (don’t even think about it)’. He got angry and went to Mus’ab in Al-
Zubeyr, and he was at Al-Basra. He said, ‘Make me to be in charge of fighting against the 
people of Al-Kufa’.  

ا حَجَرَ اللَّيْلُ بَ يْنَهُمْ أَصْبَحُوا وَ قَدْ وَجَدُوهُ  َرُوراَءَ فَ لَمَّ  سْطاَطيهي لََ يدُْرَى مَنْ قَ تَلَهُ. مَذْبوُحاً فِي فُ فَكَانَ عَلَى مُقَد يمَةي مُصْعَبٍ فاَلْتَقَوْا يِ
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At his vanguard was Mus’ab, and they met (in battle) at Haroura. When the night came 
between them, they woke up and he was found slaughtered in his tent. It was not known who 
killed him’’.511 

بَ بَ يْ إي  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ عَبْدي الِْمَييدي الَِْوْديي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: -20 تي مَالي مُعَاوييةََ وَ كَانَتْ لَهُ أمٌُّ عَجُوزٌ نَّ جُبَيْرَ الْْاَبوُري كَانَ صَاحي
َْذَنْ لِي حَتََّّ آ لْكُوفَةي عَجُوزاً اشْتَقْتُ إيليَْهَا فَ لْكُوفَةي كَبييرةٌَ فَ قَالَ ليمُعَاوييةََ إينَّ لِي أمُ اً بِي يَ مي بِي  يَّ نْ حَق يهَا عَلَ تييَهَا فََقَْضي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abdul Hameed Al Awdy,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Jubeyr Al-Khabour was in charge of the public treasurer 
of Muawiya, and he had an old, aged mother at Al-Kufa. He said to Muawiya, ‘There is an old 
mother for me at Al-Kufa. I am desirous to (see) her, so give permission to me until I go to her 
and I take from her rights upon me’.  

ناً يُ قَالُ لَهُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طَاليبٍ  راً كَاهي لْكُوفَةي فإَينَّ فييهَا رَجُلًَ سَاحي اَ آتِي أُ وَ مَا آمَنُ أَنْ ي َ  -فَ قَالَ مُعَاوييةَُ مَا تَصْنَعُ بِي يٍ  وَ إينََّّ
 م يي وَ فْتينَكَ فَ قَالَ جُبَيْرٌ مَا لِي وَ ليعَلي

بُ عَلَيَّ  ي مينْ حَق يهَا مَا يَيَ  أزَُورُهَا وَ أقَْضي

Muawiya said, ‘What will you do at Al-Kufa, for there is a man over there who is a sorcerer, a 
soothsayer called Aliasws Bin Abu Talibasws (Nouzobillah), and there is not safety from himasws 
bewitching you’. Jubeyr said, ‘What is it to do with me and Aliasws, and rather I shall go to my 
mother and visit her and fulfil from her rights what are obligated upon me’.  

ََذينَ لَهُ فَ قَديمَ جُبَيْرُ الَْْ  لْكُوفَةي فَ نْ كُنُوزي اللََّّي زَعَمَ لَكَ مُعَ فَ قَالَ مُعَاوييةَُ مَا تَصْنَعُ بِي رٌ قاَلَ إيي وَ اللََّّي قاَلَ ابوُري فَ قَالَ ع لَهُ أمََا إينَّكَ كَنْزٌ مي اوييةَُ أَنّ ي كَاهينٌ سَاحي
 ذَليكَ مُعَاوييةَُ 

Muawiya said, ‘What will you do at Al-Kufa?’ But he gave permission to him. Jubeyr Al-
Khabour arrived. Heasws said to him: ‘But you are a treasure from the treasures of Allahazwj. 
Muawiya alleged to you that Iasws am a soothsayer, a sorcerer?’ He said, ‘Yes, by Allahazwj!’ 
Heasws said: ‘That is (typical of) Muawiya’.  

نييَن لَقَدْ كَانَ كَذَليكَ قاَلَ عَلييٌّ يََ حَسَنُ ضُ  -فَ نْتَ بَ عْضَهُ فِي عَيْني التَّمْري ثَُُّ قاَلَ وَ مَعَكَ مَالٌ قَدْ دَ  هُ إيليَْكَ فََنَْ زلََهُ وَ أَحْسَنَ إيليَْهي قاَلَ صَدَقْتَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  مَّ

Then heasws said: ‘And with you there is wealth, you have buried part of it in Ayn Al-Tamr’. He 
said, ‘You speak the truth, O Amir Al-Momineenasws! That has been like that’. Aliasws said: ‘O 
Hassanasws! Take his responsibility to youasws’. So, heasws lodged him and was good to him.  

ا كَانَ مينَ الْغَدي دَعَاهُ ثَُُّ قاَلَ  لََ ي فَ يَكُونوُنَ مَعَ فَ لَمَّ يَن فِي الس ي َصْحَابيهي إينَّ هَذَا يَكُونُ فِي جَبَلي الَِْهْوَازي فِي أرَْبَ عَةي آلََفٍ مُدَجَّجي هُ حَتََّّ يَ قُومَ قاَئيمُنَا أهَْلَ الْبَيْتي لِي
 فَ يُقَاتيلُ مَعَهُ.

When it was the next morning, heasws called him, then said to hisasws companions: ‘This one 
will happen to be in a mountain of Al-Ahwaz among four thousand clad in the weapons. They 
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would happen to be with him until ourasws Qaimasws of Peopleasws of the Household rises, and 
he would fight with himasws’’.512 

مْ فَ قَالَ افْ عَلُوا كَذَليكَ قاَلُوا لََ نَ فْعَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي ظبَْيَةَ قاَلَ: -21 لُ قاَلَ ع أمََا وَ اللََّّي ليَُسْتَعْمَلَنَّ جََْعَ عَلييٌّ ع الْعُرَفاَءَ ثَُُّ أَشْرَفَ عَلَيْهي
 عُونَ فَكَانَ ذَليكَ كَذَليكَ.وَ الْمَجُوسُ ثَُُّ لََ تَُتََّ  عَلَيْكُمُ الْيَهُودُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Zabya who said,  

‘Aliasws gathered the facilitators, then overlooked upon them. Heasws said: ‘Do like that’. They 
said, ‘We will not do so’. Heasws said: ‘By Allahazwj! The Jews and the Magians will be used (as 
office bearers) upon you all, then you will not be enjoying’. It happened like that’’.513 

اَ ع قاَلَ: -22 يٍر عَنْ أَحَديهُي لي عَدَنٍ فَكُلَّمَا بَ نَوْهُ سَقَطَ فَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي بَصي دٍ بيسَاحي َْنيفُوا أرََادَ قَ وْمٌ بينَاءَ مَسْجي َتََ وْا أَبَِ بَكْرٍ فَ قَالَ اسْتَ
دٍ  نْكُمْ مينَ الْبينَاءي وَ افْ عَلُوا فَ فَعَلُوا وَ أَحْكَمُوا فَسَقَطَ فَ عَادُوا فَخَطَبَ النَّاسَ وَ نََّشَدَهُمْ إينْ كَانَ ليوَاحي  لْيَقُلْ بيهي عيلْمٌ ف َ   مي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer,  

‘From one of the two (5th or 6th Imamasws) having said: ‘A people wanted to build a Masjid by 
a coast of Aden. Every time they built it; it fell down. They came to Abu Bakr. He said, ‘Resume 
the construction and do it!’ They did so and ordered so. But it fell. They returned. He 
addressed the people and adjured them, ‘If there is knowledge of it with anyone of you, then 
let him say it!’  

مَا كُوبةٌَ مَكْتُوبٌ عَلَيْ فَ قَالَ عَلييٌّ ع  اَ فإَينَّهُ يَظْهَرُ لَكُمْ قَبَْاَني عَلَيْهي للََّّي شَيْئاً احْفيرُوا فِي مَيْمَنَةي الْقيبْلَةي وَ مَيْسَرَتُهَي هَا أنَََّ رَضْوَى وَ أُخْتِي حَيَّا ابْ نَتَا تُ بَّعٍ لََ نُشْريكُ بِي
لُوهُُاَ وَ كَف ينُوهُُاَ وَ صَلُّوا عَ  دكَُمْ فإَينَّهُ يَ قُومُ بينَاؤُهُ فَ فَعَلُوا فَكَانَ كَذَا فَ قَامَ الْبينَاءُ فاَغْسي مَا وَ ادْفينُوهُُاَ ثَُُّ ابْ نُوا مَسْجي  .لَيْهي

Aliasws said: ‘Dig in the right of the Qiblah and its left, for two graves will appear to you. Upon 
them would be glass, with a writing upon it: ‘I am Razawy and my sister is Hayya, two 
daughters of Tubba. We did not associate anything with Allahazwj’. Wash them, and enshroud 
them, and pray Salat upon them, and bury them. Then build your Masjid, and its construction 
will stand’. They did it, and it happened like that. The building stood’’.514 

يعَتِي فَ قَا يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -23 اَلٍ إيلََ الْمَدَائيني إيلََ شي هي لَْتييَنَّهُ وَ لَ أَنَّ عَليي اً ع قاَلَ يَ وْماً لَوْ وَجَدْتُ رَجُلًَ ثيقَةً لبََعَثْتُ مَعَهُ بِي لَِقَُولَنَّ   رَجُلٌ فِي نَ فْسي
لْمَالي فَ هُوَ يثَيقُ بِي فإَيذَا أنَََّ أَخَذْتهُُ أَخَذْتُ طَرييقَ الشَّامي إيلََ مُعَاوييةََ   أنَََّ أذَْهَبُ بِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Aliasws said one day: ‘If Iasws could find a reliable man, Iasws would send some 
wealth with him to Al-Madain to myasws Shias’. A man said within himself, ‘I shall go to himasws 
and said that I will go with the wealth, for heasws trusts me. When I have taken it, I shall take 
the road of Syria to Muawiya’.  
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لْمَالي فَ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ إيليَْكَ عَنِ ي تََْخُذُ طَرييقَ الشَّامي إيلََ مُعَافَجَاءَ إيلََ  يٍ  ع فَ قَالَ أنَََّ أذَْهَبُ بِي
 وييةََ. عَلي

He came to Aliasws and said, ‘I shall go with the wealth’. Heasws raised hisasws head and said: ‘‘It 
is for you to be away from me! You will be taking the road of Syria to Muawiya.’’515 

نييَن ع فَ قَالَ لِي انْطلَيقْ حَتََّّ نُسَل ي  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى دَاوُدُ الْعَطَّارُ قاَلَ: -24 نييَن ع قاَلَ رَجُلٌ سََلََنِي رَجُلٌ عَنْ خَاصَّةي أمَييري الْمُؤْمي مَ عَلَى أمَييري الْمُؤْمي
بُّ ذَليكَ فَ لَمْ يَ زَلْ بِي حَتََّّ أتََ يْتُ مَعَهُ فَسَلَّمْنَا عَلَيْهي   قاَلَ وَ كُنْتُ لََ أُحي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Dawood Al Attar who said,  

‘A man said, ‘A man from the special ones of Amir Al-Momineenasws asked me. He said to me, 
‘Let us go until we greet unto Amir Al-Momineenasws’, and I did not used to like that. He did 
not cease (insisting) with me until I went with him. We greeted unto himasws.  

اَ سَاقيي فَ نَزَوْتُ فَ قَالَ أَ تَ رَى أنََّكَ مُكْرَهٌ إينَّكَ مَيْسَرَ  نييَن الد يرَّةَ فَضَرَبَ بِي نييَن مَا لََْ يَصْنَعْ إيلََ أَحَدٍ قييلَ لِي صَنَعَ بيكَ أمَييُر الْمُؤْ ةُ ثَُُّ ذَهَبْتُ فَ فَ رَفَعَ أمَييُر الْمُؤْمي  مي

Amir Al-Momineenasws raised the whip and struck my leg with it and said: ‘Do you view that 
you are forced? You are Maysara’. Then I went away, and it was said to him, ‘Amir Al-
Momineenasws has done with you what heasws did not do to anyone’.  

لي فُلََنٍ وَ كَانَ اسْيْي مَيْسَرَةُ فَ فَارَقْ تُهُمْ وَ ادَّعَيْتُ إيلََ مَنْ لَسْتُ أنََّ  نْهُ فَسَمَّانّي أمَييرُ  قاَلَ إينّ ي كُنْتُ مَِلُْوكاً لْي سْيْي.مي نييَن بِي   الْمُؤْمي

He said, ‘I used to be a slave of the family of so and so, and my name was Maysara. I separated 
from them and claimed to the one I wasn’t from him. So, Amir Al-Momineenasws named me 
with my (real) name’’.516 

هي وَ نَسَبيهي فاَنْ تَهَى إيلََ  ى عَلييٍ عَلَ  عُريضَ الْْيَْلُ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى مُعَاوييةَُ بْنُ جَرييرٍ الَِْضْرَمييُّ قاَلَ: -25 غَيْري  ع فَجَاءَ ابْنُ مُلْجَمٍ إيليَْهي فَسََلَهَُ عَني اسْيْ
 أبَييهي قاَلَ كَذَبْتَ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ أبَييهي قاَلَ صَدَقْتَ.

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muawiya Bin Jareer Al Hazramy who said, 

‘The (military) horses were presented to Aliasws. Ibn Muljimla came to himasws. Heasws asked him 
about his name and his lineage. He ended to other than his father. Heasws said: ‘You are lying!’, 
until he did end to his father. Heasws said: ‘You speak the truth’’.517 

نييَن ع يَ وْمَ الْ   يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي الصَّيْرفِي ي عَنْ رَجُلٍ مينْ مُراَدٍ قاَلَ: -26 اسٍ بَ عْدَ بَصْرَةي إيذَا أتَََهُ ابْنُ عَبَّ كُنْتُ وَاقيفاً عَلَى رأَْسي أمَييري الْمُؤْمي
بْني  ئْتَ فييهَا تَطْلُبُ الَِْمَانَ لَي لِْاَجَةي الَّتِي جي نَهُ الَِْكَمي قاَلَ نَ عَ  الْقيتَالي فَ قَالَ إينَّ لِي حَاجَةً فَ قَالَ ع مَا أعَْرَفَنِي بِي  مْ أرُييدُ أنَْ تُ ؤْمي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Al Sayrafi, from a man from (clan of) 
Murad who said,  

‘I was standing by the head of Amir Al-Momineenasws on the day of (battle of) Basra when Ibn 
Abbas came to himasws after the battle. He said, ‘There is a need for me’. Heasws said: ‘What 
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will you tell measws of the need which you have come regarding, seeking the amnesty for Ibn 
Al-Hakam’. He said, ‘Yes, I want youasws to grant him amnesty’.  

ئْنِي بيهي وَ لََ تَيَئْنِي بيهي إيلََّ رَدييفاً  لْفَهُ كََنََّهُ قيرْدٌ قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع أَ تُ بَاييعُ قاَلَ [ لَهُ فَجَاءَ بيهي ابْنُ عَبَّاسٍ ريدْفاً خَ فإَينَّهُ أدل ]أذََلُ قاَلَ آمَنْتُهُ وَ لَكيني اذْهَبْ وَ جي
اَ فِي الْقُلُوبي  ُ أعَْلَمُ بِي  نَ عَمْ وَ فِي النَّفْسي مَا فييهَا قاَلَ اللََّّ

Heasws said, ‘Iasws grant him amnesty, but go and come to measws with him and do not come to 
measws with him except as riding behind him, for it would be a disgrace for him’. Ibn Abbas 
came with him, riding behind him, as if he was a monkey. Heasws said: ‘Will you pledge 
allegiance?’ He said, ‘Yes, and is the soul is what there is’. Heasws said: ‘Allahazwj is more 
Knowing of what is in the hearts.   

اَ   ا بَسَطَ يَدَهُ لييبَُاييعَهُ أَخَذَ كَفَّهُ عَنْ كَف ي مَرْوَانَ فَ نَتََهََا فَ قَالَ لََ حَاجَةَ لِي فييهَا إينََّّ سْتيهي لَ كَفٌّ يَ هُودييَّةٌ فَ لَمَّ  وْ بَِيَ عَنِي بييَديهي عيشْريينَ مَرَّةً لنََكَثَ بِي

When he extended his hand for the allegiance, heasws retracted hisasws palm from the palm of 
Marwan and pulled it away. Heasws said: ‘There is no need for me regarding it, it is a palm of a 
Jew. Even if he were to pledge allegiance to measws twenty times, he will break it with (turning 
to) his backside’.  

يهي يََ ابْنَ الَِْكَمي  كَ أَنْ تَ قَعَ فِي هَذيهي الْمَعْمَعَةي كَلََّ وَ اللََّّي حَتََّّ يََْرجَُ مينْ صُلْبيكَ  ثَُُّ قاَلَ هي فْتَ عَلَى رأَْسي لََنٌ وَ فُلََنٌ يَسُومُونَ هَذيهي الِْمَُّةَ خَسْفاً وَ يَسْقُونهَُ  فُ  خي
ةًَ. َْساً مُصَبََّ  كَ

Then heasws said: ‘Impossible, O Ibn Al-Hakam! Iasws fear upon your head that you will fall into 
this turmoil. Never, by Allahazwj! Until there emerge from your loins, so and so, and so and so. 
This community will name them as despicable, and they would be quenching it a cup of aloe 
(bitterness)’’.518 

ينَا قاَلَ: -27 ي بي  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ مي عَ عَلييٌّ ع ضَوْضَاءَ فِي عَسْكَريهي فَ قَالَ مَا هَذَا قاَلُوا هَلَكَ مُعَاوييةَُ قاَلَ كَلََّ وَ الَّذيي نَ فْسي يَديهي لَنْ يَ هْليكَ حَتََّّ سْيَ
عَ عَلَيْهي هَذيهي الِْمَُّةُ قاَلُوا فبَيمَ تُ قَاتيلُهُ قاَلَ ألَْتَميسُ الْعُذْرَ فييمَا بَ يْنِي   وَ بَيْنَ اللََّّي تَ عَالََ. تََْتَمي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Meyna who said,  

‘Aliasws heard clamour among his soldiers. Heasws said: ‘What is this (noise)?’ They said, 
‘Muawiya has died’. Heasws said: ‘Never! By the Oneazwj in Whose Hand is myasws soul! He will 
never die until this community unites to him’. They said, ‘Then why are youasws fighting him?’ 
Heasws said: ‘Iasws am seeking the excuse regarding what is between measws and Allahazwj the 
Exalted’’.519 

ََدْ مينْ مُعْجي  يج، الْرائج و الْرائح -28 يٍ  ع فَ رَدَّهُ قنبَا ]قَ نْبٌََ[ فَ
َْذَنَ عَلَى عَلي مَى أنَْ فَهُ فَخَرجََ عَلييٌّ ع فَ قَالَ زاَتيهي صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي أَنَّ الَِْشْعَثَ بْنَ قَ يْسٍ اسْتَ

 رَّتْ شُعَيْراَتُ اسْتيكَ لََقْشَعَ  مَا لِي وَ لَكَ يََ أَشْعَثُ أمََا وَ اللََّّي لَوْ بيعَبْدي ثقَييفٍ تََرََّسْتَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 
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‘From hisasws miracles, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws is that Al-Ash’as Bin Qays 
sought permission to see Aliasws, but Qanbar returned him and bloodied his nose. Aliasws came 
out and said: ‘What is it to measws and you, O Ash’as? But, by Allahazwj! If you are with a slave 
of Saqeef, you will practice shedding the hair of your backside! (metaphor)’. 

 عَرَبي إيلََّ أدَْخَلَهُمُ الذُّلَّ قاَلَ كَمْ يلَيي قاَلَ عيشْريينَ إينْ بَ لَغَهَا.لََ يُ بْقيي مينَ الْ  قاَلَ وَ مَنْ غُلََمُ ثقَييفٍ قاَلَ غُلََمٌ يلَييهيمْ 

He said, ‘And who is the slave of Saqeef?’ Heasws said: ‘He (Al-Hajjaj). There will not be 
remaining any Arab except the disgrace would enter them’. He said, ‘How long will he rule 
for?’ Heasws said: ‘Twenty (years) if he can reach it’’.520  

نْ قَ وْليهي قَ بْلَ قيتَاليهي الْفيرَقَ الثَّلََثةََ بَ عْدَ بَ يْعَتيهي أُ  يج، الْرائج و الْرائح -29 نْهَا مَا انْ تَشَرَتْ بيهي الْْثََرُ عَنْهُ ع مي طييَن وَ الْمَاريقييَن رْتُ بيقيتَالي النَّاكيثييَن وَ مي وَ مي الْقَاسي
ف ييَن وَ النَّهْرَوَانَ   وَ كَانَ الَِْمْرُ فييمَا خَبَََّ بيهي عَلَى مَا فَ قَاتَ لَهُمْ  يَ عْنِي الْْمََلَ وَ صي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘And from it is what the Ahadeeth have publicised with about himasws, from hisasws words 
before hisasws battling the three sects after having pledged allegiance to himasws: ‘Iasws am 
Commanded with fighting the allegiance-breakers, and the deviants, and the renegades’ – 
meaning the (battles of) the camel, and Siffeen, and Al-Nahrwan. So, Iasws fought them’. And 
the matter transpired upon what heasws had said, regarding what heasws had informed with. 

َْذَنََّهُ فِي الْْرُُوجي إيلََ الْعُمْرَةي لََ وَ اللََّّي مَا ترُييدَاني  يَن اسْتَ  يدَاني الْبَصْرَةَ فَكَانَ كَمَا قاَلَ رَةَ وَ لَكينْ ترُي  الْعُمْ قاَلَ وَ قاَلَ ع ليطلَْحَةَ وَ الزُّبَيْري حي

He (the narrator) said, ‘And heasws said to Talha and Al-Zubeyr when they had sought 
permission from himasws regarding the going out to perform the Umrah: ‘No, by Allahazwj! You 
are not intending the Umrah, but you are intending Al-Basra’. It happened what heasws had 
said.  

هُُ بيهي عَني اسْتييذَانَّييمَا فِي الْعُمْرَةي إينّ ي أذَينْتُ لَْمَُا مَعَ عيلْميي بِيَ  بْني عَبَّاسٍ وَ يَُْبَي مَا وَ إينَّ اللَََّّ سَيَردُُّ   نَ الْغَدْري فاَسْتَظْهَرْتُ ا انْطَوَيََ عَلَيْهي مي وَ قاَلَ ع لَي للََّّي عَلَيْهي بِي
 كَيْدَهُُاَ وَ يظُْفيرُنّي بِييمَا وَ كَانَ كَمَا قاَلَ 

And heasws said to Ibn Abbas and informed him about their having sought permission 
regarding the Umrah: ‘Iasws permitted to them along with myasws knowledge with what they 
were intending upon with the treachery. So, Iasws made it apparent with Allahazwj being upon 
them both, and that Allahazwj will be Returning their plots and will Grant measws victory with 
them’. And it happened like what heasws had said. 

َخْذي الْبَيْعَةي يََتْييكُمْ مينْ قيبَلي الْكُوفَةي ألَْفُ رَجُلٍ لََ يزَييدُونَ رَجُ   جُلًَ يُ بَاييعُونّ ي عَلَى الْمَوْتي لًَ وَ لََ يَ نْقُصُونَ رَ وَ قاَلَ بيذيي قاَرٍ وَ هُوَ جَاليسٌ لِي

And heasws said at Ziqar, and heasws had sat to take the allegiances: ‘There will be coming to 
you all, from the direction of Al-Kufa, a thousand men, neither exceeding by a man nor 
reducing by a man. They will be pledging allegiance to measws upon the death’.  
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دُوا الَِْمْرَ عَلَيْنَا وَ إينّ ي  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَجَزيعْتُ  فْتُ أنَْ يَ نْقُصَ الْقَوْمُ مينَ الْعَدَدي أوَْ يزَييدُوا عَلَيْهي فَ يُفْسي ي الْقَوْمَ فاَسْتَوْفَ يْتُ عَدَدَهُمْ تيسْعَميائةَي أُ ليذَليكَ وَ خي حْصي
عُونَ  وْمي فَ قُلْتُ ءُ الْقَ رَجُلٍ وَ تيسْعَةً وَ تيسْعييَن رَجُلًَ ثَُُّ انْ قَطَعَ مَيَي  ا قاَلَ مَا ذَا حََلََهُ عَلَى مَ  إينََّّ للَّيَّي وَ إينََّّ إيليَْهي راجي

Ibn Abbas said, ‘I was alarmed at that and I feared that the people would reduce from the 
numbers or be increasing upon it, so they would spoil the matter upon us, and I counted the 
people, and their numbers were fulfilled to nine hundred and ninety-nine men. Then my going 
to the people was terminated. So, I said, ‘We are for Allahazwj and we are returning to Himazwj. 
What carried himasws upon what heasws said?’  

نييَن ع فَ قَالَ  وَ مَعَهُ سَيْفٌ بَيْنَمَا أنَََّ مُفَك يرٌ فِي ذَليكَ إيذَا رأَيَْتُ شَخْصاً قَدْ أقَْ بَلَ حَتََّّ دَنََّ وَ هُوَ رَجُلٌ عَلَيْهي قَ بَاءُ صُوفٍ ف َ  نْ أمَييري الْمُؤْمي وَ تُ رْسٌ وَ إيدَاوَةٌ فَ قَرُبَ مي
ُبَِييعَكَ   امْدُدْ يَدَيْكَ لِي

While I was thoughtful regarding that, when I saw a person coming until he came closer, and 
he was a man having a woollen cloak upon him, and with him was a sword and a shield, and 
a canteen. He went near Amir Al-Momineenasws and said, ‘Extend yourasws hand! I shall pledge 
allegiance to youasws’.  

ُّ  عَلَيْكَ فَ قَ قاَلَ عَلييٌّ ع وَ عَلَى مَا تُ بَاييعُنِي قاَلَ عَلَى السَّمْعي وَ الطَّاعَةي وَ الْقيتَالي بَيْنَ يَدَيْكَ أوَْ يَ فْتَحَ اللََُّّ   الَ مَا اسُْْكَ قاَلَ أوَُيْسٌ الْقَرَنّي

Heasws said: ‘Upon what will you pledge allegiance to measws?’ He said, ‘Upon the listening and 
the obedience, and the fighting in front of youasws or Allahazwj Grants victory to youasws’. Heasws 
said: ‘What is your name?’ He said, ‘Oweys Al-Qarny’.  

نْ أمَُّتيهي يُ قَالُ لَهُ أوَُيْسٌ  قاَلَ نَ عَمْ  زْبي اللََّّي يََوُتُ عَلَى الشَّهَادَةي يَدْخُلُ فِي  الْقَ اللََُّّ أَكْبََُ فإَينَّهُ أَخْبَََنّي حَبييبي رَسُولُ اللََّّي ص أَنّ ي أدُْريكُ رَجُلًَ مي ُّ يَكُونُ مينْ حي رَنّي
ثْلُ رَبييعَةَ وَ مُضَرَ قاَلَ ا  بْنُ عَبَّاسٍ فَسُر ييَ عَنَّا.شَفَاعَتيهي مي

Heasws said: ‘Yes, Allahazwj is the Greatest! Myasws beloved Rasool-Allahsaww had informed 
measws that Iasws shall be meeting a man from hissaww community called Oweys Al-Qarny. He 
would happen to be from the party of Allahazwj. He will die upon the martyrdom. There shall 
enter in his intercession, like (the numbers of tribes of) Rabie and Muzar’. Ibn Abbas said, 
‘That cheered us’’.521 

يٍ  ع إينَّ ََُّمَّداً ص قاَلَ إينَّ فِي كُل ي رُمَّانةٍَ حَبَّةً مينَ الْْنََّةي وَ أنَََّ كَسَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -30
ً قاَلَ ليعَلي دَةً وَ أَكَلْتُهَا كُلَّهَا فَ قَالَ ع رْ أَنَّ يَ هُودييَ  تُ وَاحي

يَْتيهي فَ وَقَ عَتْ حَبَّةُ رُمَّ   لِْمَْدُ للَّيَّي.انٍ فَ تَنَاوَلَْاَ ع وَ أَكَلَهَا وَ قاَلَ لََْ يََْكُلْهَا الْكَافيرُ وَ اصَدَقَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ ضَرَبَ يَدَهُ عَلَى لِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘A Jew said to Aliasws, ‘Muhammadsaww said: ‘In every pomegranate there is a seed from the 
Paradise, and Iasws broke one and ate all of it’. Heasws said: ‘Rasool-Allahsaww spoke the truth’, 
and heasws struck hisasws hand upon his beard and a seed of a pomegranate fell down. Aliasws 
grabbed it and ate it and said: ‘The Kafir will not eat it, and the Praise is for Allahazwj’’.522 

                                                      
521 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 114 H 29 
522 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 114 H 30 



Bihar Al-Anwaar   Volume 41 www.hubeali.com 

Page 378 of 442 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘From hisasws miracles, may the Salawaat of Allahazwj be upon himasws, is what the reports have 
frequented with from hisasws giving the news of hisasws own death, before hisasws death, that 
heasws would be exiting from the world as a martyr, from hisasws words: ‘By Allahazwj! It (beard) 
would be dyed from its above’ – gesturing to hisasws head what heasws could hold – ‘Its most 
wretched one would dye it with blood’.  

داً وَ آيةَُ ذَليكَ أَنّ ي لَسْتُ فييكُمْ  دُورُ رَحَى السُّلْطاَني وَ قَ وْلهُُ ع أتَََكُمْ شَهْرُ رَمَضَانَ وَ فييهي تَ   أَلََ وَ إينَّكُمْ حَاجُّوا الْعَامي صَف اً وَاحي

And hisasws words: ‘A month of Ramazan would come to you and in it the mill of Satanla would 
grind. Indeed! And you will be performing Hajj in one row, and a sign of that is Iasws will not be 
among you all’.  

َجْليهَا لََ وَ ليَْلَةً عينْدَ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ زَوْجي زيَْ نَ  -وَ كَانَ يُ فْطيرُ فِي هَذَا الشَّهْري ليَْلَةً عينْدَ الَِْسَني وَ ليَْلَةً عينْدَ الُِْسَيْني  يزَييدُ عَلَى ثَلََثي لقَُمٍ فَقييلَ لهَُ بَ بينْتيهي لِي
 فِي ذَليكَ فَ قَالَ يََتْيينِي أمَْرُ اللََّّي وَ أنَََّ خُيَيصٌ 

And heasws was breaking hisasws Fast in this month, one night in the presence of Al-Hassanasws, 
and a night in the presence of Al-Husaynasws, and a night in the presence of Abdullahasws son 
of Ja’farasws, husband of hisasws daughterasws Zainabasws, for its reason, not increasing upon 
three morsels. It was said to himasws regarding that. Heasws said: ‘The Command of Allahazwj will 
come while Iasws am hungry’.  

دي فِي اللَّيْلَةي الَّتِي  هَ إيلََ الْمَسْجي يبَ مينَ اللَّيْلي وَ قَدْ تَ وَجَّ َُصي اَ هييَ ليَْلَةٌ أوَْ ليَْلَتَاني فَ وَزُّ فِي وَجْهيهي وَ طَرَدَهُنَّ النَّاسُ فَ قَالَ  ضَرَبهَُ إينََّّ ريهَا فَصَاَ  الْْي الشَّقييُّ فِي آخي
نَُّ   نَ وَائيحُ دَعُوهُنَّ فإَينََّّ

But rather it was one night, or two night, and heasws was hit at night. And heasws had headed 
to the Masjid during the night in which the wretched one struck himasws, at the end of it. The 
geese shouted (honked) in hisasws face and the people repelled them. Heasws said: ‘Leave them, 
for they are lamenting’. 

لْيَمَني قاَلَ ع اللَّهُمَّ إينَّ بُسْراً بَِعَ ديينَهُ  ا بَ لَغَهُ مَا صَنَعَ بُسْرُ بْنُ أرَْطاَةَ بِي نْهَا أنََّهُ لَمَّ نْ يَا فاَسْلُبْهُ عَ وَ مي لدُّ فاَتَُّيذَ لَهُ سَيْفٌ مينْ خَشَبٍ  قْلَهُ فَ بَقييَ بُسْرٌ حَتََّّ اخْتَلَطَ  بِي
 يَ لْعَبُ بيهي حَتََّّ مَاتَ 

And from it is that when it reached himasws what Busr Bin Al-Artah had done (embezzlement) 
at Al-Yemen, heasws said: ‘O Allahazwj! Busra has sold his religion for the world, so Confiscate 
his intellect!’ Busr remained (alive) until he was confused. A wooden sword was taken for him 
to play with it until he died (striking his own head with it repeatedly).  

نْهَا مَا اسْتَفَاضَ عَنْهُ ع مينْ قَ وْليهي إينَّكُمْ سَتُعْرَضُونَ مينْ بَ عْديي عَلَى    فَلََ تَ تَبَََّءُوا مينِ ي وَ كَانَ كَمَاسَب ي فَسُبُّونّي فإَينْ عُريضَ عَلَيْكُمُ الْبََاَءَةُ مينِ ي وَ مي

And from these is what is explained from himasws, from hisasws words: ‘After measws, you will 
be presented upon reviling measws, so you can revile measws. But, if they presented to you all 
upon the disavowing from measws, then do not disavow from measws’. And it happened like 
what heasws had said. 
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رٍ لتَعُْتَلَنَّ إيلََ الْعُتُل ي الزَّنييمي وَ ليََ  وَُيْرييةََ بْني مُسْهي نْهَا قَ وْلهُُ ع لْي مي مُعَاوييةََ فَ قَطَعَ يَدَهُ قْطعََنَّ يَدَكَ وَ ريجْلَكَ ثَُُّ ليََصْليبَنَّ قاَلَ وَ مي َ زييََدٌ فِي أيََّ كَ ثَُُّ مَضَى دَهْرٌ حَتََّّ وُلِ ي
 وَ ريجْلَهُ ثَُُّ صَلَبَهُ.

He (the narrator) said, ‘And from it are hisasws words to Juweyria Bin Mus’hir: ‘You will be 
dragged violently to the callous one, the ignoble one, and he will be cutting off your hand and 
your leg, then he will crucify you’. Then time passed until Ziyad ruled during the days of 
Muawiya. He cut off his hand and his leg, then crucified him’’.523 

دي رَسُولي اللََّّي ص إيذْ نََّدَى رَجُلٌ مَنْ   ج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني ابْني مَسْعُودٍ قاَلَ:ي -32 نييَن ع فِي مَسْجي يَدُلُّنِي عَلَى مَنْ  كُنْتُ قاَعيداً عينْدَ أمَييري الْمُؤْمي
عْتَ قَ وْلَ النَّ  نْهُ عيلْماً وَ مَرَّ فَ قُلْتُ يََ هَذَا هَلْ سْيَ  -بُ وَ هَذَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ بي ي ص أنَََّ مَديينَةُ الْعيلْمي وَ عَلييٌّ بَِبُِاَ فَ قَالَ نَ عَمْ قُ لْتُ وَ أيَْنَ تَذْهَ آخُذُ مي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ibn Masoud who said,  

‘I was seated in the Masjid of Rasool-Allahsaww when a man called out, ‘Who will point me to 
the one who I can take knowledge from him?’ I said, ‘O you! Have you heard words of the 
Prophetsaww: ‘Isaww am the city of knowledge and Aliasws is its door?’ He said, ‘Yes’. So, where 
are you going and here is Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

ئْنَا بَيْنَ يَدَيهْي فَ قَالَ ع مينْ أَي ي الْبيلََدي أنَْتَ قاَلَ مينْ أَصْفَهَانَ قاَلَ لَهُ اكْ  أنََّ أهَْلَ أَصْفَهَانَ لََ يَكُونُ  -نُ أَبِي طاَليبٍ عتُبْ أمَْلَى عَلييُّ بْ فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ وَ جي
 صَالٍ السَّخَاوَةُ وَ الشَّجَاعَةُ وَ الَِْمَانةَُ وَ الْغَيْرةَُ وَ حُبُّنَا أهَْلَ الْبَيْتي فييهيمْ خَُْسُ خي 

The man turned, and we (also) came in front of himasws. Heasws said: ‘Which city are you coming 
from?’ He said, ‘From Isfahan’. Heasws said: ‘Write, ‘Aliasws Bin Abu Talibasws dictates that the 
people of Isfahan cannot have five characteristics among them – the generosity, and the 
bravery, and the trustworthiness, and the self-respect, and ourasws love of Peopleasws of the 
Household’.  

نييَن قاَلَ بيليسَاني الَِْصْفَهَاني اروت اين وس أَيي الْيَوْمَ حَسْبُكَ هَذَا.قاَلَ زيدْنّي يََ أمَييَر   الْمُؤْمي

He said, ‘Increase for me, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said in the language of Isfahan: 
‘Arout Ayn Was’ – i.e. ‘This suffices you for today’’. 

فِ ذلك الزمان إلَ أول استيلَء الدولة القاهرة الصفوية أدام الله بركاتُهَم من أشد النواصب و الِمد لله الذي جعلهم أشد الناس بيان كان أهل أصفهان 
 ء منأنه لَ يكاد يوجد من يتهم بِلْلَف فِ البلد و لَ فِ شي حبا لِهل البيت ع و أطوعهم لِمرهم و أوعاهم لعلمهم و أشدهم انتظارا لفرجهم حتَّ

 و ببَكة ذلك تبدلت الْصال الِربع أيضا فيهم اه القريبة أو البعيدةقر 

Explanation – ‘The people of Isfahan during that time first ones to take the government 
forcefully, the Safavids. Allahazwj had Blocked their Blessings due to the severity of the hostility 
(towards Peopleasws of the Household), and the Praise is for Allahazwj Who Made them the 
most intense of the people in love for Peopleasws of the Household, and their most obedient 
to theirasws instructions, and their most retaining of theirasws knowledge, and their most 
intense in awaiting for theirasws relief (Al-Qaimasws), to the extent that one can almost not find 
anyone who can be accused of the opposite in the city, nor regarding anything from its nearby 
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towns or the far ones and the Blessings of that Replaced the four characteristics as well among 
them.  

 رزقنا الله و سائر أهل هذه البلَد نصر قائم آل َّمد ص و الشهادة تَت لوائه و حشرنَّ معهم فِ الدنيا و الْخرة.

May Allahazwj Grace us and rest of these cities, help of Qaimasws of the Progenyasws of 
Muhammadsaww, and the martyrdom beneath hisasws flag, and Resurrect us with them in the 
world and the Hereafter’’.524 

لَِْمْسي ريجَالًَ كَانوُا يُسْبيغُونَ لَ أنََّ عَليي اً ع أتََى الَِْسَنَ الْبَصْرييَّ يَ تَوَضََُّ فِي سَاقييَةٍ فَ قَالَ أَسْبيغْ طَهُورَكَ يََ لَفْتََّ قاَ يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -33  لَقَدْ قَ تَلْتَ بِي
مْ قاَلَ نَ عَمْ  ُ حُزْنَكَ  الْوُضُوءَ قاَلَ وَ إينَّكَ لَِزَيينٌ عَلَيْهي ََطاَلَ اللََّّ  قاَلَ فَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – 

‘It is reported that Aliasws came to Al-Hassan Al-Basry (and) he was performing wud’u in a 
water wheel. Heasws said: ‘Perfect your cleansing, O youth!’ He said, ‘Only yesterday youasws 
had killed men who were perfecting wud’u (at Al-Nahrwan)’. Heasws said: ‘And you are grieving 
upon them?’ He said, ‘Yes’. Heasws said: ‘May Allahazwj Prolong your grief’.  

يمٍ أوَْ  عُ عَنْ دَفْني حَيَ ُّ فَمَا رأَيَْ نَا الَِْسَنَ قَطُّ إيلََّ حَزييناً كََنََّهُ يَ رْجي سْتَانّي جي اَرهُُ قاَلَ أيَُّوبُ الس ي َّ دَعْوَةُ الرَّجُلي  فَ قُلْتُ لَهُ فِي ذَليكَ فَ قَ خَرْبَ نْدَجٌ ضَلَّ حَي الَ عَميلَ فِي
لنَّبَطييَّةي شَيْطاَنٌ   الصَّاليحي وَ لَفْتََّ بِي

Ayoub Al-Sijistany said, ‘We did not see Al-Hassan at all except as grief-stricken, as if he had 
returned from burying an intimate one, or an animal hirer whose donkey is lost. I said to him 
regarding that. He said, ‘It has worked in me, a supplication of the righteous manasws, and the 
youths at Nabatea are Satansla’.  

غَريهي فَ لَمْ يَ عْريفْ ذَليكَ أَحَدٌ حَتََّّ دَعَاهُ   بيهي عَلييٌّ ع. وَ كَانَتْ أمُُّهُ سََّْتْهُ بيذَليكَ وَ دَعَتْهُ فِي صي

And his mother had named him with that, and called him as such during his childhood, but no 
one realised that until Aliasws called him with it’’.525 

نييَن ع إيذَا وَقَفَ الرَّجُلُ بَيْنَ   يج، الْرائج و الْرائح رَوَى سَعْدُ بْنُ طَرييفٍ عَني الَِْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ: -34  يَدَيْهي قاَلَ لَهُ يََ فُلََنُ اسْتَعيدَّ وَ كَانَ أمَييُر الْمُؤْمي
كَ مَا ترُييدُ فإَينَّكَ تََرَْضُ فِي يَ وْمي كَذَا فِي شَهْري كَذَا فِي سَاعَةي كَذَا فَ يَكُونُ كَمَا قاَلَ   أعَيدَّ لينَفْسي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘It so happened that Amir Al-Momineenasws, whenever the man stood in front of himasws, said 
to him: ‘O so and so! Be prepared, and prepare for yourself whatever you want, for you will 
be falling sick in such and such day, in such and such month, and in such and such time’. And 
it would happen like what heasws had said.  
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َبِي جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ قَدْ كَانَ كَذَليكَ فَ قُلْتُ لََ  نََُّ أنَْتَ أيَْضاً فَ نَسْتَعيدَّ لَهُ قاَلَ هَ قاَلَ سَعْدٌ فَ قُلْتُ هَذَا الْكَلََمُ لِي ذَا بَِبٌ أغَْلَقَ فييهي الْْوََابَ عَلييُّ بْنُ الُِْسَيْني تَُْبَي
 حَتََّّ يَ قُومَ قاَئيمُنَا. -ع

Sa’ad said, ‘I said this speech to Abu Ja’farasws. Heasws said: ‘That had happened like that’. I 
said, ‘(How come) youasws are not informing us as well, so we can prepare for it?’ Heasws said: 
‘This is a closed door, in it is the answer of Aliasws Bin Al-Husaynasws, until ourasws Qaimasws 
rises’’.526 

ا قَ عَدَ أبَوُ بَكْرٍ  يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ أنََّهُ  -35 َْخُذَ زكََوَاتي أمَْوَالْيي  لَمَّ لَِْمْري بَ عَثَ خَاليدَ بْنَ الْوَلييدي إيلََ بَنِي حَنييفَةَ لييَ اَليدٍ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص  بِي مْ فَ قَالُوا لْي
 فِي فُ قَراَئينَا فاَفْ عَلْ أنَْتَ كَذَليكَ  كَانَ يَ بْعَثُ كُلَّ سَنَةٍ رَجُلًَ يََْخُذُ صَدَقاَتيناَ مينَ الَِْغْنييَاءي مينْ جُْْلَتينَا وَ يُ فَر يقُ هَا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that when Abu Bakr sat with the command, he sent Khalid Bin Al-Waleed to the 
clan of Haneefa in order to take Zakaat of their wealth. They said to Khalid, ‘Rasool-Allahazwj 
used to send a man every year to take the charities from our rich ones from all of us, and 
distribute it among our poor ones, so you should (also) do like that’.  

مُْ مَنَ  َبِي بَكْرٍ إينََّّ فَةَ وَ قَ تَلَ رَئييسَهُمْ وَ أَخَذَ زَوْجَتَهُ وَ وَطيئَهَا عُونََّ مينَ الزَّكَاةي فَ بَعَثَ مَعَهُ عَسْكَراً فَ رَجَعَ خَاليدٌ وَ أتََى بَنِي حَنييفاَنْصَرَفَ خَاليدٌ إيلََ الْمَديينَةي فَ قَالَ لِي
 ليعُمَرَ فِي الْْاَهيلييَّةي  وَ سَبََ نيسْوَانََّمُْ وَ رَجَعَ بِيينَّ إيلََ الْمَديينَةي وَ كَانَ ذَليكَ الرَّئييسُ صَدييقاً  فِي الِْاَلي 

Khalid left to go to Al-Medina. He said to Abu Bakr, ‘They are preventing us from the Zakaat’ 
He sent an army with him. Khalid returned and came to the clan of Haneefa and killed their 
chief and seized his wife and copulated with her there and then and made captives of their 
womenfolk and returned with them to Al-Medina. And that chief used to be a friend of Umar 
during the pre-Islamic period. 

َبِي بَكْرٍ اقْ تُلْ خَاليداً بيهي بَ عْدَ أنَْ تََْليدَهُ الَِْدَّ  رُنََّ ت َ فَ قَالَ عُمَرُ لِي مْرأَتَيهي فَ قَالَ لَهُ أبَوُ بَكْرٍ إينَّ خَاليداً نََّصي دي وَ فييهينَّ ليمَا فَ عَلَ بِي بَايََ فِي الْمَسْجي غَافَلَ وَ أدَْخَلَ السَّ
 قَوْمي سَبَوْنََّ مينْ غَيْري ذَنْبٍ وَ نََْنُ مُسْليمُونَ كُو إيليَْكَ أفَْ عَالَ هَؤُلََءي الْ خَوْلَةُ فَجَاءَتْ إيلََ قَبَْي رَسُولي اللََّّي ص وَ الْتَجَََتْ بيهي وَ بَكَتْ وَ قاَلَتْ يََ رَسُولَ اللََّّي أَشْ 

Umar said to Abu Bakr, ‘Kill Khalid after you whip him the legal penalty due to what he has 
done with his wife’. Abu Bakr said to him, ‘Khalid is our helper. Disregard’. And the captives 
entered in the Masjid and among them were Khowlah. She went to the grave of Rasool-
Allahsaww and sought refuge with it, and she cried and said, ‘O Rasool-Allahsaww! I complain to 
yousaww. Deal with these people who have captured us from without a sin and we are 
Muslims’.  

َ سَبَيْتُمُونََّ وَ نََْنُ نَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أَنَّ ََُّمَّداً رَسُ  ى مَا زَعَمْتَ رٍ مَنَعْتُمُ الزَّكَاةَ فَ قَالَتْ الَِْمْرُ ليَْسَ عَلَ ولُ اللََّّي ص فَ قَالَ أبَوُ بيكْ ثَُُّ قاَلَتْ أيَ ُّهَا النَّاسُ لَي
اَ كَانَ كَذَا وَ كَذَا وَ هَبي الر يجَالَ مَنَعُوكُمْ فَمَا بَِلُ الن يسْوَاني الْمُسْليمَاتي يُسْبَيْنَ   إينََّّ

Then she said, ‘O you people! Why have you captured us, and we are testifying that there is 
no god except Allahazwj, and Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj?’ Abu Bakr said, ‘You 
refused the Zakaat’. She said, ‘The matter isn’t upon what you are claiming. But rather it was 
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such and such, and suppose the men have prevented you, so what is the matter of the 
womenfolk of the Muslims being made captives?’ 

بَايََ وَ جَاءَ طلَْحَةُ وَ خَاليدُ بْنُ عَنَانٍ وَ رَمَيَا بيثَوْبَيْني  نَ السَّ دَةً مي نْهُمْ وَاحي ََراَدَ كُلُّ وَ وَ اخْتَارَ كُلُّ رَجُلٍ مي نَ السَّبْي قاَلَتْ لََ  إيلََ خَوْلَةَ فَ نْهُمْ أَنْ يََْخُذَهَا مي دٍ مي احي
لْكَلََمي الَّذيي قُ لْتُهُ سَاعَةَ وُليدْتُ  يَكُونُ هَذَا  أبََداً وَ لََ يََلْيكُنِي إيلََّ مَنْ خَبَََّنّي بِي

And each man from them chose one of the captives, and Talha and Khalid Bin Anan came and 
they both threw their clothes to Khowlah. Each one of them intended to take her from the 
captives. She said, ‘This will not happen, ever, nor will anyone own me except one who will 
inform me with the speech which I had said at the time I was born’.  

ثْلَ  قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ قَدْ فَزيعَتْ  يلَ لَهُ فَ قَالَتْ وَ اللََّّي إينّ ي صَادي  مينَ الْقَوْمي وَ كَانَتْ لََْ تَ رَ مي اَ لََ تََْصي  قَةٌ ذَليكَ قَ بْلَهُ فَ تَكَلَّمَ بِي

Abu Bakr said, ‘You are alarmed from the people, and you have not seen similar to that before 
it, so you are speaking with what cannot be achieved’. She said, ‘By Allahazwj! I speak the truth’.  

ََلَْاَ عَ  وُا حَتََّّ أَسْ مْ وَ إيليَْهَا وَ قاَلَ ع اصْبَي اَ ثَُُّ نََّدَاهَ إيذْ جَاءَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع فَ وَقَفَ وَ نَظَرَ إيليَْهي  ا يََ خَوْلَةُ اسَْْعيي الْكَلََمَ نْ حَالْي

Then Aliasws Bin Abu Talibasws came and paused, and looked at them, and to her, and heasws 
said: ‘Be patient until Iasws ask her about her state’. Then heasws called at her: ‘O Khowlah, 
listen to myasws talk!’  

ا كَانَتْ أمُُّكي حَاميلًَ بيكي وَ ضَرَبَِاَ الطَّلْقُ وَ اشْتَدَّ  نْ هَذَا الْمَوْلُودي فَسَبَقَتْ تيلْ  ثَُُّ قاَلَ لَمَّ اَ الَِْمْرُ نََّدَتي اللَّهُمَّ سَل يمْنِي مي ا وَضَعَتْكي بِي لنَّجَاةي فَ لَمَّ عْوَةُ بِي كي الدَّ
ا قلَييلٍ سَيَمْليكُنِي سَي يدٌ سَيَكُ  دٌ رَسُولُ اللََّّي ص عَمَّ ُ ََُّمَّ  ونُ لَهُ مينِ ي وَلَدٌ نََّدَيْتي مينْ تََْتيهَا لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ

Then heasws said: ‘When your mother was pregnant with you and the pangs struck her, and 
the matter became severe with her, she called out, ‘O Allahazwj! Keep me safe from this birth!’ 
That supplication preceded with the rescue. When she placed you, you called out from 
beneath her, ‘There is no god except Allahazwj, Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj. After 
a little while, a chief will be owning me, a son will happen to be for him, from me’.  

ا كَانَتْ فِي اللَّيْلَةي الَّتِي قبُيضَتْ أمُُّ فَكَتَبَتْ أمُُّكي ذَليكَ الْكَلََمَ  عي الَّذيي سَقَطْتي فييهي فَ لَمَّ ا كَانَ فِي لَوْ ي نََُاسٍ فَدَفَ نَتْهُ فِي الْمَوْضي كي فييهَا وَصَّتْ إيليَْكي بيذَليكي فَ لَمَّ
َّةٌ إيلََّ أَخْذَ ذَليكي اللَّوْ ي فَ  ََنََّ صَ فِي وَقْتي سَبْييكُمْ لََْ يَكُنْ لَكي هُي نييَن وَ ََخَذْتييهي وَ شَدَدْتييهي عَلَى عَضُديكي الَِْيَْنَي هَاتِي اللَّوَْ  فَ بُ ذَليكي اللَّوْ ي وَ أنَََّ أمَييُر الْمُؤْمي احي

 أنَََّ أبَوُ ذَليكي الْغُلََمي الْمَيْمُوني وَ اسْْهُُ ََُّمَّدٌ 

So, your mother wrote that speech in a brass tablet, and buried it in the place in which you 
had fallen (been born) in. When it was during the night in which your mother died, she 
bequeathed to you with that. When it was during the time of your being captured, there was 
no other concern for you except to take that tablet. So, you grabbed it and tied it to your right 
forearm. Give measws the tablet, for Iasws am the owner of that tabled, and Iasws am Emir of the 
Momineen, and Iasws am the fatherasws of that auspicious son, and his son is Muhammad’.  

لُ الْمَنَّانُ أوَْزيعْنِي أنَْ أَشْكُرَ قاَلَ فَ رَ  َحَدٍ  نيعْمَتَكَ الَّ أيَْ نَاهَا وَ قَدي اسْتَقْبَلَتي الْقيبْلَةَ وَ قاَلَتْ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمُتَفَض ي إيلََّ وَ أتََْمَْتَهَا عَلَيْهي  تِي أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ وَ لََْ تُ عْطيهَا لِي
بي هَذيهي ال اَ هُوَ كَائينٌ إيلََّ أتََْمَْتَ فَضْلَكَ عَلَيَّ اللَّهُمَّ بيصَاحي بْةَي وَ النَّاطيقي الْمُنْبيئي بِي  تَُّ
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He (the narrator) said, ‘We saw her, and she was facing the Qiblah, and she said, ‘O Allahazwj! 
Youazwj are the Gracious, the Bestower! Grant me the opportunity to thank for Yourazwj Favour 
which Youazwj have Favoured upon me, and did not Give it to anyone, except and I completed 
upon it. O Allahazwj! By the occupant of this soil, and the speaker, the informant with what is 
to happen, Complete Yourazwj Grace upon me!’ 

ََخَذَهُ أبَوُ بَكْرٍ وَ قَ رأَهَُ عُثْمَانُ فإَينَّهُ كَانَ أَجْوَدَ الْ   اللَّوْ ي عَلَى مَا قَالَ عَلييٌّ ع وَ لََ نَ قَصَ فَ قَالَ قَوْمي قيراَءَةً وَ مَا ازْدَادَ مَا فِي ثَُُّ أَخْرَجَتي اللَّوَْ  وَ رَمَتْ بيهي إيليَْهي فَ
 الَِْسَني أبَوُ بَكْرٍ خُذْهَا يََ أبََِ 

Then she brought out the tablet and threw it towards himasws. Abu Bakr took it and Usman 
read it out, for he was (from his) best of the people in reading. And it did not increase what 
was in the tablet, any more than what Aliasws had said, nor any less. Abu Bakr said, ‘Take her, 
O Abu Al-Hassanasws!’ 

حَُمَّدٍ  اَ وَ عَليقَ بِي ا دَخَلَ أَخُوهَا تَ زَوَّجَ بِي اَ عَلييٌّ ع إيلََ بَ يْتي أَسْْاَءي بينْتي عُمَيْسٍ فَ لَمَّ   وَ وَلَدَتْهُ.فَ بَعَثَ بِي

Aliasws sent her to the house of Asma Bint Umeys. When her brother entered, he got her 
married her to himasws, and she got pregnant with Muhammad, and gave birth to him’’.527 

 لِْلَيفي نًَّ فِي الْكَلََمي مينَ اأنََّ الصَّحَابةََ قاَلُوا يَ وْماً ليَْسَ مينْ حُرُوفي الْمُعْجَمي حَرْفٌ أَكْثَرَ دَوَراَ يج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -36

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that the companions said one day, ‘There isn’t from the letters of the Alphabet 
any letter most frequented in the speech than (the letter) ‘Alif’’. 

نييَن ع وَ خَطَبَ خُطْبَةً عَلَى الْبَدييهَةي طَوييلَةً تَشْتَميلُ عَلَى الثَّنَاءي عَلَى اللََّّي تَ عَالََ وَ الصَّلََ فَ نَهَضَ أمَييُر  دٍ وَ آليهي الْمُؤْمي وَ فييهَا الْوَعْدُ وَ الْوَعييدُ  -ةي عَلَى نبَيي يهي ََُّمَّ
يحَةي ليلْخَلْقي وَ غَيْري ذَليكَ وَ ليَْسَ فييهَا ألَيفٌ وَ هييَ مَعْرُوفَةٌ.وَ وَصْفُ الْْنََّةي وَ النَّاري وَ الْمَوَاعيظي وَ الزَّ  ري وَ النَّصي  وَاجي

Amir Al-Momineenasws got up and addressed a long sermon spontaneously inclusive upon the 
Praise upon Allahazwj the Exalted, and the Salawaat upon Hisazwj Prophetsaww Muhammadsaww 
and hissaww Progenyasws, and in it was the Promise and the Threat, and description of the 
Paradise and the Fire, and the preaching, and the rebuking, and the advice to the people, and 
other than that, and there wasn’t in it (usage of the letter) ‘Alif’, and it is famous’’.528 

ا وَصَلْتُ الْبَابَ ضَلَّتْ لِي فَ رَسٌ نيصْفَ اللَّيْلي فََتََ يْتُ بَِبَ أمَييري الْمُؤْ  قاَلَ: قب، المناقب لَبن شهرآشوب فِي حَدييثي ثََبيتي بْني الِْفَْ لَجي  -37 نييَن ع فَ لَمَّ مي
.خَرجََ إيلََِّ قَ نْبٌََ وَ قاَلَ لِي   يََ ابْنَ الَِْفْ لَجي الَِْقْ فَ رَسَكَ فَخُذْهُ مينْ عَوْفي بْني طلَْحَةَ السَّعْديي ي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub in a Hadeeth of Sabit Bin Al Aflaj who said,  

                                                      
527 Bihar Al Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 114 H 35 
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‘I lost a horse of mine in the middle of the night, so I went to the door of Amir Al-
Momineenasws. When I arrived at the door, Qanbar came out to me and said, ‘O Ibn Al-Aflaj! 
Join with your horse! Take it from Awf Bin Talha Al-Sa’ady’’.529 

ذََا الْبَيْ  غَرييبُ الَِْدييثي وَ الْفَائيقي إينَّ عَليي اً ع قاَلَ:  جَاليسٌ عَلَيْهي وَ هُوَ يَ هْديمُ. تي فَكَََنّ ي بيرَجُلٍ مينَ الِْبََشَةي أَصْلَعَ أَصْمَعَ أَكْثيرُوا الطَّوَافَ بِي

(The books) ‘Ghareeb Al Hadeeth’, and ‘Al Fa’iq’ –  

‘Aliasws said: ‘Frequent (performance of) the Tawaaf. It is as if Iasws am with a man from 
Ethiopia, bald, deaf, seated upon it and he is demolishing’’.530 

عْتُ عَليي اً ع يَ قُولُ ع بُ الِيْلْيَةي عَني الِْاَريثي بْني سُوَيْدٍ قاَلَ سْيَ ي ٍ  صَاحي عْوَلٌ يَ هْديمُهَا حَجَراً   أَصْمَعَ أقَْ رعََ حُجُّوا قَ بْلَ أَنْ لََ تََُجُّوا فَكَََنّ ي أنَْظرُُ إيلََ حَبَشي بييَديهي مي
 حَجَراً.

Author of (the book) ‘Al Hilyah’, from Al Haris Bin Suweyd who said,  

‘I heard Aliasws saying: ‘Perform Hajj before you can no longer perform Hajj! It is as if Iasws am 
looking at a deaf Ethiopian, knocking the shovel by his hand, demolishing it stone by stone’’.531 

لَ  النَّضْرُ بْنُ شُِيَْلٍ عَنْ عَوْفٍ عَنْ مَرْوَانَ الَِْصْفَري قاَلَ: لْكُوفَةي فَ نَعَى مُعَاوييةََ فََدُْخي يٍ  ع فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع أنَْتَ عَ قَديمَ راَكيبٌ مينَ الشَّامي وَ عَلييٌّ ع بِي
لَى عَلي

 شَهيدْتَ مَوْتَهُ قاَلَ نَ عَمْ وَ حَثَوْتُ عَلَيْهي قاَلَ إينَّهُ كَاذيبٌ 

Al Nazar Bin Shumeyl, from Awf, from Marwan Al Asfar who said,  

‘A rider arrived from Syria and Aliasws was at Al-Kufa. He gave the news of death of Muawiya. 
He entered to see Aliasws. Aliasws said to him: ‘Did you witness his death?’ He said, ‘Yes, and 
placed the soil upon him’. Heasws said: ‘You are lying’.  

لَهَا فِي سُلْطاَنيهي فقَييلَ لَهُ فلَيمَ تُ قَاتيلُهُ وَ أنَْتَ تَ عْ  ]أعَْمَالًَ[ لََ يََوُتُ حَتََّّ يَ عْمَلَ كَذَا وَ كَذَا أعمالقييلَ وَ مَا يدُْرييكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن أنََّهُ كَاذيبٌ قاَلَ إينَّهُ  لَمُ عَمي
 هَذَا قاَلَ ليلْحُجَّةي.

It was said, ‘And what makes youasws know, O Amir Al-Momineenasws, that he is lying?’ Heasws 
said: ‘He will not be dying until he does such and such, done by the office bearers in his 
authority’. It was said to himasws, ‘Why are youasws fighting him, and youasws know this?’ Heasws 
said: ‘For the argument’’.532 

راَتُ عَني الرَّاغيبي أنََّهُ قاَلَ عقب، المناقب لَبن شهرآشوب الْمُ  -38 نْدٍ حَتََّّ يُ عَل يقَ الصَّلييبَ فِي عُنُقيهي. حَاضي  لََ يََوُتُ ابْنُ هي

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub – The lectured from Al Raghib,  
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‘Aliasws said: ‘The son of Hind (Muawiya) will not be dying until he hangs a crucifix in his 
(Muawiya’s) neck’’.533 

ي ُّ وَ أبَوُ حَيَّانَ التَّوْحي هَابٍ الزُّهْرييُّ وَ الَِْعْثَمُ الْكُوفِي جي وَ قَدْ رَوَاهُ الَِْحْنَفُ بْنُ قَ يْسٍ وَ ابْنُ شي  فَكَانَ كَمَا قاَلَ ع. فِي جَْاَعَةٍ  دييُّ وَ أبَوُ الثَّلََّ

And it is reported by Al Ahnaf Bin Qays, and Ibn Shihab Al Zuhry, and Al A’asam Al Kufy, and Abu Hayyan Al 
Tawheed, and Abu Al Sallaj, among a group,  

‘It happened like what heasws had said’’.534 

ارٌ وَ ابْنُ  نْبَََ قاَلَ لنََا قُومُوا فَ تَخَلَّلُوا الصُّفُوفَ وَ نََّدُوا هَلْ مينْ مكاره عَبَّاسٍ عَمَّ [ فَ تَصَارخََ النَّاسُ مينْ كُل ي جَانيبٍ اللَّهُمَّ قَدْ اريهٍ ]كَ  أنََّهُ لَمَّا صَعيدَ عَلييٌّ ع الْمي
ينَا وَ أَسْلَمْنَا وَ أطََعْنَا رَسُولَكَ وَ ابْنَ عَم يهي   رَضي

Ammarra and Ibn Abbas,  

‘When Aliasws ascended the pulpit, heasws said to us: ‘Arise and mingle with the rows and call 
out, ‘Is there anyone for (tackling) adversities?’ The people shouted from every side, ‘O 
Allahazwj! We are pleased and submit and are obedient to Yourazwj and sonasws of hissaww 
uncleas’.  

ََعْطي النَّاسَ ثَلََثةََ دَنََّنييَر ليكُل ي إينْسَانٍ وَ ادْفَعْ  ارُ قُمْ إيلََ بَ يْتي الْمَالي فَ لْمُسْليمييَن إيلََ بَ يْتي ارٌ وَ أبَوُ الْْيَْثَمي مَعَ جَْاَعَةٍ مينَ الِي ثَلََثةََ دَنََّنييَر فَمَضَى عَمَّ  فَ قَالَ يََ عَمَّ
دي قُ بَاءَ يُصَل يي فييهي فَ وَجَدُوا فييهي ثَلََثَيَائةَي ألَْفي ديينَ  نييَن ع إيلََ مَسْجي  اسَ ميائَةَ ألَْفٍ ارٍ وَ وَجَدُوا النَّ الْمَالي وَ مَضَى أمَييُر الْمُؤْمي

Heasws said: ‘O Ammarra! Arise to go to the public treasure and give the people three Dinars to 
each person, and hand over three Dinars to measws’. Ammarra and Abu Al-Haysam went with 
a group of the Muslims to the public treasury, and Amir Al-Momineenasws went to the Masjid 
Quba and prayed Salat in it. They found in it three hundred thousand Dinars, and they found 
the people to be one hundred thousand.  

لنَّاسي وَ إينَّ هَذيهي  لْمَالي وَ لََ بِي ارٌ جَاءَ وَ اللََّّي الَِْقُّ مينْ رَب يكُمْ وَ اللََّّي مَا عَليمَ بِي اَ طَ فَ قَالَ عَمَّ ََبََ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ وَ عَقييلٌ اعَةُ هَ الْْيةََ وَجَبَتْ عَلَيْكُمْ بِي ذَا الرَّجُلي فَ
 أنَْ يَ قْبَلُوهَا الْقيصَّةَ.

Ammarra said, ‘By Allahazwj! The truth has come from your Lordazwj. By Allahazwj! No one had 
known of the (amount of) wealth nor with the (number of) people, and in this there is a sign 
obligating the obedience upon you all due to it of this manasws’. But Talha and Al-Zubeyr and 
Aqeel refused to accept it’ – the story’’.535 

نييَن ع الْغَدَاةَ فإَيذَا رَجُلٌ عَلَيْهي ثي  الَِْصْبَغُ قاَلَ: نَ الشَّ صَلَّيْنَا مَعَ أمَييري الْمُؤْمي امي قاَلَ مَا أقَْدَمَكَ قاَلَ لِي حَاجَةٌ قاَلَ يَابُ السَّفَري قَدْ أقَْ بَلَ فَ قَالَ مينْ أيَْنَ قاَلَ مي
اَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  ْنّي بِي يَّتيكَ قاَلَ أَخْبَي ْنّي وَ إيلََّ أَخْبََتُْكَ بيقَضي  -أَخْبَي

Al-Asbagh said, ‘We prayed the morning Salat with Amir Al-Momineenasws, and there was a 
man having travel clothes upon him who had come. Heasws said: ‘From where?’ He said, ‘From 
Syria’. Heasws said: ‘What made you come?’ He said, ‘There is a need for me’. Heasws said: ‘Will 
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you inform measws or else Iasws can inform youasws with your story’. He said, ‘Inform me with it, 
O Amir Al-Momineenasws!’ 

ا رٍ لَهُ عَشَرَةُ آلََفي ديينَاقاَلَ نََّدَى مُعَاوييةَُ يَ وْمَ كَذَا وَ كَذَا مينْ شَهْري كَذَا وَ كَذَا مينْ سَنَةي كَذَا وَ كَذَا مَنْ يَ قْتُلُ عَليي اً ف َ   فَ وَثَبَ فُلََنٌ وَ قاَلَ أنَََّ قاَلَ أنَْتَ فَ لَمَّ
يُر إيلََ ابْني عَم ي رَسُولي اللََّّي ص وَ أَبِي وَلَدَيْهي فََقَْ تلُُهُ   انْصَرَفَ إيلََ مَنْزيليهي نَديمَ وَ قاَلَ أَسي

Heasws said: ‘Muawiya called out on such and such day, in such and such month, and in such 
and such year, ‘One who kills Aliasws, for him would be ten thousand Dinars!’ So and so leapt 
up and said, ‘I will’. He said, ‘You’. When he left from his house he regretted and said, ‘Should 
I travel to the sonasws of the uncleas of Rasool-Allahsaww and fatherasws of hisasws (grand) children 
and kill himasws?’  

َ مَنْ يَ قْتُلُ عَليي اً فَ لَهُ عيشْرُونَ ألَْفَ ديينَارٍ فَ وَثَبَ آخَرُ فَ قَالَ أَ  مُعَاوييةََ فََقَاَلَهُ ثَُُّ نََّدَى مُنَادييهي الْيَوْمَ  إينَّهُ ندَيمَ وَ اسْتَقَالَ نََّ فَ قَالَ أنَْتَ ثَُُّ ثَُُّ نََّدَى مُنَادييهي الْيَوْمَ الثَّانّي
ْيَرٍ   الثَّاليثَ مَنْ يَ قْتُلُ عَليي اً فَ لَهُ ثَلََثوُنَ ألَْفَ ديينَارٍ فَ وَثَ بْتَ أنَْتَ وَ أنَْتَ رَجُلٌ مينْ حَي

Then his caller called out on the second day: ‘One who kills Aliasws, for him would be twenty 
thousand Dinars!’ So, another one leapt up and said, ‘I will’. He said, ‘You’. Then he regretted 
and quit. Then his caller called out on the third day, ‘One who kills Aliasws, for him would be 
thirty thousand Dinars!’ So, you and a man from Himeyr leapt up. 

ي إيلََ مَا أمُيرْتَ بيهي أوَْ مَا ذَا قاَلَ لََ وَ لَكينْ أنَْصَريفُ قاَلَ يََ قَ نْ  لَتَ قاَلَ صَدَقْتَ قاَلَ فَمَا رأَيُْكَ تََْضي  .هُ وَ هَي يئْ لَهُ زَادَهُ وَ أعَْطيهي نَ فَقَتَهُ بََُ أَصْليحْ لَهُ راَحي

He said, ‘Youasws speak the truth’. Heasws said: ‘What did you see going to what you had been 
ordered with, of what was that?’ He said, ‘But, I shall leave’. Heasws said: ‘O Qanbar! Sort out 
his riding animal for him and prepare his provisions for him and give him his expense 
money’’.536 

يٍ  ع فِي خَبٍََ وَ رُ 
عَ الَِْ  وييَ عَني الَِْسَني بْني عَلي ئْذَنةًَ فَكَانَ يَ رْقَى إيليَْهَا إيذَا سْيَ دي أَنَّ الَِْشْعَثَ بْنَ الْقَيْسي الْكينْدييَّ بَنَى فِي دَاريهي مي ذَانَ فِي أوَْقاَتي الصَّلََةي فِي مَسْجي

ئْ  يحُ مينْ أعَْلَى مي يهي عُنُقَ النَّاري وَ فِي ريوَايةٍَ عُرْفَ ا ذَنتَيهي يََ رَجُلُ إينَّكَ لَكَذَّابٌ جَاميعي الْكُوفَةي فَ يَصي رٌ وَ كَانَ أَبِي يُسَم ي  لنَّاري سَاحي

And it is reported from Al-Hassanasws Bin Aliasws in a Hadeeth: ‘Al-Ash’as Bin Al-Qays Al-Kindy 
built a minaret in his house. He used to climb to it whenever he heard the Azaan during the 
timings of Salat in the central Masjid of Al-Kufa, and he would shout from the top of his 
minaret, ‘O man (Muezzin)! You are a liar, a sorcerer. My father named it a column of fire!’ 
And in a report, ‘A habitual of fire’.  

  سَوْدَاءُ ةٌ الْوَفاَةُ دَخَلَ عَلَيْهي عُنُقٌ مينَ النَّاري مَِْدُودَةً مينَ السَّمَاءي فَ تُحْريقهُُ فَلََ يدُْفَنُ إيلََّ وَ هُوَ فَحْمَ  عَنْ ذَليكَ فَ قَالَ إينَّ الَِْشْعَثَ إيذَا حَضَرَتْهُ  فَ يُسََْلُ 

Heasws was asked about that. Heasws said: ‘Al-Ash’as, when the death will present to him, a 
column of fire will enter to him, extended from the sky, and it will burn him. He will not be 
buried except and he would be charcoal black’.  

َ نَظَرَ سَ  ا تُ وُفِ ي يحُ وَ يَ فَ لَمَّ لْوَيْلي وَ الثُّبُوري.دْ ائيرُ مَنْ حَضَرَ إيلََ النَّاري وَ قَدْ دَخَلَتْ عَلَيْهي كَالْعُنُقي الْمَمْدُودي حَتََّّ أَحْرَقَ تْهُ وَ هُوَ يَصي  عُو بِي
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When he did die, the rest of the ones present looked at the fire and it had entered him like 
the extended column until it burned him, and he was screaming and calling for the doom and 
destruction’’.537 

بَِنةَي وَ أبَوُ دَاوُدَ فِي السُّنَني عَنْ أَبِي خَْْلَدٍ فِي خَبٍََ  -39 َصْحَابيهي وَ اللََّّي لََ يُ قْتَلُ  فِي الْْوََاريجي  أنََّهُ قاَلَ ع قب، المناقب لَبن شهرآشوب ابْنُ بَطَّةَ فِي الْْي خُْاَطيباً لِي
نْهُمْ عَشَرَةٌ  نْكُمْ عَشَرَةٌ وَ يَ نْفَليتُ مي نَّا عَشَرةٌَ  مي نْهُمْ عَشَرَةٌ وَ لََ يَ هْليكُ مي  وَ فِي ريوَايةٍَ وَ لََ يَ نْفَليتُ مي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Battah in (the book) ‘Al Ibanah’, and Abu Dawood in ‘Al Sunan’, 
from Abu Makhlad in a Hadeeth,  

‘Heasws said to hisasws companions regarding the Kharijites: ‘By Allahazwj! Not even ten from 
you would be killed, and not ten from them will escape’. And in a report: ‘And not even ten 
from them will escape, nor will even ten of us be destroyed (killed)’.  

سْتَانَ وَ اثْ نَاني إيلََ  جي نْهُمْ تيسْعَةٌ اثْ نَاني إيلََ سي دٌ إيلََ تَل ي مَوْزَنٍ وَ  عُمَانَ وَ اثْ نَاني إيلََ بيلََدي الْْزَي فَ قُتيلَ مينْ أَصْحَابيهي تيسْعَةٌ وَ انْ فَلَتَ مي يرَةي وَ اثْ نَاني إيلََ الْيَمَني وَ وَاحي
نْهُمْ. الْْوََاريجُ فِي هَذيهي  عي مي  الْمَوَاضي

So, nine from hisasws companions were killed, and nine of them escaped – two to Sijistan, and 
two to Uman, and two to the city of Al-Jazeera, and two to Al-Yemen, and one to Till Mawzan, 
and the Kharijites in these places are from them (offspring)’’.538 

نييَن ع رُوَيْ بَةُ بْنُ وَبرٍَ  وَ قاَلَ الَِْعْثَمُ  ُّ وَ الْفَيَّاضُ بْنُ خَلييلٍ الْعيجْلييُّ وَ سَعْدُ بْنُ خَاليدٍ السَّبييعييُّ وَ عَبْ  الْمَقْتُولُونَ مينْ أَصْحَابي أمَييري الْمُؤْمي دُ اللََّّي بْنُ حَََّادٍ الَِْرْحَبي
ُّ وَ جُْيَْعُ بْنُ حَشَمٍ  ُّ وَ عُبَيْدُ بْنُ عُبَيْدٍ الْْوَْلََنّي مٍ الَِْسَدييُّ.وَ ضَبُّ بْنُ عَ  الْكينْدييُّ  الَِْزْدييُّ وَ كَيْسُومُ بْنُ سَلَمَةَ الْْهَُنِي  اصي

And Al A’sam said,  

‘The slain from the companions of Aliasws were – Ruweybah Bin Wabar Al Ijaly, and Sa’ad Bin 
Khalid Al Sabie, and Abdullah Bin Hammad Al Arhaby, and Al Fayyaz Bin Khaleel Al Azdy, and 
Kaysoum Bin Salamah Al Juhny, and Ubeyd Bin Ubeyd Al Khalany, and Jumie Bin Hasham Al 
Kindy, and Zabb Bin Aasim Al Asady’’.539 

طي  ثَنِي الْمُظفََّرُ بْنُ الَِْسَني الْوَاسي ثَ نَا عَلييُّ بْنُ عُثْمَانَ قاَلَ حَدَّ لُ قاَلَ حَ قاَلَ أبَوُ الْْوََائيزي الْكَاتيبُ حَدَّ ثَنِي الَِْسَنُ بْنُ ذكردان وَ كَانَ ابْنَ ثَلََثَييائَةٍ وَ خَُْسٍ يُّ السَّلََّ دَّ
ََسْلَمْتُ عَلَى يَديهي وَ سََّْ  :وَ عيشْريينَ سَنَةً قاَلَ  نْهُ أَحَادييثَ كَثييرةًَ وَ رأَيَْتُ عَليي اً ع فِي النَّوْمي وَ أنَََّ فِي بَ لَديي فَخَرَجْتُ إيليَْهي إيلََ الْمَديينَةي فَ عْتُ مي َ الَِْسَنَ وَ سْيَ انّي

 شَهيدْتُ مَعَهُ مَشَاهيدَهُ كُلَّهَا

Abu Al Juwaiz said, ‘It is narrated to us by Ali Bin Usman who said, ‘It is narrated to me by Al Muzaffar Bin Al-
Hassan Al Wasity Al Sulaly who said, ‘It is narrated to me by Al-Hassan Bin Zakran, and he was three hundred 
and twenty five years old, said,  

‘I saw Aliasws in the sleep (dream) and I was in my city. So, I went out to himasws to Al-Medina 
and became a Muslim upon hisasws hands, and heasws (re)named me as Al-Hassan, and I heard 
a lot of Ahadeeth from himasws and attended the events (battles) with himasws, all of them.  
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يٌّ إينَّكَ سَتعَُمَّرُ  مي يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ادعُْ اللَََّّ لِي فَ قَالَ يََ فاَريسي يَ بْنييهَا رَجُلٌ مينْ بَنِي عَم ييَ الْعَبَّاسي تُسَمَّى فِي ذَليكَ   وَ تَُْمَلُ إيلََ مَديينَةٍ فَ قُلْتُ لَهُ يَ وْماً مينَ الَِْيََّ
عٍ يُ قَالُ لَهُ الْمَدَائينُ فَكَانَ كَمَا قاَلَ الزَّمَاني بَ غْدَادَ وَ لََ تَصي  وَْضي  ع ليَْلَةً دَخَلَ الْمَدَائينَ مَاتَ. لُ إيليَْهَا تََوُتُ بِي

I said to himasws one day from the days, ‘O Amir Al-Momineenasws! Supplicate for him’. Heasws 
said: ‘O Persian! You will be aging (living) and be carried to a city built by a man from the clan 
of myasws uncle Al-Abbas, named during that time as Baghdad, and you will not arrive to it. 
You will die in a place called Al-Madain. It happened like what heasws had said. One the night 
he entered Al-Madain, he died’’.540 

رَْضي بَ غْدَادَ قَالَ مَا تُدْعَى هَذيهي الَِْرْضُ قاَلُوا بَ غْدَادَ قَالَ نَ عَ  مَسْعَدَةُ بْنُ الْيَسَعي عَني الصَّاديقي ع فِي خَبٍََ  نييَن ع مَرَّ بِي يَر الْمُؤْمي مْ تُ بْنَى هَاهُنَا مَديينَةٌ وَ ذكََرَ أَنَّ أمَي
دٌ يُ قَالُ وَصْفَهَا وَ يُ قَالُ إي  ََخْبَََ أنََّهُ يُ بْنَى ثََُّ مَسْجي هَا فَ قَالُوا بَ غْدَادُ فَ ٌُ فَسَََلَ عَنْ أرَْضي .لَ  نَّهُ وَقَعَ مينْ يَديهي سَوْ يُ دُ السَّوْ  هُ مَسْجي

Mas’ada Bin Al Yas’a,  

‘From Al-Sadiqasws in a Hadeeth: ‘Amir Al-Momineenasws passed by the land of Baghdad. Heasws 
said: ‘What is this land called?’ They said, ‘Baghdad’. Heasws said: ‘A city would be built over 
here’, and heasws mentioned its description. And it is said hisasws whip fell from hisasws hand, so 
heasws asked about its land. They said, ‘Baghdad’. Heasws informed that it would be built, then 
a Masjid called Masjid Al-Sawt’’.541 

ي ي فِي خَبٍََ طَوييلٍ  ئيلَ عَجَزَ عَنْهَا أبَوُ بَكْرٍ فَ قَالَ عُمَرُ كُفَّ أيَ ُّهَا اأنََّ جَاثلَييقاً جَاءَ فِي نَ فَرٍ مينَ النَّصَارَى إيلََ أَبِي بَكْرٍ وَ سََلََهُ مَسَ  زاَذَانُ عَنْ سَلْمَانَ الْفَاريسي
َِْنَا دَمَكَ  ُّ عَنْ هَذَا الْعَنَتي وَ إيلََّ أَ  النَّصْراَنّي

Zazan,  

‘From Salman Al-Farsira in a lengthy Hadeeth, ‘A Catholic priest came among a number of 
Christians to Abu Bakr and asked him questions. Abu Bakr was unable (to answer) about 
these. Umar said, ‘Stop from this curse, O you Christian, or else I will legalise your blood!’ 

ا أَحْتَاجُ إيليَْهي فَجَاءَ عَلييٌّ ع وَ اسْتَسْ  اثلَييقُ يََ هَذَا اعْديلْ فَ قَالَ الَْْ  داً طاَليباً دُلُّونّي عَلَى مَنْ أَسَْلَهُُ عَمَّ ُّ أَسَْلَُكَ عَمَّا عَلَى مَنْ جَاءَ مُسْتََْشي َلَهَُ فَ قَالَ النَّصْراَنّي
ْنّي أَ مُؤْ  كَ سََلَْتُ عَنْهُ هَذَا الشَّيْخَ خَبَ ي  مينٌ أنَْتَ عينْدَ اللََّّي أمَْ عينْدَ نَ فْسي

The Catholic priest said, ‘O, is this justice upon the one who comes seeking rightful guidance? 
Point me to the one I can ask him about what I am needy to’. Aliasws came and to be asked. 
The Christian said, ‘I ask youasws about what I had asked this sheykh about. Inform me, are you 
a believer in the Presence of Allahazwj or in yourasws own presence?’  

 قييدَتِي فَ قَالَ ع أنَََّ مُؤْمينٌ عينْدَ اللََّّي كَمَا أنَََّ مُؤْمينٌ فِي عَ 

Heasws said: ‘Iasws am a believer in the Presence of Allahazwj, like Iasws am a believer in myasws 
beliefs’.  
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ْنّي عَنْ مَنْزيلتَيكَ فِي الْْنََّةي مَا هييَ   قاَلَ خَبَ ي

He said, ‘Inform me about yourasws status in the Paradise, what is it?’  

 هي مينْ رَبِ ي لَ مَنْزيلَتِي مَعَ النَّبي ي الِْمُ يي ي فِي الْفيرْدَوْسي الَِْعْلَى لََ أرَْتََبُ بيذَليكَ وَ لََ أَشُكُّ فِي الْوَعْدي بي قاَ

Heasws said: ‘Myasws status is with the Ummy Prophetsaww in the lofty Al-Firdows. Iasws have no 
suspicious with that nor do I doubt in the promised from myasws Lordazwj with measws’.  

لْمَنْزيلَةي الَّتِي ذكََرْتَُهَاَ  قاَلَ فبَيمَا ذَا عَرَفْتَ الْوَعْدَ لَكَ بِي

He said, ‘Due to what do youasws recognise the promise to youasws being with the status which 
youasws are mentioning?’  

دْقي النَّبي ي الْمُرْسَلي  لْكيتَابي الْمُنْزَلي وَ صي  قاَلَ بِي

Heasws said: ‘With the Revealed Book and truthfulness of the Messenger Prophetsaww’.  

دْقَ نبَيي يكَ   قاَلَ فبَيمَا عَرَفْتَ صي

He said, ‘Due to what do youasws recognise the truthfulness of yourasws Prophetsaww?’  

زاَتي الْبَي ينَاتي  لْْيََتي الْبَاهيراَتي وَ الْمُعْجي  قاَلَ بِي

Heasws said: ‘By the dazzling Signs and the miracles, the proofs’.  

ْنّي عَني اللََّّي تَ عَالََ أيَْنَ هُوَ   قاَلَ فَخَبَ ي

He said, ‘Inform me about Allahazwj the Exalted, where is Heazwj?’  

لُّ عَني الِْيَْني وَ يَ تَعَالََ عَني الْمَكَاني كَانَ فييمَا لََْ يَ زَلْ وَ لََ مَكَانَ وَ   تَغَيرَّْ مينْ حَالٍ إيلََ حَالٍ هُوَ الْيَوْمَ كَذَليكَ وَ لََْ ي َ قاَلَ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَيَ

Heasws said: ‘Allahazwj too Exalted from the ‘where’ and is too Exalted from the place. Heazwj 
has existed in what does not decline, nor any (particular) place, and today Heazwj is like that, 
and Heazwj does not change from a state to a state’.  

ْنّي عَنْهُ تَ عَالََ أَ  دُ فِي طلََبيهي الِْوََاسَّ أمَْ كَيْفَ طَرييقُ الْمَعْريفَةي بيهي إينْ لََْ يَ  قاَلَ فَخَبَ ي لِْوََاس ي فَ يَسْليكَ الْمُسْتََْشي  كُني الَِْمْرُ كَذَليكَ مُدْرَكٌ بِي

He said, ‘Inform me about Himazwj the Exalted. Can Heazwj be realised by the sensory 
perception, so the seekers of the rightful guidance can travel in seeking Himazwj, or how is the 
path to recognise Himazwj, if the matter does not happen to be like that?’ 

لنَّاسي وَ الطَّرييقُ إيلََ مَعْريفتَيهي صَنَائيعُهُ الْبَاهيرَةُ قاَلَ تَ عَالََ الْمَليكُ الْْبََّارُ أنَْ يوُصَفَ بِييقْ  نْهَا دَارٍ أوَْ تُدْريكَهُ الِْوََاسُّ أوَْ يُ قَاسَ بِي اَ هُوَ مي عْتيبَاري بِي الَّةُ ليذَويي الَي  ليلْعُقُولي الدَّ
 مَشْهُورٌ وَ مَعْقُولٌ 
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Heasws said: ‘The King, the Subduer is too Exalted to be described by any measurement, or for 
the senses to realise Himazwj, or to be compared with the people, and the path to recognising 
Himazwj is Hisazwj Making, the dazzling to the intellects, the evidence for the one with the 
consideration with what Heazwj is well-known from these and understood’.  

يحي  ا قاَلَ نبَييُّكُمْ فِي الْمَسي ْنّي عَمَّ  خَْْلُوقٌ  إينَّهُ  قاَلَ فَخَبَ ي

He said, ‘Inform me about what yourasws Prophetsaww has said regarding the Messiahas. Is heasws 
a Created being?’  

لتَّدْبييري الَّذيي لَزيمَهُ وَ التَّصْوييري وَ التَّغْيييري مينْ حَالٍ إيلََ حَالٍ وَ الز ي  نْهَا وَ النُّقْصَاني وَ لََْ أنَْفي عَنْهُ النُّبُوَّةَ وَ لََ أَخْرَجْتهُُ   يَ نْفَكَ يََدَةي الَّتِي لََْ فَ قَالَ أثُبْيتَ لَهُ الْْلَْقُ بِي مي
َْيييدي  مينَ الْعيصْمَةي وَ   الْكَمَالي وَ التَّ

Heasws said: ‘The creation is proven for himas with the arrangement which necessitates himas, 
and the image, and the changing from a state to a state, and the increase which cannot be 
negated from, and the reduction, and the Prophet-hood cannot be negated from himas nor 
does it exit himasws from the infallibility, and the perfection, and the support’.  

اَ أَخْبََتُْكَ بيهي مينْ عيلْميي ُ مينَ الرَّعييَّةي النَّاقيصَةي عَنْكَ قاَلَ بِي اَ قاَلَ فبَيمَا بينْتَ أيَ ُّهَا الْعَالَي  كَانَ وَ مَا يَكُونُ   بِي

He said, ‘O youasws scholar! Due to what are youasws building (foundation) about the citizens 
deficient from youasws?’ Heasws said: ‘Due to what Iasws am informing you with, from myasws 
knowledge of what has happened and what will be happening’. 

 قاَلَ فَ هَلُمَّ شَيْئاً مينْ ذَليكَ أَتَََقَّقْ بيهي دَعْوَاكَ 

He said, ‘So, is there anything from that yourasws claim can be verified with?’  

ُّ مينْ مُسْ  ْشَاقاَلَ ع خَرَجْتَ أيَ ُّهَا النَّصْراَنّي سْتَي نَ الطَّلَبي وَ الَي لََفَ مَا أظَْهَرْتَ مي دي فََرُييتَ فِي مَنَاميكَ مَقَاميي تَقَر يكَ مُسْتَنْكيراً ليمَنْ قَصَدْتَ بيسُؤَاليكَ لَهُ مُضْميراً خي
ت يبَاعيي  لََفِي وَ أمُيرْتَ فييهي بِي  وَ حُد يثْتَ فييهي بيكَلََميي وَ حُذ يرْتَ فييهي مينْ خي

Heasws said: ‘O you Christians! You came out from your dwellings, denouncing to the one you 
aimed with your questions to him having implications opposite to what you revealed from 
the requests, and the seeking of rightful guidance. Iasws have shown you myasws position in 
your dream and you were narrated in it with myasws speech, and you were cautioned in it from 
opposing measws, and you were commanded in it with following measws’.  

ُ وَ أَ  قََامي قاَلَ صَدَقْتَ وَ اللََّّي وَ أنَََّ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ يُّ رَسُولي اللََّّي وَ أَحَقُّ النَّاسي بِي  هي وَ أَسْلَمَ الَّذيينَ كَانوُا مَعَهُ نَّ ََُّمَّداً رَسُولُ اللََّّي ص وَ أنََّكَ وَصي

He said, ‘Youasws speak the truth, by Allahazwj! And I hereby testify that there is no god except 
Allahazwj, and that Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj, and youasws are successorasws of 
Rasool-Allahsaww and most rightful of the people with hisasws position’. And the ones who were 
with him became Muslims’’.542 
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بيهَا وَ الَِْمْرَ مينْ ب َ فَ قَالَ عُمَرُ الِْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي هَدَاكَ أيَ ُّهَا  بُ أَنْ تَ عْلَمَ أَنَّ عيلْمَ النُّبُوَّةي فِي أهَْلي بَ يْتي صَاحي  عْديهي ليمَنْ خَاطبَْتَهُ أوََّلًَ بيريضَا الِْمَُّةي الرَّجُلُ غَيْرَ أنََّهُ يَيَ

Umar said, ‘The Praise is for Allahazwj Who Guided you, O man, besides, it is obligatory that 
you should know that the knowledge of Prophet-hood in among Peopleasws of the Household, 
its Masterasws, while the command from after himsaww is for the one who addressed it first by 
the agreement of the community’.  

 .لْتَ وَ أنَََّ عَلَى يقَييٍن مينْ أمَْرييقاَلَ قَدْ عَرَفْتُ مَا ق ُ 

He said, ‘I understand what you are saying, and I am upon certainty from my matter’’.543 

ر ي كَمَا أُحي  الَِْصْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ قاَلَ: بُّكَ فِي الس ي  ةي بُّكَ فِي الْعَلََنييَ أتََى رَجُلٌ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينييَن ع وَ قاَلَ إينّ ي أُحي

Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘A man came to Amir Al-Momineenasws and said, ‘I love youasws in the secret like what I love 
you in public’.  

نييَن ع بيعُودٍ كَانَ فِي يَديهي فِي الَِْرْضي سَاعَةً   ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ كَذَبْتَ وَ اللََّّي قاَلَ فَ نَكَتَ أمَييُر الْمُؤْمي

He (Asbagh) said, ‘Amir Al-Momineenasws tapped in the ground with a stick which was in hisasws 
hand, for a while. Then heasws raised hisasws hand and said, ‘By Allahazwj! You are lying’.  

بُّكَ فَ نَكَتَ بيعُودٍ فِي الَِْرْضي طَوييلًَ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ صَدَقْتَ إينَّ طيينَتَ ثَُُّ أتَََهُ رَجُ  يثاَقَ هَا يَ وْمَ أَخَذَ الْمييثاَقَ لٌ آخَرُ فَ قَالَ إينّ ي أُحي نَا طيينَةٌ مَرْحُومَةٌ أَخَذَ اللََُّّ مي
نْهَا شَاذٌّ وَ لََ يَدْخُلُ فييهَا دَ  ذُّ مي لٌ إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي.فَلََ يَشي  اخي

Then another man came and said, ‘I love youasws!’ Heasws tapped with a stick in the ground for 
a long time, then raised hisasws head and said: ‘You speak the truth! Ourasws essence is a 
Mercied essence. Allahazwj had Taken ourasws Covenant on the day Heazwj Took the Covenant. 
Thus, neither will any deviant deviate from it, nor will an entering one enter into it, up to the 
Day of Qiyamah’’.544 

هَ أبََِ مُوسَى الَِْشْعَرييَّ فَ قَالَ لَهُ احْكُمْ بيكيتَابي اللََّّي وَ لََ تََُ  عَبْدُ اللََّّي بْنُ أَبِي راَفيعٍ قاَلَ:  اويزْهُ حَضَرْتُ أمَييَر الْمُؤْمينييَن ع وَ قَدْ وَجَّ

Abdullah Bin Abu Rafie who said,  

‘I was present with Amir Al-Momineenasws, and heasws had sent ahead Abu Musa Al-Ashari (for 
arbitration). Heasws said to him: ‘Judge by the Book of Allahazwj and do not exceed it’.  

هُهُ وَ أنَْتَ تَ عْلَمُ  نييَن فلَيمَ تُ وَج ي ا أدَْبَ رَ قاَلَ كَََنّ ي بيهي وَ قَدْ خُديعَ قُ لْتُ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  نَّهُ خَْْدُوعٌ أَ فَ لَمَّ
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When he had turned around, heasws said: ‘It is as if Iasws am with him and is being deceived’. I 
said, ‘O Amir Al-Momineenasws! Why did youasws send him while youasws know that he will be 
deceived?’  

. فَ قَالَ يََ بُنََِّ لَوْ عَميلَ اللََُّّ  لرُّسُلي  فِي خَلْقيهي بيعيلْميهي مَا احْتَجَّ عَلَيْهيمْ بِي

Heasws said: ‘O myasws son! Had Allahazwj Worked among Hisazwj creatures with Hisazwj 
Knowledge, Heazwj would not be Arguing upon them with the Messengersas’’.545 

يمُسْنَدُ الْعَشَرَةي عَنْ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع ف َ   ءي غييَاثًَ أَحََْدَ بْني حَنْبَلٍ أنََّهُ قاَلَ أبَوُ الْوَضي
يرةََ ليَْلَتَيْني أوَْ ثَلََثٍ مينْ حَرُوراَءَ كُنَّا عَاميديينَ إيلََ الْكُوفةَي مَعَ عَلي ا بَ لَغْنَا مَسي لَمَّ

نَّا أنََُّسٌ كَثييرةٌَ فَذكََرْنََّ ذَليكَ لِيَ  عُونَ فَكَانَ كَمَا قاَلَ عشَذَّ مي مُْ سَيَرجْي نييَن ع فَ قَالَ لََ يَ هُولنََّكُمْ أمَْرُهُمْ فإَينََّّ  مييري الْمُؤْمي

(The book) ‘Musnad Al Ashra’ – From Ahmad Bin Hanbal, ‘Abu Al Wazie Giyas said,  

‘We were deliberating to Al-Kufa with Aliasws Bin Abu Talibasws. When we had reached a travel 
distance of two night or three from Haroura, a lot of people deviated away from us. We 
mentioned that to Amir Al-Momineenasws. Heasws said: ‘Do not let their affair terrify you all for 
they will be returning’. It happened like what heasws had said.  

َْذَنََّهُ فِي الْْرُُوجي إيلََ الْعُمْرَةي وَ اللََّّي مَا ترُييدَاني الْعُمْ  اَ ترُييدَاني الْبَ وَ قاَلَ ع ليطلَْحَةَ وَ الزُّبَيْري وَ قَدي اسْتَ  صْرةََ رَةَ وَ إينََّّ

And heasws said to Talha and Al-Zubeyr, and they had come to seek permission regarding the 
going out to perform the Umrah: ‘By Allahazwj! You are not intending the Umrah, and rather 
you are intending Al-Basra!’ 

اَ ترُييدَاني الْفيتْنَةَ وَ قاَ رٍ وَ خَرَجَا بيوَجْهٍ غَاديرٍ وَ لََ ألَْقَاهُُاَ إيلََّ فِي كَتييبَةٍ وَ أَخْلَقُ بِيي وَ فِي ريوَايةٍَ إينََّّ  مَا أَنْ يُ قْتَلََ.لَ ع لَقَدْ دَخَلََ بيوَجْهٍ فاَجي

And in a report: ‘But rather you are intending the Fitna’. And heasws said: ‘They had both 
entered with an aspect of mischief and went out with an aspect of betrayal, and Iasws would 
not have cast them except in a battalion, and (now) it is more appropriate for them that they 
are killed’’.546 

مَْريكُمَا وَ أرُييتُ مَصَاريعَكُمَا فاَنْطَ  بِي راَفيعٍ وَ فِي ريوَايةَي أَبِي الْْيَْثَمي بْني التَّي يهَاني وَ عَبْدي اللََّّي بْني أَ  ا  لَقَا وَ هُوَ يَ قُولُ وَ هُُاَ يَسْمَعَاني وَ لَقَدْ أنُبْيئْتُ بِي فَمَنْ نَكَثَ فإَينََّّ
هي  يَ نْكُثُ عَلى  نَ فْسي

And in a report of Abu Al Haysam Bin Al Tayham, and Abdullah Bin Abu Rafie,  

‘And Iasws am informed with your affair and Iasws have seen your killing places’. They went and 
heasws said while they were both listening: So the one who breaks, is rather breaking against 
himself, [48:10]’. 

يٍ  ع يَ وْمَ الْْمََلي بَ عْدَ الْوَقْ عَةي يََ قاَتيلَ الَِْحي  وَ قاَلَ صَفييَّةُ بينْتُ الِْاَريثي الثَّقَفييَّةُ 
 بَّةي يََ مُفَر يقَ الْْمََاعَةي زَوْجَةُ عَبْدي اللََّّي بْني خَلَفٍ الْْزُاَعيي ي ليعَلي
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And Safiya Bint Haris Al-Saqafiya, wife of Abdullah Bin Khalaf Al-Khuzaie, said to Aliasws on the 
day of (battle of) the camel, after the event, ‘O killer of the loved ones! O divider of the 
community!’  

ينِي يََ صَفييَّةُ وَ قَدْ قَ تَلْتُ جَدَّكي يَ وْمَ بدَْرٍ وَ عَمَّكي يَ وْمَ أُحُدٍ  بَّةي لقََتَلْتُ مَنْ فِي هَذيهي وْ كُنْ  وَ زَوْجَكي الْْنَ وَ لَ فَ قَالَ ع إينّ ي لََ ألَُومُكي أنَْ تُ بْغيضي تُ قاَتيلَ الَِْحي
 الْبيُُوتي فَ فُت يشَ فَكَانَ فييهَا مَرْوَانُ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الزُّبَيْري.

Heasws said: ‘Iasws don’t blame you for being angry at measws, O Safiya, and Iasws have killed your 
grandfather on the day of (battle of) Badr, and your uncle on the day of (battle of) Ohad, and 
now your husband. And if Iasws was a killer of the loved ones, Iasws would have killed the ones 
in these houses’. It was investigated, and in it were Marwan and Abdullah Bin Al-Zubeyr’’.547 

ف ييَن فَ هَزَمَ أهَْلُ الشَّامي مَيْمَنَةَ الْعيراَقي فَ هَتَفَ بِييمُ الَِْشْتََُ لييَ   الَِْعْمَشُ بيريوَايتَيهي عَنْ رَجُلٍ مينْ هَُْدَانَ قاَلَ: يٍ  ع بيصي
نييَن ع يَ قُولُ كُنَّا مَعَ عَلي تََاَجَعُوا فَجَعَلَ أمَييُر الْمُؤْمي

َهْلي الشَّامي يََ أبََِ مُسْليمٍ خُذْهُمْ ثَلََثَ مَرَّاتٍ   لِي

Al Amsh, by his report from a man from Hamdan who said,  

‘We were with Aliasws at Siffeen. A right flank of Iraq defeated the people of Syria. Al-Ashtar 
called out to them for returning. Amir Al-Momineenasws went on to say to the people of Syria, 
‘O Abu Muslim, seize them!’ – three times.  

اَ أرُييدُ رَجُلًَ يََْ  َّ وَ إينََّّ ري الزَّمَاني مينَ فَ قَالَ الَِْشْتََُ أَ وَ ليَْسَ أبَوُ مُسْليمٍ مَعَهُمْ قاَلَ لَسْتُ أرُييدُ الْْوَْلََنّي الْمَشْريقي وَ يُ هْليكَ اللََُّّ بيهي أهَْلَ الشَّامي وَ يَسْلُبُ  رجُُ فِي آخي
 .كَهُمْ عَنْ بَنِي أمَُيَّةَ مُلْ 

Al-Ashtar said, ‘Or isn’t Abu Muslim with them?’ Heasws said: ‘Iasws am not intending Al-
Khowlany, and rather Iasws am intending a man who will be emerging from the east at the end 
of times, and Allahazwj will Destroy the people of Syrian by him, and Confiscate from the clan 
of Umayya, their kingdom’’.548 

ُّ إينَّهُ قاَلَ: مي أَبِي بَكْرٍ وَ إينَّهُ قاَلَ إي  وَ فِي تََرييخي بَ غْدَادَ، أنََّهُ قاَلَ الْمُفييدُ أبَوُ بَكْرٍ الْْرُْجَانّي نْ يَا فِي أيََّ نييَن عوُليدَ أبَوُ الدُّ  -نّ ي خَرَجْتُ مَعَ أَبِي إيلََ ليقَاءي أمَييري الْمُؤْمي
رْنََّ قَرييباً مينَ الْكُوفَةي عَطيشْنَا عَطَشاً شَدييداً فَ قُلْتُ ليوَاليديي اجْليسْ حَتََّّ أرَُودَ لَكَ   ديرُ عَلَى مَاءٍ حْراَءَ فَ لَعَل يي أقَْ الصَّ  فَ لَمَّا صي

And in (the book) ‘Tareekh Baghdad’, he said, ‘Al Mufeed Abu Bakr Al Jurjany said,  

‘Abu Al-Dunya had been born during the days of Abu Bakr and he said, ‘I went out with my 
father to meet Amir Al-Momineenasws. When we came to be near from Al-Kufa, we were 
thirsty with severe thirst. I said to my father, ‘Be seated until I go around for you in the desert, 
perhaps I will be able upon (finding) water’.  

بْهي الرَّكييَّةي  ئْتُ إيلََ أَبِي ف َ فَ قَصَدْتُ إيليَْهي فإَيذَا أنَََّ بيبيئْرٍ شي نْهُ حَتََّّ رَوييتُ ثَُُّ جي نْهُ وَ شَريبْتُ مي قُلْتُ قُمْ فَ قَدْ فَ رَّجَ اللََُّّ عَنَّا وَ هَذيهي عَيْنُ مَاءٍ أوَي الْوَاديي فاَغْتَسَلْتُ مي
نَّا وَ مَضَيْنَا فَ لَمْ نَ رَ شَيْئاً فَ لَمْ يَ زَلْ يَضْطَريبُ حَتََّّ مَاتَ وَ دَفَ نْ   تُهُ قَرييبٌ مي
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I aimed for it and there, I was with a well resembling the stagnant, or the valley. I washed 
from it and drank from it until I was saturated. Then I went to my father. I said, ‘Arise, for 
Allahazwj has Relieved us, and this is spring water nearby from us. We went and did not see 
anything. He did not cease to be restless until he died, and I buried him.  

ئْتُ وَ أمَْسَكْ  ف ييَن وَ قَدْ أُخْريجَ لَهُ الْبَغْلَةُ فَجي نييَن ع وَ هُوَ خَاريجٌ إيلََ صي ئْتُ إيلََ أمَييري الْمُؤْمي لر يكَابي فَ وَ جي لْتَفَتَ إيلََِّ فاَنْكَبَبْتُ أقَُ ب يلُ الر يكَابَ فَشُجَّتْ فِي اتُ لَهُ بِي
ةٌ   وَجْهيي شَجَّ

And I came to Amir Al-Momineenasws and heasws was going out to Siffeen, and the mule had 
been brought out for himasws. I went and withheld the rein for himasws. Heasws turned to me, 
so I devoted to kissing the saddle. Heasws was stern in my face sternly’. 

ََخْبََتْهُُ بيقيصَّ  حَةً ثَُُّ سََلََنِي عَنْ خَبََيي فَ نْهَا أَحَدٌ فَ قَ  تِي قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ الْمُفييدُ وَ رأَيَْتُ الشَّجَّةَ فِي وَجْهيهي وَاضي رْ  الَ عَيْنٌ لََْ يَشْرَبْ مي رَ عُمُراً طَوييلًَ فََبَْشي إيلََّ وَ عُم ي
لَِْشَج ي  لْمُعَمَّري وَ هُوَ الَّذيي يدُْعَى بِي  فإَينَّكَ سَتُعَمَّرُ وَ سََّْانّي بِي

Abu Bakr Al-Mufeed said, ‘And I saw the sternness clearly in hisasws face. Then heasws asked me 
about my news. I informed himasws with my story. Heasws said: ‘(It is) a spring no one will drink 
from it except he would live a long life. So, received glad tidings, for you will be living (long), 
and heasws named me as ‘Al-Muammar’ (One with long-life). And it is (a name) which Al-
Ashja’a was called with.  

اَ وَ كَانَ مَعَهُ شُيُوخٌ مينْ بَ لَديهي وَ سََلَُ  مَشْهُورٌ عينْدَنََّ بيطُولي الْعُمُري وَ قَدْ بَ لَغَنِي أنََّهُ مَاتَ فِي  وا عَنْهُ فَ قَالُوا هُوَ وَ ذكََرَ الَْْطييبُ أنََّهُ قَديمَ بَ غْدَادَ فِي سَنَةي ثَلََثَييائَةٍ بِي
 ةي سَبْعٍ وَ عيشْريينَ وَ ثَلََثَييائَةٍ وَ نََْوي ذَليكَ ذكََرَ شَيْخُنَا فِي الَِْمَالِي وَفاَتهَُ سَنَ 

And Al-Khateeb mentioned that he arrived at Baghdad in the year three hundred, and with 
him were elders from his city, and they asked about him. They said, ‘He is famous with us due 
to the long life. And it reached me that he died in the year three hundred and twenty-five and 
around that. Our elders have mentioned in (the book) ‘Al-Amaali’ of his death.  

لِْرََّةي وَ إينّ ي  عُثْمَانَ إينّ ي وَ اللََّّي مَا فَهيمْتُ قَ وْلَكَ وَ لََ  وَ قاَلَ لَهُ ع حُذَيْ فَةُ بْنُ الْيَمَاني فِي زَمَني  مُقْبيلٌ كَيْفَ  عَرَفْتُ تََْوييلَهُ حَتََّّ بَ لَغَتْ ليَْلَتِي أتََذكََّرُ مَا قُ لْتَ لِي بِي
ُّ ص بَيْنَ أظَْ   هُرينََّ أنَْتَ يََ حُذَيْ فَةُ إيذَا ظلََمَتي الْعُيُونُ الْعَيْنَ وَ النَّبي

And Huzeyfa Bin Al-Yamani said to himasws during the era of Usman, ‘By Allahazwj! I have not 
understood yourasws words nor do Iasws recognise its interpretation until I reached my night. 
Shall I recall what youasws said to me at Al-Harrah, and I was coming back: ‘How will you be, O 
Huzeyfa, when the spy of the spies is in darkness’, and the Prophetsaww was in our midst. 

مَا عَلَيْكَ وَ أوََّلُ اسْيْهي  اَ إيلََ عُثْمَانَ فَ قَالَ يََ حُذَ  عَيْنٌ مَا وَ لََْ أعَْريفْ تََْوييلَ كَلََميكَ إيلََّ الْبَاريحَةَ رأَيَْتُ عَتييقاً ثَُُّ عُمَرَ تَ قَدَّ يتَ عَبْدَ الرَّحََْني حَيْثُ مَالَ بِي  يْ فَةُ نَسي

And I did not understand the interpretation of yourasws speech until yesterday when I saw 
Ateeq (Abu Bakr), then Umar, both going ahead of youasws (regarding the caliphate), and the 
first one of their names is ‘Spy’’. Heasws said: ‘O Huzeyfa! You have forgotten Abdul Rahman 
when he inclined with it (caliphate) to Usman’. 

مْ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي مَعَ مُعَاوييةََ   ابْني آكيلَةي الَِْكْبَادي فَ هَؤُلََءي الْعُيُونُ الْمُجْتَميعَةُ عَلَى ظلُْميي. وَ فِي ريوَايةٍَ وَ سَيُضَمُّ إيليَْهي
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And in a report, ‘And Amro Bin Al-Aas will be consolidating to them along with Muawiya, son 
of the liver-eater (Hind). So, these are the spies uniting upon oppressing measws’’.549 

يْ لَمي مينْ أرَْضي فاَريسَ  نُ الْكَوَّاءي يلٍ وَ ََّْمُودُ بْ وَ رَوَى زَيْدٌ وَ صَعْصَعَةُ ابْ نَا صُوحَانَ وَ الْبََاَءُ بْنُ سَبَْةََ وَ الَِْصْبَغُ بْنُ نُ بَاتةََ وَ جَابيرُ بْنُ شَرْجي  أنََّهُ ذكََرَ بيدَيْري الدَّ
ُسْقُفٍ  قَدْ أتََتْ عَلَيْهي عيشْ  ائَةُ سَنَةٍ أنََّ رَجُلًَ قَدْ فَسَّرَ النَّاقُوسَ يَ عْنُونَ عَليي اً علِي يروُا بِي إيليَْ  -رُونَ وَ مي دُهُ أنَْ زَعاً بَطييناً فَ قَالَ سي  هي فإَينّ ي أَجي

And it is reported by Zayd and Sa’sa, two sons of Sowhan, and Al Bara’a Bin Sabrah, and Al Asbagh Bin Nubata, 
and Jabir Bin Shirjeel, and Mahmoud Bin Al Kawwa,  

‘He mentioned at a monastery of Al-Daylam, from the land of Persia, to Al-Asqaf, one hundred 
and twenty years had come to him, that a man had interpreted ‘Al-Naqous’ (the bell) as 
meaning Aliasws. He said, ‘Travel with me to himasws, for I find him to be ‘Anza Al-Bateen’ (Filled 
with knowledge)’. 

يُّ ابْني  يلي وَ أنَََّ أَشْهَدُ أنََّهُ وَصي نَيْ فَتَهُ فِي الْْي نييَن ع قاَلَ قَدْ عَرَفْتُ صي ا وَافََّ أمَييَر الْمُؤْمي ئْتَ ليتُؤْمينَ أزَييدُكَ رَغْبَةً فِي إييَاَنيكَ  أمَييُر ا عَم يهي فَ قَالَ لَهُ فَ لَمَّ نييَن ع جي لْمُؤْمي
 قاَلَ نَ عَمْ 

When he met Amir Al-Momineenasws, he said, ‘I have recognised hisasws description in the 
Evangel and I testify that heasws would be the sonasws of hissaww uncleas’. Amir Al-Momineenasws 
said to him: ‘You have come to a believer. Shall Iasws increase for you the desire in your belief?’ 
He said, ‘Yes’.   

دْرَعَتَكَ فََرُييَ أَصْحَابَكَ الشَّامَةَ الَّتِي بَيْنَ كَتيفَيْكَ فَ قَالَ أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ  عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ وَ شَهَقَ شَهْقَةً فَمَاتَ فَ قَالَ أمَييُر  اللََُّّ وَ أنََّ ََُّمَّداً  قاَلَ ع انْزيعْ مي
وَاري اللََّّي كَثييراً. سْلََمي قلَييلًَ وَ نعَيمَ فِي جي  الْمُؤْمينييَن ع عَاشَ فِي الْْي

Heasws said: ‘Take off your armour and show to your companion the mole (mark) which is 
between your shoulders’. He said, ‘I testify that there is no god except Allahazwj and that 
Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww’, and he inhaled an inhalation and 
died. Amir Al-Momineenasws said: ‘He live in Al-Islam a little and will be in Bliss in the Vicinity 
of Allahazwj, a lot!’’550 

 أنََّهُ قاَلَ ع يَ وْمَ الْْمََلي لنََظْهَرَنَّ عَلَى هَذيهي الْفيرْقَةي وَ لنََقْتلَُنَّ هَذَيْني الرَّجُلَيْني  ابْنُ عَبَّاسٍ 

Ibn Abbas –  

‘Heasws said on the day of the (battle of) camel: ‘We shall be prevailing upon this sect, and we 
shall be killing these two men (Talha and Al-Zubeyr)’.  

َْتييَنَّكُمُ اليَْوْمَ مينَ الْكُوفَةي ثََاَنييَةُ آلََفي رَجُلٍ وَ بيضْعٌ  تَّةُ آلََفٍ وَ خَُْسَةٌ وَ    فَكَانَ وَ ثَلََثوُنَ رَجُلًَ  وَ فِي ريوَايةٍَ لنََفْتَحَنَّ الْبَصْرَةَ وَ ليََ كَمَا قاَلَ ع وَ فِي ريوَايةٍَ سي
تُّونَ.  سي
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And in a reported: ‘We shall be victorious at Al-Basra and the day there will be coming to you 
from Al-Kufa, eight thousand men and some thirty men’. It happened like what heasws had 
said. And in a report: ‘Six thousand and sixty-five’’.551 

يَري عَنْ جُنْدَبي بْني عَبْدي اللََّّي الَِْزْدييي  نييَن ع النَّهْرَوَانَ فاَنْ تَهَيْنَا إيلََ عَسْكَري الْقَوْمي فإَيذَا لَُْ  أَصْحَابُ الس ي يُر الْمُؤْمي ا نَ زَلَ أمَي نْ قيراَءَةي الْقُرْآني لَمَّ مْ دَوييٌّ كَدَويي ي النَّحْلي مي
ا أَنْ رأَيَْ تُهُمْ دَخَلَنِي مينْ ذَليكَ فَ تَنَحَّ  مْ أَصْحَابُ الْبََاَنيسي فَ لَمَّ َْذَنْ فييهي وَ إينْ  يْتُ وَ قُمْتُ أُصَل يي وَ أنَََّ أقَُولُ اللَّهُمَّ إينْ كَانَ قيتَالُ وَ فييهي  هَؤُلََءي الْقَوْمي لَكَ طاَعَةً فَ

ََرينّي ذَليكَ  يَةً فَ  كَانَ ذَليكَ مَعْصي

Companions of the Seerah, from Jundab Bin Abdullah al Azdy,  

‘When Amir Al-Momineenasws descended at al-Nahrwan, we had ended up to soldiers of the 
people, and there was buzzing for them like the buzz of the bees from recitation of the Quran, 
and among them were people of loose cloaks and caps. When I saw them, (doubt) entered 
me from that. So, I went aside and stood to pray Salat and I said, ‘O Allahazwj! If fighting against 
these people was an act of obedience to Youazwj, then Permit me, and if that was an act of 
disobedience, then show me that’.   

ََنََّ فِي ذَليكَ إيذْ أقَْ بَلَ عَلييٌّ ع للََّّي يََ جُنْدَبُ مينَ الشَّك ي ثَُُّ نَ زَلَ يُصَل يي إيذْ جَاءَهُ فاَريسٌ فَ قَالَ يََ  فَ ا حَاذَانّي قاَلَ نَ عُوذُ بِي  مييَر الْمُؤْمينييَن قَدْ عَبَََ الْقَوْمُ وَ قَطَعُواأَ فَ لَمَّ

 النَّهَرَ فَ قَالَ ع كَلََّ مَا عَبََوُا 

While I was in that when Aliasws came. When heasws faced me, heasws said: ‘We seek Refuge 
with Allahazwj, O Jundab, from the doubt’. Then heasws descended and prayed Salat. Then a 
horse rider came to himasws and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! The people have crossed and 
cut across the river!’ Heasws said: ‘Never! They have not crossed’.  

ئْتُ حَتََّّ رَأيَْتُ الرَّايََتي فِي ذَليكَ الْْاَنيبي وَ الِْثَْ قَالَ ف َ  فَجَاءَ آخَرُ فَ قَالَ قَدْ عَبَََ الْقَوْمُ فَ قَالَ كَلََّ مَا فَ عَلُوا نَّهُ قَالَ ع وَ اللََّّي مَا فَ عَلُوا وَ إي قاَلَ وَ اللََّّي مَا جي
 لَمَصْرَعُهُمْ وَ مُهَراَقُ ديمَائيهيمْ 

Then another one came. He said, ‘The people have crossed’. Heasws said: ‘Never! They have 
not done so’. He said, ‘I did not come until I saw the flags and the loads in that side!’ Heasws 
said: ‘By Allahazwj! They have not done so, and it is their killing places and the spilling of their 
bloods’.  

ََخَذَ بي لِْثَْ قَالَ كَ وَ فِي ريوَايةٍَ لََ يَ بْلُغُونَ إيلََ قَصْري بوُرَى بينْتي كيسْرَى فَدَفَ عْنَا إيلََ الصُّفُوفي فَ وَجَدْنََّ الرَّايََتي وَ ا قَفَايَ وَ دَفَ عَنِي ثَُُّ قاَلَ يََ أَخَا الَِْزْدي مَا هييَ قاَلَ فَ
نييَن. َ لَكَ الَِْمْرُ فَ قُلْتُ أَجَلْ يََ أمَييَر الْمُؤْمي  مَا تَ بَينَّ

And in a report: ‘They will not be reaching to the castle of Bowra daughter of Chosroe!’ So, 
we pushed to the rows and found the flags and the loads like what these had been. Heasws 
grabbed hold of my back and pushed me, then said: ‘O brother of Al-Azd! Isn’t the matter 
clear for you?’ I said, ‘Yes (it is), O Amir Al-Momineenasws!’’552 
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يُر ا  الَِْصْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ قاَلَ: كَ مَا ترُييدُ فإَينَّكَ كَانَ أمَي نييَن إيذَا وَقَفَ الرَّجُلُ بَيْنَ يَدَيْهي قاَلَ يََ فُلََنُ اسْتَعيدَّ وَ أعَيدَّ لينَفْسي رَضُ فِي يَ وْمي كَذَا وَ كَذَا فِي شَهْري  تََْ  لْمُؤْمي
 كَذَا وَ كَذَا فِي سَاعَةي كَذَا وَ كَذَا فَ يَكُونُ كَمَا قاَلَ 

Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘It so happened that Amir Al-Momineenasws, when the man stood in front of himasws, heasws 
said: ‘O so and so! Be prepared and prepare for yourself whatever you want, for you will be 
falling sick during such and such day, in such and such month, in such a such time’. And it 
would happen just like what heasws had said.  

 تْلي الُِْسَيْني ع.وَ كَانَ ع قَدْ عَلَّمَ رُشَيْدَ الْْجََريي ي مينْ ذَليكَ فَكَانوُا يُ لَق يبُونهَُ رُشَيْدَ الْبَلََيََ وَ أَخْبَََ ع عَنْ ق َ 

And heasws had let Rusheyd Al Hajary know from that, so they (people) were titling Rusheyd 
as ‘Al Balaya’ (the affliction). And heasws informed of the killing of Al-Husaynasws’’.553 

نييَن ع قاَلَ: يخَتيهي أنََّ أمَييَر الْمُؤْمي يَْتِي مينْ طاَقَةي شَعْرٍ  قاَلَ  سَلُونّي قَ بْلَ أَنْ تَ فْقيدُونّي  فَضْلُ بْنُ الزُّبَيْري عَنْ أَبِي الَِْكَمي عَنْ مَشي ي وَ لِي ْنّي كَمْ فِي رأَْسي  رَجُلٌ أَخْبَي

Fazl Bin Al Zubeyr, from Abu Al Hakam, from his elders,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘Ask measws before you lose measws!’ A man said, ‘Inform me, how 
many bunches of hair are there in my head and my beard?’ 

يَْتيكَ شَيْطاَنٌ يَسْتَفيزُّ  كَ مَلَكٌ يَ لْعَنُكَ وَ عَلَى كُل ي طاَقَةٍ مينْ لِي وَ آيةَُ  -يْتيكَ لَسَخْلًَ يَ قْتُلُ ابْنَ رَسُولي اللََّّي صكَ وَ إينَّ فِي ب َ قاَلَ ع إينَّ عَلَى كُل ي طاَقَةٍ فِي رأَْسي
رُ بُ رْهَانهُُ لََِخْبََتُْكَ بيهي  تُْكَ بيهي وَ لَوْ لََ أنََّ الَّذيي سََلَْتَ يَ عْسي  ذَليكَ ميصْدَاقُ مَا خَبََّ

Heasws said: ‘Upon each bunch in your head there is an Angel cursing you, and upon every 
bunch of your beard there is a Satanla provoking you, and in your house, there is a despicable 
one who will kill a sonasws of Rasool-Allahsaww; and a sign of that is verification of what Iasws am 
informing you with, and had it not been for what which you have asked, the demonstration 
of which is difficult, Iasws would have informed you with it’.  

 وَ كَانَ ابْ نُهُ عُمَرُ يَ وْمَئيذٍ جَابيياً وَ كَانَ قَ تْلُ الُِْسَيْني ع عَلَى يَديهي.

And on that day his son Umar was crawling, and Al-Husaynasws was killed upon his hands’’.554 

ُّ فِي أَخْبَاري الَِْسَني دْ الْعيلْمي عَني الَِْعْمَشي وَ ابْني ََّْبُوبٍ عَني الثُّمَالِي ي وَ السَّبييعيي ي كُلُّهُمْ عَنْ سُوَيْدي بْني غَفَلَةَ وَ قَ وَ مُسْتَفييضٌ فِي أهَْلي    ذكََرَهُ أبَوُ الْفَرجَي الَِْصْفَهَانّي
نييَن ع عَنْ خَاليدي بْني عُ  َمييري الْمُؤْمي بُ لي أنََّهُ قييلَ لِي  وَائيهي حَبييبُ بْنُ جََّْازٍ رْفُطَةَ قَدْ مَاتَ فَ قَالَ ع إينَّهُ لََْ يََُتْ وَ لََ يََوُتُ حَتََّّ يَ قُودَ جَيْشَ ضَلََلَةٍ صَاحي

And it is (reported) extensively among the people of knowledge, from Al Amsh, and Ibn Mahboub, from Al Sumali 
and Al Sabie, all of them from Suweyd Bin Gafala, and it is mentioned by Abu Al Faraj al Asfahany, in good 
Ahadeeth,  
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‘It was said to Amir Al-Momineenasws about Khalid Bin Uruftah, ‘He has died’. Heasws said: ‘He 
has not died, and he will not be dying until he leads an army of strayers, the bearer of its flag 
being Habeeb Bin Jammaz’.  

بٌّ وَ أنَََّ حَبييبُ بْنُ  فَ قَامَ رَجُلٌ مينْ تََْتي  يعَةٌ وَ إينّ ي لَكَ لَمُحي نْبََي فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن وَ اللََّّي إينّ ي لَكَ شي كَ أَنْ جََّْ الْمي لَنَّهَا فَ تَدْخُلُ ازٍ قاَلَ إييََّ لَهَا وَ لتََحْمي تََْمي
اَ مينْ هَذَا الْبَابي وَ أوَْمَََ بييَديهي إيلََ بَِبي الْفييلي   -بِي

A man from beneath the pulpit stood up and said, ‘O Amir Al-Momineenasws! By Allahazwj! I am 
a Shia of yoursasws, and I love youasws, and I am Habeeb Bin Jammaz’. Heasws said: ‘Beware of 
carrying it (the army flag), and you will be carrying it and enter with it from this door’ – and 
heasws gestured by hisasws hand towards Al Feel door.  

نْ أمَْري الُِْسَيْني ع ا كَانَ مي بَ راَيتَيهي عُمَرُ بْنُ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ إيلََ قيتَاليهي وَ كَانَ خَاليدُ بْنُ عُرْفُطَةَ عَلَى مُقَد يمَتيهي وَ  مَا كَانَ تَ وَجَّهَ  -فَ لَمَّ  حَبييبُ بْنُ جََّْازٍ صَاحي
. دَ مينْ بَِبي الْفييلي اَ حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجي  فَسَارَ بِي

When it was from the matter of Al-Husaynasws, what happened, Umar Bin Sa’ad Bin Abu Al-
Waqqas headed to fight himasws, and Khalid Bin Uruftah was his vanguard, and Habeeb Bin 
Jammaz was bearer of his flag. He travelled with it until he entered the Masjid from Al-Feel 
door’’.555 

تُ فِي خَبٍََ أبَوُ حَفْصٍ عُمَرُ بْ  دٍ الزَّيََّ يَّةَ  نُ ََُّمَّ نييَن ع قاَلَ ليلْمُسَي يبي بْني نَيَ ينيهَا لََْ يَ قْضي تَ فَثاً مينْ حَجٍ  يََتْييكُمْ راَكيبُ ال -أنََّ أمَييَر الْمُؤْمي دَّغييلَةي يَشُدُّ حَقْوَهَا بيوَضي
 .وَ لََ عُمْرَةٍ فَ يَقْتلُُوهُ يرُييدُ بيذَليكَ الُِْسَيْنَ ع

Abu Hafs Umar Bin Muhammad Al Zayyat, in a Hadeeth,  

‘Amir Al-Momineenasws said to Al-Musayyib Bin Najie: ‘The plotting rider will be coming to 
you, having tightened its hips with her reins, not fulfilling rituals of Hajj, nor Umrah, and would 
kill himasws’ – intending by that, Al-Husaynasws’’.556 

ُ فَ عَمَدْتمُْ  يَُاَطيبُ أهَْلَ الْكُوفَةي كَيْفَ أنَْ تُمْ إيذَا نَ زَلَ بيكُمْ ذُر ييَّةُ نبَيي يكُمْ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب وَ قاَلَ ع -40  إيليَْهي فَ قَتَلْتُمُوهُ قاَلُوا مَعَاذَ اللََّّي لئَينْ أتَََنََّ اللََّّ
 اً فِي ذَليكَ لنََبْلَوُنَّ عُذْر 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And heasws said addressing the people of Al-Kufa: ‘You, when the offspring of your Prophetsaww 
descends with you, you will be deliberating to himasws and killing himasws’. They said, ‘Allahazwj 
Forbid! If Allahazwj were to Try us regarding that we will have no excuse’.  

 فَ قَالَ ع

 أرَاَدُوا نَََاةً لََ نَََاةَ وَ لََ عُذْرَ   هُمْ أوَْرَدُوهُ فِي الْغُرُوري وَ غُر يرَا
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Heasws said: ‘They will be perpetrating it in the deception, having been deceived. They will 
want the salvation (but) there will neither be salvation nor any excuse’’.557 

َ الُِْسَيْنُ ع وَ أنَْتَ حَيٌّ لََ إينَّ عَليي اً ع قاَلَ ليلْبََاَءي بْني عَازيبٍ يََ  دٍ قاَلَ:إيسْْاَعييلُ بْنُ صَبييحٍ عَنْ يَُْيََ بْني مُسَاويرٍ الْعَابيدي عَنْ إيسْْاَعييلَ بْني زييََ   بَ راَءُ يُ قْتَلُ ابْنِي
نييَن ع وَ جَعَلَ يَ تَلَ  ا قتُيلَ الُِْسَيْنُ ع كَانَ الْبََاَءُ يَ قُولُ صَدَقَ وَ اللََّّي أمَييُر الْمُؤْمي  هَّفُ.تَ نْصُرهُُ فَ لَمَّ

Ismail Bin Sabeeh, from Yahya Bin Musawir Al Aabid, from Ismail Bin Ziyad who said,  

‘Aliasws said to Al-Bara’a Bin Aazib: ‘O Bara’a! Myasws sonasws Al-Husaynasws would be killed while 
you are still alive (and) you will not be helping himasws’. When Al-Husaynasws was killed, Bara’a 
said, ‘By Allahazwj! Amir Al-Momineenasws spoke the truth!’ And he went on to sigh’’.558 

، رَوَى عَبْدُ اللََّّي بْنُ يَُْيََ عَنْ أبَييهي  ي ي
لي ا حَاذَى نَ يْنَوَى وَ هُوَ مُنْطلَيقٌ  مُسْنَدُ الْمَوْصي نييَن ع لَمَّ ْ أبََِ عَبْدي اللََّّي بيشَط ي الْفُراَتي إي  أَنَّ أمَييَر الْمُؤْمي ف ييَن نََّدَى اصْبَي لََ صي

. لطَّف ي  فَ قُلْتُ وَ مَا ذَا فَذكََرَ مَصْرعََ الُِْسَيْني ع بِي

(The book) ‘Musnad’ of Al Mowsily – It is reported by Abdullah Bin Yahya, from his father,  

‘When Amir Al-Momineenasws was at the border of Nainawa, and heasws was going to Siffeen, 
called out: ‘Be patient, O Abu Abdullahasws, at the banks of the Euphrates!’ I said, ‘And what 
is that?’ So, heasws mentioned: ‘The killing place of Al-Husaynasws at Al-Taff (Karbala)’’.559 

ا دَخَلَ  يْرييةَُ بْنُ مُسْهيرٍ الْعَبْدييُ جُوَ  اَلًَ وَ اسْتَعْبَََ ثَُُّ قاَلَ وَ  لَمَّ ف ييَن وَقَفَ بيطفُُوفي كَرْبَلََءَ وَ نَظَرَ يَيَيناً وَ شِي فَ لَمْ يَ عْريفُوا تََْوييلَهُ   اللََّّي يَ نْزيلُونَ هَاهُنَاعَلييٌّ ع إيلََ صي
 ع إيلََّ وَقْتَ قَ تْلي الُِْسَيْني 

Juweyria Bin Mus’hir Al Abdy,  

‘When Aliasws entered to Siffeen, heasws paused by the land of Karbala, and heasws looked right 
and left, and wept. Then heasws said: ‘By Allahazwj! They will be descending over here’. But they 
did not understand its interpretation except at the time Al-Husaynasws was killed’.  

عَ فَمَا وَجَدْتُ غَيْرَ عَظْمي جََْ  ، قاَلَ بَ عْضُ أَصْحَابيهي فَطلََبْتُ مَا أعَْلَمُ بيهي الْمَوْضي ا قتُيلَ الُِْسَيْنُ لٍ قاَلَ فَ رَ الشَّافِي فِي الِْنَْسَابي عي فَ لَمَّ  ع وَجَدْتُ مَيْتُهُ فِي الْمَوْضي
هي.  الْعَظْمَ فِي مَصَاريعي أَصْحَابيهي وَ أَخْبَََ ع بيقَتْلي نَ فْسي

Al-Shafi in (the book) ‘Al-Ansaab’ – ‘One of hisasws companions said, ‘I sought the place what 
heasws had let us know with, but I could not find apart from the bones of camels. So, Iasws 
accused himasws regarding the place. When Al-Husaynasws was killed, I found the bones of 
hisasws companions in the plains of battlefield. And heasws had informed with hisasws own death 
(as well)’’.560 

ُّ عَنْ حَََّادٍ عَنْ  يريينَ قاَلَ:رَوَى الشَّاذكَُونّي  اليبٍ ع.إينْ كَانَ أَحَدٌ عَرَفَ أَجَلَهُ فَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طَ  يَُْيََ عَني ابْني عَتييقٍ عَني ابْني سي
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It is reported by Al Zamakhshari, from Hammad, from Yahya, from Ibn Ateeq, from Ibn Sirreen who said,  

‘If there was anyone who knew of his own death, it was Aliasws Bin Abu Talibasws’’.561 

ي الصَّاديقُ ع ا مَرَّ عَلَى اسْمي ابْني مُلْجَمٍ وَضَعَ فَ إينَّ عَليي اً ع أمََرَ أنَْ يُكْتَبَ لَهُ مَنْ يَدْخُلُ الْكُوفَةَ فَكُتيبَ لَهُ أنََُّسٌ وَ رفُيعَتْ أَسْْاَؤُهُمْ فِي صَحي  إيصْبَعَهُ  ةٍ فَ قَرأَهََا فَ لَمَّ
ُ قاَتَ لَكَ اللََُّّ  هي ثَُُّ قاَلَ قاَتَ لَكَ اللََّّ  عَلَى اسْيْ

Al-Sadiqasws: ‘Aliasws ordered that it should be written down for himasws, the ones who enter 
Al-Kufa. Anas wrote for himasws and raised their names in a book. Heasws read it. When heasws 
passed by the name of Ibn Muljimla, heasws paced hisasws finger upon hisla name, then said: 
‘May Allahazwj Fight/Kill youla! May Allahazwj Fight youla!’ 

ا قييلَ لَهُ فإَيذَا عَليمْتَ أنََّهُ يَ قْتلُُكَ فلَيمَ لََ تَ قْتلُُهُ فَ يَقُولُ إينَّ  . اللَََّّ تَ عَالََ لََ يُ عَذ يبُ الْعَبْدَ حَتََّّ يَ قَعَ وَ لَمَّ يَةُ وَ تََرَةً يَ قُولُ فَمَنْ يَ قْتلُُنِي نْهُ الْمَعْصي  مي

And when it was said to himasws, ‘So, when youasws do know that hela will be killing youasws, 
why are youasws not killing himla?’ Heasws said: ‘Allahazwj the Exalted does not Punish the servant 
until the act of disobedience does occur from him’. And once heasws said: ‘So who (else) would 
kill measws?’’562 

مْ رَمَضَانَ وَ هُوَ سَي يدُ الشُّهُوري وَ أوََّلُ السَّنَةي وَ فييهي تَدُورُ رَحَى الشَّيْطاَني أَلََ وَ إينَّكُ  أنََّهُ خَطَبَ ع فِي الشَّهْري الَّذيي قتُيلَ فييهي فَ قَالَ أتَََكُمْ شَهْرُ  الَِْصْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ 
داً وَ آيةَُ ذَليكَ أَنّ ي لَسْتُ في   يكُمْ.حَاجُّوا الْعَامي صَف اً وَاحي

Al Asbagh Bin Nubata,  

‘Heasws addressed in the month in which heasws was killed. Heasws said: ‘The month of Ramazan 
has come to you all, and it is chief of the months, and the beginning of the year, and in it the 
mill of Satanla would grind. Indeed! And you will be performing Hajj in the year in one row, 
and a sign of that is, Iasws will not be among you’’.563 

حَني وَ الْميحَني قاَلَ الَِْصْبَغُ  ُّ فِي الْْي ُمْعَةٍ يَ قُولُ أَلََ مَنْ كَانَ هَاهُنَا مينْ بَنِي عَبْدي الْ  الصَّفْوَانّي عْتُ عَليي اً ع قَ بْلَ أنَْ يُ قْتَلَ بِي مُطَّليبي فَ لْيَدْنُ مينِ ي لََ تَ قْتلُُوا غَيْرَ سْيَ
سْيَافيكُمْ تَ قُولُونَ قتُيلَ أمَي   يُر الْمُؤْمينييَن.قاَتيليي أَلََ لََ ألَْفييَنَّكُمْ غَداً تَيُيطُونَ النَّاسَ بِيَ

Al Safwany in (the book) ‘Al Ihan Wa Al Mihan’ – Al Asbagh said,  

‘I heard Aliasws on Friday before heasws was killed, saying: ‘Indeed! The ones from the sons of 
Abdul Muttalibas who were over here, let him come near measws. Do not kill anyone other than 
killer (only). Indeed! Do not create an issue tomorrow surrounding the people with your 
swords saying: ‘Amir Al-Momineenasws has been killed!’’564 

ةً عينْدَ عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّاسٍ وَ الَِْصَحُّ عينْدَ عَبْدي اللََّّي وَ ليَْلَةً عينْدَ الُِْسَيْني وَ ليَْلَ  -ةً عينْدَ الَِْسَني أنََّهُ لَمَّا دَخَلَ شَهْرُ رَمَضَانَ كَانَ ع يَ تَعَشَّى ليَْلَ  عُثْمَانُ بْنُ الْمُغييرةَي 
اَ هييَ بْني جَعْفَرٍ فَكَانَ لََ يزَييدُ عَلَى ثَلََثي لقَُمٍ فَقييلَ لَهُ فِي ذَليكَ فَ قَالَ يََتْيينِي أمَْرُ رَبِ ي وَ أنََّ  يصٌ إينََّّ يبَ فِي تيلْكَ اللَّيْلَةي  خُيَ َُصي   ليَْلَةٌ أوَْ ليَْلَتَاني فَ
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Usman Bin Al Mugheira –  

‘When the month of Ramazan entered, heasws was having dinner with Al-Hassanasws one night, 
and with Al-Husayn one night, and with Abdullah Bin Abbas one night. And the most correct 
is (instead), ‘With Abdullah son of Ja’faras’. Heasws would not exceed three morsels. It was said 
to himasws regarding that. Heasws said: ‘The Command of myasws Lordazwj will come to measws 
while Iasws am hungry’. But rather it was one or two nights before heasws was hit during that 
night.  

نْهُمْ حُجْرُ بْنُ عَدييٍ  وَ رُشَيْدٌ الْْجََرييُّ وَ كُمَيْلُ بْنُ زييََ  يثَمٌ التَّمَّارُ وَ ََُّمَّدُ وَ كَذَليكَ أَخْبَََ ع بيقَتْلي جَْاَعَةٍ مي  بْنُ أَكْتَمَ وَ خَاليدُ بْنُ مَسْعُودٍ وَ حَبييبُ بْنُ دٍ وَ مي
مْ وَ كَيْفي  مْ عَلَى مَ الْمُظاَهيري وَ جُوَيْرييةَُ وَ عَمْرُو بْنُ الِْمَيقي وَ قَ نْبََُ وَ ميزْرعٌَ وَ غَيْرهُُمْ وَ وَصَفَ قاَتيلييهي ييَّةَ قَ تْليهي ُ.ءُ ا يَيَ  بَ يَانهُُ إينْ شَاءَ اللََّّ

And like that heasws informed with the killing of a group, from them being Hujr Bin Adayy, and 
Rusheyd Al-Hajary, and Kumeyl Bin Ziyad, and Meesam Al-Tammar, and Muhammad Bin 
Aktam, and Khalid Bin Masoud, and Habeeb Bin Al-Muzahir, and Juweyria, and Amro Bin Al-
Hamiqi, and Qanbar, and Mizra’a and others, and heasws (also) described their killers, and how 
they would be killed – its explanation will come, if Allahazwj so desires’’.565 

نييَن ع يَ قُولُ عَبْدُ الْعَزييزي وَ صُهَيْبُ بْنُ أَبِي  عْتُ أمَييَر الْمُؤْمي ثَنِي مُزَر يعُ بْنُ عَبْدي اللََّّي قاَلَ سْيَ فَ  أمََ  الْعَالييَةي قاَلَ حَدَّ لْبَيْدَاءي خُسي وَ اللََّّي ليَُقْبيلَنَّ جَيْشٌ حَتََّّ إيذَا كَانَ بِي
 بِييمْ فَ قُلْتُ هَذَا غَيْبٌ 

Abdul Aziz and Suheyb Bin Abu Al Aaliya who said, ‘It is narrated to me by Muzra’a Bin Abdullah who said,  

He (the narrator) said that he had heard it from Amir Al-Momineenasws say: ‘But, by Allahazwj! 
An army shall come until when they would be at Al-Bayda, there would be a submergence 
with them’. I said, ‘This is a hidden matter’.  

نييَن وَ ليَُؤْخَذَنَّ رَجُلٌ فَ لَيُقْتَلَنَّ وَ  دي فَ قُلْتُ هَذَا ثََنّي ليَُصْلَبَََّ بَيْنَ شُرْفَ تَيْني قاَلَ وَ اللََّّي ليََكُونَنَّ مَا خَبَََّنّي بيهي أمَييُر الْمُؤْمي قاَلَ حَدَّثَنِي الث يقَةُ   مينْ شُرَفي هَذَا الْمَسْجي
َْمُونُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع  -الْمَ

He said, ‘By Allahazwj! It will be happening, what Amir Al-Momineenasws has informed me with. 
And they will be seizing a man and he would be killed and crucified between the two terraces 
of this Masjid’. I said, ‘This is a second (hidden matter)’. He said, ‘It is narrated to me by the 
reliable, the trustworthy Aliasws Bin Abu Talibasws’  

ذَ مُزَر يعٌ وَ صُليبَ بَيْنَ الشُّرْفَ تَيْني.قاَلَ أبَوُ الْعَ   الييَةي فَمَا أتََتْ عَلَيْنَا جُْْعَةٌ حَتََّّ أُخي

Abu Aaliya said, ‘A Friday did not come upon us until Muzra’a was seized and crucified 
between the two terraces’’.566 

عْتُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع يَ قُولُ  ويي ي قاَلَ رَزيينٌ الْفَافيقييُ الْمَعْريفَةُ وَ التَّارييخُ عَني النَّسَ  نْكُمْ سَبْعَةُ نَ فَرٍ بيعَذْراَءَ مَثلَُهُمْ كَمَثَلي أَصْحَابي يََ أهَْلَ الْعيراَقي سَيُ  سْيَ  قْتَلُ مي

 .الُِْخْدُودي فَ قُتيلَ حُجْرٌ وَ أَصْحَابهُُ 
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(The book) ‘Al Ma’rifa Wa Al Tareekh’ – From Al Nasawy. Razeyn Al Fafiqy said,  

‘I heard Aliasws Bin Abu Talibasws saying: ‘O people of Al-Iraq! Seven of you will be killed at 
Azra’a (near Syria). Their example is like an example of companions of the pit’. Hujr and his 
companions were killed’’.567 

لْكُوفَةي لَمَّا رأََى عَجْزَهُمْ فَ قَالَ مَعَ أَي ي إيمَامٍ بَ عْديي تُ قَاتيلُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -41 نْ بَ عْديهي الْفيتََِ خَطَبَ ع بِي ونَ وَ أَيَّ دَارٍ بَ عْدَ وَ ذكََرَ ع مي
ذُهَا الظَّاليمُونَ عَلَيْكُمْ سُنَّ دَاريكُمْ تََنَْعُونَ أمََا إينَّ   ةً كُمْ سَتَلْقَوْنَ بَ عْديي ذُلًَّ شَاميلًَ وَ سَيْفاً قاَطيعاً وَ أثََ رَةً قبَييحَةً يَ تَّخي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And heasws mentioned the Fitna to transpire after himasws. Heasws was addressing at Al-Kufa 
when heasws saw their frustrations. Heasws said: ‘With which Imamasws after measws will you be 
fighting with, and which house after your house are you wishing for? But you will be facing 
after measws all-inclusive disgrace, and a cutting sword, and ugly impacts (which) the 
oppressors would be taking upon you as a way (normality)’.  

قُ الْبَطْني  َهْلي الْكُوفَةي أمََا إينَّهُ سَيَظْهَرُ عَلَيْكُمْ رَجُلٌ رَحْبُ الْبلُْعُومي مُنْدَحي دُ وَ يَطْلُبُ مَا لََ  وَ قاَلَ لِي َْمُركُُمْ  يََْكُلُ مَا يَيَ دُ فاَقْ تلُُوهُ وَ لَنْ تَ قْتلُُوهُ أَلََ وَ إينَّهُ سَيَ يَيَ
ََمَّا السَّبُّ فَسُبُّونّي وَ أمََّا الْبََاَءَةُ مينِ ي  سْ فَلََ تَ تَبَََّءُوا مينِ ي فإَينّ ي وُليدْتُ عَلَى الْفيطْرَةي وَ سَ  بيسَب ي وَ الْبََاَءَةي مينِ ي فَ  لََمي وَ الْيْجْرَةي يَ عْنِي مُعَاوييةََ بَقْتُ إيلََ الْْي

And heasws said to the people of Al-Kufa: ‘But there shall be prevailing upon you all, a man 
with a wide throat (big mouth) and protruding belly. He will eat whatever he finds and seek 
whatever he cannot find. So, kill him, and you will never be killing him. Indeed! And he will be 
ordering you all with reviling measws and the disavowing from measws. As for the reviling, so 
you can revile measws, and as for the disavowing from measws, so do not disavow from measws, 
for Iasws am born upon the nature (Islam), and Iasws preceded to Al-Islam and the Emigration’ 
– meaning Muawiya (by that person with big belly and big mouth). 

َهْلي الْبَصْرَةي إينْ كُنْتُ قَدْ أدََّيْتُ لَكُمُ الَِْمَانةََ وَ نَصَحْتُ لَكُمْ  بْ تُمُونّي فَسَلَّطَ  وَ قاَلَ ع لِي مَْتُمُونّي فَكَذَّ لْغَيْبي وَ اتُهََّ ُ عَلَيْكُمْ فَتََّ ثقَييفٍ بِي   اللََّّ

And heasws said to the people of Al-Basra: ‘And even though Iasws have fulfilled the entrustment 
to you, and have advised you with the hidden matters, and you are (still) accusing measws and 
belying measws. So, Allahazwj Cause a youth of Saqeef to overcome upon you all!’ 

.ا رُوجي التَُّْكي وَ قاَلُوا وَ مَا فَتََّ ثقَييفٍ قاَلَ رَجُلٌ لََ يَدعَُ للَّيَّي حُرْمَةً إيلََّ انْ تَهَكَهَا يَ عْنِي الَِْجَّاجَ وَ أَخْبَََ ع بِيُ   لز ينْجي

They said, ‘And what youth of Saqeef?’ Heasws said: ‘A man who will not leave any sanctity of 
Allahazwj except he would violate it’ – meaning Al-Hajjaj. And heasws informed with the advent 
of the Turks and the Zanj’’.568 

يُّ فِي نََّْ  لَةً رُدُحاً وَ بَلََءً مُبْليحاً. جي الْبَلََغَةي وَ ذكََرَ ََّْمُودٌ فِي الْفَائيقي قَ وْلَهُ عرَوَاهُ الرَّضي  إينَّ مينْ وَراَئيكُمْ أمُُوراً مُتَمَاحي

It is narrated by Al Razy in (the book) ‘Nahj A Balagah’, and mentioned by Mahmoud in (the book ‘Al Faiq’,  
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‘Hisasws words: ‘In your pursuit there are abhorrent affairs for a long time, and maddening 
afflictions’’.569 

يٍ  ع
نْ وَراَئيكُمْ فيتَناً وَ بَلََءً مُكْليحاً مُبْليحاً. بَ يَانٌ قاَلَ الْْزََرييُّ فِي الن يهَايةَي فِي حَدييثي عَلي  إينَّ مي

Explanation – Al Jazry said in (the book) ‘Al Nihaya’ –  

In a Hadeeth of Aliasws: ‘In your pursuit there is Fitna and torturing afflictions for a long 
period’’.570 

يٍ  ع
نْهُ حَدييثُ عَلي لَةً رُدُحاً. قاَلَ وَ مي  إينَّ مينْ وَراَئيكُمْ أمُُوراً مُتَمَاحي

He said, ‘And from him is a Hadeeth of Aliasws: ‘In your pursuit there are abhorrent affairs, 
heavy’’.571 

 الِْمَُوييَّةَ وَ الْمَمْلَكَةَ الْكَسْرَوييَّةَ وَ ذكََرَ ع فِي خُطْبَتيهي اللُّؤْلُؤييَّةي أَلََ وَ إينّ ي ظاَعينٌ عَنْ قَرييبٍ وَ مُنْطلَيقٌ ليلْمَغييبي فاَرْهَبُوا الْفيتََِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -42
مَ وَ بَلََءٍ مُتََاَكيمٍ  نْهَا فَكَمْ مينْ مَلََحي  وَ مي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And heasws mentioned in hisasws sermon ‘Al-Luluie’: ‘Indeed! Iasws shall be travelling very soon 
and go to the unseen (world), so be scared of the blinding Fitna, and the kingdom of 
imperialism (Sasanid empire), and from it, how many will be the epics and afflictions growing 
steadily.  

َْسي وَ تُ بْنَى لَْمُْ مَديينَةٌ يُ قَالُ لَْاَ الزَّوْراَءُ بَيْنَ ديجْلَةَ ]تَ فْتيلُ  تقتل لرَّوْعي وَ الْيَ  وَ دُجَيْلٍ ثَُُّ وَصَفَهَا [ مَِلَْكَةَ بَنِي الْعَبَّاسي بِي

The kingdom of the sons of Al-Abbas would be twisted with the horrors and despair, and a 
city called Al-Zowra would be built for them between Dijlah and Dujeyl’. Then heasws described 
it.  

ََوَّلُْمُُ السَّفَّاُ  وَ الْمي ثَُُّ قاَلَ فَ تَوَالَتْ فييهَا مُلُوكُ بَنِي شَيْصَبَانَ أرَْبَ عَةٌ وَ عيشْرُونَ مَليكاً عَلَى  نِي الْكَدييدي فَ قْلََصُ وَ الْْمَُوُ  وَ الْمَجْرُوُ  وَ فِي ريوَايةٍَ عَدَدي سي
 -مُسْتَضْعَفُ يةٍَ الْ وَ فِي ريوَا -وَ الْمُظَفَّرُ وَ الْمُؤَنَّثُ وَ النَّظَّارُ وَ الْكَبْشُ وَ الْمُتَهَو يرُ وَ الْمُسْتَظْليمُ وَ الْمُسْتَصْعيبُ  الْمَخْدُوعُ 

Then heasws said: ‘There shall rule during it, kings of the clan of Shaysaban, twenty-four kings 
being upon the number of myasws harsh years. The first of them is Al-Saffah, and Al-Miqlas, 
and Al-Jamouh, and Al-Majhrouh’. And in a report: ‘Al-Makhdouh. And Al-Muzaffar, and Al-
Muannas, and Al-Nazar, and Al-Kabash, and Al-Mutahawwir, and Al-Mustazlim, and Al-
Mustas’ib’. And in a report: ‘Al-Mustaz’af.  

مُ وَ الْمُخْتَطيفُ وَ الْغُلََمُ الزَّوَائيدييُّ وَ الْمُتََْفُ وَ الْ  يمُ وَ الصَّلََمُ وَ الْعُثُونُ وَ وَ فِي ريوَايةٍَ وَ الَِْكْتَبُ وَ الَِْكْلَبُ وَ الْمُشْريفُ  -كَدييدُ وَ الَِْكْدَرُ وَ الْعَلََّ  وَ الْوَشي
 الَِْق ي  ثَُُّ الْفيتْنَةُ الِْمَْراَءُ وَ الْقيلََدَةُ الْغَبَْاَءُ فِي عَقيبيهَا قاَئيمُ  فِي ريوَايةٍَ وَ الر يكَازُ وَ الْعَيْنُوقُ 
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And Al-Allam, and Al-Mukhtif, and Al-Ghulam Al-Zawaidy, and Al-Mutraf, and Al-Kadeed (Al-
Kadeyr), and Al-Akdar’. And in a report: ‘Al-Aktab, and Al-Aklab, and Al-Mushrif, and Al-
Washeym, and Al-Salam, and Al-Usoon’. And in a report: ‘And Al-Rikaz, and Al-Aynoun. Then 
there will be the red Fitna, and the dusty yokes in their consequences is Qaimasws of the truth’.  

ي وَ  سْمي الْمُلْتَجي َهْلي الَِْرْضي إيذَا دُعييَ عَلَى مَنَابيريهيمْ بِي فَتَهُمْ  فيي وَ لََْ الْمُسْتَكْ وَ قَ وْلُهُ ع فِي الْْطُْبَةي الْغَرَّاءي وَيْلٌ لِي ا بَ يَّنَّا صي ي فِي ألَْقَابِييمْ وَ لَكينْ لَمَّ  يُ عْرَفي الْمُلْتَجي

لْمُتَّقيي الَّذيي الْتَجَََ إيلََ بَنِي حََْدَانَ   وَجَدْنََّ الْمُلَقَّبَ بِي

And hisasws words in the sermon ‘Al-Ghurra’: ‘Woe will be for the inhabitants of the earth 
when it is called upon their pulpits with the name of supplicant and the sufficer’, and the 
supplication was not recognised in their titles, but when their description was explained, we 
found the titled as being the pious pleading to the clan of Hamdan.   

هي دَا يمٌ وَ يَ عْقُبُ بيرَجُلٍ فِي اسْيْ يٌن وَ مي فَةَ مُلْكيهي لٌ وَ قاَفٌ ثَُُّ يَذْ ثَُُّ يَذْكُرُ الرَّجُلَ مينْ رَبييعَةَ الَّذيي قاَلَ فِي أوََّلي اسْيْهي سي فَتَهُ وَ صي  كُرُ صي

Then heasws mentioned the man from Rabie who said that in the beginning of his name (are 
the letters) ‘Seen’ and ‘Meem’ and followed by a man having (the letters) ‘Daal’ and ‘Qaaf’ in 
his name. Then heasws mentioned his description and description of his kingdom.  

نْهُمُ الْغُلََمَ الَِْصْفَرَ السَّاقَ   يْني اسْْهُُ أَحََْدُ وَ قَ وْلهُُ ع وَ إينَّ مي

And hisasws words: ‘From them is the young boy of pale legs, his name is Ahmad’.  

نْدي وَ  السَّعييري وَ غَلَبَةي الْقيبْطي عَلَى أطَْراَفي ميصْرَ وَ ى غَلَبَةي الْقُفْصي عَلَ وَ قَ وْلهُُ ع وَ يُ نَاديي مُنَاديي الْْرَْحَى عَلَى الْقَتْلَى وَ دَفْني الر يجَالي وَ غَلَبَةي الْيْنْدي عَلَى الس ي
ينييَّةَ انَ وَ غَلَبَةي الرُّ غَلَبَةي أنَْدُلُسَ عَلَى أطَْراَفي إيفْرييقييَةَ وَ غَلَبَةي الِْبََشَةي عَلَى الْيَمَني وَ غَلَبَةي التَُّْكي عَلَى خُراَسَ  عَلَى إيرْميينييَّةَ وَ صَرخََ  ومي عَلَى الشَّامي وَ غَلَبَةي أهَْلي إيرْمي

الُ ثَُُّ ذكََرَ خُرُ  لْعيراَقي هُتيكَ الِيْجَابُ وَ افْ تُضَّتي الْعَذْراَءُ وَ ظَهَرَ عَلَمُ اللَّعييني الدَّجَّ  .وجَ الْقَائيمي عالصَّاريخُ بِي

And hisasws words: ‘And a caller will call out, ‘The wounded are upon the slain, and bury the 
men, and Hind (India) will overcome upon Al-Sind, and Al-Qufs (City in Africa) will overcome 
upon Al-Saeer (unknown), and the Coptics will overcome upon the outskirts of Egypt, and 
Andalusia (Spain) will overcome upon the outskirts of Africa, and the Ethiopians will overcome 
upon Al-Yemen, and the Turks will overcome upon Khurasan, and Rome will overcome upon 
Syria, and the people of Armenia will overcome upon Armenia (error in recording), and the 
shouter will shout at Al-Iraq, ‘The veil is violated and the virgins are deflowered!’ And the flag 
of the accursed Al-Dajjalla will appear’. Then heasws mentioned the rising of Al-Qaimasws’’.572 

نييَن مينْ مَوْتي النَّبي ي ص  مٍ ثَُُّ وَصَفَ مَا يََْرييوَ ذكََرَ فِي خُطْبَتيهي الِْقَاَلييمَ فَ وَصَفَ مَا يََْريي فِي كُل ي إيقْليي قب، المناقب لَبن شهرآشوب -43 بَ عْدَ كُل ي عَشْري سي
نْ فَ تْحي قُسْطنَْطنَييَّةَ وَ الصَّقَاليبَةي وَ الِْنَْدُلُسي وَ الِْبََشَةي  نييَن مي وَ حَسَلٍ وَ تَويل وَ تَريس وَ الص ييني  كي وَ الْكَرْكي وَ مَل ٍ  وَ النُّوبةَي وَ التَُّْ إيلََ تََاَمي ثَلََثَييائَةٍ وَ عَشْري سي

نْ يَا. ي مُدُني الدُّ  وَ أقَاَصي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And heasws mentioned in hisasws sermon ‘Al-Aqaleem’ (the provinces), and heasws described 
what would be flowing in every province. Then heasws described what would flow after every 
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ten years from the passing away of the Prophetsaww up to the complete three hundred and 
ten years, from the conquest of Constantinople (Rome), and Slavs (Eastern Europe), and Al-
Andalus (Spain), and Ethiopia, and Nubia (by the rive Nile), and Turkey, and Al-Karak (Jordan), 
and Malli (unknown), and Hasali (unknown), and Taweyl (unknown), and Tarees (unknown), 
and China, and the outskirt (far) cities of the world’’.573 

يَّةي مينْ قَ وْليهي الْعَجَبُ كُلُّ الْعَجَبي بَيْنَ الْْمَُادَى وَ رَجَبٍ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -44  وَ قَ وْلهُُ ع فِي الْْطُْبَةي الْقَصي

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And hisasws words in the sermon ‘Al-Qasiyah’, from hisasws words: ‘The wonder of all wonders 
between (the months of) the two Jumadis and Rajab’.  

 وَ قَ وْلهُُ وَ أَيُّ عَجَبٍ أعَْجَبُ مينْ أمَْوَاتٍ يَضْريبوُنَ هَامَاتي الَِْحْيَاءي 

And hisasws words: ‘And which wonder is more wondrous than the dead will be striking the 
skulls of the living?’ 

نيينَ  نييَن سنون ]سي نَ الس ي لزَّهْراَءي وَ إينَّ مي مي الْمَعْرُوفَةي بِي ةٍ وَ هَراَقيلَةٍ يُ قْتَلُ فييهَا ريجَالٌ وَ تُسْبََ فييهَا [ جَوَاذيعَ تَُْذعَُ فييهَا ألَْفُ غَطاَريفَ وَ قَ وْلهُُ ع فِي خُطْبَةي الْمَلََحي
مْ نيسَاءٌ وَ يُ  مْ يذُْهَبُ فييهَا مُلْكُ مُلُوكي عَبييدُهُ سْلَبُ فييهَا قَ وْمٌ أمَْوَالُْمُْ وَ أدَْيََنَُّمُْ وَ تََُرَّبُ وَ تَُْرَقُ دُورُهُمْ وَ قُصُورُهُمْ وَ تَُلَْكُ عَلَيْهي مْ وَ أرَاَذيلُْمُْ وَ أبَْ نَاءُ إيمَائيهي

نُونَ عَشْرٍ كَوَاميلَ الظَّلَمَةي وَ الْقُضَاةي الْْوََنةَي ثَُُّ قَ   الَ بَ عْدَ كَلََمٍ تيلْكَ سي

And hisasws words in the sermon ‘Al-Malahim’, famous as ‘Al-Zahra’: ‘And from the years 
would be years of starvation wherein a thousand Ghatarifa and Heraqila (Hercules) would 
starve. During it, men would be killed, and women made captives, and a people would be 
seized of their wealth and their religion, and their houses and castles would be ruined and 
burned down, and their slaves and lowly ones would rule upon them, and sons (children) 
would be their leaders. During it, the kingdoms of unjust kings and treacherous judges would 
be gone’. Then heasws said after a speech: ‘These would be complete thirty years’.  

  ثَُُّ قَ وْلهُُ إينَّ مُلْكَ وُلْدي الْعَبَّاسي مينْ خُراَسَانَ يُ قْبيلُ وَ مينْ خُراَسَانَ يَذْهَبُ 

Then hisasws words: ‘The kingdom of the sons of Al-Abbas would come from Khurasan and go 
(away) to Khurasan’.  

بُ ف ُ  يمي وَ الْعَيْني وَ الصَّادي فَذَليكَ رَجُلٌ صَاحي لْمي مي يدُْعَى لَهُ عَلَى الْمَنَابيري بِي رَْضي الرُّومي وَ  وَ ظَفَرٍ وَ هُوَ الَّذيي تََْفيقُ  تُوٍ  وَ نَصْرٍ وَ قَ وْلهُُ ع فِي الْمُعْتَصي راَيََتهُُ بِي
اَ ينَةَ مينْ مُدُنَّي  سَيَفْتَحُ الَِْصي

And hisasws words regarding (the caliph) ‘Al-Mo’tasim’: ‘He will be called out to upon the 
pulpits with (the letters) ‘Al-Meem’, and ‘Al-Ayn’, and ‘Al-Sa’ad’. That is a man, owner of the 
conquests and the help and the victories, and he is the one whose flag would waver (break 
down) in the land of Rome, and he will conquer the fortress from its cities.  
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اَ بي  نَ مينْ عيقَابِي ذُ[وَ يَ عْلُو الْعيقَابَ الَْْشي ذُ الْمُؤْتَفيكَةَ بَ يْتاً وَ دَاراً وَ يُ بْطيلُ الْعَرَبَ وَ تتخذ ]يَ تَّخي  الْعَجَمَ التَُّْكَ أوَْلييَاءَ وَ وُزَراَءَ  عَقيبي هَارُونَ وَ جَعْفَرٍ وَ يَ تَّخي

And harsh consequences would follow from its consequences, with the follow up of Haroun 
and Ja’far, and lies would be taken as a home and a house, and the Arabs would be falsified, 
and the non-Arabs (Persians) would take the Turks as friends, and ministers’.  

ُ فِي كيتَابيهي  ذُ الْْراَءَ وَ مَّدٍ ص وَ يُ قَالُ رأََى فُلََنٌ وَ زَعَمَ فُلََنٌ يَ عْنِي أبََِ حَ عَلَى نبَيي يهي ََُّ  -وَ قَ وْلهُُ ع وَ يُ بْطيلُ حُدُودَ مَا أنَْ زَلَ اللََّّ نييفَةَ وَ الشَّافيعييَّ وَ غَيْرهَُُاَ وَ يَ تَّخي
 الْقييَاسَ وَ يَ نْبيذُ الْْثََرَ وَ الْقُرْآنَ وَراَءَ الظُّهُوري 

And hisasws words: ‘And he would invalidate the legal penalties what Allahazwj has Revealed in 
Hisazwj Books unto Hisazwj Prophetsaww Muhammadsaww, and it would be said, ‘Opinion of so 
and so’, and ‘So and so has claimed’’ – meaning Abu Haneefa, and Al-Shafie and others. ‘And 
the opinions and the analogies would be taken and the Ahadeeth and the Quran would be 
discarded behind the backs.  

لْعَرْطبََةي وَ الْكُوبةَي وَ الْقَيْنَاتي وَ فَعينْدَ ذَ  هَا وَ يُضْرَبُ عَلَيْهَا بِي وَ قَ وْلهُُ ع يُشَي يدُونَ  وَ تُ تَّخَذُ آنييَةُ الذَّهَبي وَ الْفيضَّةي  عَازيفي الْمَ  ليكَ تُشْرَبُ الْْمُُورُ وَ تُسَمَّى بيغَيْري اسْيْ
 .اجُ وَ الِْرَييرُ وَ تُسْفَرُ الْغيلْمَانُ فَ يَشْنَفُونََّمُْ وَ يُ قَرْطيقُونََّمُْ وَ يَُنَْطيقُونََّمُْ الْقُصُورَ وَ الدُّورَ وَ يُ لْبَسُ الد ييبَ 

During that, the wine would be drunk, and it would be named with other than its name, and 
upon it (on top of that), they would be striking with the drumsticks, and playing cards, and 
the female singers, and the musicians’’.574 

نْهَا  قب، المناقب لَبن شهرآشوب وَ قَ وْلهُُ ع -45 ذَ مي لَ وَ نََْوَهَا وَ تََْخُذُ التَُّْكُ مَا أُخي نْهَا وَ تَ زْدَادُ يَ عْنِي السَّاحي ذَ مي َْخُذُ الرُّومُ مَا أُخي قَرَ وَ مَا عْنِي كَاشْ ي َ فَ يَ
نْهَا -وَراَءَ النَّهَري  ذَ مي نْهَا يَ عْنِي تَ فْلييسَ وَ نََْوَهَا وَ يََْخُذُ القلقل مَا أُخي ذَ مي  وَ يََْخُذُ الْقُفْصُ مَا أُخي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And hisasws words: ‘And Rome will take back whatever was taken from it and more, meaning 
the coast and around it, and the Turks will take back whatever was taken from it, meaning 
(city of) Kashqar and what is behind the river, and Al-Qufs would take back whatever it was 
taken from it, meaning Taflees (Tiblisi) and around it, and Al-Qalqal would take back whatever 
was taken from it.  

َهْلي ثَُُّ يوُرَدُ فييهَا مينَ الْعَجَائيبي وَ يُسَمَّى مَديينَةً وَ يُ لْغيزُ بيبَعْضٍ وَ يُصَر يُ  بيبَعْضٍ حَتََّّ يَ قُولَ الْوَيْ  َهْلي الْيْبَالي إيذَا كَانَ   لُ لِي الْبَصْرَةي إيذَا كَانَ كَذَا وَ كَذَا الْوَيْلُ لِي
امي  َهْلي أَصْفَهَانَ مينْ جَالُوتَ عَبْدي اللََّّي الَِْجَّ َهْلي الد يينَوَري وَ الْوَيْلُ لِي َهْلي الْعيراَقي الْوَ كَذَا وَ كَذَا وَ الْوَيْلُ لِي َهْ وَ الْوَيْلُ لِي َهْلي ميصْرَ الْوَيْلُ يْلُ لِي لي الشَّامي الْوَيْلُ لِي

َهْلي فُلََنةََ   لِي

Then, during it, the wonders will turn, and a city would be named, and it would be puzzling 
with part and shouted with a part’ - until heasws said: ‘Woe be to the people of Al-Basra when 
such and such happens! Then, woe would be for the people of the mountains when such and 
such happens! And the woe be to the people of Deynawar! And the woe be to the people of 
Asfahan from the Goliath Abdullah Al-Hajjam! And the woe be to the people of Al-Iraq! And 
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the woe be to the people of Syria! Then woe be to the people of Egypt! Then woe be to so 
and so people!’  

نْ فَ راَعينَةي الْيْبَالي فُلََنٌ فإَيذَا ألَْغَزَ قاَلَ فِي اسْيْهي حَرْفُ كَذَا حَتََّّ ذكََرَ الْعَسَاكيرَ  يْنَ حُلْوَانَ وَ الد يينَوَري وَ الْعَسَاكيرَ الَّتِي تُ قْتَلُ بَيْنَ أَبِْرََ وَ بَ الَّتِي تُ قْتَلُ ثَُُّ يَ قُولُ مي
يْ لَمي وَ طَبََيسْتَانَ   زَنََْانَ وَ يَذْكُرُ الثَّائيرَ مينَ الدَّ

Then heasws said: ‘From the pharaohs of the mountains is so and so’. It is obscure. Heasws said: 
‘In his name is such and such letter’, until heasws mentioned the armies which will be fighting 
between Halwan and Al-Deynawar, and the armies which will be fighting between Ab’har and 
Zanjan. And heasws mentioned the revolution from Al-Daylam, and Al-Tabristan.  

اهُمْ خَُْسَةَ عَشَرَ   وَ رَوَى ابْنُ الَِْحْنَفي عَنْ مُلُوكي بَنِي أمَُيَّةَ فَسَمَّ

And it is reported by Ibn Al-Ahnaf about the kingdoms of the clan of Umayya, ‘Heasws named 
fifteen’.  

رُهُمْ هَزْمَاءُ ثَُُّ وَ مينْ خُطْبَةٍ لَهُ ع وَيْلُ هَذيهي الِْمَُّةي مينْ ريجَالْييمْ   يلَيي بَ عْدَهُمْ أمَْرُ أمَُّةي ََُّمَّدٍ ريجَالٌ الشَّجَرَةي الْمَلْعُونةَي الَّتِي ذكََرَهَا رَبُّكُمْ تَ عَالََ أوََّلُْمُْ خَضْراَءُ وَ آخي
مْ أفَْ تَكُهُمْ وَ خَاميسُهُمْ كَبْشُهُمْ وَ سَابيعُهُمْ  رُهُمْ أَكْفَرُهُمْ يَ قْتلُُهُ أَخَصُّهُمْ بيهي  أوََّلُْمُْ أرَْأفَُ هُمْ وَ ثََنييهي  أعَْلَمُهُمْ وَ عَاشي

And from a sermon of hisasws: ‘Woe be unto this community from their men of the accursed 
tree (clan of Umayya) which their Lordazwj the Exalted has Mentioned. The first of them would 
be green and the last of them would be defeated. Then after them such men would rule the 
affairs of the community of Muhammadsaww, their first one would be their kindest, and their 
second one would be their most destroying, and their fifth one would be their battering ram 
(vanguard of the army), and their seventh would be their most learned, and their tenth would 
be their most disbelieving. His most special one would kill him.  

مي كَََنّ ي أرََى ثََمينَ عَشَرَهُمْ ت َ وَ خَاميسَ عَشَرَهُمْ كَثييُر الْعَنَاءي قلَييلُ الْغَنَاءي سَاديسَ عَشَرَهُمْ أقَْ  فْحَصُ ريجْلََهُ فِي دَميهي بَ عْدَ أَنْ يََْخُذَ ضَاهُمْ ليلذ يمَمي وَ أوَْصَلُهُمْ ليلرَّحي
نْهُمُ الشَّيْخُ  يرةَُ الضَّلََلي الثَّانّي وَ الْعيشْرُونَ مي يرتَُُهَمُْ سي مُهُ الْْرَيمُ تَطُولُ أعَْ  جُنْدُهُ بيكَظَميهي مينْ وُلْديهي ثَلََثُ ريجَالٍ سي  وَامُهُ وَ تُ وَافيقُ الرَّعييَّةَ أيََّ

And their fifteenth would be of a lot of trouble and of little riches. Their sixteenth would be 
their most decreeing and their most connecting to the relatives. It is as if Iasws can see their 
eighteenth pursuing his men in his blood after he seizes his army with his anger from his sons, 
three men, their ways being the ways of straying one, the second (Umar). And the twentieth 
of them is the aged old man of prolonged years, and the citizens are harmonised during his 
days.  

نْهُ شُرُودَ النَّقْنَقي وَ يَ عْضُدُهُ الْْزَْرَةُ الْمُتَفَيْهيقُ  نْهُمْ يُشَرَّدُ الْمُلْكُ مي سْ السَّاديسُ وَ الْعيشْرُونَ مي َ ليَْسَ  ري الزَّوْراَءي قتَييلًَ لَكَََنّ ي أرَاَهُ عَلَى جي مَتْ يدَاكَ وَ أنََّ اللََّّ ا قَدَّ ذليكَ بِي
مٍ ليلْعَبييدي   بيظَلََّ

The twenty-sixth of them, the kingdom would be displaced from him with a displacement of 
the vengeance, and he would be supported by the vast lands. It is as if Iasws can see him having 
been slain upon a bridge of Al-Zowra’a, That is due to what your two hands have sent 
forward, and surely Allah isn’t unjust to the servants [22:10].  
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نْهَا سَيُخَرَّبُ الْعيراَقُ بَيْنَ رَجُلَيْني يَكْثرُُ بَ يْنَهُمَا الْْرَييحُ وَ الْقَتييلُ ي َ  وَيلْيمَ لَكَََنّ ي أُشَاهي  عْنِي طرليكوَ مي دُ بيهي ديمَاءَ ذَوَاتي الْفُرُوجي بيديمَاءي أَصْحَابي السُّرُوجي وَيْلٌ وَ الدُّ
يحي  نْهَا لَكَََنّ ي أرََى مَنْبيتَ الش ي َهْلي الزَّوْراَءي مينْ بَنِي قَ نْطُورَةَ وَ مي لي حَتََّّ تْ بيهي وَقْ عَتَ عَلَى ظاَهيري أهَْلي الِيْضَّةي قَدْ وَقَ عَ  لِي اني يََْسَرُ فييهَا الْفَرييقَاني يَ عْنِي وَقْ عَةَ الْمَوْصي

 سُْ ييَ بَِبَ الَِْذَاني 

And from it, Al-Iraq would be ruined between two men. There would be a lot of wounded and 
slain between them, meaning Tarleeq and Al-Duweylam. It is as if Iasws am witnessing with it, 
bloods of the women and the companions of the saddles (men). Woe be to the people of Al 
Zowra’a from the clan of Qantoura, and from it. It is as if Iasws can see the aromatic vegetation 
growing upon the apparent of the people of Al-Hizza. Two events having occurred with it 
wherein are two sects, meaning even of Mosul until it was called Baab Al-Azaan.  

مَُّةٍ  دٍ إيذَا لََْ تََْميلْ أهَْلَهَا الْبلُْ وَ وَيْلٌ ليلط ييني مينْ مُلََبَسَةي الَِْشْراَكي وَ وَيْلٌ ليلْعَرَبي مينْ خَُْالَطَةي الِْتَْ راَكي وَيْلٌ لِي دَانُ وَ عَبَََ بَ نُو قَ نْطُورَةَ نََّرََ جَيْحَانَ وَ شَريبوُا مَاءَ ََُّمَّ
ةٍَ.جُؤْجُ  جَاميعيهَا كَ ديجْلَةَ هَُُّوا بيقَصْدي الْبَصْرَةي وَ الِْيَْ لَةي وَ ايُْ اللََّّي لتََعْريفُنَّ بَ لْدَتَكُمْ حَتََّّ كَََنّ ي أنَْظرُُ إيلََ   ؤي سَفيينَةٍ أوَْ نَ عَامَةي جَاثَي

Woe be to the muddiness of the clothing of the communion! Woe be to the Arabs from the 
mingling of the Turks! Woe be to the community of Muhammadsaww when its people cannot 
bear the cities! And the clan of Qantoura would cross the river Jayhan and they would drink 
the water of Tigris, thinking of aiming for Al-Basra and Al-Ayla. And Iasws swear by Allahazwj! 
Your cities would be divided to the extent as if Iasws am looking its community like the helm of 
a ship, or like a perched ostrich’’.575 

نييَن ع عَنْ قَ وْليهي تَ عَالََ أنََّهُ سُئيلَ أمَييرُ  رَوَى قَ تَادَةُ عَنْ سَعييدي بْني الْمُسَيَّبي  -وَ أَخْبَََ ع عَنْ خَراَبي الْبلُْدَاني  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -46 وَ إينْ   الْمُؤْمي
 مينْ قَ رْيةٍَ إيلََّ نََْنُ مُهْليكُوها قَ بْلَ يَ وْمي الْقييامَةي أوَْ مُعَذ يبوُها

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – And heasws informed about the ruination of cities. It is reported by 
Qatadah, from Saeed Bin Al Musayyab,  

‘Amir Al-Momineenasws was asked about Words of the Exalted: And there is no town except 
We will Destroy it before the Day of Judgment or Punish it with a severe Punishment. 
[17:58].  

نْهُ تََُرَّبُ سََْرْقَ نْدُ وَ خَاخٌ وَ  يْ لَمُ وَ الطَّبََييَّةُ وَ الْمَديينَةُ وَ فاَريسٌ خُواريزْمُ وَ أَصْفَهَانُ وَ الْكُوفَةُ مينَ التَُّْكي وَ هَُْدَانُ وَ الرَّيُّ فَ قَالَ ع فِي خَبٍََ طَوييلٍ انْ تَخَبْنَا مي  وَ الدَّ
لْغَرَقي  ةُ مينَ الِْبََشَةي وَ الْبَصْرَةُ وَ الْبَلْخُ بِي لْقَحْطي وَ الْْوُعي وَ مَكَّ نْدُ مينَ الْيْ  بِي نَ الص ييني وَ يذشجاننْدي وَ الْيْنْدُ مينْ تَ بَّتَ وَ تَ بَّتُ وَ الس ي وَ صاغانّ وَ كيرْمَانُ وَ   مي

 بَ عْضُ الشَّامي بيسَنَابيكي الْْيَْلي وَ الْقَتْلي 

Heasws said in a lengthy Hadeeth, we have selected from it the ruination of Samarqand, and 
Khaj, and Khuwarizm, and Asfahan, and Al-Kufa from the Turks, and Hamdan, and Al-Rayy, 
and Al-Daylam, and Al-Tabriya, and Al-Medina, and Faris with drought and hunger, and 
Makkah from the Ethiopians, and Al-Basra and Al-Balkh with the drowning, and Al-Sind from 
Al-Hind (India), and Al-Hind from Tibet, and Tibet from China, and Yazshijan and Saghany and 
Kirman and part of Syria by the hooves of horses and the killing. 
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لر ييحي  سْتَانُ وَ بَ عْضُ الشَّامي بِي جي لطَّاعُ  وَ الْيَمَنُ مينَ الْْرَاَدي وَ السُّلْطاَني وَ سي لِْيََّ وَ شَامَانُ بِي لرَّمْلي وَ هَراَةُ بِي اتي وَ نَ يْسَابوُرُ مينْ قيبَلي انْقيطاَعي النَّيْلي وَ وني وَ مَرْوُ بِي
يُر عَالي  لْمٌ وَ بَ غْدَادُ يَصي لْغَرْقي وَ الْْوُعي وَ حي  يهَا سَافيلَهَا.أذَْرَبييجَانُ بيسَنَابيكي الْْيَْلي وَ الصَّوَاعيقي وَ بَُِاراَ بِي

And Al-Yemen from the locusts and the ruling authority, and Sijistan and part of Syria by the 
wind, and Shaman by the plague, and Merv by the sand (storm), and Herat with by the snakes, 
and Neshapour from the direction of cutting off of the river Nile, and Azerbaijan by the hooves 
of horses, and lightning, and Bukhara by the drowning and the hunger and illness, and 
Baghdad, its upper part would become its lower part’’.576 

يَ أبَوُكَ إيمَامَتَهُمَا لَ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -47 ا اسْتَحَلَّ مينْ سَبْييهيمَاوَ قييلَ ليلْبَاقيري ع قَدْ رَضي  مَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And it was said to Al-Baqirasws, ‘Yourasws fatherasws had been pleased with both their (Abu Bakr 
and Umar’s) imamate (leadership) when heasws was released from their captivity’.  

ََشَارَ ع إيلََ جَابيرٍ الِْنَْصَاريي ي فَ قَالَ جَابيرٌ رأَيَْتُ الِْنََفييَّةَ عَدَلَتْ إيلََ تُ رْبةَي رَسُولي اللََّّي ص ف َ   ثَُُّ نََّدَتْ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ عَلَى أهَْلي رَنَّتْ وَ زَفَ رَتْ فَ
 سَبَتْنَا سَبَْ الْكُفَّاري وَ مَا كَانَ لنََا ذَنْبٌ إيلََّ الْمَيْلَ إيلََ أهَْلي بَ يْتيكَ بَ يْتيكَ مينْ بَ عْديكَ هَذيهي أمَُّتُكَ 

Heasws gestured towards Jabir Al-Ansari. Jabir said, ‘I saw Al-Hanafiyya (Khowla) go to the soil 
of Rasool-Allahsaww (grave). She sighed and exhaled, then called out, ‘The greetings be unto 
yousaww, O Rasool-Allahsaww, and upon the Peopleasws of yoursaww Household from after 
yousaww! This community has made us captives like the captives of the Kafirs, and there was 
not sin for us except the inclining towards the Peopleasws of yoursaww Household!’ 

لشَّهَادَتَيْني فَ قَالَ الزُّبَيْرُ لِيَق ي اللََّّي  َ سَبَيْتُمُونََّ وَ قَدْ أقَْ رَرْنََّ بِي  تُمُونََّهُ فَ قَالَتْ هَبي الر يجَالَ مَنَعُوكُمْ فَمَا بَِلُ الن يسْوَاني  فِي أيَْدييكُمْ مَنَعْ ثَُُّ قاَلَتْ أيَ ُّهَا النَّاسُ لَي

Then she said, ‘O you people! Why are you making us captives and we have already 
acknowledge with the two testimonies?’ Al-Zubeyr said, ‘Due to the rights of Allahazwj which 
is in your hands (Zakat) which you have prevented us’. She said, ‘Perhaps the men have 
prevented you, so what is the matter (you are capturing) with the women?’ 

مَُا يرُييدَانيكي فَ قَالَتْ لََ يَكُونََّني صَد يقُونَ عَلَيَّ فَ قَالَ  سَائيلَةً فَ تُ فَطَرََ  طلَْحَةُ عَلَيْهَا ثَ وْبًِ وَ خَاليدٌ ثَ وْبًِ فَ قَالَتْ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ لَسْتُ بيعُرْيََنةًَ فَ تَكْسُونّي وَ لََ  الزُّبَيْرُ إينََّّ
لْكَلََمي الَّذيي قُ لْتُهُ سَاعَةَ خَرَجْتُ مينْ بَطْني أمُ يي  لِي بيبَعْلٍ إيلََّ مَنْ خَبَََّنّي بِي

Talha dropped a cloth upon her (to claim her), and Khalid (also dropped) a cloth. She said, ‘O 
you people! I am not naked, so you are clothing me, nor have I begged, so you are giving 
charity to me!’ Al-Zubeyr said, ‘They both want you’. She said, ‘No one will become a husband 
for me except the one who can inform me with the speech which I had said at the time I 
emerged from the belly of my mother!’ 

ا كَانَتْ أمُُّكي حَامي  اَ الَِْمْرُ نََّدَتي اللَّهُمَّ لَةً بيكي وَ ضَرَبَِاَ الطَّلْقُ وَ فَجَاءَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ نََّدَاهَا يََ خَوْلَةُ اسَْْعيي الْكَلََمَ وَ عيي الْيْطاَبَ لَمَّ سَل يمْنِي   اشْتَدَّ بِي
لنَّجَاةي  عْوَةُ لَكي بِي  مينْ هَذَا الْمَوْلُودي سَاليماً فَسَبَقَتي الدَّ
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Amir Al-Momineenasws came and called out to her: ‘O Khowla! Listen to the speech and retain 
the address. When your mother has pregnant with you and the pangs of birth struck her, and 
the matter intensified with her, she called out, ‘O Allahazwj! Keep me safe from this birth’. So, 
the supplication preceded for you with the rescue.  

دٌ رَسُولُ اللََّّي  ا وَضَعَتْكي نََّدَيْتي مينْ تََْتيهَا لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ ََُّمَّ ا قلَييلٍ سَيَمْليكُنِي فَ لَمَّ َ تَدَّعييَن عَلَيَّ وَ عَمَّ نْهُ وَلَدٌ فَكَتَبَتْ ذَليكي الْكَلََمَ  يََ أمَُّاهْ لَي  سَي يدٌ يَكُونُ لِي مي
عي الَّذيي سَقَطْتي فييهي   فِي لَوْ ي نََُاسٍ فَدَفَ نَتْهُ فِي الْمَوْضي

When she placed you, you called out from beneath her, ‘There is no god except Allahazwj, 
Muhammadsaww is Rasoolsaww of Allahazwj! O mother! Why did you supplicate upon me and 
very soon a chief would be owning me, and a son would be born for me, from him?’ So, she 
wrote that speech in a brass tablet and buried it in the place in which you had fallen upon.  

ا كَانَتْ فِي اللَّيْلَةي الَّتِي قبُيضَتْ  َّةٌ إيلََّ أَخْذَ ذَليكي ا فَ لَمَّ ا كَانَ وَقْتُ سَبْييكي لََْ يَكُنْ لَكي هُي ََخَذْتييهي وَ شَدَ أمُُّكي فييهَا أوَْصَتْ إيليَْكي بيذَليكي فَ لَمَّ دْتييهي عَلَى للَّوْ ي فَ
بُ ذَليكي اللَّوْ ي  ََنََّ صَاحي نييَن وَ أنَََّ أبَوُ ذَليكي الْغُلََمي الْمَيْمُوني وَ اسْْهُُ ََُّمَّدٌ  عَضُديكي هَاتِي اللَّوَْ  فَ  وَ أنَََّ أمَييُر الْمُؤْمي

When it was during the night in which your mother died, she bequeathed to you with that. 
When it was the time of your being captured, there was no other concern for you except to 
take that tablet. So, you pulled it and tied it upon your forearm. Give measws the tablet, for 
Iasws am the owner of that tablet, and Iasws am Emir of the Momineen, and Iasws am the 
fatherasws of that auspicious boy to be born, and his name is Muhammad’.  

َبِي بَكْرٍ فَ وَ اللََّّي مَا زاَدَ عَلييٌّ فِي ال نييَن ع فَ قَرأَهَُ عُثْمَانُ لِي داً وَ لََ  حَرْفاً  لَّوْ ي فَدَفَ عَتي اللَّوَْ  إيلََ أمَييري الْمُؤْمي ُ وَ رَسُولُهُ إيذْ قاَلَ وَاحي مْ صَدَقَ اللََّّ جَْْعيهي  نَ قَصَ فَ قَالُوا بِيَ
 أنَََّ مَديينَةُ الْعيلْمي وَ عَلييٌّ بَِبُِاَ

She handed over the tablet to Amir Al-Momineenasws. Usman read it out to Abu Bakr. By 
Allahazwj! Aliasws had not exceeded by one letter in the tablet, nor reduced. They all said, 
‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww spoke the truth when hesaww said: ‘Isaww and the city of 
knowledge and Aliasws is its door’!’ 

ََكْريميي مَثْوَاهَا وَ احْفَظييهَا فَ لَمْ فَ قَالَ خُ  -ا عَلييٌّ ع إيلََ أَسْْاَءَ بينْتي عُمَيْسٍ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ خُذْهَا يََ أبََِ الَِْسَني بَِرَكَ اللََُّّ لَكَ فييهَا فََنَْ فَذَهَ  ذيي هَذيهي الْمَرْأةََ فَ
نْهُ وَ أمَْهَرَهَا أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع وَ تَ زَوَّجَهَا نيكَ   احاً.تَ زَلْ عينْدَهَا إيلََ أنَْ قَديمَ أَخُوهَا فَ تَزَوَّجَهَا مي

Abu Bakr said, ‘Take her, O Abu Al-Hassanasws! May Allahazwj Bless for youasws in her’. Aliasws 
took her to Asma Bint Umeys. Heasws said: ‘Take this woman and give her an honourable 
lodgement and protect her’. She did not cease to be with her until her brother arrived, and 
he got her married to himasws, and Amir Al-Momineenasws gave her a dowry and married her 
in a permanent marriage’’.577 

نْهُمْ  أمَْثاَلُ أَبِي عَبْدي اللََّّي  كَ  أثَْنَى عَلَيْهي رَجُلٌ مي  .فَ قَالَ ع أنَََّ دُونَ مَا تَ قُولُ وَ فَ وْقَ مَا تَظُنُّ فِي نَ فْسي
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In a parable of Abu Abdullahasws, a man from them had praised himasws, so heasws said: ‘Iasws 
am below what you are saying and above what you are thinking within yourself’’.578 

زاَتيهي مَا اشْتَهَرَتْ بيهي الر يوَايةَُ  -48 ائَةً أنََّهُ ع خَطَبَ فَ قَالَ فِي خُطْبَتيهي سَلُونّي قَ بْلَ أَنْ تَ فْقيدُونّي فَ وَ اللََّّي  عم، إعلَم الورى مينْ مُعْجي لُّ مي  مَا تَسَْلَُونّ ي عَنْ فيئَةٍ تُضي
ائَةً إيلََّ  أوَْ تَُهَْديي َْتُكُمْ بينَاعيقيهَا وَ سَائيقيهَا إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي مي   أنَْ بَ

(The book) ‘I’lam Al Wara –   

From hisasws miracles what the reports have publicised with is that heasws said in hisasws 
sermon: ‘Ask measws before you lose measws! By Allahazwj! You will not ask measws about any 
group straying a hundred or guiding a hundred up to the Day of Qiyamah, except Iasws shall 
inform you with its caller, and its usher’. 

ْنّي  يَْتِي مينْ طاَقَةي شَعْ  فَ قَالَ إيليَْهي رَجُلٌ فَ قَالَ أَخْبَي ي وَ لِي  رٍ كَمْ فِي رأَْسي

A man stood up to himasws and said, ‘Inform me! How many bunches of hair are there in my 
head and my beard?’  

ثَنِي خَلييليي رَسُولُ اللََّّي ص كَ مَلَكاً يَ لْعَنُ  فَ قَالَ ع لَقَدْ حَدَّ اَ سََلَْتَ عَنْهُ وَ أَنَّ عَلَى كُل ي طاَقَةي شَعْرٍ فِي رأَْسي يَْتيكَ شَيْطاَنًَّ كَ بِي  وَ عَلَى كُل ي طاَقَةي شَعْرٍ فِي لِي
تُْكَ  بََْتُ بيهي وَ لَكينْ لَّذيي سََلَْتَ عَنْهُ يَ عْسُرُ بُ رْهَانهُُ لََِخْ بيهي وَ لَوْ لََ أنََّ ا يَسْتَفيزُّكَ وَ إينَّ فِي بَ يْتيكَ لَسَخْلًَ يَ قْتُلُ ابْنَ رَسُولي اللََّّي ص وَ آيةَُ ذَليكَ ميصْدَاقُ مَا خَبََّ

َْتهُُ مينْ سَخْليكَ   الْمَلْعُوني  آيةَُ ذَليكَ مَا نَ بَّ

Heasws said: ‘Myasws friend Rasool-Allahsaww had informed measws with what you are asking 
about, and upon every bunch of hair in your head there is an Angel cursing you, and upon 
every bunch of hair in your beard, there is a Satanla  provoking you, and in your house, there 
is one who will be killing a sonasws of Rasool-Allahsaww, and a sign of that is verification of what 
Iasws am informing you with, and had it not been for that which you are asking about, difficult 
to demonstrate, Iasws would have informed you with it. But a sign of that is what Iasws am 
informing you of your accursed son’. 

ا كَانَ مينْ أمَْري الُِْسَيْني ع مَا كَانَ تَ وَلََّ قَ تْلَهُ وَ كَانَ كَمَا قاَلَ  وَ كَانَ ابْ نُهُ فِي ذَليكَ الْوَقْتي   .صَغييراً يَُْبُو فَ لَمَّ

And his son at that time, was young, crawling. When it was from the matter of Al-Husaynasws, 
what happened, he was in charge of hisasws killing, and it happened like what heasws had 
said’’.579 

هو  و أقول روى نَو ذلك ابن أبِ الِديد من كتاب الغارات لَبن هلَل الثقفي عن زكريَ بن يُيَ العطار عن فضيل عن َّمد بن علي و قال فِ آخره
 .سنان بن أنس النخعي

I (Majlisi) am saying, ‘And approximate to that has been reported by Ibn Abu Al-Hadeed, from 
the book ‘Al-Gharaat’ of Ibn Hilal Al-Saqafi, from Zakariya Bin Yahya Al-Attar, from Fazeyl, 
from Muhammad Bin Ali, and he said in its end, ‘And he is Sinan Bin Anas Al-Nakhaie’’. 
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بٍ مينَ الْعيلْمي فَ فَتَحَ لِي كُلُّ عَلَّمَنِي رَسُولُ اللََّّي ص ألَْفَ بَِ  ضة عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن عيل، الفضائل لَبن شاذان فض، كتاب الرو  -49
 بَِبٍ ألَْفَ مَسَْلَةٍَ 

(The books) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shehr Ashub, (and), ‘Kitab al Rowza’ – From Ibn Abbas who said,  

‘Amir Al-Momineenasws said: ‘Rasool-Allahsaww taught measws a thousand doors of knowledge. 
Every door opened a thousand issues for measws’.  

لَى حَرْبي النَّاكيثييَن مينْ أهَْلي الْبَصْرَةي قاَلَ لِي يََ ابْنَ عَبَّاسٍ عَ  أنَََّ مَعَهُ بيذيي قاَرٍ وَ قَدْ أرَْسَلَ وُلْدَهُ الَِْسَنَ ع إيلََ الْكُوفَةي لييَسْتَفيزَّ أهَْلَهَا وَ يَسْتَعييَن بِييمْ قاَلَ فَ بَيْنَمَا 
 قُ لْتُ لبََّيْكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ 

He (the narrator) said, ‘While I was with himasws at Zi Qar, and heasws had sent hisasws son Al-
Hassanasws to Al-Kufa to mobilise its people and to be assisted by them upon battling the 
allegiance-breakers from the people of Al-Basra, heasws said to me: ‘O Ibn Abbas!’ I said, ‘At 
yourasws service, O Amir Al-Momineenasws!’ 

داً  لٍ لََ يَ نْقُصُ وَاحي داً قاَلَ سَوْفَ يََْتِي وَلَدييَ الَِْسَنُ فِي هَذَا الْيَوْمي وَ مَعَهُ عَشَرَةُ آلََفي فاَريسٍ وَ راَجي   وَ لََ يزَييدُ وَاحي

Heasws said: ‘Very soon myasws sonasws Al-Hassanasws will come during this day, and with himasws 
would be ten thousand horsemen and foot soldiers. Neither will they be less by even one nor 
be more by even one’.  

َّةٌ  لْْنُْدي لََْ يَكُنْ لِي هُي ا وَصَلَ الَِْسَنُ ع بِي يَّةُ الْْنُْدي قاَلَ لِي عَشَرَةُ آلََفي قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ لَمَّ داً وَ لََ  إيلََّ مَسَْلََةَ الْكَاتيبي كَمْ كَم ي لٍ لََ يَ نْقُصُ وَاحي فاَريسٍ وَ راَجي
اَ رَسُولُ اللََّّي ص داً فَ عَليمْتُ أنََّ ذَليكَ الْعيلْمَ مينْ تيلْكَ الِْبَْ وَابي الَّتِي عَلَّمَهُ بِي  يزَييدُ وَاحي

Ibn Abbas said, ‘When Al-Hassanasws arrived with the army, there was no other concern for 
me to ask the scribe, ‘How much is the quantity of the army?’ He said, ‘Ten thousand 
horsemen and foot soldiers, neither less by one nor more by one’. So, I knew that was the 
knowledge from those doors which Rasool-Allahsaww had taught himasws with’.   

ُ قاَلَ لَهُ  ا بَِيَ عَهُ الْمَلْعُونُ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اللََّّ نييَن ع لَمَّ خْضَبَََّ هَذيهي مينْ هَذَا وَ أَشَارَ بييَديهي إيلََ كَرييَتَيهي  بيبَيْعَتِي وَ لتَُ تََللََّّي إينَّكَ غَيْرُ وَفِي ٍ وَ قاَلَ أمَييُر الْمُؤْمي
 وَ كَرييَيهي 

And Amir Al-Momineenasws said when the accursed Abdul Rahman Bin Muljimla pledged 
allegiance to himasws, heasws said to himla: ‘By Allahazwj! Youla will not be loyal to myasws 
allegiance, and youla will be dyeing this from this’ – and heasws gestured by hisasws hand to 
hisasws beard and hisasws head.  

ا أهََلَّ شَهْرُ رَمَضَانَ جَعَلَ يُ فْطيرُ ليَْلَةً عينْدَ الَِْسَني وَ ليَْلَةً عينْدَ الُِْسَيْني ع ا كَانَ بَ عْ  -فَ لَمَّ نْ رَمَضَانَ ضُ اللَّيَالِي قَ فَ لَمَّ قاَلَ لَهُ كَذَا وَ كَذَا فَ قَالَ  -الَ كَمْ مَضَى مي
يري تَ فْقيدَاني أبيكما ]أبََِكُمَا[ فَكَانَ كَمَا قاَلَ ع  -لَْمَُا ع فِي الْعَشْري الَِْخي

When the month of Ramazan came, heasws went on to break the Fast, one night with Al-
Hassanasws, and one night with Al-Husaynasws. When it was one of the nights, heasws said: ‘How 
many have passed from Ramazan?’ Theyasws both said to himasws: ‘Such and such’. Heasws said 
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to themasws: ‘In the last ten days youasws will both be losing yourasws fatherasws’. And it 
happened like what heasws had said.  

اَ أنََّهُ وَفَدَ إيليَْهي الْمُغييرةَُ بْنُ شُعْبَةَ وَ هُوَ قاَئيمٌ يُصَل يي نييَن أُسَل ي  سَلَّمَ عَلَيْهي فَ لَمْ يَ رُدَّ عَلَيْهي السَّلََمَ فِي َّيْراَبيهي فَ  وَ مينْ فَضَائيليهي الَّتِي خَصَّهُ اللََُّّ بِي مُ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي
 عَلَيْكَ فَ لَمْ تَ رُدَّ عَلَيَّ السَّلََمَ كََنََّكَ لََْ تَ عْريفْنِي 

And from hisasws merits which Allahazwj had Specialised himasws with – Al-Mugheira Bin Shuba 
came with a delegation to himasws, and heasws was standing praying Salat in hisasws prayer niche. 
He greeted unto himasws, but heasws did not respond to the greeting to him. He said, ‘O Amir 
Al-Momineenasws! I greeted upon youasws but youasws did not respond the greeting unto me? 
It is as if youasws did not recognise me’.  

نْكَ رييحَ الْغَزْلي فَ قَامَ الْمُغييرةَُ يََُرُّ أذَْيََلَهُ فَ قَا ريينَ ب َ فَ قَالَ بَ لَى وَ اللََّّي أعَْريفُكَ وَ كَََنّ ي أَشَمُّ مي نييَن مَا هَذَا الْقَوْلُ لَ جَْاَعَةُ الِْاَضي  عْدَ قييَاميهي يََ أمَييَر الْمُؤْمي

Heasws said: ‘Yes, by Allahazwj! Iasws do recognise you, and it is as if Iasws can smell from you the 
smell of weaving (a plot)’. Al-Mugheira stood up dragging his robe. A group of the ones 
present said after his standing, ‘O Amir Al-Momineenasws! What is this word?’  

جَاني مَازيرَ فَ قَ  لْيَمَني ف َ  الَ نَ عَمْ مَا قُ لْتُ فييهي إيلََّ حَق اً كَََنّ ي وَ اللََّّي أنَْظرُُ إيليَْهي وَ إيلََ أبَييهي وَ هُُاَ يَ نْسي اَ الصُّوفي بِي تَعَجَّبَ النَّاسُ مينْ كَلََميهي وَ لََْ يَكُنْ أَحَدٌ يَ عْريفهُُ بِي
وَاهُ خَاطبََهُ بيهي أمَييُر الْمُؤْميني  اَ سي زةٌَ لََ يَ قْديرُ عَلَيْهَا أَحَدٌ غَيْرهُُ وَ لََ ألْيْمَ بِي  .يَن ع وَ هَذيهي مُعْجي

Heasws said: ‘Yes, Iasws did not say regarding him except truth. By Allahazwj! It is as if Iasws am 
looking at him and at his father, and they are both spinning the wool at Al-Yemen’. The people 
were astounded from hisasws speech, and there did not happen to be anyone who understood 
what Amir Al-Momineenasws had addressed with. And this is a miracle no one is able upon it 
apart from himasws, nor Inspired with, besides himasws’’.580 

وسَى بْني إيبْ راَهييمَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْني حَبييبٍ عَنْ يلَ بْني مُ نص، كفاية الِثر عَلييُّ بْنُ الَِْسَني بْني ََُّمَّدي بْني مَنْدَةَ عَنْ ََُّمَّدي بْني الُِْسَيْني الْكُوفِي ي عَنْ إيسْْاَعي  -50
يمَ النَّخَ  نييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي  عيي ي عَنْ عَلْقَمَةَ بْني قَ يْسٍ قاَلَ:شَرييكٍ عَنْ حَكييمي بْني جُبَيْرٍ عَنْ إيبْ راَهي نْبََي الْكُوفَةي خُطْبَتَهُ اللُّؤْلُؤَةَ خَطبََنَا أمَييُر الْمُؤْمي  طاَليبٍ ع عَلَى مي

ريهَا أَلََ وَ إينّ ي ظاَعينٌ عَنْ قَرييبٍ وَ مُنْطلَيقٌ إيلََ الْمَغييبي  ةَ الْكيسْرَوييَّةَ وَ إيمَاتَةَ مَا أَحْيَاهُ اللََُّّ وَ إيحْيَاءَ مَا فاَرْتقَيبُوا الْفيتْنَةَ الِْمَُوييَّةَ وَ الْمَمْلَكَ فَ قَالَ فييمَا قاَلَ فِي آخي
ثْلي جَْْري الْغَضَا عَكُمْ بُ يُوتَكُمْ وَ عَضُّوا عَلَى مي ُ وَ اتََّيذُوا صَوَامي  وْ كُنْتُمْ تَ عْلَمُونَ ذيكْرهُُ أَكْبََُ لَ فَ  وَ اذكُْرُوا اللَََّّ كَثييراً  أمََاتَهُ اللََّّ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Al-Hassan Bin Muhammad Bin Mandah, from Muhammad Bin Al-Husayn Al 
Kufi, from Ismail Bin Musa Bin Ibrahim, from Suleyman Bin Habeeb, from Shareek, from Hakeem Bin Jubeyr, 
from Ibrahim Al Nakhaie, from Alqamah Bin Qays who said,  

‘Amir Al-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws addressed us upon the pulpit of Al-Kufa with the 
sermon ‘Al-Lulu’. Heasws said among what heasws said in its end: ‘Indeed! And I shall be 
travelling very soon and go to the unseen world, so be scared of the blinding Fitna, and the 
kingdom of imperialism (Sasanid empire), and the dying of what Allahazwj has Revived, and 
revival of what Allahazwj had Killed off, and take your houses as your monasteries, and adhere 
upon the like of an ember not being extinguished for a long time, and do the Zikr of Allahazwj 
a lot, for Hisazwj Zikr is greatest, if only you knew’. 
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لْيْص ي وَ الْْجُر ي مُزَخْ  وَ تُ بْنَى مَديينَةٌ يُ قَالُ  ثَُُّ قاَلَ  زَوَرْدي الْمُسْتَسْقَى رَ لَْاَ الزَّوْراَءُ بَيْنَ ديجْلَةَ وَ دُجَيْلٍ وَ الْفُراَتي فَ لَوْ رأَيَْ تُمُوهَا مُشَيَّدَةً بِي لذَّهَبي وَ الْفيضَّةي وَ اللََّ فَةً بِي
لسَّاجي وَ الْعَرْعَري وَ الصَّنَوْبرَي وَ الشَّ  وَ الْمَرْمَري وَ الرُّخَامي وَ أبَْ وَابي الْعَاجي وَ الْْبْ نُوسي  تَاراَتي وَ قَدْ عُلييَتْ بِي لْقُصُوري وَ الْيْيَمي وَ الْقيبَابي وَ الس ي  ب ي وَ شُي يدَتْ بِي

Then heasws said: ‘And a city called Al-Zawra’a would be built between Tigris and Dujeyl and 
Euphrates. If you were to see it to have been constructed with the plaster, and the bricks 
having been decorated with the gold, and the silver, and the consolidated azurite, and the 
marble, and the limestone, and the ivory doors, and the ebony, and the tents, and the domes, 
and the curtains, and raised with the decor, and the juniper (plant), and the pines, and the 
potash, and the constructed with the palaces.  

نِي الْمَليكي وَ تَ وَالَتْ عَ  مُ السَّفَّاُ  وَ الْميقْلََصُ وَ  لَيْهَا مُلْكُ بَنِي الشَّيْصَبَاني أرَْبَ عَةٌ وَ عيشْرُونَ مَلَكاً عَلَى عَدَدي سي  الْْمَُوُ  وَ الَْْدُوعُ وَ الْمُظَفَّرُ وَ الْمُؤَنَّثُ وَ فييهي
ُّ وَ الْْلَييعُ وَ السَّيَّارُ وَ الْمُتََْفُ وَ الْ  النَّظاَرُ وَ الْكَبْشُ وَ الْمُتَهَو يرُ وَ الْعَشَّارُ وَ  مُ وَ الرَّهْبَانّي كَدييدُ وَ الَِْكْتَبُ وَ الْمُتََْفُ وَ الْمُصْطلَيمُ وَ الْمُسْتَصْعَبُ وَ الْعَلََّ

مُ وَ الْعَيْنُوقُ  الَِْكْلَبُ وَ الْوَثييمُ   وَ الظَّلََّ

And there shall rule upon it, kings of the clan of al Shaysaban, twenty-four kings, upon a 
number of myasws harsh years. Among them are Al Saffah, and Al Miqlas, and Al Jamouh, and 
Al Khadou, and Al Muzaffar, and Al Muannas, and Al Nazaar, and Al Kabash, and Al 
Mutahawwir, and Al Ishar, and Al Mustalim, and Al Mustas’ab, and Al Allam, and Al Rahbany, 
and Al Khaleej, and Al Sayyar, and Al Mutraf, and Al Kadeed, and Al Aktab, and Al Mutraf, and 
Al Aklab, and Al Waseem, and Al Zalla, and Al Aynouq.  

يوَ تُ عْمَلُ الْقُبَّةُ الْغَبَْاَءُ ذَاتُ الْفَلََ  هي بَيْنَ الِْقَاَلييمي كَالْقَمَري الْمُضي هي ةي الِْمَْراَءي وَ فِي عَقيبيهَا قاَئيمُ الَِْق ي يُسَف يرُ عَنْ وَجْهي رُُوجي ءي بَيْنَ الْكَوَاكيبي الدُّر ييَّةي أَلََ وَ إينَّ لْي
نَبي وَ يُ قَاري  لََمَاتُ الَْْصْبي وَ مينَ الْعَلََمَةي إيلََ الْعَلََمَةي وَ تيلْكَ عَ  وَ يَ قَعُ فييهي هَرجٌْ وَ مَرجٌْ شَغَبٌ  بُ مينَ الِْاَدييعَلََمَاتٍ عَشَرَةً أوََّلُْاَ طلُُوعُ الْكَوكَْبي ذيي الذَّ

 عَجَبٌ 

And earthen domes would be made with the red wild plants, and in following these would be 
Qaimasws of the truth. Heasws would travel from its direction between the provinces like the 
radiant moon between the stars. Indeed! For hisasws advent there are ten signs. Its first is 
emergence of the star with the tail, and it would go near Al Hady (name of a star). Troubles 
and turbulence and riots would occur during it, and these are fruitful signs. And from the sign 
to the signs there would be wonders.  

خْلََصي  يدي.للَّيَّي فإَيذَا انْ قَضَتي الْعَلََمَاتُ الْعَشَرَةُ إيذْ ذَاكَ يَظْهَرُ بينَا الْقَمَرُ الَِْزْهَرُ وَ تَََّتْ كَليمَةُ الْْي   عَلَى التَّوْحي

So, when the ten signs are terminated, then will appear with usasws, the blossoming moon, 
and the sincere Word would be completed for Allahazwj upon the Tawheed’’.581 

ي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي   -51
ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُوسَى بْني عُمَرَ الصَّيْقَلي عَنْ أَبِي شُعَيْبٍ الْمَحَاميلي يْمَانَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ قاَلَ أمَييُر بْني سُلَ  كا، الكافِ الْعيدَّ

َْتييَنَّ عَلَى النَّاسي زَمَانٌ يطَُرَّفُ  الْمُؤْمينييَن ع نُ وَ يُضَعَّفُ فييهي الْمُنْصيفُ  ليََ رُ وَ يُ قَرَّبُ فييهي الْمَاجي  فييهي الْفَاجي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Musa Bin Umar Al Sayqal, from Abu Shuayb Al Mahamily, 
from Abdullah Bin Suleyman,  
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‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws said: ‘An era will come upon the 
people in which, the debaucher (pervert) would be considered respectable, and nearness 
would be sought for the immoral, and fair play would be weak’.  

نيينَ   قاَلَ فَقييلَ لَهُ مَتََّ ذَاكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

He (the narrator) said, ‘It was said to himasws, ‘When would that be, O Amir-Al-Momineenasws?’  

بْيَانُ  مَاءُ وَ أمُ يرَ الص ي  .فَ قَالَ إيذَا تَسَلَّطْنَ الن يسَاءُ وَ سُل يطْنَ الْْي

Heasws said: ‘When the women become dominant, and the bondmaids would be empowered, 
and the young boys would assume command’’.582 

لَةً يَُْفيزهَُا قاَئيدُهَا وَ يََْهَدُهَا راَكيبُهَا أهَْلُهَا قَ وْمٌ و فيتٌَِ كَقيطَعي اللَّيْلي الْمُظْليمي لََ تَ قُومُ لَْاَ قاَئيمَةٌ وَ لََ تُ رَدُّ لَْاَ راَيةٌَ تََتْييكُمْ مَزْمُومَةً مَرْحُ  نَّج، نَّج البلَغة -52
دُهُمْ فِي اللََّّي   قَ وْمٌ أذَيلَّةٌ عينْدَ الْمُتَكَبَ ييينَ فِي الَِْرْضي مََْهُولُونَ وَ فِي السَّمَاءي مَعْرُوفُونَ  شَدييدٌ كَلَبُهُمْ قلَييلٌ سَلَبُهُمْ يََُاهي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Fitna like a piece of the dark night. Neither will any withstander be able to withstand it nor 
will any flag will be able repel it. They will come to you reined (horses), saddles. Its leader 
would be urging them, and its riders would be striving. Its people are of harsh attacks, little 
spoils. Ones who would be fighting them in the Way of Allahazwj would be humble in the 
presence of the arrogant in the world, unknown, and in the sky they would be famous.  

لْمَوْتي ا سَّ وَ سَيُبْتَلَى أهَْلُكي بِي  لَِْغْبََي.لَِْحََْري وَ الْْوُعي افَ وَيْلٌ لَكي يََ بَصْرَةُ مينْ جَيْشٍ مينْ نيقَمي اللََّّي لََ رَهَجَ لَهُ وَ لََ حي

Woe be to you, O Basra, from an army from a Vengeance of Allahazwj. There will neither be 
any rising dust for it nor any noise. It will destroy you with the red death and the dusty 
hunger’’.583 

للََّّي يََ بَنِي أمَُيَّةَ عَمَّا قَ  نَّج، نَّج البلَغة -53 مُ بِي  .لييلٍ لتََعْريفُ نَّهَا فِي أيَْديي غَيْريكُمْ وَ فِي دَاري عَدُو يكُمْ فََقُْسي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – ‘I swear by Allahazwj, O clan of Umayya! After a little while you 
will recognise it (government) being in the hands of others, and in the house of your 
enemies!’’584 

رَتَكُمْ وَ يذُييبُ شَحْمَتَكُ  نَّج، نَّج البلَغة -54 لُ الْمَيَّالُ يََْكُلُ خَضي  مْ إييهٍ أبََِ وَذَحَةٍ.أمََا وَ اللََّّي ليَُسَلَّطَنَّ عَلَيْكُمْ غُلََمُ ثقَييفٍ الذَّيََّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – ‘But, by Allahazwj! A boy of Saqeef would be overcoming upon 
you all. He would be with a swinging gait, devouring your vegetation and melting your fat. He 
is Abu Wazaha (Al-Hajjaj)’’.585 
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لْْيَْشي الَّذيي لََ يَكُونُ لَهُ غُبَارٌ وَ لََ  نَّج، نَّج البلَغة -55  لََ حََْحَمَةُ خَيْلٍ يثُييروُنَ الَِْرْضَ  لََْبٌ وَ لََ قَ عْقَعَةُ لُْمٍُ وَ يََ أَحْنَفُ كَََنّ ي بيهي وَ قَدْ سَارَ بِي
بي الز ينْجي  اَ أقَْدَامُ النَّعَامي يوُميئُ بيذَليكَ إيلََ صَاحي مْ كَََنََّّ قَْدَاميهي  بِي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘O Ahnaf! It is as if Iasws am with him, and he has travelled with the army which there neither 
happens to be any dust for it nor noise, nor rustling of the reins, nor neighing of horses. The 
would be trampling the ground with their feet as if these are feet of the ostriches’ – indicating 
by that to the ruler of Zanj.  

ََجْنيحَةي النُّسُوري وَ  كَكيكُمُ الْعَاميرَةي وَ الدُّوري الْمُزَخْرَفَةي الَّتِي لَْاَ أَجْنيحَةٌ كَ دُ  يُ فْقَ يَلَةي مينْ أوُلئَيكَ الَّذيينَ لََ يُ نْدَبُ قتَييلُهُمْ وَ لََ  خَراَطييمُ كَخَراَطييمي الْفي ثَُُّ قاَلَ ع وَيْلٌ ليسي
نْ يَا ليوَجْهيهَا وَ قاَديرُهَا بيقَدْريهَا وَ نََّظيرُهَا بيعَيْنيهَا.  غَائيبُهُمْ أنَََّ كَابُّ الدُّ

Then heasws said: ‘Woe be to your built markets and the decorated houses, which are having 
wings for it like the wings of the vultures, and the trunks like the trunks of the elephants, from 
the ones, their slain are not mourned nor are their lost ones missed. Iasws have overturned the 
world upon its face and have measured it with its worth and looked at it with its eyes’’.586 

نْهُ يوُميئُ إيلََ وَصْفي الِْتَْ راَكي كَََنّ ي أرَاَهُمْ قَ وْماً كَََنَّ وُجُوهَهُمُ الْمَجَانُّ الْمُطْرَقَةُ يَ لْبَسُونَ  وَ  نَّج، نَّج البلَغة -56 لسَّرَقَ وَ الد ييبَاجَ وَ يَ عْتَقيبُونَ الْْيَْلَ الْعيتَاقَ ا مي
يَ الْمَجْرُو ُ  َْسُوري  وَ يَكُونُ هُنَاكَ اسْتيحْراَرُ قَ تْلٍ حَتََّّ يََْشي  عَلَى الْمَقْتُولي وَ يَكُونَ الْمُفْليتُ أقََلَّ مينَ الْمَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from it heasws indicated to describe the Turks: ‘It is as if Iasws can see them, a people as if 
their faces are battered shields, wearing the silk and the brocade, and hold the racing horses 
dear. And over there, the killing would be freely done until the injured walk upon the slain, 
and the fleeing ones happen to be fewer than the captives. 

 فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ أَصْحَابيهي لقََدْ أعُْطييتَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن عيلْمَ الْغَيْبي 

One of his companions said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! Youasws been Given 
knowledge of the hidden matters’.  

كَ ع وَ قاَلَ ليل اَ هُوَ تَ عَلُّمٌ مينْ ذيي عيلْمٍ وَ إينَََّّ فَضَحي ُ سُبْحَانهَُ رَّجُلي وَ كَانَ كَلْبيي اً يََ أَخَا كَلْبٍ ليَْسَ هُوَ بيعيلْمي غَيْبٍ وَ إينََّّ دَهُ اللََّّ ا عيلْمُ الْغَيْبي عيلْمُ السَّاعَةي وَ مَا عَدَّ
 يةََ الْْ  إينَّ اللَََّّ عينْدَهُ عيلْمُ السَّاعَةي  بيقَوْليهي 

Heasws laughed and said to the man, and he was (from the clan of) Kalb: ‘O brother of Kalb! It 
isn’t knowledge of the hidden matters, and rather it is a teaching from the onesaww with 
knowledge. And rather, knowledge of the hidden matters is knowledge of the Hour, and what 
Allahazwj the Glorious has Enumerated with Hisazwj Words: Surely Allah, with Him is the 
Knowledge of the Hour, [31:34]’ – the Verse. 

يلٍ وَ  يٍ  أوَْ سَعييدٍ وَ مَنْ يَكُونُ فِي فَ يَعْلَمُ سُبْحَانهَُ مَا فِي الَِْرْحَامي مينْ ذكََرٍ وَ أنُْ ثَى وَ قبَييحٍ أوَْ جْيَ
يٍ  أوَْ بِيَيلٍ وَ شَقي   النَّاري حَطبَاً أوَْ فِي الْيْنَاني ليلنَّبيي ييَن مُراَفيقاً سَخي
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Thus, Heazwj the Glorious Knows what is in the wombs, from a male and a female, and ugly or 
beautiful, and generous or stingy, and wretched or fortunate, and one who will happen to be 
in the Fire as fuel, or in the Gardens being a friend to the Prophetsas.  

وَى ذَليكَ فَعيلْمٌ عَلَّمَهُ اللََُّّ  ُ وَ مَا سي نْ يعَييَهُ صَدْريي وَ تَضْطَمَّ عَلَيْهي جَوَانَييي نبَييَّهُ  فَ هَذَا عيلْمُ الْغَيْبي الَّذيي لََ يَ عْلَمُهُ أَحَدٌ إيلََّ اللََّّ  .فَ عَلَّمَنييهي وَ دَعَا لِي بِيَ

So, this is knowledge of the hidden matters which no one knows except Allahazwj, and 
whatever is besides that, is knowledge which Allahazwj had Taught Hisazwj Prophetsaww. Hesaww 
taught it to measws and supplicated for me that myasws chest would retain it, and myasws wings 
(shoulders) would strong upon bearing it’’.587 

يُّ فِي مَشَاريقي الِْنَْ وَاري، -57 يري إيلََ الْْوََاريجي فَ قَالَ لَهُ اعْلَ  وَ قاَلَ الْبَُْسي رَهُ مينَ الرُّكُوبي وَ الْمَسي ي ي وَ قَدْ حَذَّ مْ أنََّ طَوَاليعَ النُّجُومي قَدي قاَلَ ع ليلد يهْقَاني الْفَاريسي
كَ كَوكَْبَاني وَ ليَْسَ الِْرَْبُ لَكَ يَ قْطَعُ فِي بُ رجْي الثَّوْري وَ قَدي اخْتَلَفَ فِي انْ تَحَسَتْ فَسَعيدَ أَصْحَابُ النُّحُوسي وَ نَيَسَ أَصْحَابُ السُّعُودي وَ قَدْ بَدَا الْمير ييخُ   بُ رْجي

كََانٍ   بِي

And Al Bursy said in (the book) ‘Mashariq Al Anwaar’ –  

‘Heasws said to Al-Dahqan Al-Farsi, and he had cautioned himasws from the riding and travelling 
to the Kharijites, he said to himasws: ‘Know that the omens of the stars have become 
inauspicious. So, the inauspicious ones have become fortunate and the fortunate ones have 
become inauspicious, and mars has begun in the constellation of Taurus, and two stars have 
opposed in yourasws constellation, and the war isn’t for youasws in any place’.  

ي عَلَيَ  ُ الْْاَرييََتي وَ تَ قْضي لِْاَديثََتي وَ تَ نْقُلُهَا مَعَ الدَّقاَئيقي وَ السَّاعَاتي فَمَا السَّراَرييُّ وَ مَا فَ قَالَ لَهُ أنَْتَ الَّذيي تُسَير ي عَاري الْمُدَب َّراَتي ا بِي فَ قَالَ  لزَّراَرييُّ وَ مَا قَدْرُ شي
كَُ   سََنَْظرُُ فِي الُِْسْطرُْلََبي وَ أُخْبَي

Heasws said to him: ‘You are the one who runs the slave girls, and you are judging upon measws 
with the events, and you are transferring these with the minutes and the hours? So, what is 
the Al-Sarary and what is Al-Zarari? And what is the measurement of the emblem of the 
arrangement?’ He said, ‘I shall be looking into the astrolabe and inform youasws’.   

اَ تَمَّ  ٌ أنَْتَ بِي ي ي نََْمٍ اخْتَلَفَ بُ رجُْ السَّرَطاَني وَ أيََّةُ آفَةٍ دَخَلَتْ عَلَى الز يبْري فَ قَالَ لَهُ أَ عَالَي يزاَني وَ بِيَ  اني فَ قَالَ لََ أعَْلَمُ قَ الْبَاريحَةَ فِي وَجْهي الْمي

Heasws said to him: ‘Do you know due to what the yesterday completed in the face of Libra? 
And by which star the constellation of cancer has differed?’ And which one of it is an affliction 
entering upon Al-Zibriqan?’ He said, ‘I don’t know’.  

نْ بَ يْتٍ إيلََ بَ يْتٍ فِي الص ييني وَ انْ قَلَبَ  ٌ أنَْتَ إينَّ الْمُلْكَ الْبَاريحَةَ انْ تَقَلَ مي َُِيْرةَُ  -يْرةَُ سَاوَةَ َُِ  بُ رجُْ ماچين وَ غَارَتْ فَ قَالَ أَ عَالَي حَشْرَمَةَ وَ قُطيعَتْ بَِبُ  وَ فاَضَتْ 
َ أَخُوهُ مَكَانهَُ وَ سَقَطَتْ شُرفُاَتُ الذَّهَبي مينْ قُسْطنَْطيينييَّةَ الْكُ  الصَّخْرَةي مينْ سَفيينَتيهي  لرُّومي وَ وَلِي نُ  ى وَ هَبَطَ سُورُ سَراَنَدييلَ بََْ وَ نُكيسَ مَليكُ الرُّومي بِي وَ فَ قَدَ دَيََّ

ثْلُهُمْ فَ قَالَ لََ أعَْلَمُ يََُ  فاً وَ اللَّيْلَ الْيَهُودي وَ هَاجَ النَّمْلُ بيوَاديي النَّمْلي وَ سَعيدَ سَبْعُونَ ألَْفَ عَالَيٍ وَ وُليدَ فِي كُل ي عَالٍََ سَبْعُونَ ألَْ   وتُ مي

Heasws said: ‘Do you know of a king who transferred from a house to a house yesterday in 
China? And the constellation of Machin transferred, and a lake led into the sea, and the lake 
Harashma has overflowed, and the door of stone has been cut from its ship, and the king of 
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Rome has been overturned by the Romans, and his brother is ruling in his place, and terraces 
of gold have fallen from Constantinople the great, and a bridge of Sarandeel has collapsed, 
and a judge of the Jews is lost, and the ants argued in the valley of ants, seventy thousand 
worlds have ascended, and in each world seventy thousand have been born, and at night 
similar (number) of them have died?’ He said, ‘I don’t know’.  

وَائيبي  لشُّهُبي الْْرُْسي الَِْنَُْمي وَ الشَّمْسي ذَاتي الذَّ ٌ بِي   أعَْلَمُ الَّتِي تَطْلُعُ مَعَ الِْنَْ وَاري وَ تَغييبُ مَعَ الَِْسْحَاري فَ قَالَ لََ  فَ قَالَ أنَْتَ عَالَي

Heasws said: ‘Are you knowing about the mute meteors and the stars, and the sun with the tail 
which emerges with the rays, and sets with the pre-dawns?’ He said, ‘I don’t know’.  

ٌ أنَْتَ بيطلُُوعي النَّجْمَيْني اللَّذَيْني مَا طلََعَا إيلََّ عَنْ مَكييدَةٍ وَ لََ غَرَبَِ إيلََّ عَنْ مُ  مَُا طلََعَا وَ غَ فَ قَالَ أَ عَالَي يبَةٍ وَ أَنََّّ َراَبي صي رَبَِ فَ قَتَلَ قاَبييلُ هَابييلَ وَ لََ يَظْهَراَني إيلََّ بِي
نْ يَا فَ قَا  لَ لََ أعَْلَمُ الدُّ

Heasws said: ‘Are you knowing about the emerged of the two stars which do not emerge except 
from a scheme and they do not set except from an act of disobedience, and these two were 
emerging and setting, so Qabeella killed Habeel, and they do not appear except with ruination 
of the world?’ He said, ‘I don’t know’.  

يَ  ْنّي مَا تََْتَ حَافيري فَ رَسي فَ قَالَ إينّ ي فِي عيلْمي الَِْرْضي  ري مينَ النَّافيعي وَ الضَّار ي  الَِْيَْنَي وَ الِْيَْسَ فَ قَالَ إيذَا كَانَ طرُُقُ السَّمَاءي لََ تَ عْلَمُهَا فإَينّ ي أَسَْلَُكَ عَنْ قَرييبٍ أَخْبَي
 أقَْصَرُ مينِ ي فِي عيلْمي السَّمَاءي 

Heasws said: ‘When you were not knowing with the ways of the sky, so Iasws ask you about the 
near situation. Inform measws, what is beneath the right hoof of myasws horse and the left, from 
the beneficial and the harmful?’ He said, ‘I am more deficient in the knowledge of the earth 
than I am regarding the knowledge of the sky’.  

ََمَرَ أنَْ يُُْفَرَ تََْتَ الِْاَفيري الَِْيَْنَي فَخَرجََ كَنْزٌ مينْ ذَهَبٍ ثَُُّ أمََرَ أَنْ يُُْفَ   فَ تَعَلَّقَ بيعُنُقي الَِْكييمي فَصَاَ  يََ مَوْلََيَ الَِْمَانَ  رَ تََْتَ الِْاَفيري الِْيَْسَري فَخَرجََ أفَْ عًىفَ

Heasws instructed for the digging beneath the right hoof, and a treasure of gold emerged. Then 
heasws instructed for digging beneath the left hoof, and a snake emerged. Heasws hung it in the 
neck of the wise one (astrologer). He screamed, ‘The safety, O my Masterasws!’ 

عْتَ خَيْراً فَ قُلْ خَيْراً  يَاَني فَ قَالَ لَُِطييلَنَّ لَكَ الرُّكُوعَ وَ السُّجُودَ فَ قَالَ سْيَ لْْي   بِي إيليَْهي اسْجُدْ للَّيَّي وَ اضْرعَْ فَ قَالَ الَِْمَانَ بِي

Heasws said: ‘The safety is with the Eman’. He said, ‘I shall prolong for youasws, the ruk’u and 
Sajdahs’. Heasws said: ‘You have heard good, so speak good, ‘I shall perform Sajdah for Allahazwj’ 
and beseech to Himazwj through measws’.  

 .نََْنُ وَ بَ يْتٌ فِي الْيْنْدي ثَُُّ قاَلَ يََ سََْرْسَقييلُ نََْنُ نَُُومُ الْقُطْبي وَ أَعْلََمُ الْفُلْكي وَ إينَّ هَذَا الْعيلْمَ لََ يَ عْلَمُهُ إيلََّ 

Then heasws said: ‘O Samarsaqeel! Weasws are the pole stars, and the flags of astronomy, and 
this is the knowledge no one knows except usasws, and a household in India’’.588  
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مٍ التَّمييمييُّ  -58 ثَ نَا مَنْصُورُ بْنُ سَلََّ ف ييَن حَدَّ مٍ فِي كيتَابي صي ، نَّج البلَغة قاَلَ نَصْرُ بْنُ مُزاَحي ثَ نَا حَيَّانُ التَّ  قاَشَرُْ  النَّهْجي مييمييُّ عَنْ أَبِي عُبَيْدَةَ عَنْ هَرْثََةََ لَ حَدَّ
ا سَلَّمَ رفََعَ إيليَْهي مينْ تُ رْبتَيهَ  بْني سُلَيْمٍ قاَلَ: ا نَ زَلَ بيكَرْبَلََءَ صَلَّى بينَا فَ لَمَّ ف ييَن فَ لَمَّ يٍ  ع صي

مينْكي قَ وْمٌ  فَشَمَّهَا ثَُُّ قاَلَ وَاهاً لَكي يََ تُ رْبةَُ ليَُحْشَرَنَّ  اغَزَوْنََّ مَعَ عَلي
سَابٍ  يَدْخُلُونَ الْْنََّةَ بيغَيْري   حي

The commentary of Nahj Al Balagah, (the book) ‘Nahj Al Balagah’ – Nasr Bin Muzahim said in the book ‘Siffeen’, 
‘It is narrated to us by Mansour Bin Sallam Al Tameemy who said, ‘It is narrated to us by Hayyan Al Tameemy, 
from Abu Ubeyda, from Harsama Bin Suleym who said,  

‘We went for battle with Aliasws at Siffeen. When heasws descended at Karbala, heasws prayed 
Salat (leading) with us. When heasws had performed Salaam, heasws lifted some of its soil and 
smelt it, then said: ‘Aah for you, O soil! A people would be Resurrected from you, they would 
be entering the Paradise without any Reckoning’.  

يٍ  ع
يعَةي عَلي ا رَجَعَ هَرْثََةَُ مينْ غَزاَتيهي إيلََ امْرأَتَيهي جَرْدَاءَ بينْتي سَُْيْرٍ وَ كَانَتْ مينْ شي ثَ هَا هَرْثََةَُ فيي قاَلَ فَ لَمَّ بُكي مينْ صَدييقيكي أَبِي مَا حَدَّثَ ف َ حَدَّ قَالَ لَْاَ أَ لََ أعُْجي

ا نَ زلَْنَا كَرْبَلََءَ وَ قَدْ أَخَذَ جَفْنَةً مينْ تُ رْبتَيهَا وَ شََِّهَا وَ قاَلَ وَاهاً لَكي أيَ َّتُهَا التَُّْ  -حَسَنٍ  سَا بةَُ ليَُحْشَرَنَّ قاَلَ لَمَّ بٍ وَ مَا عيلْمُهُ مينْكي قَ وْمٌ يَدْخُلُونَ الْْنََّةَ بيغَيْري حي
لْغَيْبي   بِي

He (the narrator) said, ‘When Harsama returned from his battle to his wife Jarda Bint Sumeyr, 
and she was from the Shias of Aliasws, Harsama narrated to her regarding what had happened. 
He said to her, ‘Shall I surprise you about your friend Abu Hassanasws? When we descended at 
Karbala, and heasws had taken a large bowl from its soil and smelt it and said: ‘Aah for you, O 
you soil! A people would be Resurrected from you, they would be entering the Paradise 
without any Reckoning’. And what would make himasws know with the hidden matters?’ 

نييَن لََْ يَ قُلْ إيلََّ حَق اً   فَ قَالَتي الْمَرْأةَُ لَهُ دَعْنَا مينْكَ أيَ ُّهَا الرَّجُلُ فإَينَّ أمَييَر الْمُؤْمي

The wife said to him, ‘Leave us from you, O you man! Surely Amir Al-Momineenasws would not 
be speaking except the truth’.  

ا بَ عَثَ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ الْبَعْثَ الَّذيي بَ عَثهَُ إيلََ الُِْسَيْني ع ا انْ تَهَيْتُ إيلََ الِْسَُيْني ع وَ أَصْحَابي كُنْتُ فِي الْْيَْلي الَّتِي بعُيثَ إيليَْهيمْ   -قاَلَ فَ لَمَّ هي عَرَفْتُ الْمَنْزيلَ  فَ لَمَّ
يٍ  ع وَ الْبُقْعَةَ الَّتِي رفََعَ إيليَْهي مينْ تُ رْبتَيهَا وَ الْقَوْلَ الَّذيي قاَلهَُ 

 الَّذيي نَ زلَْنَا فييهي مَعَ عَلي

He (the narrator) said, ‘When Ubeydullah Bin Ziyad sent the one he sent to Al-Husaynasws, I 
was among the cavalry which was sent to them. When I ended to Al-Husaynasws and hisasws 
companions, I recognised the place which we had descended in with Aliasws and the spot which 
heasws had lifted from its oil, and the words which heasws had spoken.  

يري  عْتُ مينْ فَكَريهْتُ مَسي لَّذيي سْيَ ثْ تُهُ بِي ي حَتََّّ وَقَ فْتُ عَلَى الُِْسَيْني ع فَسَلَّمْتُ عَلَيْهي وَ حَدَّ بييهي فِي هَذَا الْمَنْزيلي فَ قَالَ الُِْسَيْنُ ع أَ مَعَناَ أَ ي فََقَْ بَلْتُ عَلَى فَ رَسي
 أمَْ عَلَيْنَا

So, I disliked my journey, so I came back upon my horse to Al-Husaynasws and greeted unto 
himasws and narrated to himasws with that which I had heard from hisasws fatherasws in this place. 
Al-Husaynasws said: ‘Are with usasws or against usasws?’  

 تَ ركَْتُ وُلْديي وَ عييَالِي أَخَافُ عَلَيْهيمْ ميني ابْني زييََدٍ  فَ قُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي لََ مَعَكَ وَ لََ عَلَيْكَ 
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I said, ‘O sonasws of Rasool-Allahazwj! Neither with youasws nor against youasws. I have left behind 
my children and my dependants. I fear upon them from Ibn Ziyad’.  

  لََ يعُييننَُا إيلََّ دَخَلَ النَّارَ تَوَلَّ هَرَبًِ حَتََّّ لََ تَ رَى مَقْتلََنَا فَ وَ الَّذيي نَ فْسُ حُسَيْنٍ بييَديهي لََ يَ رَى الْيَوْمَ مَقْتَلَنَا أَحَدٌ ثَُُّ فَ قَالَ الُِْسَيْنُ ف َ 

Al-Husaynasws said: ‘So turn around fleeing until you do not see usasws being slain, for by the 
Oneazwj in Whose Hand is the soul of Husaynasws! No one will see ourasws battle today, then he 
does not assist usasws, except Allahazwj he would enter the Fire’.  

 يَّ مَقْتَلُهُمْ.قاَلَ فََقَْ بَلْتُ فِي الَِْرْضي أَشْتَدُّ هَرَبًِ حَتََّّ خَفييَ عَلَ 

He (the narrator) said, ‘I came back in the land fleeing intensely until their battle was hidden 
unto me’’.589 

ثَ نَا الَِْجْلَحُ بْنُ عَبْدي اللََّّي الْكينْدييُّ عَنْ أَبِي جُحَيْفَةَ قاَلَ  ثَ نَا مُصْعَبٌ قاَلَ حَدَّ اريقييُّ إيلََ سَعْدي بْني وَهْبٍ فَسََلََهُ وَ قاَلَ حَدييثٌ اءَ عُرْوَةُ الْبَ جَ  :قاَلَ نَصْرٌ وَ حَدَّ
يٍ  ع عينْدَ تَ وَجُّ 

ْنَفُ بْنُ سُلَيْمٍ إيلََ عَلي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ نَ عَمْ بَ عَثَنِي خْي
ثْ تَنَاهُ عَنْ عَلي يُر بييَديهي وَ يَ قُولُ هَاهُ ف ييَن فََتََ يْتُهُ بيكَرْبَلََءَ فَ وَ هيهي إيلََ صي حَدَّ ناَ جَدْتهُُ يُشي

 هَاهُناَ

Nasr said, ‘And it is narrated to us by Mus’ab who said, ‘It is narrated to us by Al Ajla’a Bin Abdullah Al Kindy, 
from Abu Juheyfa who said,  

‘Urwah Al-Bariqy came to Sa’ad Bin Wahab. He asked him and said, ‘There is a Hadeeth you 
narrated to us from Aliasws Bin Abu Talibasws’. He said, ‘Yes. Mikhnaf Bin Suleym sent me to 
Aliasws during hisasws heading to Siffeen. I came to himasws at Karbala. I found himasws indicating 
with hisasws hand and saying: ‘Over here! Over here!’  

نيينَ   -فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ وَ مَا ذَاكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي

A man said to himasws, ‘And what is that O Amir Al-Momineenasws?’  

نْكُمْ وَ وَيْلٌ  لي ََُّمَّدٍ ص يَ نْزيلُ هَاهُنَا فَ وَيْلٌ لَْمُْ مي نْهُمْ  فَ قَالَ ثيقْلٌ لْي  لَكُمْ مي

Heasws said: ‘The heavy ones of the Progenyasws of Muhammadasws will be descending over 
here, so woe would be for them from you all, and woe would be for you all, from them’.  

 -الْمُؤْمينيينَ  فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ مَا مَعْنَى هَذَا الْكَلََمي يََ أمَييرَ 

The man said to himasws, ‘What is the meaning of this speech, O Amir Al-Momineenasws?’  

مْ إيلََ النَّاري. ُ بيقَتْليهي لُكُمُ اللََّّ نْهُمْ يدُْخي نْكُمْ تَ قْتلُُونََّمُْ وَ وَيْلٌ لَكُمْ مي  قاَلَ وَيْلٌ لَْمُْ مي
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Heasws said: ‘Woe will be for them from you all. You will be killing them. And woe would be for 
you all from them. Allahazwj would be Entering you into the Fire due to your killing them’’.590 

مْ فَ قَالَ الرَّجُلُ أمََّا وَيْلٌ لنََ  قاَلَ نَصْرٌ وَ قَدْ رُوييَ هَذَا الْكَلََمُ عَلَى وَجْهٍ آخَرَ أنََّهُ ع قاَلَ: نْهُمْ وَ وَيْلٌ لَكُمْ عَلَيْهي  ا مينْهُمْ فَ قَدْ عَرَفْ نَاهُ فَ وَيْلٌ لنََا عَلَيْهيمْ فَ وَيْلٌ لَكُمْ مي

 مَا مَعْنَاهُ فَ قَالَ تَ رَوْنََّمُْ يُ قْتَلُونَ لََ تَسْتَطييعُونَ نُصْرَتَُهَمُْ.

Nasr said, ‘And this speech has been reported upon another aspect. Heasws said: ‘Woe will be 
for you all from them, and woe would before you all upon them’. The man said, ‘As for the 
woe being for us from then, we have understood it. So, the woe be for us upon them, what is 
its meaning?’ Heasws said: ‘You will be seeing them being killed, and you will not be able to 
help them’’.591 

يُّ عَني الَِْسَني بْني كَثييٍر عَنْ أبَييهي  ثَ نَا سَعييدُ بْنُ حَكييمٍ الْعَبْسي نييَن هَذيهي كَرْبَلََءُ ا فَقييأنََّ عَليي اً ع أتََى كَرْبَلََءَ فَ وَقَفَ بِيَ  قاَلَ نَصْرٌ وَ حَدَّ يَر الْمُؤْمي  لَ لَهُ يََ أمَي

Nasr said, ‘And it is narrated to us by Saeed Bin Hakeem Al Absy, from Al-Hassan Bin Kaseer, from his father,  

‘Aliasws came to Karbala and paused at it. It was said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! This 
is Karbala’.  

عُ ريحَالْييمْ وَ مُنَاخُ ريكَابِيي  مْ ثَُُّ مَضَى مْ ثَُُّ أوَْمَََ بييَديهي إي فَ قَالَ ذَاتُ كَرْبٍ وَ بَلََءٍ ثَُُّ أوَْمَََ بييَديهي إيلََ مَكَانٍ فَ قَالَ هَاهُنَا مَوْضي لََ مَكَانٍ آخَرَ فَ قَالَ هَاهُنَا مُراَقُ ديمَائيهي
.إيلََ سَابَِ  َُ 

Heasws said: ‘With distress (Karb) and affliction (Bala)’. Then heasws gestured by hisasws hand to 
a place. Heasws said: ‘Over here is the place of their luggage, and resting place of their riding 
animals’. Then heasws gestured by hisasws hand to another place. Heasws said: ‘Over here is the 
spilling of their blood’. Then heasws went to Sabat’’.592  

بي التَّاري  -59 نييَن ع أمََا وَ قاَلَ زُرْعَةُ  أنََّهُ  يخي أقَُولُ رَوَى ابْنُ أَبِي الَِْدييدي فِي شَرْ ي نََّْجي الْبَلََغَةي عَنْ ََُّمَّدي بْني جَرييرٍ الطَّبََيي ي صَاحي َمييري الْمُؤْمي بْنُ الْبَُجْي الطَّائييُّ لِي
 وَ ريضْوَانهَُ  اللََّّي لئَينْ لََْ تَ تُبْ مينْ تََْكييميكَ الر يجَالَ لَِقَْ تُلَنَّكَ أطَْلُبُ بيذَليكَ وَجْهَ اللََّّي 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Ibn Abu Al Hadeed in the commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’, 
from Muhammad Bin Jareer Al Tabari, author of the history,  

‘Zur’a Bin Al-Burj Al-Taie said to Amir Al-Momineenasws, ‘But by Allahazwj! If youasws don’t 
repent from yourasws arbitration with the men, we will kill youasws, seeking by that the Face of 
Allahazwj and Hisazwj Pleasure!’ 

 .لَ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع بُ ؤْساً لَكَ مَا أَشْقَاكَ كَََنّ ي بيكَ قتَييلًَ تَسْفيي عَلَيْكَ الر ييََُ  فَكَانَ كَمَا قاَ

Aliasws said to him: ‘Misery be to you! How wretched you are! It is as if Iasws am with you having 
been slain, the winds are blowing over you’. It happened like what heasws had said’’.593 
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نْ أَصْحَابيهي مِيَّنْ كَانَ عَلَى مُقَد يمَتيهي فَ  وَ ذكََرَ الْمَدَائينِيُّ فِي كيتَابي الْْوََاريجي قاَلَ: ا خَرجََ عَلييٌّ ع إيلََ أهَْلي النَّهْري أقَْ بَلَ رَجُلٌ مي نََّ الْقَوْمَ عَبََوُا النَّهْرَ فَحَلَّفَهُ لَمَّ ََخْبََهَُ بِي
 ثَلََثَ مَرَّاتٍ فِي كُل يهَا يَ قُولُ نَ عَمْ 

And Al Madainy has mentioned in the book ‘Al Khawarij’ saying,  

‘When Aliasws went out to the people of the river (Al-Nahrwan), and man from hisasws 
companions came back from the ones who were at hisasws vanguard and informed himasws that 
the people had crossed the river’. Heasws made him swear three times, during all of these he 
was saying, ‘Yes (they have)’.  

لََفُ مَا قاَلُوا.لَمْ يَكْتََيثْ ع بيقَوْلْييمْ حَتََّّ تَ ركُْضُ وَ تَ قُولُ ف َ  فَ قَالَ ع وَ اللََّّي مَا عَبََوُهُ وَ لَنْ يَ عُبَُوُهُ وَ إينَّ مَصَاريعَهُمْ دُونَ النُّطْفَةي فَجَاءَ الْفُرْسَانُ كُلُّهَا   ظَهَرَ خي

Heasws said: ‘By Allahazwj! They have not crossed, and they will never be crossing, and their 
killing place down river’. The two (other) horsemen came, all of them sprinting and saying 
(the same). But heasws care about their words, until it appeared opposite to what they had 
been saying’’.594 

دُ بْنُ يزَييدَ الْمُبَََّدُ فِي كيتَابي الْكَاميلي  مْ فَ وَ اللََّّي لََ يُ قْ  وَ ذكََرَ ََُّمَّ لُوا عَلَيْهي َصْحَابيهي يَ وْمَ النَّهْرَوَانَ احَيْ نْهُمْ عَشَرةٌَ أنََّهُ قاَلَ عَلييٌّ ع لِي نْكُمْ عَشَرَةٌ وَ لََ يَسْلَمُ مي تَلُ مي
مْ فَطَحَنَهُمْ طَحْناً قتُيلَ مينْ أَصْحَابيهي ع تيسْعَةٌ وَ أفَْ لَتَ مينَ الْْوََاريجي ثََاَنييَةٌ.  فَحَمَلَ عَلَيْهي

And it is mentioned by Muhammad Bin Yazeed Al Mubarrad in the book ‘Al Kaamil’ –  

‘Aliasws said to hisasws companions on the day of (battle of) Al-Nahrwan: ‘Attack upon them, for 
by Allahazwj, not ever ten of you would be killed, nor will ten of them be safe’. Heasws attacked 
upon them and ground them with a grinding. Nine from hisasws companions were killed, and 
eight from the Kharijites escaped’’.595 

يَري كَافَّةً  يعُ أهَْلي الس ي ا طَحَنَ الْقَوْمَ طلََبَ ذَا الثُّدَيَّةي طلََباً شَدييداً وَ قَ لَّبَ الْقَتْلَى ظَهْرَ الْبَطْني فَ لَ  وَ رَوَى جْيَ  يَ قْديرْ عَلَيْهي فَسَاءَهُ ذَليكَ وَ جَعَلَ مْ أَنَّ عَليي اً ع لَمَّ
 فيي الْقَوْمي مَا كَذَبْتُ وَ لََ كُذيبْتُ اطْلُبُوا الرَّجُلَ وَ إينَّهُ لَ  يَ قُولُ وَ اللََّّي 

And it is reported by entirety of the people of Seerah, all of them, that when Aliasws had ground 
the people, heasws sought Zul Saday with an intense search, and the slain were turned over to 
reveal the inside, but heasws was not able upon (finding) him. That worsened himasws, and 
heasws went on to say: ‘By Allahazwj! Neither am Iasws lying nor have Iasws been lied to. Seek the 
man, and he is surely among the people!’  

اَ ثَدْيٌ فِي صَدْريهي.  فَ لَمْ يَ زَلْ يَ تَطلََّبُهُ حَتََّّ وَجَدَهُ وَ هُوَ رَجُلٌ خُْْدَجُ الْيَدي   كَََنََّّ

And heasws did not cease to search for him until heasws found him, and he was a man of a 
deficient hand, as if it was a breast in his chest’’.596 
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ف ييَن عَني الَِْعْمَشي عَنْ  يمُ بْنُ دَيْزييلَ فِي كيتَابي صي لر يمَا ي قاَ زَيْدي بْني وَهْبٍ قاَلَ: وَ رَوَى إيبْ راَهي ا شَجَرَهُمْ عَلييٌّ ع بِي لَ اطْلُبُوا ذَا الثُّدَيَّةَ فَطلََبُوهُ طلََباً شَدييداً حَتََّّ لَمَّ
َ بيهي وَ إيذَا رَجُلٌ عَلَى يَدَيْهي  َُتِي نَ الْقَتْلَى فَ نَّوْري فَ  وَجَدُوهُ فِي وَهْدَةٍ مينَ الَِْرْضي تََْتَ نََّسٍ مي ثْلُ سَبَلََتي الس ي  بَََّ عَلييٌّ ع وَ كَبَََّ النَّاسُ مَعَهُ سُرُوراً بيذَليكَ.كَ مي

And it is reported by Ibrahim Bin Dezeel in the book ‘Siffeen’, from Al Amsh, from Zayd Bin Wahab who said,  

‘When Aliasws stabbed them with the spears, heasws said: ‘Seek Zul Saday!’ They sought him 
with an intense search until they found him being alone in the ground beneath some slain 
people. Then came with him and there, he was a man having like the hair of the cat’. Aliasws 
exclaimed Takbeer, and the people exclaimed Takbeer along with himasws, rejoicing with 
that’’.597 

َ الر ييحي لَهُ يدٌَ كَثَدْيي الْمَرْأةَي إيذَا مُدَّتْ كَانَ بي   وَ رُوييَ أيَْضاً عَنْ مُسْليمٍ الضَّب ي ي عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنّي ي قاَلَ: طُولي الْيَدي الُِْخْرَى وَ إيذَا ترُيكَتي اجْتَمَعَتْ كَانَ رَجُلٌ أَسْوَدَ مُنْتِي
ثْلُ شَوَاريبي الْيْرَّةي  وَ   تَ قَلَّصَتْ وَ صَارَتْ كَثَدْيي الْمَرْأةَي عَلَيْهَا شَعَراَتٌ مي

And it is reported as well from Muslim Al Zaby, from Habbat Al Urny who said,  

‘He was a black man of stinky smell. For him was a hand like the breast of a woman. When it 
was extended, it would be longer than the other hand, and when it was left, it gathered and 
contracted and became like the breast of a woman. Upon him were hair like the whiskers of 
a cat.  

ا وَجَدُوهُ قَطَعُوا يَدَهُ وَ نَصَبُوهَا عَلَى رُمْحٍ ثَُُّ جَعَلَ عَلييٌّ ع يُ نَاديي صَدَقَ اللََُّّ وَ بَ لَّغَ رَسُو  قُولُ ذَليكَ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ مينَ الْعَصْري إيلََ أنَْ غَرَبَتي لهُُ لََْ يَ زَلْ ي َ فَ لَمَّ
 دَتْ.الشَّمْسُ أوَْ كَا

When they found him, they cut off his hand and installed it upon a spear, then Aliasws went on 
to call out: ‘Allahazwj Spoke the Truth and Hisazwj Rasoolsaww delivered!’ Heasws did not cease 
saying that, heasws and hisasws companions, from the afternoon up to the setting of the sun, or 
almost’’.598 

اسُ فَ رأََى الْقَتْلَى وَ جَعَلَ يَ قُولُ لَمَّا عييلَ صَبَََ عَلييٌّ ع فِي طلََبي الْمُخْدَجي قاَلَ آتُونّي بيبَغْلَةي رَسُولي اللََّّي ص فَ ركَيبَهَا وَ ات َّبَعَهُ النَّ  وَ رَوَى ابْنُ دَيْزييلَ أيَْضاً قاَلَ:
 فَسَجَدَ عَلييٌّ ع. اقْليبُوا فَ يَقْليبُونَ قتَييلًَ عَنْ قتَييلٍ حَتََّّ اسْتَخْرَجَهُ 

And it is reported by Ibn Dezeyl as well having said,  

‘When the patience of Aliasws almost ran out in search of Al-Mukhdaj (Zul Saday), heasws said: 
‘Bring measws the mule of Rasool-Allahsaww!’ Heasws rode it and the people followed himasws. 
Heasws saw the slain and went on to say: ‘Turn them over!’ They overturned the slain from the 
battlefield until he was extracted. Aliasws performed Sajdah’’.599 

ََخْرَجَهُ  مينَ النَّاسي وَ رَوَى كَثييٌر  اَ هَادييةٌَ فَ وَقَ فَتْ بيهي عَلَى الْمُخْدَجي فَ اَ فإَينََّّ لْبَغْلَةي قاَلَ ائْ تُونّي بِي ا دَعَا بِي  نْ تََْتي قَ تْلَى كَثييريينَ.مي أنََّهُ لَمَّ
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And it is reported by a lot of people, ‘When heasws called for the mule, heasws said: ‘Come to 
measws with it, for it would be a guide’. They paused with it at Al-Mukhdaj (Zul Saday). Heasws 
extracted him from beneath a lot of slain’’.600 

ا طَحَنَ الْقَوْمَ وَ راَمَ الْيَوْمَ أرَْبَ عَةُ آلََفٍ مينَ الَْْ  يُ قْتَلُ  عوَ رَوَى الْعَوَّامُ بْنُ حَوْشَبٍ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي يزَييدَ بْني رُوَيٍْ قاَلَ قاَلَ عَلييٌّ   وَاريجي أَحَدُهُمْ ذُو الثُّدَيَّةي فَ لَمَّ

 هُوَ راَكيبٌ خَلْفيي وَ النَّاسُ يَ تْبَعُونهَُ حَتََّّ بقَييَتْ فِي يدَيي بَيْنَ يَدَيْهي وَ أنَََّ اسْتيخْراَجَ ذيي الثُّدَيَّةي فََتَْ عَبَهُ أمََرَنّي أنَْ أقَْطَعَ لَهُ أرَْبَ عَةَ آلََفي قَصَبَةٍ فَ لَمْ أزََلْ كَذَليكَ وَ 
دَةٌ   وَاحي

And it is reported by Al Awwam Bin Howshab, from his father, from his grandfather Yazeed Bin Ruweym who 
said,  

‘Aliasws said: ‘Today four thousand of the Kharijites would be killed, one of them would be Zul 
Saday!’ When the people (Kharijites) were ground and the archers extracted Zul Saday, I 
follow himasws. Heasws ordered me to cut out for himasws four thousand sticks. I did not cease 
to be like that, and I was in front of himasws, and heasws was riding behind me, and the people 
were following himasws, until there only remain one (stick unused).  

ريعاً فَجَذَبَ الر يجْلَ الُِْخْرَى وَ جَرَرْنََّهُ حَتََّّ صَارَ إينْسَانٍ فَ نَزَلَ عَني الْبَغْلَةي مُسْ  فَ نَظَرْتُ إيليَْهي وَ إيذَا وَجْهُهُ أرَْبَدُ وَ إيذَا ريجْلُهُ فِي يَديي فَجَذَبْ تُهَا وَ قُ لْتُ هَذيهي ريجْلُ 
عَْلَى صَوْتيهي ثَُُّ سَجَدَ فَكَبَََّ النَّاسُ كُلُّهُمْ  اَبي فإَيذَا هُوَ الْمُخْدَجُ فَكَبَََّ عَلييٌّ ع بِي  .عَلَى التَُّ

I looked at himasws (to find out what to do), and there, hisasws face was frowning. And when 
his leg (of a slain) was in my hands, I pulled it and said, ‘This is a leg of a human being’. Heasws 
descended from the mule hurriedly it. Heasws pulled out another man, and we dragged him 
until he came to be upon the soil, and there, it was Al-Mukhdaj (Zul Saday). Aliasws exclaimed 
Takbeer at the top of hisasws voice. Then heasws performed Sajdah, and the people exclaimed 
Takbeer, all of them’’.601 

لَةَ وَ هُوَ يَ وْمَئي  يَُْيََ التَّيْميي ي عَني الَِْعْمَشي عَنْ إيسْْاَعييلَ بْني رَجَاءٍ قاَلَ:وَ رَوَى عُثْمَانُ بْنُ سَعييدٍ عَنْ  يٍ  عقاَمَ أعَْشَى بَِهي
وَ هُوَ  ذٍ غُلََمٌ حَدَثٌ إيلََ حَدييثي عَلي

نييَن مَا أَشْبَهَ هَذَا ا مَ فَ قَالَ يََ أمَييَر الْمُؤْمي اً فييمَ يََْطُبُ وَ يَذْكُرُ الْمَلََحي راَفَةٍ فَ قَالَ عَلييٌّ ع إينْ كُنْتَ آثَي َدييثي خي ُ بيغُلََمي ثقَييفٍ لَِْدييثَ يِ  ا قُ لْتَ يََ غُلََمُ فَ رَمَاكَ اللََّّ

And it is reported by Usman Bin Saeed, from Yahya Al Tameemi, from Al Amsh, from Ismail Bin Raja’a who said,  

‘A’ash Bahila stood up to Aliasws, and on that day he was a young boy, and heasws was 
addressing and mentioning the epics. He said, ‘O Amir Al-Momineenasws! How resembling is 
this Hadeeth with the mythical narrations!’ Aliasws said: ‘If you were a sinner in what you said, 
O boy, may Allahazwj Hit you with a boy of Saqeef!’ 

الْغُلََمي   إيلََّ انْ تَهَكَهَا يَضْريبُ عُنُقَ هَذَاقاَلَ غُلََمٌ يََلْيكُ بَ لْدَتَكُمْ هَذيهي لََ يَتَْكُُ للَّيَّي حُرْمَةً  -وَ مَنْ غُلََمُ ثقَييفٍ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ  ثَُُّ سَكَتَ فَ قَامَ ريجَالٌ فَ قَالَ 
 بيسَيْفيهي 

Then heasws was silent. A man stood up and said, ‘And who is the boy of Saqeef, O Amir Al-
Momineenasws?’ Heasws said: ‘A boy who will rule this city of yours. He will not leave any 
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sanctity of Allahazwj except he would violate it. Heasws will strike off the neck of this boy with 
his sword’.  

نييَن قاَلَ عيشْريينَ إينْ بَ لَغَهَا قاَلُوا فَ يُقْتَلُ قَ تْلًَ أمَْ يََوُتُ مَوْ  يَر الْمُؤْمي  يرهُُ ليكَثْرَةي مَا يََْرجُُ مينْ تْفَ أنَْفيهي بيدَاءي الْبَطْني يُ ثْقَبُ سَري تًَ قاَلَ بَلْ يََوُتُ حَ فَ قَالُوا كَمْ يََلْيكُ يََ أمَي
 جَوْفيهي 

They said, ‘How long will he rule for, O Amir Al-Momineenasws!’ Heasws said: ‘Twenty (years) if 
he can reach it’. They said, ‘Would he be killed as slain or be dying a (natural) death?’ Heasws 
said: ‘But, he will be dying a natural death. His nose would bleed due to a disease of the belly. 
His bed would be torn due to what would be excreted from his inside’.  

لَ  رُوا مينْ جَيْشي قاَلَ إيسْْاَعييلُ بْنُ رَجَاءٍ فَ وَ اللََّّي لَقَدْ رأَيَْتُ بيعَيْنِي أعَْشَى بَِهي رَ فِي جُْْلَةي الَِْسْرَى الَّذيينَ أُسي عَبْدي الرَّحََْني بْني ََُّمَّدي بْني الَِْشْعَثي بَيْنَ  ةَ وَ قَدْ أُحْضي
عْرَهُ الَّذيي يَُُر يضُ فييهي عَبْدَ الرَّحََْني عَلَى الَِْ  -يَديي الَِْجَّاجي   . عُنُقَهُ فِي هَذَا الْمَجْليسي رْبي ثَُُّ ضَرَبَ فَ قَرَعَهُ وَ وَبََِّهُ وَ اسْتَنْشَدَهُ شي

Ismail Bin Raja’a said, ‘By Allahazwj! I had seen A’ash Bahila with my eyes and he had been 
presented among all the captives who had been captured from the army of Abdul Rahman 
Bin Muhammad Bin Al-Ash’as, in front of Al-Hajjaj. He knocked him, and rebuked him, and he 
prosed his poem in which he incited Abdul Rahman upon the war. Then he struck off his neck 
in this gathering’’.602 

يٍ  الصَّوَّافُ عَني الُِْسَيْني بْني سُفْيَانَ عَنْ 
دُ بْنُ عَلي لييٌّ ع ليعَمْريو بْني الِْمَيقي الْْزُاَعيي ي أيَْنَ نَ زلَْتَ يََ عَمْرُو قاَلَ عَ  أبَييهي عَنْ شِي ييري بْني سَدييرٍ الَِْزْديي ي قاَلَ: وَ رَوَى ََُّمَّ

يراَنينَا قاَلَ لََ قاَلَ أَ  ََنْزيلُ فِي بَنِي كينَايةََ جي مْ قاَلَ أَ فَ لْمَعَرَّةي وَ الْمَجَرَّةي قاَلَ وَ مَا هُُاَ فََنَْزيلُ فِي ثقَييفٍ قاَلَ  قاَلَ فِي قَ وْميي قاَلَ لََ تَ نْزيلَنَّ فييهي  فَمَا تَصْنَعُ بِي

And it is reported by Muhammad Bin Ali Al Sawwaf, from Al-Husayn Bin Sufyan, from his father, from Shimeyr 
Bin Sadeyr Al Azdy who said,  

‘Aliasws said to Amro Bin Al Himqi Al-Kuzaie: ‘Where have you descended, O Amro?’ He said, 
‘Among my people’. Heasws said: ‘Do not descend among them’. He said, ‘Shall I descend 
among the clan of Kinana, our neighbours?’ Heasws said: ‘No’. He said, ‘Shall I descend among 
Saqeef?’ Heasws said: ‘So, what will you do with Al-Ma’arrah and Al-Majarrah?’ He said, ‘And 
what are these two?’ 

نْهُ أَ مَا يُ فْ قاَلَ عُنُقَاني مينْ نََّرٍ يََْرُجَاني مينْ ظَهْري الْكُوفَةي يََْتِي أَحَدُهُُاَ عَلَى تَيَيمٍ وَ بَكْري بْني وَائيلٍ فَ قَلَّ  َْخُذُ عَلَى الْْاَنيبي الُِْخْرَى ليتُ مي حَدٌ وَ يََْتِي الْعُنُقُ الُِْخْرَى فَ تَ
ارَ فَ تُحْريقُ  اَ هُوَ يَدْخُلُ الدَّ نْهُمْ إينََّّ يبُ مي  الْبَيْتَ وَ الْبَيْتَيْني  مينَ الْكُوفَةي فَ قَلَّ مَنْ يُصي

Heasws said: ‘Two columns of fire emerging from the outback of Al-Kufa. One of these would 
come upon (clans of) Tameem and Bakr Bin Wa’il. Rarely does anyone escape from it. And the 
other column would come and seize upon the other side of Al-Kufa. Only a few of them would 
be hit from it. But rather it would enter the houses and incinerate the house and the two 
houses’.  

 قاَلَ فََيَْنَ أنَْزيلُ قاَلَ انْزيلْ فِي بَنِي عَمْريو بْني عَاميرٍ مينَ الَِْزْدي قاَلَ 
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He said, ‘So, where shall I descend?’ Heasws said: ‘Descend among the clam of Amro Bin Aamir, 
from Al-Azd’.  

َدييثي الْكَهَنَةي  فَ قَامَ قَ وْمٌ حَضَرُوا هَذَا الْكَلََمَ وَ قاَلُوا مَا نَ راَهُ  ناً يَ تَحَدَّثُ يِ  إيلََّ كَاهي

A group of people who were present at this speech, stood up and they said, ‘We do not view 
himasws except as a soothsayer narrating with a narration of the soothsaying!’  

سْلََ  مَّتيكَ إيلََّ بيرُ  مَا إينَّكَ لََ تَ نْزيلُ بيقَوْمٍ إيلََّ أَسْلَمُوكَ مي وَ الْوَيْلُ ليقَاتيليكَ أَ فَ قَالَ يََ عَمْرُو وَ إينَّكَ لَمَقْتُولٌ بَ عْديي وَ إينَّ رأَْسَكَ لَمَنْقُولٌ وَ هُوَ أوََّلُ رأَْسٍ يُ نْقَلُ فِي الْْي
مُْ لَنْ يُسْليمُوكَ وَ لَنْ يََْذُلُوكَ   هَذَا الَِْيَّ مينْ بَنِي عَمْريو بْني عَاميرٍ مينَ الَِْزْدي فإَينََّّ

Heasws said: ‘O Amro, and you will be killed after measws, and your head would be transferred, 
and it will be the first head in Al-Islam to be transferred, and woe be unto your killer! But you 
will not descend with any people except they would yield you with your weapon, except for 
this tribe from the clan of Amro Bin Aamir from Al-Azd, for they will neither submit to you nor 
will never abandon you’.  

لََفَةي مُعَاوييةََ فِي أَحْيَاءي  مي حَتََّّ تَ نَقَّلَ عَمْرُو بْنُ الِْمَيقي فِي خي ََسْلَمُوهُ  الْعَرَبي خَائيفاً مَذْ قاَلَ فَ وَ اللََّّي مَا مَضَتْ مينَ الَِْيََّ عُوراً حَتََّّ نَ زَلَ فِي قَ وْميهي مينْ بَنِي خُزاَعَةَ فَ
لشَّامي  فَ قُتيلَ وَ حَيُلَ  سْلََمي مينْ بَ لَدٍ إيلََ بَ لَدٍ. -رأَْسُهُ مينَ الْعيراَقي إيلََ مُعَاوييةََ بِي  وَ هُوَ أوََّلُ رأَْسٍ حَيُلَ فِي الْْي

He (the narrator) said, ‘By Allahazwj! The days did not pass except Amro Bin Al-Hamiq 
transferred during the caliphate of Muawiya among the Arab tribes, frightened, terrified, until 
he descended among his people from the clan of Khuza’a. They yielded him (to the ruling 
authorities), so he was killed, and his head was carried from Al-Iraq to Muawiya at Syria, and 
it is the first head in Al-Islam to be carried from a city to a city’’.603 

يمُ بْنُ مَيْمُونٍ الَِْزْدييُّ عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنّي ي قاَلَ: يٍ  ع صَدييق  وَ رَوَى إيبْ راَهي
اً وَ كَانَ ليعَلي اً وَ كَانَ عَلييٌّ ع يُيُبُّهُ وَ نَظَرَ يَ وْماً إيليَْهي كَانَ جُوَيْرييةَُ بْنُ مُسْهيرٍ الْعَبْدييُّ صَالِي

يُر فَ نَادَاهُ يََ جُوَيْرييةَُ الَِْقْ بِي فإَينّ ي إيذَا رأَيَْ تُكَ هَوييتُكَ.  وَ هُوَ يَسي

And it is reported by Ibrahim Bin Maymoun Al Azdy, from Habbat Al Urny who said,  

‘Juweyria Bin Mus’hir Al-Abdy was righteous, and he was a friend to Aliasws, and Aliasws used to 
love him. One day heasws looked at him while heasws was travelling, heasws called out: ‘O 
Juweyria! Join up with measws, and for whenever Iasws see you, Iasws love you (more)’’.604 

ثَنِي الصَّبَّاُ  عَنْ مُسْليمٍ عَنْ حَبَّةَ الْعُرَنّي ي قاَلَ: يٍ  ع يَ وْماً فاَلْتَفَتَ فإَيذَ  قاَلَ إيسْْاَعييلُ بْنُ أبََِنٍ فَحَدَّ
رْنََّ مَعَ عَلي الَِْقْ بِي لََ  بعَييداً فَ نَادَاهُ يََ جُوَيْرييةَُ  ا جُوَيْرييةَُ خَلْفَهُ سي

بُّكَ   أبََِ لَكَ أَ لََ تَ عْلَمُ أَنّ ي أهَْوَاكَ وَ أُحي

Ismail Bin Aban said, ‘It is narrated to me by Al Sabbah, from Muslim, from Habbat Al Urny who said,  
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‘We travelled with Aliasws one day. Heasws turned and there was Juweyria behind himasws at a 
distance. Heasws called out to him: ‘O Juweyria! Join with measws, may there not be a father for 
you! Don’t you know Iasws desire you and love you?’ 

ر اً فَ قَالَ لَهُ جُوَيْرييةَُ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ قاَلَ فَ ركََضَ نََْوَهُ فَ قَالَ لَهُ إينّ ي ََُّد يثُكَ  مُُورٍ فاَحْفَظْهَا ثَُُّ اشْتََكََا فِي الِْدَييثي سي يٌ بِي [ فَ قَالَ أنَََّ أعُييدُ  إينّ ي رَجُلٌ نس ]نَسي
 عَلَيْكَ الَِْدييثَ ليتَحْفَظهَُ 

He (the narrator) said, ‘He sprinted towards himasws. Heasws said to him: ‘Iasws shall narrate to 
you with affairs, so memorise them’. Then they both participated in the secret discussion. 
Juweyria said to himasws, ‘O Amir Al-Momineenasws! I am a forgetful person’. Heasws said: ‘Iasws 
shall repeat the Hadeeth to you for you to memorise it’.  

هُ يََ جُوَيْرييةَُ أَحْبيبْ حَبييبَنَا مَا أَحَبَّنَا فإَيذَا أبَْ غَضَنَا فَََ  ثهَُ إييََّ ري مَا حَدَّ بَّهُ بغْيضْهُ وَ أبَْغيضْ ثَُُّ قاَلَ لَهُ فِي آخي ََحي   بغَييضَنَا مَا أبَْ غَضَنَا فإَيذَا أَحَبَّنَا فَ

Then heasws said to him in the end of what heasws had narrated to him: ‘O Juweyria! Love the 
one who loves usasws. So, when he hates usasws, then hate him. And hate ourasws haters for as 
long as he hates usasws. When he loves usasws, then love him’.  

يَّةي رَسُولي ا قاَلَ فَكَانَ نََّسٌ مِيَّنْ  يَّهُ كَمَا يَدَّعيي هُوَ مينْ وَصي يٍ  ع يَ قُولُونَ أَ نَ راَهُ جَعَلَ جُوَيْرييةََ وَصي
  صللََّّي يَشُكُّ فِي أمَْري عَلي

He (the narrator) said, ‘Some people, from the ones who doubted in the matter of Aliasws, said, 
‘Did we not see himasws making Juweyria to be hisasws successor, like what heasws has claimed 
that heasws is from the successorsasws of Rasool-Allahsaww?’  

عٌ وَ عينْدَهُ  يٍ  ع يَ وْماً وَ هُوَ مُضْطَجي
هي لَهُ حَتََّّ دَخَلَ عَلَى عَلي ةي اخْتيصَاصي دَّ فَ نَادَاهُ جُوَيرْييةَُ أيَ ُّهَا النَّائيمُ اسْتَيْقيظْ فَ لَتُضْرَبَنَّ  قَ وْمٌ مينْ أَصْحَابيهي قاَلَ يَ قُولُونَ ذَليكَ ليشي

يَْتُكَ  نْهَا لِي كَ ضَرْبةًَ تَُْضَبُ مي  عَلَى رأَْسي

He (the narrator) said, ‘There were saying that due to the intensity of hisasws particularising 
him, until one day he (Juweyria) entered to see Aliasws and heasws lying down, and in hisasws 
presence was a group of hisasws companions. Juweyria called out to himasws, ‘O you sleeping 
one! Wake up, for youasws will be struck upon yourasws head with a strike, yourasws beard would 
be dyed from it!’ 

ي بي  مَْريكَ أمََا وَ الَّذيي نَ فْسي  تََْتَ كَ  الْعُتُل ي الزَّنييمي فَ لَيَقْطَعَنَّ يدََكَ وَ ريجْلَكَ وَ ليََصْليبَنَّ يَديهي لتَُعْتَلَنَّ إيلََ قاَلَ فَ تَبَسَّمَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع ثَُُّ قاَلَ وَ أُحَد يثُكَ يََ جُوَيْرييةَُ بِي
ذعْي كَافيرٍ   جي

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineenasws smiled, then said: ‘And shall Iasws narrate to you, 
O Juweyria, with your affair? But, by the Oneazwj in Whose Hand is myasws soul! You will be 
dragged to the despicable, the ignoble, and he will cut off your hand, and your leg, and he will 
crucify you under a trunk as a Kafir’.  

مُ عَلَى ذَليكَ حَتََّّ أَخَذَ زييََدٌ جُوَيْرييةََ فَ قَطَعَ يَدَهُ وَ ريجْلَهُ وَ صَلَ  ذْعاً طَوييلًَ فَصَلَبَهُ عَلَى [ ابْني مُ ذعْي بَهُ إيلََ جانبه ]جي قاَلَ فَ وَ اللََّّي مَا مَضَتي الَِْيََّ عَكْبٍََ وَ كَانَ جي
يٍر إيلََ جَانيبيهي. ذعٍْ قَصي  جي
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He said, ‘By Allahazwj! The days did not pass upon that until Ziyad seized Juweyria, and he cut 
off his hand and his leg and crucified him to his side, by the trunk of Ibn Moakbar, and it was 
a tall tree trunk. He crucified him upon a short trunk to its side’’.605 

يمُ فِي كيتَابي الْغَاراَتي عَنْ أَحََْدَ بْني الَِْسَني الْمييثَميي ي قاَلَ: يٍ  ع  وَ رَوَى إيبْ راَهي
ارُ مَوْلََ عَلي يثَمٌ التَّمَّ مْرأَةٍَ مينْ بَنِي أَسَدٍ فاَشْتََاَهُ عَلييٌّ ع وَ أعَْتَقَهُ وَ عَبْ  كَانَ مي داً لَي

ٌ فَ قَالَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص أَخْبَََنّي أنََّ اسَْْكَ الَّذيي سََّْاكَ بيهي أبَوُكَ   عَجَمي مييثَمٌ فِي الْ قاَلَ لَهُ مَا اسُْْكَ قاَلَ سَالَي

And it is reported by Ibrahim in the book ‘Al Gharaat’, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami who said,  

‘Meesam Al-Tammar was a friend of Aliasws, a slave of a woman from the clan of Asad. Aliasws 
had bought him and freed him, and heasws said to him: ‘What is your name?’ He said, ‘Saalim’. 
Heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said had informed measws that your name which your father had 
named you with among the Persians was Meesam’.  

ُ وَ رَسُولهُُ وَ صَدَقْتَ هُوَ اسْيْي عْ إيلََ اسْيْكَ وَ دعَْ سَاليماً وَ نََْنُ نُكَن ييكَ بيهي فَكَنَّاهُ أبََِ سَالَيٍ قاَلَ فَ  قاَلَ صَدَقَ اللََّّ  ارْجي

He said, ‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww spoke the truth, and youasws speak the truth. It is my 
(original) name’. Heasws said: ‘Then return to your (original) name and leave (the name) Saalim, 
and weasws shall teknonym you with it’. So, heasws teknonymed him as Abu Salim.  

يثَمٌ يَُُد يثُ بيبَعْضي ذَليكَ ف َ قاَلَ وَ قَدْ كَانَ أَطْلَعَهُ عَلييٌّ ع عَلَى عيلْمٍ كَثييٍر وَ أَسْراَرٍ خَفييَّةٍ مينْ أَسْراَري الْ  يَّةي فَكَانَ مي يَشُكُّ فييهي قَ وْمٌ مينْ أهَْلي الْكُوفَةي وَ يَ نْسُبُونَ وَصي
نْ خَلْقٍ كَثييٍر مينْ  عَليي اً  حَْضَرٍ مي يهَامي وَ التَّدْلييسي حَتََّّ قاَلَ لَهُ يَ وْماً بِي مُ الشَّاكُّ وَ الْمُخْليصُ  بيهي أَصْحَا ع فِي ذَليكَ إيلََ الْمَخْرَفَةي وَ الْْي يثَمُ إينَّكَ تُ ؤْخَذُ  وَ فييهي يََ مي

 بَ عْديي وَ تُصْلَبُ 

He (the narrator) said, ‘Aliasws used to notify him upon a lot of knowledge and hidden matters 
from the secrets of the successorship. Meesam used to narrate with part of that. A group 
from the people of Al-Kufa doubted in it and they were attributing Aliasws regarding that to 
the myths and delusions and fraudulent, until one day heasws said to him in the presence of a 
lot of people from hisasws companions, and among them was the doubter and the sincere one: 
‘O Meesam! After measws, you will be seized and crucified’.  

يَْتُكَ فإَيذَا كَانَ الْيَوْمُ ال راَكَ وَ فَمُكَ دَماً حَتََّّ تَُْضَبَ لِي عَ الَّذيي رْبةٍَ ف َ ثَّاليثُ طعُينْتَ يَِ فإَيذَا كَانَ الْيَوْمُ الثَّانّي ابْ تَدَرَ مَنْخي يُقْضَى عَلَيْكَ فاَنْ تَظيرْ ذَليكَ وَ الْمَوْضي
رُ عَشَرَةٍ أنَْتَ أقَْصَرُهُمْ خَشَبَةً وَ أقَْ رَبُِمُْ مينَ الْمَطْهَرَةي يَ عْنِي الَِْرْضَ وَ لَُِريي َ  -تُصْلَبُ فييهي عَلَى دَاري عَمْريو بْني حُرَيْثٍ  تُصْلَبُ عَلَى نَّكَ النَّخْلَةَ الَّتِي إينَّكَ لَعَاشي

ذْعيهَا  جي

So, when it will be the second day, your nostrils would be cut, and your mouth will bleed until 
your beard will be dyed. When it will be the third day, you will be stabbed with a spear, so 
there will be the Decree (of death) upon you, so await that. And the place in which you will 
be crucified in would be at a house of Amro Bin Hureys. You will be the tenth of ten, you shall 
be upon their shortest plank, and closest of them from the purifier, meaning the ground, and 
Iasws will show you the palm tree which you will be crucified upon its trunk’.  
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يثَمٌ يََتْييهَا فَ يُصَل يي عينْدَهَا وَ يَ قُولُ بوُريكْتي مينْ  هَا بَ عْدَ ذَليكَ بييَوْمَيْني فَكَانَ مي يٍ  [ فَ لَمْ يَ زَلْ يَ تَعَاهَ تُ وَ لِي بنت ]نَ بَتي نََْلَةٍ لَكي خُليقْ ثَُُّ أرَاَهُ إييََّ
دُهَا بَ عْدَ قَ تْلي عَلي

رهُُ  ذْعَهَا وَ يَ تَعَاهَدُهُ وَ يَتََدََّدُ إيليَْهي وَ يُ بْصي  ع حَتََّّ قُطيعَتْ فَكَانَ يَ رْصُدُ جي

Then heasws showed it to him after that by two days. It was so that Meesam used to go to it 
and pray Salat by it and say, ‘Blessed from the palm trees! I have been Created for you and 
you have grown for me’. He did not cease going to it after the killing of Aliasws until it was cut. 
So, he used to watch over its trunk and getting accustomed to it and kept returning to it and 
see it.  

وَاريي فَلََ يَ عْلَمُ عَمْرٌو مَا يرُيي نْ جي ََحْسي  هُ أَ ترُييدُ أنَْ تَشْتََييَ دَارَ ابْني مَسْعُودٍ أمَْ دَارَ ابْني حَكييمٍ لَ  دُ فَ يَقُولُ وَ كَانَ يَ لْقَى عَمْرَو بْنَ حُرَيْثٍ فَ يَقُولُ لَهُ إينّ ي مََُاويرُكَ فَ

And (Meesam) had met Amro Bin Hureys and said to him, ‘I will be your neighbour, so be good 
with my neighbourliness’. Amro did not know what he had intended. He said to him, ‘Do you 
want me to buy the house of Ibn Masoud or the house of Ibn Hakeem?’  

يَ اللََُّّ عَنْهَا فَ قَالَتْ لَهُ مَنْ أَ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  يٌّ فاَسْتَنْسَبَتْهُ فَذكََرَ لَْاَنْتَ قاَلَ عيراَقي قاَلَ وَ حَجَّ فِي السَّنَةي الَّتِي قتُيلَ فييهَا فَدَخَلَ عَلَى أمُ ي سَلَمَةَ رَضي
أنََّهُ مَوْلََ عَلي

يثَمٌ   ع فَ قَالَتْ أنَْتَ هَيْثَمٌ قاَلَ بَلْ أنَََّ مي

He (the narrator) said, ‘And he (Meesam) performed Hajj in the year in which he was killed. 
He entered to see Umm Salamara, may Allahazwj be Pleased with herra. Shera said to him, ‘Who 
are you?’ He said, ‘An Iraqi’. Shera lineaged him. He mentioned to herra that he was a friend 
of Ali Bin Abu Talibasws’. Shera said, ‘You are Haysam’. He said, ‘But, I am Meesam’.  

اَ يٍ  ع فَ قَالَتْ سُبْحَانَ اللََّّي وَ اللََّّي لَرُبَِّ
ََلَْاَ عَني الُِْسَيْني بْني عَلي ي بيكَ عَليي اً فِي جَوْفي اللَّيْلي فَسَ عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يوُصي فَ قَالَتْ هُوَ فِي حَائيطٍ لَهُ قاَلَ أَخْبَيييهي  سْيَ

ُ وَ لََ أقَْديرُ الْيَوْمَ عَلَى ليقَائيهي وَ أرُييدُ الرُّجُ أَنّ ي أَحْبَبْتُ السَّلََمَ عَلَيْهي وَ نََْنُ مُلْتَقُونَ عينْدَ رَب ي الْعَالَمييَن إينْ   وعَ شَاءَ اللََّّ

Shera said, ‘Glory be to Allahazwj! By Allahazwj! Ira have heard Rasool-Allahsaww bequeathing with 
you to Aliasws in the middle of the night’. He asked herra about Al-Husayn Bin Aliasws. Shera said, 
‘Heasws is in a garden of hisasws’. He said, ‘Inform himasws that I loved to greet himasws, and we 
shall be meeting in the Presence of Lordazwj of the worlds, if Allahazwj so Desires, and today I 
am not able upon meeting himasws, and I intend to return’.  

ََكَ هَذَا قاَلَ أَ  اَ سَتُخْضَبُ بيدَمٍ قاَلَتْ مَنْ أنَْ بَ يَْتَهُ فَ قَالَ لَْاَ أمََا إينََّّ ََنّي سَي ي فَدَعَتْ بيطييبٍ فَطيََّبَتْ لِي ديي فَ بَكَتْ أمُُّ سَلَمَةَ وَ قاَلَتْ إينَّهُ ليَْسَ بيسَي يديكَ وَحْدَكَ نْ بَ
 وَ سَي يدُ الْمُسْليمييَن أَجْْعَييَن ثَُُّ وَدَّعَتْهُ  هُوَ سَي يديي

Shera called for perfume and had his beard perfumed. He said to herra, ‘But it would be dyed 
with blood’. Shera said, ‘Who informed you of this?’ He said, ‘It was informed to me by my 
Chief’. Umm Salamara wept and said, ‘Heasws is not your Chief alone. Heasws is myra Chief and 
Chief of the Muslims in their entirety’. Then shera bade him farewell.  

لَ عَلَى عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ فَ قَديمَ الْكُوفَ  ذَ وَ أدُْخي َُخي ذَا الَِْعْجَمييُّ قاَلُوا نَ عَمْ فَ قَالَ لَهُ عُبَيْدُ وَ قييلَ لَهُ هَذَا كَانَ مينْ آثرَي النَّاسي عينْدَ أَبِي تُ راَبٍ قاَلَ وَيَُْكُمْ هَ  -ةَ فَ
لْميرْصَادي قاَلَ قَدْ   بَ لَغَنِي اخْتيصَاصُ أَبِي تُ راَبٍ لَكَ  اللََّّي أيَْنَ رَبُّكَ قاَلَ بِي

He arrived at Al-Kufa and was seized and entered to see Ubeydullah Bin Ziyad. And it was said 
to him, ‘This one was from the most impactful of people in the presence of Abu Turab (Aliasws)’. 
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He said, ‘Woe be unto you all! This is the Persian’. They said, ‘Yes’. Ubeydullah said to him, 
‘Where is your Lordazwj?’ He said, ‘Lying in wait’. He said, ‘It has reached me, the specialisation 
by Abu Turab (Aliasws) to you’.  

اَ سَيَلْقَاكَ قاَلَ نَ عَمْ إينَّهُ أَخْبََنّي  قاَلَ قَدْ كَانَ بَ عْضُ ذَليكَ فَمَا ترُييدُ قاَلَ  رَ عَشَرَةٍ وَ أنَََّ أقَْصَرُهُمْ خَشَبَةً وَ أقَْ رَبُِمُْ أنََّكَ تَصْليبُنِي عَ  وَ إينَّهُ ليَُقَالُ إينَّهُ قَدْ أَخْبََكََ بِي اشي
 مينَ الْمَطْهَرَةي قاَلَ لَُِخَاليفَنَّهُ 

He said, ‘Part of that has happened, so what do you want?’ He said, ‘And it is being said that 
heasws had informed you with what you will be facing’. He said, ‘Yes. Heasws informed me that 
you will be crucifying me as tenth of them, and I would be upon their shortest plank, and 
nearest of them from the ground’. He said, ‘I shall oppose himasws’.  

اَ أَخْبَََ عَنْ رَسُولي اللََّّي ص وَ اللََّّي لَقَدْ عَرَفْتُ  فَكَيْفَ تَُاَليفُ هَؤُلََءي أمََا وَ أَخْبَََ رَسُولُ اللََّّي ص عَنْ جَبَْئَييلَ وَ أَخْبَََ جَبَْئَييلُ عَني اللََّّي  -قاَلَ وَيَُْكَ كَيْفَ تَُاَليفُهُ إينََّّ
سْلََمي بي  عَ الَّذيي أُصْلَبُ فييهي أيَْنَ هُوَ مينَ الْكُوفَةي وَ إينّ ي لََِوَّلُ خَلْقي اللََّّي أُلْْمَُ فِي الْْي  يْلُ ليجَامٍ كَمَا يُ لْجَمُ الَْْ الْمَوْضي

He said, ‘Woe be unto you! How can you oppose himasws? But rather heasws had informed from 
Rasool-Allahsaww, and Rasool-Allahsaww had informed from Jibraeelas, and Jibraeelas had 
informed from Allahazwj. So, how can you oppose them? But by Allahazwj! I have already 
recognised the place I would be crucified in, where it is from Al-Kufa, and I will be the first 
creature of Allahazwj to be reined in Al-Islam like what the horses are reined’.  

يثَمٌ ليلْمُخْتَاري وَ هُُاَ فِي حَبْسي ابْني زييََ  -فَحَبَسَهُ وَ حَبَسَ مَعَهُ الْمُخْتَارَ بْنَ أَبِي عُبَيْدَةَ الثَّقَفييَّ  ا فَ تَقْتُلُ هَذَ  -دٍ إينَّكَ تُ فْليتُ وَ تََْرجُُ ثََئيراً بيدَمي الُِْسَيْني عفَ قَالَ مي
يْهي  جْنيهي وَ تَطََُ بيقَدَميكَ هَذَا عَلَى جَبْهَتيهي وَ خَدَّ  الْْبََّارَ الَّذيي نََْنُ فِي سي

He imprisoned him and imprisoned Al-Mukhtar Bin Abu Ubeyda Al-Saqafy along with him. 
Meesam said to Al-Mukhtar, and they were both in the prison of Ibn Ziyad, ‘You shall escape 
and got out rebelling for the blood of Al-Husaynasws, and you will be killing this tyrant, the one 
in whose prison we are, and you will tread with your feet upon his forehead and his cheek’.  

لْمُخْتَاري لييَقْتلَُهُ طلََعَ الْبََييدُ بيكيتَابي يزَييدي بْني مُعَاوييةََ  ا دَعَا عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ بِي بْدي اللََّّي بْني تَ عَ يََْمُرهُُ بيتَخْلييَةي سَبييليهي وَ ذَليكَ أَنَّ أُخْتَهُ كَانَتْ تََْ  -إيلََ عُبَيْدي اللََّّي  فَ لَمَّ
ََمْضَى شَفَاعَتَهُ فَكَتَبَ بيتَخْلييَةي سَبييلي الْمُخْتَ  -عُمَرَ بْني الَْْطَّابي   ري عَلَى الْبََييدي افَسََلََتْ بَ عْلَهَا أَنْ يَشْفَعَ فييهي إيلََ يزَييدَ فَشَفيعَ فَ

When Ubeydullah Bin Ziyad called for Al-Mukhtar in order to kill him, the postman came with 
a letter of Yazeed Bin Muawiyala to Ubeydullah ordering him to free his way, and that is 
because his sister was under (married to) Abdullah Bin Umar Bin Al-Khattab, so she had asked 
her husband to intercede regarding him to Yazeedla. So, hela interceded and implemented hisla 
intercession by writing for the way of Al-Mukhtar to be freed upon the arrival of the postman.   

َُطْليقَ   فَ وَافََّ الْبََييدُ وَ قَدْ أُخْريجَ لييُضْرَبَ عُنُقُهُ فَ

The postman arrived and he (Al-Mukhtar) had already been brought out for his neck to be 
struck off. So, he was freed.  

يَنَّ حُكْمَ أَبِي تُ راَبٍ فييهي فَ لَقييَهُ  َُخْريجَ بَ عْدَهُ لييُصْلَبَ وَ قاَلَ عُبَيْدُ اللََّّي لََِمْضي يثَمٌ فَ يثَمُ فَ تَبَسَّمَ وَ قاَلَ لَْاَ خُليقْتُ   لَهُ مَا كَانَ أغَْنَاكَ عَنْ هَذَا رَجُلٌ فَ قَالَ وَ أمََّا مي يََ مي
 وَ لِي غُذ ييَتْ 
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And as for Meesam, he was brought out after him to be crucified, and Ubeydullah said, ‘I will 
implement the judgment of Abu Turab (Aliasws) regarding him’. A man met him (Meesam) and 
said to him, ‘It was indispensable from this, O Meesam!’ He smiled and said, ‘For it I have 
been Created and it (tree) was nourished for me’.  

ا رفُيعَ عَلَى الَْْشَبَةي اجْتَمَعَ النَّاسُ حَوْلَهُ عَلَى بَِبي عَمْريو بْني حُرَيْثٍ فَ قَالَ عَمْرٌو لَقَدْ كَ  يَّةٍ أنَْ تَكْنيسَ انَ يَ قُولُ إينّ ي مََُ فَ لَمَّ اويرُكَ وَ كَانَ يََْمُرُ جَارييَ تَهُ كُلَّ عَشي
رَ بِييجْمَرَةٍ تََْتَهُ   تََْتَ خَشَبَتيهي وَ تَ رُشَّهُ وَ تََُم ي

When he was raised upon the trunk, the people gathered around him at the door of Amro Bin 
Hureys. Amro said, ‘He had said, ‘I shall be your neighbour’, and he used to instruct his maid 
every evening to sweep under its trunk, and sprinkle (water upon) it, and burn some incense 
under it’.  

مٍ وَ خََْازيي  يثَمٌ يَُُد يثُ بيفَضَائيلي بَنِي هَاشي بْني زييََدٍ قَدْ فَضَحَكُ فَجَعَلَ مي َُلْيْمَ فَكَانَ أَوَّلُ بَنِي أمَُيَّةَ وَ هُوَ مَصْلُوبٌ عَلَى الَْْشَبَةي فَقييلَ لَي مْ هَذَا الْعَبْدُ فَ قَالَ أَلْيْمُوهُ فَ
سْلََمي   خَلْقي اللََّّي أُلْيْمَ فِي الْْي

Meesam went on to narrate with the merits of the Clan of Hashimas and the shame of the clan 
of Umayya while he was crucified upon the trunk. It was said to Ibn Ziyad, ‘This servant has 
exposed you all!’ He said, ‘Rein him!’ He was reined (in the mouth like a horse)’, so he was 
the first creature of Allahazwj to be reined in Al-Islam.  

ا كَانَ فِي الْيَوْمي الثَّاليثي طعُينَ يَِ  راَهُ وَ فَمُهُ دَماً فَ لَمَّ ا كَانَ فِي الْيَوْمي الثَّانّي فاَضَتْ مَنْخي .رْبةٍَ فَمَاتَ وَ كَ فَ لَمَّ مي يثَمٍ قَ بْلَ قُدُومي الُِْسَيْني ع الْعيراَقَ بيعَشَرَةي أيََّ  انَ قَ تْلُ مي

When it was during the second day, his nostrils and his mouth overflowed with blood. When 
it was during the third (day), he was stabbed by a spear, and he died. And the killing of 
Meesam was before the arrival of Al-Husaynasws in Al-Iraq, by ten days’’.606 

ثَنِي مُبَارَكٌ الْبَجَلييُ عَنْ أَبِي بَكْري قاَلَ  يمُ بْنُ الْعَبَّاسي النَّهْدييُّ قاَلَ حَدَّ ثَنِي إيبْ راَهي يمُ وَ حَدَّ ثَنِي الْمُجَاليدُ عَني الشَّعْبي ي عَنْ زييََدي بْني النَّصْري  بْني عَيَّ إيبْ راَهي اشٍ قاَلَ حَدَّ
يٍ  ع فَ قَالَ لَهُ زييََدٌ مَا قاَلَ لَكَ خَلي كُنْتُ عينْدَ زييََ   قاَلَ: الِْاَريثييي 

َ بيرُشَيْدٍ الْْجََريي ي وَ كَانَ مينْ خَوَاص ي أَصْحَابي عَلي يلُكَ إينََّّ فاَعيلُونَ بيكَ قاَلَ تَ قْطَعُونَ دٍ وَ قَدْ أُتِي
 يَدَيَّ وَ ريجْلَيَّ وَ تَصْليبُونَنِي 

Ibrahim said, ‘And it is narrated to me by Ibrahim Bin Al Abbas Al Nahdy who said, ‘It is narrated to me by Mubarik 
Al Bajali, from Abu Bakr Bin Ayyash who said, ‘It is narrated to me by Al Mujalid, from Al Shaby, from Ziyad Bin 
Al Nasr Al Harisy who said,  

‘I was in the presence of Ziyad and they had come with Rusheyd Al-Hajary, and he was from 
the special ones of the companions of Aliasws. Ziyad said to him, ‘What did your friend (Aliasws) 
say to you?’ Heasws said: ‘You will be cutting off my hand and my leg and you will crucify’.  

دُ لَكَ شَيْ  فَ قَالَ زييََدٌ  ا أرََادَ أَنْ يََْرجَُ قاَلَ رُدُّوهُ لََ نَيَ بُكَ إينَّكَ لََ تَ زاَلُ تَ بْغيي لنََا سُوءاً إينْ ئاً أَصْ أمََا وَ اللََّّي لَُِكَذ يبَنَّ حَدييثَهُ خَلُّوا سَبييلَهُ فَ لَمَّ لَحَ مِيَّا قاَلَ صَاحي
 بقَييتَ اقْطَعُوا يدََيْهي وَ ريجْلَيْهي 

Ziyad said, ‘But, by Allahazwj! I shall bely hisasws Hadeeth. Free his way!’ When he intended to 
go out, he said, ‘Return him! I cannot find anything more correct for you than what your 
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companion (Aliasws) had said. You will not cease to seek evil to us if you were to remain alive. 
Cut off his hand and his leg!’  

 ليسَانهَُ ءٌ مَا أرَاَكُمْ فَ عَلْتُمُوهُ فَ قَالَ زييََدٌ اقْطَعُوا مْ شَيْ لِي عينْدكَُ  فَ قَطَعُوا يَدَيْهي وَ ريجْلَيْهي وَ هُوَ يَ تَكَلَّمُ فَ قَالَ اصْليبُوهُ خَنيقاً فِي عُنُقيهي فَ قَالَ رُشَيْدٌ وَ قَدْ بقَييَ 

They cut off his hand and his leg, and he was speaking (merits of Aliasws). He (Ziyad) said, 
‘Crucify him tying a rope in his neck!’ Rusheyd said, ‘And there has remained something for 
me with you all, I have not seen you doing it’. Ziyad said, ‘Cut off his tongue!’ 

ا أَخْرَجُوا ليسَانهَُ  دَةً فَ نَفَّسُوا عَنْهُ فَ قَالَ وَ اللََّّي هَذَا تَصْدييقُ خَبََي أمَييري الْ  فَ لَمَّ أَخْبََنّي بيقَطْعي ليسَانّي فَ قَطَعُوا ليسَانهَُ وَ  -مُؤْمينيينَ قاَلَ نَ ف يسُوا عَنِ ي أتََكَلَّمُ كَليمَةً وَاحي
 صَلَبُوهُ.

When they brought out his tongue, he said, ‘Away from me, I shall speak with one word’. They 
move away from him. He said, ‘By Allahazwj! This is ratification of the news of Amir Al-
Momineenasws. Heasws had informed me with the cutting of my tongue’. They cut off his tongue 
and crucified him’’.607 

ثَنِي أَ  يُّ عَنْ سُلَيْمَانَ بْني زُرَيْقٍ عَنْ عَبْدي الْعَزييزي بْني صُهَيْبٍ قاَلَ حَدَّ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع أنََّهُ بوُ الْعَالييَةي قاَوَ رَوَى أبَوُ دَاوُدَ الطَّيَاليسي
بُ عَلي ثَنِي مُزَر يعٌ صَاحي لَ حَدَّ

فَ بِييمْ  الَ:قَ  لْبَيْدَاءي خُسي لْغَيْبي  قاَلَ أبَوُ الْعَالييَةي فَ قُلْتُ  ليَُقْبيلَنَّ جَيْشٌ حَتََّّ إيذَا كَانوُا بِي نَّكَ لتَُحَد يثُنِي بِي ثَنِي بيهي الث يقَةُ عَلييُّ لَْي اَ حَدَّ  فَ قَالَ احْفَظْ مَا أقَُولهُُ لَكَ فإَينََّّ
 -بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع

And it is reported by Abu Dawood Al Tayalisi, from Suleyman Bin Zureyq, from Abdul Aziz Bin Suheyb who said, 
‘It is narrated to me by Abu Al Aaliya who said, ‘It is narrated to me by Muzra’a,  

‘A companion of Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘And army shall be coming until when 
they are at Al-Bayda, there would be a submergence with them’. Abu Al-Aaliya said, ‘I said, ‘It 
is as if you are narrated to me with the hidden matters’. He said, ‘Memorise what I am saying 
to you, for rather it was narrated to me by the reliable Aliasws Bin Abu Talibasws.  

ثَنِي أيَْضاً شَيْئاً آخَرَ ليَُؤْخَذَنَ  دي فَ قُلْتُ لَهُ إينَّكَ لتَُحَد يثُنِي  وَ حَدَّ نْ شُرَفي الْمَسْجي لْغَيْبي  فَ لَيُقْتَلَنَّ وَ ليَُصْلَبَََّ بَيْنَ شُرْفَ تَيْني مي  فَ قَالَ احْفَظْ مَا أقَُولُ لَكَ  بِي

And heasws had narrated to me with another thing. You will be seized and killed and crucified 
between the two terraces from the terraces of the Masjid’. I said to him, ‘You are narrating 
to me with the hidden matters’. He said, ‘Memorise what I am saying to you’.  

ذَ مُزَر يعٌ فَ قُتيلَ وَ صُليبَ بَيْنَ شُرْفَ تَ  دي.يْني مينْ شُرَفي اقاَلَ أبَوُ الْعَالييَةي فَ وَ اللََّّي مَا أتََتْ عَلَيْنَا جُْْعَةٌ حَتََّّ أُخي  لْمَسْجي

Abu Al-Aaliya said, ‘By Allahazwj! A Friday did not come upon us until Muzra’a was seized. He 
was killed and crucified between the two terraces from the terraces of the Masjid’’.608 

يَ ا يحَيْني عَنْ أمُ ي سَلَمَةَ رَضي لْْيَْشي قَدْ خَرَّجَهُ الْبُخَارييُّ وَ مُسْليمٌ فِي الصَّحي ُ عَنْهَا قَ قُ لْتُ حَدييثُ الَْْسْفي بِي عْتُ رَسُولَ اللََّّ لْبَيْتي  للََّّي ص يَ قُولُ الَتْ سْيَ يَ عُوذُ قَ وْمٌ بِي
فَ بِييمْ  لْبَيْدَاءي خُسي  حَتََّّ إيذَا كَانوُا بِي
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I (Majlisi) said, ‘The Hadeeth of the submergence of the army has been extracted by Al Bukhari and Muslim in 
their (books) ‘Saheeh’,  

‘From Umm Salamara, may Allahazwj be Pleased with herra. Shera said, ‘I heard Rasool-Allahsaww 
saying: ‘A people would take shelter with the House (Kabah) until when they would be at Al-
Bayda, there would be a submergence with them’.  

مُ   يَُْسَفُ بِييمْ وَ لَكينْ قاَلَ يُُْشَرُونَ أوَْ قاَلَ يُ بْعَثُونَ عَلَى نييَّاتُهَييمْ يَ وْمَ الْقييَامَةي  الْمُكْرَهُ أوَي الْكَاريهُ فَ قَالَ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي لَعَلَّ فييهي

Ira said, ‘O Rasool-Allahsaww! Perhaps among them would be the ones coerced or the 
unwilling?’ Hesaww said: ‘There would be a submergence with them, but they would be 
Resurrected on the Day of Qiyamah based upon their intentions’.  

اَ بَ يْ  يَ بَ يْدَاءُ مينَ الَِْرْضي فَ قَالَ كَلََّ وَ اللََّّي إينََّّ يٍ  أَ هي
دُ بْنُ عَلي  ينَةي دَاءُ الْمَدي قاَلَ فَسُئيلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ََُّمَّ

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far Muhammadasws Bin Aliasws was asked, ‘Is it Bayda from the 
land?’ He said, ‘Heasws said: ‘By Allahazwj! It is Bayda the city’.  

 أَخْرجََ الْبُخَارييُّ بَ عْضَهُ وَ أَخْرجََ مُسْليمٌ الْبَاقييَ.

Al-Bukhari extracted part of it, and Muslims extracted the remainder’’.609 

دُ بْنُ مُوسَى الْعَنَزييُّ قاَلَ: هَتيهي عيلْم  وَ رَوَى ََُّمَّ نييَن ع وَ مِيَّني اسْتَبْطَنَ مينْ جي يُّ مينْ أَصْحَابي أمَييري الْمُؤْمي اً كَثييراً وَ كَانَ أيَْضاً قَدْ كَانَ مَاليكُ بْنُ ضَمْرَةَ الرَّوَّاسي
مي بَنِي أمَُيَّةَ اللَّهُمَّ  نْ عيلْميهي وَ كَانَ يَ قُولُ فِي أيََّ ََخَذَ مي بَ أبََِ ذَرٍ  فَ  لََ تََْعَلْنِي مينَ الثَّلََثةَي  صَحي

And it is reported by Muhammad Bin Musa Al Anazi who said,  

‘Malik Bin Zamrah Al Raousy was from the companions of Amir Al-Momineenasws, and from 
the ones he had been confided with from lot of knowledge and had had also accompanied 
Abu Zarrra and had taken from hisra knowledge, and he said during the days of the clan of 
Umayya, ‘O Allahazwj! Do not Make me to be from the three!’ 

هي تُ قْطَعُ يَدَاهُ وَ ريجْلََهُ وَ ليسَانهُُ وَ يُصْلَبُ وَ رَ  فَ يُقَالُ لَهُ وَ مَا الثَّلََثةَُ فَ يَقُولُ رَجُلٌ يُ رْمَى بيهي مينْ فَ وْقي طَمَاري وَ رَجُلٌ  فَكَانَ مينَ النَّاسي مَنْ  جُلٌ يََوُتُ عَلَى فيراَشي
 -يَ هْزأَُ بيهي وَ يَ قُولُ هَذَا مينْ أَكَاذييبي أَبِي تُ رَابٍ 

It was said to him, ‘And what are the three?’ He said, ‘A man thrown with from above a high 
place, and a man whose hand and his leg and his tongue are cut off and is crucified, and a 
man dying upon his bed’. There was someone from the people who used to mock with him 
and saying, ‘This is from the lies of Abu Turab (Aliasws)!’  

 .هي  مَاليكٌ عَلَى فيراَشي قاَلَ فَكَانَ الَّذيي رُمييَ بيهي فِي طَمَاري هَانيئُ بْنُ عُرْوَةَ وَ الَّذيي قُطيعَ وَ صُليبَ رُشَيْدٌ الْْجََرييُّ وَ مَاتَ 
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He (the narrator) said, ‘The one who had been thrown with in the high places was Hany Bin 
Urwah, and the one who was cut and crucified was Rusheyd Al-Hajary, and Malik had died 
upon his bed’’.610 

ثَ نَا عَبْدُ الْعَزييزي بْنُ سَبَاهٍ عَنْ حَبييبي بْني أَبِي ثََبيتٍ عَنْ سَعييدٍ ا مٍ حَدَّ يريهي إيلََ   :مَعْرُوفي بيعَقييصَا قاَلَ لتَّيْميي ي الْ قاَلَ وَ قاَلَ نَصْرُ بْنُ مُزاَحي يٍ  ع فِي مَسي
كُنَّا مَعَ عَلي

 الشَّامي حَتََّّ إيذَا كُنَّا بيظَهْري الْكُوفَةي مينْ جَانيبي هَذَا السَّوَادي عَطيشَ النَّاسُ وَ احْتَاجُوا إيلََ الْمَاءي 

He said, ‘And Nasr Bin Muzahim said, ‘It is narrated to us by Al Azeez Bin Sabah, from Habeeb Bin Abu Sabit, 
from Saeed Al Taymi, well-known as Aqeysa, who said,  

‘We were with Aliasws in hisasws journey to Syria until when we were at the outback of Al-Kufa, 
from the side of this wilderness, the people became thirsty, and they were needy to the water.  

ََمَرَنََّ فَاقْ تَ  اَ رَبَضَةُ عَنْزٍ فَ نْهُ حَتََّّ ارْتَ وَوْا ثَُُّ أمََرَنََّ لَعْنَاهَا فَخَ فاَنْطلََقَ بينَا عَلييٌّ ع حَتََّّ أتََى إيلََ صَخْرَةٍ مُضَرَّسٍ فِي الَِْرْضي كَََنََّّ رجََ لنََا مينْ تََْتيهَا مَاءٌ فَشَريبَ النَّاسُ مي
َْنََّ  ََكْفَ نْكُمْ أَحَدٌ يَ عْلَمُ مَكَانَ هَذَا الْمَاءي الَّذي فَ  هُ قاَلُوا نَ عَمْ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ ي شَريبْ تُمْ مينْ هَا عَلَيْهي وَ سَارَ النَّاسُ حَتََّّ إيذَا مَضَى قلَييلًَ قاَلَ ع أَ مي

Aliasws went with us until heasws came to a rock imbedded in the ground, as if it was a crouching 
goat. Heasws ordered us, so we uprooted it, and water came out for us from under it. The 
people drank from it until they were saturated. Then heasws ordered us with enshrouding 
(burying) upon it, and the people travelled until when they had gone a little, heasws said: ‘Is 
there anyone among you who knows the place of this water (spring) which you have drunk 
from?’ They said, ‘Yes, O Amir Al-Momineenasws!’ 

نَّا ريجَالٌ ركُْبَانًَّ وَ مُشَاةً فاَقْ تَصَصْنَا الطَّرييقَ إيليَْهي حَتََّّ انْ تَهَيْنَا إيلََ الْمَكَاني الَّذيي يُ رَىقاَلَ فاَنْطلَيقُوا إيليَْهي فاَنْطلََ  ا ءٍ حَتََّّ إيذَ أنََّهُ فييهي فَطلََبْنَاهُ فَ لَمْ نَ قْديرْ عَلَى شَيْ  قَ مي
نَّا فَ   سََلَْنَاهُمْ أيَْنَ هَذَا الْمَاءُ الَّذيي عينْدكَُمْ عييلَ عَلَيْنَا انْطلََقْنَا إيلََ دَيْرٍ قَرييبٍ مي

Heasws said: ‘Go to it!’ Some men from us went riding and walking. We took a short-cut in the 
road to it until we ended up to the place in which we had seen it to be in. We searched for it 
but were not able upon anything, until when there was fatigue upon us, we went to a 
monastery near from us. We asked them, ‘Where is this water (spring) which is with you?’  

نْهُ قاَلُوا أنَْ تُمْ شَريب ْ  بُ قاَلُوا ليَْسَ قُ رْبَ نَا مَاءٌ فَ قُلْنَا بَ لَى إينََّّ شَريبْ نَا مي نْهُ قُ لْنَا نَ عَمْ فَ قَالَ صَاحي يْ رُ إيلََّ بيذَليكَ الْمَاءي وَ مَا اسْتَخْرَجَهُ إيلََّ  تُمْ مي َ هَذَا الدَّ يْري وَ اللََّّي مَا بُنِي  الدَّ
 ٍ يُّ نَبي ٌّ أوَْ وَصي  .نَبي

They said, ‘There is no water nearby us’. We said, ‘Yes, we have drunk from it’. They said, ‘You 
have drunk from it?’ We said, ‘Yes’. The owner of the monastery said, ‘By Allahazwj! This 
monastery has not been built except due to that water, and no one will extract it except a 
Prophetas or a successoras of a Prophetas’’.611 

سْرَ النَّهْرَوَاني مَصَاريعُ  البلَغة نَّج، نَّج -60 نْهُمْ وَ قاَلَ ع لَمَّا عَزَمَ عَلَى حَرْبي الْْوََاريجي وَ قييلَ لَهُ إينَّ الْقَوْمَ قَدْ عَبََوُا جي هُمْ دُونَ النُّطْفَةي وَ اللََّّي لََ يُ فْليتُ مي
نْكُمْ عَشَرَةٌ.  عَشَرَةٌ وَ لََ يَ هْليكُ مي
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(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And heasws said when heasws had determined upon battling the Kharijites, and it was said to 
himasws, ‘They have already crossed the bridge of Al-Nahrwan’: ‘Their killing places would be 
down river. By Allahazwj! Not even ten of them will escape nor will ten of you die’’.612 

َْتُ عَيْنَ الْفيتْنَةي وَ لََْ يَكُنْ لييَجْتََيئَ عَلَيْهَا أَحَدٌ غَيْريي بَ عْ  نَّج، نَّج البلَغة مينْ خُطْبَةٍ لَهُ ع -61 ََنََّ فَ قَ كَلَبُهَا دَ أنَْ مَاجَ غَيْهَبُهَا وَ اشْتَدَّ  أمََّا بَ عْدُ أيَ ُّهَا النَّاسُ فَ
ي بييَديهي لََ تَسَْلَُونَنِي عَنْ شَيْ  َْتُكُمْ بينَاعيقيهَا ءٍ فييمَا بَ يْنَكُمْ وَ بَيْنَ السَّاعَةي وَ لََ عَ فاَسَْلَُونّي قَ بْلَ أنَْ تَ فْقيدُونّي فَ وَ الَّذيي نَ فْسي ائَةً إيلََّ أنَْ بَ لُّ مي ائَةً وَ تُضي نْ فيئَةٍ تَُهَْديي مي

نْهُمْ مَوْتًَ وَ قاَئيديهَا وَ  اَ وَ مَنْ يُ قْتَلُ مينْ أهَْليهَا قَ تْلًَ وَ يََوُتُ مي اَ وَ َََّط ي ريحَالْي  سَائيقيهَا وَ مُنَاخي ريكَابِي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of hisasws: ‘As for after, O you people! Iasws have blinded the eye of Fitna, and 
no one had the courage upon it apart from measws, after its absence would not go away and 
its dogs had intensified. So, ask measws before you lose measws! By the Oneazwj in Whose hand 
is myasws soul! You will not ask me about anything regarding what is between you all and the 
Hour (Day of Qiyamah), nor about any group guiding a hundred and straying a hundred, 
except Iasws shall inform you with its caller, and its leader, and its usher, and the resting place 
of their riders, and place of their luggage, and who from its people who will be killed, and who 
from them would be dying a (natural) death!’ 

لَ كَثييٌر مينَ كَراَئيهُ الِْمُُوري وَ حَوَازيبُ الْْطُُوبي لََِطْرَقَ كَثييٌر مينَ السَّائيلييَن وَ فَ   وَ لَوْ قَدْ فَ قَدْتَُوُنّي وَ نَ زلََتْ  الْمَسْئُولييَن وَ ذَليكَ إيذَا قَ لَّصَتْ حَرْبُكُمْ وَ شََِّرَتْ عَنْ  شي
يقاً  نْ يَا عَلَيْكُمْ ضي نْكُمْ  تَسْتَطييلُونَ  سَاقٍ وَ ضَاقَتي الدُّ ُ ليبَقييَّةي الِْبَْ راَري مي مَ الْبَلََءي عَلَيْكُمْ ثَُُّ يَ فْتَحُ اللََّّ  أيََّ

And if you were to lose me, and there befall the abhorrent matters, the parties of preachers 
would bow down their heads (not replying) more than the questioners, and a lot of the 
Muslims would be sluggish, and what would be when your wars will recue and a leg is rolled 
up from, and the world is constricted upon you with a narrowness. The days of afflictions 
would be prolonged upon you. Then Allahazwj will Grant victory to the righteous remainders 
from you.  

بََْ بَ لَداً وَ إينَّ الْفيتََِ إيذَا أقَْ بَلَتْ شَبَّهَتْ وَ إيذَا أدَْبَ رَتْ نَ بَّ   يَُْطيئْنَ بَ لَداً إيلََّ أنََّ أَخْوَفَ الْفيتَِي عينْديي هَتْ يُ نْكَرْنَ مُقْبيلََتٍ وَ يُ عْرَفْنَ مُدْبيراَتٍ يَُُمْنَ حَوْمَ الر ييََ ي يُصي
اَ فيتْنَةٌ عَمْيَاءُ مُظْليمَةٌ عَمَّتْ خُطَّتُهَ  -عَلَيْكُمْ فيتْنَةُ بَنِي أمَُيَّةَ    فييهَا وَ أَخْطَََ الْبَلََءُ مَنْ عَمييَ عَنْهَاا وَ خَصَّتْ بلَييَّتُهَا وَ أَصَابَ الْبَلََءُ مَنْ أبَْصَرَ فإَينََّّ

The Fitna, when it comes, confuses, and when it turns around, awakens. It is denied when it 
comes and recognised when it turns back. It blows like the blowing wind, affecting a city and 
missing a city, except that Iasws am fearing the Fitna with measws upon you all – the Fitna of the 
clan of Umayya, for it is a Fitna of blinding darkness. Its steps are general, and its affliction is 
particular, and he will be afflicted, the one who is insightful regarding it, and the affliction 
would miss the one who is blinded from it.  

دُنَّ بَنِي أمَُيَّةَ لَكُمْ أرَْبَِبَ سَوْءٍ بَ عْديي كَالنَّابي الضَّرُوسي تَ عْذيمُ بيفييهَا وَ تََْبي  زْبينُ بيريجْليهَا وَ تََنَْعُ دَرَّهَا لََ يَ زاَلُونَ بيكُمْ حَتََّّ لََ يَتَْكُُوا طُ بييَديهَا وَ ت َ وَ ايُْ اللََّّي لتََجي
نْكُمْ إيلََّ نََّفيعاً لَُْ   مْ أوَْ غَيْرَ ضَائيرٍ مي
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And Iasws swear by Allahazwj! After measws, you will be finding the clan of Umayya as being evil 
lords for you all, like the toothed she-camel who bites with its mouth, and beats about with 
its forelegs, and kicks with its hind legs, and prevents its milk. They will not cease with you 
until they will not leave from you except one who is beneficial to them or unharmful. 

ثْلَ  نْهُمْ إيلََّ مي بي انتْيصَاري الْعَبْدي مي  وَ لََ يَ زاَلُ بَلََؤُهُمْ حَتََّّ لََ يَكُونُ انتْيصَارُ أَحَديكُمْ مي بي مينْ مُسْتَصْحي يَّةً وَ قيطَعاً نْ رَب يهي وَ الصَّاحي هي تَريدُ عَلَيْكُمْ فيتْنَتُهُمْ شَوْهَاءَ خَْْشي
 جَاهيلييَّةً ليَْسَ فييهَا مَنَارُ هُدًى وَ لََ عَلَمٌ يُ رَى

And their afflictions will not cease until there does not happen for anyone of you to seek help 
from them except like the slave seeking help from his lord (master), and the companion from 
the accompanied. Their Fitna would arrive upon you as fearful desires, and a piece of the pre-
Islamic period. There would neither be any minaret of guidance during it nor any flag to be 
seen.  

ُ عَنْهُمْ كَتَفْرييجي الَِْ  نَْجَاةٍ وَ لَسْنَا فييهَا بيدُعَاةٍ ثَُُّ يُ فَر يجُهَا اللََّّ نْهَا بِي نَْ يَسُومُهُمْ نََْنُ أهَْلَ الْبَيْتي مي ةٍَ دييي بِي َْسٍ مُصَبََّ مْ بيكَ يهيمْ لََ يُ عْطي  خَسْفاً وَ يَسُوقُ هُمْ عُنْفاً وَ يَسْقييهي
 إيلََّ السَّيْفَ وَ لََ يُُْليسُهُمْ إيلََّ الْْوَْفَ 

Weasws, Peopleasws of the Household, are with the rescue from it, and weasws aren’t with a 
calling during it. Then Allahazwj would Take it off from them like the peeling off the skin, by the 
one who would deal with them despicably, and drive them by the noses, and quench them 
with a cup of combats nor will he give them except the sword, nor blanket them except with 
the fear.  

نْ يَا وَ مَا فييهَا لَوْ  لدُّ نْهُمْ مَا أطَْلُبُ الْيَوْمَ بَ عْضَ  فَعينْدَ ذَليكَ تَ وَدُّ قُ رَيْشٌ بِي قَْ بَلَ مي داً وَ لَوْ قَدْرَ جَزْري جَزُورٍ لِي  .هُ فَلََ يُ عْطُونَنِي يَ رَوْنَنِي مَقَاماً وَاحي

During that, Quraysh would love to give away the world and whatever is in it, if only they 
could see measws in one position, and even if it be the duration it takes to slaughter a camel, 
for measws to accept from them what Iasws am seeking today, part of it, and they are not giving 
it to measws’’.613 

يرةَي وَ هييَ  اَ عَلييٌّ ع بَ عْدَ انقْيضَاءي أمَْري النَّ هَذيهي الْْطُْبَةُ ذكََرَهَا جَْاَعَةٌ مينْ أَصْحَابي الس ي يُّ مُتَدَاويلَةٌ مَنْقُولَةٌ مُسْتَفييضَةٌ خَطَبَ بِي ٌٌ لََْ يوُريدْهَا الرَّضي هْرَوَاني وَ فييهَا ألَْفَا
ُ مينْ قَ وْليهي ع َهُ اللََّّ  مَا قُوتيلَ أَصْحَابُ الْْمََلي وَ النَّهْرَوَاني وَ لََْ يَكُنْ لييَجْتََيئَ عَلَيْهَا غَيْريي وَ لَوْ لََْ أَكُ فييكُمْ  رَحَي

This sermon is mentioned by a group of the companions of Seerah, and it is reciprocally 
transmitted extensively. Heasws addressed with it after the termination of the matter of Al-
Nahrwan, and in it are words which Al-Razy, may Allahazwj be Pleased with himra has not 
referred to it, from hisasws words: ‘And there did not happen to be anyone courageous upon 
it apart from measws, and had it not been among you, neither the companions of the camel 
(Ayesha, Talha and Al-Zubeyr) nor the ones at Al-Nahrwan would have been fought against. 

اَ قَضَى اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى ليسَ  ثْ تُكُمْ بِي راً بيضَلََلَ اني نبَيي يكُمْ ص ليمَنْ وَ ايُْ اللََّّي لَوْ لََ أَنْ تَ تَّكيلُوا فَ تَدَعُوا الْعَمَلَ لََِدَّ مْ عَاريفاً ليلْهُدَى الَّذيي نََْنُ  قاَتَ لَهُمْ مُبْصي تيهي
 عَلَيْهي 
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And Iasws swear by Allahazwj! Had Iasws not reckoned that you would be leaving (doing the other 
righteous) deeds, Iasws would have informed you all with what Allahazwj Mighty and Majestic 
has Decreed upon the tongue of your Prophetsaww (as Reward) to be for the one who fights 
them being insightful with their straying, recognising of the guidance which we are upon.  

بَ هَذيهي بيدَمٍ وَ ضَ سَلُونّي قَ بْلَ أَنْ تَ فْقيدُونّي فإَينّ ي مَي يتٌ عَنْ قَرييبٍ أوَْ مَقْتُولٌ بَلْ قَ تْلًَ مَ  يَْتيهي.ا يَ نْتَظيرُ أَشْقَاهَا أنَْ يََْضي  رَبَ بييَديهي إيلََ لِي

As measws before you lose measws, for Iasws shall be deceased very soon or be killed. But Iasws 
shall be killed. Iasws am only awaiting their most wretched one to dye this with blood!’ – and 
heasws struck with hisasws hand to hisasws beard’’.614 

نْهَا فِي ذيكْري بَنِي أمَُيَّةَ  َ الَِْرْضُ عُدْوَانًَّ وَ ظلُْ  وَ مي رَ عَمَدَهَا ماً وَ بيدَعاً إيلََ أَ يَظْهَرُ أهَْلُ بَِطيليهَا عَلَى أهَْلي حَق يهَا حَتََّّ تَََُْ ُ عَزَّ وَ جَلَّ جَبََوُتَُهَاَ وَ يَكْسي نْ يَضَعَ اللََّّ
 وَ يَ نْزيعَ أوَْتََدَهَا

And from it regarding the mention of the clan of Umayya: ‘The people of falsehood shall 
prevail upon the people of its right until the earth is filled with aggression, and injustice, and 
innovations, until Allahazwj Mighty and Majestic Drops their tyranny and Breaks its pillars and 
Removes its pegs.  

يَر عَلَ أَلََ وَ إينَّكُمْ مُدْريكُوهَا فاَنْصُرُوا قَ وْماً كَانوُا أَصْحَابَ راَيََتي بَدْرٍ وَ حُنَ  مْ عَدُوَّهُمْ فَ يَصي  وَ يُيَلَّ بيكُمُ النَّقيمَةُ. يْهيمْ يْنٍ تُ ؤْجَرُوا وَ لََ تَُاَليئُوا عَلَيْهي

Indeed! And you will be coming across it, so help a people who were bearers of the flags at 
(battle of) Badr and Hunayn, you will be Recompensed, and do not incline their enemies 
against them so they would come against them and the Punishment would be released with 
you all!’’615 

نْهَا ثْلَ انتْيصَاري الْعَبْدي مينْ مَوْلََهُ إيذَا رَآهُ أطَاَعَهُ وَ إينْ تَ وَارَى عَنْهُ شَتَمَهُ وَ ايُْ اللََّّي لَوْ  وَ مي ُ ليشَر ي يَ وْمٍ لَْمُْ. فَ رَّقُوكُمْ تََْتَ إيلََّ مي   كُل ي حَجَرٍ لَْمََعَكُمُ اللََّّ

And from it: ‘Except like the slave seeking the help from his master. When he sees him, he 
obeys him, and if he turns away from him, he insults him. And Iasws swear by Allahazwj! Even if 
you were to separate to be under ever stone, Allahazwj will Gather you all for the evil of a day 
of theirs’’.616 

نْهَ  مْ إيلََّ السَّيْفَ  مي فاَنْظرُُوا أهَْلَ بَ يْتي نبَيي يكُمْ فإَينْ لبََدُوا فاَلْبُدُوا وَ إيني اسْتَنْصَرُوكُمْ فاَنْصُرُوهُمْ فَ لَيُفَر يجَنَّ اللََُّّ  اوَ مي مَاءي لََ يُ عْطييهي يَرةَي الْْي بِي ابْنُ خي نَّا أهَْلَ الْبَيْتي بِيَ
نََا هَرْجاً هَرْجاً مَوْضُوعاً عَلَى  عَاتيقيهي ثََاَنييَةً حَتََّّ تَ قُولَ قُ رَيْشٌ لَوْ كَانَ هَذَا مينْ وُلْدي فاَطيمَةَ لَرَحَي

And from it: ‘Look at the Peopleasws of the Household. If theyasws stay in (theirasws houses, then 
stay, and if theyasws seek your help, then help themasws. Allahazwj will Relieve (Fitna) from usasws, 
Peopleasws of the Household, by a sonasws of best of the maids. Heasws will not give them except 
the sword, turmoil upon turmoil, placing it upon hisasws shoulder for eight (months), until 
Quraysh will say, ‘If this oneasws was from the sonsasws of Fatimaasws, heasws would have mercy 
on us!’ 
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ُ بيبَنِي أمَُيَّةَ حَتََّّ  ذُوا وَ قُ ت يلُوا تَ قْتييلًَ سُنَّةَ اللََّّي فِي الَّذيينَ خَلَ  يََْعَلَهُمْ حُطاَماً وَ رفُاَتًَ  يُ غْرييهي اللََّّ  .ا مينْ قَ بْلُ وَ لَنْ تَيَدَ ليسُنَّةي اللََّّي تَ بْدييلًَ وْ مَلْعُونييَن أيَْ نَما ثقُيفُوا أُخي

Allahazwj would Direct him to the clan of Umayya until heasws makes them to be rubble and 
ashes: (They are) Accursed! Wherever they are found they shall be seized and killed with a 
massacre [33:61] Being a Sunnah of Allah regarding those who have gone before, and you 
will never find any alteration in the Sunnah of Allah [33:62]’’.617 

ا قتُيلَ الْْوََاريجُ فَقييلَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينييَن هَلَكَ الْقَوْمُ بِيَ  نَّج، نَّج البلَغة -62 مْ فَ قَالَ ع كَلََّ وَ اللََّّي قاَلَ ع لَمَّ مُْ نطَُفٌ فِي أَصْلََبي الر يجَالي وَ قَ راَراَتي جَْْعيهي  إينََّّ
بييَن. رُهُمْ لُصُوصاً سَلََّ نْهُمْ قَ رْنٌ قُطيعَ حَتََّّ يَكُونَ آخي  الن يسَاءي كُلَّمَا نَََمَ مي

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Heasws said: ‘When the Kharijites were killed, it was said, ‘O Amir Al-Momineenasws! The 
people are destroyed, in their entirety!’ Heasws said: ‘Never! By Allahazwj, they are seeds in the 
loins of the men and wombs of the women. Every time a head (chief) from them emerges, he 
would be cut down, until their last ones would be thieves and robbers’’.618 

يراً يَ وْمَ الْْمََلي فاَسْتَشْفَعَ الَِْسَنَ وَ الُِْسَيْنَ إيلََ أمَييري الْمُؤْمينيينَ  نَّج، نَّج البلَغة قاَلُوا -63 ذَ مَرْوَانُ بْنُ الَِْكَمي أَسي هُ فييهي فَخَلَّى سَبييلَهُ فَ قَالَ لَهُ فَكَلَّمَا ع أُخي
 يُ بَاييعُكَ يََ أمَييَر الْمُؤْمينيينَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘They said, ‘Marwan Bin Al-Hakam was captured on the day of the (battle of the) camel. He 
sought intercession through Al-Hassanasws and Al-Husaynasws to Amir Al-Momineenasws. 
Theyasws spoke to himasws regarding him, so heasws freed his way. Theyasws said to himasws: ‘He 
will pledge allegiance to youasws!’ 

أنَْ فَهُ وَ هُوَ أبَوُ  أمََا إينَّ لَهُ إيمْرَةً كَلَعْقَةي الْكَلْبي  نّي بيسَبَّتيهي ا كَفٌّ يَ هُودييَّةٌ لَوْ بَِيَ عَنِي بييَديهي لَغَدَرَ لََ حَاجَةَ لِي فِي بَ يْعَتيهي إينَََّّ  فَ قَالَ ع أَ وَ لََْ يُ بَاييعْنِي بَ عْدَ قَ تْلي عُثْمَانَ 
نْهُ وَ مينْ وُلْديهي يَ وْماً أَحََْرَ.  الَِْكْبُشي الَِْرْبَ عَةي وَ سَتَلْقَى الِْمَُّةُ مي

Heasws said: ‘Or did he not pledge allegiance to me after the killing of Usman? There is no need 
for measws regarding his allegiance. It is a Jewish palm. If he were to pledge allegiance to measws 
with his hand, he would betray measws by his sabbath (soon after). There is a wife for him like 
the lick of the dog, and he is a father of four rams (sons – Al-Waleed, and Suleyman, and 
Yazeed and Hisham), and the community will be facing from him and from his sons, a red 
day’’.619 

ي كُوفاَنَ فإَيذَا فَ غَرَتْ فاَغيرَتهُُ وَ اشْتَ  لَكَََنّ ي أنَْظرُُ  نَّج، نَّج البلَغة -64 لشَّامي وَ فَحَصَ بيراَيََتيهي فِي ضَوَاحي ل ييلٍ قَدْ نَ عَقَ بِي دَّتْ شَكييمَتُهُ وَ ثَ قُلَتْ فِي إيلََ ضي
اَ وَ مَاجَتي الَِْرْضُ  نَْ يَابِي مَْوَاجي  الَِْرْضي وَطَْتَهُُ عَضَّتي الْفيتْنَةُ أبَْ نَاءَهَا بِي مي كُلُوحُهَا وَ مينَ اللَّيَالِي كُ بِي  دُوحُهَاهَا وَ بَدَا مينَ الَِْيََّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘It is as if Iasws am looking at the straying one croaking at Syria, and he has placed his flags on 
the outskirts of Al-Kufa. So, when he opens his jaws wide, and his rebellion intensifies, and his 
treading in the earth becomes heavy, the Fitna would bite its sons with its incisors, and the 
waves of ware would be in full rage, and there will appear from the days, their darkness, and 
from the nights, their toil.  

قُهُ وَ بَ رَقَتْ بَ وَاريقهُُ عُقيدَتْ راَيََتُ الْفيتَِي  لَةي وَ أقَ ْ  فإَيذَا أيَْ نَعَ زَرْعُهُ وَ قاَمَ عَلَى يَ نْعيهي وَ هَدَرَتْ شَقَاشي بَلْنَ كَاللَّيْلي الْمُظْليمي وَ الْبَحْري الْمُلْتَطيمي هَذَا وَ كَمْ يََْريقُ الْمُعْضي
لْقُرُوني وَ يُُْصَدُ الْقَائيمُ وَ يُُْطَمُ الْمَحْصُودُ.الْكُوفَةَ مينْ قاَ فٍ وَ يََرُُّ عَلَيْهَا وَ عَنْ قلَييلٍ تَ لْتَفُّ الْقُرُونُ بِي  صي

When the vegetation grows and stands upon its stalks, and its foam shoots forth, and its 
lightning flashes, the flag of the straying Fitna would be tied, and it will come like the dark 
night and the surging ocean. This, and how many (else) would incinerate Al-Kufa, from the 
gales passing upon it, and very soon, the heads will clash with the heads, and the standing 
(resisting people) would be cut down and the harvest would be destroyed’’.620 

، عَني ابْني نُ بَاتةََ  -65 يُّ فِي الْمَشَاريقي نييَن ع كَانَ يَ وْماً جَاليساً  الْبَُْسي  عَيْنَ يََ فِي نَََفي الْكُوفَةي فَ قَالَ ليمَنْ حَوْلَهُ مَنْ يَ رَى مَا أرََى فَ قَالُوا وَ مَا تَ رَى  أنََّ أمَييَر الْمُؤْمي
َْتييكُمْ بَ عْدَ ثَلََثٍ  اللََّّي النَّاظيرَةَ فِي عيبَاديهي  نَازَةً وَ رَجُلًَ يَسُوقهُُ وَ رَجُلًَ يَ قُودُهُ وَ سَيَ  فَ قَالَ أرََى بعَييراً يَُْميلُ جي

Al Bursy in (the book) ‘Al Mashariq’, from Ibn Nubatah,  

‘One day Amir Al-Momineenasws was seated in Najaf, Al-Kufa. Heasws said to the ones around 
himasws: ‘Who can see what Iasws am seeing?’ They said, ‘And what do youasws see, O Eye of 
Allahazwj, the beholder among Hisazwj servants?’ Heasws said: ‘Iasws a camel carrying a dead body, 
and a man is ushering it, and a man is guiding it, and it shall be coming to you after three 
(days)’.  

ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّاليثُ قَديمَ الْبَعييُر وَ الْيْنَازةَُ مَشْدُودَةٌ عَلَيْهي وَ رَجُلََني مَعَهُ فَسَلَّمَا عَلَ  نييَن ع بَ عْدَ أنَْ حَيَّاهُمْ مَنْ أنَْ تُمْ وَ مينْ ا ى الْْمََاعَةي فَ قَالَ لَْمَُ فَ لَمَّ أمَييُر الْمُؤْمي
 أيَْنَ أقَْ بَلْتُمْ وَ مَنْ هَذيهي الْيْنَازَةُ وَ ليمَا ذَا قَديمْتُمْ 

When it was the third day, the camel arrived, and the dead body was tied upon it, and there 
were two men with it. They greeted unto the congregation. Amir Al-Momineenasws said to 
them after having welcomed them: ‘Who are you? And where are you coming from? And who 
is this dead body? And what is that you have arrived for?’  

تُمْ عَلَيَّ فاَحَيْلُونّي عَلَى بعَييريي هَذَا إيلََ الْعيراَقي يْ الْمَي يتُ فََبَوُنََّ وَ إينَّهُ عينْدَ الْمَوْتي أوَْصَى إيليَْنَا فَ قَالَ إيذَا غَسَّلْتُمُونّي وَ كَفَّنْتُمُونّي وَ صَلَّ فَ قَالُوا نََْنُ مينَ الْيَمَني وَ أمََّا 
 فاَدْفينُونّي هُنَاكَ بينَجَفي الْكُوفةَي 

They said, ‘We are from Al-Yemen, and as for the deceased, he is our father, and he had 
bequeathed to us during death. He said, ‘When you have washed me, and enshrouded me, 
and prayed Salat upon me, then carry me upon this camel of mine to Al-Iraq and bury me over 
there at Najaf, Al-Kufa’.  

َهْلي الْمَوْقيفي  رَجُلٌ لَوْ شَفَعَ يَ وْمَ افَ قَالَ لَْمَُا أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع هَلْ سََلَْتُمَاهُ ليمَا ذَا فَ قَالَ أَجَلْ قَدْ سََلَْنَاهُ فَ قَالَ يدُْفَنُ هُنَاكَ   لَشُف يعَ  لْقييَامَةي لِي
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Amir Al-Momineenasws said to them: ‘Did you ask him, what that was for?’ They said, ‘Yes, we 
had asked him. He had said, ‘To be buried over there by such a man, if he were to intercede 
on the Day of Qiyamah for (all) the people of the pausing, he would be interceded for’.  

ني   .يَن ع وَ قاَلَ صَدَقَ أنَََّ وَ اللََّّي ذَليكَ الرَّجُلُ فَ قَامَ أمَييُر الْمُؤْمي

Amir Al-Momineenasws stood up and said: ‘He spoke the truth. By Allahazwj! Iasws am that 
man!’’621 

عٍ آخَرَ قاَلَ شَيْخُنَا أبَوُ عُثْمَانَ حَدَّثَنِي ثَُاَ -66 عْتُ جَعْفَرَ بْنَ يَُْيََ وَ كَاقاَلَ ابْنُ أَبِي الِْدَييدي فِي مَوْضي مْ ليلْقَوْلي وَ مَةُ قاَلَ سْيَ هي نَ مينْ أبَْ لَغي النَّاسي وَ أفَْصَحي
َنّ ي أقَُولُ ا الْكيتَابةَي بيضَم ي اللَّفْظَةي إيلََ أخُْتيهَا نْكَ لِي  بَيْتَ وَ أَخَاهُ وَ أنَْتَ تَ قُولُ الْبَيْتَ وَ ابْنَ عَم يهي لْ أَ لََْ تَسْمَعُوا قَ وْلَ شَاعيرٍ ليشَاعيرٍ وَ قَدْ تَ فَاخَراَ أنَََّ أَشْعَرُ مي

Ibn Abu Al Hadeed said in another place, ‘Our elder Abu Usman said, ‘It is narrated to me by Sumama who said, 
‘I heard Ja’far Bin Yahya, and he was from the more eloquent of people and their most fluent of the words and 
the writing, by joining the words to their counterparts,  

‘Are you not listening to the words of a poet to a poet, and he has prided, ‘I am more poetic 
than you are because I am saying, ‘The house and hissaww brotherasws’, while you are saying, 
‘The house and sonasws of hissaww uncle’’. 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع هَلْ مينْ مَنَاصٍ أوَْ خَلََصٍ أوَْ مَعَاذٍ أوَْ مَلََذٍ 
  أوَْ قَ راَرٍ أوَْ َََّارٍ ثَُُّ قاَلَ وَ نََّهييكَ حُسْناً بيقَوْلي عَلي

Then he said, ‘And not to mention the good by the words of Aliasws Bin Abu Talibasws: ‘Is there 
any alternative, or deliverance, or sanctuary, or refuge, or resolution, or a return?’ 

يٍ  ع أيَْنَ مَنْ جَدَّ وَ اجْتَهَدَ 
دَ وَ جََْعَ وَ احْتَشَدَ وَ بَنَى فَشَيَّ قاَلَ أبَوُ عُثْمَانَ وَ كَانَ جَعْفَرٌ يَ تَعَجَّبُ أيَْضاً بيقَوْلي عَلي دَ وَ زَخْرَفَ فَ نَجَّ  دَ وَ فَ رَشَ فَمَهَّ

Abu Usman said, ‘And Ja’far used to be fascinated as well by the words of Aliasws: ‘Where is 
the one who works hard, and struggles, and gathers, and exerts and builds, so he spreads and 
furnishes, so he spreads it, and decorates, and renews?’ 

هَا دَالَّةٌ عَلَ  هَا إيلََ نَ فْسي ذَةٌ بيعَلَقي قَريينيهَا جَاذيبةٌَ إييََّ نْهَا آخي اَقاَلَ أَ لََ تَ رَى أَنَّ كُلَّ لَفْظَةٍ مي  يْهَا بيذَاتُهَي

He said, ‘Do you not see that every word from these has been taken with attachment to is 
pair, pulling it to itself, pointing upon it by itself?’ 

يحَ قُ رَيْشٍ وَ اعْلَمْ أنَ َّنَا لََ يَ تَخَالَْنَُا يهي فَصي ريينَ إيلََّ مَا كَانَ قٍ بيلُغَةي الْعَرَبي مينَ الَِْوَّلييَن وَ الْْخي الشَّكُّ فِي أنََّهُ أفَْصَحُ مينْ كُل ي نََّطي  قاَلَ أبَوُ عُثْمَانَ فَكَانَ جَعْفَرٌ يُسَم ي
 مينْ كَلََمي اللََّّي سُبْحَانهَُ وَ كَلََمي رَسُولي اللََّّي ص

Abu Usman said, ‘Ja’far used to name himasws as ‘The most eloquent of Quraysh’, and know 
that we do not entertain doubts that heasws is the more eloquent than every eloquent speaker 
of the Arabs, from the former ones and the latter ones, except what has happened from the 
Speech of Allahazwj the Glorious, and speech of Rasool-Allahsaww.  
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يلَةَ الَْْطييبي  َنَّ فَضي بَاتُُهَاَ  وَ ذَليكَ لِي يٌ وَ مُركََّ دُ عَلَى أمَْرَيْني هُُاَ مُفْرَدَاتُ الِْلَْفَا طاَبتَيهي وَ كيتَابتَيهي يَ عْتَمي لَةً غَيْرَ أَ أَوي الْكَاتيبي فِي خي لْسي ََنْ تَكُونَ سَهْلَةً سي مَّا الْمُفْرَدَاتُ فَ
يَّةٍ وَ لََ مُعَقَّدَةً وَ ألَْفَاظهُُ ع كُلُّهَا كَذَليكَ   وَحْشي

And that is because a merit of the speaker or the scribe in his sermon and his writing is reliant 
upon two matters – these are the vocabulary of the words and their compounding. As for the 
vocabulary, so if it happens to be easy, smoot, without hardness or complicated, and hisasws 
words, all of them are like that.  

فَاتي الَّتِي  بَاتُ فَحُسْنُ الْمَعْنَى وَ سُرْعَةُ وُصُوليهي إيلََ الِْفَْ هَامي وَ اشْتيمَالهُُ عَلَى الص ي عْتيبَاريهَا فُ وَ أمََّا الْمُركََّ لَ بَ عْضُ الْكَلََمي عَلَى بَ عْضٍ وَ تيلْكَ ال بِي فَاتُ هييَ ض ي ص ي
يمي وَ رَ  رُونَ الْبَدييعَ مينَ الْمُقَابَ لَةي وَ الْمُطاَبَ قَةي وَ حُسْني التَّقْسي ََخ ي نَاعَةُ الَّتِي سََّْاهَا الْمُتَ ري الْكَلََمي عَلَى صَ الص ي يحي وَ الْمُمَاثَ لَةي د ي آخي يمي وَ التَّوْشي يعي وَ التَّسْهي دْريهي وَ التََّْصي

سْتيعَا فَاتي كُلَّهَا مَوْجُودَةٌ فِي خُطبَيهي وَ كُتُبيهي مَبْثوُثةٌَ أَنَّ هَذيهي ال رَةي وَ لَطاَفَةي اسْتيعْمَالي الْمَجَازي وَ الْمُوَازَنةَي وَ التَّكَافُؤي وَ التَّسْمييطي وَ الْمُشَاكَلَةي وَ لََ شُبْهَةَ وَ الَي ص ي
 مُتَفَر يقَةٌ فِي فُ رُشي كَلََميهي ع 

And as for the compounding, so it is the goodly meaning, and quickness of attaining it to the 
understanding, and inclusive upon the description which can be relied with by preferring 
some of the speech over others, and these descriptions, it is the making which is named as 
the delaying, the changing from the front, and layering, and the goodly division, and returning 
the last of the speech to its main centre, and the inlaying, and the sharing, and the covering, 
and using the similar, and the borrowing, and subtlety of the utilisation of the metaphor, and 
the balancing, and the problematic, and there is no doubt that these description, all of them 
exist in hisasws sermons and hisasws letters, reproduced separately in relaying hisasws speech.  

لَهَا وَ أفَْكَرَ فييهَا وَ أعَْمَلَ رَويي َّتَهُ فِي وَضْ وَ ليَْسَ يوُجَدُ هَذَاني  َحَدٍ غَيْريهي فإَينْ كَانَ قَدْ تَ عَمَّ لْعَجَبي الْعَجَائيبي عي الَِْمْراَني فِي كَلََمٍ لِي وَ وَجَبَ  هَا وَ نَ ثْريهَا فَ لَقَدْ أتََى بِي
نََّهُ   ابْ تَكَرَهُ وَ لََْ يُ عْرَفْ مَنْ قَ بْلَهُ أنَْ يَكُونَ إيمَامَ النَّاسي كُل يهيمْ فِي ذَليكَ لِي

And these two matters cannot be found in the speech of anyone apart from himasws. So, if you 
were to utilise (learn) these, and think in it, and act, you will see it in its setting and its 
scattering, for heasws has come with the wonder of the wonders, and it obligates that heasws 
would happen to be an Imamasws of the people, all of them, regarding that, because heasws 
created it, and it was no known from before himasws.  

ََعْجَبُ وَ وَ إينْ كَانَ اقْ تَضَبَهَا ابتْيدَاءً وَ فَ  اَ طبَْعُهُ بدَييهَةً مينْ غَيْري رَوييَّةٍ وَ لََ اعْتيمَالٍ فَ أعَْجَبُ عَلَى كيلََ الَِْمْرَيْني فَ لَقَدْ  اضَتْ عَلَيْهَا ليسَانهُُ مُرْتَيَلَةً وَ جَاشَ بِي
 جَاءَ مََُل يياً وَ الْفُصَحَاءُ يَ نْقَطيعُ أنَْ فَاسُهُمْ عَلَى أثَرَيهي 

And if heasws abbreviated it initially and hisasws tongue flowed upon it improvising, and hisasws 
character was intrusive with it from without it having been reported (before), nor was it 
functional. So, wonder and wonder upon both the two matters, for heasws had come 
preceding, and the fluency cut off their breaths upon its impact.  

ئْتُكَ مينْ عينْدي أعَْيَا النَّاسي يََ ابْنَ اللَّ  يٍ  تَ قُولُ هَذَا وَ هَلْ سَنَّ الْفَصَاحَةَ  خْنَاءي وَ يُيَقُّ مَا قاَلَ مُعَاوييةَُ ليمُحْقينٍ الضَّب ي ي لَمَّا قاَلَ لَهُ جي
 ليقُرَيْشٍ غَيْرهُُ  ليعَلي

And it was true what Muawiya had said to Al-Zaby when he said to him, ‘I have come to you 
from the presence of the most fatigued of the people’, ‘O son of the vile tongued! You are 
saying this for Aliasws? And has anyone show the way of eloquence to Quraysh other than 
himasws?’ 
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يئَةٌ يُ تْعيبُ  سْتيدْلََلي عَلَى أنََّ الشَّمْسَ مُضي دُ الِْمُُوري الْمَعْ  وَ اعْلَمْ أنََّ تَكَلُّفَ الَي بُهُ مَنْسُوبٌ إيلََ السَّفَهي وَ ليَْسَ جَاحي شَدَّ سَفَهاً مِيَّنْ وَ صَاحي ً بِيَ  لُومَةي عيلْماً ضَرُورييَ 
لَِْديلَّةي النَّظَرييَّةي عَلَيْهَا. سْتيدْلََلَ بِي  راَمَ الَي

And know that encumberment of the evidence is based upon, that the sun is tired of shining, 
and his companion is attributed to the foolishness, and he isn’t rejecting the known matters 
of knowledge, necessary, with intense foolishness than the one who inferred the theoretical 
evidence with the justice, the view upon it’’.622 
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